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मकुद्दमा ह िंदी तर्ुमुा 
 

 الأمين أما بعض رسول و الصلوة والسلم على لله رب العالمين الحمد

 तमाम तारीफे अल्ला   ी के ललए  ,ै  म इसी की तारीफ़ करते  ैं, इसी से मदद तलब करत े ैं, इसी स े

मगफफरत चा ते  ैं, और  म अपने नफ्स की शरारतों और अपने आमाल की बुराइयों से अल्ला  तआला की पना  

चा ते  ैं, लर्स शख्स को अल्ला  तआला ल दायत अता फरमाद ेइसे कोई गुमरा  न ीं कर सकता और लर्स को 

दो गुमरा  कर द ेइसे कोई ल दायत न ीं द ेसकता, और में गवा ी दतेा हूँ के अल्ला  के लसवा कोई माबूद न ीं, 

एसी गवा ी र्ो लनर्ात के ललए वसीला और बुलिंद दरर्ात के ललए ज़ालमन  ो, और में गवा ी दतेा हूँ के मु म्मद 

 इस के बिंद ेऔर इस के रसूल  ,ै अल्ला  तआला फैसल भाई पर र म करे लर्न् ोंने मुझे लमशाकतुल मसालब  

के ह िंदी तर्ुुम ेके इस मुक़द्दस काम पे चलाया, इस के आगे के पढ़न ेवाले आगे पढ़े मैं कुछ पढ़ने वालों के ललए कुछ 

बाते क ना चा ता हूँ, 

1. अल् म्दलुलल्ला , लमश्कातुल मसालब  का तर्ुुमा आर् 7 नवम्बर 2022 के रोज़ तक मकुम्मल  ो चूका  |ै
2. आर् 29 र्नवरी 2023 को लपछल ेसिंस्करण का सुधरा हुआ सिंस्करण अपलोड फकया र्ा र ा   ै
3. वैसे ये तर्ुुमा तो दवेनागरी लललप मैं   ैलेफकन इन को र् ाूँ तक  ो सके आसान उदू ुऔर ह िंदी के लमले र्ुले 

अलफ़ाज़ से फकया गया  ,ै और तर्ुुमा करत ेवक़्त पूरी कोशीश की गई   ैके वो अलफ़ाज़ का इस्तेमाल फकया 

र्ाए र्ो आम बोलचाल में इस्तेमाल  ो र  े ों|
4. फफर भी इिंसान  ोने के नाते मुझ से र्ो गलती हुई   ैउस के ललए मैं अल्ला  की पना  चा ता हूँ और 

अल्ला  की मगफफरत चा ता हूँ, कोई इिंसान गलती से पाक न ीं  ो सकता गलती से पाक लसफु अल्ला  की 

ज़ात  |ै और आगे मेरी कोलशश  ोगी के में इस मर्ीद गललतयों में सुधार ला सकूिं | और इस की र्ो भी गलती 

की लनशानद ेी की र्ाएगी उसे सुधार के pdf को http://archive.org पे अपलोड कर फदया र्ाएगा 

इन्शाला   उस की हलिंक ये   ै  


5. इस फकताब में र्ो अरबी मतन   ैउसकी त फकम शैख़ अल्बानी  की   ैऔर र्ो ह िंदी मतन मैं त फकम 

  ैवो शैख़ र्ुबैर अली ज़ई  की  |ै


6. इस तर्ुुमे मैं र्ो तखररर् और त फकम का ह िंदी तर्ुुमा का काम अभी बाकी  ,ै और इिंशाअल्ला  र्ैसे   ैवो 

मुकम्मल  ोगा वैसे  ी उसका pdf book भी online कर दी र्ाएगी| 

अल्ला  तआला से दआु   ैके वो मेरी इस कोलशश को मेरे ललए और मेरे वाललद मरहम डॉ. अब्दलुकरीम और  

मु तरम फैसल भाई के ललए तोषे आलखरत बनाए और पढ़ने वालो के ललए इल्म व त कीक की दलील और 

रोशन मीनार बनाए, ताफक स ी  अ ादीस पर अमल  ो और ज़ईफ़ ररवायत स ेबचा र्ाए आमीन| 

म ुम्मद शोएब इब्न ेअब्दलु करीम इब्न ेदोस्त म ुम्मद 

 7 नवम्बर 2022                      
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गुजारिश 

मैं ने ममश्कातुल मसाबीह के इस महन्दी तर्ुुमे को पढा है और बहुत सारी र्गहों पर तसहीह भी की है 
। खास तौर पर उसक ेबाब और फसल क ेतर्ुुमें को बेहतर से बेहतर बनाने की कोशिि की ह ै। इस 
में कोइ बड़ी गलती नहीं है । इस को छापना और फैलाना बहुत अज़ीम काम है ।    

          इस मकताब की तयारी में असल मेहनत मोहतरम मोहम्मद िुऐब साहब ने की है । उन के 
अलावह इरफान अली और दुसर ेभाइयौं न ेउन का साथ मदया है । हम सब की मेहनत क ेबावर्ुद 
इस में गलतीयौं का इमकान है । कारेइने मकराम से दरखास्त है मक इसको महदायत और सवाब की 
शनयत स ेपढें और दूसरों तक पहुुंचाएुं । कोइ भी गलती ममलने पर हमें इत्तेला करें तामक दूसरी बार 
छापने से पहले इसलाह कर सकें । अल्लाह स ेदुआ है मक इस मकताब की तयैारी, छापने, पढने, 
अमल करने और फैलाने वाले सारे लोगों को र्ज़ाए खैर द,े दुशनया और आशखरत दोनों की कामयाबी 
अता फरमाए । आमीन । 
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आर्लममयत फजीलत, जामेअतुल फलाह र्बलेरया गंज आजमगढ, यू पी इन्न्डया                                                     
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मकुद्दमा तखररर् व त फकम लमश्कातलु मसालब  

 

 الأمين أما بعض رسول على و الصلوة والسلم لله رب العالمين الحمد

आठवीं सदी  ीर्री में अल्लामा वललयुद्दीन अबू अब्दलु्ला  अल ख़तीब अल उमरी अल तबरेज़ी 

राल मुल्ला  (वफात करीब 740  ी.) ने मशहर लसका म ुफद्दस अब म ुम्मद हुसैन लबन मसूद 

लबन मु म्मद अल फराअ अल बगवी राल मुल्ला  (वफात 516  ी.) की फकताब मसालब  अल 

सनु्ना   को  फदस ेइज़ाफो के साथ लमश्कात उल मसालब   के नाम स ेमरुत्तब फकया और इस ेबरे 

सगीर पाक व ल न्द बलके आलम ेइस्लाम में खबू पज़ेराई  लमली, नेज़ बहुत स ेमदाररस में य े

फकताब दाखले लनसाब भी  |ै 

 तबरेज़ी मज़कुर के बारे में उन के दोस्त अल्लामा शरफुद्दीन हुसैन लबन मु म्मद लबन 

अब्दलु्ला  अल तय्बी राल मुल्ला  (वफात 743  ी.) ने फ़रमाया: “फदनी भाई यकीं में ल स्सेदार 

यानी कालबल इ एतमाद साथी. औललया में बाकी र  र्ाने वाले...”(अल कालशफ अन  काइक 

अल सनुन र्ास 18) 

तय्बी मर्कुर ने “अल कालशफ अन  काइक अल सनुन” के नाम स ेलमश्कातुल मसालब  की मशहर 

और अज़ीम शर  ललखी र्ो बार  (12) लर्ल्दों में मअल फ ाररस मतबूअ  |ै 

इस ललखनेवाल े ने अल्ला  तआला के फज़ल व करम स ेलमश्कातुल मसालब  पर “इज़ाअअल 

मसालब ” के नाम से र्ो बड़ ेऔर अ म काम फकए   ैवो लनचे ललखे  :ै 

1. तरुु्मा 

2. तखररर् व त कीक 

3. से त व र्ईफ के लल ाज़ स े र ररवायत पर हुक्म 

4. फफक ल  दीस के उनवान से मसाइल व फवाइद के इस्तिंबात 

इस की प ली लर्ल्द ( दीस अता 280) र्ो फकताबुल इमान और फकताबुल इल्म पर मुश्तलमल 

 ,ै मुक्कम्मल हुई, और मरेे मु तरम दोस्त मौलाना मु म्मद सरूर आलसम  ाफफ़ज़ उल्ला  के 

अज़ीम क़ुतुब खाने ( मक्तबा ए इस्लालमया फैसलाबाद ला ोर) स ेआला मीअयार पर मतबअू  |ै 

बाकी ल स्सा अभी ज़ैरे तकमील   ैऔर इस पर मक्दरु भर काम र्ारी  |ै र्ब दसूरी लर्ल्द 

मुकम्मल  ोगी तो इस ेभी शै कर फदया र्ाए गा इिंशाअल्ला | 

 लमश्कात की मकबूललयत और अवाम की ज़रूरत के पशेे नज़र फफल ाल मक्तबा इ इस्लालमया 

की शाए करदा लमश्कात को  ी त कीक व तखररर् के साथ तीन लर्ल्दो में शाए फकया र्ा र ा 

 |ै 
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मेरे नज़दीक स ी नै(स ी  बुखारी और मुलस्लम) की तमाम मफुुअ मसुनद मुत्तलसल ररवायत 

लबलकुल स ी    ैऔर इन में से बाज़ ररवायत  सन ललज़ाती भी  ,ै यानी हुज्जत  ,ै नेज़ स ी नै 

में मज़कूरा शतु के मुतालबक़एक भी र्ईफ ररवायत न ीं, लल ाज़ा स ी नै की अ ादीस की लसफु 

तखररर् पर इके्तफा फकया गया   ैऔर उन के अलावा तमाम ररवायात की तखररर् व त कीक 

कर दी गई   ैऔर ज़ईफ़ ररवायात की वर्  ज़ईफ़ भी बयान करदी  ,ै ताके र्ो लज़न्दा र  ेदलील 

दखे कर लर्ए और र्ो मरे तो दलील दखे कर मरे| 

इस फकताब की तर्कुम(अ ादीस की निंबररिंग) दारुल कुतुब अल इलल्मया बैरुत,लेबनान के दो 

लर्ल्दो में मतबूअ नुस्खे और मक्तबा इ इस्लालमया की शाएशुदा लमश्कातूल मसालब  के ऐन 

मुतालबक़  |ै 

एक अ म् तरीन बात ये   ै के  दीस निंबर से लेकर निंबर 5972 तक ये तमाम निंबर मशहर 

मु फद्दस शख़ै मु म्मद नालसरुद्दीन अल्बानी राल मुल्ला  की त कीक व ताललक वाल्ली 

लमश्कातुल मसालब  के भी मुकम्मल मुवाफफक   ैऔर 5973 स ेआलखर तक मामलूी फकु  |ै 

 

तिंबी : सा ब े लमश्कात कई मकामत पर  दीस को लर्स फकताब के  वाल ेस े लज़क्र करत े ै, 

मसलन कॉल: रवा  मलुस्लम या रवा  अल बखुारी तो बाज़ मकामात पर असल फकताब को 

दखेन ेके बाद मालमु  ोता   ैके य ेअलफ़ाज़ लमन्नोअन (लबलकुल समान) वो फकताब में न ीं  ,ै 

बलके इन् ें बतौर मफ्हुमया बतौर ए मखु्तललफ ररवायत बयान फकया गया  |ै लल ाज़ा दीस का 

 वाला असल लज़क्र की गई फकताब स ेलमला लनेा चाल ए, या फफर लमश्कात के ज़ररए स े वाला 

ललखत ेवक्त लमश्कात का  ी लज़क्र फकया र्ाए, यानी वल लफ्ज़ की सरा त कर दी र्ाए, ताफक 

फकसी फकस्म का भ्रम बाकी न र |े 

अल्ला  तआला स ेदआु   ैके वो मरेी इस कोलशश को मरेे ललए और मु तरम म ुम्मद सरवर 

आलसम  ाफफज़ाउल्ला  के ललए तोषे आलखरत बनाए और पढ़ने वालो के ललए इल्म व त कीक 

की दलील और रोशन मीनार बनाए, ताफक स ी  अ ादीस पर अमल  ो और ज़ईफ़ ररवायत से 

बचा र्ाए आमीन| 

 ाफफ़ज़ रु्बैर अली ज़इ 

26 रू्न 2011 इसवी 
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k 

इमाम तबरेज़ी  का मुकद्दमा 

तमाम तारीफे अल्ला   ी के ललए  ,ै  म इसी की तारीफ़ करते  ैं, इसी से मदद तलब करते  ैं, इसी से 

मगफफरत चा ते  ैं, और  म अपन ेनफ्स की शरारतों और अपने आमाल की बुराइयों से अल्ला  तआला 

की पना  चा ते  ैं, लर्स शख्स को अल्ला  तआला ल दायत अता फरमाद ेइसे कोई गुमरा  न ीं कर 

सकता और लर्स को दो गुमरा  कर द ेइसे कोई ल दायत न ीं द ेसकता, और में गवा ी दतेा हूँ के 

अल्ला  के लसवा कोई माबूद न ीं, एसी गवा ी र्ो लनर्ात के ललए वसीला और बुलिंद दरर्ात के ललए 

ज़ालमन  ो, और में गवा ी दतेा हूँ के मु म्मद  इस के बिंदे और इस के रसूल  ,ै लर्स ने उन् ें इस 

 ालात में मबउस फ़रमाया के ईमान की रा ों के लनशान लमट चुके थे, इस के अनवार बुझ चुके थे, इस 

के अरकान कमज़ोर  ो चुके थे और इस की र्ग ें मझहुल  ो चुकी थी, तो आप  ने इस के लनशानात, 

र्ो के लमट चुके थे, को बुलिंद और उर्ागर फकया, और आप ने कलमा ए तौ ीद की ताईद में ऐसे 

इलललय्यल शख्स को र्ो के (र् न्नम के) फकनारे पर पहुूँच चूका था, बचाया और आप ने रा  ेल दायत के 

तलबगारपर इस रोशन रा  को वाज़े  फकया, और आप ने सआदत के खज़ानो को इन पर वाज़े  फकया 

र्ो इन के लमल्कीयत का इरादा रखते  |ै

अम्मा बाद! नबी ए अकरम  की सीरत के साथ तमलसक तब  ी रटकाऊ और लिंबे वक्त तक चल सकता 

  ैर्ब आप से र्ारी  ोने वाले अ कामात (हुक्म) की इत्तेबा की र्ाए, और अल्ला  तआला की रस्सी 

(कुरान ए करीम) के साथ तमलसक आप  की सुन्नत के बयान के साथ  ी मुकम्मल  ो सकता  ैं, और 

“फकताब अल मसालब ” लर्से मुह्यी अल सुनना और कातेअ लबदात इमाम अबू मु म्मद हुसैन लबन मसउद 

अल फराअ अल बगवी, अल्ला  तआला इन के दरर्ात बुलिंद फरमाए, न ेललखी, इस मौज़ ूपर एक 

लन ायत र्ामेअ फकताब थी, और मुतफ़र्रुक अ ादीस को एक र्ग  इकट्ठा करने के  वाले से इन्त ाई 

मुरत्तब फकताब थी और र्ब मुसलन्नफ़  ने इख्तेसार का उस्लूब इलख्तयार करते हुए सनदों को ख़त्म 

कर फदया तो बाज़ नाकेदीन (आलोचक) न ेइस पर कलाम फकया अगर छे इस का लवश्वास के साथ नक़ल 

करना (और सनदों को ख़त्म करना) इन के लज़क्र करने की तर   ी  ,ै लेफकन र्ो इसनादें बयान बलाग 

 ैं वो इस्नाद ख़त्म करने में न ीं, पस मैंन ेइलस्तखारा के ज़ररए तौफीके इला ी तलब करते हुए लर्स 

चीज़ की तरफ इन् ोंने तवज्जो न ीं की इस की लनशानद ेी कर दी और  र  दीस को लबला तलक्दम व 

ताखीर मुनालसब र्ग  पर ललख फदया, र्ैसा की मुत्तफकन व लसका और रलसखे इल्म आइम्मा ने इसे 

ररवायत फकया, र्ैस ेअबू अब्दलु्ला  मु म्मद लबन इस्माइल बुखारी, अबुल हुसैन मुलस्लम लबन  ज्जार् 

कुशैरी, अबू अब्दलु्ला  माललक लबन अनस अस्बई,अबू अब्दलु्ला  मु म्मद लबन इदररस शाफीअ, अबू 

अब्दलु्ला  अ मद लबन मु म्मद लबन  िंबल शैबानी, अबू इसा मु म्मद लबन इसा लतरलमज़ी, अबू दावुद 

सुलेमान लबन अशअष लसलर्स्तानी, अबू अब्दलु र मान अ मद लबन शुएब नसई, अबू अब्दलु्ला  
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मु म्मद लबन यज़ीद लबन मार्ा क़लववनी,अबू मु म्मद अब्दलु्ला  लबन अब्दलु र मान दारमी, अबूल 

 सनअली लबन उमर दारकुतनी, अबू बक्र अ मद लबन ,हुसैन बय् की, अबुल हुसैन रार्ीन लबन 

मुआलवया अब्दरी  और इन के अलावा भी कुछ इन् ी के लमस्ल   ैलर्न् ोंने ररवायत फकया   ैर्बके वो 

क़लील  |ै और र्ब मैंने  दीस को इन आइम्मा की तरफ मिंसूब कर फदया तो गोया मैंने इस  दीस को 

नबी  तक पहुिंचा फदया, क्यूिंफक वो (आइम्मा) इस (इस्नाद) से गरीग  ो चुके और उन् ोंने  में भी 

लनयाज़ कर फदया, और मैंने कुतब(र्ैस ेफकताबुल इल्म वगैरा) और अबवाब को वैसे  ी रखा र्ैसे उन् ोंने 

(इमाम बगवी ) न ेतरतीब फदया था, और इस बारे में मैंने इन की इत्तेबा की,मैंने  र बाब को गालब 
तौर पर तीन फसलों में तकसीम फकया| प ली फस्ल उन अ ादीस पर मुश्तलमल  ैं लर्न् ें इमाम बुखारी 

और मुलस्लम दौनों ने ररवायत फकया   ैया उन में से एक ने, और आर इस  दीस के इन के लसवा फकसी 

और ने भी ररवायत फकया   ैतो मैंन ेररवायत में इन दोनों के आला दर्े पर फैज़  ोने की वर्  से इन 

दोनों की ररवायत पर इके्तफा फकया  ैं|

दसूरी फस्ल उन अ ादीस पर मुश्तलमल  ैं लर्न को इमाम बुखारी और इमाम मुलस्लम के अलावा प ले 

लज़क्र फकए गए आइम्मा में से फकसी ने ररवायत फकया  ,ै और तीसरी फस्ल उन अ ादीस पर मुश्तलमल 

  ैर्ो मानी बाब पर मुश्तलमल  ो और मनासब मुल् कात में से  ो, लेफकन य ाूँ भी (रावी और ररवायत 

नक़ल करने वाले इमाम के लज़क्र की) शतु का ख़याल रखा गया  ,ै अगर वो सलफ(स बा फकराम) और 

खल्फ (ताबेइन) से मन्कुल व मरवी  ो|

फफर अगर आप फकसी बाब में कोई  दीस न पाए तो वो इस ललए  ै, की मैंने तकरार की वर्  से इसे 

नक़ल न ीं फकया, और अगर आप  दीस का कुछ ल स्सा मतरुक पाए तो वो इस का इके्तसार या इस के 

साथ लमला हुआ इस का इत्माम इस की अ लमयत की वर्  से  ोगा, और अगर आप को दोनों फसलो 

में कोई इलख्तलाफ नज़र आए के प ली फस्ल में स ी  बुखारी और स ी  मुलस्लम के अलावा कोई 

 दीस   ैऔर फस्ल दमु में स ी  बुखारी और स ी  मुलस्लम की कोई  दीस  ,ै तो आप र्ान ले के मैंन े

अल र्ामेअ बैन अल स ी नै ली हुमैदी और र्ामअे अल उसूल दानों फकताबो की पूरी छानबीन के बाद 

मैंने शेखैन और इन दोनों के मतन पर ऐतमाद फकया  |ै

और अगर आप  दीस के मतन में इलख्तलाफ दखेें तो वो  दीस के मुख्तललफ तररक की वर्  से  ैं, 

मुमफकन   ैके मुझे इस ररवायत का पता न चला  ो लर्से अल शैख़ इमाम बगवी  ने (मसालब  में) 

नक़ल फकया  ो, और आप ये बहुत कम पाएिंगे के में कहूँ: मैंन ेये ररवायत कुतुबे असल में न ीं पाई, या 

मैंने इस से मुखतललफ़ इस में पाई  ,ै पस र्ब आप को ऐसी बात का पता चले तो आप मेरी समझ की 

कमी की वर्  इस तासीर को मेरी तरफ मिंसूब करे र्नाब शैख़, अल्ला  तआला दारेनमें इन की कदर 

व मिंलज़लात बढ़ाए, की तरफ न ीं, इस (तकसीर को र्नाब अल शैख़ की तरफ मिंसूब करन)े से अल्ला  

तआला की पना , लर्स शख्स को, अल्ला  तआला इस पर र म फरमाए, इस बारे में पता चले तो वो 

इस के मुतलल्लक  में आगा  करे और दरुुस्त ताररक की तरफ  मारी र नुमाई फरमाए, मैंन ेवुसअत व 

ताकत के मुतालबक़ (तकु  दीस और इलख्तलाफ अलफ़ाज़ की) त कीक व तफतीस में कोई कमी न ीं 

छोड़ी, और मैंने लर्से पाया वो इलख्तलाफ नक़ल कर फदया, और अल शैख़  ने र् ाूँ  दीस के गरीब 

या र्ईफ  ोने की तरफ इशारा फकया  ,ै मैंने ग़ाललब तौर पर व ािं इस की वर्  बयान कर दी  ैं, और 
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र् ाूँ उन् ोंन ेर्ो के अलसौल (मसलन मुन्कते, मौकूफ, मुरसल) य ी  ैं, इशारा न ीं फकया तो, फकसी 

मसलल त के पेशे नज़र चिंद मकामत के लसवा, मैंने भी इन की इत्तेबा में उसे वैसे  ी छोड़ फदया, और 

बसा अवकात आप कुछ ऐसे मकामात पाएिंगे र्ो के मह्मुल और वो इस ललए   ैके मुझे इस के रावी का 

पता न ीं चला, तो मैंने व ाूँ कुछ न ीं ललखा इसे वैसे छोड़ फदया, पास अगर आप को पता चले तो आप 

इसे व ािं ललख द,े अल्ला  तआला आप को बे तर बदला अता फरमाए| मैंन ेफकताब का नाम “लमश्कतुल 

मस्सलब ” रखा  ,ै मैंने अल्ला  तआला से तौफफक और मदद करें, ल दायत दें और  मारी ल फाज़त 

फरमाए(गलती और ललज़ज़शसे बचाओ) अपन ेमकसद की तेसर तलब करता  ो, और दरख्वास्त करता 

हूँ, वो  यात और बाद अलममात मुझे और तमाम मुसलमान मदों और मुसलमान औरतों को फाइदा 

पहुिंचाए| मेरे ललए अल्ला   ी काफी   ैऔर वो बताररन कारज़ाश  |ै 

ةَ إلََِّ بِاللَّهِ الْعزَِيزِ الْحَكِيمِ   وَلََ حَوْلَ وَلََ قوَُّ
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1. उमर लबन खत्ताब रफदयल्लाहु अन्हु बयान करत े  ैं, रसूलुल्ला  صلى الله عليه وسلم न े फरमाया: “तमाम आमाल का 

दारोमदार लनयतो पर  ,ै  र शख़्स को व ी कुछ लमलेगा र्ो उस न ेलनयत की, पस लर्स शख़्स की ल र्रत 

अल्ला  और उस के रसूल की खालतर हुई तो उसकी ल र्रत अल्ला  और उस के रसूल صلى الله عليه وسلم की खालतर  ,ै और 

लर्स की ल र्रत हुसूले दलुनया या फकसी औरत से शादी करने की खालतर हुई तो उसकी ल र्रत इस की खालतर 

 ,ै लर्स की खालतर उस ने ल र्रत की”| (मुत्तफ़क़ अलै ) 

( ]و النسائی ، الایمان 5250(، )144، الامارۃ :  1250( و مسلم )8248،  8832،  4505،  8323،  5452،  45،  1متفق علیہ ، رواہ البخاری )

یا الی دن’’  وجاء فی بعض نسخ النسائی‘‘ الی دنیا ’’ بدل ‘‘ لدنیا ’’ ، و اللفظ لہ الا عندہ  184/  5، السلفیۃ  8354و النذور : النیۃ فی المیمن ح 

 ]‘‘ 
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2223. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ हर नबी िी (अपनी उम्मत िे 

बारे) में एि दआु िबूल होती ह ै, पस हर नबी न ेदआु िरन ेमें जल्दी िी जबकि मेंने अपने दआु िो अपनी उम्मत 

िी शफाअत िे ललए रोज़ ए कियामत िे ललए लिपा रखा ह,ै और वह (शफ़ाअत) इंशाअल्लाह हर इस शख़्स िो 

पहुचंेगी जो इस हाल में फौत हुआ होगा िे उस ने अल्लाह िे साथ किसी िो शरीि नहीं ठहराया होगा|”, 

मुलललम, और बुखारी िी ररवायत उस से मुख़्तसर ह|ै (मुलललम) 

 (4331( و البخاری )119(، )911/  333رواه مسلم )
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2224. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह मेंने तुझ स ेएि अहद 

ललया ह ैबेशि लजसिा तो लखलाफ नहीं िरेगा, मैं भी एि इंसान हूँ, मेंने लजस किसी मोलमन िो अज़ीयत पहुचंाई 

हो, मेंन ेइस ेबुरा-भला िहा हो, लान-तान िी हो, इसे मारा हो, तो इस अज़ीयत िो उस िे ललए बाईसे रहमत, 

तहारत और बाईस िुरबत बना द,े और रोज़ ए कियामत इस िुरबत िी वजह से तो उसे अपना मुिररब बना 

ल”े| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4491(، )1439/  13( و مسلم )4349متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2225. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब तुम में स ेिोई दआु िरे 

तो यूूँ न िह,े ऐ अल्लाह, अगर तू चाह ेतो मुझे बख्श द,े अगर तू चाह ेतो मुझ पर रहम फरमा, अगर तू चाह ेतो 

दुआओं का बयान

पहली फस्ल

• كتاب الدَّعْوَات

• الْفَصْل الأول
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मुझ ेरीज़्ि अता फरमा, बलल्ि इसे चालहए िे वह पुरे अज़म िे साथ दआु िरे, क्योंकि वह जो चाह ेिरता ह ैइसे 

िोई मजबूर िरन ेवाला नहीं”| (बुखारी ) 

 (7177رواه البخاری )
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2226. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब तुम में स ेिोई दआु िरे 

तो यूूँ न िह,े ऐ अल्लाह, अगर तू चाह ेतो मुझे बख्श द ेबलल्ि इसे पुख्ता अज़म िे साथ और बड़ी रगबत िे साथ 

दआु िरनी चालहए क्योंकि किसी भी लचज़ िा अता िरना अल्लाह िे ललए िोई लगराह नहीं”| (मुलललम) 

 (4391(، )1471/  3رواه مسلم )
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2227. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ बंदा जब ति किसी गुनाह या 

ितअ रहमी िे बारे में दआु न िरे उसिी दआु िबूल होती ह,ै बशतेिी वह जल्द बाज़ी न िरे”, अज़र किया गया, 

अल्लाह िे रसूल, जल्द बाज़ी स ेक्या मुराद ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ वह िहता ह ैमें तो बहोत दआुए िर 

चूिा, लेकिन मेरी दआु िबुल ही नहीं होती इस सूरत ेहाल में वह मायूस हो जाता ह ैऔर दआु िरना िोड़ दतेा 

ह”ै| (मुलललम) 

 ([4313َخاری )( ]و انظر صحیح 4134(، )1732/  11رواه مسلم )

 

مَ: " د - ٢٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 عَن

ُ
ه
َّ
اءِ رَضِيَ الل

َ
رْد
َّ
بِي الد

َ
( وَعَنْ أ

ٌ
َُ )صَحِيح

ْ
 ال
ُ
سْلِمِ عوة

عَا 
َ
ا د ََ

َّ
ل
ُ
لٌ ك

َّ
 مُوَك

ٌ
ك
َ
سِهِ مَل

ْ
 رَأ
َ
د
ْ
 عِن

ٌ
ٌ ََ جَا

َ
يْبِ مُسْت

َ
غ
ْ
هْرِ ال

َ
ظ َِ خِيهِ 

َ
لٍ  لِِ

ْ
ث َِ َِ  

َ
ك
َ
هِ: آمِينَ وَل َِ لُ 

َّ
وَك َُ

ْ
 ال

ُ
ك
َ
ل ََ
ْ
الَ ال

َ
يْرٍ ق

َ
خ َِ خِيهِ 

َ
 لِِ

 ". رَوَاهُ مُسلم

2228. अब ूदरदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ मुसलमान शख़्स िी अपने 

मुसलमान भाई िे ललए वह दआु िबूल होती ह ैजो उसिी गैर मौजूदगी में िी जाती ह,ै और दआु िरन ेवाल ेिे 
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पास एि फ़ररश्ता मामूर होता ह,ै जब वह अपने भाई िे ललए दआुए ंखैर िरता ह ैतो वह मामूर फ़ररश्ता आमीन 

िहता ह ैऔर िहता ह,ै इसी लमसल तुम्हारे ललए भी हो”| (मुलललम) 

 (4111(، )1733/  33رواه مسلم )

 

الَ:  - ٢٢٢٦
َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
مَ:  )صَحِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
م »ق

ُ
دك

َ
وْلَ

َ
وا على أ

ُ
ع
ْ
 تد

َ
مْ وَلَ

ُ
سِك

ُ
ف
ْ
ن
َ
ى أ

َ
ل
َ
وا ع

ُ
ع
ْ
د
َ
 ت
َ
لَ

مْ 
ُ
ك
َ
جِيبَ ل

َ
يَسْت

َ
اءً ف

َ
ط
َ
لُ فِيهَا ع

َ
 يُسْأ

ً
ٌ 
َ
هِ سَاع

َّ
وا مِنَ الل

ُ
وَافِق

ُ
 ت
َ
ا««   رَوَاهُ مُسْلِمٌ « . لَ بَّ

َ
 ابْنِ ع

َ
رَ حَدِيث

َ
ك
َ
وَ »سٍ: وَذ

ْ
ع
َ
قِ د

َّ
ومِ ات

ُ
ل
ْ
ظ ََ  الْ

َ
« ة

اة
َ
ك ابِ الزَّ

َ
 . فِي كِت

2229. जालबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अपने औलाद और अपने अमवाल 

िे ललए बद्दआु न िरो िहीं ऐसा न हो िी तुम किसी ऐसी घड़ी में अल्लाह स ेदआु िर बेठो, लजस में दआु िबूल 

हो जाती ह”ै|   #    और इब्ने अब्बास (र अ) से मरवी हदीस: “मज़लूम िी बद्दआु से बचो ‘‘ किताब अल ज़िात 

में लज़क्र िी गई ह|ै (मुलललम) 

 (9771حدیث ابن عباس تقدم ) O( 7292(، )3331/  71رواه مسلم )

 

 

 
 

الَ  - ٢٢٢٢
َ
الَ: ق

َ
انِ بْنِ بَشِيرٍ ق ََ عْ

ُّ
نِ الن

َ
مَ: ]ص:  )لم تتم  دراسته( ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 » ٢٦رَسُولُ الل

ُ
ة
َ
عِبَاد

ْ
وَ ال

ُ
اءُ ه

َ
ع
ُّ
« الد

كم(
َ
جِبْ ل

َ
سْت

َ
ونِي أ

ُ
ع
ْ
مُ اد

ُ
ك الَ رَبُّ

َ
: )وَق

َ
رَأ
َ
مَّ ق

ُ
سَائِيُّ وَابْنُ مَاجَه««   ث

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 وَالت

ُ
د ََ حْ

َ
 رَوَاهُ أ

2230. नौमान लबन बशीर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ दआु ही इबादत ह,ै 

कफर आप ने यह आयत पढ़ी : ’’तुम्हारे रब ने फ़रमाया: मुझ से दआुए िरो, मैं तुम्हारी दआुए िबूल िरूँ गा‘‘| 

(सहीह) 

و قال : حسن صحیح( و النسائی )فی  1141الترمذی )( و 9171( و ابوداؤد )93413ح  174/  1،  93211ح  147/  1صحیح ، رواه احَد )

 ( و وافقہ الذھبی[113119/  9( و الحاکم )1314( ]و صححہ ابن حبان )الَوارد : 3313( و ابن ماجہ )99141الکبری : 

 

مَ:  - ٢٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
عِيفٌ( وَع

َ
ةِ »)ض

َ
عِبَاد

ْ
 ال
ُّ
اءُ مُخ

َ
ع
ُّ
رْمِذِي  « . الد

ِّ
 رَوَاهُ الت

दुआओं का बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب الدَّعْوَات

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2231. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ दआु इबादत िा मगज़ ह”ै| (ज़ईफ़) 

 و قال : غریب( * ابن لھیع ٌ مدلس و عنعن 3379اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

مَ: )لم تتم  دراسته(  - ٢٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
 »وَع

َ
يْسَ ش

َ
ى ل

َ
ل
َ
رَمَ ع

ْ
ك
َ
يْءٌ أ

اءِ 
َ
ع
ُّ
هِ مِنَ الد

َّ
 «الل

2232. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ अल्लाह िे यहाूँ दआु से बेहतर 

िोई चीज़ नहीं‘‘| लतरलमज़ी, इब्न ेमाजा और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * قتاده مدلس و عنعن3311( و ابن ماجہ )3373اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

الَ رَسُولُ  - ٢٢٢٢
َ
الَ: ق

َ
ارِسِيِّ ق

َ
ف
ْ
 ال
َ
ان ََ

ْ
نْ سَل

َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 »الل

َ
ع
ُّ
 الد

َّ
اءَ إِلَ

َ
ض

َ
ق
ْ
 ال
ُّ
 يَرُد

َ
 لَ

َ
اءُ وَلَ

بر
ْ
 ال

َّ
رِ إِلَ َْ عُ

ْ
 فِي ال

ُ
رْمِذِي  « . يَزِيد

ِّ
 رَوَاهُ الت

2233. सलमान फारसी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ लसफर  दआु ही िज़ा िो 

टाल सिती ह ैऔर लसफर  नेिी व इताअत ही उमर दराज़ िर सिती ह”ै| (ज़ईफ़) 

خری و للحدیث شاھد ضعیف  1931سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
ٔ
و قال : ھذا حدیث حسن غریب( * سلیَان التیَی عنعن و فی السند عل ٌ ا

 (1311،  13عند ابن ماجہ )

 

رَ  - ٢٢٢٢ ََ
ُ
نِ ابْنِ ع

َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 »رَضِيَ الل

ْ
اءَ يَن

َ
ع
ُّ
 الد

َّ
ا إِن ََّ ُُ مِ

َ
ف

اءِ 
َ
ع
ُّ
الد َِ هِ 

َّ
 الل

َ
مْ عِبَاد

ُ
يْك
َ
عَل
َ
زِلْ ف

ْ
مْ يَن

َ
ا ل ََّ زَلَ وَمِ

َ
رْمِذِيُّ « . ن

ِّ
 رَوَاهُ الت

2234. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ दआु उन मसाइब (तिलीफ) 

िे ललए नफ़ामंद ह ैजो नालज़ल हो चुिे और इन िे ललए भी जो अभी नालज़ल नहीं हुए, अल्लाह िे बन्हदों दआुए 

किया िरो”| (ज़ईफ़) 

َکر الَلیکی ضعیف و للحدیث شواھد ضعیف ٌ و قال : ھذا حدیث غریب( * عبدالرحَن بن ابی  3213،  3292سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 ( و غیره3229عند ابن ماجہ )

 

رِيب - ٢٢٢٢
َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
رْمِذِي  ه

ِّ
الَ الت

َ
نْ مُعَاذِ بْنِ جَبَلٍ. وَق

َ
 ع
ُ
د ََ حْ

َ
 )لم تتم  دراسته( وَرَوَاهُ أ
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2235. और इमाम अहमद न ेमुआज़ लबन जबल रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत किया ह ैऔर इमाम लतरलमज़ी न े

फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 رضی اللہ عنہ 11311ح  131/  2سنده ضعیف ، رواه احَد )
ً
( * رواه إسَاعیل بن عیاش عن غیر الشامیین و شھر بن حوشب لم یدرک معاذا

 فالسند منقطُ

 

الَ:  - ٢٢٢٢
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
نْ جَابِرٍ رَضِيَ الل

َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
و َِ »ق

ُ
ع
ْ
حَدٍ يَد

َ
اءٍ مَا مِنْ أ

َ
ع
ُ
د

طِيعَ ٌِ رحم
َ
وْ ق

َ
مٍ أ

ْ
 بِإِث

ُ
ع
ْ
مْ يَد

َ
 مَا ل

ُ
ه
َ
ل
ْ
وءِ مِث  مِنَ السُّ

ُ
ه
ْ
ن
َ
فَّ ع

َ
وْ ك

َ
لَ أ

َ
 مَا سَأ

ُ
ه
َّ
اهُ الل

َ
 آت

َّ
رْمِذِي  « . إِلَ

ِّ
 رَوَاهُ الت

2236. जालबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब िोई शख़्स दआु िरता ह ै

लजस में गुनाह या ितअ रहमी न हो तो अल्लाह तआला इस शख़्स िो उसिी मतलूब चीज़ ही अता फरमा दतेा 

ह ैया कफर उसिी लमलल तिलीफ उस स ेदरू िर दतेा ह”ै| (सहीह) 

 و قال : حسن غریب صحیح( و للحدیث شواھد 3273،  3339صحیح ، رواه الترمذی )

 

هِ ]ص:  - ٢٢٢٢
َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
نِ ابْنِ مَسْعُودٍ رَضِيَ الل

َ
مَ:  ٢٦)لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 »صَل

َ
ه
َّ
وا الل

ُ
سَل

لَ 
َ
 يُسْأ

ْ
ن
َ
 يُحِبُّ أ

َ
ه
َّ
 الل

َّ
ن ِِ
َ
لِهِ ف

ْ
ض
َ
رَجِ مِنْ ف

َ
ف
ْ
ارُ ال

َ
تِظ

ْ
ةِ ان

َ
عِبَاد

ْ
لُ ال

َ
ض
ْ
ف
َ
رِيب« . وَأ

َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
الَ ه

َ
رْمِذِي  وَق

ِّ
 رَوَاهُ الت

2237. इब्ने मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ अल्लाह स ेउस िा फ़ज़ल 

तलब किया िरो, क्योंकि अल्लाह पसंद िरता ह ैिी उस से सवाल किया जाए और िशाईश खुशहाली िा 

इंतज़ार अफज़ल इबादत ह”ै| लतरलमज़ी, और उन्हहोंने न ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * حکیم بن جبیر : ضعیف رمی َالتشیُ و رجل : مجھول3279اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

الَ  - ٢٢٢٢
َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 »رَسُولُ الل

َ
ل
َ
 يغضبْ ع

َ
ه
َّ
لِ الل

َ
مْ يَسْأ

َ
« . يْهِ مَنْ ل

رْمِذِي  
ِّ
 رَوَاهُ الت

2238. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स अल्लाह से सवाल 

नहीं िरता तो वह उस पर नाराज़ होता ह”ै| (ज़ईफ़) 

 [ * ابوصالح الخوزی لین الحدیث3317( ]و ابن ماجہ : 3373رواه الترمذی )

 

مَ:  - ٢٢٢٦
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ا ق ََ هُ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
رَ رَضِيَ الل ََ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
 » )لم تتم  دراسته( وَع

َ
 ل
َ
تِح

ُ
مْ مَنْ ف

ُ
ك
ْ
 مِن

ُ
ه
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اءِ 
َ
ع
ُّ
ابُ الد ََ 

َ
عَافِيَ ٌ

ْ
لَ ال

َ
 يُسْأ

ْ
ن
َ
يْهِ مِنْ أ

َ
حَبَّ إِل
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2239. अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ तुम में स ेलजस 

शख़्स िे ललए दआु िा दरवाज़ा खोल कदया गया, तो उस िे ललए रहमत िे दरवाज़े खोल कदए गए और अल्लाह 

िो यह बहोत पसंद ह ैिे उस से आकफयत िा सवाल किया जाए”| (ज़ईफ़) 

 [1131( ]و تقدم : 3213ضعیف ، رواه الترمذی )
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2240. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ लजस शख़्स िो पसंद हो िे 

मुलश्िलात मसाइब (तिलीफ) िे वक़्त अल्लाह तआला उसिी दआु िबूल फरमाए तो कफर इसे चालहए िे वह 

खुशहाली में िसरत स ेदआुए िरे”| लतरलमज़ी, और उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (3331حسن ، رواه الترمذی )
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2241. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ दआु िी क़बूललयत िे यिीन 

िे साथ अल्लाह से दआु िरो और जान लो अल्लाह क़ल्ब गाकफ़ल से िी गई दआु िबूल नहीं फरमाता”| 

लतरलमज़ी, और उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 (977/  1( * صالح الَری : ضعیف ، و لہ شاھد ضعیف عند احَد )3171اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2242. माललि लबन यलसार रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब तुम अल्लाह 

स ेदआु िरे तो उस से सीध ेहाथों से दआु िरो और उस स ेउल्टे हाथों स ेदआु ना िरो”| (हसन) 

 (9134اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  
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2243. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “ए अल्लाह! स ेसीधे हाथों से दआु किया 

िरो उल्टे (हाथों) से दआु न किया िरो और जब तुम (दआु से) फाररग़ हो जाए तो उन हाथो िो अपने चेहरे पर 

फेरा ललया िरो”| (ज़ईफ़) 

تی )( * فیہ 9132اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
ٓ
خری و للحدیث شواھد ضعیف ٌ انظر الحدیث الا

ٔ
 (1112مجھول و عل ٌ ا
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2244. सलमान रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ तुम्हारा रब बड़ा हयादार 

सलखदाता ह<ै जब बंदा उस िे सामन ेदलते सवाल दराज़ िरता ह ैतो उस ेखाली लौटात ेहुए इसे हया आती ह”ै| 

(ज़ईफ़) 

( ]و ابن 933939ح  937/  9( و البیھقی فی الدعوات الکبیر )9133و قال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 3224سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

و ھو مدلس )و زعم الحافظ ابن حجر خلافہ و قولہ مرجوح( و التیَی [ * جعفر بن میَون ضعفہ الجَھور و تاَعہ سلیَان التیَی 3342ماجہ : 

 عنعن
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2245. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु िे ललए हाथ उठाया िरत ेथे, तो आप 

 उन्हहें चेहरे पर फेर िर नीचे लगराया िरत ेथे| (ज़ईफ़) صلى الله عليه وسلم

( و ثبت مسح الوجہ فی الدعاء 1113ضعیف )و انظر حدیث : و قال : غریب( * فیہ حَاد بن عیسی :  3332اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 ( و سنده حسن لذاتہ و اخطا من ضعفہ431َالراحتین عن ابن عَر و ابن الزبیر رضی اللہ عنھَا ، رواه البخاری فی الِدب الَفرد )
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2246. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जामेअ दआुए िरना पसंद िरत ेथे और उन 

िे अलावा बािी दआुए िोड़ कदया िरत ेथे| (सहीह) 

 ( و وافقہ الذھبی[231/  9( و الحاکم )1191( ]و صححہ ابن حبان )الَوارد : 9131اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2247. अब्दलु्लाह लबन अम्र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ किसी शख़्स िे ललए 

उसिी अदम मौजूदगी में िी गई दआु बहोत जल्द िबूल होती ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * الِفریقی ضعیف9232و قال : غریب و الِفریقی یضعف فی الحدیث( و ابوداؤد ) 9133اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2248. उमर लबन लिताब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मेंने उमरा िे ललए नबी صلى الله عليه وسلم से इजाज़त तलब िी तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेमुझ ेइजाज़त अता िी और फ़रमाया: “प्यारे भाई हमें अपने दआु में याद रखना और हमें भूल न 

जाना”, आप صلى الله عليه وسلم न ेऐसी बात फरमाई लजसिे बदले में पूरी दलुनया िा हुसूल मेरे ललए बाईस िुशी नहीं”| अब ू

दावुद, लतरलमज़ी, और इमाम लतरलमज़ी िी ररवायत (ولِ تنسنا) िे अल्फाज़ पर ितम हो जाती ह|ै (ज़ईफ़) 

و قال : حسن صحیح( * فیہ عاصم بن عبداللہ : ضعیف ، ضعفہ جَھور الَحدثین  3241( و الترمذی )9113اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 و تحقیقھم ھو الراجح
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2249. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ तीन आदलमयों िी दआु ज़रर 

िबूल होती ह,ै रोज़ा दार जब वह इफ्तार िे वक़्त दआु िरता ह,ै आकदल बादशाह और दआुए ंमज़लूम अल्लाह 

इस दआु िो बादलो िे ऊपर उठा लेता ह,ै उस िे ललए आसमान िे दरवाज़ ेखोल कदए जाते हैं और रब फरमाता 

ह,ै मेरी इज्ज़त िी क़सम में ज़रर तुम्हारी मदद िरूँ गा ख्वाह िुि दरे से हो”| (सहीह,हसन) 

( و ابن حبان )الَوارد : 9139( و صححہ ابن خزیَہ )9721و قال : ھذا حدیث حسن( ]و ابن ماجہ ) 3213الترمذی )اسناده حسن ، رواه 

11371133]) 
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َ
وَاتٍ مُسْت

َ
ع
َ
 د

ُ
ث

َ
لَ
َ
مَ: " ث

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
ك

َ
 ش

َ
: فِ  لَ يهِنَّ

 
ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
ومِ ". رَوَاهُ الت

ُ
ل
ْ
ظ ََ  الْ

ُ
وَة
ْ
ع
َ
سَافِرِ وَد َُ  الْ

ُ
وَة
ْ
ع
َ
وَالِدِ وَد

ْ
 ال
ُ
وَة
ْ
ع
َ
 د

18



किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

2250. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ तीन दआुए ऐसी ह ैलजन िी 

क़बूललयत में िोई शि नहीं, वाललद िी दआु, मुसाकफ़र िी दआु और मज़लूम िी दआु”| (सहीह,हसन) 

 ([1134( ]و صححہ ابن حبان )الَوارد : 3341( و ابن ماجہ )9234( و ابوداؤد )9132حسن ، رواه الترمذی )

 

 
 

ى  - ٢٢٢٢
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 عَن

ُ
ه
َّ
سٍ رَضِيَ الل

َ
ن
َ
مَ: )حسن( عَنْ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
 حَاجَ »الل

ُ
ه مْ رَبَّ

ُ
ك
ُ
حَد

َ
لْ أ

َ
  لِيَسْأ

ُ
ه
َ
ت

طُ
َ
ق
ْ
عله إِذا ان

َ
َُ ن  شِسْ

ُ
ه
َ
ل
َ
ى يَسْأ

َّ
هَا حَت

َّ
ل
ُ
 «ك

2251. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ तुम में से हर शख़्स िो अपने तमाम 

ज़ररत ेअपने रब से मांगनी चालहए, हत्ता कि जब उस िे जूत ेिा तललमया तूट जाए तो उस िे बारे में भी इसी 

स ेसवाल िरना चालहए”| (हसन) 

 و قال : غریب( 431/  3اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

٢٢٢٢ -  
ً
انِيِّ مُرْسَلَ

َ
بُن
ْ
تٍ ال َِ ا

َ
نْ ث  فِي رِوَايَ ٌٍ عَ

َ
اد
َ
ى»)حسن( ز

َّ
 وَحَت

َ
ح
ْ
ل َِ
ْ
 ال
ُ
ه
َ
ل
َ
ى يَسْأ

َّ
طُ حَت

َ
ق
ْ
ا ان

َ
 إِذ

ُ
 شِسْعَه

ُ
ه
َ
ل
َ
.  «يَسْأ

رْمِذِي  
ِّ
 رَوَاهُ الت

2252. और सालबत बुनाई स ेमरवी मुरसल ररवायत में इतना इज़ाफा ह,ै “हत्ता िी वह नमि भी उस से मांग े

और हत्ता कि जब उस िा तललमया तूट जाए तो वह भी उस से मांगे”| (हसन) 

 (1129انظر الحدیث السابق )( و 3431/  1حسن ، رواه الترمذی )

 

اءِ  - ٢٢٢٢
َ
ع
ُّ
يْهِ فِي الد

َ
ُُ يَد

َ
مَ يَرْف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
ى يُرى  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
حَت

يْهِ 
َ
 بياضُ إَط

2253. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दोरान दआु अपने हाथ इस क़दर बुलंद फरमाते 

िे आप صلى الله عليه وسلم िी बगलों िी सफेदी नज़र आने लगती| (सहीह,मुलललम) 

 ([121/  3( و احَد )1371(، )312( ]و مسلم )931ح  933/  9صحیح ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )

दुआओं का बयान

तीसरी फस्ल

• كتاب الدَّعْوَات

• الْفَصْل الثَّالِث
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किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

٢٢٢٢ -  
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
ن سهل بن سَعْدٍ ع

َ
كِبَيْه وَيَ )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
 يَجْعَل أصبعيه حذاء مَن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ول

ُ
ع
ْ
 د

2254. सहल लबन साद रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم अपने हाथो िी उंगललयां िंधों िे 

बराबर किया िरत ेथे और दआु फरमात ेथ|े (सहीह,हसन) 

( و وافقہ الذھبی و اصلہ عند 9141ح  234ح  232/  9( ]و صححہ الحاکم )932ح  913/  9الکبیر )اسناده حسن ، رواه البیھقی فی الدعوات 

خر و سنده حسن[9932ابی داود )
ٓ
 ( َلفظ ا

 

ا  - ٢٢٢٢
َ
ع
َ
ا د

َ
 إِذ

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
بِيهِ أ

َ
نْ أ

َ
 ع

َ
ائِبِ بْنِ يَزِيد نِ السَّ

َ
عِيف( وَع

َ
 وَجْ  )ض

َ
يْهِ مَسَح

َ
رفُ يَد

َ
 ف

ُ
هَه

يْهِ 
َ
 ٌ فِي ««   بِيَد

َ
ث
َ
لَ
َّ
 الث

َ
حَادِيث

َ ْ
بَيْهَقِيُّ الِ

ْ
بِير»رَوَى ال

َ
ك
ْ
وَات ال

ْ
ع
َّ
 «الد

2255. साइब लबन यज़ीद अपने वाललद स ेररवायत िरत ेहैं िी जब नबी صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे, तो आप हाथ 

उठाते और कफर अपने हाथ चेहरे पर फेरा लेते थे| इमाम बयहिी ने तीनो अहादीस ’’ अल दअवात अल िुबरा 

‘‘ में ररवायत िी| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ حفص بن ھاشم 9111( ]من حدیث ابی داود و ھذا فی سننہ )939ح  931913/  9اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )

 : مجھول

 

نِ  - ٢٢٢٢
َ
 ع
َ
رِمَ ٌ

ْ
نْ عِك

َ
ا )لم تتم  دراسته( وَع ََ حْوِهِ

َ
وْ ن
َ
 أ
َ
كِبَيْك

ْ
وَ مَن

ْ
 حَذ

َ
يْك

َ
َُ يَد

َ
رْف
َ
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ْ
ن
َ
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ُ
ٌ 
َ
ل
َ
سْأ ََ الَ: الْ

َ
ا ق ََ هُ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
اسٍ رَضِيَ الل بَّ

َ
ابْنِ ع

يعًا ]ص:  َِ  جَ
َ
يْك

َ
 يَد

َّ
د َُ

َ
 ت
ْ
ن
َ
ةٍ وَالِِبْتِهَالُ أ

َ
ٍُ وَاحِد صْبُ

ُ
أ َِ شِيرَ 

ُ
 ت
ْ
ن
َ
ارُ أ

َ
ف
ْ
الَ ««   ««   ٢٦وَالِِسْتِغ

َ
َُ وَفِي رِوَايَ ٌٍ ق

َ
ا وَرَف

َ
ذ
َ
ك
َ
: والِبتهالُ ه

اوُ 
َ
بُو د

َ
. رَوَاهُ أ

ُ
ا يَلِي وَجْهَه ََّ ا مِ ََ

ُ
هُورَه

ُ
يْهِ وَجَعَلَ ظ

َ
 يَد

2256. इिररमा रलहमहुल्लाह इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से बयान िरत ेहैं, दआु (िा अदब) यह ह ैकि तुम 

अपने हाथ िांधो या तिरीबन िंधो िे बराबर उठाओ तलब मगकफरत (िा अदब) यह ह ैकि तुम एि ऊूँ गली 

(अंगुश्ते शहादत) िे साथ इरशाद िरो और तजरीअ आलजज़ी यह ह ैहम अपने दोनों हाथ दराज़ िर दो और एि 

ररवायत में ह ैफ़रमाया तजरीअ आलजज़ी इस तरह ह ैऔर उन्हहोंन ेअपने हाथ इस क़दर बुलंद किए और हाथो 

िी पुश्त िो अपने चेहरे िी तरफ किया| (हसन) 

 (91319113حسن ، رواه ابوداؤد )

 

ى - ٢٢٢٢
َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولِ الل

َ
اد
َ
 مَا ز

ٌ
ٌ 
َ
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ْ
َِد مْ 

ُ
يْدِيَك

َ
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ُ
عَك
ْ
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ُ
 يَق

ُ
ه
َّ
ن
َ
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ُ
نِ ابْنِ ع

َ
مَ  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ا الل

َ
ذ
َ
ى ه

َ
ل
َ
 ع

حَْد
َ
ر رَوَاهُ أ

ْ
د ى الصَّ

َ
 يَعْنِي إِل

2257. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे वह फ़रमाया िरत ेथे तुम्हारा दआु िे ललए हाथ उठाना 
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किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

लबदअत ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم इस यानी )सीन ेसे ऊपर हाथ नहीं उठाते थ|े (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ بشر بن حرب الندبی : ضعیف ضعفہ الجَھور2141ح  49/  1اسناده ضعیف ، رواه احَد )

 

٢٢٢٢ -  
ً
حَد

َ
رَ أ
َ
ك
َ
ا ذ

َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
عْبٍ ق

َ
بَيِّ بْنِ ك

ُ
نْ أ
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 بِ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
أ
َ
د ََ  

ُ
ه
َ
ا ل
َ
ع
َ
د
َ
سِهِ ا ف

ْ
ف
َ
ن

رِيبٌ صَحِيح
َ
 حَسَنٌ غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ ه

َ
رْمِذِيُّ وَق

ِّ
 رَوَاهُ الت

2258. उबई लबन िाब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم किसी िो याद फरमात,े तो उस िे 

ललए दआु फरमात ेऔर पहले अपने ललए िरत े लतरलमज़ी, और फ़रमाया यह हदीस हसन ग़रीब सहीह ह|ै 

(सहीह) 

 ( مطولِ[1333( و اصلہ عند مسلم فی صحیحہ )3131( ] و ابوداؤد )3332صحیح ، رواه الترمذی )

 

الَ: " مَا مِنْ مُسْلِ  - ٢٢٢٦
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
رِيِّ أ

ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيدٍ ال

َ
نْ أ

َ
وَةٍ )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
ع
َ
َِد و 

ُ
ع
ْ
يْسَ مٍ يَد

َ
 ل

 
َ
ا أ ثٍ: إِمَّ

َ
لَ
َ
ى ث

َ
 بِهَا إِحْد

ُ
ه
َّ
اهُ الل

َ
ط
ْ
ع
َ
 أ
َّ
 رَحِمٍ إِلَ

ُ
طِيعَ ٌ

َ
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َ
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ْ
 فِيهَا إِث

َ
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ْ
ن
َ
ا أ خِرَةِ وَإِمَّ

ْ
 فِي الْ

ُ
ه
َ
ا ل
َ
خِرَه

َّ
 يَد

ْ
ن
َ
ا أ  وَإِمَّ

ُ
ه
َ
وَت
ْ
ع
َ
 د
ُ
ه
َ
لَ ل  يُعَجِّ

ْ
ن

الَ: 
َ
كثرُ ق

ُ
 ن
ْ
وا: إِذن

ُ
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َ
ها " ق

َ
وءِ مثل  من السُّ

ُ
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َ
حَْد« . الله أ

َ
 رَوَاهُ أ

2259. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ जब िोई मुसलमान िोई 

ऐसी दआु िरता ह ैलजस में गुनाह और ितअ रहमी न हो तो अल्लाह इस वजह स ेतीन चीजों में से िोई एि इस े

अता फरमा दतेा ह,ै या तो उसिी दआु फ़ौरन िबूल फरमा लेता ह,ै या इसे उस िे ललए आलखरत में ज़खीरा िर 

लेता ह,ै या कफर उसिी लमलल तिलीफ उस से दरू फरमा दतेा ह<ै सहाबा ने अज़र किया, तो हम ज़्यादा दआुए 

िरेंग,े आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अल्लाह दआुए ंिबूल िरन ेमें बहोत ज़्यादा ह”ै| (सहीह,हसन) 

وافقہ ( و 143/  9( و صححہ الحاکم )793( و البخاری فی الِدب الَفرد )137( ]و عبد بن حَید )99923ح  93/  3اسناده حسن ، رواه احَد )

 الذھبی[

 

٢٢٢٢ -  َْ
َ
الَ " خ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
ا ع ََ هُ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
اسٍ رَضِيَ الل بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
وَاتٍ يُ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ع
َ
جَابُ سُ د

َ
سْت

ى 
َّ
حَاجِّ حَت

ْ
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ُ
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ْ
ع
َ
صِرَ وَد

َ
ت
ْ
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ومِ حَت

ُ
ل
ْ
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ُ
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ْ
ع
َ
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َ
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ُ
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ع
َ
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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ُ
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ْ
ع
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ُ
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َ
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ُ
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َ
غ
ْ
هْرِ ال

َ
َِظ خِيهِ 

َ
خِ لِِ

َ ْ
يْبِ »الِ

َ
غ
ْ
هْرِ ال

َ
َِظ خِيهِ 

َ
خ لِِ

َ ْ
وَة الِ

ْ
ع
َ
ََ ٌ د وَات إِجَا

ْ
ع
َّ
ذِهِ الد

َ
 ه
ُ
سْرَع

َ
بَيْهَقِ « . وَأ

ْ
 فِي يُّ رَوَاهُ ال

بِيرِ 
َ
ك
ْ
وَاتِ ال

َ
ع
َّ
 الد

2260. इब्न ेअब्बास नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ पांच दआुए ह ैजो िबूल िी जाती ह,ै 

मज़लूम िी दआु हत्ता िे वह इन्हतेिाम ले ले, हाजी िी दआु हत्ता कि वह वापस आ जाए, मुजालहद िी दआु हत्ता 

कि वह (लजहाद से) फाररग़ हो जाए, मरीज़ िी दआु हत्ता कि वह सेहत याब हो जाए और भाई िी दआु जो वह 
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अपने (मुसलमान) भाई िे ललए उसिी अदम मौजूदगी में िरता ह”ै| कफर फ़रमाया: “उन दआुओं में भाई िी 

गाइबाना दआु बहोत जल्द िबूल होती ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * فیہ عبدالرحَن 9337، نسخ ٌ محقق ٌ :  9912و راوه فی شعب الِیَان :  اسناده ضعیف جذا ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )لم اجده

قہ ثبن زید )کذا( و لعلہ عبدالرحیم بن زید العَی کذاب ، رواه عن ابیہ عن سعید بن جبیر عن ابن عباس بہ و فیہ یونس بن افلح لم اجد من و 

 و زید العَی ضعیف مشھور

 

 

 

 

 
 

بِي  - ٢٢٢٢
َ
نْ أ

َ
مَ: )صَحِيح( ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
: ق

َ
الَ
َ
ا ق ََ هُ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
بِي سَعِيدٍ رَضِيَ الل

َ
 وَأ
َ
رَيْرَة

ُ
 »ه

َ
وْمٌ  لَ

َ
 ق
ُ
عُد

ْ
يَق

 وَ 
ُ
ٌ 
َ
كِين يْهِمُ السَّ

َ
ل
َ
 ع

ْ
ت
َ
زَل
َ
 وَن

ُ
ٌ ََ حْ هُمُ الرَّ

ْ
شِيَت

َ
 وَغ

ُ
ٌ 
َ
ئِك

َ
لَ ََ هُمُ الْ

ْ
ت
َّ
 حَف

َّ
 إِلَ

َ
ه
َّ
 الل

َ
رُون

ُ
ك
ْ
هُ يَذ

َ
د
ْ
نْ عِن ََ يْ

َ
 ف
ُ
ه
َّ
مُ الل

ُ
رَه
َ
ك
َ
  مُسْلِمٌ رَوَاهُ « . ذ

2261. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु और अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

’’ जब िुि लोग बैठ िर अल्लाह िा लज़क्र िरत ेहैं, तो फ़ररश्ते उन्हहें घेर लेते ह,ै रहमत उन्हहें ढांप लेती ह,ै इन पर 

सकिनत नालज़ल होती ह,ै और अल्लाह अपने वहा ंफररश्तो िे पास उस िा तज़किरह फरमाता ह”ै| (मुलललम) 

 (4322(، )1733/  31رواه مسلم )
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2262. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मक्का िी शाहराह पर सफ़र िर थ ेआप 

जुम्दान नामी पहाड़ िे पास से गुज़रे तो फ़रमाया: “चलते जाओ यह जमदान ह ै‘‘ कफर फ़रमाया: “मफु्रदान 

सबित ले गए”, सहाबा न ेअज़र किया, अल्लाह िे रसूल! मफु्रदान िौन लोग ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अल्लाह 

िा िसरत से लज़क्र िरन ेवाले मदर और औरत”े| (मुलललम) 

 (4333(، )9474/  1رواه مسلم )

अल्लाह अज्ज़वजल के ज़ज़क्रऔर

इसके करीब होने का बयान

पहली फस्ल

• ِ عَزَّ   وَجَلَّ بَابُ ذِكْرِ اللََّّ
بِ إِليَْهِ  وَالتَّقرَُّ

• الْفَصْل الأول
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2263. अब ूमूसा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ वह शख़्स जो अपने रब िा 

लज़क्र िरता ह ै वह जजंदा िी तरह ह ै और वह शख़्स जो लज़क्र नहीं िरता मुदार िी तरह ह”ै| (मुत्तफ़क़ 

अलैह,मुलललम) 

 (9313(، )771/  199( و مسلم )4137البخاری ) متفق علیہ ، رواه
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2264. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला फरमाता ह,ै 

मैं अपने बंद ेिे गुमान िे साथ हूँ, जब वह मुझ ेयाद िरता ह,ै तो मैं उस िे साथ होता हूँ, अगर वह मुझ ेअपने 

कदल में याद िरता ह ैतो मैं भी इसे अपने कदल में याद िरता हूँ, और अगर वह मुझ ेकिसी जमाअत में याद िरता 

ह ैतो में उसे उस स ेबेहतर (फररश्तों िी) जमाअत में याद िरता हूँ”| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4332(، )1472/  1( و مسلم )7132علیہ ، رواه البخاری )متفق 
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2265. अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ अल्लाह तआला फरमाता ह,ै जो 

शख़्स एि नेिी लेिर आएगा, तो उस िे ललए दस गुना सवाब ह,ै और मैं उस ेबढ़ा दूगंा और जो शख़्स बुराई 

लेिर आएगा तो बुराई िा बदला उसिी लमलल ही , या कफर मैं बख्श दूगंा, जो शख़्स बाललश्त बराबर मेरे िरीब 

आता ह ैतो में एि हाथ (तिरीबन एि मीटर) उस िे िरीब हो जाता हूँ, और जो शख़्स एि हाथ मेरे िरीब होता 

ह ैतो में दो हाथ उस िे िरीब हो जाता हूँ, जो शख़्स चलता हुआ मेरे पास आता ह,ै तो में दोड़ता हुआ उस िे 

पास आता हूँ, जो शख़्स ज़मीन भर िर गुनाह लेिर मेरे पास आएगा तो मैं इसी क़दर मगकफरत लेिर उस से 

मुलािात िरूँ गा, बशतेिी वह मेरे साथ किसी िो शरीि न ठहराता हो”| (मुलललम) 

 (4333(، )1437/  11رواه مسلم )
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2266. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला ने फ़रमाया: 

’’ जो शख़्स मेरे किसी पसंदीदा शख़्स स ेदशु्मनी रख ेतो मेरा उस से एलान जंग ह,ै और मेरा बंदा लजन लजन 

इबादत िे ज़ररए मेरा िुबर हालसल िरता ह ैउनमें स ेवह इबादत मुझे बहोत महबूब ह ैजो मेंने उस पर फ़ज़र िी 

ह,ै मेरा बंदा नवाकफल िे ज़ररए मेरा िुबर हालसल िरता रहता ह,ै हत्ता कि में उस से मुहब्बत िरन ेलगता हूँ, 

जब में उस स ेमुहब्बत िरता हूँ, तो मैं उस िा िान बन जाता हूँ लजस से वह सुनता ह,ै उसिी आूँख बन जाता हूँ 

लजस स ेवह दखेता ह,ै उस िा हाथ बन जाता हूँ लजस से वह पिड़ता ह,ै उस िा पाूँव बन जाता हूँ लजस से वह 

चलता ह ैऔर अगर वह मुझ से िोई चीज़ मांगता ह ैतो में उसे अता िर दतेा हूँ अगर वह मुझ से पनाह तलब 

िरता ह ैतो में उस ेपनाह द ेदतेा हूँ मेंने जो िाम िरना होता ह ैउस िे िरन ेमें मुझ ेिभी इतना तरददु नहीं 

होता, लजतना किसी मोलमन िी जान िब्ज़ िरत ेवक़्त तरददु होता ह ैिे मौत िो नागवार जानता ह ैऔर मैं 

उसिी तिलीफ िो नागवार जानता हूँ, हालाूँकि वह मौत तो उसे ज़रर आलन ह”ै| (बुखारी ) 

 (4231رواه البخاری )
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2267. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “ए अल्लाह! िे िुि फ़ररश्त ेह ै

जो अहले लज़क्र िो तलाश िरत ेहुए रालतो में चक्कर लगाते रहत ेह,ै जब वह िुि लोगों िो अल्लाह िा लज़क्र 

िरत ेहुए पा लेते ह ैतो वह एि दसूरे िो आवाज़ दते ेह,ै अपने मिसद (अहले लज़क्र) िी तरफ आओ”, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “वो अपने परो िे ज़ररए उन्हहें घेर लेते ह ैऔर आसमानी दलुनया ति पहुूँच जात ेहैं”, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “उनिा रब उन स ेपूिता ह ैहालाूँकि वह उन्हहें बेहतर जानता ह,ै मेरे बंद ेक्या चाहत ेह?ै” फ़रमाया: 

“वो अज़र िरत ेहैं, वह तेरी तलबीह, तिबीर और तेरी हम्द सना बयान िरत ेहैं”, फ़रमाया : "वो फरमाता ह,ै 

क्या उन्हहोंने मुझे दखेा ह?ै वह अज़र िरत ेहैं, नहीं, अल्लाह िी क़सम! उन्हहोंन ेतुझ ेनहीं दखेा”,फ़रमाया: “ए 

अल्लाह! तआला फरमाता ह,ै अगर वह मुझे दखे लें तो कफर उनिी िैकफयत िेसी हो?” फ़रमाया: “वो अज़र िरत े

हैं, अगर वह तुझ ेदखे लें तो वह तेरी खूब इबादत िरे, खूब शान व अज़मत बयान िरे, और तेरी बहोत ज़्यादा 

तलबीह बयान िरे”, फ़रमाया वह पूिता ह ै:’’वो (मुझ ेस)े क्या मांग रह ेहैं वह अज़र िरते हैं, वह तुझ से जन्नत 

मांग रह ेहैं”, फ़रमाया: “वो पूिता ह,ै क्या उन्हहोंने इसे दखेा ह?ै तो वह अज़र िरत ेहैं, नहीं, अल्लाह िी क़सम! 

ए रब उन्हहोंने इस ेनहीं दखेा”, फ़रमाया: “वो पूिता ह ैअगर वह इसे दखे लें तो कफर िेसी िैकफयत हो?‘‘ 

फ़रमाया: “वो अज़र िरत ेहैं, अगर वह इसे दखे लें तो वह उसिी बहोत ज़्यादा ख्वालहश चाहत और रगबत रख”े, 

फ़रमाया: “ए अल्लाह! तआला पूिता ह,ै वह किसी चीज़ से पनाह तलब िरत ेहैं,‘‘ फ़रमाया: “वो अज़र िरत ेहैं, 

जहन्नम से”, फ़रमाया: “वो पूिता ह ैक्या उन्हहोंने इसे दखेा ह?ै ‘‘फ़रमाया: “वो अज़र िरते हैं, नहीं, अल्लाह िी 

क़सम! ए रब उन्हहोंने इस ेनहीं दखेा”, फ़रमाया: “वो पूिता ह ैअगर वह इसे दखे लें तो कफर िेसी िैकफयत हो? 

फ़रमाया: “वो अज़र िरत ेहैं, अगर वह इसे दखे लें तो वह उन स ेबहोत दरू भाग ेऔर उन से बहोत ज़्यादा डरेंग”े, 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अल्लाह तआला फरमाता ह,ै मैं तुम्हें गवाह बनाता हूँ कि  मेंने उन्हहें बख्श कदया ह‘ै‘, आप 

 ,न ेफ़रमाया: ’’ एि फ़ररश्ता अज़र िरता ह ैउनमें फलां शख़्स ऐसा ह ैजो िे उन यानी अहले लज़क्र में स ेनहीं صلى الله عليه وسلم

वह तो किसी ज़ररत िे तहत आया था, फ़रमाया वह ऐसे बैठनेवाले हैं िी उनिा हम नशीं महरम नहीं रह 

सिता”, और मुलललम िी ररवायत में ह:ै “ए अल्लाह! िे िुि फ़ालज़ल फ़ररश्त ेह,ै जो चक्कर लगाते रहत ेह ैऔर 

वह लज़क्र िी मजाललस तलाश िरत ेहैं, जब वह लज़क्र िी िोई मजललस पा लेते ह ैतो वह भी उन िे साथ बैठ 

जात ेहैं और अपने परो िे ज़ररए उन्हहें घेर लेते ह,ै हत्ता कि वह उन ज़ािररन िे और आसमानी दलुनया िे लबच में 

खला िो भर दतेे ह,ै जब वह ज़ािररन मजललस स ेउठ जाते हैं तो वह फ़ररश्त ेआसमान िी तरफ चढ़ जात ेहैं 

फ़रमाया तो अल्लाह उन स ेपूिता ह,ै हालाूँकि वह ( इन िे अहवाल िो) जानता ह,ै तुम िहाूँ स ेआए हो? वह 

अज़र िरत ेहैं, हम ज़मीन स ेतेरे उन बंदो िे पास स ेआए ह ैजो तेरी तलबीह तिबीर और तहलील व तहलमद 

बयान िरत ेहैं और तुझ स ेमांगते ह,ै फ़रमाया वह मुझ से क्या मांगते ह?ै वह अज़र िरत ेहैं, वह तुझ से तेरी जन्नत 

मांगते ह,ै फ़रमाया, क्या उन्हहोंन ेमेरी जन्नत दखेी ह?ै वह अज़र िरत ेहैं, ए रब, नहीं? फ़रमाया अगर वह मेरी 

जन्नत दखे लें तो कफर िेसी िैकफयत हो? वह अज़र िरत ेहैं, वह तुझ से पनाह तलब िरत ेहैं, फ़रमाया, वह मुझ 

स ेकिसी चीज़ से पनाह तलब िर रह ेथ?े वह अज़र िरत ेहैं, तेरी जहन्नम स,े फ़रमाया, क्या उन्हहोंने मेरी जहन्नम 

िो दखेा ह?ै वह अज़र िरत ेहैं, नहीं? फ़रमाया अगर वह मेरी जहन्नम िो दखे लें तो कफर िेसी िैकफयत हो? वह 

अज़र िरत ेहैं, वह तुझ स ेमगकफरत तलब िरत ेहैं”, फ़रमाया: “ए अल्लाह! तआला फरमाता ह,ै मेंने उन्हहें बख्श 
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कदया उन्हहोंन ेजो माूँगा मेंने द ेकदया और उन्हहोंने लजस चीज़ से पनाह तलब िी मेंने उन्हहें उन स ेपनाह द ेकद”, 

फ़रमाया: “वो फ़ररश्त ेअज़र िरत ेहैं, रब जी! उनमें एि ऐसा गुनाहगार शख़्स ह ैिे पस वह गुज़र रहा था, और 

उन िे साथ बेठ गया”, फ़रमाया: “ए अल्लाह! रब्बुल इज्ज़त िहत ेहैं मेंन ेइसे भी बख्श कदया, वह ऐस ेलोग ह ै

िी उनिा हम नशीं महरम नहीं रह सिता”| (मुलललम) 

 (4331(، )1431/  12( و مسلم )4133رواه البخاری )
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2268. हजंाल लबन रबीअ उसय्दी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु मुझ ेलमल ेतो 

उन्हहोंने पूिा हजंल िैस ेहो मेंने अज़र किया, हजंल मुनाकफ़क़ हो गया, उन्हहोंने ने फ़रमाया: सुबहानल्लाह! तुम 

क्या िह रह ेहो? मेंने िहा, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास होते हैं वह जहन्नम और जन्नत (िी तरलबह व तरगीब) 

िे ज़ररए हमें नसीहत िरत ेरहत ेह,ै गोया हम खुद दखे रह ेहैं, और जब हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास से जात ेहैं 

और अज़वाज औलाद और रोजी रोटी में मशगुल हो जात ेहैं, तो हम बहोत िुि भूल जाते हैं, उस पर अब ूबक्र 

रकदयल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: अल्लाह िी क़सम! हमारी भी यही सूरत ेहाल ह,ै मैं और अबू बक्र रकदयल्लाहु 

अन्हहु चलत ेगए, हत्ता कि हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में पहुूँच गए, तो मेंने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! 

हजंल मुनाकफ़क़ हो गया, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ क्या हुआ? ‘‘मेंने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! हम आप 

िी लखदमत होत ेहैं तो आप जन्नत दोज़ख िे ज़ररए हमें नसीहत फरमाते हैं, गोया हम इसे खुद आंखो से दखे रह े

हैं, और जब हम आप िे पास स ेजात ेहैं, और अपने माल बच्चो और रोजी रोटी में मशगुल हो जात ेहैं, तो हम 

बहोत िुि भूल जाते हैं इस पर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ उस ज़ात िी क़सम लजसिे हाथ में मेरी जान ह!ै 

तुम्हारी जो िैकफयत मेरे पास होती ह ैऔर तुम लज़क्र िी लजस सूरत में होत ेहो अगर तुम्हारी वह िैकफयत हमेशा 

रह,े तो फ़ररश्त ेतुम्हारे लबलतरों पर और तुम्हारे रालतो में तुम स ेमुसाफा िरे”, और आप صلى الله عليه وسلم ने तीन मतरबा 

फ़रमाया: “लेकिन हजंल किसी वक़्त ऐसे और किसी वक़्त ऐसे होता ह”ै| (मुलललम) 

 (4144(، )1723رواه مسلم )
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2269. अब ूदरदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ क्या मैं तुम्हें तुम्हारे बेहतरीन 

अमल िे बारे में बताऊूँ  जो िे तुम्हारे माललि िे यहाूँ अज़र िे ललहाज़ से ज़्यादा बढ़ने वाला, तुम्हारे बुलंद 

दरजात िा बाईस िा बनन ेवाला, तुम्हारे ललए सोने और चाूँदी िे खचर िरन ेसे बेहतर, और तुम्हारे ललए दशु्मन 

स ेऐसा लजहाद िरन ेसे बेहतर लजस में तुम एि दसूरे िी गरदन ेउड़ाओ, सहाबा रकदयल्लाहु अन्हहु ने अज़र किया, 

क्यों नहीं! ज़रर बताइए आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अल्लाह िा लज़क्र”| माललि, अहमद लतरलमज़ी और इब्ने माजा 

अलबत्ता इमाम माललि न ेइसे अबू दरदा रकदयल्लाहु अन्हहु पर मौिूफ िरार कदया ह|ै (हसन) 

 (3713( و ابن ماجہ )3377)( و الترمذی 912/  2،  13372ح  117/  4موقوف( و احَد ) 113ح  199/  9اسناده حسن ، رواه مالک )
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2270. अब्दलु्लाह लबन बसर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आराबी नबी صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में हालज़र हुआ, 

तो उस ने अज़र किया, िौन से लोग बेहतर ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ इस शख़्स िे ललए खुशखबरी ह,ै लजस िी 

उमर दराज़ हो और उस िा अमल अच्िा हो”, उस न ेअज़र किया, अल्लाह िे रसूल! िौन सा अमल बेहतर ह?ै 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ मरत ेवक़्त तेरी ज़ुबान पर अल्लाह िा लज़क्र जारी हो”| (हसन) 

 و قال : حسن( 3372،  1311( و الترمذی )97331ح  933/  1رواه احَد )اسناده حسن ، 
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अल्लाह अज्ज़वजल के ज़ज़क्रऔर

इसके करीब होने का बयान

दूसरी फस्ल

• ِ عَزَّ   وَجَلَّ بَابُ ذِكْرِ اللََّّ
بِ إِليَْهِ  وَالتَّقرَُّ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2271. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जब तुम बाग़ाते जन्नत िे पास स े

गुज़रा तो वहां से खा ललया िरो”, सहाबा रकदयल्लाहु अन्हहु न ेअज़र किया, बाग़ाते जन्नत क्या ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: ’’ लज़क्र िे हलिे”| (ज़ईफ़) 

 و قال : حسن غریب( * فیہ محَد بن ثاَت : ضعیف و للحدیث شواھد کلھا ضعیف ٌ 3293اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2272. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स किसी जगह बैठें  और 

वहां अल्लाह िा लज़क्र न िरे, तो उस पर अल्लाह िी तरफ से नुिसान होगा, और जो शख़्स किसी जगह लेटे 

और वहां अल्लाह िा लज़क्र न िरे, तो उस पर अल्लाह िी तरफ से नुिसान होगा”| (हसन) 

 (1324اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

مَ:  - ٢٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن ( وَعَ

ٌ
 »)صَحِيح

َ
رُون

ُ
ك
ْ
 يَذ

َ
 مِنْ مَجْلِسٍ لَ

َ
ومُون

ُ
وْمٍ يَق

َ
مَا مِنْ ق

 
ً
يْهِمْ حَسرَة

َ
ل  عَ

َ
ان
َ
ارٍ وَك ََ  ٌِ حِ

َ
لِ جِيف

ْ
نْ مِث امُوا عَ

َ
 ق

َّ
 فِيهِ إِلَ

َ
ه
َّ
 « . الل

ُ
اوُدرَوَاهُ أحَد

َ
بُو د

َ
 وَأ

2273. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो लोग किसी ऐसी मजललस 

स ेउठे जहाूँ उन्हहोंन ेअल्लाह िा लज़क्र न किया तो तो वह ऐसे उठेंग ेजैस ेकिसी गधे िी बदबूदार लाश से उठे हो 

और यह मजललस रोज़ ए कियामत इन िे ललए बाईस हसरत होगी”| (सहीह) 

 (1322مختصرًا( و ابوداؤد ) 93419ح  292/  1اسناده صحیح ، رواه احَد )
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2274. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो लोग किसी मजललस में 

बैठ िर अल्लाह िा लज़क्र िरे न अपने नबी صلى الله عليه وسلم पर दरुुद भेजी तो यह (मजललस) इन िे ललए बाईस हसरत व 

नुिसान होगी, अगर वह चाह ेतो उन्हहें अज़ाब द ेऔर अगर चाह ेतो उन्हहें बख्श द”े| (सहीह,ज़ईफ़) 

 سنده صحیح( یغنی عنہ(و  1142ح  143/  1و قال : حسن( * سفیان الثوری عنعن و حدیث احَد ) 3333سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2275. उम्म हबीबा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अम्र लबल मारुफ़ या नहयी 

अन मुनिर या अल्लाह िे लज़क्र िे लसवा इब्न ेआदम िा तमाम िलाम उस पर बोझ ह,ै वह उस िे ललए नफ़ामंद 

नहीं”| लतरलमज़ी, इब्ने माजा और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * ام صالح بنت صالح : لِ یعرف حالھا3171( و ابن ماجہ )1191اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2276. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह िे लज़क्र िे लसवा 

ज़्यादा बात ेन किया िरो, क्योंकि अल्लाह िे लज़क्र िे लसवा ज़्यादा बात ेिरन कदल िी िसादत सख्ती िा बाईस 

ह,ै और सख्त कदल शख़्स अल्लाह से िोसो दरू ह”ै| (हसन) 

 و قال : غریب( 1199اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2277. सौबान रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब यह आयत ( 
َ
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हम नबी صلى الله عليه وسلم िे साथ किसी सफ़र में शरीि थे, तो आप िे बाज़ सहाबा रकदयल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: सोन ेऔर 

चाूँदी िे बारे मे, तो आयत नालज़ल हो गई, िाश हम जान लें िे िौन सा माल बेहतर ह?ै ताकि हम इसे हालसल 

िर ल,े आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ सबस ेअफज़ल माल लज़क्र िरन ेवाली ज़ुबान, िल्ब शािरा और मोलमन शरीिे 

हयात जो उस िे ईमान िे बारे में उसिी मदद िरे| (ज़ईफ़) 

( * سالم بن ابی الجعد لم یسَُ من 9324و قال : حسن( و ابن ماجہ ) 3311الترمذی ) ( و 11729ح  173/  2سنده ضعیف ، رواه احَد )

 ثوبان رضی اللہ عنہ
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2278. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मुआलवया रकदयल्लाहु अन्हहु मललजद िे एि हलिे िे पास 

आए तो फ़रमाया तुम क्यों बैठें  हो? उन्हहोंने िहा, हम अल्लाह िा लज़क्र िरन ेिे ललए बैठें  ह,ै उन्हहोंने न ेफ़रमाया: 

क्या तुम अल्लाह िी क़सम! उठाते हो कि तुम लसफर  इसीललए बैठें  हो? उन्हहोंने िहा, हम अल्लाह िी क़सम! 

उठाते ह ैिी हम लसफर  इसीललए बैठें  ह,ै उन्हहोंन ेने फ़रमाया: मेंने तुम्हारे मुतलल्लि किसी बदगुमानी िी वजह से 

तुम स ेक़सम नहीं उठवाई और आप में से िोई ऐसा नहीं लजस ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेमुझ जैसी िुरबत हो, उस िे 

बावजूद मेंने िम हदीस ेबयान िी, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने सहाबा िे एि हलिे में तशरीफ़ लाए तो उन से 

फ़रमाया: “तुम यहाूँ क्यों बैठें  हो? उन्हहोंन ेअज़र किया, हम अल्लाह िा लज़क्र िरन ेऔर इस बात पर उस िा शुक्र 

अदा िरन ेिे ललए बैठें  ह ैिी उस ने इललाम िी तरफ हमारी रहनुमाई फरमाई और उस िे ज़ररए हम पर इहसान 

किया, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ क्या तुम अल्लाह िी क़सम! उठाते हो िी तुम लसफर  इसीललए बैठें  हो?” उन्हहोंन े

अज़र किया, अल्लाह िी क़सम! हम लसफर  इसीललए बैठें  ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैंने तुम्हारे मुतलल्लि किसी 

बदगुमानी िी वजह स ेतुम से क़सम नहीं उठवाई, बलल्ि लजब्राइल अलैलहलसलाम मेरे पास तशरीफ़ लाए तो 

उन्हहोंने मुझे बताया िी अल्लाह अज्ज़वजल तुम्हारी वजह से फररश्तो पर फख्र फरमाता ह”ै| (मुलललम) 

 (4327(، )1739/  13رواه مسلم )
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2279. अब्दलु्लाह लबन बसर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे किसी आदमी ने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! 

शराए इललाम (फ़ज़र नफ्ली इबादत मुझ पर ग़ाललब गए आप किसी एि चीज़ िे मुतलल्लि मुझे बताइए कि मैं 

अल्लाह अज्ज़वजल के ज़ज़क्रऔर

इसके करीब होने का बयान

तीसरी फस्ल

• ِ عَزَّ   وَجَلَّ بَابُ ذِكْرِ اللََّّ
بِ إِليَْهِ  وَالتَّقرَُّ

• الْفَصْل الثَّالِث
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उस िे साथ तमलसि लगाऊ इलख़्तयार िर लू आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ तेरी ज़ुबान पर हर वक़्त अल्लाह िा लज़क्र 

जारी रहना चालहए”| लतरलमज़ी, इब्ने माजा और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (3713( و ابن ماجہ )3372اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2280. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से दररयाफ्त किया गया रोज़ ए कियामत 

िौन लोग अल्लाह िे यहाूँ फ़ज़ीलत रफअत िे आअला दरजे पर फाईज़ होंग?े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ िसरत से 

अल्लाह िा लज़क्र िरन ेवाले मदर और िसरत स ेलज़क्र िरने वाली औरत”े, अज़र किया गया, अल्लाह िे रसूल! 

अल्लाह िी राह में लजहाद िरन ेवाल ेस ेभी अफज़ल, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अगरचे वह िुफ्फार मुशररकिन 

स ेइस क़दर तलवार िे साथ लड़ाई िरे िे वह तलवार तूट जाए और वह खून से रंगीन हो जाए तब भी अल्लाह 

िा लज़क्र िरन ेवाला उस से दजार में अफज़ल ह”ै| अहमद लतरलमज़ी, और उन्हहोंन ेने फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब 

ह|ै (हसन) 

 و قال : غریب( 3374( و الترمذی )99713ح  72/  3اسناده حسن ، رواه احَد )
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2281. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ शैतान इब्न ेआदम िा कदल 

िे साथ लचमटा रहता ह,ै जब वह अल्लाह िा लज़क्र िरता ह ैतो वह पीिे हट जाता ह,ै और जब वह गाकफ़ल 

होता ह ैतो वह वसवसे डालता ह ै“| इमाम बुखारी ने इसे मुअल्लि ररवायत किया ह|ै (बुखारी ताललिन) 

خر و اسنده الضیاء الَقدسی  1177لم اجده ، رواه البخاری )لم یروه بھذا اللفظ ، انَا ذکر قول ابن عباس قبل ح 
ٓ
)تفسیر سورۃ الناس( َلفظ ا

 َلفظ ( عن ابن 313ح  347/  93فی الَختارۃ )
ً
یولد الِنسان و الشیطان جائم علی قبلہ فاذا عقل و ذکر اللہ خنس و اذا غفل :’’ عباس موقوفا

( و صححہ و وافقہ الذھبی فالَوقوف 3119ح  219/  1( و الحاکم )113/  33و سنده صحیح و رواه ابن جریر الطبری فی تفسیره )‘‘ وسوس 

 ( و غیره ، فیہ عدی بن ابی عَارۃ و زیاد النَیری و ھَا ضعیفان[143/  4)صحیح و للَرفوع شاھد ضعیف فی حلی ٌ الِولیاء 
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2282. इमाम माललि रलहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, मुझे खबर पहुचंी ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم फ़रमाया िरत ेथे: 

“गफ़लत िे लशिार लोगों में अल्लाह िा लज़क्र िरन ेवाला मैदान ए लजहाद स ेराह फरार इलख़्तयार िरन ेवालो 

िे बाद किताल िरन ेवाल ेिी तरह ह ैऔर गाकफ़ल लोगों में अल्लाह िा लज़क्र िरन ेवाला खुश्ि दरख्त में सब्ज़ 

शाख िी तरह ह”ै| (मझे नहीं लमली) 

اره فی شی من نسخ الَوطا( * و [ : و لم 1214ح  231/  1لم اجده ، رواه مالک فی الَوطا )لم اجده و قال الَنذری فی الترغیب و الترھیب ]

ا ، )رواه الطبرانی و ابونعیم فی حلی ٌ الِولیاء )
ً
( 1فیہ الواقدی کذاب و محصن بن علی مجھول( ) 143/  1لبعض الحدیث شواھد ضعیف ٌ جد

ا12الحسن بن عرف ٌ فی جزء ه )
ً
 ( و فیہ عَران بن مسلم و عباد بن کثیر : ضعیفان جد
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2283. और एि दसूरी ररवायत में ह:ै “(इस िी लमसाल ऐसे ह)ै जैस ेखुश्ि दरख्तों में एि सर सब्ज़ दरख्त हो 

और गाकफललन में अल्लाह िा लज़क्र िरन ेवाला ताररि िमरे में लचराग िी तरह ह,ै गाकफललन में अल्लाह िा 

लज़क्र िरन ेवाल ेिो अल्लाह उसिी जजंदगी में उस िा जन्नत में मक़ाम कदखा दतेा ह,ै और अल्लाह गाकफललन में 

इस िा लज़क्र िरन ेवाल ेिे फसीह अअलजम िी तादाद िे बराबर गुनाह बख्श दतेा ह”ै| फसीह से इंसान और 

अअजम से हवैान मुराद हैं| (ज़ईफ़) 

ا ، انظر الحدیث السابق : 
ً
 [1131ضعیف جذا ، رواه رزین )لم اجده( و رواه الحسن بن عرف ٌ بسند ضعیف جد
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2284. मुआज़ लबन जबल रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, इब्न ेआदम िे तमाम आमाल में से अज़ाब इलाही से 

इसे सबस ेज़्यादा लनजात कदलान ेवाला अमल अल्लाह िा लज़क्र ह”ै| (ज़ईफ़) 

و سنده  3713سنده ضعیف( و ابن ماجہ ) 3377موقوف و سنده ضعیف لِنقطاعہ( و الترمذی ) 113ح  199/  9)ضعیف ، رواه مالک 

 ضعیف( * زیاد بن ابی زیاد : میسرۃ الَخزومی مولی ابن عیاش لم یدرک سیدنا معاذ بن جبل رضی اللہ عنہ فالسند منقطُ
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2285. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला फरमाता ह,ै 
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मैं अपने बंद ेिे साथ होता हूँ जब वह मेरा लज़क्र िरता ह ैऔर मेरे (लज़क्र िे) साथ उस िे होठ हरित िरत ेहैं”| 

(सहीह) 

( ]و احَد ) 7211قبل ح  13صحیح ، رواه البخاری )التوحید َاب 
ً
( 1394( و صححہ ابن حبان )الَوارد : 1711( و ابن ماجہ )213/  1معلقا

 ( و وافقہ الذھبی[114/  9)و الحاکم 
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2286. अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم फ़रमाया िरत ेथे: 

“हर चीज़ िे ललए एि सफाई िरन ेवाली चीज़ होती ह,ै जबकि कदलों िी सफाई िरन ेवाली चीज़ अल्लाह िा 

लज़क्र ह,ै और अल्लाह िे लज़क्र स ेबढ़िर अल्लाह िे अज़ाब से बचान ेवाली िोई चीज़ नहीं”, सहाबा न ेअज़र 

किया, अल्लाह िी राह में लजहाद िरना भी नहीं? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ नहीं! अगरच ेवह अपने तलवार इस 

क़दर चलाए िे वह तूट जाए”| (ज़ईफ़) 

[ * فیہ سعید بن سنان 291، نسخ ٌ محقق ٌ :  211( ]و شعب الِیَان : 91ح  92/  9اسناده ضعیف جذا ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )

 ابو مھدی الحنفی : متروک
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2287. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ अल्लाह तआला िे लनन्हयानवे, 

एि िम सौ नाम ह,ै जो उन्हहें याद िर ले वह जन्नत में दालखल होगा”, और एि दसूरी ररवायत में ह:ै “वो 

लवत्र(यक्ता) ह ैऔर लवत्र िो पसंद िरता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4393(، )1477/  4( و مسلم )7311،  4193متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

अल्लाह के नामो का बयान

पहली फस्ल

• بَاب أسَمَاء الله تعََالىَ

• الْفَصْل الأول
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2288. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला िे 

लनन्हयानवेएि िम सौ नाम ह ैजो उन्हहें याद िर ल ेवह जन्नत में दालखल होगा, वह अल्लाह ह ैलजसिे लसवा िोई 

माबूद बरहक़ नहीं, वह बहोत मेहरबान लनहायत रहम िरने वाला ह,ै वह बादशाह ह,ै मुनज्ज़ ह,ै सलामती दनेे 

वाला, अमन दने ेवाला, लनगेहबान, ग़ाललब, जब्बार व मुतिब्बर, पैदा िरन ेवाला, अदम से वुजूद में लाने वाला, 

तलवीर िशी िरन ेवाला, बख्शने वाला, तमाम मखलूि पर ग़ाललब, अता िरन ेवाला, रीज़्ि दनेे वाला, फैसला 

िरन ेवाला, जानन ेवाला, तंगी दरू िरन ेवाला, फराखी िरन ेवाला, ऊपर िरन ेवाला, इज्ज़त दनेे वाला, 

लज़ल्लत दने ेवाला, दखेने वाला, हुक्म दनेे वाला, अदल िरन ेवाला, बारीि लबन खबर रखने वाला, अज़मत 

वाला, बख्शने वाला, िदरदान बुलंद बड़ा लहफाज़त िरन ेवाला, लनगरानी िरन ेवाला, किफ़ायत िरन ेवाला,, 

शान व बुज़ुगी वाला, सलखदाता लहफाज़त िरन ेवाला, दआुए िबूल िरन ेवाला, िशाईश वाला, लहिमत वाला, 

मुहब्बत रखने वाला, शान व शौित वाला, मदों िो दोबारा जजंदगी अता िरन ेवाला, हालज़र सालबत िारसाज़ 

क़वी ताित वाला, मददगार िालबले तारीफ़ अहाता िरन ेवाला, पहली बार पैदा िरने वाला, दोबारा पैदा 

िरन ेवाला, मारन ेवाला, जजंदगी बख्शने वाला, िाइम रहन ेऔर िाइम रखन ेवाला, पालने वाला, बुज़ुगी 

वाला, यिता तन्हहा बेलनयाज़ िाकद व मुिद्दर आगे िरन ेवाला, पीिे िरन ेवाला, अव्वल व आलिर ज़ालहर 

बालतन तमाम अलशयाअ िा माललि, बुलंद तर इहसान िरन ेवाला, तौबा िबूल िरन ेवाला, इन्हतेिाम लेने 

वाला, दरगुज़र िरन ेवाला, हमददी िरन ेवाला, शहशंाह, अज़मत व इिराम वाला, इन्हसाफ िरन ेवाला, रोज़ 

ए कियामत जमा िरन ेवाला, गनी बेलनयाज़ िरन ेवाला, रोिन ेवाला, नुिसान पहुूँचाने वाला, नफा दनेे वाला, 

मुलज्लसम नूर, राह खान ेवाला, बे लमसाल, पैदा िरन ेवाला, बाकि रखन ेवाला, वाररस रहनुमाई िरन ेवाला, 

बहोत बदारश्त िरन ेवाला”| लतरलमज़ी, बयहिी िी अल दाआत अल िुबरा और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: 

यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

( * الولید بن مسلم کان یدلس التسوی ٌ و لم یصرح 141ح  3339/  1الدعوات الکبیر )( و البیھقی فی 3237اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 َالسَاع الَسلسل

अल्लाह के नामो का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب أسَمَاء الله تعََالىَ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2289. बुरैदा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि आदमी िो उन अल्फाज़ िे साथ दआु 

िरत ेहुए सुना, ऐ अल्लाह! में तुझ स ेसवाल िरता हूँ कि  त ूअल्लाह ह,ै तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, 

यिता बेलनयाज़ ह,ै लजस िी न औलाद ह ैन वाललदने और न िोई उस िा हमसर ह,ै तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ 

इस शख़्स न ेअल्लाह स ेउस िे इलमे आज़म िे तवलसुल स ेदआु िी ह,ै जब उस से इस (यानी इलम आज़म) िे साथ 

सवाल किया जाता ह ैतो वह अता फरमाता ह ैऔर जब उस िे साथ दआु िी जाती ह ैतो वह िबूल फरमाता 

ह”ै| (सहीह) 

 (9113( و ابوداؤد )3172الترمذی )صحیح ، رواه 
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2290. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं नबी صلى الله عليه وسلم िे साथ मललजद में बैठा हुआ था, और एि आदमी 

नमाज़ पढ़ रहा था, उस न ेिहा, ऐ अल्लाह! में तुझ से सवाल िरता हूँ, िे हर किलम िी हमद तेरे ही ललए ह,ै 

तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, बन्हदों पर रहम िरन ेवाला, नेअमतें अता िरन ेवाला, ज़मीन व आसमान िो 

अदम से वुजूद बख्शने वाला, ए इज्ज़त इिराम वाल,े ए जजदंा और िाइम रखने वाल,े मैं तुझ से सवाल िरता हूँ 

(य ेसुन िर), नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ इस (बन्हद ेन)े अल्लाह स ेउस िे इस इलमे आज़म िे साथ दआु िी ह,ै जब 

उस िे साथ उस स ेदआु िी जाए तो वह िबूल फरमाता ह,ै और जब उस िे साथ उस स ेसवाल किया जाए तो 

वह अता िरता ह”ै| (सहीह) 

 (3323( و ابن ماجہ )9339ح  21/  3النسائی ) ( و 9112و قال : غریب( و ابوداؤد ) 3211صحیح ، رواه الترمذی )
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2291. अलमा लबन्हते यज़ीद रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अल्लाह िा इलमे आज़म 
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2292. साअद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ युनुस अलैलहलसलाम जब मिली 

िे पेट में थे तो उन्हहोंने उन अल्फाज़ िे साथ दआु िी थी ( َیْن َِ الِ
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िोई माबूद नहीं त ूपाि ह,ै बेशि मैं ही ज़ाललमो में स ेथा”, िोई मुसलमान शख़्स किसी मुआमले मैं इन अल्फाज़ 

िे साथ दआु िरता ह ैतो उसिी दआु िबूल िी जाती ह”ै| (सहीह) 

 (3232( و الترمذی )9141ح  973/  9اسناده صحیح ، رواه احَد )
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2293. बुरैदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं ईशा िे वक़्त रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे साथ मललजद में दालखल हुआ, 

तो एि आदमी बुलंद आवाज़ से किराअत िर रहा था, मेंने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! صلى الله عليه وسلم क्या आप समझते 

ह ैकि यह (आदमी) ररयािार ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ नहीं? बलल्ि वह तो गफलत से लज़क्र िी तरफ रुजू िरन े

वाला मोलमन शख़्स ह,ै ‘‘ रावी बयान िरत ेहैं, इस वक़्त अब ूमूसा अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु बुलंद आवाज़ स े

किराअत िर रह ेथे, तो रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم गौर से उनिी किराअत सुनन ेलगे, कफर अब ूमूसा रकदयल्लाहु अन्हहु बैठ 

िर दआु िरन ेलगे तो उन्हहोंने िहा, ऐ अल्लाह! में तुझ ेगवाह बना िर िहता हूँ, िे त ूअल्लाह ह,ै तेरे लसवा िोई 

माबूद बरहक़ नहीं, यिता बेलनयाज़ ह,ै लजस न ेकिसी न िो जन्हम कदया न इसे जन्हम कदया गया, और ना ही िोई 

अल्लाह के नामो का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب أسَمَاء الله تعََالىَ

• الْفَصْل الثَّالِث
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उस िा हम सर ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ उस ने अल्लाह िे इस इलमे आज़म िे साथ सवाल किया ह,ै 

जब उस स ेइस (इलम) िे साथ सवाल किया जाता ह ैतो वह अता िरता ह,ै और जब उस िे साथ उस से दआु िी 

जाती ह ैतो वह िबूल फरमाता ह”ै, मेंने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! मैंने आप स ेजो सुना ह ैउस िे मुतलल्लि 

इसे बता द?ू आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हाूँ, ‘‘ मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बात इसे बता दी तो उन्हहोंने अबू मूसा रकदयल्लाहु 

अन्हहु न ेमुझे फ़रमाया, आज स ेतुम मेरे भाई और दोलत हो, तुमन ेमुझ ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बात बताई| (सहीह) 

( و الترمذی 3327ماجہ )( و ابن 9111،  9113( و ابوداؤد )13119ح  321/  2،  13313ح  311/  2صحیح ، رواه رزین )لم اجده( ]و احَد )

 و سنده صحیح([ 3172)
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2294. समुरह लबन जुन्हदबु रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ चार िलमे  
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 (2439(، )1937/  91رواه مسلم )
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2295. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ ہ
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लेना मुझे पूरी िाइनात (िे लमल जान)े से ज़्यादा पसंद ह”ै| (मुलललम) 

 (4317(، )1412/  31رواه مسلم )

तस्बीह, तम्हीद, तहलीलऔर
तकबीर के सवाब का बयान

पहली फस्ल

•  وَالتَّحْمِيدِ بَاب ثوََابُ التَّسْبيِحِ 
والتهليل وَالتَّكْبيِر

• الْفَصْل الأول
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2296. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स कदन में सौ मतरबा 

دِهِ ) َْ  |”पढ़ता ह ैतो उस िे गुनाह ख्वाह समुन्हदर िी झाग लजतन ेहो मुआफ़ िर कदए जाते हैं (سُبْحَان اللہِ وَبِحَ

(मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4311(، )1419/  13( و مسلم )4132متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2297. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स सुबह व शाम सौ 

मतरबा ( ِدِه َْ  पढ़ता ह ैतो कियामत िे कदन उस से िोई शख़्स बेहतर नहीं होगा, बजुज़ उस िे (سُبْحَان اللہِ وَبِحَ

लजस ने इस लजतनी या या उस से ज़्यादा मतरबा पढ़ा होगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4313(، )1411/  11متفق علیہ ، رواه البخاری )لم اجده( و مسلم )
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2298. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ दो िलमे ( ِدِه َْ سُبْحَان اللہِ وَبِحَ

عَظِیْمِ سُبْحَان اللہِ 
ْ
ال ) ज़ुबान पर हल्िे मीज़ान में भारी और रहमान िो महबूब ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4314(، )1411/  39( و مسلم )4431متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2299. साद लबन अबी विास रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में हालज़र थे तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ क्या तुम में से िोई रोज़ाना हज़ार नेिी िमाई से आलजज़ ह”ै, तो आप िी मजललस में 

38



किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

शरीि किसी ने अज़र किया, हम में स ेिोई हज़ार नेिी िैस ेिमा सिता ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ सौ मतरबा 

 اللہِ )
َ
 |”िहन ेसे उस िे ललए हज़ार नेिी ललखी जाती ह,ै या उस िे हज़ार गुनाह लमटा कदए जात ेहैं (سُبْحَان

मुलललम, और इन्हही िी किताब में मूसा अल जुहनी िी तमाम ररवायत में ( 
ُّ
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َ
 या लमटा कदए जाते हैं”| िे (ا

अल्फाज़ ह ैअब ूबक्र लबरिानी ने फ़रमाया: और इस हदीस िो शुअबा अब ूअव्वाना और याह्या लबन सईद क़त्तान 

ने मूसा स ेररवायत किया जो उन्हहोंने ( 
ُّ

 िे अल्फाज़ ररवायत किए ह ैयानी अललफ़ िे बगैर ’’ और लमटा (وْیُحَط

कदए जात ेहैं”, किताब अल हुमैदी मैं भी इसी तरह ह|ै (मुलललम) 

 (4321(، )1413/  37رواه مسلم )
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2300. अब ू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेदररयाफ्त किया गया िौन सा िलाम 

अफज़ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ जो अल्लाह ने अपने फररश्तो िे ललए मुन्हतखब किया ( ِدِه َْ  |(سُبْحَان اللہِ وَبِحَ

(मुलललम) 

 (4112(، )1739/  31رواه مسلم )
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2301. जुररयह रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم नमाज़ फज्र पढ़ने िे ललए सुबह िे वक़्त उन िे पास 

स ेतशरीफ़ ले गए जबकि वह अपने जाए नमाज़ पर थी, कफर आप चाश्त िे वक़्त उन िे पास तशरीफ़ लाए तो 

वह वही बेठी हुई थी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ आप इसी हालत में रही लजस पर मेंने आप िो िोड़ा था, उन्हहोंने 

अज़र किया, जी हाूँ! नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ मेंने आप िे (पास स ेजान ेिे) बाद तीन िलमे चार मतरबा पढ़े हैं, 

अगर उनिा आप िे कदन भर िे िह ेहुए िललमात िे साथ वज़न किया जाए तो वह इन पर भारी होंग े( 
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तादाद अपने नफ्स िी रज़ा अपने अशर िे वज़न और अपने िललमात िी रोशनाई िे बराबर”| (मुलललम) 

 (4193(، )1714/  71رواه مسلم )
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2302. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: जो शख़्स कदन में सौ मतरबा यह 
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किलम िी तारीफ़ ह,ै और वह हर चीज़ पर िाकदर ह”ै, तो उसे दस गुलाम आज़ाद िरन ेिे बराबर सवाब लमलता 

ह,ै उस िे ललए सौ नेकियाूँ ललखी जाती ह,ै उस िे सौ गुनाह मुआफ़ िर कदए जात ेहैं, वह पूरा कदन शाम होन े

ति शैतान स ेमहफूज़ रहगेा और उन से बेहतर िोई शख़्स नहीं आएगा, मगर वह लजस ने उन से ज़्यादा मतरबा 

पढ़ा होगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4311(، )1419/  13)( و مسلم 4133متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2303. अबू मूसा अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे साथ सफ़र िर रह ेथे, िी 

लोग बुलंद आवाज़ स े( ُبَر
ْ
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َ
 أ
ُ
ه
َّ
 न ेफरमाया: ’’ लोगो! अपने صلى الله عليه وسلم अल्लाहु अिबर पढ़ने लगे, लजस पर रसूलुल्लाह (الل

आप पर आसानी िरो, क्योंकि तुम किसी बहरे या गायब िो नहीं पुिार रह,े बलल्ि तुम तो सुनन ेदखेने वाली 

ज़ात िो पुिार रह ेहो, और वह तुम्हारे साथ ह ैऔर लजस ज़ात िो तुम पुिारत ेहो, वह तो तुम्हारी सवारी िी 

गदरन से भी तुम्हारे ज़्यादा िरीब ह”ै| अब ूमूसा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं आप िे पीिे अपने कदल में 

اللہِ ) َِ  
َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ق

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
े ने फ़रमाया: ’’ अब्दलु्लाह लबन िैस क्या मैं तुम्हें जन्नत िे खज़ान صلى الله عليه وسلم पढ़ रहा था, तो आप (لَ

िे मुतलल्लि बताऊूँ , मैंने अज़र किया: क्यों नहीं! अल्लाह िे रसूल, ज़रर बताइए, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ( َحَوْل 
َ
لَ

 
َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ق

َ
اللہِ وَلَ َِ ) “गुनाह से बचना और नेिी िरना महज़ अल्लाह िी तौकफि से ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4341(، )1731/  11( و مسلم )4331متفق علیہ ، رواه البخاری )
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مَ:  - ٢٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
 مَنْ »)صَحِيح( ع

ُ
ه
َ
 ل
ْ
رِسَت

ُ
دِهِ غ َْ عَظِيمِ وَبِحَ

ْ
هِ ال

َّ
 الل

َ
الَ سُبْحَان

َ
ق

 ٌِ 
َّ
جَن

ْ
 فِي ال

ٌ
ٌ 
َ
ل
ْ
خ
َ
رْمِذِي  « . ن

ِّ
 رَوَاهُ الت

2304. जालबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स ( ِعَظِیْم
ْ
 اللہِ ال

َ
سُبْحَان

دِهِ  َْ  पढ़ता ह,ै तो उस िे ललए जन्नत में खजूर िा एि दरख्त लगा कदया जाता ह”ै| (ज़ईफ़) (وَبِحَ

 و قال : حسن صحیح غریب( * ابوالزبیر مدلس و عنعن 3141سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

مَ:  - ٢٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
بَيْرِ ق نِ الزُّ

َ
 فِيمَا مِنْ »)لم تتم  دراسته( وَع

ُ
عِبَاد

ْ
 ال
ُ
ادٍ صَبَاحٍ يُصْبِح

َ
 مُن

َّ
هِ إِلَ

 القدوس
َ
لِك ََ

ْ
حُوا ال ادِي سَبِّ

َ
رْمِذِي  « . يُن

ِّ
 رَوَاهُ الت

2305. जुबैर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ हर सुबह एि एलान िरन ेवाला 

(फ़ररश्ता) एलान िरता ह ै(سبحان الَلك القدوس) “मंजह व मुक़द्दस बादशाह िी” तलबीह बयान िरो| (ज़ईफ़) 

 و قال : غریب( * فیہ موسی بن عبیدۃ و محَد بن ثاَت : ضعیفان 3241اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

لُ  - ٢٢٢٢
َ
ض
ْ
ف
َ
مَ: " أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
 )حسن( وَع

ُ
د َْ حَ

ْ
اءِ: ال

َ
ع
ُّ
لُ الد

َ
ض
ْ
ف
َ
 وَأ
ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
رِ: لَ

ْ
ك
ِّ
 الذ

رْمِذِي  وَابْن مَاجَه
ِّ
هِ ". رَوَاهُ الت

َّ
 لِل

2306. जालबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “सबसे अफज़ल लज़क्र ( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 (لَ

और अफज़ल दआु ( ِلِلہ
ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
 ह”ै| (सहीह,हसन) (ا

/  9( و الحاکم )313، الِحسان :  314( ]و صححہ ابن حبان )3333و قال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 3333اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 ( و وافقہ الذھبی[113

 

الَ  - ٢٢٢٢
َ
الَ: ق

َ
رٍو ق َْ

َ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
رِ مَ »رَسُولُ الل

ْ
ك
ُّ
سُ الش

ْ
 رَأ
ُ
د َْ حَ

ْ
رَ ال

َ
ك
َ
ا ش

 يحَده
َ
 لَ

ٌ
بْد
َ
 ع
َ
ه
َّ
 «الل

तस्बीह, तम्हीद, तहलीलऔर
तकबीर के सवाब का बयान

दूसरी फस्ल

•  وَالتَّحْمِيدِ بَاب ثوََابُ التَّسْبيِحِ 
والتهليل وَالتَّكْبيِر

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2307. अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल हम्द अल्लाह 

िी तारीफ़ िरना शुक्र िी चोटी ह,ै जो बंदा अल्लाह िी हम्द बयान नहीं िरता वह अल्लाह िा शुक्र अदा नहीं 

िरता”| (ज़ईफ़) 

[( * فیہ قتادۃ ان عبداللہ بن عَرو قال 91271من طریق عبدالرزاق و ھذا فی مصنفہ ] 1312اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الِیَان )

 الخ و ھذا منقطُ

 

اسٍ  - ٢٢٢٢ بَّ
َ
نِ ابْنِ ع

َ
عِيف( وَع

َ
مَ: )ض

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
قِيَامَ ٌِ »ق

ْ
 ٌِ يَوْمَ ال

َّ
جَن

ْ
ى ال

َ
ى إِل

َ
ع
ْ
لُ مَنْ يُد وَّ

َ
أ

اءِ  رَّ
َّ
اءِ وَالض رَّ  فِي السَّ

َ
ه
َّ
 الل

َ
ون

ُ
د ََ ذِينَ يَحْ

َّ
ان« . ال ََ ي ِ

ْ
عَبِ الْ

ُ
بَيْهَقِيُّ فِي ش

ْ
ا ال ََ

ُ
 رَوَاه

2308. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ रोज़ ए कियामत सबसे 

पहले उन लोगों िो जन्नत िी तरफ बुलाया जाएगा जो खुशहाली और तंगहाली में अल्लाह िी हम्द बयान िरत े

हैं”, इमाम बयहिी ने दोनों ररवायतों शौबुल ईमान में बयान िही| (ज़ईफ़) 

، و اللفظ لہ( * فیہ نصر بن حَاد  9173ح  23/  2( و البغوی فی شرح السن ٌ )11331131،  1373البیھقی فی شعب الِیَان )ضعیف ، رواه 

ا و للحدیث طرق عند الحاکم )
ً
 ( و غیره و کلھا ضعیف 9329ٌح  231/  9ضعیف جد

 

الَ  - ٢٢٢٦
َ
الَ: ق

َ
رِيِّ ق

ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيدٍ ال

َ
نْ أ

َ
مُ: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
لَ يْهِ السَّ

َ
ل
َ
الَ مُوسَى ع

َ
مَ: " ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
رَسُولُ الل

الَ: يَ 
َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
لْ: لَ

ُ
الَ: يَا مُوسَى ق

َ
ق
َ
هِ ف َِ  

َ
وك

ُ
ع
ْ
د
َ
هِ وَأ َِ  

َ
رُك

ُ
ك
ْ
ذ
َ
ا أ
ً
يْئ
َ
نِي ش َْ

ِّ
ل
َ
َا أيديَا رَبِّ ع

َّ
ا إِن

َ
ذ
َ
 يقولُ ه

َ
ا  ا رَبِّ كلُّ عبادك

ً
يْئ
َ
ش

َُ وُضِعْنَ  بْ رَضِينَ السَّ
َ ْ
يْرِي وَالِ

َ
نَّ غ

ُ
امِرَه

َ
َُ وَع بْ اوَاتِ السَّ ََ  السَّ

َّ
ن
َ
وْ أ
َ
الَ: يَا مُوسَى ل

َ
هِ ق َِ نِي 

صُّ
ُ
خ
َ
  ت

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
 ٌٍ وَلَ

َّ
 ٌٍ فِي كِف

َّ
 فِي كِف

ن ٌ  ". رَوَاهُ فِي شرح الس 
ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
 بِهِنَّ لَ

ْ
ت

َ
ال ََ

َ
 ل

2309. अबू सईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ मूसा अलैलहलसलाम ने 

अज़र किया, परवरकदगार मुझे िोई चीज़ लसखा द ेलजसिे साथ में तेरा लज़क्र किया िर या में उस िे साथ तुझ से 

दआु किया िर, फ़रमाया मूसा (( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 पढ़ा िरो, उन्हहोंने अज़र किया, परवरकदगार तेरे सारे बंद ेइसे ((لَ

पढ़ते ह,ै मैं तो ऐसी चीज़ चाहता हो जो मेरे साथ खास हो, फ़रमाया मूसा अगर सातों आसमान और मेरे लसवा 

जहांन में बसने वाल ेऔर सातों ज़मीने एि पलड़ ेमें रख कदया जाए और (( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 दसूरे पलड़े में रख कदया ((لَ

जाए तो (( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 इन पर भारी होगा”| (हसन) ((لَ

([ * ابن لھیع ٌ تاَعہ عَرو بن 9341،  213/  9( و الحاکم )1311( ]و ابن حبان )9173ح  2122/  2حسن ، رواه البغوی فی شرح السن ٌ )

 الحارث عند ابن حبان و الحاکم و سندھَا حسن لذاتہ فالحدیث حسن

 

٢٢٢٢ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
: ق

َ
الَ
َ
ا ق ََ هُ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
بِي سَعِيدٍ وَأ

َ
نْ أ

َ
يْهِ وَ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ل
َ
مَ: " مَنْ  ع

َّ
سَل
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َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
الَ: لَ

َ
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ه
َ
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َّ
بَرُ صَد

ْ
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َّ
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ُ
ه
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َ
ه
َ
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َ
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ُ
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ُ
ه
َ
 ل
َ
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َ
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َ
هُ لَ

َ
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ه
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َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
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َ
الَ: لَ

َ
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ْ
ك
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َ
ن
َ
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حَ 
ْ
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ُ
ه
َ
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ُ
ك
ْ
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ْ
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ُ
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َ
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ُ
ه
َّ
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َ
ه
َ
 إِل

َ
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َ
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َ
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َ
رِيك

َ
 ش

َ
ا وَحْدِي لَ

َ
ن
َ
 أ
َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
: لَ

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
الَ: لَ

َ
 ق
ُ
د َْ َْ حَ

ْ
 وَلِيَ ال

ُ
ك
ْ
ل َُ
ْ
ا لِيَ ال

َ
ن
َ
  أ

ُ
د

 
َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
ا لَ

َ
ن
َ
 أ
َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
الَ: لَ

َ
هِ ق

َّ
الل َِ  

َّ
 إِلَ

َ
ة وَّ
ُ
 ق

َ
 وحول وَلَ

َ
 الله وَلَ

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
الَ: لَ

َ
ا ق
َ
ولُ: وَإِذ

ُ
 يَق

َ
ان
َ
 بِي " وَك

َّ
 إِلَ

َ
ة وَّ
ُ
هَا فِ » ق

َ
ال
َ
ي مَنْ ق

 
ْ
ط
َ
مْ ت

َ
 ل
َ
مَّ مَات

ُ
ارُ مَرَضِهِ ث

َّ
 الن

ُ
ه َْ رْمِذِيُّ وَابْن مَاجَه« . عَ

ِّ
 رَوَاهُ الت

2310. अब ूसईद और अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: जो शख़्स ( 
َ
لَ

بَرُ 
ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 وَالل

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 ला इलाहा इल लल्लाहु वल्लाहु अिबर” िहता ह ैतो इस िा रब इस िी तलदीि फरमाता“ (إِل

ह ैऔर फरमाता ह ै“मेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, और मैं सब से बड़ा हूँ” और (जब बंदा) िहता ह ै( 
َ
ه
َ
 إِل

َ
لَ

 
ُ
ه
َ
 ل
َ
رِيك

َ
 ش

َ
هُ لَ

َ
 وَحْد

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 ए अल्लाह! िे लसवा िोई माबूद नहीं वह यिता ह,ै इस िा िोई शरीि नहीं”, तो“ (إِلَ

अल्लाह फरमाता ह ै“मेरे अिेले िे लसवा िोई माबूद नहीं, मेरा िोई शरीि नहीं”, और जब वह िहता ह,ै ( 
َ
لَ

 
ُ
د َْ حَ

ْ
 ال
ُ
ه
َ
 وَل

ُ
ك
ْ
ل َُ
ْ
 ال
ُ
ه
َ
 ل
ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 ए अल्लाह! िे लसवा िोई माबूद नहीं, उसी िी बादशाहत ह,ै और इसी िे ललए“ (إِل

हर किलम िी हम्द (तारीफ़) ह”ै, तो अल्लाह फरमाता ह ै“मेरे लसवा िोई माबूद नहीं बादशाहत और हम्द मेरे 

ही ललए ह”ै, और जब वह िहता ह ै( ِه
َّ
الل َِ  

َّ
 إِلَ

َ
ة وَّ
ُ
 ق

َ
 وحول وَلَ

َ
 الله وَلَ

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
 ए अल्लाह! िे लसवा िोई माबूद“ (لَ

बरहि नहीं, गुनाह स ेबचना और नेिी िरना महज़ अल्लाह िी तौकफि स ेह,ै तो अल्लाह फरमाता ह ैमेरे लसवा 

िोई माबूद नहीं गुनाह से बचना और नेिी िरना महज़ मेरी ही तौकफि से ह”ै, आप صلى الله عليه وسلم फ़रमाया िरत ेथे जो 

शख़्स अपनी बीमारी में यह िललमात पढ़े और कफर वह फौत हो जाए तो इसे आग नहीं िुएगी | (ज़ईफ़,हसन) 

( من حدیث شعب ٌ عن ابی 134رواه النسائی فی الکبریٰ )( * ابواسحاق عنعن و 1711( و ابن ماجہ )3133سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 و سنده حسن و لہ حکم الرفُ
ً
 اسحاق بہ مختصرًا موقوفا

 

ةٍ وَ  - ٢٢٢٢
َ
ى امْرَأ

َ
ل مَ عَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
َُ الن لَ مَ

َ
خ
َ
 د
ُ
ه
َّ
ن
َ
اصٍ أ

َّ
بِي وَق

َ
نْ سَعْدِ بْنِ أ عِيف( وَعَ

َ
 )ض

َ
وًى يْهَا بَيْنَ يَد

َ
ن

الَ: 
َ
ق
َ
هِ ف َِ  

ُ
ح سَبِّ

ُ
وْ حَصًى ت

َ
اءِ »أ ََ قَ فِي السَّ

َ
ل
َ
 مَا خ

َ
د
َ
د هِ عَ

َّ
 الل

َ
لُ؟ سُبْحَان

َ
ض
ْ
ف
َ
وْ أ
َ
ا أ
َ
ذ
َ
يْسَرُ عليكِ مِنْ ه

َ
وَ أ

ُ
ا ه ََ َِ  

َ
بِرُك

ْ
خ
ُ
 أ
َ
لَ
َ
أ

لِ 
َ
 مَا بَيْنَ ذ

َ
د
َ
د هِ عَ

َّ
 الل

َ
رْضِ وَسُبْحَان

َ ْ
قَ فِي الِ

َ
ل
َ
 مَا خ

َ
د
َ
د هِ عَ

َّ
 الل

َ
بَرُ وَسُبْحَان

ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
الِقٌ وَالل

َ
وَ خ

ُ
 مَا ه

َ
د
َ
د هِ عَ

َّ
 الل

َ
 وَسُبْحَان

َ
ك

 َِ 
َّ
 إِلَ

َ
ة وَّ
ُ
 ق

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
 وَلَ

َ
لِك

َ
لَ ذ

ْ
 مِث

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
 وَلَ

َ
لِك

َ
لَ ذ

ْ
هِ مِث

َّ
 لِل

ُ
د َْ حَ

ْ
 وَال

َ
لِك

َ
لَ ذ

ْ
 مِث

َ
لِك

َ
لَ ذ

ْ
هِ مِث

َّ
رْمِ « . الل

ِّ
ذِيُّ رَوَاهُ الت

 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رِيبوَأ

َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِيُّ

ِّ
الَ الت

َ
 وَق

2311. साद लबन अबी विास रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे वह नबी صلى الله عليه وسلم िे साथ एि औरत िे पास आए 

उस िे सामने खजूर िी गुठललयाूँ या िंिररया पड़ी हुई थी और वह इन पर तलबीह पढ़ रही थी आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: ’’ क्या मैं तुम्हें ऐसी चीज़ बताऊूँ  जो तुम्हारे ललए उस से आसानतर या अफज़ल ह?ै ( ِاللہ 
َ
وَ سُبْحَان

 
َ
لِک

َ
لَ ذ

ْ
اللہِ مِث َِ  

َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ق

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
 ........ وَلَ

َ
ق
َ
ل
َ
 مَا خ

َ
د
َ
د
َ
 अल्लाह िे ललए तलबीह ह ैलजन चीजों िी लगनती िे ((ع

बराबर जो उस न ेआसमान में तखलीि फरमाइ अल्लाह िे ललए तलबीह ह ैलजन चीजों िी लगनती िे बराबर 

जो उस ने ज़मीन में पैदा फरमाइए उस िे ललए तलबीह ह ैलजन चीजों िी लगनती िे बराबर जो उन िे दरलमयान 

हैं और अल्लाह िे ललए तलबीह ह ैलजन चीजों िी लगनती िे बराबर जो वह पैदा िरन ेवाला ह?ै और अल्लाह िे 

ललए बड़ाई ह ैकिसी लमसल अल्लाह िे ललए हम्द ह ैकिसी लमसल ( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 ) इसी लमसल और ( لَ

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
لَ
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اللہِ  َِ  
َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ै|इसी लमसल”| लतरलमज़ी, अबू दावुद, और इमाम लतरलमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह (ق

(हसन) 

 ضعفہ( و اخطا من 9233( و ابوداؤد )3243اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

يْهِ  - ٢٢٢٢
َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
هِ ق

ِّ
بِيهِ عَنْ جَد

َ
عَيْبٍ عَنْ أ

ُ
رِو بْنِ ش َْ مَ: " وَ )لم تتم  دراسته( وَعَنْ عَ

َّ
سَل

 حَجَّ ٌٍ 
َ
ٌ 
َ
 مِائ

َّ
نْ حَج ََ  كَ

َ
ان
َ
عَشِيِّ ك

ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
اةِ وَمِائ

َ
د
َ
غ
ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
 مِائ

َ
ه
َّ
 الل

َ
ح   مَنْ سَبَّ

َ
ان
َ
عَشِيِّ ك

ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
اةِ وَمِائ

َ
د
َ
غ
ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
 مِائ

َ
ه
َّ
 الل

َ
د َِ وَمَنْ حَ

ا
َ
عَشِيِّ ك

ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
اةِ وَمِائ

َ
د
َ
غ
ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
 مِائ

َ
ه
َّ
لَ الل

َّ
ل
َ
هِ وَمَنْ ه

َّ
رَسٍ فِي سَبِيلِ الل

َ
 ٌِ ف

َ
ى مِائ

َ
لَ عَل ََ نْ حَ ََ  كَ

َ
 رَق

َ
ٌ 
َ
قَ مِائ

َ
عْت
َ
نْ أ ََ  كَ

َ
بَ ٌٍ مِنْ ن

اعِيلَ  ََ دِ إِسْ
َ
ا  وَل ََّ رِ مِ

َ
ث
ْ
ك
َ
أ َِ  
ٌ
حَد

َ
يَوْمِ أ

ْ
 ال

َ
لِك

َ
تِ فِي ذ

ْ
مْ يَأ

َ
عَشِيِّ ل

ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
اةِ وَمِائ

َ
د
َ
غ
ْ
ال َِ  

ً
ٌ 
َ
 مِائ

َ
ه
َّ
رَ الل بَّ

َ
 وَمَنْ ك

َّ
هِ إِلَ َِ ى 

َ
ت
َ
الَ  أ

َ
مَنْ ق

رِيب
َ
 غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
. وَق رْمِذِيُّ

ِّ
الَ. رَوَاهُ الت

َ
ى مَا ق

َ
 عَل

َ
اد
َ
وْ ز

َ
 أ
َ
لِك

َ
لَ ذ

ْ
 مِث

2312. अम्र लबन शुऐब अपने वाललद से और वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने फरमाया: ’’ जो शख़्स सुबह व शाम सौ सौ मतरबा ( ِاللہ 
َ
 सुबहानल्लाह िहता ह ैतो वह इस शख़्स िी (سُبْحَان

तरह ह ैलजस ने सौ हज किया जो जो शख़्स सौ मतरबा सुबह और सौ मतरबा शाम ( ِلِلہ
ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
 अल्हम्दलुलल्लाह (ا

िहता ह ैतो वह इस शख़्स िी तरह ह ैलजस ने अल्लाह िी राह में सौ घोड़ ेफराहम किए हो, जो शख़्स सुबह व 

शाम सौ सौ मतरबा ( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 ला इलाह इल्लल्लाह पढ़ता ह ैतो वह इस शख़्स िी तरह ह ैलजस न ेइलमाइल (لَ

अलैलहलसलाम िी औलाद से सौ गुलाम आज़ाद किए हो और जो शख़्स सुबह व शाम सौ सौ मतरबा (( ))ُبَر
ْ
ک
َ
 ا
ُ
للہ

َ
ا

بَرُ 
ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 अल्लाहु अिबर िहता ह ैतो रोज़ ए कियामत उस स ेबढ़िर िोई अफज़ल अमल लेिर हालज़र नहीं ()الل

होगा मगर वह शख़्स लजस न ेउस िे लमसल या उस से ज़्यादा (ये वज़ीफ़ा किया होगा”| लतरलमज़ी, और फ़रमाया 

यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

خر عند النسائی فی عَل الیوم و اللیل ٌ )3179اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
ٓ
( و سنده حسن 319( * ضحاک بن حَزۃ : ضعیف ، و لہ متن ا

 ‘‘مائ ٌ حج ٌ:’’و لیس فیہ 

 

هِ  - ٢٢٢٢
َّ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَعَنْ عَبْدِ الل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رٍو ق َْ سْبِ »بْنِ عَ

َّ
 نِصْفُ الت

ُ
يح

 
َ
صَ إِل

ُ
ل
ْ
خ
َ
ى ت

َّ
هِ حَت

َّ
 الل

َ
ون

ُ
هَا حِجَابٌ د

َ
يْسَ ل

َ
 ل
ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
هُ وَلَ

ُ
ؤ
َ
ل َْ هِ يَ

َّ
 لِل
ُ
د َْ حَ

ْ
يزَانِ وَال َِ

ْ
. « . يْهِ ال رْمِذِيُّ

ِّ
ا وَ رَوَاهُ الت

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
ق

وِي  
َ
ق
ْ
ال َِ اده 

َ
يْسَ إِسْن

َ
رِيبٌ وَل

َ
 غ

ٌ
 حَدِيث

2313. अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ ( ِاللہ 
َ
 (سُبْحَان

सुबहानल्लाह िहना आधा मीज़ान ह ैजबकि ( ِلِلہ
ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
 ) अल्हम्दलुलल्लाह िहना उस िो भर दतेा ह.ै और (ا

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
لَ

 
ُ
 اللہ

َّ
 ला इलाह इल्लल्लाह किसी लहजाब द ेया रुिावट िे बगैर अल्लाह ति पहुूँच जाता ह”ै| लतरलमज़ी, और (اِلَ

उन्हहोंने िहा: यह हदीस ग़रीब ह ैऔर उसिी सनद क़वी नहीं| (ज़ईफ़) 

 ( یغنی عنہ3291)( * عبدالرحَن الِفریقی ضعیف و حدیث الترمذی 3293سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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مَ:  - ٢٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
 »)لم تتم  دراسته( وَع

ْ
 مُخ

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
 لَ

ٌ
بْد
َ
الَ ع

َ
لِصًا مَا ق

 
ْ
ى ال

َ
ضِيَ إِل

ْ
ى يُف

َّ
اءِ حَت ََ بْوَابُ السَّ

َ
 أ
ُ
ه
َ
 ل
ْ
تِحَت

ُ
 ف

َّ
 إِلَ

ُّ
ط
َ
بَائِرَ ق

َ
ك
ْ
بَ ال

َ
ن
َ
رِيب« . عَرْشِ مَا اجْت

َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
. وَق رْمِذِيُّ

ِّ
 رَوَاهُ الت

2314. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब िोई बंदा िलबराह गुनाहों 

स ेबचते हुए इखलास िे साथ ( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
े ला इलाह इल्लल्लाह िहता ह ैतो उस िे ललए आसमान िे दरवाज़ (لَ

खोल कदए जात ेहैं, हत्ता कि वह अशर ति पहुूँच जाता ह”ै| लतरलमज़ी, और फ़रमाया यह हदीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (3213اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

ى  - ٢٢٢٢
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نِ ابْنِ مَسْعُودٍ ق

َ
عِيف( وَع

َ
الَ: يَا )ض

َ
ق
َ
سَرِيَ بِي ف

ُ
 أ
َ
ٌ 
َ
يْل
َ
 إِبْرَاهِيمَ ل

ُ
قِيت

َ
مَ: " ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
الل

 
َّ
ن
َ
اءِ وَأ ََ

ْ
 ال
ُ
ٌ ََ
ْ
ذ
َ
رْبَ ٌِ ع

ُّ
 الت

ُ
بَ ٌ يِّ

َ
 ط

َ
ٌ 
َّ
جَن

ْ
 ال
َّ
ن
َ
مْ أ

ُ
بِرْه

ْ
خ
َ
مَ وَأ

َ
لَ ي السَّ

ِّ
 مِن

َ
ك
َ
ت مَّ
ُ
 أ
ْ
رِئ

ْ
ق
َ
 أ
ُ
د ََّ  المُحَ

َ
 غِرَاسَهَا سُبْحَان

َّ
ن
َ
 وَأ

ٌ
 هَا قِيعَان

ْ
هِ وَال

َّ
هِ ل

َّ
 لِل
ُ
د َْ حَ

ا
ً
اد
َ
رِيبٌ إِسْن

َ
 حَسَنٌ غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
. وَق رْمِذِيُّ

ِّ
بَرُ ". رَوَاهُ الت

ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 وَالل

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
 وَلَ

2315. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ शब ए मेअराज इब्राहीम 

अलैलहलसलाम मेरी मुलािात हुई तो उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: ’’ मुहम्मद (صلى الله عليه وسلم! मेरी तरफ से अपनी उम्मत िो सलाम 

िहना और उन्हहें बताना िे जन्नत िी लमट्टी बहोत अच्िी ह,ै और उस िा पानी लशरीन ह ैलेकिन वह एि साफ़ 

मैदान ह,ै और ((  اِ 
َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
لِلہِ وَلَ

ُ
د َْ حَ

ْ
 اللہِ وَ ال

َ
بَرسُبْحَان

ْ
ک
َ
 ا
ُ
 وَاللہ

ُ
 اللہ

َّ
لَ )) िहना उस में दरख्त लगाना ह”ै| लतरलमज़ी, और 

फ़रमाया यह हदीस सनद िे ललहाज़ से हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

( یغنی 13113ح  193/  2( * عبدالرحَن بن اسحاق الکوفی ضعیف : ضعفہ الجَھور و حدیث احَد )3141اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 عنہ و سنده حسن

 

٢٢٢٢ -  
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولُ الل

َ
ن
َ
الَ ل

َ
: ق

ْ
ت

َ
ال
َ
هَاجِرَاتِ ق َُ

ْ
 مِنَ ال

ْ
ت

َ
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َ
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ْ
ن
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ُ
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َّ
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َ
ل
َ
 ع
ُ
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َ
ن
ْ
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ْ
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َّ
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َّ
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َّ
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َ
ل
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ْ
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َ
ت
َ
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ْ
ل
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ف
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ق
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ن
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رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 الت

2316. युसयरा रकदयल्लाहु अन्हहा जो िे मुहालजरात में स ेथी बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हमें फ़रमाया: 

“( 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 اللہِ( )لَ

َ
) और ((سُبْحَان  

َ
وْسَ سُبْحَان

ُّ
د
ُ
ق
ْ
لِکِ ال ََ

ْ
ال ) पढ़ने िा इल्तेज़ाम (एहतेमाम) िरो और उन्हहें 

उंगललयों िे पोरों पर शुमार िरो, क्योंकि रोज़ ए कियामत उन से पूिा जाएगा और वह िलाम िरेंग,े गाकफ़ल 

न होना वरना तुम्हें रहमत स ेमहरम िर कदया जाएगा”| लतरलमज़ी, अब ूदावुद| (हसन) 

 (9239( و ابوداؤد )3233الترمذی )اسناده حسن ، رواه 
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٢٢٢٢ -  
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ُ
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ُ
ق
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الَ: 
َ
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َ
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ُ
ه
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 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
لْ لَ

ُ
 حَوْلَ وَ ق

َ
ينَ لَ َِ

َ
عَال

ْ
هِ رَبِّ ال

َّ
 الل

َ
ثِيرًا وَسُبْحَان

َ
هِ ك

َّ
 لِل
ُ
د َْ حَ

ْ
بِيرًا وَال

َ
بَرُ ك

ْ
ك
َ
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ُ
ه
َّ
 الل

ُ
ه
َ
 ل
َ
رِيك

َ
 ش

َ
 لَ

َ
ى لَ

َ
 إِل
َ
ة وَّ
ُ
 ق

حَكِيمِ 
ْ
عَزِيزِ ال

ْ
هِ ال

َّ
الل الَ: « . َِ

َ
ق
َ
ا لِي؟ ف ََ

َ
ي ف ءِ لِرَبِّ

َ
لَ
ُ
هَؤ

َ
الَ ف

َ
ق
َ
فِرْ لِي »ف

ْ
هُمَّ اغ

َّ
لِ الل

ُ
افِنِيق

َ
نِي وَع

ْ
ق
ُ
دِنِي وَارْز

ْ
نِي وَاه َْ   «وَارْحَ

َّ
ك

َ
. ش

اوِي فِي  افِنِي»الرَّ
َ
 رَوَاهُ مُسلم« . ع

2317. साद लबन अबी विास रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आराबी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में 

हालज़र हुआ तो उस ने अज़र किया, मुझ ेिोई िलाम लसखाईए लजस ेमें पढ़ा िर, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ िहो ( 
َ
لَ

هِ رَ 
َّ
 الل

َ
ثِيرًا وَسُبْحَان

َ
هِ ك

َّ
 لِل

ُ
د َْ حَ

ْ
بِيرًا وَال

َ
بَرُ ك

ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 الل

ُ
ه
َ
 ل
َ
رِيك

َ
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َ
هُ لَ

َ
 وَحْد

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
عَزِيزِ إِل

ْ
هِ ال

َّ
الل َِ ى 

َ
 إِل
َ
ة وَّ
ُ
 ق

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
ينَ لَ َِ

َ
عَال

ْ
بِّ ال

حَكِيمِ 
ْ
 ै,अल्लाह िे लसवा िोई माबूद नही, वह यिता ह,ै उस िा िोई शरीि नहीं, अल्लाह बहोत बड़ा ह ’’ (ال

अल्लाह िे ललए बहोत ज़्यादा हम्द ह,ै पाि ह ैअल्लाह जहानों िा परवरकदगार, गुनाहों से बचना और नेिी 

िरना महज़ अल्लाह ग़ाललब लहिमत वाल ेिी तौकफि ही से मुमकिन ह”ै| इस आराबी न ेअज़र किया, यह 

िललमात तो मेरे रब िे ललए हुए, तो मेरे ललए किया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ( دِنِي
ْ
نِي وَاه َْ فِرْ لِي وَارْحَ

ْ
هُمَّ اغ

َّ
الل

افِنِي
َ
نِي وَع

ْ
ق
ُ
 िहो ऐ अल्लाह! मुझ ेबख्श द ेमुझ पर रहम फरमा मुझे लहदायत नसीब फरमा मुझे रीज़्ि अता (وَارْز

फरमा और मुझ ेआकफयत में रख”, रावी िो ((عافنی)) िे अल्फाज़ में शि ह|ै (मुलललम) 

 (4313(، )1414/  33رواه مسلم )
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ن
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ت
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َ
ق
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ْ
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ُ
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َّ
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ُ
ه
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هِ وَلَ
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َّ
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د َْ حَ

ْ
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َ
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ٌ
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. وَق رْمِذِيُّ

ِّ
 رَوَاهُ الت

2318. अनस स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم एि दरख्त िे पास से गुज़रे लजसिे पत्ते खुश्ि हो चुिे थे, आप صلى الله عليه وسلم 

ने उस पर अपने लाठी मारी तो पत्ते लगर पड़े, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ (( 
ُ
 وَاللہ

ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 اللہِ وَلَ

َ
لِلہِ سُبْحَان

َ
د َْ حَ

ْ
ال

بَرُ 
ْ
ک
َ
 बंद ेिे गुनाह लगरा दतेा ह,ै जैस ेइस दरख्त िे पत्ते लगर रह ेहैं”| लतरलमज़ी, और फ़रमाया यह हदीस ग़रीब ((ا

ह|ै (हसन) 

( و البخاری فی الِدب الَفرد 921/  3( * الِعَش مدلس و عنعن فالسند ضعیف و لہ شاھد حسن عند احَد )3233حسن ، رواه الترمذی )

(431) 

तस्बीह, तम्हीद, तहलीलऔर
तकबीर के सवाब का बयान

तीसरी फस्ल

•  وَالتَّحْمِيدِ بَاب ثوََابُ التَّسْبيِحِ 
والتهليل وَالتَّكْبيِر

• الْفَصْل الثَّالِث
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َ
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َ
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2319. मिहुल अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत िरत ेहैं उन्हहोंने िहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझे फ़रमाया: 

اللہِ ))“ َِ  
َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ق

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
 िसरत से पढ़ा िरो क्योंकि वह जन्नत िा खज़ाना ह ै‘‘ मिहुल न ेफ़रमाया: जो शख़्स ((لَ

((  
َ
 اِل

َّ
جَاءَ مِنَ اللہِ اِلَ

ْ
 مَن

َ
اللہِ وَلَ َِ  

َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ق

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
یْہِ لَ )) पढ़ता ह ैतो अल्लाह उस से सत्तर क़सम िी तिलीफे दरू फरमा 

दतेा ह,ै और उनमें स ेसबसे िम फिीरी ह|ै लतरलमज़ी, और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: इस हदीस िी सनद 

मुतललसल नहीं, मिहुल ने अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से नहीं सुना| (ज़ईफ़) 

( و غیره و ھو بھا صحیح ، و قول 1333( * السند منقطُ و للَرفوع شواھد عند ابن حبان )الَوارد : 3439)اسناده ضعیف ، رواه الترمذی 

 مکحول لم یثبت عنہ ، فی السند الیہ ابو خالد الِحَر مدلس و عنعن
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2320. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ (( ِاللہ َِ  
َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ق

َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
 (( لَ

लनन्हयानवेबीमाररयों िी दवा ह ैऔर उनमें से सबसे हलल्ि बीमारी गम ह”ै| (सहीह,ज़ईफ़) 

یعنی ابن ‘‘ بشر واه :’’ (فتعقبہ الذھبی ، قال 211/  9( ]و صححہ الحاکم )979ح  913/  9اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )

ا ، و محَد بن عجلان مدلس و عنعن[
ً
 رافُ الحارثی ضعیف جد
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2321. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ क्या मैं तुम्हें ऐसा िललमा 

बताऊूँ ? जो िे अशर िे नीचे जन्नत िा खज़ाना ह?ै और वह ((  
َّ
 اِلَ

َ
ۃ وَّ
ُ
 ق
َ
 حَوْلَ وَلَ

َ
اللہِ لَ َِ  )) ह,ै अल्लाह तआला फरमाता 

ह,ै मेरे बंद ेन ेइताअत इलख़्तयार िर ली और अपने आप िो अल्लाह िे सुपुदर िर कदया”| इमाम बयहिी न ेदोनों 

ररवायतों अल दअवात अल िुबरा में ररवायत िी| (सहीह) 

و الکبریٰ :  93( و النسائی فی عَل الیوم و اللیل ٌ )343 ، 113/  1( ]و احَد )932ح  939/  9صحیح ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )

خر 113/  1( و وافقہ الذھبی و سنده حسن ، عَرو بن میَون صرح َالسَاع عند احَد )19/  9( و صححہ الحاکم )1319
ٓ
( و للحدیث طریق ا

 ([239/  99دیث قواه الحافظ فی فتح الباری )( و الح297/  9( و الحاکم )323( و النسائی فی عَل الیوم و اللیل ٌ )213/  1عند احَد )
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2322. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: (( ِاللہ 
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इताअत इलख़्तयार िी और अपने आप िो मेरे सुपुदर िर कदया| (रवाह रलजन मझे नहीं लमली) 

( ََتن 93( و النسائی فی عَل الیوم )133،  322،  332،  343،  113/  1( و احَد )19/  9لم اجده ، رواه رزین )لم اجده( * و رواه الحاکم )
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2323. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ अल्लाह िी क़सम! में कदन में 

सत्तर बार से ज़्यादा अल्लाह से मगकफरत तलब िरता हूँ और उस िे हुज़ूर तौबा िरता हूँ”| (बुखारी ) 

 (4337رواه البخاری )

 

رِّ  - ٢٢٢٢
َ
غ
َ ْ
نِ الِ

َ
مَ: )صَحِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
زَنِيِّ رَضِيَ الل َُ

ْ
 »ال

ْ
ل
َ
ى ق

َ
ل
َ
 ع
ُ
ان
َ
يُغ
َ
 ل
ُ
ه
َّ
ي إِن

ِّ
بِي وَإِن

ة  ٌ مر 
َ
يَوْم مائ

ْ
 فِي ال

َ
ه
َّ
فِرُ الل

ْ
غ
َ
سْت

َ َ
 رَوَاهُ مُسلم« . لِ

2324. अगरर अल मुज़नी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ मेरा कदल पर परदा सा 

आ जाता ह ैऔर मैं कदन में सौ मतरबा अल्लाह स ेमगकफरत तलब िरता हूँ”| (मुलललम) 

 (4323(، )1731/  19رواه مسلم )
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इस्तिग्फार और तौबा का बयान

पहली फस्ल

• وْبَ بَاب الاسْتغِْفَار وَالتَّ 

• الْفَصْل الأول
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ةٍ   مرِّ
َ
 رَوَاهُ مُسلم« . مائ ٌ

2325. अगरर अल मुज़नी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ लोगो! अल्लाह िे हुज़ूर 

तौबा िरो क्योंकि मैं कदन में सौ मतरबा अल्लाह िे हुज़रू तौबा िरता हूँ”| (मुलललम) 

 (4321(، )1731/  11رواه مسلم )
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2326. अब ूज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इस हदीस में जो वह अल्लाह तबारि व 

तआला स ेररवायत िरत ेहैं, फ़रमाया िे इस (अल्लाह तआला) ने फ़रमाया: ’’ मेरे बन्हदों! मेंने ज़ुल्म िरना अपने 

ऊपर हराम िरार कदया ह,ै और इसे तुम्हारे मलबन भी हराम किया ह,ै तुम बाहम ज़ुल्म न िरो, मेरे बन्हदों! तुम 

सब गुमराह थ ेबजुज़ उस िे लजस ेमें लहदायत अता िर, तमु मुझ से लहदायत तलब िरो में तुम्हें लहदायत अता 

िरूँ गा, मेरे बन्हदों! तुम सब भूिे थे बजुज़ उस िे लजस ेमें लखलाऊूँ , तुम मुझ स ेखाना तलब िरो में तुम्हें लखलाऊंगा, 

मेरे बन्हदों! तुम सब ललबास िे बगैर थ ेबजुज़ उस िे लजस ेमें ललबास अता िर, तुम मुझ से ललबास तलब िरो 

में तुम्हें ललबास अता िरूँ गा, मेरे बन्हदों! तुम कदन-रात खताए िरत ेहो, और सारे गुनाह में मुआफ़ िरता हूँ, तुम 

मुझ स ेमगकफरत तलब िरो में तुम्हें बख्श दूगंा, मेरे बन्हदों! अगर तुम मुझ ेनुिसान पहुचाना चाहो तो तुम मुझ े

नुिसान नहीं पहुचंा सित,े और अगर तुम मुझे फ़ायदा पहुचाना चाहो तो तुम मुझे फ़ायदा नहीं पहुचंा सित,े 

मेरे बन्हदों! अगर तुम सब लजन्हस व इन्हस इस शख़्स िी तरह हो जाओ जो तुम में सबस ेज़्यादा मुत्तिी ह ैतो उस स े

मेरी बादशाहत में िुि इज़ाफा नहीं होगा, मेरे बन्हदों! अगर तुम सब लजन्हस व इन्हस इस शख़्स िी तरह हो जाओ 

जो तुम में सबस ेज़्यादा फालजर व गुनाहगार ह ैतो उस से मेरी बादशाहत में ज़रार िमी नहीं होगी, मेरे बन्हदों! 

अगर तुम सब लजन्हस व इन्हस एि मैदान में खड़े हो िर मुझ से सवाल िरो और मैं हर इंसान िी मुराद पूरी िर 

द ूतो उस से मेरे खज़ानो में लसफर  इतनी सी िमी आएगी जैस ेसमुन्हदर में सुई डालिर लनिाल लेने से समुन्हदर में 

िमी आती ह,ै मेरे बन्हदों! यह तुम्हारे आमाल ही ह ैलजन्हहें मेंने महफूज़ व शुमार िर रखा ह,ै कफर मैं (रोज़ ए 

कियामत) इन्हही िे मुतालबि पूरा पूरा बदला दूगंा, जो शख़्स खैर भलाई पाए तो वह अल्लाह िा शुक्र अदा िरे 
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और जो शख़्स उस िे अलावा िोई और चीज़ पाए तो कफर वह अपने आप ही िो मलामत िरे”| (मुलललम) 

 (4271(، )1277/  22رواه مسلم )
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2327. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ बनी इसराइल में एि 

शख़्स था, जो लनन्हयानवेइंसान क़त्ल िर चूिा था, कफर वह मसअला दररयाफ्त िरन ेिे ललए लनिला तो वह 

किसी रालयब िे पास आया और उस स ेमसअला दररयाफ्त किया तो उस ेिहा, क्या उस िे ललए तौबा िी िोई 

गुंजाईश ह?ै उस न ेिहा नहीं, उस ने उस िो भी क़त्ल िर डाला और कफर मसअला पूिने लगा तो किसी आदमी 

ने इसे बताया िे फला ंफलां बलती चले जाओ (वो इस तरफ चल कदया) लेकिन इसे रालत ेही में मौत गई, तो उस 

ने इस वक़्त अपना सीना आगे (बलती) िी तरफ बढ़ाया रहमत और अज़ाब िे फ़ररश्ते उस िे मुतलल्लि झगड़ने 

लगे, तो अल्लाह ने इस (बलती) िो हुक्म कदया िे उस िे िरीब हो जा और इस (बलती िो लजधर स ेआ रहा था) 

िो हुक्म कदया िे दौर हो जा कफर फ़रमाया इन दोनों िा दरलमयानी फासला नापो, पस (पैमाइश िरन ेपर) वह 

एि बाललश्त बराबर इस बलती िे िरीब पाया गया (जहाूँ जा रहा था) तो उस ेबख्श कदया गया”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह,मुलललम) 

 (7331(، )1744/  17( و مسلم )3173متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2328. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ उस ज़ात िी क़सम लजसिे 

हाथ में मेरी जान ह!ै अगर तमु गुनाह न िरे तो अल्लाह तमु्हें (इस दलुनया स)े ले जाए और एि दसूरी िौम ले 

आए जो गुनाह िरे, कफर अल्लाह से मगकफरत तलब िरे तो वह उन्हहें मुआफ़ िर द”े| (मुलललम) 

 (4142(، )1711/  99رواه مسلم )
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2329. अब ूमूसा अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ अल्लाह रात िे वक़्त 

अपना हाथ फैलाता ह,ै ताकि कदन िे वक़्त गुनाह िरन ेवाला तौबा िर ले और वह कदन िे वक़्त अपना हाथ 

फैलाता ह ैताकि रात िे वक़्त गुनाह िरन ेवाला तौबा िर ले, और यह लसललसला जारी रहता ह ैहत्ता कि सूरज 

मग़ररब िी तरफ स ेतुलुअ हो जाए यानी कियामत ति”| (मुलललम) 

 (4131(، )1721/  39رواه مسلم )
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2330. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब बंदा एतराफ़ िर लेता ह,ै 

कफर तौबा िरता ह ैतो अल्लाह भी रहमत िे साथ उस पर रुजू फरमाता ह”ै| (मुलललम) 

 (7313(، )1773/  24( و مسلم )1919متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2331. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “लजस शख़्स ने सूरज िे मग़ररब 

िी तरफ तुलुअ होने यानी कियामत िाइम होन ेस ेपहले पहले तौबा िर ली तो अल्लाह उसिी तौबा िबूल 

फरमा लेता ह”ै| (मुलललम) 

 (4349(، )1733/  13) رواه مسلم
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2332. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह अपने बंद ेिी तौबा से जब 

वह उस िे हुज़ूर तौबा िरता ह,ै इस शख़्स स ेभी ज़्यादा खुश होता ह ैलजस िी सवारी किसी जंगल लबयाबान में 

उस स ेदरू भाग गई हो, जब िे उस िे खाने पीने िा सामान भी उस पर था, वह सवारी से मायूस हो िर एि 

दरख्त िे साए तले लेट गया, क्योंकि वह अपने सवारी से तो मायूस हो चूिा था, वह इसी िरब मैं था िे अचानि 

दखेता ह ैिे सवारी उस िे पास खड़ी ह,ै उस न ेउसिी महार थामी, कफर लशद्दत फरहत से िहा: ऐ अल्लाह! त ू
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मेरा बंदा ह ैऔर मैं तेरा रब हूँ, और लशद्दत फरहत िी वजह स ेवह गलत िह बैठा”| (मुलललम) 

 (4143(، )1717/  7رواه مسلم )

 

الَ:  - ٢٢٢٢
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
بًا )مُت

ْ
ن
َ
بَ ذ

َ
ن
ْ
ذ
َ
ا أ
ً
بْد
َ
 ع

َّ
مَ: " إِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق

هِ؟  َِ  
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
بَ وَيَأ

ْ
ن
َّ
فِرُ الذ

ْ
ا يَغ  رَب 

ُ
ه
َ
 ل
َّ
ن
َ
بْدِي أ

َ
لِمَ ع

َ
ع
َ
 أ
ُ
ه الَ رَبُّ

َ
ق
َ
فِرْهُ ف

ْ
اغ
َ
 ف

ُ
بْت

َ
ن
ْ
ذ
َ
الَ: رَبِّ أ

َ
ق
َ
اءَ ف

َ
 مَا ش

َ
ث

َ
مَّ مَك

ُ
 لِعَبْدِي ث

ُ
رْت

َ
ف
َ
مَّ ا غ

ُ
 ث
ُ
ه
َّ
لل

فِرُ ا
ْ
ا يَغ  رَب 

ُ
ه
َ
 ل
َّ
ن
َ
بْدِي أ

َ
لِمَ ع

َ
ع
َ
: أ
ُ
ه الَ رَبُّ

َ
ق
َ
فِرْهُ ف

ْ
اغ
َ
بًا ف

ْ
ن
َ
 ذ

ُ
بْت

َ
ن
ْ
ذ
َ
الَ: رَبِّ أ

َ
ق
َ
بًا ف

ْ
ن
َ
بَ ذ

َ
ن
ْ
ذ
َ
 أ

ُ
 لِعَبْدِي ث

ُ
رْت

َ
ف
َ
هِ؟ غ َِ  

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
بَ وَيَأ

ْ
ن
َّ
 لذ

َ
ث

َ
مَّ مَك

نب
َ
نبا قالَ: رب أذنبت ذ

َ
بَ ذ

َ
ن
ْ
ذ
َ
مَّ أ

ُ
 ث
ُ
ه
َّ
اءَ الل

َ
 مَا ش

ُ
رْت

َ
ف
َ
هِ؟ غ َِ  

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
بَ وَيَأ

ْ
ن
َّ
فِرُ الذ

ْ
ا يَغ  رَب 

ُ
ه
َ
 ل
َّ
ن
َ
بْدِي أ

َ
لِمَ ع

َ
ع
َ
الَ: أ

َ
ق
َ
فِر لِي ف

ْ
اغ
َ
ا آخر ف

اءَ "
َ
عَلْ مَا ش

ْ
يَف
ْ
ل
َ
 لِعَبْدِي ف

2333. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ बंदा गुनाह िरता ह ैतो िहता 

ह,ै रब जी! में गुनाह िर बैठा हूँ तो इसे बख्श द,े तो उस िा रब फरमाता ह,ै क्या मेरा बंदा जानता ह ैिे उस िा 

िोई रब ह ैजो गुनाह बख्सता ह ैऔर इस िी वजह से मुआलखज़ा (इलज़ाम लगाना) भी िर सिता ह?ै मेंने अपने 

बंद ेिो बख्श कदया, कफर लजस क़दर अल्लाह चाहता ह ैिे शख़्स गुनाह स ेबाज़ रहता ह,ै लेकिन कफर गुनाह िर 

लेता ह ैऔर िहता ह,ै रब जी! में गुनाह िर बैठा हूँ, इसे मुआफ़ फरमाद,े तो अल्लाह तआला फरमाता ह,ै क्या 

मेरा बंदा जानता ह ैिे उस िा एि रब ह ैजो गुनाह बख्श सिता ह ैऔर उस पर मुआलखज़ा (इलज़ाम लगाना) 

भी िर सिता ह?ै मेंने अपने बंद ेिो बख्श कदया, कफर लजस क़दर अल्लाह चाहता ह ैिे बाज़ रहता ह,ै लेकिन 

कफर गुनाह िर बेठता ह ैतो िहता ह,ै रब जी! में एि और गुनाह िर बैठा हूँ, मुझे मुआफ़ फरमाद,े तो अल्लाह 

तआला फरमाता ह,ै क्या मेरा बंदा जानता ह ैिे उस िा एि रब ह,ै जो गुनाह मुआफ़ िर सिता ह ैऔर उस पर 

मुआलखज़ा (इलज़ाम लगाना) भी िर सिता ह,ै मेंने अपने बंद ेिो मुआफ़ िर कदया, वह जो चाह ेसो िरे”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह,मुलललम) 

 (4134(، )1723/  11( و مسلم )7237متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2334. जुन्हदबु रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहदीस बयान िी िे किसी आदमी न ेिहा, 

अल्लाह िी क़सम! अल्लाह फलां शख़्स िो मुआफ़ नहीं िरेगा, तो अल्लाह तआला ने फ़रमाया: वह िौन ह?ै जो 

मुझ पर क़सम उठाता ह ैिी मैं फलां शख़्स िो मुआफ़ नहीं िरूँ गा, मेंने इसे तो मुआफ़ िर कदया और तेरे आमाल 

ज़ाए िर कदए”, या जैस ेआप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया| (मुलललम) 

 (4439(، )1419/  937رواه مسلم )
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2335. शद्दाद लबन अवसी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ सय्यदलु इललतग्फार 
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माबूद बरहक़ नहीं, तून ेमुझे पैदा फ़रमाया, मैं तेरा बंदा हूँ, मैं अपने इललतताअत िे मुतालबि तेरे अहद और वाद े

पर िाइम हूँ, मेंने जो िुि किया उस िे शर स ेतेरी पनाह चाहता हूँ, आप िे जो इनामात मुझ पर ह ैमें उनिा 

इिरार िरता हूँ, और अपने गुनाहों िा भी इिरार िरता हूँ, मुझे बख्श द,े क्योंकि लसफर  तू ही गुनाह मुआफ़ िर 

सिता ह”ै, और आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जो शख़्स उन िललमात पर यिीन रखते हुए, कदन िे वक़्त उन्हहें पढ़े और 

वह इसी रोज़ शाम होन ेसे पहले फौत हो जाए, तो वह शख़्स जन्नती ह ैऔर जो शख़्स उन िललमात पर यिीन 

रखत ेहुए शाम िे वक़्त उन्हहें पढ़े और वह सुबह होन ेस ेपहले फौत हो जाए तो वह जन्नती ह”ै| (बुखारी ) 

 (1334رواه البخاری )
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2336. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला फरमाता ह,ै इब्ने 

आदम जब ति त ूमुझ स ेदआु िरता रहगेा और मुझ से (बख्शीश िी) उम्मीद रखेगा तो मैं तुम्हें मुआफ़ िरता 

रहूँगा, ख्वाह तुम्हारे गुनाह कितन ेही ज़्यादा क्यों न हो! उसिी मुझे िोई परवाह नहीं, इब्ने आदम अगर तेरे 

गुनाह आसमान िे अबरा किनारो ति पहुूँच जाए, कफर त ूमुझ स ेमगकफरत तलब िरे तो मैं तुम्हें मुआफ़ िरूँ गा 

और मुझे उसिी िोई परवाह नहीं, इब्न ेआदम अगर त ूज़मीन िे भरन ेिे बराबर गुनाह िर िे मेरे पास आए 

लेकिन तूने मेरे साथ किसी िो शरीि न ठहराया हो तो मैं उतनी ही लमिदार में मगकफरत लेिर तुम्हारे पास 

आऊंगा”| (हसन) 

 (3213اسناده حسن ، رواه الترمذی )

इस्तिग्फार और तौबा का बयान

दूसरी फस्ल

• وْبَ بَاب الاسْتغِْفَار وَالتَّ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2337. इमाम अहमद और इमाम दारमी न ेइसे अब ूज़र रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह ैऔर इमाम 

लतरलमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (1719ح  311/  1، و سنده حسن( و الدارمی ) 19232ح  971/  2،  19331ح  947/  2حسن ، رواه احَد )
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2338. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अल्लाह 

तआला फरमाता ह,ै जो शख़्स यह जानता ह ैिी मैं गुनाह मुआफ़ िरन ेपर िाकदर हूँ तो में उसे मुआफ़ िर दतेा 

हूँ और मुझे उसिी िोई परवाह नहीं, बशतेिी उस न ेमेरे साथ किसी िो शरीि न ठहराया हो”| (ज़ईफ़) 

خر 1919ح  333/  91اسناده ضعیف ، رواه البغوی فی شرح السن ٌ )
ٓ
عند الحاکم  ( * فیہ ابراھیم بن الحکیم بن اَان : ضعیف ، و لہ طریق ا

 ( فیہ حفص بن عَر العدنی واهِ 141/  1)
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2339. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स इललतग्फार पर 

िाइमी इलख़्तयार िर लेता ह ैतो अल्लाह उसिी हर तंगी दरू फरमा दतेा ह,ै हर गम स ेखलासी दतेा ह,ै और इस े

ऐसी जगह स ेरीज़्ि अता फरमाता ह ैवहा ंस ेइसे गुमान भी नहीं होता”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ الحکم بن مصعب : مجھول3391( و ابن ماجہ )9293( و ابوداؤد )1113ح  113/  9اسناده ضعیف ، رواه احَد )
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2340. अबू बक्र लसद्दीि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स मगकफरत 

तलब िरता ह ैवह मलवर गुनाह पर िाइम इलख़्तयार िरन ेवालो में से नहीं, ख्वाह वह कदन में सत्तर मतरबा वही 

गुनाह दोहराए”| (हसन) 

مولی لِبی َکر : مجھول ولِ قرائن علی توثیقہ و لحدیثہ ( * 9291( و قال : غریب ، لیس اسناده َالقوی( و ابوداؤد )3221حسن ، رواه الترمذی )

 ( فیہ ابوشیب ٌ سعید بن عبدالرحَن الِسدی : حسن الحدیث و الحدیث بہ حسن9717شاھد غریب حسن عند الطبرانی فی الدعاء )
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2341. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ आदम अलैलहलसलाम िी सारी 

औलाद खतािार ह ैऔर बेहतर खतािार वह ह ैजो तौबा िरन ेवाल ेहैं”| (सहीह,ज़ईफ़) 

( فتعقبہ 111/  1( ]و صححہ الحاکم )1733ح  333/  1( و الدارمی )1129و قال : غریب( و ابن ماجہ ) 1111اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 و قتادۃ مدلس و عنعن‘‘[ علی )بن مسعدۃ( لین :’’ الذھبی قال 
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2342. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जब मोलमन िोई गुनाह िरता 

ह ैतो उस िा कदल पर एि लसयाह नाकित लग जाता ह,ै अगर वह तौबा िर ले और मगकफरत तलब िर ले तो 

उस िा कदल साफ़ िर कदया जाता ह,ै और अगर वह गुनाह में बढ़ता चला जाए तो वह नकेु्त भी बढ़ते चल ेजाते 

हैं, हत्ता कि वह उस िा कदल पर ग़ाललब आ जाते हैं यही वह जंग ह ैलजस िा अल्लाह तआला न ेलज़क्र किया ह:ै 

“हरलगज़ नहीं! बलल्ि उन िे आमाल िी वजह से उन िे कदलों पर जंग ह”ै| अहमद लतरलमज़ी, इब्ने माजा और 

इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस हसन सहीह ह|ै (सहीह,ज़ईफ़) 

( و الحاکم علی 1113،  9779( ]و صححہ ابن حبان )1111( و ابن ماجہ )3331( و الترمذی )7131ح  117/  1رواه احَد )سنده ضعیف ، 

 ( و وافقہ الذھبی[ * محَد بن عجلان عنعن297/  1شرط مسلم )
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2343. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जब ति बंद ेिी रह हलि 

ति न पहुचंे अल्लाह उसिी तौबा िुबूल फरमा लेता ह”ै| (सहीह,हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[127/  1( و الحاکم )1111( ]و صححہ ابن حبان )1123و قال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 3237حسن ، رواه الترمذی )
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ُ
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َ
ف
ْ
غ
َ
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2344. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ शैतान ने िहा रब तेरी इज्ज़त 

िी क़सम! जब ति तेरे बंदो िी रहें उन िे लजलम में ह ैमें उन्हहें गुमराह िरता रहूँगा, तो रब अज्ज़वजल न े

फ़रमाया: मुझ ेअपने इज्ज़त व जलाल और अपने बुलंद मिानी िी क़सम! जब ति वह मुझ स ेमगकफरत तलब 

िरत ेरहेंग ेमें उन्हहें मुआफ़ िरता रहूँगा”| (ज़ईफ़) 

( و اللفظ لہ[ * ابن لھیع ٌ 9113ح  7477/  2وی فی شرح السن ٌ (]و البغ99337ح  19،  99127ح  11/  3اسناده ضعیف ، رواه احَد )

وارتفاع :’’ ( دون قولہ 7471ح  149/  1مدلس و لم یصرح َالسَاع فیَا حدث قبل اختلاطہ فالسند ضعیف و للحدیث شاھد حسن الحاکم )

 سعید بہ و ھو منقطُ فیَا اری ( من حدیث عَرو بن ابی عَرو عن ابیئ19،  91/  3و سنده حسن : و اخرج احَد )‘‘ مقامی 
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2345. सफवान लबन अलसाल रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला 

ने मग़ररब िी तरफ तौबा िे ललए एि दरवाज़ा बनाया, लजस िा अज़र सत्तर साल िी मुसाफ़त िे बराबर ह ैऔर 

जब ति सूरज उसिी तरफ स ेतुलुअ नहीं होता वह बाब अल तौबा खुला हुआ ह,ै और हमें वह अल्लाह अज्ज़वजल 

िा फरमान ह,ै “लजस रोज़ तरेे रब िी बाज़ लनशालनया आजाएगी तो किसी नफ्स िा इस वक़्त ईमान लाना 

फ़ायदा मंद नहीं होगा, जो पहले ईमान नहीं लाया था”| (हसन) 

 (1373و قال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 3234حسن ، رواه الترمذی )
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2346. मुआलवया रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ लहजरत मुन्हितेअ नहीं होगी, 

हत्ता कि तौबा मुन्हितेअ हो जाए और तौबा मुन्हितेअ नहीं होगी हत्ता कि सूरज मग़ररब स ेतुलुअ हो जाए”| 

(सहीह) 

 (1294ح  113/  1( و الدارمی )3171)( و ابوداؤد 97333ح  11/  1صحیح ، رواه احَد )
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2347. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ बनी इसराइल िे दो आदमी 

एि दसूरे िे दोलत थ,े उनमें से एि इलन्हतहाई इबादत गुज़ार था जबकि दसूरा िहता था में गुनाहगार हूँ, यह इसे 

िहता अपने रवीश से बाज़ जाओ, तो वह िहता मेरा मुआमला मेरे रब पर िोड़ दो, हत्ता कि उस ने एि रोज़ 

इसे गुनाह िरत ेहुए पाया, तो उस न ेइसे बहोत बुरा समझते हुए िहा बाज़ जाओ, उस ने िहा मुझ ेमेरे रब पर 

िोड़ दो, क्या तुम मुझ पर लनगरान बना िर भेजे गए हो? तो इस इबादत गुज़ार न ेिहा अल्लाह िी क़सम! 

अल्लाह तुम्हें िभी मुआफ़ िरेगा न िभी तुम्हें जन्नत में दालखल िरेगा ह,ै पस अल्लाह न ेइन दोनों िी तरफ 

फ़ररश्ता भेजा तो उस ने इन दोनों िी रहें िब्ज़ िर ली और वह दोनों उस िे पास इिठे्ठ हो गए तो अल्लाह 

तआला न ेगुनाहगार शख़्स से फ़रमाया मेरी रहमत िे साथ जन्नत में दालखल हो जा, और दसूरे स ेफ़रमाया क्या 

तुम ताित रखत ेहो िी तुम मेरी रहमत िो मेरे बंद ेसे रोि दो, वह अज़र िरता ह,ै नहीं! मेरे रब, अल्लाह तआला 

फरमाता ह,ै इसे जहन्नम में ले जाओ”| (हसन) 

( و تفسیر ابن  9333/  3([ انظر نیل الَقصود )مخطوط 1139( ]و ابوداؤد )3731ح  341/  1،  3172ح  313/  1اسناده حسن ، رواه احَد )

 (42/  1کثیر )
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2348. अलमा लबन्हते यज़ीद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो यह आयत पढ़ते हुए सुना: 

“मेरे वह बंद ेलजन्हहोंन ेअपने जानो पर ज़ुल्म किया ह,ै अल्लाह िी रहमत से मायूस न हो, क्योंकि अल्लाह तमाम 

गुनाह मुआफ़ िर दतेा ह,ै और वह परवाह नहीं िरता”| अहमद लतरलमज़ी, और उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हदीस 

हसन ग़रीब ह,ै और शरह सुन्ना में یقرا िे बदले يقول िे अल्फाज़ ह|ै (हसन) 

 (1934ح  331/  91( و البغوی فی شرح السن ٌ )3137( و الترمذی )13913ح  121/  4اسناده حسن ، رواه احَد )
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2349. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा न ेअल्लाह तआला िा फरमान ( َم ََ
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रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ अल्लाह अगर तो मुआफ़ िर द ेतो सभी गुनाह मुआफ़ िर द ेऔर तेरा िौन सा 
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बंदा ह ैजो सलगरह गुनाह नहीं िरता”| लतरलमज़ी, और फ़रमाया यह हदीस हसन सहीह ग़रीब ह|ै (सहीह) 

 ( علی شرط الشیخین و وافقہ الذھبی[141173/  1( ]و صححہ الحاکم )3131اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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2350. अब ूज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला फरमाता ह,ै 

मेरे बन्हदों! तुम सब गुमराह हो मगर लजस ेमें लहदायत अता फरमा द,ू तुम मुझ से लहदायत तलब िरो, तुम सब 

फुिरा हो मगर लजस ेमें गनी िर दूूँ, तुम मुझ से अपना रीज़्ि तलब िरो, और तुम सब गुनाहगार हो मगर लजस े

में बचालूूँ, तुम में से लजसे इल्म हो िी मैं मगकफरत िरन ेपर िाकदर हूँ और वह मुझ स ेमगकफरत तलब िरे तो 

में उसे बख्श दतेा हूँ और मैं परवाह नहीं िरता, और अगर तुम्हारा अव्वल व आलखर, तमु्हारे जजंदा और मुदार, 

तुम्हारे जवान और तुम्हारे बूढ़े सारे मेरे बंदो में से इस शख़्स जैस ेहो जाए जो सबसे ज़्यादा मुत्तिी ह,ै तो उस से 

मेरी बादशाहत में मच्िर िे पर लजतना भी इज़ाफा नहीं होगा, और अगर तुम्हारा अव्वल व आलिर तुम्हारे 

जजंद और मुदार और तुम्हारे जवान बूढ़े सब मेरे बंदो में स ेइस शख़्स जैस ेहो जाए जो िे सबस ेज़्यादा बदनसीब 

गुमराह ह,ै तो उस स ेमेरी बादशाहत में मच्िर िे पर िे बराबर भी िमी नहीं आएगी, और अगर तुम्हारा अव्वल 

व आलिर तुम्हारे जजंदा व मुदार और तुम्हारे जवान बूढ़े सब एि मैदान में इिठे्ठ हो जाए, कफर तुम में से हर इंसान 

जी भर िर मांग ले और मैं तुम में स ेहर साइल िो द ेद,ू तो उस स ेमेरी बादशाहत में इतना ही फिर  आएगा जैसे 

तुम में से िोई समुन्हदर िे पास से गुज़रे और वह उस में एि सुई डुबो िर बाहर लनिाल ल,े इसललए िी मैं 

सलखदाता हूँ, जो चाहता हूँ िर गुज़रता हूँ मेरा अता िरना िलाम ह ैऔर मेरा अज़ाब िरना भी िलाम ह,ै 

किसी चीज़ िे बारे में मेरा अम्र तो पस इतना ही ह ैिी जब मैं इरादा िरता हूँ तो मैं उस िे बारे में यही िहता हूँ 

कि  हो जा तो वह हो जाता ह”ै| (हसन) 

 (1127و قال : حسن( و ابن ماجہ ) 1112( و الترمذی )19412ح  921/  2حسن ، رواه احَد )
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2351. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं िी आप ने यह आयत पढ़ी : ( ُل
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لُ الت
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ه
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ْ
 ने फ़रमाया: ’’ तुम्हारा रब صلى الله عليه وسلم वो (अल्लाह तआला) अहल तिवा और अहल मगकफरत ह”ै, तो आप“ (ال

फरमाता ह,ै मैं इस लायि हूँ कि  मुझ स ेडरा जाए, जो शख़्स मुझ स ेडरता ह ैतो कफर मैं उस िा अहल हूँ कि  में 

उसे बख्श द”ू| (ज़ईफ़) 

( * سھیل بن عبداللہ القطیعی 1717ح  333/  1( و الدارمی )1111و قال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 3313اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 : ضعیف
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2352. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो एि मजललस में सौ मतरबा यह 

फरमात ेहुए: “मेरे रब मुझ ेबख्श द,े मुझ पर रुजू फरमा, बेशि तू तौबा िुबूल िरन ेवाला बख्शने वाला ह”ै,शुमार 

किया िरत ेथ|े (सहीह) 

 (3391( و ابن ماجہ )9294و قال : حسن صحیح غریب( و ابوداؤد ) 3131)( و الترمذی 1714ح  19/  1صحیح ، رواه احَد )
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2353. नबी صلى الله عليه وسلم िे आज़ाद िरदा गुलाम ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु िे पोते लबलाल लबन यलसार बयान िरत ेहैं, मेरे 

वाललद यलसार रकदयल्लाहु अन्हहु ने मेरे दादा ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया िे उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

िो फरमात ेहुए सुना! “जो शख़्स यह दआु पढ़े ( استغفر اللہ ...... واتوب الیہ) “मैं अल्लाह स ेमगकफरत तलब 

िरता हूँ लजसिे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं वह जजंदा और िाइम रखने वाला ह ैऔर मैं उस िे हुज़ूर तौबा 

िरता हूँ” तो उसे बख्श कदया जाता ह,ै ख्वाूँ वह मैदान ए लजहाद स ेफरार हुआ हो”| लतरलमज़ी, अबू दावुद, 

लेकिन अबू दावुद िी ररवायत में लहलाल लबन यलसार ह,ै और इमाम लतरलमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब 

ह|ै (हसन) 

 (9297( و ابوداؤد )3277حسن ، رواه الترمذی )
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2354. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह अज्ज़वजल लवालेह 

बंद ेिा जन्नत में दजार बुलंद फरमाता ह,ै तो वह अज़र िरता ह ैरब जी! यह मुझे िैस ेहालसल हुआ तो वह फरमाता 

ह,ै तेरे बच्चे (बेटा बेटी) िे तेरे ललए दआुए ंमगकफरत िरन ेिी वजह स”े| (हसन) 

 [3443( ] و ابن ماجہ : 93493ح  231/  1اسناده حسن ، رواه احَد )
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2355. अब्दलु्लाह लबन अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ मय्यत िब्र में, 

डूबते हुए फ़ररयाद िरन ेवाले िी तरह ह,ै वह बाप या माूँ या भाई या दोलत िी तरफ से पहुूँचने वाली दआु िी 

मुन्हतज़र रहती ह,ै जब वह इसे पहुूँच जाती ह ैतो वह उस िे ललए दलुनया और जो िुि इस में ह ैइस से बेहतर 

होती ह ैऔर बेशि अल्लाह तआला दलुनया वालो िी दआुओं से अहल क़बुर पर पहाड़ो लजतनी रहमत ेनालज़ल 

फरमाता ह,ै और जजंदो िा मदों िे ललए तोहफे उन िे ललए मगकफरत तलब िरना ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * فیہ محَد بن جابر بن ابی عیاش الَصیصی ، 7214، نسخ ٌ محقق ٌ :  7132اسناده ضعیف جذا منکر ، رواه البیھقی فی شعب الِیَان )

ا :’’ قال الذھبی 
ً
( و الفضل بن محَد بن عبداللہ بن الحارث بن سلیَان الِنطاکی مجروح 314/  3)میزان الِعتدال ‘‘ لِ اعرفہ و خبره منکر جد

 متھم
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2356. अब्दलु्लाह लबन बुसरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ इस शख़्स िे ललए 

खुशखबरी हो जो अपने नाम ए आमाल में बहोत ज़्यादा इललतग्फार पाए”| (हसन) 

 (93131و الکبریٰ :  122( و النسائی فی عَل الیوم و اللیل ٌ )1393اسناده حسن ، رواه ابن ماجہ )

इस्तिग्फार और तौबा का बयान

तीसरी फस्ल

• وْبَ بَاب الاسْتغِْفَار وَالتَّ 

• الْفَصْل الثَّالِث
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2357. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم यह दआु िरत ेथे : ( ذِينَ إِذا أحْسَنوا
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जात ेहैं और जब िोई गलती िर बैठते ह,ै तो मगकफरत तलब िरत ेहैं”| (हसन) 

لِیَان : او سنده ضعیف فیہ علی بن زید بن جدعان : ضعیف( و البیھقی فی الدعوات الکبیر )لم اجده و شعب  3331حسن ، رواه ابن ماجہ )

خر عند البیھقی فی شعب الِیَان )4111
ٓ
‘‘ من نبلاء الثقات :’’ ( و سنده حسن ، فیہ الحسن بن الَثنی ، قال الذھبی 4114( * و لہ طریق ا

 (214/  93)سیر اعلام النبلاء
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2358. हाररस लबन सुवैद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अब्दलु्लाह लबन मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु न ेहमें दो 

हदीस ेबयान िी, उनमें से एि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी तरफ से मफुर अ और दसूरी अपने तरफ से मौिूफ, फ़रमाया: 

“मोलमन अपने गुनाहों िो यूूँ समझता ह ैजैसे वह किसी पहाड़ िे नीच ेबैठा हो और वह डरता ह ैिे वह उस पर 

लगर पड़गेा, जबकि फ़ालजर शख़्स अपने गुनाहों िो यूूँ समझता ह ैजैस ेमख्खी उसिी नाि पर बैठ गई हो, कफर 

उन्हहोंने हाथ िे इशारे से अपने आप स ेमख्खी उड़ा िर कदखाई, कफर उन्हहोंन ेिहा, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते 

हुए सुना, अल्लाह अपने मोलमन बंद ेिी तौबा स ेइस शख़्स से भी ज़्यादा खुश होता ह,ै जो किसी खतरनाि 

लबयाबान में पड़ाव डाले उस िे साथ उसिी सवारी हो, लजस पर उस िा खाना पीना हो, उस ने अपना सर रखा 

और सो गया, जब वह बेदार हुआ तो उसिी सवारी िहीं जा चुिी थी, उस न ेइस ेतलाश किया हत्ता कि जब 

गमी प्यास या जो अल्लाह न ेचाहा उस पर शदीद हो गए, तो उस न ेिहा में अपने इसी पहली जगह पर वापस 

जाता हूँ और सो जाता हूँ हत्ता कि में फौत हो जाऊं, उस ने अपने बाज़ू पर अपना सर रखा, ताकि वह फौत हो 

जाए वह बेदार हुआ तो उसिी सवारी उस िे पास खड़ी थी, और उस िे खाने पीने िा सामान भी उस पर मौजूद 

था, अल्लाह मोलमन बंद ेिी तौबा से इस आदमी से भी ज़्यादा खुश होता ह,ै लजस ेअपने सवारी और अपना 

नाश्ता लमलने पर िुशी होती ह”ै, इमाम मुलललम न ेइसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से फ़क़त मरफुअ ररवायत किया ह,ै 

जबकि इमाम बुखारी ने इब्ने मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु स ेइसे मौिूफ भी ररवायत किया ह|ै (मुलललम) 

 (4333( و البخاری )4122(، )1711/  3رواه مسلم )
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2359. अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बेशि अल्लाह गुनाह में मुलब्तला 

बहोत ज़्यादा तौबा िरन ेवाले मोलमन बंद ेिो पसंद िरता ह”ै| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ 973971/  3( ]و عنہ ابونعیم فی حلی ٌ الِولیاء )432ح  33/  9اسناده ضعیف جذا موضوع ، رواه ]عبداللہ بن[ احَد )

ا ص ( و ابوعَرو البجلی : لِ یحل الِحتجاج بہ ]ا142عبدالَلک بن سفیان الثقفی : مجھول )تعجیل الَنفع ٌ ص 
ً
[ یروی 233یض

خری منھا ابوعبداللہ مسلَ ٌ الرازی : لم اجد لہ ترجَ ٌ
ٔ
 الَوضوعات عن الثقات ، قالہ ابن حبان و فیہ علل ا
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2360. सौबान रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “इस आयत “मेरे 

बन्हदों! लजन्हहोंन ेअपने जानो पर ज़ुल्म किया अल्लाह िी रहमत से मायूस न होना” िे बदले पूरी दलुनया िा लमल 

जाना भी मुझे पसंद नहीं, किसी आदमी ने अज़र किया, तो लजस न ेलशिर  किया जो नबी صلى الله عليه وسلم िामोश रह ेकफर आप 

ने तीन मतरबा फ़रमाया: “सुन लो लजस ने लशिर  किया जो”| (ज़ईफ़) 

( * فیہ ابو عبدالرحَن الجبلانی )صحح( : لم اجد من و ثقہ ، ترجَ ٌ فی تعجیل 11713ح  172/  2اسناده ضعیف ، رواه احَد )

خری ( و غیره و ابن لھیع ٌ ضعیف لِختلاطہ و فی111الَنفع ٌ )ص 
ٔ
 السند الوان ا
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2361. अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह तआला लहजाब वािेअ 

होन ेसे पहले ति अपने बंद ेिो बख्सता रहता ह”ै| सहाबा ने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! लहजाब क्या ह?ै आप 

न ेफ़रमाया: ’’ िोई जान हालत ए लशिर صلى الله عليه وسلم  में फौत हो”, तीनो अहादीस इमाम अहमद न ेररवायत िी और 

इमाम बयहिी ने आलखरी हदीस ’’ किताब अल बअस वल नुशुर ‘‘ में ररवायत िी ह|ै (हसन) 

( و وافقہ الذھبی[ * 127/  1( و الحاکم )1123( ]و صححہ ابن حبان )19324،  19322ح  971/  2اسناده حسن ، رواه احَد )

 فیہ عَر بن نعیم و اسام ٌ بن سلیَان : و حدیثھَا لِ ینزل عن درج ٌ الحسن ، و ثقھَا ابن حبان و الحاکم و غیرھَا
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2362. अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स इस हाल में अल्लाह 

िे साथ मुलािात िरे िे वह दलुनया में किसी िो अल्लाह िे बराबर िरार न दतेा हो, कफर उस पर पहाड़ो लजतन े

भी गुनाह हो तो अल्लाह उस िो मुआफ़ फरमादगेा”| (सहीह) 

( * رجالہ ثقات و السند متصل و ھو غریب : لم اجده الِ فی البعث و النشور 33ح  13البیھقی فی البعث و النشور )ص  اسناده صحیح ، رواه

 و الِصل الحدیث شواھد
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2363. अब्दलु्लाह लबन मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ गुनाह से तौबा 

िरन ेवाला इस शख़्स िी तरह ह ैलजस ने िोई गुनाह किया ही ना हो”, इब्ने माजा बयहिी िी शौबुल ईमान और 

फ़रमाया उस में नहरानी िा तफरुरद ह ै और वह मजहल ह,ै जबकि शरह सुन्ना में अब्दलु्लाह लबन मसउद 

रकदयल्लाहु अन्हहु स ेमौिूफ ररवायत ह,ै फ़रमाया नदामत से तौबा मुराद ह,ै और तौबा िरन ेवाला इस शख़्स 

िी तरह ह ैलजस न ेिोई गुनाह किया ही ना हो| (ज़ईफ़) 

( ]و ابن ماجہ 9337َعد ح  1911/  2( و البغوی فی شرح السن ٌ )7313الِیَان )( و البیھقی فی شعب 1123سنده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )

و ھو حدیث حسن[ * السند منقطُ ، ابوعبیده بن عبداللہ بن ‘‘ الندم توب ٌ ’’ ( و وافقہ الذھبی َلفظ 113/  1( و صححہ الحاکم )1121)

ا 9337ح  19/  2مسعود لم یسَُ من ابیہ و رواه البغوی فی شرح السن ٌ )
ً
 و ھو حدیث حسن‘‘ الندم توب ٌ :’’ ( مرفوع
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2364. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब अल्लाह न ेमखलूि िो 

पैदा फ़रमाया तो उस न ेएि किताब ललखी जो उस िे पास अशर पर ह ैिे मेरी रहमत मेरे गज़ब पर सबित ल े

गई ”, और एि दसूरी ररवायत में ह:ै “मेरे गज़ब पर ग़ाललब आ गई”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4179(، )1729/  94( و مسلم )3911متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2365. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अल्लाह िी सौ रहमत ेह ैउनमें 

स ेएि रहमत लजन्नो, इंसानों, हवैानो और ज़हरील ेजानवरों में उतार दी, लजसिे ज़ररए वह बाहम हमददी और 

रहम िरत ेहैं इसी वजह स ेवहशी जानवर अपने बच्चे पर हमददी िरता ह,ै जबकि अल्लाह न ेलनन्हयानवेरहमते 

अपने पास रखी ह ैलजन िे ज़ररए वह रोज़ ए कियामत अपने बंदो पर रहम फरमाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4171(، )1721/  91( و مسلم )4333متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2366. सहीह मुलललम में सलमान स ेमरवी ररवायत इसी तरह ह,ै और उस िे आलिर में ह ैफ़रमाया: “पस जब 

रोज़ ए कियामत होगा तो वह इस रहमत स ेउन लनन्हयानवेरहमतो िो मुिम्मल सौ फरमाएगा”| (मुलललम) 

 (4177(، )1723/  19رواه مسلم )

अल्लाह की रहमत की वुस-अत का

बयान

पहली फस्ल

• بَاب سَعَ  رَحْمَ  الله

• الْفَصْل الأول
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2367. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अगर मोलमन िो अल्लाह िे 

अज़ाब िा पता चल जाए तो िोई भी उसिी जन्नत िी उम्मीद न रख ेऔर अगर िाकफ़र िो अल्लाह िी रहमत 

िा पता चल जाए तो िोई उसिी जन्नत से ना उम्मीद न हो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4171(، )1722/  13( و مسلم )4141متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2368. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जन्नत तुम्हारे जूते िे तलमे से 

भी ज़्यादा तुम स ेिरीब ह ैऔर जहन्नम भी इसी तरह”| (बुखारी ) 

 (4133رواه البخاری )
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2369. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ किसी आदमी ने, लजस ने िभी 

िोई नेिी नहीं िी थी, अपने अहल खाने से िहा, जबकि दसूरी ररवायत में ह ैकिसी आदमी न ेबहोत गुनाह किए 

थे, पस जब उसिी मौत िा वक़्त आया तो उस ने अपने बेटो िो वसीयत िी, जब वह फौत हो जाए तो उसे जला 

दनेा, कफर इस (राख) िे आधे लहलस ेिो खुश्िी में और उस िे आधे िो समुन्हदर में बहा दनेा, अल्लाह िी क़सम! 

अगर अल्लाह न ेइस (मुझ) पर तंगी िी, तो वह इसे ऐसा अज़ाब दगेा िे उस न ेतमाम जहांन वालो में से किसी 

िो ऐसा अज़ाब नहीं कदया होगा, पस जब वह फौत हो गया तो उन्हहोंन ेउसिी वसीयत िे मुतालबि अमल किया, 

पस अल्लाह ने समुन्हदर िो हुक्म कदया तो उस ने इस लहलसे िो जो िे उस िे अन्हदर था जमा िर कदया, और 

खुश्िी (ज़मीन) िो हुक्म कदया तो उस ने भी इस लहलस ेिो जो उस िे अन्हदर था जमा िर कदया, कफर इस (अल्लाह 

तआला) न ेइस (आदमी) स ेफ़रमाया, तुमन ेऐसे क्यों किया? उस ने अज़र किया, रब जी! तेरे डर िी वजह से 

जबकि तू जानता ह,ै पस उस ने इसे मुआफ़ िर कदया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4133(، )1724/  11( و مسلم )4139متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2370. उमर लबन लिताब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िे पास िुि िैदी आए, उन िैकदयों में एि 

औरत थी लजस िी िाती से दधू लनिल रहा था, वह दोड़ती कफरती थी, जब वह िैकदयों में िोई बच्चा पाती तो 

उसे पिड़ िर अपने पेट स ेलगाती और इसे दधू लपलाती, नबी صلى الله عليه وسلم ने हमें फ़रमाया: “क्या तुम गुमान िर सित े

हो यह औरत अपने बच्चे िो आग में फें ि दगेी ?” हमने अज़र किया: नहीं? अगर वह इसे न फ़ेिन ेपर िाकदर हो, 

(तो वह नहीं फेिेगी) आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अल्लाह अपने बंदो पर इस औरत से भी ज़्यादा मेहरबान ह ैलजतना 

यह अपने बच्चे पर मेहरबान ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4173(، )1721/  11( و مسلم )2111علیہ ، رواه البخاری )متفق 
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2371. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ तमु में से किसी शख़्स िे 

आमाल इसे लनजात नहीं कदलाएगंे”, सहाबा ने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! आप भी नहीं? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

’’ और मैं भी नहीं, मगर यह कि अल्लाह अपने रहमत से मुझे ढांप ले, दरुुलती िे साथ अमल िरत ेरहो, लमयाने 

ररवाय (संयम) इलख़्तयार िरो, सुबह व शाम और रात िे िुि लहलस ेमें इबादत िरो, एअतदाल िा ियाल रखो, 

एअतदाल िा ियाल रखो, इस तरह तुम मंलजल पा लोग”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7999(، )1394/  29( و مسلم )4143متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2372. जालबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ तुम में से किसी िा अमल ना इसे 

जन्नत में दालखल िरा सिता ह ैन इस ेजहन्नम से बचा सिता ह,ै और मैं भी अल्लाह िी रहमत िे साथ जन्नत में 

जाऊूँ गा”| (मुलललम) 

 (7919(، )1397/  77رواه مسلم )
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2373. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जब बंदा मुसलमान हो जाता 

ह ैऔर अपने इललाम िो बेहतर बनाता ह ैतो अल्लाह उस िे लपिले तमाम गुनाह मुआफ़ िर दतेा ह,ै और इस 

इललाम िबूल िरन ेिे बाद कफर बदला शुर हो जाता ह,ै नेिी िा बदला दस गुना से सातसो गुना ति बढ़ा कदया 

जाता ह,ै जबकि बुराई िा बदला उस िे लमसल होता ह ैइल्ला यह कि अल्लाह उस से दरगुज़र फरमाए”| 

(बुखारी ) 

 (19رواه البخاری )
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2374. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ बेशि अल्लाह न ेनेकियाूँ 

और बुराइया ललखी ह,ै लजस शख़्स ने किसी नेिी िा इरादा किया लेकिन इसे किया हीं न हो अल्लाह इसे अपने 

पास उस िे हक़ में एि मुिम्मल नेिी ललख लेता ह,ै अगर वह उस िा इरादा िरे और इसे िर भी ले तो अल्लाह 

इसे अपने पास उस िे हक़ में दस गुना से सातसो गुना और उस से भी बढ़ािर ललख लेता ह,ै और जो शख़्स बुराई 

िरन ेिा इरादा िरे लेकिन इसे िरे नहीं तो अल्लाह इसे अपने पास उस िे हक़ में एि िालमल(सवोत्तम) नेिी 

ललख लेता ह,ै लेकिन अगर वह इस बुराई िा इरादा िरे और इसे िर गुज़रे तो अल्लाह इसे उस िे हक़ में एि 

ही बुराई ललखता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (333(، )939/  137( و مسلم )4119متفق علیہ ، رواه البخاری )
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अल्लाह की रहमत की वुस-अत का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب سَعَ  رَحْمَ  الله

• الْفَصْل الثَّانيِ
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رْضِ 
َ ْ
ن ٌ«««   الِ رْحِ الس 

َ
 رَوَاهُ فِي ش

2375. उक्बा लबन आलमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स गुनाह िरता 

ह ैऔर कफर नेि अमल िरता ह ैउसिी लमसाल इस शख़्स जैसी ह,ै लजस पर तंग लजरह हो, लजस न ेउस िा गला 

घूंट रखा हो, कफर वह िोई नेि अमल िरता ह ैतो एि िड़ी खुल गई, कफर उस ने दसूरी नेिी िी तो दसूरी िड़ी 

खुल गई, हत्ता कि वह खुल िर ज़मीन पर आ रही”| (हसन) 

 ([912/  1( ]و احَد )1911ح  331/  9اسناده حسن ، رواه البغوی فی شرح السن ٌ )
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2376. अब ूदरदा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم िो लमम्बर पर वाज़ व नसीहत िरत ेहुए 

सुना, आप صلى الله عليه وسلم फरमा रह ेथे: “जो शख़्स अपने रब िे हुज़ूर खड़ा होन ेस ेडर गया उस िे ललए दो जन्नते ह”ै, मेंन े

अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! अगरचे वह लज़ना और चोरी िरे, आप صلى الله عليه وسلم न ेदसूरी मतरबा फ़रमाया: “जो शख़्स 

अपने रब िे हुज़ूर खड़ा होन ेसे डर गया उस िे ललए दो जन्नते हैं”, मेंने दसूरी मतरबा अज़र किया, अल्लाह िे 

रसूल! अगरचे वह लज़ना और चोरी िरे, आप صلى الله عليه وسلم ने तीसरी मतरबा फ़रमाया: “जो शख़्स अपने रब िे हुज़ूर खड़ा 

होन ेस ेडर गया उस िे ललए दो जन्नत ेह”ै, तो मेंने भी तीसरी मतरबा अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! अगरचे वह 

लज़ना और चोरी िरे, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अगरचे अब ूदरदा िी नाि खाि आलूद हो”| (सहीह) 

 ، التفسیر([ 99249،  99243( ]و النسائی فی الکبریٰ )327/  1رواه احَد )اسناده صحیح ، 
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2377. आलमर अररराम रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, इस असना में िे हम नबी صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में हालज़र थ े

िी एि आदमी आया उस पर चादर थी और उस िे हाथ में िोई चीज़ थी, लजस ेउस ने लपेट रखा था, उस न े

अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! में दरख्तों िे झुण्ड िे पास स ेगुज़रा तो मेंने उस में पररंदों िे बच्चो िी आवाज़ ेसुनी 
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तो मेंने उन्हहें पिड़ ललया और उन्हहें अपने चादर में रख ललया कफर उनिी माूँ आई और मेरे सर पर चक्कर लगाने 

लगी, मेंने उन (बच्चो) से परदा हटाया तो वह भी इन पर लगरी, मेंने उन्हहें अपने चादर में लपेट ललया और वह यह 

मेरे पास ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ उन्हहें रखो”, उस ने उन्हहें रखा तो उनिी माूँ भी उन िे साथ ही रही तो 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ क्या तुम बच्चो िी माूँ िे अपने बच्चो िे साथ रहम िरन ेपर ताज्जुब िरत ेहो? उस 

ज़ात िी क़सम लजस न ेमुझे हक़ िे साथ मबउस फ़रमाया ह!ै अल्लाह अपने बंदो िे साथ बच्चो िी माूँ िे अपने 

बच्चो िे साथ रहम िरन ेसे भी ज़्यादा रहम िरन ेवाला ह,ै उन्हह ेवही ूँ जा िर रख आओ जहाूँ स ेतुमने उन्हहें उठाया 

था”, और उनिी माूँ भी उन िे साथ थी, वह आदमी उन्हहें वापस ले गया| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ابو منظور : مجھول ، و عَہ : لم اعرفہ ، و السند مظلم3331اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2378. अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे साथ किसी गज़वा में 

शरीि थे, आप صلى الله عليه وسلم किसी िौम िे पास स ेगुज़रे तो फ़रमाया: “िौन लोग हो?” उन्हहोंने अज़र किया, हम मुसलमान 

ह ैवहां एि औरत हलंडया िे नीच ेआग जला रही थी और उस िे साथ उस िा बेटा था, जब आग िी तलपश तेज़ 

होती तो वह इस बच्चे िो दरू िर लेती, वह नबी صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में हालज़र हुई और अज़र किया, आप अल्लाह िे 

रसूल! ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: हाूँ”, उस ने अज़र किया, मेरे वाललदने आप पर िुरबान हो क्या अल्लाह सबसे 

बढ़िर रहम िरन ेवाला नहीं? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ क्यों नहीं”, कफर उस न ेअज़र किया, किया अल्लाह अपने 

बंदो पर माूँ िे अपने बच्चे पर रहम िरन ेसे ज़्यादा रहम िरन ेवाला नहीं? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ क्यों नहीं”, 

उस न ेअज़र किया, कफर माूँ तो यक़ीनन अपने बच्च ेिो आग में नहीं दाल सिती, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सर झुिा िर रोन े

लगे, कफर आप ने उसिी तरफ सर उठािर फ़रमाया: “ए अल्लाह! अपने बंदो में स ेलसफर  सरिश लोगों िो अज़ाब 

दगेा और वह सरिश भी ऐसे जो अल्लाह िे लखलाफ सरिशी िरत ेहैं और (( 
ُ
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َّ
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 ( * فیہ اسَاعیل بن یحیی الشیبانی : کذاب ، و ابراھیم بن اعین : ضعیف1117اسناده موضوع ، رواه ابن ماجہ )

अल्लाह की रहमत की वुस-अत का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب سَعَ  رَحْمَ  الله

• الْفَصْل الثَّالِث
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2379. सौबान रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ बंदा अल्लाह िी रज़ामंदी 

तलाश िरता ह ैवह इसी िोलशश में लगा रहता ह ैतो अल्लाह अज्ज़वजल लजब्राइल से फरमाता ह,ै मेरा फलां 

बंदा मुझे राज़ी िरन ेिी िोलशश िरता ह,ै सुन लो, मेरी रहमत इस पर ह ैतो लजब्राइल फरमात ेहैं, अल्लाह िी 

रहमत फला ंशख़्स पर ह,ै कफर हालमललन अशर यही िहत ेहैं, और कफर उन िे आस पास वाले यही िहत ेहैं, हत्ता 

कि सातों आसमान वाल ेयही एलान िरत ेहैं, कफर उसिी वजह से वह रहमत ज़मीन पर उतरी ह”ै| (हसन) 

( و عنده میَون  بن عجلان الثقفی( ابو محَد الَزنی 9141ح  931/  1( ]و الطبرانی فی الِوسط )11741ح  171/  2حسن ، رواه احَد )

( و مُ ذلک و ثقہ الھیشَی ، و میَون بن عجلان لعلہ عطاء بن عجلان : احد الَتروکین 942/  4التَیَی : لِ یعرف ، کَا فی الَیزان و اللسان )

َری و صرح َالسَاع عند احَد فالسند حسن ، واللہ ، و ھو تدلیس عجیب[ * و فی الَسند میَون غیر منسوب و لعلہ میَون بن موسی ال

 اعلم
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2380. उसामा लबन ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से अल्लाह तआला िे इस फरमान: “उन में से िोई अपने 

जान पर ज़ुल्म िरन ेवाला ह,ै और िोई म्यान रौ बढ़ चढ़ िे िरन ेवाला ह ैऔर िोई नेकियो में बढ़ने वाला ह ै‘‘ 

िे बारे में ररवायत िरत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ वह सब जन्नती ह”ै| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ 193( و الطبرانی فی الکبیر )179/  91( ]و الخطیب فی تاریخہ )43ح  21اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی البعث و النشور )ص 

 لیلی : ضعیف ، ضعفہ الجَھور محَد بن ابی
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2381. अब्दलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब शाम िरत ेतो फरमाते : ( مْسَى
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बादशाहत न ेशाम िी, हर किलम िी हम्द अल्लाह िे ललए ह,ै अल्लाह िे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, वह 

यिता ह,ै उस िा िोई शरीि नहीं, उस िे ललए बादशाहत ह,ै और इसी िे ललए हम्द ह,ै और वह हर चीज़ पर 

िाकदर ह,ै अल्लाह में तुझ से इस रात िी भलाई मांगता हो और जो इस में ह ैउसिी भलाई मांगता हो और उस 

िे शर स ेऔर जो इस में ह ैउस िे शर से तेरी पनाह चाहता हूँ, अल्लाह में िाहली सुलती, बुढ़ापे, बुढ़ापे िी 

खराबी, दलुनया िे कफतन ेऔर िब्र िे अज़ाब स ेतेरी पनाह चाहता हूँ”, और जब आप सुबह िरत ेतो भी यही 

िहत:े “हमन ेऔर अल्लाह िी बादशाहत ने सुबह िी”, और एि दसूरी ररवायत में ह:ै “रब जी, मैं तुझ स ेआग 

िे अज़ाब और अज़ाब ए िब्र स ेतेरी पनाह चाहता हूँ”| (मुलललम) 

 (4131و  4133(، )1713/  7274رواه مسلم )

 

يْلِ وَ  - ٢٢٢٢
َّ
 مِنَ الل

ُ
جَعَه

ْ
 مَض

َ
ذ
َ
خ
َ
ا أ
َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
 ق
َ
ٌ 
َ
يْف
َ
نْ حُذ

َ
 )صَحِيح( وَع

ُ
هِ ث

ِّ
د
َ
 خ

َ
حْت

َ
هُ ت

َ
َُ يَد

َ
مَّ ض

ولُ: 
ُ
 »يَق

ُ
مُوت

َ
 أ
َ
ك َِ اسْ َِ  

هُمَّ
َّ
حْيَاالل

َ
الَ: « . وَأ

َ
 ق

َ
ظ

َ
يْق
َ
ا اسْت

َ
يْهِ النشور»وَإِذ

َ
مَا مَا أماتنا وَإِل

َ
عْد ََ ا 

ً
حْيَان

َ
ذِي أ

َّ
 الله ال

ُ
د َْ حَ

ْ
وَاهُ رَ « . ال

ارِي  
َ
 البُخ

2382. हुज़ैफ़ा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم रात िे वक़्त अपने लबलतर पर तशरीफ़ लाते 

तो आप अपना हाथ अपने रुखसार िे नीच ेरखत,े कफर यह दआु पढ़ते: “ए अल्लाह! में तेरे ही नाम से मरता और 

जजंदा होता हूँ‘‘ और जब आप बेदार होत,े तो यह दआु पढ़ते: “हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह िे ललए ह,ै लजस न े

सुबह व शाम और सोते वक़्त के

अज्कार का बयान

पहली फस्ल

• بَاحِ بَابُ مَا يَقوُلُ عِنْدَ ال صَّ
وَالْمَسَاءِ وَالْمَنَامِ 

• الْفَصْل الأول
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हमें मारने िे बाद जजंदा किया और इसी िी तरफलौट िर जाना ह”ै| (बुखारी ) 

 (4391البخاری )رواه 

 

بَراء - ٢٢٢٢
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2383. और मुलललम ने बराअ लबन आजीब रकदयल्लाहु अन्हहु स ेयह हदीस बयान िी ह|ै (मुलललम) 

 (4337(، )1799/  21رواه مسلم )
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2384. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जब तुम में स ेिोई अपने 

लबलतर पर आए तो वह पहले अपने आज़ार िे किनारे से अपने लबलतर िो झाड़,े क्योंकि वह नहीं जानता िे उस 

िे बाद उस पर िौन सी चीज़ आई, कफर वह यह दआु पढ़े, “मेरे परवरकदगार! तेरे नाम िे साथ मेंने अपने पहलु 

िो रखा और तेरे नाम िे साथ ही उठूूँगा, अगर त ूमेरी जान िब्ज़ िर ले तो कफर उस पर रहम फरमाना और 

अगर तो उस ेिोड़ द ेतो उसिी इस तरह लहफाज़त फरमाना जैसी तो अपने लवालेह बंदो िी लहफाज़त फरमाता 

ह”ै, और एि ररवायत में ह:ै “कफर वह अपने दाएूँ पहलु पर लपटे कफर दआु पढ़े बीइललमि”, और एि दसूरी 

ररवायत में ह:ै “अपने िपड़े िे किनारे से तीन मतरबा झाड़ ेऔर िह ेअगर तो मेरी जान िब्ज़ िर ल ेतो इसे बख्श 

दनेा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4311) (،1791/  41( و مسلم )7313متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2385. बराअ लबन आजीब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने लबलतर पर आत ेतो आप 
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दाएूँ िरवट लेटते, कफर यह दआु पढ़ते: “ए अल्लाह! मेंने अपने जान तेरे सुपुदर िर दी, अपना चेहरा तेरी तरफ 

मुतवजे्ज िर कदया, अपना मुआमला तेरे सुपुदर िर कदया, और अपने पुश्त तेरी तरफ झुिाई और यह सब िुि 

तेरा शौि रखते हुए और तुझ से डरत ेहुए किया, न तेरे लसवा िोई पनाह गाह ह ैन मक़ाम ए लनजात, मैं तेरी 

किताब पर ईमान लाया, लजस ेतून ेनालज़ल फ़रमाया और तरेे नबी पर ईमान लाया लजसे तून ेभेजा”, रसूलुल्लाह 

 न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स यह िललमात पढ़े और कफर इसी रात फौत हो जाए, तो वह कफतरत यानी इललाम صلى الله عليه وسلم

पर फौत होगा”, और एि दसूरी ररवायत में ह ैरावी बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने किसी आदमी से फ़रमाया: 

“ए फला ंजब तुम अपने लबलतर पर ललपटना चाहो तो नमाज़ िा सा वुज़ ूिरो, कफर अपने दाएूँ पहलु पर लेटो, 

कफर यह दआु पढ़ो, ऐ अल्लाह! मैंने अपनी जान तेरे सुपुदर िी ...... यानी मुिम्मल दआु पढ़ी”, फ़रमाया: “अगर 

तुम इसी रात फौत हो गए तो तुम कफतरत (यानी इललाम) पर फौत होग ेऔर अगर सुबह िी तो तुम खैर व 

भलाई पाओग”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4332)(، 1793/  23( و مسلم )7133متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2386. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैकि जब रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم अपने लबलतर पर आते तो यह दआु पढ़ते: 

“हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह िे ललए ह,ै लजस न ेहमें खाना लखलाया, लपलाया, वह हमारे ललए िाफी हो गया 

और हमें रठिाना अता फ़रमाया, कितन ेही लोग हैं लजन्हहें ना िोई किफ़ायत िरन ेवाला ह ैन रठिाना दनेे वाला 

ह”ै| (मुलललम) 

 (4311(، )1792/  41رواه مسلم )

 

ى  - ٢٢٢٢
َ
ق
ْ
ل
َ
يْهِ مَا ت

َ
و إِل

ُ
ك
ْ
ش
َ
مَ ت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
ت الن

ْ
ن
َ
ََ ٌ أ اطِ

َ
ن ف

َ
: أ لي 

َ
ن ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ا مِنَ فِ )مُت

َ
ي يَدِه

هَا 
َ
غ
َ
حَى وَبَل ا جَاءَ ]ص: الرَّ ََّ

َ
ل
َ
 ف
َ
ٌ 
َ
 لِعَائِش

َ
لِك

َ
 ذ

ْ
رَت

َ
ك
َ
ذ
َ
 ف
ُ
ه
ْ
صَادِف

ُ
مْ ت

َ
ل
َ
 جَاءَهُ رَقِيقٌ ف

ُ
ه
َّ
ن
َ
  ٢٢أ

ْ
د
َ
ا وَق

َ
جَاءَن

َ
الَ: ف

َ
 ق
ُ
ٌ 
َ
 عَائِش

ُ
ه
ْ
بَرَت

ْ
خ
َ
أ

ى
َّ
هَا حَت

َ
 بَيْنِي وَبَيْن

َ
عَد

َ
ق
َ
جَاءَ ف

َ
ا ف ََ

ُ
انِك
َ
ى مَك

َ
الَ: عَل

َ
ق
َ
ومُ ف

ُ
ق
َ
ا ن
َ
بْن
َ
ه
َ
ذ
َ
ا ف
َ
اجِعَن

َ
ا مَض

َ
ن
ْ
ذ
َ
خ
َ
  أ

ْ
ط ََ ى 

َ
مِهِ عَل

َ
د
َ
 ق
َ
 بَرْد

ُ
ت

ْ
الَ: وَجَد

َ
ق
َ
نِي ف

« 
َ
د ََ ثِينَ وَاحْ

َ
لَ
َ
ا وَث

ً
ث
َ
لَ
َ
حَا ث سَبِّ

َ
ا ف ََ

ُ
جَعَك

ْ
ا مَض ََ

ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
ا أ
َ
ا؟ إِذ ََ

ُ
ت
ْ
ل
َ
ا سَأ ََّ يْرٍ مِ

َ
ى خ

َ
ل
َ
ا ع ََ

ُ
ك
ُّ
ل
ُ
د
َ
 أ
َ
لَ
َ
بِّ أ

َ
ثِينَ وَك

َ
لَ
َ
ا وَث

ً
ث
َ
لَ
َ
ا ا ث

ً
ث
َ
لَ
َ
رَا ث

 
َ
ا من خ ََ ك

َ
هُوَ خير ل

َ
ثِينَ ف

َ
لَ
َ
 «ادِموَث

2387. अली रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे फ़ालतमा रकदयल्लाहु अन्हहा नबी صلى الله عليه وسلم िे पास इस तिलीफ िी 

लशिायत लेिर गई, जो उन्हहें चक्की लपसने से हुई थी और उन्हहें पता चला था िे आप صلى الله عليه وسلم िे पास िुि गुलाम आए 

ह,ै लेकिन उनिी आप स ेमुलािात न हो सिी तो उन्हहोंन ेआइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से अपने आन ेिा मिसद 

बयान किया, जब आप तशरीफ़ लाए तो आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा ने आप िो बताया, अली रकदयल्लाहु अन्हहु 
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बयान िरत ेहैं, आप ऐसे वक़्त में हमारे पास तशरीफ़ लाए िे हम अपने लबलतरों पर लेट चुिे थ,े हम उठने लगे 

तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अपने जगह पर लपटे रहो”, कफर आप हमारे दरलमयान बैठ गए हत्ता कि मेंने आप िे 

पाूँव िी ठंडि अपने पेट पर महसूस िी, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ क्या मैं तुम्हें इस चीज़ से लजस िा तुमन ेसवाल 

किया ह,ै बेहतर चीज़ बताओ, जब तुम अपने लबलतर पर जाओ तो तेंतीस मतरबा (( ( ِاللہ 
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िरो, वह तुम्हारे ललए खाकदम िे लमल जान ेसे बेहतर ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4192(، )1717/  33( و مسلم )2349متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2388. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, फ़ालतमा रकदयल्लाहु अन्हहा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेएि खाकदम 

िा मुतालबा िरन ेआप िे पास आई तो आप न ेफ़रमाया: ’’ क्या मैं तुम्हें ऐसी चीज़ बताऊूँ  जो िे खाकदम स े
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 (4194(، )1713/  39رواه مسلم )
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2389. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सुबह िरत ेतो यह दआु पढ़ते: “ए 

अल्लाह! हमन ेतेरी ही तौकफि स ेसुबह िी, तेरी ही तौकफि से शाम िी, तेरी ही तौकफि से जजंदा ह,ै तेरी ही 

तौकफि स ेमरेंग ेऔर तेरी ही तरफ लौटना ह ै‘‘ और जब आप शाम िरत ेतो यह दआु पढ़ा िरत ेथे: “ए अल्लाह! 

सुबह व शाम और सोते वक़्त के

अज्कार का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاحِ بَابُ مَا يَقوُلُ عِنْدَ ال صَّ
وَالْمَسَاءِ وَالْمَنَامِ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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हमन ेतेरी ही तौकफि स ेशाम िी और तेरी ही तौकफि से सुबह िी, तेरी ही तौकफि से जजंदा ह ैऔर तेरी ही नाम 

पर मरेंग ेऔर तेरी ही तरफ उठ िर जाना ह”ै| (सहीह) 

 (3343( و ابن ماجہ )2343و قال :حسن( و ابوداؤد ) 3319صحیح ، رواه الترمذی )
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2390. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु ने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! 

मुझ ेिोई ऐसा वज़ीफ़ा बताइए लजस ेमें सुबह व शाम पढ़ा िर, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िहो, ऐ अल्लाह! गैब व 

हालज़र िो जानन ेवाल ेज़मीन व आसमान िो पैदा िरन ेवाले हर चीज़ िे रब और माललि, मैं गवाही दतेा हूँ 

कि  तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं और मैं अपने नफ्स िे शर, शैतान िे शर और उस िे लशिर  से तेरी पनाह 

चाहता हूँ”, जब तुम सुबह िरो जब शाम िरो और जब अपने लबलतर पर आओ यह िललमात िहा िरो”| 

(सहीह) 

( و الحاکم 1331( ]و صححہ ابن حبان )1411ح  111/  1( و الدارمی )2347صحیح( و ابوداؤد )و قال : حسن  3311صحیح ، رواه الترمذی )

 ( و وافقہ الذھبی[293/  9)
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2391. अबान लबन उलमान बयान िरत ेहैं, मेंने अपने वाललद उलमान रकदयल्लाहु अन्हहु िो बयान िरत ेहुए 

सुना, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स हर रोज़ सुबह व शाम तीन तीन मतरबा यह दआु पढ़े तो उसे िोई 

चीज़ तिलीफ नहीं पहुचंाएगी: “ए अल्लाह! िे नाम िे साथ लजसिे नाम िे साथ ज़मीन व आसमान िी िोई 

चीज़ तिलीफ नहीं पहुचंा सिती और वह सुनन ेवाला जानन ेवाला ह”ै अबान िो लक़वा हो गया तो वह आदमी 

(लजस िो उन्हहोंने हदीस सुनाई थी, ताज्जुब िे साथ) उनिी तरफ दखेने लगा तो अबान न ेइसे िहा, तुम मेरी 

तरफ क्या दखेते हो? रही हदीस तो वह वैस ेही ह ैजैसे मेंने तुम्हें बयान िी ह,ै लेकिन मेंने आज इसे पढ़ा नहीं, 

ताकि अल्लाह अपने तिदीर मुझ पर नाकफ़ज़ िर सिे और एि दसूरी ररवायत में ह:ै “इसे सुबह होन ेति िोई 
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नागहानी आफत नहीं आएगी और जो शख़्स सुबह िे वक़्त इसे पढ़े तो शाम होन ेति इसे िोई नागहानी आफत 

नहीं आएगी”| (सहीह) 

 (2333( و ابوداؤد )3341و قال : حسن غریب صحیح( و ابن ماجہ ) 3333صحیح ، رواه الترمذی )
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2392. अब्दलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم जब शाम िरत ेतो यह दआु पढ़ा िरत ेथे: “हमन े

और अल्लाह िे मुल्ि न ेशाम िी, हर किलम िी हम्द अल्लाह िे ललए ह,ै अल्लाह िे लसवा िोई माबूद बरहक़ 

नहीं, वह यिता ह,ै उस िा िोई शरीि नहीं, उस िे ललए बादशाहत ह,ै इसी िे ललए हम्द ह ैऔर वह हर चीज़ 

पर िाकदर ह,ै मेरे रब! में इस रात िी बेहतरी और उस िे बाद आन ेवाली रातों िी बेहतरी िा सवाल िरता हूँ 

और इस रात िे शर से और उस िे बाद आन ेवाली रातों िे शर स ेतेरी पनाह चाहता हूँ, मेरे रब! में िाहली 

सुलती, बुढ़ापे िी खराबी या िुफ्र िी खराबी स ेतेरी पनाह चाहता हूँ”, एि और दसूरी ररवायत में ह:ै “मैं बुढ़ापे 

और तिब्बुर िी खराबी से, मेरे रब! में आग िे अज़ाब स ेतेरी पनाह चाहता हूँ”, और जब आप सुबह िरत ेतो 

भी ऐसे ही दआु िरत ेथे: “हमने और अल्लाह िे मुल्ि न ेसुबह िी”| अब ूदावुद, लतरलमज़ी, और उनिी ररवायत 

में: “िुफ्र िी खराबी से”, िे अल्फाज़ मजिूर नहीं| (सहीह) 

 ([4137، )1713/  71و قال : حسن صحیح( ] و مسلم  3313( و الترمذی )2379صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2393. नबी صلى الله عليه وسلم िी किसी लख्ते लजगर से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم उन्हहें दआु लसखाया िरत ेथे, आप फरमाते: “जब 

तुम सुबह िरो तो यह दआु पढ़ो, पाि ह ैअल्लाह अपने हम्द िे साथ, सारे िाम अल्लाह िी तौकफि स ेहोत ेहैं, 

जो अल्लाह चाह ेवह होता ह,ै और जो न चाह ेनहीं होता, मैं जानता हूँ कि  अल्लाह हर चीज़ पर िाकदर ह,ै और 

बेशि अल्लाह ने इल्म िे ज़ररए हर लचज़ िा अहाता िर रखा ह”ै, जो शख़्स सुबह िे वक़्त यह िललमात िह ेतो 
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वह शाम ति महफूज़ रहता ह ैऔर जो शख़्स शाम िे वक़्त यह िललमात िह ेतो वह सुबह होन ेति महफूज़ 

रहता ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * سالم الفراء و عبد الحَید مولی بنی ھاشم : مستوران لم یو ثقھَا غیر ابن حبان2372ابوداؤد )اسناده ضعیف ، رواه 
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2394. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स सुबह िे वक़्त 

यह आयात पढ़े ( [ )
َ
رَجُوْن

ْ
خ
ُ
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 اللہِ ........ وَک

َ
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َ
/ الروم33ف  17 19] ’’ पस तुम अल्लाह िी तलबीह बयान 

िरो, जब शाम हो और लजस वक़्त सुबह हो और आसमानों और ज़मीन में उसिी हम्द ह,ै और इस िी तलबीह 

िरो तीसरे पहर भी और जब दो पहर हो वह जानदार िो बेजान से लनिालता ह,ै और बेजान िो जानदार स े

बाहर लाता ह,ै और ज़मीन िो उस िे मुदार और खुश्ि हो जान ेिे बाद जजंदा िर दतेा ह,ै और इसी तरह तुम भी 

इसी िी तरफ लनिाल ेजाओगे”, तो इस रोज़ जो उन से निे अमल िुट गया होगा वह उन िललमात िे िहन ेसे 

पा लेगा और जो शख़्स यह िललमात शाम िे वक़्त िहगेा तो उन से जो अमल इस रात में रह जाएगा तो वह 

उन िललमात िे ज़ररए उनिा तदराि िर लेगा”| (ज़ईफ़) 

 بن بشیر النجاری : مجھول ، و محَد بن عبد الرحَن بن البیلَانی : ضعیف( * سعید 2374اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2395. अब ूअय्याश रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स सुबह िे वक़्त 

यह दआु पढ़ता ह ै“ए अल्लाह! िे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, वह यिता ह,ै उस िा िोई शरीि नहीं, इसी 

िे ललए बादशाहत ह,ै इसी िे ललए हर किलम िी हम्द ह ैऔर वह हर चीज़ पर िाकदर ह”ै, उस िे ललए औलाद 

ए इलमाइल स ेदस गुलाम आज़ाद िरन ेिे बराबर सवाब ह,ै उस िे ललए दस नेकियाूँ ललखी जाती ह,ै उन स ेदस 

गुनाह लमटा कदए जाते हैं, उस िे दस दरजात बुलंद िर कदए जात ेहैं और पूरा कदन शाम होन ेति उस िे ललए 

शैतान से बचाव और तालहफ्ज़ हो जाता ह,ै और अगर वह उन्हहें शाम िे वक़्त पढ़े तो भी उस िे ललए इतना ही 

अज़र ह ैहत्ता कि वह सुबह िरे”, किसी आदमी न ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो ख्वाब में दखेा तो उस ने अज़र किया, अल्लाह 
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िे रसूल! अबू अय्याश आप से इस तरह हदीस बयान िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अबू अय्याश न ेसच िहा”| 

(सहीह) 

 (3347( و ابن ماجہ )2377صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2396. हाररस लबन मुलललम तमीमी अपने वाललद स ेऔर वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم ने 

आलहलतगी से उन से फ़रमाया: “जब तुम नमाज़ ए मग़ररब से फाररग़ हो जाओ तो किसी से बात िरन ेसे पहल े

सात मतरबा यह दआु पढ़ो: “ए अल्लाह! मुझे आग स ेबचा ले”, अगर तुमन ेयह दआु पढ़ ली और इसी रात फौत 

हो जाओ तो तुम्हारे ललए इस (आग) से खलासी ललख दी जाएगी, और जब तुम नमाज़ सुबह पढ़ो तो इसी तरह 

िहो, अगर तुम इसी कदन फौत हो गई तो तुम्हारे ललए इस (आग) स ेखलासी ललख दी जाएगी”| (हसन) 

 * الحارث بن مسلم : حسن الحدیث علی الراجُ و ما قبل فی جھالتہ فلیس َجید (23712333حسن ، رواه ابوداؤد )
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2397. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم सुबह व शाम यह िललमात ज़रर पढ़ा 

िरत ेथे: “ए अल्लाह! मैं तुझ से दलुनया व आलखरत में आकफयत िी दरख्वालत िरता हूँ, ऐ अल्लाह! में तुझ से 

अपने कदन अपने दलुनया और अपने अहल व अयाल और माल में मुआफी और आकफयत िी दरख्वालत िरता हूँ, 

ऐ अल्लाह! मेरी परद ेवाली बातों पर परदा डाल और मेरे खौफ व हरास िो अमन में बदल द,े ऐ अल्लाह! तो 

मेरे सामन ेसे मेरे पीिे से मेरे दाएूँ से मेरे बाएूँ स ेऔर मेरे ऊपर से मेरी लहफाज़त फरमा और मैं इस बात से िी 

मैं नागहान अपने नीच ेस ेहलाि किया जाऊं, तेरी पनाह चाहता हूँ ‘‘ (विीअ ने िहा) यानी ज़मीन में धंसाया 

जाऊ| (सहीह) 

( و 1324مختصرًا( و صححہ ابن حبان ) 2231،  2239ح  131/  3( و النسائی )3379( ]و ابن ماجہ )2371، رواه ابوداؤد ) اسناده صحیح

 ( و وافقہ الذھبی[297293/  9الحاکم )
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2398. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स सुबह िे वक़्त यह दआु 

पढ़ता ह ै’’ अल्लाह हमने सुबह िी, हम तुझ,े तेरे अशर िो उठाने वाल ेफररश्तो, तेरे बािी फररश्तो और तेरी 

तमाम मखलूि िो गवाह बना िर िहत ेहैं िे त ूअल्लाह ह,ै तेरे लसवा िोई माबूद नहीं, तू यिता ह,ै तेरा िोई 

शरीि नहीं, और बेशि मुहम्मद (صلى الله عليه وسلم तेरे बंद ेऔर तेरे रसलू ह”ै, तो इस रोज़ उस से जो गुनाह सरज़द होगा तो 

अल्लाह इसे मुआफ़ फरमादगेा और अगर वह यह िललमात शाम िे वक़्त पढ़ेगा तो इस रात उस से जो गुनाह 

सरज़द होगा, अल्लाह इसे मुआफ़ फरमादगेा”| लतरलमज़ी, अब ूदावुद, और इमाम लतरलमज़ी न ेफ़रमाया: यह 

हदीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (2373)( و ابوداؤد 3239حسن ، رواه الترمذی )
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2399. सौबान रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब िोई मुसलमान आदमी सुबह 

व शाम तीन मतरबा िहता ह ै“मैं अल्लाह िे रब होने पर, इललाम िे दीन होन ेपर और मुहम्मद (صلى الله عليه وسلم िे नबी होन े

पर राज़ी हूँ” तो कफर अल्लाह पर हक़ ह ैिे वह रोज़ ए कियामत इस (शख्स) िो राज़ी िरे”| (सहीह) 

 ( و غیرھَا3373ماجہ )( و ابن 2371و قال : حسن غریب( و لہ شاھد عند ابی داود ) 3331صحیح ، رواه احَد )لم اجده( و الترمذی )
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2400. हुज़ैफ़ा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم जब सोन ेिा इरादा फरमाते, तो आप अपने सर िे 

नीच ेहाथ रख िर यह दआु पढ़ा िरत ेथे: “ए अल्लाह! लजस रोज़ तू अपने बंदो िो जमा िरे यह तो अपने बंदो 

िो (िब्रो से) उठाए तो मुझे अपने अज़ाब से बचाना”| (सहीह) 

 و قال : حسن صحیح( 3313صحیح ، رواه الترمذی )
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بَراء - ٢٢٢٢
ْ
ن ال

َ
حَْد ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَرَوَاهُ أ

2401. और इमाम अहमद रलहमहुल्लाह न ेबराअ रकदयल्लाहु अन्हहु से इसे ररवायत किया ह|ै (सहीह) 

 ( شاھد لہ1133مختصرًا( و الحدیث السابق ) 93441ح  139/  1صحیح ، رواه احَد )

 

رَ  - ٢٢٢٢
َ
ا أ
َ
 إِذ

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
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ُ
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َّ
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َّ
ن
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ْ
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ه
َّ
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َ
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َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
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َ
د
ُ
 يَرْق

ْ
ن
َ
 أ
َ
هُ اد

َ
َُ يَد

ولُ: 
ُ
مَّ يَق

ُ
هِ ث

ِّ
د
َ
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َ
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َ
ى ت

َ
ن َْ يُ

ْ
 »ال

َ
ك
َ
 عِبَاد

ُ
بْعَث

َ
 يَوْمَ ت

َ
ك ََ ا

َ
ذ
َ
هُمَّ قِنِي ع

َّ
اوُد« . الل

َ
بُو د

َ
اتٍ رَوَاهُ أ  مَرَّ

َ
ث

َ
لَ
َ
 ث

2402. हफ्सा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब सोन ेिा इरादा फरमात,े तो आप अपना 

दायां हाथ अपने रुखसार िे नीच ेरखते और तीन बार यह दआु फरमात:े “ए अल्लाह! तू लजस रोज़ अपने बंदो 

िो उठाएगा इस रोज़ मुझ ेअपने अज़ाब स ेबचाना”| (हसन) 

 (2312اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

ولُ عِ  - ٢٢٢٢
ُ
 يَق

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
لِيٍّ رَضِيَ الل

َ
نْ ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
د
ْ
جَعِهِ ن

ْ
هُمَّ »: مَض

َّ
الل

ت تكشِفُ ال
ْ
ن
َ
 بناصيتهِ اللهُمَّ أ

ٌ
 آخِذ

َ
ت

ْ
ن
َ
رِّ مَا أ

َ
اتِ مِنْ ش امَّ

َّ
 الت

َ
اتِك ََ لِ

َ
رِيمِ وَك

َ
ك
ْ
 ال

َ
 بِوَجْهِك

ُ
وذ

ُ
ع
َ
ي أ

ِّ
 يُ إِن

َ
ثمَ اللهُمَّ لَ

ْ
هْزَمُ َغرمَ والَأ

 ا
َ
ك
ْ
 مِن

ِّ
جَد

ْ
ا ال
َ
ُُ ذ

َ
ف
ْ
 يَن

َ
 وَلَ

َ
ك
ُ
د
ْ
فُ وَع

َ
ل
ْ
 يُخ

َ
 وَلَ

َ
ك
ُ
د
ْ
 جُن

َ
دِك َْ  وَبِحَ

َ
ك
َ
 سُبْحَان

ُّ
جَد

ْ
اوُد« . ل

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

2403. अली रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم लेटते वक़्त यह दआु पढ़ा िरत ेथे: “ए अल्लाह! 

में तेरे इज्ज़त वाल ेचेहरे और तेरे िालमल(सवोत्तम) िललमात िे ज़ररए हर इस चीज़ िे शर से लजस िी पेशानी 

तून ेथाम रखी ह,ै पनाह चाहता हूँ, ऐ अल्लाह! तू ही क़ज़र और गुनाह दरू िरन ेवाला ह,ै अल्लाह तेरे लश्िर िो 

लशिलत नहीं िी जा सिती, तेरा वादा लखलाफ नहीं होता किसी तवंगर शख़्स िी तवंगरी तेरे वहां िाम नहीं 

आ सिती, तू ही अपने हम्द िे साथ पाि ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * ابو اسحاق مدلس و عنعن2321، رواه ابوداؤد )اسناده ضعیف 

 

٢٢٢٢ -  
َ
وِي إِل

ْ
الَ حِينَ يَأ

َ
مَ: " مَنْ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
بِي سَعِيدٍ ق

َ
نْ أ

َ
عِيف( وَع

َ
 )ض

َ
سْت

َ
فِرُ ى فِرَاشِهِ: أ

ْ
غ

 إِله إِلِ هوَ الحيَّ القيومَ 
َ
ذِي لَ

َّ
 ال
َ
ه
َّ
جٍ  الل

َ
ال
َ
 رَمْلِ ع

َ
د
َ
د
َ
وْ ع

َ
بَحْرِ أ

ْ
بَدِ ال

َ
لَ ز

ْ
 مِث

ْ
ت

َ
ان
َ
 ك
ْ
 وَإِن

ُ
وبُه

ُ
ن
ُ
 ذ
ُ
ه
َ
 ل
ُ
ه
َّ
رَ الل

َ
ف
َ
اتٍ غ  مَرَّ

َ
ث

َ
لَ
َ
 وأتوبُ إِليهِ ث

رِيب
َ
 غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
رْمِذِيُّ وَق

ِّ
يَا ". رَوَاهُ الت

ْ
ن
ُّ
امِ الد يَّ

َ
 أ
َ
د
َ
د
َ
وْ ع

َ
جَرِ أ

َّ
 وَرَقِ الش

َ
د
َ
د
َ
وْ ع

َ
 أ

2404. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स अपने लबलतर पर 

आए और तीन मतरबा यह दआु पढ़े, “मैं अल्लाह से मगकफरत तलब िरता हूँ, लजसिे लसवा िोई माबूद बरहक़ 
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नहीं, वह जजंदा िाइम रखने वाला ह ैऔर मैं इसी िे हुज़ूर तौबा िरता हूँ”, तो अल्लाह उस िे गुनाह मुआफ़ िर 

दतेा ह,ै ख्वाूँ वह समुन्हदर िी झाग िे बराबर हो, या वादी आलज रेत िे जरारत िी तादाद या दरख्तों िे पत्तो, 

या दलुनया िे अय्याम िे बराबर हो”| लतरलमज़ी, और फ़रमाया यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 مدلس( * عطی ٌ العوفی : ضعیف 3317اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

يْهِ وَسلم:  - ٢٢٢٢
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
وْسٍ ق

َ
ادِ بْنِ أ

َّ
د
َ
نْ ش

َ
عِيف( وَع

َ
قِرَاءَةِ »)ض َِ  

ُ
جَعَه

ْ
 مَض

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
مَا من مُسْلِمٍ يَأ

يْءٌ 
َ
 ش

ُ
رَبُه

ْ
 يَق

َ
لَ
َ
ا ف
ً
ك
َ
هِ مَل َِ  

ُ
ه
َّ
لَ الل

َّ
 وَك

َّ
هِ إِلَ

َّ
ابِ الل

َ
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َ
ى ه

َ
ى يَهُبَّ مَت

َّ
ذِيهِ حَت

ْ
رْمِذِي  « . يُؤ

ِّ
 رَوَاهُ الت

2405. शद्दाद लबन अवसी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जब िोई मुसलमान 

लेटते वक़्त िुरान मजीद िी िोई सूरत लतलावत िरता ह,ै तो अल्लाह उस पर एि फ़ररश्ता मामूर फरमा दतेा 

ह,ै तो कफर उस िे बेदार होन ेति िोई मुज़ी चीज़ उस िे िरीब नहीं जाती”| (ज़ईफ़) 

 ب( * فیہ رجل من بنی حنظل ٌ : لم اعرفہ 3137اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

الَ رَسُولُ  - ٢٢٢٢
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ه
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2406. अब्दलु्लाह लबन अम्र लबन आस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ दो खसलत े

ऐसी ह ैिी जो िोई मुसलमान उनिी लहफाज़त िरता ह ैवह जन्नत में दालखल होगा सुन लो! वह बहोत आसान 

ह,ै लेकिन उन्हहें बजा लाने वाले मुख़्तसर ह,ै हर नमाज़ िे बाद दस मतरबा ( ِاللہ 
َ
 सबुहानल्लाह िहना, दस (سُبْحَان

मतरबा ( ِلِلہ
ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
بَرُ ) अल्हम्दलुलल्लाह िहना और दस मतरबा (ا

ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
े अल्लाहु अिबर िहना”, रावी बयान िरत (الل

हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो दखेा िे आप अपने हाथ से उनिी लगरह लगा रह ेथ,े फ़रमाया: “ये (पांचो नमाज़ो में) 

ज़ुबान पर एि सौ पचास ह,ै जबकि मीज़ान में पन्हरह सौ ह,ै और जब वह लेटते वक़्त ( ِاللہ 
َ
 ,सुबहानल्लाह (سُبْحَان

بَرُ )
ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
لِلہِ ) अल्लाहु अिबर और (الل

ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
 अल्हम्दलुलल्लाह िी सौ मतरबा लगनती िरे तो यह ज़ुबान पर सौ है (ا

जबकि तराज़ ूमें हज़ार, तुम में स ेरोज़ाना अढ़ाई हज़ार गुनाह िौन िरता ह?ै” सहाबा ने अज़र किया, हम उन 

(दो खललतो) िी िैस ेलहफाज़त नहीं िरेंग?े फ़रमाया: “तमु में से िोई नमाज़ में होता ह,ै शैतान उस िे पास 
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आता ह ैतो िहता ह,ै फलां चीज़ याद िरो, फलां चीज़ याद िरो, हत्ता कि वह शख़्स नमाज़ से फाररग़ हो जाता 

ह,ै शायद िे वह ऐसे न िर सिे और वह उस िे लेटने िे वक़्त भी उस िे पास आता ह ैऔर वह इसे सुलाता रहता 

ह,ै हत्ता कि वह सो जाता ह”ै| लतरलमज़ी, अबू दावुद, नसई, और अबू दावुद िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “दो 

खसलत ेऐसी ह ैलजन िी मुसलमान बंदा लहफाज़त नहीं िरता”, और इसी तरह उसिी ररवायत में ह:ै “मीज़ान 

में पन्हरह सौ ह ै‘‘ िहन ेिे बाद फ़रमाया जब वह अपने लबलतर पर आए तो वह चोंलतस मतरबा ( ُبَر
ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 अल्लाहु (الل

अिबर िहता ह?ै तेंतीस मतरबा ( ِلِلہ
ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
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( و ذکره البغوی فی مصابیح السن ٌ 9311ح  71/  3و النسائی ) (2342و قال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 1193اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 (9713ح  911/  1)
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2407. अब्दलु्लाह लबन गन्नाम रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स सुबह 

िे वक़्त यह दआु िरता ह:ै “ए अल्लाह! जो नेअमत मुझे या तेरी मखलूि में से किसी िो लमली ह ैवह लसफर  तुझ 

अिेले ही िी तरफ से लमली ह,ै तेरा िोई शरीि नहीं, हर किलम िी तारीफ़ और शुक्र तेरी ही ललए ह”ै, वह शख़्स 

इस रोज़ िा शुक्र अदा िर दतेा ह,ै और जो शख़्स शाम िे वक़्त हमें दआु िरता ह ैतो वह इस शाम िा शुक्र अदा 

िर दतेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * عبداللہ بن عنبس ٌ : لم یو ثقہ غیر ابن حبان2373اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2408. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरते हैं िी जब आप अपने लबलतर पर तशरीफ़ लाते तो 
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िरन ेवाल!े में हर शर वाली चीज़ िे शर स ेलजस िी त ूपेशानी पिड़ ेहुए हैं पनाह चाहता हूँ, तू ही अव्वल ह ै

तुझ स ेपहले िोई चीज़ नहीं, त ूही आलिर ह ैतेरे बाद िोई चीज़ नहीं, तू ही ग़ाललब ह ैतेरे ऊपर िोई चीज़ 

नहीं,तू ही बालतन ह ैऔर तुझ स ेिोई चीज़ पोशीदा नहीं, मुझ से क़ज़र दरू िर द ेऔर मुझे फिीरी से गनी िर 

द”े| अबू दावुद, लतरलमज़ी, इब्न ेमाजा और इमाम मुलललम ने थोड़ ेस ेइलख्तलाफ िे साथ ररवायत किया ह|ै 

(सहीह,मुलललम) 

 (4331(، )1793/  49( و مسلم )3373و قال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 3133( و الترمذی )2329صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2409. अब ूअज़हर अन्हमारी रकदयल्लाहु अन्हहु ररवायत िरते हैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब अपने लबलतर पर लेट जात े

तो यह दआु पढ़ते थे: “ए अल्लाह! िे नाम िे साथ मैंने अपना पहलू अल्लाह िे ललए (लबलतर पर) लगाया, ऐ 

अल्लाह! मेरे गुनाह मुआफ़ िर द,े मेरे शैतान िो ज़लील िर द,े मुझ ेतमाम हुिुि से आज़ाद िर द ेऔर मुझ े

मजललस आअला में शालमल फरमा”| (सहीह) 

 ( و وافقہ الذھبی[213/  9( ]و صححہ الحاکم )2321اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2410. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब अपने लबलतर पर तशरीफ़ लात ेतो 

यह दआु पढ़ते: “हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह िे ललए ह ैलजस ने मुझे किफ़ायत किया, मुझ ेरठिाना अता किया, 

मुझ ेलखलाया लपलाया, लजस ने मुझ पर अनलगनत इनाम व इहसान किया, लजस ने मुझ ेअता फ़रमाया तो बहोत 

अता फ़रमाया, हर हाल में अल्लाह िा शुक्र ह,ै अल्लाह हर चीज़ िे रब और उस िे माललि, बादशाह और हर 

चीज़ िे माबूद में जहन्नम से तेरी पनाह चाहता हूँ”| (हसन) 

 (2323اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2411. बुरैदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, खाललद लबन वलीद रकदयल्लाहु अन्हहु न ेनबी صلى الله عليه وسلم से लशिायत 

िरत ेहुए अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! में बेख्वाबी िी वजह से पूरी रात नहीं सोता, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ 

जब तुम अपने लबलतर पर आओ तो यह दआु पढ़ो: “ए अल्लाह! सातों आसमानों और लजन चीजों पर उन्हहोंन े

साया किया ह ैउन िे रब! ज़मीनों और लजन चीजों िो उन्हहोंने उठा रखा ह ैइन िे रब! शैतान और लजन िो 

उन्हहोंने गुमराह किया ह ैउन िे रब! अपने सारी मखलूि िे शर स,े यह कि उनमें स ेिोई मुझ पर ज़्यादती िरे, 

मुझ ेपनाह दनेे वाला हो जा, तुझ स ेपनाह लेने वाला ग़ाललब आता ह,ै तेरी सना व तारीफ़ बहोत ज़्यादा हैं, और 

तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं”| लतरलमज़ी, और फ़रमाया इस ररवायत िी इसनाद क़वी नहीं, हुक्म लबन 

ज़ुहरी रावी िी अहादीस िो बाज़ मुहद्दीलसन ने तिर  किया ह|ै (ज़ईफ़) 

 الحکم بن ظھیر : رمی َالرفض و اتھَہ ابن معین( * 3213اسناده ضعیف جذا ، رواه الترمذی )
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2412. अबू माललि रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब तुम में से िोई सुबह 

िरे तो यह दआु िरे: “हमन ेऔर तमाम जहानों िे परवरकदगार िे मुल्ि न ेसुबह िी, ऐ अल्लाह! में त ुइसे इस 

दीन िी फतह व नुसरत, उसिी रोशनी व बरित और उसिी लहदायत िा सवाल िरता हूँ और इस कदन िे और 

उस िे बाद वाल ेकदनों िे शर से तेरी पनाह चाहता हूँ”, कफर जब शाम िरे तो भी इसी तरह दआु पढ़े”| (ज़ईफ़) 

 (13( * شری    ح بن عبید عن ابی مالک الِشعری : مرسل ، قالہ ابو حاتم الرازی )الَراسیل ص 2331اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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सुबह व शाम और सोते वक़्त के

अज्कार का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاحِ بَابُ مَا يَقوُلُ عِنْدَ ال صَّ
وَالْمَسَاءِ وَالْمَنَامِ 

• الْفَصْل الثَّالِث
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2413. अब्दलु रहमान लबन अब ूबिरह बयान िरत ेहैं, मेंने अपने वाललद से िहा अब्बा जान में आप िो हर 

रोज़ यह दआु पढ़ते हुए सुनता हूँ: “ए अल्लाह! मुझ ेमेरे बदन में आकफयत द,े ऐ अल्लाह! मुझ ेमेरे िानों में 

आकफयत द,े ऐ अल्लाह! मुझे मेरी आंखो में आकफयत द,े तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं”, आप सुबह व शाम 

तीन तीन मतरबा उन्हहें पढ़ते ह,ै तो उन्हहोंने न ेफ़रमाया: मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो उन िललमात िे ज़ररए दआु िरत े

हुए सुना ह,ै ललहाज़ा में आप صلى الله عليه وسلم िी सुन्नत िी इके्तदा िरना चाहता हूँ| (ज़ईफ़) 

 ( * جعفر بن میَون : ضعیف ، ضعفہ الجَھور2313اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2414. अब्दलु्लाह लबन अबी अव्फी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सुबह िरत ेतो यह 

दआु पढ़ा िरत ेथ:े “हमन ेऔर अल्लाह िे मुल्ि ने सुबह िी, हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह िे ललए ह,ै किलब्रयाई 

व अज़मत अल्लाह िे ललए ह,ै खल्ि व अम्र, लैल व लनहार और जो चीज़ ेउनमें ह,ै अल्लाह िे ललए ह,ै ऐ अल्लाह! 

इस कदन िे अव्वल लहलस ेिो सलाह बना द,े उस िे लबच िो नजाह और आलिर िो फलाह बना द,े ए सबसे 

ज़्यादा रहम िरन ेवाल”े, इमाम नववी न ेइब्ने अल सुन्नी िी ररवायत से इसे किताबुल अज़िार में ररवायत किया 

ह|ै (ज़ईफ़) 

( و رواه ابن السنی فی 119ح  199191/  9و بتحقیق الشیخ سلیم الھلالی حفظہ اللہ  77، ذکر النووی فی الِذکار )ص اسناده ضعیف جذا 

 ( * فیہ فاید ابو الورقاء وھو متروک متھم33عَل الیوم و اللیل ٌ )
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2415. अब्दलु रहमान लबन अब्ज़ा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब सुबह िरत ेतो यह दआु 

किया िरत ेथे: “हमने कफतरते इललाम, िललमा ए इखलास, अपने नबी मुहम्मद صلى الله عليه وسلم िे दीन और अपने बाप 

इब्राहीम जो िे यक्सू थे, मुशररिीन में स ेनहीं थे िी लमल्लत पर सुबह िी”| (हसन) 

 فی سنده تدلیس( 1411ح  111/  1و سنده حسن( و الدارمی ) 92131ح  134/  3اسناده حسن ، رواه احَد )

 

85



किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

 
 

 

هِ  - ٢٢٢٢
َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
الَ: )مُت

َ
 ق
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
تِيَ أ

ْ
 يَأ
ْ
ن
َ
 أ
َ
رَاد
َ
ا أ
َ
مْ إِذ

ُ
ك
َ
حَد

َ
 أ
َّ
ن
َ
وْ أ
َ
مَ: " ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
صَل

ا  ََ هُ
َ
رْ بَيْن

َّ
د
َ
 يُق

ْ
 إِن

ُ
ه
َّ
ن ِِ
َ
ا ف
َ
ن
َ
ت
ْ
ق
َ
 مَا رَز

َ
ان

َ
يْط

َّ
بِ الش

ِّ
 وَجَن

َ
ان

َ
يْط

َّ
ا الش

َ
بْن
ِّ
هُمَّ جَن

َّ
هِ الل

َّ
  بِسْمِ الل

ُ
مْ يَض

َ
 ل
َ
لِك

َ
 فِي ذ

ٌ
د
َ
 وَل

َ
يْط

َ
هُ ش ا "رَّ

ً
د ََ
َ
 أ
ٌ
 ان

2416. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ अगर तुम में स ेिोई शख़्स 

अपनी अहललया से लजमाअ िरन ेसे पहले यह दआु पढ़ ले: “ए अल्लाह! िे नाम िे साथ ऐ अल्लाह! हमें और जो 

(औलाद) त ूहमें अता फरमाए इसे शैतान स ेबचा”, तो अगर इस वक़्त उन िे ललए बच्चा मुिद्दर िर कदया गया 

तो शैतान इसे िभी नुिसान नहीं पहुचंा सिता”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3233(، )9131/  994( و مسلم )3133،  3179متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2417. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िर जो तिलीफ िे वक़्त यह दआु पढ़ा 

िरत ेथे: “ए अल्लाह! अज़ीम व हललम िे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, और अशर ए अज़ीम िे रब िे लसवा 

िोई माबूद बरहक़ नहीं, आसमानों िे ज़मीन िे और अशर ए िरीम िे रब िे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4119(، )1733/  33( و مسلم )4312متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2418. सुलेमान लबन सूरद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, दो आदमी नबी صلى الله عليه وسلم िी मौजूदगी में गाली गलोच 

िरन ेलगे जबकि हम आप िे पास बैठें  हुए थे, और उनमें स ेएि सख्त गुलसे िी हालत में दसूरे िो गाली द ेरहा 

मुख्तज़लफ अवकात के वक़्त की दुआओं

का बयान

पहली फस्ल

• قََاتِ بَاب الدَّعْوَات فيِ الْأوَْ 

• الْفَصْل الأول

86



किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

था और उस िा चेहरा सुखर हो चूिा था, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ में एि ऐसा िललमा जानता हो अगर वह इस 

िललमा िो पढ़ो ल ेतो उस िा गुलसे ितम हो जाएगा, वह िललमा यह ह:ै “मैं शैतान मरददू स ेअल्लाह िी पनाह 

चाहता हूँ”, सहाबा रकदयल्लाहु अन्हहुम  न ेइस आदमी से िहा, क्या तुम नबी صلى الله عليه وسلم िी बात नहीं सुन रह?े उस ने 

िहा में दीवाना नहीं हूँ| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4414(، )1493/  931( و مسلم )4992متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

الَ:  - ٢٢٢٦
َ
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َ
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َ
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هِيق

َ
مْ ن

ُ
عْت َِ ا سَ
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ُ
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َ
يْط

َ
 «ش

2419. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब तुम मुगे िी आवाज़ सुनो 

तो अल्लाह से उस िा फ़ज़ल तलब िरो क्योंकि उस न ेफ़ररश्ता दखेा ह,ै और जब तुम गधे िी आवाज़ सुनो तो 

शैतान मरददू स ेअल्लाह िी पनाह तलब िरो क्योंकि उस ने शैतान दखेा ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4113(، )1711/  31( و مسلم )3333متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

ا - ٢٢٢٢
َ
عِيرِهِ خ ََ ى 

َ
ل
َ
وَى ع

َ
ا اسْت

َ
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َ
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َ
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رِ رِجًا إِل
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رِن
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ل
َ
ق
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َ
ظ
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ف اءِ السَّ

َ
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ْ
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َِك  
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ع
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ي أ
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هُمَّ إِن

َّ
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ْ
لِ وَال

ْ
ه
َ ْ
 الِ

ْ
 ال

َ
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َ
َُ قال الِ والِهلِ ". وإِذا رج ََ

 : نا حامدون»فيهِنَّ  لربِّ
َ
ون

ُ
د َِ  عا

َ
 تائِبُون

َ
 رَوَاهُ مُسلم« . آيِبُون

2420. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब सफ़र पर रवाना होन ेिे ललए अपने 

ऊंट पर सवार हो जात ेतो आप तीन बार (  
ُ
ه
َّ
بَرُ الل

ْ
ك
َ
أ ) अल्लाहु अिबर िहत ेकफर यह दआु पढ़ते: “पाि ह ैवह ज़ात 

लजस ने हमारे ललए इसे ताब ेिर कदया, जबकि हम उस पर ताित व िुदरत नहीं रखत ेथे, ऐ अल्लाह! हम इस 

सफ़र में तुझ से नेिी व तक़्वा और ऐसे अमल िा सवाल िरत ेहैं लजस ेत ूपसंद फरमाए, ऐ अल्लाह! यह सफ़र 

हम पर आसान िर द,े और उसिी दरूी (लम्बी मुसाफ़त िो हमारे ललए) लपेट (िर क़रीब) द,े ऐ अल्लाह! इस 

सफ़ में तू ही हमारा साथी हैं और घर में नाइब ह,ै अल्लाह में सफ़र िी लशद्दत, मशक्कत, तिलीफदहे मंजर और 

अहल व माल में बुरी वापसी से तेरी पनाह चाहता हूँ”, और जब आप صلى الله عليه وسلم वापस आते तो यही दआु पढ़ते और 

उस िे साथ यह इज़ाफा फरमात:े “वालपस लौटन ेवाल ेहैं, तौबा िरन ेवाल ेहैं, इबादत िरन ेवाले हैं, अपने रब 

िी हम्द िरन ेवाल ेहैं”| (मुलललम) 

 (3172(، )9311/  112رواه مسلم )
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 رَسُولُ  - ٢٢٢٢
َ
ان
َ
الَ: ك

َ
هِ بْنِ سَرْجِسَ ق

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
رِ )صَحِيح( وَع

َ
ف اءِ السَّ
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ث
ْ
 مِنْ وَع

ُ
ذ عَوَّ

َ
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ا سَاف

َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الل

ال. رَوَ  ََ
ْ
ل وَال

ْ
ه
َ ْ
رِ فِي الِ

َ
ظ
ْ
ن ََ
ْ
ومِ وَسُوءِ ال

ُ
ل
ْ
ظ ََ وَةِ الْ

ْ
ع
َ
وْرِ وَد

َ
ك
ْ
 ال
َ
عْد ََ حَوْرِ 

ْ
بِ وَال

َ
ل
َ
ق
ْ
ن َُ
ْ
ََ ٌِ ال آ

َ
 اهُ مُسلموَك

2421. अब्दलु्लाह लबन सरलजस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सफ़र िरत ेतो आप सफ़र 

िी लशद्दत मशक्कत, बुरी वालपसी, नफा िे बाद नुक्सान, मज़लूम िी बद्दआु और अहल व माल में बुरे मंजर स े

पनाह तलब किया िरत ेथे| (मुलललम) 

 (3174(، )9313/  114رواه مسلم )

 

ن  - ٢٢٢٢
َ
 )صَحِيح( وَع

ً
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ق

لِك ". رَوَاهُ 
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ُ
وذ

ُ
ع
َ
 مُسلم أ

2422. खवलत लबन्हते हकिम रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “जो 

शख़्स किसी जगह पड़ाव डाले और यह दआु पढ़े: “मेंने अल्लाह िे िालमल(सवोत्तम) िललमात िे ज़ररए हर इस 

चीज़ िे शर से जो उस ने पैदा िी पनाह चाहता हूँ”, तो जब ति वह इस जगह ियाम पज़ीर रहता ह ैिोई चीज़ 

इसे नुिसान नहीं पहुचंाती”| (मुलललम) 

 (4373(، )1733/  21رواه مسلم )

 

الَ: يَا رَسُ  - ٢٢٢٢
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هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
الَ: جَاءَ رَجُلٌ إِل

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
هِ مَا )صَحِيح( وَع
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ض
َ
رِّ مَا خلق لم ت

َ
 مش

2423. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आदमी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में आया तो उस न े

अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! गुलज़श्ता रात लबच्िु िे िाटन ेस ेमुझे बहोत तिलीफ हुई, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ 

सुन लो! अगर तुमन ेशाम िे वक़्त यूूँ िहा होता: “मैं अल्लाह िे िालमल(सवोत्तम) िललमात िे ज़ररए इस चीज़ 

िे शर से जो उस न ेपैदा फरमाई पनाह चाहता हूँ तो वह तुम्हें नुिसान न पहुचंाता”| (मुलललम) 

 (4333(، )1731/  22رواه مسلم )

 

ولُ:  - ٢٢٢٢
ُ
سْحَرَ يَق

َ
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َ
 فِي سَف

َ
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َ
 إِذ
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ُ
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2424. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم जब सफ़र में होत ेऔर सहरी िा वक़्त होता तो 

आप صلى الله عليه وسلم फरमाते: “सुनन ेवाले न ेसुन ललया िे हमन ेअल्लाह िी हम्द बयान िी, उसिी नेअमतें हम पर अच्िी 
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हैं हमारे रब हमारी इआनत फरमा और हम पर मज़ीद इह्सानात फरमा हम जहन्नम से अल्लाह िी पनाह 

चाहत ेह”ै| (मुलललम) 

 (4133(، )1793/  43رواه مسلم )

 

٢٢٢٢ -  
ُ
ه
َّ
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ُ
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ْ
 ال
ُ
ه
َ
 ل
ُ
ه
َ
 ل
َ
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َ
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2425. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم किसी गज़वा या हज या उमरा स े

वापस तशरीफ़ लाते तो आप हर बुलंद जगह पर तीन मतरबा ( ُبَر
ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
े अल्लाहु अिबर िहत,े कफर फरमात (الل

अल्लाह िे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं वह यिता ह,ै उस िा िोई शरीि नहीं, इसी िे ललए बादशाहत ह ैऔर 

इसी िे ललए हम्द ह ैऔर वह हर चीज़ पर िाकदर ह,ै वापस लौटन ेवाल,े तौबा िरन ेवाल,े इबादत िरन ेवाल,े 

सजदाह िरन ेवाल,े अपने रब िी हम्द बयान िरन ेवाल ेहैं, अल्लाह न ेअपना वादा सच िर कदखाया, अपने बंद े

िी नुसरत फरमाई और इस अिेले न ेलश्िरो िो लशिलत दी”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3173(، )9311/  113( و مسلم )9717متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

مَ  - ٢٢٢٢
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زِمِ الِحزابَ ال»ف

ْ
هُمَّ اه

َّ
حِسَابِ الل

ْ
َُ ال ابِ سَرِي    
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2426. अब्दलु्लाह लबन अबी अव्फी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेगज़वा अहज़ाब िे मौिे 

पर मुशररिीन िे लखलाफ दआु िी तो अज़र किया,: “ए अल्लाह! किताब उतारन ेवाल,े जल्द लहसाब लेने वाल,े 

ऐ अल्लाह! लश्िरो िो लशिलत द,े ऐ अल्लाह! उन्हहें खूब लशिलत द ेऔर उन्हहें लहला िर रख द”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1213(، )9711/  19( و مسلم )1133متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2427. अब्दलु्लाह लबन बुसरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मेरे वाललद िे पास तशरीफ़ लाए 
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किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

तो हमन ेखाना और खजूर, घी और पनीर से तैयार िरदा हलवा आप صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में पेश किया तो आप ने 

उस स े तनावुल फ़रमाया, कफर खजूरे पेश िी गई तो आप उन्हहें खाते और गुठललया अपने दो उंगललयों िे 

दरलमयान फें ित ेजात,े आप अन्हगुंश्ते शहादत और दरलमयानी ऊूँ गली इिट्ठी िरत ेथे, और एि दसूरी ररवायत 

में ह,ै आप गुठललया अपने दोनों उंगललयों, अन्हगुंश्ते शहादत और दरलमयानी ऊूँ गली िी पुश्त पर फें ि रह ेथ,े 

कफर पानी पेश किया गया तो आप न ेइसे नोश फ़रमाया, कफर मेरे वाललद न ेआप िी सवारी िी लगाम पिड़ते 

हुए अज़र किया, हमारे ललए अल्लाह से दआु फरमाइए, तो आप صلى الله عليه وسلم न ेदआु फरमाई: “ए अल्लाह! तून ेजो िुि 

उन्हहें अता किया ह ैउस में बरित फरमा, इनिी मगकफरत फरमा और इन पर रहम फरमा”| (मुलललम) 

 (2313(، )1311/  914رواه مسلم )
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2428. तल्हा लबन उबैदलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم जब चाूँद दखेते तो आप यह दआु पढ़ते 

थे: “ए अल्लाह! तो उसे अमन व ईमान और सलामती व इललाम िे साथ हम पर तुलुअ फरमा (ए चाूँद! ) मेरा 

और तेरा रब अल्लाह ह”ै| लतरलमज़ी, और उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * سلیَان بن سفیان الَدینی ضعیف ، و َلال بن یحیی بن طلح ٌ : لین و للحدیث شواھد ضعیف 3129ٌاسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2429. उमर लबन लिताब रकदयल्लाहु अन्हहु और अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

फरमाया: ’’ जो शख़्स किसी मुसीबत ज़दाह शख़्स िो दखे िर यह दआु पढ़ता ह,ै “हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह 

िे ललए ह ैलजस न ेमुझे इस चीज़ स ेआकफयत दी लजस में तुझ ेमुलब्तला किया ह,ै और उस ने मुझ ेअपने बहोत सी 

मुख्तज़लफ अवकात के वक़्त की दुआओं

का बयान

दूसरी फस्ल

• قََا بَاب الدَّعْوَات فيِ الْأوَْ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

मखलूि पर बहोत ज़्यादा फ़ज़ीलत दी”, तो उसे वह मुसीबत बीमारी नहीं पहुचंेगी ख्वाह वह िोई भी हो”| 

(ज़ईफ़,हसन) 

ل الزبی 3139حسن ، رواه الترمذی )
ٓ
/  91ر ضعیف و روی البزار )البحر الزخار وقال : غریب( و سنده ضعیف ، فیہ عَرو بن دینار قھر مان ا

ا فقال : :’’ ( عن ابن عَر قال قال رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم 2313( بسند حسن و الطبرانی )الِوسط : 3233ح  932 ًَ من رای مصا

ا
ً
ی فی احکام و حسنہ ابن القطان الفاس‘‘ الحَدللہ الذی عافانی مَا ابتلاک بہ و فضلنی علی کثیر مَن خلق تفصیلا ، لم یصبہ ذلک البلاء اَد

 (119النظر )ص 
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2430. इब्ने माजा न ेअब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से इसे ररवायत किया ह ैऔर इमाम लतरलमज़ी 

रलहमहुल्लाह ने फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै और अम्र लबन दीनार रावी क़वी नहीं| (हसन) 

 (3311حسن ، رواه ابن ماجہ )
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2431. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स बाज़ार में दालखल होते 

वक़्त यह दआु पढ़ता ह,ै “ए अल्लाह! िे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं वह यिता ह,ै उस िा िोई शरीि नहीं, 

इसी िे ललए बादशाहत और हम्द ह,ै वही जजंदा िरता ह ैऔर मारता ह,ै वह जजंदा ह ैिभी मरेगा नहीं, हर किलम 

िी खैर भलाई इसी िे हाथ में ह,ै और वह हर चीज़ पर िाकदर ह”ै, तो अल्लाह उस िे ललए दस लाख नेकियाूँ 

ललख लेता ह,ै उसिी दस लाख खताए मुआफ़ िर दतेा ह,ै उस िे दस लाख दरजात बुलंद िर दतेा ह ैऔर उस िे 

ललए जन्नत में एि घर बना दतेा ह”ै| लतरलमज़ी, इब्ने माजा और इमाम लतरलमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब 

ह|ै और शरह सुन्ना में ’’ जो शख़्स बाज़ार में जाए ‘‘ िे अल्फाज़ िे बजाए ’’ लजस न ेकिसी बड़ ेलतजारती मरिज़ 

में यह दआु पढ़ी”, िे अल्फाज़ हैं| (ज़ईफ़) 

ل 9333ح  931/  2( و البغوی فی شرح السن ٌ )1132( و ابن ماجہ )3113ضعیف ، رواه الترمذئی ) اسناده
ٓ
( * فیہ عَرو بن دینار قھر مان ا

 الزبیر : ضعیف و للحدیث شواھد ضعیف ٌ و اخطا من صححہ بتلک الشواھد الضعیف ٌ
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2432. मुआज़ लबन जबल रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेएि आदमी िो उन अल्फाज़ िे साथ दआु 

िरत ेहुए सुना: “ए अल्लाह! में तुझ से इत्माम नेअमत िा सवाल िरता हूँ”, तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ िौन सी 

चीज़ इत्माम नेअमत ह ै‘‘ उस ने िहा दआु लजसिे ज़ररए में खैर (माल ए िसीर) िी उम्मीद िरता हूँ, आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “इतमाम ेनेअमत तो जन्नत में दालखला और जहन्नम स ेखलासी ह”ै, और आप न ेकिसी दसूरे आदमी 

िो दआु िरत ेहुए सुना: “ए जलाल इिराम वाले! तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ तुम्हारी दआु िबूल हो गई, अब 

सवाल िरो”, इसी तरह नबी صلى الله عليه وسلم न ेएि आदमी िो दआु िरत ेहुए सुना: “अल्लाह! में तुझ से सब्र िा सवाल 

िरता हूँ”, तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ तुमन ेअल्लाह स ेमुसीबत मांगी ह,ै उस से आकफयत िा सवाल िरो”| 

(हसन) 

 (3217حسن ، رواه الترمذی )

 

٢٢٢٢ -  
َ
ك
َ
سَ مَجْلِسًا ف

َ
مَ: " مَنْ جَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
 )صَحِيح

ُ
ه
ُ
ط
َ
غ
َ
رَ فِيهِ ل

ُ
الَ ث

َ
ق
َ
 ف

 
َ
ك
َ
ومَ: سُبْحَان

ُ
 يَق

ْ
ن
َ
بْلَ أ

َ
 ق

َ
ان
َ
 مَا ك

ُ
ه
َ
فِرَ ل

ُ
 غ

َّ
 إِلَ

َ
يْك

َ
وبُ إِل

ُ
ت
َ
 وَأ

َ
فِرُك

ْ
غ
َ
سْت

َ
 أ
َ
ت

ْ
ن
َ
 أ
َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

َ
 لَ

ْ
ن
َ
 أ
ُ
هَد

ْ
ش
َ
 أ
َ
دِك َْ هُمَّ وَبِحَ

َّ
 فِي مَجْلِسِ  الل

َ
لِك

َ
هِ ذ

بِير
َ
ك
ْ
وَات ال

ْ
ع
َّ
بَيْهَقِي  فِي الد

ْ
رْمِذِي  وَال

ِّ
 ". رَوَاهُ الت

2433. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स किसी मजललस में 

बैठें  और इस िी बेमिसद और बेहदा बाते ज़्यादा हो जाए और कफर वह उठने स ेपहले यह दआु: “ए अल्लाह! तू 

अपने हम्द िे साथ पाि ह,ै मैं गवाही दतेा हूँ कि  तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, मैं तुझ से मगकफरत तलब 

िरता हूँ और तेरे हुज़ूर तौबा िरता हूँ”, पढ़ता ह ैतो उसिी इस मजललस में होन ेवाली खताए मुआफ़ िर दी 

जाती ह”ै| (सहीह) 

 (413و قال : حسن صحیح(و البیھقی فی الدعوات الکبیر )لم اجده و رواه فی شعب الِیَان :  3133اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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2434. अली रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उनिी सवारी िे ललए एि जानवर लाया गया, जब उन्हहोंन े

रिाब में पाूँव रखा तो िहा: “लबललमल्लाह (بسم الله)”, जब उसिी पुश्त पर बेथ गए तो िहा: “( ِلِلہ
ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
 (ا

अल्हम्दलुलल्लाह”, कफर फ़रमाया: “पाि ह ैवह ज़ात लजस ने इसे हमारे ताबेअ िर दीया जबकि हम तो उसिी 

िुदरत नहीं रखत ेथ,े और बेशि हम अपने रब िी तरफ पलट िर जान ेवाल ेहैं”, कफर उन्हहोंने तीन मतरबा ’’ 

لِلہِ )
ُ
د َْ حَ

ْ
ل
َ
بَرُ ) ’’ अल्हम्दलुलल्लाह ‘‘ तीन मतरबा (ا

ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 अल्लाहु अिबर ‘‘ िहा कफर िहा: “पाि ह ैत,ू मैंने ही (الل

अपने जान पर ज़ुल्म किया, पस मुझ ेबख्श द,े क्योंकि तेरे लसवा िोई गुनाह नहीं बख्शता ”, कफर वह मुलिुराए, 

उन स ेपूिा गया, अमीर अल मोलमनीन! आप किस चीज़ स ेमुलिुराए ह?ै उन्हहोंने न ेफ़रमाया: मैंने रसूलुल्लाह 

 !िो इस तरह िरत ेहुए दखेा लजस तरह मेंने किया, कफर आप मुलिुराए तो मेंने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल صلى الله عليه وسلم

आप किस चीज़ स ेमुलिुराए ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ तेरा रब अपने इस बंद ेसे बहोत खुश होता ह ैजब वह 

िहता ह,ै “मेरे रब मेरे गुनाह मुआफ़ िर द”े, रब तआला फरमाता ह,ै वह जानता ह ैिे मेरे लसवा िोई और गुनाह 

मुआफ़ नहीं िरता”| (सहीह) 

 (1431و قال : غریب( و ابوداؤد ) 3114( و الترمذی )723ح  17/  9صحیح ، رواه احَد )
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2435. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, जब नबी صلى الله عليه وسلم किसी शख़्स िो अल लवदा िरत ेतो आप उस 

िा हाथ थामे रखते हत्ता कि वह आदमी खुद नबी صلى الله عليه وسلم िा हाथ िोड़ दतेा, और आप صلى الله عليه وسلم यह दआु पढ़ते: “मैं तुम्हारे 

दीन, तुम्हारी अमानत और तमु्हारे आलखरी अमल िो अल्लाह िे सुपुदर िरता हूँ ‘‘ और एि ररवायत में ह:ै “तेरे 

अमलो िे खात्मे िो”| लतरलमज़ी, अबू दावुद, इब्ने माजा और इन दोनों अब ूदावुद, इब्न ेमाजा िी ररवायत में 

( 
َ
لِک ََ

َ
خِرَ ع

ٓ
 िा लज़क्र नहीं किया गया| (सहीह) (وَا

 (1344( و ابن ماجہ )1433و قال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 3113صحیح ، رواه الترمذی )
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2436. अब्दलु्लाह खतमी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم लश्िर रवाना िरन ेिा इरादा 

फरमात,े तो यूूँ दआु फरमात:े “मैं तुम्हारे दीन तुम्हारी अमानतों और तुम्हारे आलखरी आमाल िो अल्लाह िे 

सुपुदर िरता हूँ”| (सहीह) 

 (1439اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2437. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आदमी नबी صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में हालज़र हुआ तो उस न ेअज़र 

किया, अल्लाह िे रसूल! में सफ़र िा इरादा रखता हूँ आप मुझे रसद (राशन) अता फरमाइए, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: ’’ अल्लाह तुम्हें तक़्वा िा रसद (राशन) अता फरमाए”, उस न ेअज़र किया, िुि ज़्यादा फरमाइए आप 

 न ेफ़रमाया: ’’ वह तुम्हारे गुनाह बख्श द”े, उस ने अज़र किया, मेरे वाललदने आप पर िुरबान हो ज़्यादा صلى الله عليه وسلم

फरमाइए, आप صلى الله عليه وسلم न े फ़रमाया: ’’ तुम जहाूँ भी हो अल्लाह तुम्हारे ललए खैर भलाई आसान फरमाद”े| 

लतरलमज़ी, और उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (3111اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2438. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं िी किसी आदमी न ेअज़र किया, अल्लाह िे रसूल! में सफ़र 

िरना चाहता हो ललहाज़ा आप मुझे िोई वसीयत फरमाइए आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अल्लाह िे तक़्वा और हर 
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 अल्लाहु अिबर पढ़ने िा इल्तेज़ाम िरना”, जब वह आदमी वापस चला गया तो आप (الل

 न ेफ़रमाया: ’’ अल्लाह उसिी दरुी व मुसाफ़त िो लपेट (िर समेट) द ेऔर सफ़र िो उस िे ललए आसान صلى الله عليه وسلم

िर द”े| (हसन) 

 و قال : حسن( 3112اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2439. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सफ़र में होत ेऔर रात हो जाती तो 

आप صلى الله عليه وسلم फरमात:े “ज़मीन! मेरा और तेरा रब अल्लाह ह,ै मैं तेरे शर से, जो िुि तुझ में ह ैउस िे शर से, जो तुझ 

में पैदा किया गया ह ैउस िे शर स ेऔर जो चीज़ तेरी सतह पर चल रही ह ैउस िे शर से अल्लाह िी पनाह 

चाहता हूँ, मैं शेर, िाले नाग, सांप व लबच्िु िे शर से और बलती िे बासीओ और वालद (शैतान) और ज़ुर्ररयात 

(औलाद शैतान) िे शर से अल्लाह िी पनाह चाहता हूँ”| (हसन) 

 (1433اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2440. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم लजहाद िे ललए लनिलते तो यूूँ दआु 

फरमाते: “ए अल्लाह! तू ही मेरा बाज़ू ह,ै तू ही मेरा मददगार ह,ै मैं तेरी ही तौकफि से दशु्मन िी चालो 

िो रद्द िरता हूँ, तेरी ही मदद से दशु्मन पर हमला िरता हूँ और तेरी तौफीि नुसरत से किताल िरता 

हूँ”| (ज़ईफ़) 

( * قتادۃ مدلس و لم اجد تصری    ح 1431و قال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 3231اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 سَاعہ
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2441. अबू मूसा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैकि जब नबी صلى الله عليه وسلم िो किसी िौम से अंदशेा होता तो 

आप صلى الله عليه وسلم यूूँ दआु फरमाते थे: “ए अल्लाह! हम उन िे मुिाबले में तुझ ेिरते हैं और उनिी शरारतों से 

तेरी पनाह में आते ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و لم اجد تصری    ح سَاعہ9237( و ابوداؤد )91123ح  191/  1اسناده ضعیف ، رواه احَد )
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2442. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैकि जब नबी صلى الله عليه وسلم अपन ेघर से बाहर तशरीफ़ ले 

जाते तो दआु फरमाते: “ए अल्लाह! िे नाम िे साथ मैंने अल्लाह पर तवक्िुल किया, ऐ अल्लाह! हम 

तेरी पनाह चाहते ह ैिी हम (सीधे रालते से) कफसल जाए या गुमराह हो जाए, या हम ज़ुल्म िरे या हम 

पर ज़ुल्म किया जाए, या हम किसी से जहालत से पेश आए या हमारे साथ जहालत से पेश आया जाए”| 

अहमद लतरलमज़ी, नसई, और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस हसन सहीह ह!ै अबू दावुद और 

इब्ने माजा िी ररवायत में ह ैउम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब भी मेरे 
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घर से तशरीफ़ ले जाते तो आप صلى الله عليه وسلم आसमान िी तरफ नज़र उठािर दआु फरमाते: “ए अल्लाह! में तेरी 

पनाह चाहता हूँ, िी मैं गुमराह हो जाऊूँ , या गुमराह िर कदया जाऊूँ , या में ज़ुल्म िर या मुझ पर ज़ुल्म 

किया जाए, या में जहालत से पेश आऊ या मुझ से जहालत से पेश आया जाए”| (ज़ईफ़) 

( و ابوداؤد 1197و السنن الکبریٰ :  31اللیل ٌ : ( و النسائی )فی عَل الیوم و 3117( و الترمذی )17929ح  334/  4اسناده ضعیف ، رواه احَد )

 ( * عامر الشعبی لم یسَُ من ام سلَ ٌ عند ابن الَدینی و قولہ ھو الراجح1331( و ابن ماجہ )2311)
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2443. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जब आदमी घर स ेलनिलत ेवक़्त 

यह दआु पढ़े: “ए अल्लाह! िे नाम िे साथ मेंन ेअल्लाह पर तवक्िुल किया, गुनाह से बचना और नेिी िरना 

महज़ अल्लाह िी तौकफि से ह”ै, तो तब इसे िहा जाता ह,ै तेरी रहनुमाई िर दी गई तझु ेकिफ़ायत िर दी गई 

और तो बचा ललया गया, शैतान उस से अलग हो जाता ह,ै और दसूरा शैतान िहता ह,ै तुम्हारा ऐसे आदमी पर 

िैस ेज़ोर चल सिता ह ैलजस िी रहनुमाई िर दी गई, इसे किफ़ायत िर दी गई और इसे बचा ललया गया”| अबू 

दावुद, और इमाम लतरलमज़ी न े( लह अल शैतान ) ति ररवायत किया ह|ै (ज़ईफ़) 

و قال: حسن صحیح غریب( * ابن جری    ج : لم یثبت تصری    ح سَاعہ فی ھذا الحدیث  3114( و الترمذی )2312اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 ([391( وھم ، انظر الِحسان )1372]وفی الَوارد )‘‘ حدیث عن اسحاق :’’ َجید بن عبد العزیز عنہ قال و رواه عبدال
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2444. अब ूमाललि अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जब आदमी अपने 

घर दालखल हो तो यह दआु पढ़े: “ए अल्लाह! में दालखल होन ेिी जगह और लनिलन ेिी जगह िी भलाई िा 

तुझ स ेसवाल िरता हूँ, अल्लाह िे नाम िे साथ हम दालखल हुए और अपने रब अल्लाह पर हमन ेतवक्िुल 

किया, कफर वह अपने अहल खाना िो सलाम िरे”| (ज़ईफ़) 

 (1191( * شری    ح بن عبید عن ابی مالک : مرسل کَا تقدم )2314اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2445. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم जब शादी िे मौिे पर किसी शख़्स िो दआु दतेे तो 

आप صلى الله عليه وسلم फरमात:े “ए अल्लाह! तेरे ललए बरित िरे और तुम दोनों पर बरित िरे और तुम दोनों िो खैर पर 

इिट्ठा िरे”| (सहीह) 

 (9132( و ابن ماجہ )1933و قال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 9319( و الترمذی )3111ح  339/  1اسناده صحیح ، رواه احَد )
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2446. अम्र लबन शुऐब अपने वाललद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेनबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत 

किया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ जब तुम में स ेिोई शख़्स किसी औरत से शादी िरे या िोई गुलाम िरीद ेतो वह 

यूूँ दआु िरे: “ए अल्लाह! में तुझ स ेउसिी खैर भलाई और इस चीज़ िी खैर भलाई िा लजस पर तून ेइसे पैदा 

किया, सवाल िरता हूँ, और मैं उस िे शर स ेऔर इस चीज़ िे शर से लजस पर तून ेइसे पैदा किया तेरी पनाह 

चाहता हूँ, ‘‘ और जब ऊंट िरीद ेतो उसिी वह उन िी चोटी पिड़ िर यही दआु िरे”, और एि दसूरी ररवायत 

में औरत और खाकदम िे बारे में ह ै’’ कफर उसिी पेशानी िे बाल पिड़ िर बरित िी दआु िरे”| (हसन) 

 (9193( و ابن ماجہ )1943اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2447. अबू बिरह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ मगमूम शख़्स िी दआु ह ै’’ 

अल्लाह में तेरी रहमत िा उम्मीद वार हूँ, मुझे लम्हा भर िे ललए भी मेरे नफ्स िे सुपुदर न िरना, मेरे तमाम 

हालात दरुुलत िर द,े तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं”| (ज़ईफ़) 

 ( * جعفر بن میَون ضعیف : ضعفہ الجَھور2313اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2448. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, किसी शख़्स ने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! गमो और 

िजो ने मुझे घेर रखा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ क्या मैं तुम्हें ऐसा िलाम बताऊूँ  िे जब तुम वह िलाम पढ़े तो 

अल्लाह तुम्हारे गम दरू िर द ेऔर तेरी तरफ से तेरा क़ज़र अदा िर द े?” उस न ेअज़र किया, जी हाूँ! क्यों नहीं! 

ज़रर बताइए, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: सुबह व शाम यह दआु पढ़ा िरो: “ए अल्लाह! में फिर व गम स ेतेरी पनाह 

चाहता हूँ, मैं अजज़ िाहली सुलती से तेरी पनाह चाहता हूँ, मैं बुखल व बुज़कदली से तेरी पनाह चाहता हूँ, मैं 

क़ज़र िे ज़्यादा होन ेऔर लोगों िे गलबा से तेरी पनाह चाहता हूँ”, वह शख़्स बयान िरता ह ैमेंने यह वज़ीफ़ा 

किया जो अल्लाह ने मेरा गम दरू िर कदया और मेरा क़ज़र अदा िर कदया| (ज़ईफ़) 

 ( * الجریری اختلط و غسان بن عوف : لین الحدیث9222اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2449. अली रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे एि मिातब उन िे पास आया तो उस ने िहा में अपने आज़ादी 

िे ललए त ैशुदा रिम अदा िरन ेस ेआलजज़ हूँ, ललहाज़ा आप रकदयल्लाहु अन्हहु मेरी मदद फरमाइए, उन्हहोंने ने 

फ़रमाया: क्या मैं तुझ ेचंद िललमात न लसखाऊ जो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेलसखाए थ,े अगर तुझ पर किसी बड़ े

पहाड़ िे बराबर क़ज़र होगा तो अल्लाह इसे तुझ से अदा िर दगेा, िहो: “ए अल्लाह! तो अपने हलाल िरदा 

चीज़ िे ज़ररए अपने हराम िरदा चीज़ स ेमुझे िाफी हो जा और अपने फ़ज़ल िे ज़ररए अपने अलावा मुझ ेसबस े

बेलनयाज़ िर द”े, हम जालबर रकदयल्लाहु अन्हहु स ेमरवी हदीस (( ِب
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इनशाअल्लाह लज़क्र िरेंग|े (हसन) 

( و 233/  9( ]و صححہ الحاکم )977ح  931/  9و قال : حسن غریب( و البیھقی فی الدعوات الکبیر ) 3243اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 (1331حدیث : اذا سَعتم نباح الکلاب ، یاتی ) 3الذھبی[ وافقہ
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2450. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, कि रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब किसी मजललस में बैठते या नमाज़ 

पढ़ते तो आप चंद िललमात पढ़ते, मेंने उन िललमात िे बारे में आप से पूिा तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अगर तो 

अच्िी बाते िी गई तो यह िललमात रोज़ ए कियामत ति इन पर बतौर मुहर होंग ेऔर अगर िोई बुरी बाते 

िी गई तो यह िललमात उन िे ललए िफ्फारा होंग:े “ए अल्लाह! त ूअपने हम्द िे साथ पाि ह,ै तेरे लसवा िोई 

माबूद बरहक़ नहीं, मैं तुझ से मगकफरत तलब िरता हुन्हज और तेरे हुज़ूर तौबा िरता हूँ”| (हसन) 

 (9312ح  71،  79/  3اسناده حسن ، رواه النسائی )
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2451. क़तादाह रलहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, उन्हहें यह खबर पहुचंी ह ैिी जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم चाूँद दखेते तो 

तीन बार फरमाते: “खैर भलाई िे चाूँद! में उस ज़ात पर ईमान लाया लजस ने मुझ ेपैदा फ़रमाया”, कफर फरमात:े 

“हर किलम िी तारीफ़ उस ज़ात िे ललए ह ैजो फला ंमहीन ेिो ले गया और फलां महीने ले आया”| (ज़ईफ़) 

 ولِ یصحو روی :’’ ( من حدیث قتادۃ رحَہ اللہ* السند مرسل و قال ابوداؤد 217وفی الَراسیل :  2311اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
ً
 ‘‘متصلا
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2452. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ जो शख़्स बहोत ज़्यादा गम 

मुख्तज़लफ अवकात के वक़्त की दुआओं

का बयान

तीसरी फस्ल

• قََا بَاب الدَّعْوَات فيِ الْأوَْ 

• الْفَصْل الثَّالِث
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किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

िा लशिार हो तो वह यह दआु िरे: “ए अल्लाह! में तेरा बंदा हूँ, तेरे बंद ेऔर तेरी लौंडी िा बेटा हूँ, मैं तेरे िब्ज़े 

िुदरत िे तहत हूँ, मेरी पेशानी तेरे हाथ में ह ैतेरा हुक्म मेरे बारे में नाकफ़ज़ होन ेवाला ह,ै तेरा मेरे मुतलल्लि 

फैसला अदल पर मबनी ह,ै मैं तेरे हर इस नाम से, जो तून ेअपने ललए रखा, या तून ेइसे अपने किताब में नालज़ल 

किया, या तून ेअपने मखलूि में स ेकिसी िो लसखाया, या तून ेअपने बंदो िो इल्हाम किया, या तून ेअपने पास 

गैब िे खज़ान ेमें उसे मखसूस िर ललया, तुझ से सवाल िरता हूँ कि  तू िुरान िो मेरा कदल िी बहार, मेरे फिर 

व गम िा इलाज बना द”े, जो शख़्स यह िललमात पढ़ता ह ैतो अल्लाह उस िे गम दरू िर दतेा ह ैऔर हज़न गम 

िो फरहत िुशी में तब्दील िर दतेा ह|ै (मझे नहीं लमली रवाह रलजन.) 

و عنده ‘‘ فی مکنون الغیب ’’ و ‘‘ او الھَت عبادک ’’و ‘‘ و فی قبضتک ’’ ( دون قولہ 121،  319/  9لم اجده ، رواه رزین )لم اجده( ]و احَد )

( و ذکر کلامًا و تعقبہ 231293/  9( و رواه الحاکم )1371وھو الصواب ، وسند ضعیف و صححہ ابن حبان )الَوارد : ‘‘ فی علم الغیب ’’ 

 اع[تب ٌ الثالث ٌ من الَدلسین و لم یصرح َالسَالذھبی ، قلت : فی سَاع عبد الرحَن بن مسعود من ابیہ نظر و ذکر الحافظ ابن حجر فی الَر 
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2453. जालबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब हम ऊपर चढ़त ेतो ( ُبَر
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जब नीच ेउतरत ेतो ( ِاللہ 
َ
 सुबहानल्लाह िहत ेथे| (बुखारी ) (سُبْحَان

 (1113رواه البخاری )
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2454. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैकि जब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िोई तिलीफ पहुचंे तो तो आप यह 

दआु किया िरत ेथ:े “ए जजंदा िाइम रहन ेवाल!े में तेरी रहमत िे ज़ररए मदद तलब िरता हूँ”| लतरलमज़ी, और 

उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह,ै और महफूज़ नहीं| (हसन) 

( و الکبریٰ 273و قال : حزا حدیث غریب( * سنده ضعیف و لہ شاھد حسن عند النسائی فی عَل الیوم و اللیل ٌ ) 3211حسن ، رواه الترمذی )

 ( و وافقہ الذھبی212/  9الشیخین )( و صححہ الحاکم علیٰ شرط 93132)
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2455. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, गज़वा ए खंदि िे मौिे पर हमन ेअज़र किया: अल्लाह िे 

100



किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  

रसूल! क्या िोई िललमा ह ैजो हम पढ़े? अब तो िलेजे मंुह िो आ रह ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हाूँ, ऐ अल्लाह! 

हमारी परद ेिी चीजों पर परदा डाल द ेऔर हमारे खौफ िो अमन अता फरमा”, अल्लाह ने आंधी िे ज़ररए 

आप िे दशु्मन िा रुख बदल दीया अल्लाह ने आंधी िे ज़ररए लशिलत दी”| (हसन) 

( * ربیح بن عبد الرحَن بن ابی سعید عن ابی سعید منقطُ فیَا اری و َاقی السند حسن و رواه البزار 99331ح  3/  3حسن ، رواه احَد )

 ( بتحقیقی1493( عن ربیح عن ابیہ عن جده فالسند حسن ، انظر الَسند الجامُ )3991)کشف الِستار : 
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2456. बुरैदा रदी अल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैंं ं, जब नबी صلى الله عليه وسلم बाज़ार तशरीफ़ ले जात ेतो ये दआु पढ़ा िरत ेथे: 

“अल्लाह िे नाम िे साथ, ऐ अल्लाह! मैं इस बाज़ार और जो इस में ह ैउस िी खैर भलाई िा तुझ से सवाल 

िरता हूँ और उस िे और उस में मौजूद शर से तेरी पनाह चाहता हूँ, ऐ अल्लाह! में तेरी पनाह चाहता हूँ िी मैं 

उस में िोई घाटे िा सौदा िर”| (ज़ईफ़) 

(و الطبرانی 939)و سقط من الَطبوع َعض السند( * و رواه ابن السنی  972974ح  931/  9اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )

( و کتب الرجال ، و فی السند 911/  93( و فیہ محَد بن اَان بن صالح الجعفی : ضعیف کَا فی مجَُ الزوائد )9927ح  19/  1فی الکبیر )

خر عند البیھقی فی الدعوات )
ٓ
لعلہ ھو محَد  و اللہ اعلم َحالہ ، و ‘‘ ابو عَرو ( ’’ 231/  9( ابو عَر : مجھول ، وھو فی الَستدرک )974الا

 بن اَان الَذکور
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2457. अब ू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ आज़माइश िी लशद्दत, 

बदबख्ती िी आमद, तिदीर िी ज़हमत और दशु्मनों िी िुशी से अल्लाह िी पनाह तलब िरो”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (4377(، )1737/  23( و مسلم )4494متفق علیہ ، رواه البخاری )

पनाह मांगने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الِاسْتعَِاذَة

• الْفَصْل الأول
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किताबुल दावात                                                                   تكتاب الدَّعْوَا  
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2458. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में फिर व गम, 

आलजज़ी और सुलती, बुज़कदली और बुखल व िज ेिे बोझ और लोगों िे गलब ेसे तेरी पनाह चाहता हूँ”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (4373(، )1734/  23( و مسلم )4341متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

ولُ:  - ٢٢٢٦
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

َ
ان
َ
: ك

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
ٌ 
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
هَ »)مُت

ْ
سَلِ وَال

َ
ك
ْ
 مِنَ ال

َ
َِك  

ُ
وذ

ُ
ع
َ
ي أ

ِّ
هُمَّ إِن

َّ
رَمِ الل

ارِ وَ 
َّ
ابِ الن

َ
ذ
َ
 مِنْ ع

َ
َِك  

ُ
وذ

ُ
ع
َ
ي أ

ِّ
هُمَّ إِن

َّ
مِ الل

َ
ث
ْ
أ ََ
ْ
رَمِ وَال

ْ
غ ََ

ْ
 ٌِ وَال

َ
ن
ْ
رِّ فِت

َ
ى وَمِنْ ش

َ
غِن
ْ
 ٌِ ال

َ
ن
ْ
رِّ فِت

َ
بْرِ وَمِنْ ش

َ
ق
ْ
ابِ ال

َ
ذ
َ
بْرِ وَع

َ
ق
ْ
 ٌِ ال

َ
ن
ْ
ارِ وَفِت

َّ
 ٌِ الن

َ
ن
ْ
فِت

 
َ
 ق
ِّ
ق
َ
بَرَدِ وَن

ْ
جِ وَال

ْ
ل
َّ
اءِ الث ََ َِ ايَايَ 

َ
ط
َ
سِلْ خ

ْ
هُمَّ اغ

َّ
الِ الل جَّ

َّ
سِيحِ الد ََ  ٌِ الْ

َ
ن
ْ
رِّ فِت

َ
رِ وَمِنْ ش

ْ
ق
َ
ف
ْ
 ال

َّ
ق
َ
ا يُن ََ

َ
بِي ك

ْ
بْيَضُ ل

َ ْ
وْبُ الِ

َّ
سِ ى الث

َ
ن
َّ
 مِنَ الد

 بَيْنِي وَبَيْنَ ]ص: 
ْ
رب ٢٢وَبَاعِد

ْ
َغ

ْ
رِقِ وَال

ْ
ش ََ  بَيْنَ الْ

َ
ت

ْ
د
َ
اع ََ ا  ََ

َ
ايَايَ ك

َ
ط
َ
 «خ

2459. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथ:े “ए अल्लाह! में सुलती, बुढ़ापे, 

तावुन और गुनाह से तेरी पनाह चाहता हूँ, ऐ अल्लाह! में आग िे अज़ाब, आग िे कफतन,े िब्र िे कफतन,े िब्र िे 

अज़ाब, तवंगरी िे कफतन ेिे शर से, फिीरी िे कफतन ेिे शर से और मसीह दज्जाल िे कफतन ेिे शर से तेरी पनाह 

चाहता हूँ, ऐ अल्लाह! मेरे गुनाहों िो बफर  और ओलो िे पानी से धो द,े मेरा कदल िो ऐसे साफ़ िर द ेलजस तरह 

सफ़ेद िपड़ ेिो मेल से साफ़ किया जाता ह,ै और मेरे दरलमयान और मेरे गुनाहों िे दरलमयान ऐसी दरूी पैदा 

फरमाद ेजैसी तून ेमशररि मगररब िे दरलमयान दरूी पैदा फरमाई”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4379(، )1732/  11( و مسلم )4172متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2460. ज़ैद लबन अरक़म रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में 

आलजज़ी और सुलती बुज़कदली और बुखल बुढ़ापे और अज़ाब ए िब्र से तेरी पनाह चाहता हूँ, ऐ अल्लाह! मेरे 

नफ्स िो उस िा तक़्वा अता फरमा, उस िा तज़किरा फरमा और त ूबेहतरीन तज़किरा िरन ेवाला ह,ै तू उस 

िा िार साज़ मददगार ह,ै अल्लाह में ऐसे इल्म इसे जो नफ़ामंद न हो, ऐसे कदल से जो डरता न हो, ऐसे नफ्स से 

जो भरता न हो, और ऐसी दआु स ेजो िबूल न हो तेरी पनाह चाहता हूँ”| (मुलललम) 

 (4134(، )1711/  73رواه مسلم )
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2461. अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत े थ:े “ए 

अल्लाह! में तेरी नेअमत िे ज़ाइल हो जान,े तेरी आकफयत िे बदल जान,े तेरे अज़ाब िे नागहा आ जान ेसे और 

तेरी तमाम नारालज़यो स ेतेरी पनाह चाहता हूँ”| (मुलललम) 

 (4111(، )1731/  14رواه مسلم )
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2462. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! मैंन ेजो 

अमल किया उस िे शर स ेऔर जो अमल नहीं किया उस िे शर से तेरी पनाह चाहता हूँ”| (मुलललम) 

 (4312(، )1794/  42رواه مسلم )
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2463. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरते थ:े “ए अल्लाह! मेंने 

तेरी इताअत इलख़्तयार िी, मैं तुझ पर ईमान लाया, तुझ पर तवक्िुल किया, तेरी तरफ रुजू किया, तेरी तौकफि 

स ेदशु्मनों िे साथ झगड़ा किया, ऐ अल्लाह! में तेरी इज्ज़त गलबा िी पनाह चाहता हूँ कि  तो मुझ ेगुमराह िर 

द,े तेरे लसवा िोई माबूद बरहक़ नहीं, त ूजजंदा ह ैलजस ेमौत नहीं आएगी, जबकि लजन्न और इंसान फौत हो 

जाएूँग”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4311(، )1797/  47( و مسلم )4397متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2464. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में चार 

चीजों स ेतेरी पनाह चाहता हूँ, ऐसे इल्म इसे जो नफ़ामंद न हो, ऐस ेकदल से जो डरता न हो, ऐस ेनफ्स से जो 

भरता न हो और ऐसी दआु से जो िबूल न हो”| (हसन) 

 (2141ح  143/  3( و النسائی )123( و ابن ماجہ )9213( و ابوداؤد )7342ح  342/  1اسناده حسن ، رواه احَد )
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2465. इमाम लतरलमज़ी रलहमहुल्लाह न ेइसे अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से और इमाम नसई 

रलहमहुल्लाह ने इन दोनों अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा और अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत 

किया ह|ै (हसन) 

 ( ]من طریقین[2111ح  122/  3حسن صحیح غریب( و النسائی )و قال :  3131حسن ، رواه الترمذی )
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2466. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم पांच चीजों से पनाह तलब किया िरत े थे, 

बुज़कदली और बुखल से, उमर िी खराबी से, सीना िे कफतने (यानी वसवस)े से और अज़ाब ए िब्र से| (ज़ईफ़) 

 ([ * ابو اسحاق عنعن1112( و ابن حبان )3311( ]و ابن ماجہ )2112ح  122/  3( و النسائی )9231رواه ابوداؤد )اسناده ضعیف ، 
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पनाह मांगने का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الِاسْتعَِاذَة

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2467. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में फिर 

किल्लत और लज़ल्लत स ेतेरी पनाह चाहता हूँ, और मैं तेरी पनाह चाहता हूँ िी मैं ज़ुल्म िरु या मुझ पर ज़ुल्म 

किया जाए”| (सहीह) 

 (2141ح  149/  3( و النسائی )9211اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2468. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ै िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत े थे: “ए अल्लाह! 

में,इलख्तलाफ लनफ़ाक़ और बुरे अिलाक़ से तेरी पनाह चाहता हूँ”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ضبارۃ : مجھول2173ح  141/  3( و النسائی )9214اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

ولُ:  - ٢٢٢٦
ُ
 يَق

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
 مِنَ »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
َِك  

ُ
وذ

ُ
ع
َ
ي أ

ِّ
هُمَّ إِن

َّ
 الل

َ
جُوعِ ف

ْ
سَ ال

ْ
 بِئ
ُ
ه
َّ
ن ِِ

 
ُ
ٌ 
َ
ان
َ
بِط

ْ
سَتِ ال

ْ
هَا بِئ

َّ
ن ِِ
َ
 ٌِ ف

َ
خِيَان

ْ
 مِنَ ال

َ
َِك  

ُ
وذ

ُ
ع
َ
ُُ وَأ جِي

َّ
سَائِي  وَابْن مَاجَه« . الض

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

2469. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में भूख से 

तेरी पनाह चाहता हूँ क्योंकि वह बुरा साथी ह,ै और मैं खयानत से तेरी पनाह चाहता हूँ क्योंकि वह बुरी खसलत 

ह”ै| (ज़ईफ़) 

[ * محَد بن عجلان 1111( ]و صححہ ابن حبان : 3321( و ابن ماجہ )2173ح  143/  3( و النسائی )9217سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 مدلس و عنعن
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2470. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में बरस, जज़ाम 

(पागलपन और िोढ़ िी बीमारी), लजन्नो और बुरी बीमाररयों स ेतेरी पनाह चाहता हूँ”| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و عنعن2112ح  173/  3( و النسائی )9221اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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ق والِعَال والِهواء
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2471. िुत्बा लबन माललि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में बुरे 

अिलाक़, बुरे आमाल और बुरी ख्वालहशात से तेरी पनाह चाहता हूँ”| (सहीह) 

 ( و وافقہ الذھبی[231/  9و قال : حسن غریب( ]و صححہ الحاکم علی شرط مسلم ) 3219صحیح ، رواه الترمذی )
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2472. शुतैर लबन शिल लबन हुमैद अपने वाललद से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा: मेंने अज़र किया, अल्लाह िे 

नबी! मुझ ेिोई ऐसा दम लसखाईए िी मैं उस िे ज़ररए पनाह हालसल किया िर, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: िहो: 

“ए अल्लाह! में अपनी िान, अपनी आूँख, अपनी ज़ुबान, अपने कदल और अपनी मनी िी बुराई से तेरी पनाह 

चाहता हूँ”| (हसन) 

( و 233/  9( ]و صححہ الحاکم )2134ح  147/  3و قال : حسن غریب( و النسائی ) 3111( و الترمذی )9229اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 وافقہ الذھبی[
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2473. अब ूयसरी रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में तेरी 

पनाह चाहता हूँ कि  िोई इमारत मुझ पर लगर पड़े, मैं किसी ऊूँ ची जगह से लगरने, डूब जाने, जल जान ेऔर 

बुढ़ापे से तेरी पनाह चाहता हूँ, और मैं तेरी पनाह चाहता हूँ कि  मौत िे वक़्त शैतान मुझ ेगुमराह बना द,े और 

मैं तेरी पनाह चाहता हूँ िी मैं तेरी राह में पीठ फेर िर भागते हुए फौत होऊूँ , और मैं तेरी पनाह चाहता हूँ कि  

किसी चीज़ िे डसने से मेरी मौत वािेअ हो”| अबू दावुद, नसई, और उन्हहोंने दसूरी ररवायत में यह इज़ाफा 

निल किया ह:ै “और गम से”| (हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[239/  9( ]و صححہ الحاکم )2233ح  131/  3( و النسائی )9221ابوداؤد ) اسناده حسن ، رواه
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2474. मुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अल्लाह से ऐसी ताअम से 

पनाह तलब िरो जो गुनाह िी तरफ ले जाए”| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ عبداللہ 233/  9( ]و الحاکم )134ح  23/  1الکبیر )مختصرًا( و البیھقی فی الدعوات  11379ح  131/  2اسناده ضعیف ، رواه احَد )

 بن عامر الِسلَی ضعیف : ضعفہ الجَھور
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2475. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेचाूँद िी तरफ दखेा तो फ़रमाया: “आइशा! उस 

िे शर से अल्लाह िी पनाह तलब िरो क्योंकि हमें वह गालसि ह ैजब बेनूर हो जाए”| (हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[213219/  1و قال : حسن صحیح( ]و صححہ الحاکم ) 3344اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2476. इमरान लबन हुसनै रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने मेरे वाललद से फ़रमाया: “हुसैन आज तुम 

कितन ेमाबुदो िी पूजा िरत ेहो?” मेरे वाललद न ेिहा सात िी, िे ज़मीन पर ह ैऔर एि आसमान में ह,ै आप 

 न ेफ़रमाया: ’’ तुम अपने नफा नुिसान िे ललए किस ेखास िरत ेहो?” उस न ेिहा जो आसमानों में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم

 न ेफ़रमाया: ’’ हुसनै! सुन लो! अगर तुम इललाम िबूल िर लो तो मैं तुम्हें दो िलमे लसखाऊंगा जो तुम्हें صلى الله عليه وسلم

फ़ायदा पहुचंाएगंे”, रावी बयान िरत ेहैं, जब हुसैन मुसलमान हो गए तो उन्हहोंने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! 

मुझ ेवह दो िलमे लसखाईए लजन िा आप न ेमुझ स ेवादा किया था, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ िहो: “ए अल्लाह! 

मेरी भलाई मुझे इल्हाम फरमा दें, और मुझ ेमेरे नफ्स िी खराबी से बचा ले”| (ज़ईफ़) 

 و قال : حسن غریب( * الحسن البصری مدلس و عنعن 3133اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2477. अम्र लबन शुऐब अपने वाललद से और वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं िी रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

’’ जब तुम में से िोई शख़्स नींद में घबरा जाए तो वह यूूँ िह:े “मैं अल्लाह िे िालमल(सवोत्तम) िललमात िे 

ज़ररए, उस िे गज़ब, उस िे अिाब, उस िे बंदो िे शर और शैतान िे वलवसो से िे वह मेरे पास आए, पनाह 

चाहता हूँ”, वह वसवसे इसे हरलगज़ नुिसान नहीं पहुूँचाएगंे”, अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा अपने 

बाललग़ बच्चो िो यह िललमात लसखाया िरत ेथे और जो अभी बाललग़ नहीं हुए थे तो आप उन्हहें िागज़ पर ललख 

िर उन िे गले में डाल कदया िरत ेथे| अब ूदावुद, लतरलमज़ी, और यह अल्फाज़ लतरलमज़ी िे ह|ै (ज़ईफ़) 

 و قال : حسن غریب( * محَد ابن اسحاق بن یسار مدلس و لم اجده تصری    ح سَاعہ 3313اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2478. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ जो शख़्स तीन मतरबा अल्लाह स े

जन्नत िा सवाल िरता ह ैतो जन्नत िहती ह,ै ऐ अल्लाह! इसे जन्नत में दालखल फरमा, और जो शख़्स तीन मतरबा 

जहन्नम स ेपनाह तलब िरता ह ैतो जहन्नम अज़र िरती ह,ै अल्लाह इसे जहन्नम स ेबचा”| (सहीह) 

 (2213ح  171/  3( و النسائی )1271الترمذی )صحیح ، رواه 
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2479. िअिाअ बयान िरत ेहैं, िाब अह्बार ने िहा: अगर में चंद िललमात न िहूँ तो यहदी (जाद ूिे ज़ररए) 

मुझ ेगधा बना द,े उन से पूिा गया, वह िललमात िौन से ह?ै उन्हहोंन ेिहा: मैं अल्लाह अज़ीम िे चेहरे िे ज़ररए 

पनाह हालसल िरता हूँ लजस से बढ़िर िोई चीज़ नहीं, और अल्लाह िे िालमल(सवोत्तम) िललमात िे ज़ररए 

(पनाह हालसल िरता हूँ) लजन से िोई नेि तजावुज़ िर सिता ह ैन िोई फ़ालजर, और अल्लाह िे अलमा उल 

हुसना िे ज़ररए लजन्हहें में जानता हूँ और लजन्हहें मैं नहीं जानता, हर चीज़ िे शर से पनाह चाहता हूँ जो उस न े

पैदा फरमाई और फैलाई और मुनालसब बनाई| (सहीह) 

 (9331ح  129121/  1اسناده صحیح ، رواه مالک )

पनाह मांगने का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الِاسْتعَِاذَة

• الْفَصْل الثَّالِث
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2480. मुलललम लबन अबी बिरह बयान िरत ेहैं, मेरे वाललद नमाज़ िे बाद दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! में 

िुफ्र व फिीरी और अज़ाब ए िब्र से तेरी पनाह चाहता हूँ”, मैं भी उन्हहें पढ़ा िरता था ,उन्हहोंने िहा बेटा तुमने 

उन्हहें किस से लसखा ह?ै मेंन ेअज़र किया, आप से उन्हहोंन ेने फ़रमाया: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم उन्हहें नमाज़ िे बाद िहा 

िरत ेथे| लतरलमज़ी, नसई, अलबत्ता इमाम लतरलमज़ी रलहमहुल्लाह न े“नमाज़ िे बाद” िा लज़क्र नहीं किया, 

और इमाम अहमद रलहमहुल्लाह ने हदीस िे अल्फाज़ ररवायत किए और उनिी ररवायत में ह ै“हर नमाज़ िे 

बाद”| (हसन) 

 ]وھو حسن[( 13713ح  11/  2و قال : غریب( و احَد ) 3233( و الترمذی )9313ح  7371/  3اسناده حسن ، رواه النسائی )
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2481. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “ए अल्लाह! में 

िुफ्र व क़ज़र से तेरी पनाह चाहता हूँ”, किसी आदमी ने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! क्या िुफ्र क़ज़र िे बराबर 

ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हाूँ! ‘‘ और दसूरी ररवायत में ह:ै “ए अल्लाह! में िुफ्र व फिीरी से तेरी पनाह चाहता 

हूँ”, किसी आदमी न ेअज़र किया, वह दोनों बराबर ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हाूँ! ‘‘ | (हसन) 

 (2137ح  147/  3،  21722174ح  141142/  3اسناده حسن ، رواه النسائی )
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जामे दुआओं का बयान

पहली फस्ल

• بَاب جَامع الدُّعَاء

• الْفَصْل الأول
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2482. अब ूमूसा अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप यह दआु किया िरत ेथे: “ए 

अल्लाह! मेरी खताए, मेरी जहालत, और तमाम उमूर में जो मुझ स ेज़्यादती हुई लजस ेतू मुझ स ेज़्यादा जानता 

ह,ै मुआफ़ फरमाद,े ऐ अल्लाह! मेंन ेजो बड़ ेगुनाह किया और जो भूलचुि स ेहुआ और जो िुि जान बुझिर 

किया, यह सब िुि मुझ में ह ैतो उस ेमुआफ़ िर द,े ऐ अल्लाह! मेंने जो आगे भेजा और जो पीिे िोड़ा, मेंने जो 

एलालनया किया और जो िुप िर किया और लजस ेत ूमुझ से ज़्यादा जानता ह ैसब मुआफ़ िर द,े तू ही आगे िरने 

वाला और त ूही पीिे िरन ेवाला ह ैऔर तो हर चीज़ पर िाकदर ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4139(، )1791/  73( و مسلم )43314311متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2483. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! मेरे दीन 

िी इललाह फरमा जो िे मेरे तमाम मुआमलात िा मुहाकफ़ज़ ह,ै मेरी दलुनया िी इललाह फरमा लजस में मेरी 

मुआश ह,ै मेरी आलखरत िी इललाह फरमा जहाूँ मुझेलौट िर जाना ह,ै जजंदगी िो हर किलम िी खैर व भलाई 

में इज़ाफा िा बाईस बना और मौत िो हर किलम िे शर से राहत िा बाईस बना”| (मुलललम) 

 (4133(، )1713/  79رواه مسلم )
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2484. अब्दलु्लाह लबन मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: 

“ए अल्लाह! मैं तुझ स ेलहदायत, तिवा और आफत और तवंगरी िा सवाल िरता ह”ं| (मुलललम) 

 (4131(، )1719/  71رواه مسلم )
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2485. अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझ ेफ़रमाया: “िहो ऐ अल्लाह! मेरी रहनुमाई 

फरमा, मुझे दरुुलत रख और (ए अली (र)) रहनुमाई से राह लहदायत पर चलन ेिा तसव्वुर और दरुुलत होन ेसे 
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तीर िा सा दरुुलत होना तसव्वुर में रख| (मुलललम) 

 (4199(، )1712/  73رواه مسلم )
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2486. अब ूमाललि अश्जईय्य अपने वाललद से ररवायत िरते हैं, उन्हहोंने िहा: एि आदमी था जब उस ने इललाम 

िबूल किया जो नबी صلى الله عليه وسلم ने इसे नमाज़ लसखाई, कफर इसे उन िललमात िे ज़ररए दआु िरन ेिा हुक्म फ़रमाया: 

“ए अल्लाह! मुझ ेबख्श द,े मुझ पर रहम फरमा, मुझ ेआकफयत में रख और मुझ ेरीज़्ि अता फरमा”| (मुलललम) 

 (4311(، )1417/  32رواه مسلم )
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2487. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िी अक्सर यह दआु हुआ िरती थी, “ए अल्लाह! हमें 

दलुनया में भलाई अता फरमा और आलखरत में भलाई अता फरमा और हमें आग िे अज़ाब से बचा”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (4313(، )1413/  14( و مسلم )4331متفق علیہ ، رواه البخاری )
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जामे दुआओं का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب جَامع الدُّعَاء

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2488. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे: “ए मेरे रब! मेरी इआनत 

फरमा और मेरे लखलाफ (मेरे दशु्मनों िी) इआनत न फरमा, मेरी नुसरत फरमा और मेरे लखलाफ नुसरत न 

फरमा, मेरे ललए तदबीर फरमा और मेरे लखलाफ तदबीर न फरमा, मुझ ेलहदायत नसीब फरमा और मेरे ललए 

लहदायत आसान फरमा दें, जो शख़्स मुझ पर ज़ुल्म व सरिशी िरे उस िे लखलाफ मेरी नुसरत फरमा, ए मेरे 

रब! मुझे अपना शुक्र गुज़ार, तेरा लज़क्र िरन ेवाला, तुझ से डरन ेवाला, तेरा इलन्हतहाई इताअत गुज़ार, तेरी 

आलजज़ी इलख़्तयार िरन ेवाला और तेरी तरफ बहोत ज़्यादा तजरीअ िरन ेवाला, रुजू िरन ेवाला बना, ए मेरे 

रब! मेरी तौबा िबूल फरमा, मेरे गुनाह मुआफ़ फरमा, मेरी दआु िबूल फरमा, मेरी हुज्जत व दलील सालबत 

फरमा, मेरी ज़ुबान िो दरुुलत फरमा, मेरे कदल िी रहनुमाई फरमा और मेरे लसन ेिा किना दरू फरमा”| (सहीह) 

 9( و الحاکم )1113( ]و صححہ ابن حبان )3333( و ابن ماجہ )9293قال : حسن صحیح( و ابوداؤد )و  3229اسناده صحیح ، رواه الترمذی )

 ( و وافقہ الذھبی[213/ 
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2489. अब ू बक्र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم लमम्बर पर खड़ े हुए कफर रोन े लगे और 

फ़रमाया: “ए अल्लाह! स ेमुआफी और आकफयत िा सवाल िरो, क्योंकि किसी िो दौलत ईमान नसीब हो जान े

िे बाद आकफयत से बेहतर िोई चीज़ अता नहीं िी गई”| लतरलमज़ी, इब्न े माजा और इमाम लतरलमज़ी 

रलहमहुल्लाह ने फ़रमाया: यह हदीस हसन ह ैऔर और उसिी सनद ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (3311( و ابن ماجہ )3223اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2490. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे एि आदमी नबी صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में हालज़र हुआ तो उस ने अज़र 

किया, अल्लाह िे रसूल! िौन सी दआु अफज़ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अपने रब स ेदलुनया व आलखरत में 

आकफयत मुआफात (बाहम दरगुज़र िरना) मांगो कफर वह दसूरे रोज़ हालज़र हुआ तो उस न ेअज़र किया, अल्लाह 

िे रसूल! िौन सी दआु अफज़ल ह?ै तो आप صلى الله عليه وسلم न ेइसी तरह फ़रमाया, कफर तीसरे रोज़ आप िे पास आया तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे कफर वैसे ही फ़रमाया, और फ़रमाया: “जब तुझ ेदलुनया व आलखरत में आकफयत मुआफात लमल 

गई तो तू िालमयाब हो गया”| लतरलमज़ी, इब्ने माजा और इमाम लतरलमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस हसन ह ैऔर 
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उसिी सनद ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * سلَ ٌ بن وردان ضعیف : ضعفہ الجَھور3313( و ابن ماجہ )3291اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2491. अब्दलु्लाह लबन यज़ीद खतमी रकदयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरते हैं िी आप अपने दआु 

में िहा िरत ेथ:े “ए अल्लाह! मुझ ेअपने और इस चीज़ िी मुहब्बत अता फरमा लजस िी मुहब्बत मुझे तेरे वहां 

फ़ायदा पहुचंाए, ऐ अल्लाह! त ूजो मेरी पसंदीदा चीज़ मुझ ेअता फरमाए तो उसे मेरे ललए ऐसी चीज़ िी 

तिलवयत मजबूती िा बाईस बना लजसे त ूपसंद िरता ह,ै ऐ अल्लाह! तू मेरी लजस पसंदीदा चीज़ िो मुझ स े

रोि ले तो उस िो मेरे इस िाम िे ललए बाईस ए फरागत बना लजसे तो पसंद िरता ह”ै| (ज़ईफ़) 

( و شک فی رفعہ فالسند معلول و یظھر من الزھد 133]و ابن الَبارک فی الزھد )و قال : حسن غریب(  3119سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 َان الَوقوف صحیح[ * سفیان بن وکیُ ضعیف
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2492. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अक्सर अविात किसी मजललस से उठने स े

पहले उन िललमात िे ज़ररए अपने सहाबा िे ललए दआु किया िरत ेथे: “ए अल्लाह! हमें अपने खलशयत से ऐसा 

लहलसा अता फरमा जो हमारे और तेरी मुआसी नाफ़रमानी िे दरलमयान हाइल हो जाए, और अपने इताअत से 

ऐसा लहलसा अता फरमा लजसिे ज़ररए त ूहमें अपने जन्नत में पहुचंा द,े और यिीन से ऐसा लहलसा नसीब फरमा 

जो दलुनया िे मसाइब (तिलीफ) हम पर आसान िर द,े जब ति तू हमें जजंदा रख,े हमारे िानो, हमारी आंखो 

और हमारी िुव्वत स ेफ़ायदा उठाने िी तौफीि अता फरमा और उन ( लज़क्र िी गई चीजों) िो बािी रखना, 

जो शख़्स हम पर ज़ुल्म िरे उस पर हमारा गज़ब नालज़ल फरमा, हमारे दीन (में िमी) िे बारे में हम पर िोई 

मुसीबत नालज़ल न फरमा, दलुनया िो हमारा सबस ेबड़ा मिसद बना न हमारे इल्म िी अच्िी िोलश हो इन्हतहा 

बना, और ना हम पर किसी ऐसे िो मुसल्लत फरमा जो हम पर रहम न िरे”| लतरलमज़ी, और फ़रमाया यह 

हदीस हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( و وافقہ الذھبی و سنده ضعیف[ * عبیداللہ بن زحر ضعیف213/  9( ]و صححہ الحاکم )3231رواه الترمذی )سنده ضعیف ، 
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2493. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु किया िरत ेथे, ऐ अल्लाह! तून ेमुझ ेजो 

इल्म अता किया उस से मुझे फ़ायदा पहुचंा, और मुझे ऐसा इल्म अता फरमा जो मुझ ेफ़ायदा पहुचंाए और मेरे 

इल्म में इज़ाफा फरमा, हर हाल में अल्लाह िा शुक्र ह ैऔर मैं जह्नु्नलमयो िे हाल से अल्लाह िी पनाह चाहता 

हूँ”| लतरलमज़ी, इब्न ेमाजा और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस सनदन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ موسی بن عبیدۃ و محَد بن ثاَت : ضعیفان3333،  129( و ابن ماجہ )3211اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2494. उमर लबन लिताब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब नबी صلى الله عليه وسلم पर वही नालज़ल होती, तो आप िे चेहरे 

िे पास शहद िी मलख्खयों कि सी भुनभुनाहट सुनाई दतेी थी, एि रोज़ आप पर वही नालज़ल हुई तो हमन ेठोड़ी 

दरे इंतज़ार किया, आप से वह िैकफयत जाती रही, तो आप صلى الله عليه وسلم न ेकिबल ेरुख हो िर हाथ उठाए और यूूँ दआु 

िी: “ए अल्लाह! हमें ज़्यादा िर, िम न िर, हमें इज्ज़त अता िरना ज़लील न िरना, हमें अता िरना महरम 

न रखना, हमें तरजीह दनेा और हमारे लखलाफ किसी िो तरजीह न दनेा, हमें राज़ी िर और हम से राज़ी हो 

जा”, कफर आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ मुझ पर दस आयात नालज़ल हुई ह ैजो उनिी लहफाज़त व ियाल िरेगा जन्नत 

में दालखल होगा”, कफर आप ने ( 
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ھذا حدیث ( :’’ 9131( * یونس بن سلیم : مجھول ، و قال النسائی فی الکبریٰ )3973( و الترمذی )113ح  31/  9اسناده ضعیف ، رواه احدم )

 ( فتعقبہ الذھبی311/  1،  232/  9و صححہ الحاکم )‘‘ منکر و یونس بن سلیم لِ نعرفہ 
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2495. उलमान लबन हनीफ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि नाबीना शख़्स नबी صلى الله عليه وسلم िी लखदमत में हालज़र 

हुआ, तो उस न ेअज़र किया, अल्लाह से दआु िरे िे वह मुझे आकफयत अता फरमाए, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अगर 

तुम चाहो तो मैं दआु िरता हूँ और अगर तुम चाहो तो सब्र िरो तो वह तुम्हारे ललए बेहतर ह”ै, उस ने अज़र 

किया, आप अल्लाह से दआु फरमाइए, आप صلى الله عليه وسلم ने इसे हुक्म फ़रमाया िे खूब अच्िी तरह वुज़ ूिरे और उन 

अल्फाज़ िे साथ दआु िरे: “ए अल्लाह! में तुझ से सवाल िरता हूँ और तेरे नबी, नबी ए रहमत मुहम्मद صلى الله عليه وسلم िे 

ज़ररए तेरी तरफ मुतवजे्ज होता हूँ, बेशि मेंने आप صلى الله عليه وسلم िे ज़ररए अपने रब िी तरफ तवज्जो िी, ताकि मेरी इस 

हाजत िे बारे में मेरे हक़ में फैसला किया जाए, ऐ अल्लाह! मेरे बारे में आप صلى الله عليه وسلم िी शफाअत िबूल फरमा”| 

लतरलमज़ी, और उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: यह हदीस हसन सहीह ग़रीब ह|ै (सहीह) 

( * ھذا الحدیث یدل علی التوسل َدعاء الصالحین الِحیاء و لِ یدل علی التوسل َالِموات فافھَہ فانہ 3273اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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2496. अबू दरदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ दाऊद (अ) िी यह दआु थी: 

“ए अल्लाह! मैं तुझ स ेतेरी मोहब्बत िा, इस शख़्स िी मोहब्बत िा जो तुझ से मोहब्बत िरता हो, और इस 

अमल िा सवाल िरता हूँ जो मुझ ेतेरी मुहब्बत ति पहुचंा द,े ऐ अल्लाह! त ूअपने मुहब्बत, मुझे मेरी जान, मेरे 

अहल व अयाल, माल और ठंड ेपानी स ेज़्यादा महबूब बना द”े, अबू दरदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब 

आप صلى الله عليه وسلم दाउद (अ) िा लज़क्र िरत ेतो उन िे मुतलल्लि बयान िरत ेहुए फरमात:े “वो तमाम इंसानों से ज़्यादा 

इबादत गुज़ार थ”े| लतरलमज़ी, और उन्हहोंन ेने फ़रमाया: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (3113اسناده حسن ، رواه الترمذی )

जामे दुआओं का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب جَامع الدُّعَاء

• الْفَصْل الثَّالِث
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2497. अता इब्ने साइब अपने वाललद स ेररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा: अम्मार लबन यालसर रकदयल्लाहु अन्हहुमा 

ने हमें नमाज़ पढ़ाइ तो उस में इलख्तसार किया जो िुि लोगों ने उन्हहें िहा, आप ने नमाज़ में तखकफफ और 

इलख्तसार किया ह?ै उन्हहोंने न ेफ़रमाया: उन स ेमुझे िोई फिर  नहीं पड़ा, मैंने उस में िुि दआुए िी ह ैजो मैंन े

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से सुनी थी, जब वह (जान ेिे ललए) खड़े हुए तो उन लोगों में से एि आदमी, वह मेरे वाललद ही 

थे लेकिन उन्हहोंने अपना नाम िुपाए रखा उन िे पीिे पीिे गया और उन स ेदआु िे मुतलल्लि दररयाफ्त किया, 

कफर वापस आ िर इसे लोगों िो बताया: “ए अल्लाह! अपने इल्म ए गैब और मखलूि पर अपने िुदरत िे ज़ररए 

इस वक़्त ति जजंदा रखना जब ति मेरा जजंदा रहना तेरे इल्म िे मुतालबि मेरे ललए बेहतर हो, और जब तू 

समझ ेिे मेरा फौत होना मेरे ललए बेहतर ह ैतो मुझ ेफौत िर दनेा, ऐ अल्लाह! में गैब व हालज़र में तुझ से िललमा 

ए हक़ िा सवाल िरता हूँ, मैं फिर व गनी में तुझ से लमयान ेररवाय (संयम) िा सवाल िरता हूँ, मैं ितम न 

होन ेवाली नेअमतो िा तुझ स ेसवाल िरता हूँ, मैं मुन्हितेअ न होन ेवाली आंखो िी ठंडि िा तुझ से सवाल 

िरता हूँ, मैं िज़ा िे बाद रज़ा िा तुझ से सवाल िरता हूँ, मैं मौत िे बाद खुशगवार जजंदगी िा तुझ स ेसवाल 

िरता हूँ, मैं किसी शदीद तिलीफ और गुमराहिुन कफतन ेिे बगैर तेरी मुलािात िे शौि और तेरे चेहरे िो 

दखेने िी लज्ज़त िा तुझ स ेसवाल िरता हूँ, ऐ अल्लाह! ज़ीनत ए ईमान से हमें सजावट फरमा और हमें लहदायत 

पर सालबत रहन ेवाल ेहादी बना”| (हसन) 

 [231( ]و صححہ ابن حبان : 9337ح  72/  3حسن ، رواه النسائی )
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2498. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم फजर िी नमाज़ िे बाद यह दआु किया िरत े

थे: “ए अल्लाह! में तुझ से नफा बख्श इल्म, मिबूल अमल और हलाल रीज़्ि िा सवाल िरता हूँ”| (सहीह) 

 (11ح  74/  9( و البیھقی فی الدعوات الکبیر )112( و ابن ماجہ )17324ح  111/  4صحیح ، رواه احَد )
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2499. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم से एि दआु याद िी लजस ेमें िोड़ता नहीं, 

“ए अल्लाह! मुझे ऐसा बना द ेिी मैं तेरा बहोत ज़्यादा शुक्र िर, तेरा बहोत ज़्यादा लज़क्र िर, तेरी नसीहत िी 

बहोत इत्तेबा िर और तेरे अहिाम िो बहोत ज़्यादा याद िर”| (सहीह) 

 و قال : صحیح( 3474صحیح ، رواه الترمذی )
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2500. अब्दलु्लाह लबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दआु िरत ेथे: “ए अल्लाह! में 

तुझ स ेसेहत, अफत, अमानत, हसन अिलाक़ और तिदीर पर राज़ी रहन ेिा सवाल िरता हूँ”| (ज़ईफ़) 

( * فیہ عبد الرحَن بن زیاد بن انعم و شیخہ عبد الرحَن بن رافُ : 113111ح  941/  9الکبیر )اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی الدعوات 

 ضعیفان
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2501. उम्म मअबद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो यह दआु िरत ेहुए सुना: “ए 

अल्लाह! मेरा कदल िो लनफ़ाक़ स,े मेरे अमल िो ररया से, मेरी ज़ुबान िो झूठ स ेऔर मेरी आंखो िो खयानत से 

पाि िर द,े क्योंिी त ूखयानत िरन ेवाली आंखो िो जानता ह ैऔर जो िुि सीन े(कदल) िुपाते ह ैतो इसे भी 

जानता ह”ै| इमाम बयहिी ने दोनों ररवायतों अल दअवात अल िुबरा में ररवायत िी| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ فرج بن فضال ٌ عب عبد الرحَن بن زیاد بن انعم و ھَا ضعیفان117ح  943/  9اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی الدعوات )
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2502. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एि मुसलमान शख़्स िी इयादत (बीमार िे 

पास जािर खबर लेना) िी वह पररंद ेिे बच्च ेिी तरह िमज़ोर हो चूिा था, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने (इस िी यह 

हालत दखे िर) इसे फ़रमाया: “क्या तुम अल्लाह से िोई दआु या किसी खास लचज़ िा सवाल िरत ेहो?” उस 

ने अज़र किया, जी हाूँ! में िहा िरता था, ऐ अल्लाह! तून ेजो मुझे आलखरत में सज़ा दनेी ह ैवह तू मुझ ेदलुनया में 

द ेल ेतो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: ’’ ( ِاللہ 
َ
 सुबहानल्लाह तुम (दलुनया में) ना उसिी ताित रखत ेहो न (سُبْحَان

तुम (आलखरत में) उसिी इललतताअत रखते हो, तुमने ऐसे क्यों न िहा: ऐ अल्लाह! हमें दलुनया में भलाई अता 

फरमा और आलखरत में भलाई अता फरमा और हमें जहन्नम िे अज़ाब से बचा”, रावी बयान िरत ेहैं, इस शख़्स 

ने उन िललमात िे ज़ररए दआु िी तो अल्लाह ने इस ेलशफा अता िर दी| (मुलललम) 

 (4332(، )1433/  13رواه مسلم 
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2503. हुज़ैफ़ा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: ’’ किसी मोलमन िी शान नहीं िे 

वह अपने आप िो ज़लील िरे”, सहाबा न ेअज़र किया, वह अपने आप िो िैसे ज़लील िरता ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: ’’ ऐस ेमसाइब (तिलीफ) िो दआु या आमाल िे ज़ररए दावत दतेा ह,ै लजन िी वह ताित नहीं 

रखता”| लतरलमज़ी, इब्न ेमाजा बयहिी िी शौबुल ईमान और इमाम लतरलमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस हसन 

ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

( * علی بن زید بن جدعان ضعیف و 93313( رواه البیھقی فی شعب الِیَان )1394( و ابن ماجہ )1121اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 نعن و للحدیث شواھد ضعیف ٌالحسن البصری مدلس و ع
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2504. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेदआु लसखाई तो फ़रमाया िहो: “ए अल्लाह! 

मेरा बालतन मेरे ज़ालहर स ेबेहतर िर द ेऔर मेरे ज़ालहर िो लवालेह बना द,े ऐ अल्लाह! तूने जो लोगों िो अहल 

व माल और औलाद द ेरखी ह ैमुझ ेउस से लवालेह अता फरमा जो ना खुद गुमराह हो न गुमराह िुन”| (ज़ईफ़) 

 ، لیس اسناده َالقوی( * عبد الرحَن بن اسحاق الکوفی ضعیف مشھور ، ضعفہ الجَھور و قال : غریب 3234اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2505. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हमें खुत्बा इरशाि फ़रमाया: “लोगो! तुम 

पर हज फ़र्ज़ िर किया गया ह ैसलहार्ा तुम हज िरो”, कििी आिमी ने अर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! क्या हर 

िाल? आप ख़ामोश रह ेहत्ता कि उि ने तीन मतज़बा िहा, किर आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अगर में हााँ िह ितेा तो 

(किर हर िाल) वासजब हो जाता और तुम इसततताअत न रखते”, किर फ़रमाया: “जब ति में तुम्हें िोई मिअला 

न बताऊाँ  तो मुझ ेछोड़ ेरखो, तुम िे पहले लोग अपने अंसबया िे ज़्यािा िवाल िरन ेऔर उन िे इसततलाि िरन े

िी वजह ि ेहलाि हुए, जब में कििी चीर् िे बारे में तुम्हें हुक्म ि ूतो मक्िोर भर उि पर अमल िरो और जब 

में कििी चीर् ि ेतुम्हें मना िरू तो उिे छोड़ िो”| (मुसतलम) 

 (3527(، )4337/  174رواه مسلم )
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2506. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िे िररयाफ्त किया गया िौन िा अमल 

अिर्ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अल्लाह और उि िे रिूल पर ईमान लाना”, अर्ज़ किया गया, किर िौन 

िा? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अल्लाह िी राह में सजहाि िरना”, अर्ज़ किया गया, किर िौन िा? आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: ’’ हज ए मिबूल”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (513(، )33/  432( و مسلم )52متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2507. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ जो शख़्ि अल्लाह िे सलए हज 

अफआल ए हज का बयान

पहली फस्ल

• كتاب الْمَنَاس ك

• الْفَصْل الأول
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िरे किर वह ना गुनाह िा िाम िरे न िहश गोई िरे, तो वह (गुनाहों िे पाि हो िर) इि रोर् िी तरह लौटता 

ह ैसजि रोर् उििी वासलिा ने इिे जन्हम किया था”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3524(، )4321/  133( و مسلم )4254متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2508. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ उमरा ििूरे उमरा ति िे 

िरसमयानी वक्िा में होन ेवाले गुनाहों िा िफ्िारा ह,ै और हज ए मिबूल िी जर्ा जन्नत ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3532(، )4312/  137( و مسلم )4773متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2509. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: ’’ रमर्ान में उमरा िरना 

(िवाब िे सलहार् िे) हज िे बराबर ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3133(، )4522/  554( و مسلم )4735متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2510. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं िी नबी صلى الله عليه وسلم रव्हा िे मक़ाम पर एि िािले िे समल ेतो 

आप ने पूछा: “िौन हो?” उन्हहोंन ेअर्ज़ किया, मुिलमान, किर उन्हहोंने पूछा आप िौन ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

’’ अल्लाह िा रिूल”, एि औरत ने एि बच्चा उठािर अर्ज़ किया, क्या उि िा हज ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: हााँ, 

और तुम्हारे सलए उि िा अर्र ह”ै| (मुसतलम) 

 (3523(، )4332/  112رواه مسلم )
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2511. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, खिअम िसबले िी एि औरत ने अर्ज़ किया, अल्लाह िे 

रिूल! अल्लाह िा अपने बंिो पर जो हज िा फ़रीर्े ह,ै उि ने मेरे बूढ़े बाप िो इि हाल में पाया िे वह िवारी 

पर िहीह तरह बैठ नहीं िित,े तो क्या मैं उनिी तरि िे हज िरू? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: हााँ”, और यह हज्जतुल 

विा िे मौिे पर हुवा| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3524(، )4331/  117 ( و مسلم4243متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2512. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, एि आिमी नबी صلى الله عليه وسلم िी सखिमत में हासर्र हुआ तो उि 

ने अर्ज़ किया, मेरी बहन न ेहज िरन ेिी नर्र मानी थी, लेकिन वह िौत हो चुिी ह,ै तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

’’ अगर उि पर क़र्ज़ होता तो किया तुम उिे अिा िरत े?” उि न ेअर्ज़ किया, जी हााँ! तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

’’ किर अल्लाह िा क़र्ज़ भी अिा िरो, वह तो अिाइगी िा ज़्यािा हक़िार ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5221(، )4413/  422( و مسلم )2222)متفق علیہ ، رواه البخاری 
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2513. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: ’’ िोई आिमी ना कििी 

औरत िे िाथ खलवत इसख़्तयार िरे ना िोई औरत महरम िे बगैर िफ़र िरे”, एि आिमी ने अर्ज़ किया, 

अल्लाह िे रिूल! िलां िलां गर्वा में मेरा नाम सलख सलया गया ह,ै जबकि मेरी अहसलया हज िरन ेिा इरािा 

रखती ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ जाओ और अपने अहसलया िे िाथ हज िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3575(، )4314/  151و مسلم )( 3112متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2514. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मेंने नबी صلى الله عليه وسلم िे सजहाि पर जान ेिी इजार्त तलब िी आप 

 न ेफ़रमाया: ’’ तुम्हारा सजहाि हज ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) صلى الله عليه وسلم

 ( و مسلم )لم اجده(5372متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2515. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ िोई औरत महरम िे बगैर 

एि किन और एि रात िा िफ़र ना िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3523(، )4332/  154)( و مسلم 4133متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2516. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अहले मिीना िे सलए र्ुल हसलिा, 

अहले शाम िे सलए जुह्िा, अहले नर्ि िे सलए िनज़ मनासर्ल और अहले यमन िे सलए यलमलम िो समिात 

मुिरज़र किया, वह उन िे सलए ह,ै और उन िे अलावा इन राततो िे आन ेवालो िे सलए ह,ै जबकि वह हज और 

उमरा अिा िरन ेिा इरािा रखत ेहो और जो उन मवाकित िे अन्हिर िी जासनब रहता ह ैतो वह अपने घर ि े

इहराम बांधेगा और इि तरह और इि तरह हत्ता कि मक्का वाल ेमक्का िे इहराम बांधेंगे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5313(، )4434/  44( ومسلم )4252متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2517. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ और अहले मिीना 

र्ुल हसलिा िे मक़ाम पर इहराम बांधेंगे, जबकि ििूरे राततो वाल ेजुह्िा िे अहल ेइराि र्ात अिज़  िे अहले 

नर्ि िनज़ िे और अहले यमन यलमलम िे इहराम बांधेंगे”| (मुसतलम) 

 (5341(، )433/  43رواه مسلم )
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2518. अनि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने चार उमरे किए ह,ै वह िब जुल िअिा में किए, 
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सिवाय उि उमरा िे जो आप न ेहज िे िाथ किया, आप صلى الله عليه وسلم ने एि उमरा हुिसैबया िे जुल िअिा में किया, एि 

उमरा अगले िाल जुल िअिा में किया, एि उमरा जीअरान िे जहााँ आप ने हुनैन िा माले गनीमत तििीम 

किया, वो भी जुल िअिा में और एि उमरा अपने हज िे िाथ किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3133(، )4523/  547( و مسلم )1413متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

هِ  - ٥٢٥٢
َّ
مَرَ رَسُولُ الل

َ
ت
ْ
الَ: اع

َ
ازِبٍ ق

َ
بَرَاءِ بْنِ ع

ح
نِ ال

َ
يْنِ )صَحِيح( وَع

َ
ت  مَرَّ

َّ
 يَحُ ُّ

ْ
ن
َ
بْلَ أ

َ
ةِ ق

َ
عْد

َ
ق
ح
مَ فِي ذِي ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
صَل

ارِيُّ 
َ
بُخ

ح
 ". رَوَاهُ ال

2519. बराअ सबन आजीब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हज िरन ेिे पहले जुल िअिा में 

िो उमरे किए| (बुखारी ) 

 (4734رواه البخاری )

 

 
 

مَ:  - ٥٢٥٥
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
 »)لم تتمّ دراسته( وَع

َ
بَ ع

َ
ت
َ
 ك
َ
ه
َّ
 الل

َّ
اسُ إِن

َّ
هَا الن يُّ

َ
مُ يَا أ

 
يْك
َ
ل

 
َّ
حَ ُّ

ح
 « . ال

َّ
امٍ يَا رَسُولَ الل

َ
لِّ ع

 
فِي ك

َ
الَ: أ

َ
ق
َ
 بْنُ حَابِسٍ ف

ُ
رَع
ْ
ق
َ ْ
امَ الِ

َ
ق
َ
مْ  ٢٢هِ؟ ]ص: ف

َ
 ل
ْ
وْ وَجَبَت

َ
 وَل

ْ
وَجَبَت

َ
عَمْ ل

َ
هَا: ن

ُ
ت
ح
ل
ُ
وْ ق

َ
الَ: " ل

َ
ق

سَائِيّ والدارمي
َّ
 وَالن

ُ
حْمَد

َ
 ". رَوَاهُ أ

ٌ
وُّع

َ
ط
َ
ت
َ
 ف
َ
اد
َ
مَنْ ز

َ
 ف
ٌ
ة  مَرَّ

ُّ
حَ ُّ

ح
طِيعُوا وَال

َ
سْت

َ
مْ ت

َ
وا بِهَا وَل

 
عْمَل

َ
 ت

2520. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ लोगो! अल्लाह ने तुम पर 

हज िरना फ़र्ज़ िरार किया ह”ै, तो इिरा सबन हासबि रकियल्लाहु अन्हहु खड़े हुए और अर्ज़ किया, अल्लाह िे 

रिूल! क्या हर िाल? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ अगर में हााँ िह ितेा तो (हर िाल हज िरना) वासजब हो जाता, 

और अगर वासजब हो जाता तो तुम ना अमल िरत ेना तुम इसततताअत रखते, और हज िरना एि मतज़बा फ़र्ज़ 

ह,ै और जो शख़्ि ज़्यािा मतज़बा िरे तो वह नफ्ली ह”ै| (िहीह) 

 (4722ح  52/  5( و الدارمی )5254ح  444/  2( و النسائی )5311ح  522/  4صحیح ، رواه احمد )
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अफआल ए हज का बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب الْمَنَاس ك

• الْفَصْل الثَّان ي
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ح
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2521. अली रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ सजि शख़्ि िे पाि बैतुल्लाह ति 

पहुाँचन ेिे सलए रिि (माल िामान) और िवारी हो, वह किर भी हज न िरे तो किर उि पर िोई ििज़  नहीं िे 

वह यहूिी हो िर िौत हो या निरानी, और यह इिसलए ह ैिे अल्लाह तबारि व तआला िरमाता ह,ै “और जो 

शख़्ि बैतुल्लाह ति पहुाँचने िी इसततताअत रखता हो तो उि पर बैतुल्लाह िा हज िरना वासजब ह”ै| 

सतरसमर्ी, और उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हिीि ग़रीब ह ैउििी इिनाि पर िलाम किया गया ह,ै जबकि सहलाल 

सबन अब्िलु्लाह मजहूल ह ैऔर हाररि िो हिीि में जईि िरार किया गया ह|ै (र्ईफ़) 

ا و للحدیث شواھد ضعیفة عند البیھقی )345ضعیف ، رواه الترمذی )
ً
 ( و غیره331/  1( * الحارث الاعور ضعیف جد
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2522. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ इतलाम में ’’ िरुरा ‘‘ 

(गौशा नशीनी इसख़्तयार िरना, शािी न िरना, इसततताअत िे बावजूि हज न िरना वगैरा) नहीं ह”ै| (र्ईफ़) 

 ( * و حقق الامام احمد و ابن معین و غیرھما بان فی السند عمر بن عطاء بن وراز ھو ضعیف4752اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

مَ:  - ٥٢٥٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن  »)لم تتمّ دراسته( وَعَ

َّ
حَ ُّ

ح
 ال
َ
رَاد
َ
لْ  مَنْ أ يُعَجِّ

ح
ل
َ
بُو رَ « . ف

َ
وَاهُ أ

اوُد والدارمي
َ
 د

2523. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ जो शख़्ि हज िा इरािा 

रखता हो तो वह जल्िी िरे”| (हिन) 

 (4724ح  53/  5( و الدارمی )4735حسن ، رواه ابوداؤد )
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2524. इब्ने मिउि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: ’’ हज और उमरा पे िर पे (एि 

124



किताबुल मनासिि                                                                    ككتاب الْمَنَاس  

िे बाि ििूरा) िरो, क्योंकि वह ििीरी और गुनाहों िो इि तरह ख़तम िर ितेे हैं सजि तरह भट्टी लोह,े िोन े

और चााँिी िी मेल िरू िर ितेी ह,ै और हज ए मिबूल िी जर्ा सििज़  जन्नत ही ह”ै| (िहीह) 

 (5235ح  442442/  2و قال : حسن صحیح غریب( و النسائی ) 341صحیح ، رواه الترمذئی )
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2525. इमाम अहमि और इब्ने माजा न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहु िे (حَدِيد
ح
 ति ररवायत किया ह|ै (िहीह) (خبث ال

 (5337( و ابن ماجہ )427ح  52/  4صحیح ، رواه احمد )
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2526. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, एि आिमी नबी صلى الله عليه وسلم िी सखिमत में हासर्र हुआ, तो उि 

ने अर्ज़ किया, अल्लाह िे रिलू! वुजुब ेहज िी शतज़ क्या ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ रिि (माल िामान) और 

िवारी”| (र्ईफ़) 

( * ابراهیم یزید الخوزی ضعیف و للحدیث طرق ضعیفة عن انس و 5322و قال : حسن( و ابن ماجہ ) 343اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 غیرھماعائشة و 
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َ
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2527. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, एि आिमी ने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे मिअला िररयाफ्त किया: 

हाजी िी सिित क्या ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ परान्ह्िा सबखरे हुए बाल और मेल िुचले”, किर ििूरा आिमी 

खड़ा हुआ और अर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! िौन िा हज अिर्ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ बुलंि आवार् ि े

तिबीर िहना और िुबाज़नी िा खून बहाना”, किर एि और खड़ा हुआ तो उि न ेअर्ज़ किया, रातत ेिे क्या मुराि 

ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ रिि (माल िामान) और िवारी”| शरह िुन्ना और इमाम इब्ने माजा ने इिे अपने 

िुनन में ररवायत किया लेकिन उन्हहोंने आसखरी बात (रातते िे क्या मुराि ह?ै) सर्क्र नहीं िी| (र्ईफ़) 

( * ابراھیم بن یزید الخوزی ضعیف و انظر الحدیظ السابق 5322( و ابن ماجہ )4317ح  41/  7اسناده ضعیف ، رواه البُوی فی شرح السنة )

(5252) 
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2528. अब ूरजीन उिय्ली रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे वह नबी صلى الله عليه وسلم िी सखिमत में हासर्र हुए तो अर्ज़ 

किया, अल्लाह िे रिूल! मेरे वासलि बहोत बूढ़े हैं, वह हज उमरे िी ना इसततताअत रखते ह ैन िवारी िर ििते 

ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ अपने वासलि िी तरि िे हज उमरा िर”| सतरसमर्ी, अब ूिावुि, निई, और इमाम 

सतरसमर्ी न ेफ़रमाया: यह हिीि हिन िहीह ह|ै (िहीह) 

( و 224( و ابن حبان )3111( ]و صححہ ابن خزیمة )5255ح  444/  2( و النسائی )4341( و ابوداؤد )231اسناده صحیح ، رواه الترمذی )

 و وافقہ الذھبی[( علی شرط الشیخین 134/  4( و الحاکم )211ابن الجارود )
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2529. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं िी रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने कििी आिमी िो शुबरुमः िी तरि 

ि ेतसल्बया (लब्बैि) िहत ेहुए िुना तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ शुबरुमः िौन ह?ै ‘‘उि न ेिहा मेरा भाई हैं या 

मेरा िोई िरीबी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ’’ क्या तुम ने खुि हज किया हुआ ह?ै ‘‘उि न ेअर्ज़ किया, नहीं? आप 

 न ेफ़रमाया: ’’ पहले अपने तरि िे हज िरो, किर शुबरुमः िी तरि िे हज िरना”| (हिन) صلى الله عليه وسلم

 (5213( و ابن ماجہ )4344( و ابوداؤد )453/  5حسن ، رواه الشافعی فی الام )
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2530. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अहले मशररि िे सलए अकिि िो 

समिात िरार किया| (र्ईफ़) 

 ( * فیہ یزید بن ابی زیاد ضعیف مدلس4711( و ابوداؤد )335اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2531. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अहले इराि िे सलए र्ाते अिज़  िो समिात 
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िरार किया| (िहीह) 

 (5227ح  452/  2( و النسائی )4732ابوداؤد )اسناده صحیح ، رواه 
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2532. उम्मे िलमा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िरमाते हुए िुना: “जो शख़्ि 

मसतजि ए अक्िा िे मसतजि ए हराम िे सलए हज्ज या उमरा िा इहराम बांध ेतो उि िे अगले सपछले गुनाह 

मुआफ़ िर किए जात ेहैं, या उि िे सलए जन्नत वासजब हो जाती ह”ै| (र्ईफ़) 

 ( * حکیمة و ثقھا ابن حبان و حده الحدیث ضعیفہ البخاری )و یره وھو الراجح31143115( و ابن ماجہ )4714اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2533. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, अहले यमन हज िरत ेतो वह रिि (माल िामान) िाथ 

नहीं लेत ेथे और वह िहत ेथ ेहम तवक्िुल िरन ेवाले हैं, लेकिन जब वह मक्का पहुाँच जात ेतो किर लोगों िे 

िवाल िरत,े तब अल्लाह तआला ने आयत नासर्ल िरमाई: “रिि (माल िामान) ल ेसलया िरो और बेहतरीन 

रिि (माल िामान) तक़्वा ह”ै| (बुखारी ) 

 (4253رواه البخاری )
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2534. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मेंने अर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! क्या औरतो पर सजहाि 

अफआल ए हज का बयान

तीसरी फस्ल

• كتاب الْمَنَاس ك

• الْفَصْل الثَّال ث
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फ़र्ज़ ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हााँ, इन पर सजहाि फ़र्ज़ ह ैलेकिन उनमें किताल नहीं? और वह सजहाि हज उमराह 

ह”ै| (िहीह) 

 (5214صحیح ، رواه ابن ماجہ )
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2535. अबू उमामा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ सजि शख़्ि िो िोई र्ासहरी 

हाजत (रिि (माल िामान) और िवारी िी अिम िसततयाबी) या र्ासलम बािशाह या (िफ़र िे) रोिन ेवाला 

मर्ज़ हज िे न रोिे और वह किर भी हज किए बगैर िौत हो जाए तो किर अगर वह चाह ेतो यहूिी हो िर मरे 

और अगर चाह ेतो निरानी हो िर”| (र्ईफ़) 

 مدلس و عنعن( * لیث بن ابی سلیم ضعیف و شریک القاضی 4352، نسخة محققة :  4725ح  52/  5اسناده ضعیف ، رواه الدارمی )
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2536. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरते हैं िी आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: ’’ हज और उमरा िरन े

वाल,े अल्लाह िे तिरुज़ब िा क़िि िरन ेवाल ेहैं, अगर वह उि ि ेिआु िरे तो वह उनिी िआु िबूल िरमाए 

और अगर वह उि ि ेमगकिरत तलब िरे तो वह उन्हहें बतश ि”े| (र्ईफ़) 

 ( * صالح بن عبداللہ بن صالح منکر الحدیث5325، رواه ابن ماجہ ) اسناده ضعیف جذا 
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2537. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िरमात ेहुए िुना: “तीन कितम िे 

लोग मुजासहि, हाजी और उमरा िरन ेवाल,े अल्लाह िे तिरुज़ब िा क़िि िरन ेवाल ेहैं”| (िहीह) 

( و 222( و ابن حبان )5244( ]و صححہ ابن خزیمة )1413( و البیھقی فی شعب الایمان )3453ح  42/  2)اسناده صحیح ، رواه النسائی 

 ( و وافقہ الذھبی[114/  4الحاکم علی شرط مسلم )
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مَ:  - ٥٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
عِيف( وَع

َ
 »)ض

ح
 ال

َ
قِيت

َ
ا ل
َ
 وَ إِذ

ُ
يْهِ وَصَافِحْه

َ
ل
َ
مْ ع

غ
سَل

َ
مُرْهُ حَاجَّ ف

 
ُ
ه
َ
ورٌ ل

ُ
ف
ْ
 مَُ

ُ
ه
َّ
إِن
َ
 ف
ُ
ه
َ
لَ بَيْت

ُ
خ
ْ
 يَد

ْ
ن
َ
بْلَ أ

َ
 ق
َ
ك
َ
فِرَ ل

ْ
ُ
َ
 يَسْت

ْ
ن
َ
حْمد« . أ

َ
 رَوَاهُ أ

2538. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ जब तुम हाजी िे समलो तो 

उिे िलाम िरो, उि िे मुिािा िरो और उि िे पहले िे वह अपने घर में िासखल हो, उि िे िरतवातत िरो िे 

वह तुम्हारे सलए मगकिरत तलब िरे, क्योंकि उििी मगकिरत हो चुिी ह ै(और ऐिे शख़्ि िी िआु िबूल होती 

ह)ै”| (र्ईफ़) 

([ * فیہ محمد بن الحارث الحارثی )ضعیف( عن 522/  5المجروحین )( ]و ابن حبان فی 2374ح  22/  5اسناده ضعیف جذا ، رواه احمد )

 محمد بن عبد الرحمن بن البیلمانی )ضعیف وقد اتھمہ ابن عدی و ابن حبان( عن ابیہ )ضعیف( عن ابن عمر بہ
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2539. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: ’’ जो शख़्ि हज्ज या उमरा या 

सजहाि िरन ेिे सलए रवाना हो, किर वह उि िे रातते में (अमल िरन ेिे पहले) िौत हो जाए तो अल्लाह उि 

िे सलए सजहाि िरन ेवाले, हज िरन ेवाल ेऔर उमरा िरने वाल ेिा अर्र अता िरमाता ह”ै| (र्ईफ़) 

[ * فیہ محمد بن 2347ح  422/  2( ]و الطبرانی فی الوسط  3312، نسخة محققة :  1411البیھقی فی شعب الایمان )اسناده ضعیف ، رواه 

 اسحاق مدلس و عنعن و حمید : صوابہ جمیل )بن ابی میمونة( و ثقہ ابن حبان وحده و الحسین بن عبد الاول مجروح ، ضعفہ الجمھور
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2540. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंन ेरिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो आप िे इहराम बांधन ेि ेपहले खुशबू 

लगाया िरती थी, और इिी तरह जब तवाफ़ (इिािा) िे पहले इहराम खोल ितेे तो आप صلى الله عليه وسلم िो िततूरी िी 

खुशबू लगाया िरती थी गोया मैं रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी मांग में जबकि आप हालत ए इहराम में थे खुशबू िी चमि 

िखे रही हूाँ| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5352(، )4432/  33( و مسلم )4232متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2541. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो तसल्बया िहत ेहुए िुना, जबकि 

आप बाल जमाए हुए थ,े आप صلى الله عليه وسلم िरमा रह ेथ:े “मैं हासर्र हूाँ, ऐ अल्लाह! में हासर्र हूाँ, आप िा िोई शरीि 

नहीं, बेशि हर कितम िी तारीफ़, तमाम नेअमतें और बािशाहत तेरी ही सलए ह ैऔर तेरा िोई शरीि नहीं, ‘‘ 

आप صلى الله عليه وسلم उन िसलमात में िोई इर्ािा नहीं िरत ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5341(، )4431/  54( و مسلم )2224متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2542. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, जब रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपना पााँव रिाब में रख लेत ेऔर आप 

िी ऊंटनी आप िो लेिर िीधी खड़ी हो जाती तो आप र्ुल हसलिा िी मसतजि िे पाि तसल्बया पुिारते| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5351(، )4437/  57( و مسلم )5322متفق علیہ ، رواه البخاری )

इहराम और तलबबहा का बयान

पहली फस्ल

• حْرَام والتلبية بَاب الْْ 

• الْفَصْل الأول
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ى  - ٥٢٢٢
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2543. अब ूिईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ (हज िे सलए) रवाना हुए 

तो हम बुलंि आवार् िे हज िा तसल्बया पुिारत ेथे| (मुसतलम) 

 (3153(، )4517/  544رواه مسلم )
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2544. अनि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं अबू तल्हा रकियल्लाहु अन्हहु िे पीछे िवारी पर िवार था और 

वह (िहाबा किराम) हज और उमरा िा इिट्ठा तसल्बया िह रह ेथे| (बुखारी ) 

 (5232رواه البخاری )
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2545. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, हम हज्जतुल विा िे िाल रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ रवाना हुए, 

हम में ि ेकििी न ेउमरा िा तसल्बया पुिारा, कििी ने हज और उमरा िा और कििी ने हज िा तसल्बया पुिारा, 

जबकि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहज िा तसल्बया पुिारा, सजि ने उमरे िा तसल्बया पुिारा था उि न ेइहराम खोल 

किया, और सजन्हहोंने हज्ज या हज और उमरा िोनों िा इहराम बांधा थे तो उन्हहोंन ेिि र्ुलसहज्जा ति इहराम न 

खोला| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5247(، )4544/  447( و مسلم )4225)متفق علیہ ، رواه البخاری 
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2546. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हज्जतुल विा िे मौिे पर हज िे िाथ 

उमरा समलाया था, आप صلى الله عليه وسلم न ेपहले उमरे िे सलए तसल्बया िहा और किर हज िे सलए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5235)(، 4557/  471( و مسلم )4224متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

131



किताबुल मनासिि                                                                    ككتاب الْمَنَاس  
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2547. र्ैि सबन िासबत रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم िो िखेा िे आप ने इहराम बांधन ेिे 

सलए अपना सलबाि उतारा और ग़ुतल किया (किर इहराम बांधा)| (हिन) 

 (4314ح  34/  5و قال : حسن غریب( و الدارمی ) 331اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2548. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने ग़ुतल िी चीजों (खत्मी और गोंि वगैरा) िे 

अपने सिर िे बालो िो जलाया| (र्ईफ़) 

 اسحاق مدلس و عنعن( * فیہ محمد بن 4713اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2549. खल्लाि सबन िाइब अपने वासलि िे ररवायत िरत े हैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ सजब्राइल 

अलैसहतिलाम मेरे पाि तशरीफ़ लाए तो उन्हहोंने मुझ ेफ़रमाया िी मैं अपने िहाबा िो बुलंि आवार् िे तसल्बया 

पुिारन ेिा हुक्म ि”ू| (िहीह) 

( و ابن 5721ح  425/  2( و النسائی )4341و قال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 352( و الترمذی )724ح  331/  4اسناده صحیح ، رواه مالک )

 (4342ح  31/  5( و الدارمی )5255ماجہ )
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2550. िहल सबन िाि बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ जब िोई मुिलमान तसल्बया पुिारता ह ै

तो उि िे िाएाँ और बाएाँ र्मीन िे आसखरी किनारों ति तमाम पथ्थर, तमाम िरतत और समट्टी िे तमाम ढेले 

इहराम और तलबबहा का बयान

दूसरी फस्ल

• حْرَام والتلبية بَاب الْْ 

• الْفَصْل الثَّان ي
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तसल्बया पुिारते ह”ै| (हिन) 

 (5254( و ابن ماجہ )353)اسناده حسن ، رواه الترمذی 
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2551. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم र्ुल हसलिा िे मक़ाम पर िो रित ेपढ़ते, 

किर र्ुल हसलिा िी मसतजि िे पाि ऊंटनी आप िो लेिर िीधी खड़ी हो जाती तो आप उन िसलमात िे िाथ 

तसल्बया पुिारत:े “मैं हासर्र हूाँ, ऐ अल्लाह! में हासर्र हूाँ, तमाम िआित ेऔर भलाईयां तरेे हाथो में ह,ै मैं हासर्र 

हूाँ, रगबत और तलब ेखैर तेरी ही तरि ह ैऔर अमल तेरी ही सलए ह”ै| बुखारी, मुसतलम, और अल्िार् हिीि 

मुसतलम िे ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5341(، )4431/  54( و مسلم )4223متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

 بْنِ  - ٥٢٢٥
َ
زَيْمَة

ُ
 بْنِ خ

َ
نْ عِمَارَة

َ
بِيَتِ )لم تتمّ دراسته( وَع

ح
ل
َ
 مِنْ ت

َ
رَغ
َ
ا ف
َ
 إِذ

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
َّ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
بِيهِ ع

َ
نْ أ

َ
ابِتٍ ع

َ
هِ ث

افِعِي
َّ
ارِ. رَوَاهُ الش

َّ
اهُ بِرَحْمَتِهِ مِنَ الن

َ
عْف

َ
 وَاسْت

َ
ة
َّ
جَن

ح
 وَال

ُ
ه
َ
وَان

ْ
 رِض

َ
ه
َّ
لَ الل

َ
 سَأ

2552. उमारत सबन खुजैमा सबन िासबत अपने वासलि िे और वह नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं िे जब आप 

तसल्बया िे िाररग़ होत ेतो अल्लाह ि ेउििी रर्ामंिी और जन्नत िा िवाल िरत ेऔर उििी रहमत िे र्ररए 

जहन्नम ि ेबचाव िी िरतवातत िरत ेथ|े (र्ईफ़) 

 فیہ صالح بن محمد بن زائدۃ : ضعیف ([ *12/  2( ]و البیھقی )427/  5اسناده ضعیف ، رواه الشافعی فی الام )
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इहराम और तलबबहा का बयान

तीसरी फस्ल

• حْرَام والتلبية بَاب الْْ 

• الْفَصْل الثَّال ث
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2553. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हज िरन ेिा इरािा फ़रमाया तो लोगों 

में एलान किया, वह इिठे्ठ हो गए, जब आप صلى الله عليه وسلم ’’ बयिाअ ‘‘ िे मक़ाम पर तशरीफ़ लाए तो इहराम बांधा| 

(बुखारी ) 

([ * قال الشیٌ عبداللہ المبارکفوری فی مرعاۃ المفاتیح 4543)( و اصلہ فی صحیح مسلم 347صحیح ، رواه البخاری )لم اجده( ]و الترمذی )

 ‘‘ھذا لیس فی صحیح البخاری ، لا بلفظہ ولا بمعناه:’’ 
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2554. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मुशररि िहा िरत ेथे: हम हासर्र ह,ै तेरा िोई शरीि 

नहीं, तो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िरमाते: “तुम पर अफ़िोि ह”ै, बि बि इतना ही िहो”, (किर वह मुशररि िहत)े 

मगर तेरा वह शरीि ह ैसजििा तू मासलि ह ैऔर (इि सचर् िा भी तो मासलि ह)ै सजि िा वह मासलि ह,ै और 

वह बैतुल्लाह िा तवाफ़ िरत ेवक़्त यह िहा िरत ेथे| (मुसतलम) 

 (5342(، )4432/  55رواه مسلم )
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पहली फस्ल

• ة الْوَدَاع بَاب قصَّة حجَّ

• الْفَصْل الأول
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2555. जासबर सबन अब्िलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैकि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मिीन ेमें नौ िाल क़याम 

फ़रमाया और इि िौरान हज न किया, किर ििवें िाल आप न ेलोगों में हज िा एलान िराया िी रिूलुल्लाह 

 हज िा इरािा रखत ेह,ै बहोत ि ेलोग मिीना पहुाँच गए, हम आप िे िाथ रवाना हुए हत्ता कि हम जुल صلى الله عليه وسلم

हसलिा पहुचंे तो अतमा बीनते उमैि रकियल्लाहु अन्हहा ने मुहम्मि सबन अबी बक्र रकियल्लाहु अन्हहुमा िो जन्हम 

किया, उन्हहोंन ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो पैगाम भेजा िी मैं अब क्या िरू? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: ग़ुतल िर, िपड़ ेिी 

लंगोट बांध िर इहराम बांध ल,े रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने, (जुल हसलिा) मसतजि में जमार् पढ़ी किर (ऊंटनी) िुिवा 
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पर िवार हुए हत्ता कि जब आप صلى الله عليه وسلم िी ऊंटनी आप लो लेिर बयिा पर िीधी खड़ी हो गई तो आप صلى الله عليه وسلم ने तौहीिी 

तसल्बया पुिारा: “मैं हासर्र हूाँ, हर कितम िी हम्ि, तमाम नेअमते और बािशाहत तरेी ह,ै तेरा िोई शरीि 

नहीं”, जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम ने सििज़  हज िी सनयत िी थी, हमें उमरे िा पता नहीं था, 

हत्ता कि हम आप िे िाथ बैतलु्लाह में पहुचं,े तो आप न ेहजरे अतवाि िो चूमा, िात चक्कर लगाए, तीन में रमल 

किया (र्रा अिड़ िर िोड़)े और चार में चल,े किर आप मिामे इब्राहीम पर आए तो यह आयत पढ़ी: “मिामे 

इब्राहीम िो जाए नमार् बनाओ”, आप न ेवहा ंिो रिात ेपढ़ी और मिाम ेइब्राहीम अलैसहतिलाम िो अपने 

और बैतुल्लाह िे िरसमयााँन रखा, और एि ििूरी ररवायत में ह ैिी आप صلى الله عليه وسلم न ेपहली रिात में िुरह िाकिरून 

और ििूरी में िुरह इखलाि पढ़ी, किर आप हजरे अिवि िे पाि आए और इिे चूम िर िरवार् ेिे सनिल िर 

ििा िी तरि तशरीफ़ ले गए, जब आप ििा िे िरीब पहुचंे तो यह आयत सतलावत िरमाई, ‘ििा और मरवा 

अल्लाह िी सनशासनयो में िे ह”ै, मैं वहीं ि ेशुरू िरूाँ गा जहााँ िे अल्लाह तआला ने शुरू किया, पि आप صلى الله عليه وسلم ने 

ििा ि ेशुरू किया और इि पर चढ़ गए हत्ता कि आप न ेबैतुल्लाह िखेा, आप صلى الله عليه وسلم किबला रुख हुए तो अल्लाह 

िी तौहीि और किसब्रयाई बयान िी और फ़रमाया: अल्लाह िे सिवा िोई माबूि बरहक़ नहीं, वह यिता ह,ै इि 

िा िोई शरीि नहीं, इिी िी बािशाहत ह ैऔर इिी िे सलए हर कितम िी हम्ि उिी िे सलए ह,ै और वह हर 

चीर् पर िाकिर ह,ै अल्लाह िे सिवा िोई माबूि बरहक़ नहीं, वह यिता ह,ै इि ने अपना वािा पूरा फ़रमाया, 

अपने बंि ेिी नुिरत िरमाई, और इि अिेले न ेलश्िरो िो सशितत िी, किर आप ने इि िे िौरान िआु िरमाई, 

आप न ेयह िसलमात तीन मतज़बा िरमाए, किर आप नीच ेउतरे और मरवा िी तरि गए हत्ता कि जब आप वािी 

िे नीच ेवाल ेसहतिे पर तेर्ी ि ेउतरन ेलगे तो आप िोड़ न ेलगे हत्ता कि जब आप चढन ेलगे तो आप मामूल िे 

मुतासबि चलत ेगए हत्ता कि आप मरवा पर पहुाँच गए और आप ने वहां भी वैिे ही किया जैिे ििा पर किया 

था, हत्ता कि जब आप आसखरी चक्कर में पहुचंे तो आप मरवा पर थे और िहाबा आप िे नीचे थे, आप صلى الله عليه وسلم न ेवहां 

ि ेआवार् ितेे हुए फ़रमाया: सजि चीर् िा मुझ ेअब पता चला ह ैअगर इि िा मुझ ेपहले चल जाता तो में 

क़ुरबानी िा जानवर िाथ लता और मैं इि (हज) िो उमरे में तब्िील िर लेता, सजि शख़्ि िे पाि क़ुरबानी िा 

जानवर नहीं वह इहराम खोल ि,े और इिे उमरे में बिल िाले, िराि सबन मासलि सबन जअशम रकियल्लाहु 

अन्हहु खड़ ेहुए और अर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! क्या यह इि िाल िे सलए या हमेशा िे सलए ह?ै रिूलुल्लाह 

 न ेअपने एि हाथ िी उंगसलया ििूरे हाथ िी उंगसलयों में िासखल िी और िो मतज़बा फ़रमाया: उमरा हज صلى الله عليه وسلم

में िासखल हो गया, और यह सििज़  हमारे इिी िाल िे सलए ही नहीं बलिे हमेशा हमेशा िे सलए ह,ै अली 

रकियल्लाहु अन्हहु यमन ि ेनबी صلى الله عليه وسلم िी क़ुरबानी िे सलए ऊंट लेिर तशरीफ़ लाए तो आप صلى الله عليه وسلم न ेइन िे पुचा: “जब 

तुम न ेहज िी सनयत िी थी तो क्या िहा था? उन्हहोंने अर्ज़ किया, मेंने िहा था: अल्लाह! में इिी चीर् िा 

तसल्बया पुिारता हूाँ जैिा तेरे रिूल صلى الله عليه وسلم न ेतसलसबहा पुिारा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: क्यूंकि मेरे पाि क़ुरबानी 

िा जानवर ह ैसलहार्ा तुम इहराम न खोलो”, रावी बयान िरत ेहैं, िुबाज़सनयों िे जानवरों िी वह जमात जो 

अली रकियल्लाहु अन्हहु यमन ि ेलाए थे और वह सजन्हहें नबी صلى الله عليه وسلم िाथ लेिर आए थ े(ये िब) एि िौ थे, रावी 

बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم और उन िहाबी सजन िे पाि क़ुरबानी िे जानवर थ,े उन िे सिवा िब ने इहराम खोल 

किए और बाल िुतर सलए, जब तर्वज़हा (आठ र्ुसल्हज्जा) िा किन हुआ तो उन्हहोंने मीना िा इरािा किया और 

इहराम बांधा, नबी صلى الله عليه وسلم अपनी ऊंटसन पर िवार हुए, आप ने वहां (मीना में) र्ोहर, अिर, मगररब, ईशा और 

िजर िी नमार्े पढ़ी, किर थोड़ी िरे ियाम फ़रमाया हत्ता िे िूरज तुलुअ हो गया, आप ने नमर में बालो िा 
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बनाया हुआ खैमा लगाने िा हुक्म फ़रमाया, पि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم रवाना हुए, िुरैश िो इि बात में िोई शि 

नहीं था िे आप िुरैश िे िततुरे जहासलयत िे मुतासबि मशअरे हराम (मुज्द्लल्िा) में वक्फ़ फ़रमाएगं े ,लेकिन 

रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم वहां िे गुजर िर मैिाने अरिात में तशरीफ़ ल ेगए आप ने िखेा िी नमर में आप िे सलए खैमा 

लगा किया गया ह,ै आप वहााँ हत्ता कि िूरज ढल गया तो आप ने (अपनी ऊाँ टनी) ितवा िे बारे में हुक्म फ़रमाया 

तो इि पर पालान रख किया गया, आप صلى الله عليه وسلم वािी िे नशीब (वािी उरन) में तशरीफ़ लाए और लोगों िो सखताब 

िरत ेहुए फ़रमाया: बेशि तुम्हारा खून, तुम्हारा माल तूम (एि ििुरे) पर इि तरह हराम ह ैसजि तरह तुम्हारे 

आज िे किन िी, इि महीने िी और तुम्हारे इि शहर िी हुरमत ह,ै िुन लो! जासहसलयत िी हर चीर् मेरे पैर 

तले रोंिी गई ह,ै जासहसलयत िे खून (यासन ितल) भी ख़तम िर िीए गए और हमरे खून में िे पहला खून सजिे 

में खतम िर रहा हूाँ, वह रबीअ सबन हररि िे बेटे िा खून ह,ै और वह बनू िईि िे िासबले में िधू सप रहा था िी 

िासबले हर्ल न ेइिे ितल िर किया, और जासहसलयत िा िूि ख़त्म िर किया गया, और हमारे िूि में ि ेपहला 

िूि सजि ेमें ख़तम िर रहा हूाँ वह अब्बाि सबन अब्िलु मुत्तसलब रकियल्लाहु अन्हहु िा ह,ै वह मुिम्मल तौर पर 

ख़त्म ह,ै औरतो िे बारे में अल्लाह िे डरते रहो, तुम न ेइन्हहें अल्लाह िी अमान और अहि िे िाथ हासिल किया 

ह,ै और अल्लाह िे िलमे िे र्ररए उन्हहें हलाल किया ह,ै इन पर तुम्हारा हि यह ह ैकि वह तुम्हारे सबततर 

(रीहाइश) पर िीिी ऐिे शख़्ि िो न आने ि ेसजि ेतुम नापिंि िरत ेहो, लेकिन अगर वह ऐिे िरे तो किर तुम 

इन्हहें हलिी िी जरब मार िित ेहो, और मैं तुम में एि ऐिी चीर् छोड़ ेजा रहा हूाँ अगर तुम ने इिे मजबूती िे 

थामे रखा तो किर तुम गुमराह नहीं होंग,े और वह ह ैअल्लाह िी किताब, और तुम िे मेरे मुतसल्लि पूछा जाएगा 

तो तुम क्या िहोग?े उन्हहोंने अर्ज़ किया, हम गवाही ितेे ही िी आप ने पहुचंा किया, हि अिा िर किया और खैर 

तवाही िरमाई, आप صلى الله عليه وسلم शाहित िी ऊाँ गली िो आिमान िी तरि उठाया और इिे लोगों िी तरि झुिात ेहुए 

तीन मतज़बा फ़रमाया: ऐ अल्लाह! तू गवाह रहना, ऐ अल्लाह! तू गवाह रहना, किर सबलाल रकियल्लाहु अन्हहु न े

आर्ान िी और किर इिामत िही तो आप صلى الله عليه وسلم न ेजोहर पढ़ाई, किर इिामत िही तो आप न ेअिर पढ़ाई, और 

आप न ेइन िोनों (नामजो) िे िरसमयान िोई नमार् नहीं पढ़ी, किर आप िवारी पर िवार हुए हत्ता कि वक़ि 

िी जगह पर तशरीफ़ ले गए, आप ने अपनी ऊाँ टनी ििवा िा पेट चट्टानों िी तरि िे जासनब किया, और जबल 

अल मशाि (पैिल चलन ेवालो िी रह में वािेअ रेतील ेटीले) िो अपने िामन ेकिया, और किबला रुख मुिलिल 

विुफ़ फ़रमाया हत्ता कि िूरज गुरूब होने लगा, थोरी िी र्िी रह गई हत्ता कि िूरज िी रटकिया गायब हो गई, 

आप صلى الله عليه وسلم न ेउिामा रकियल्लाहु अन्हहु िो पीछे सबठाया और वहां िे चल ेहत्ता कि मुज्द्िल्िा तशरीफ़ ले आए. 

आपने वहां एि अर्ान और िो इिामत िे मगररब और ईशा िी नमार्े पढ़ी और इन िोनों िे िरसमयााँन िोई 

नफ्ल नमार् नहीं पढ़ी, किर आप लेट गए हत्ता कि िजर पढ़ी, किर ितवा पर िवार हुए और मशअर अल-हराम 

तशरीफ़ लाए, किबला रुख हो िर इि (अल्लाह) िे िआु िी उििी तिबीर व तहलील और तौहीि बयान िी, 

आप मुिलिल खड़ ेरह ेहत्ता िे खूब उजाला हो गया, आप तुलुए आफ़ताब िे पहले वहां ि ेचल किए, आप न े

िजल सबन अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहु िो अपने पीछे िवार किया और आप वािी मुह्िर पहुचंे तो िवारी िो 

थोड़ा िा तेर् किया, किर िरसमयानी रतत ेपर हो सलये जो िी अल-जमरत अल िुबरा िी तरि जा रहा था, 

यहााँ ति िी वह जमरह पहुाँचे सजििे पाि िरतत था, आप न ेइि ेिात िांिररया मारी, आप हर िंिररया िे 

िाथ ( ُبَر
ح
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 अल्लाहु अिबर िहत ेथे, इन में िे हर िंिरी ऐिी थी सजि ेचुटिी में लेिर चलाया जा ििता (الل

था, आप न ेयह िंिररया वािी िे उतार ि ेमारी, किर आप क़ुरबानी गाह तशरीफ़ ले गए, आप ने सतरिठ (63) 
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ऊंट अपने ितते मुबारि ि ेसजबह किए, किर आप ने यह फ़रीर्ा अली रकियल्लाहु अन्हहु िो िोंप किया तो बाकि 

ऊंट उन्हहोंने सजबह किए,और आप ने उन्हहें भी अपनी क़ुरबानी मैं शरीि किया, किर आप न ेहुक्म फ़रमाया और 

हर ऊंट ि ेएि एि टुिड़ा िाट िर हसंडया में डालिर पिाया गया, आप िोनों (रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم और हर्रत अली 

(र)) ने इि गोश्त में िे िुछ खाया और इि िा शोरबा सपया, किर रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िवारी पर िवार हुए और 

तवाफ़ इिजा किया, नमार्े जोहर मके्क में पढ़ी, किर आप बनू अब्िलु मुत्तसलब िे पाि तशरीफ़ ले गए, जो 

र्मर्म सपला रह ेथ,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अब्िलु मुसत्ल्लब िी औलाि, पानी सनिालो अगर यह अंिशेा होता 

िे तुम्हारे पानी सपलाने िे इि िाम पे लोग तुम पर ग़ासलब आजएगंे तो में भी तुम्हारे िाथ पानी सखचता, 

उन्हहोंने आप िो एि डोल में पानी किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने इि में ि ेनौश फ़रमाया| (मुसतलम) 

 (5221(، )4543/  417رواه مسلم )
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2556. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, हज्जतुल विा िे मौिे पर हम नबी صلى الله عليه وسلم िे िाथ रवाना हुए, 

हम में ऐिे थे सजन्हहोंन ेउमरा िे सलए इहराम बांधा, और हम में बार् ने हज िे सलए इहराम बांधा, जब हम मक्का 

पहुचंे तो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: ’’ सजि शख़्ि न ेउमरा िे सलए इहराम बांधा और वह िुबाज़नी िा जानवर 

िाथ नहीं लाया तो वह इहराम खोल ि ेऔर सजि शख़्ि ने उमरा िे सलए इहराम बांधा और वह िुबाज़नी िा 

जानवर िाथ लाया ह ैतो वह उमरे िे िाथ हज िे इहराम िी सनयत िर ले किर वह इहराम न खोल ेहत्ता िे 

वह इन िोनों िे िाररग़ हो जाए”, और एि ििूरी ररवायत में ह:ै “वो इहराम न खोल ेहत्ता िे अपने िुबाज़नी िे 

िाररग़ हो जाए और सजि शख़्ि न ेहज िा इहराम बांधा था तो वह अपना हज मुिम्मल िरे”, वह िरमाती हैं 

मुझ ेहरै् आ गया सलहार्ा मेंने ना बैतुल्लाह िा तवाफ़ किया न ििा मरवा िी िई िी और मैं अरिा िे किन 

(नौ सर्ल सहज्जा) ति हालत ए हरै् में रही, मैंने तो उमरा िे सलए इहराम बांधा था, लेकिन नबी صلى الله عليه وسلم न ेमुझे 

फ़रमाया िी मैं अपने िर िे बाल खोल िर िंघी िरू और हज िे सलए इहराम बांध ूऔर मैं उमरा तिज़  िर िूाँ, 

मेंने ऐिे ही किया हत्ता कि मेंने अपना हज पूरा किया, किर आप ने (मेरे भाई) अब्िलु रहमान सबन अबी बक्र 

रकियल्लाहु अन्हहु िो मेरे िाथ भेजा और मुझ ेहुक्म फ़रमाया िी मैं अपने उमरे िी जगह तनइम ि ेउमरा िरू, 

आप रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, सजन लोगों ने उमरा िे सलए इहराम बांधा था उन्हहोंन ेबैतुल्लाह िा 

तवाफ़ किया और ििा मरवा िी िई िी, किर उन्हहोंने इहराम खोल किया, किर उन्हहोंने मीना ि ेवापि आने िे 
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बाि एि तवाफ़ किया, रह ेवह लोग सजन्हहोंने हज और उमरा इिट्ठा किया तो उन्हहोंने एि ही तवाफ़ किया| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5244)(، 4454/  445( و مسلم )4222متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2557. अब्िलु्लाह सबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हज्जतुल विा िे मौिे पर 

हज िे िाथ उमरा समलाया था, आप र्ुल हसलिा िे िुबाज़नी िा जानवर अपने िाथ ल ेगए थे, आप न ेपहले 

उमरा िा इहराम बांधा, किर हज िा इहराम बांधा, तो िहाबा किराम रकियल्लाहु अन्हहुम  ने भी नबी صلى الله عليه وسلم िे 

िाथ हज िो उमरे िे िाथ समला िर फ़ायिा हासिल किया, िुछ लोग ऐिे भी थे जो िुबाज़नी िे जानवर अपने 

िाथ लेिर गए और उनमें िे िुछ ऐिे भी थे जो िुबाज़नी िे जानवर िाथ नहीं लाए थे, जब नबी मक्का पहुचंे तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेलोगों ि ेफ़रमाया: “तुम में िे जो शख़्ि िुबाज़नी िा जानवर िाथ लाया ह ैतो उि िे सलए िोई चीर् 

हलाल नहीं जो उि पर हराम थी हत्ता िे वह अपना हज पूरा िर ले, और जो शख़्ि िुबाज़नी िा जानवर िाथ 

नहीं लाया तो वह बैतुल्लाह िा तवाफ़ िरे, ििा मरवा िी िई िरे, बाल िटवा िर इहराम खोल ि,े किर (हज 

िे मौिे पर) हज िे सलए इहराम बांधे, और िुबाज़नी िरे, तो जो शख़्ि िुबाज़नी िा जानवर न पाए तो वह तीन 

रोर् ेअय्याम हज में और िात रोर् ेअपने घर पहुाँच िर रखे”, जब आप صلى الله عليه وسلم मक्का पहुचंे तो आप न ेतवाफ़ किया 

और िबि ेपहले हजरे अिवि िो चूमा, किर आप न ेतीन चक्कर िोड़ िर लगाए और चार चक्कर मामूल िी चाल 

चल िर लगाए, जब आप तवाफ़ मुिम्मल िर चुिे तो आप न ेमिाम ेइब्राहीम िे पाि िो रित ेपढ़ी, किर आप 

ने ििा मरवा िे िरसमयान िई िे िात चक्कर लगाए, किर आप पर उन चीजों में िे िोई भी चीर् हलाल नहीं 

हुई थी जो आप पर हराम थी हत्ता िे आप न ेअपना हज मुिम्मल किया और िुबाज़नी िे किन िुबाज़नी िी और 

बैतुल्लाह शरीि पहुाँच िर तावािे इिािा किया, किर आप िे सलए वह तमाम चीर् ेहलाल हो गई जो आप पर 

हराम हुई थी, और जो लोग िुबाज़नी िे जानवर िाथ लाए थे उन्हहोंन ेभी वैिे ही किया जैि ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5235)(، 4557/  471( و مسلم )4224متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2558. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: ’’ यह उमरा ह ैसजि िे हमने 

फ़ायिा उठाया और सजि शख़्ि िे पाि िुबाज़नी िा जानवर न हो तो उि िे सलए तमाम चीर्े हलाल होगी. 

क्योंकि उमरा रोर् ए कियामत ति िे सलए हज में िासखल हो चूिा ह”ै| (मुसतलम) 

 (3141(، )4514/  513رواه مسلم )

 

 وهذا الباب خال عن الفصل الثاني

यह बाब दूसरी फस्ल से खाली हैं| 
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2559. अता रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, मैंने जासबर सबन अब्िलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु िो अपने िाथ बहोत 

ि ेलोगों में िुना. उन्हहोंने न ेफ़रमाया: हम मुहम्मि صلى الله عليه وسلم िे िहाबा न ेसििज़  अिेले एि ही िा इहराम बांधा था. 

अता बयान िरत ेहैं, जासबर रकियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: नबी صلى الله عليه وسلم चार र्ुलसहज्जा िो मक्का तशरीफ़ लाए तो 

आप ने हमें इहराम खोलन ेिा हुक्म फ़रमाया. अता बयान िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इहराम खोल िो और 

अपने बीसवयों िे पाि जाओ”, अता रसहमहुल्लाह बयान िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने इि बात (औरतो िे पाि जान)े िो 

इन पर वासजब िरार नहीं किया था, बसल्ि उन (औरतो) िो इन िे सलए मुबाह िरार किया था, हमन ेअर्ज़ 

किया: हमारे मैिाने अरिात में जान ेमें सििज़  पांच किन बािी रह गए, तो आप ने हमें अपने बीसवयों िे पाि जान े

हज्जतुल वदा का वाकेआ

तीसरी फस्ल

• ة الْوَدَاع بَاب قصَّة حجَّ

• الْفَصْل الثَّال ث
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(यानी सजमाअ िरन)े िा हुक्म फ़रमाया और जब हम मैिान ेअरिात पहुचंे तो (गोया िे) हमारी शरम गाह े

मनी सगरा रही हो, अता रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, जासबर रकियल्लाहु अन्हहु अपने हाथ िे इरशाि िर रह ेथे 

गोया में इन िे हाथ िे इशारे िो िखे रहा हूाँ कि  वह इिे हरित ि ेरह ेहैं, रावी बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم हम में 

खड़े हुए तो फ़रमाया: “तुम जानत ेहो िी मैं तुम िबि ेज़्यािा अल्लाह िे डरता हूाँ, तुम िबि ेज़्यािा िच्चा और 

तुम िबिे ज़्यािा नेिोिार हूाँ, अगर मेरे िाथ मेरी िुबाज़नी िा जानवर न होता तो मैं भी तुम्हारी तरह इहराम 

खोल ितेा, अगर वह बात जो मुझ ेअब मालुम हुई ह ैवह पहले मालुम हो जाती तो मैं िुबाज़नी िा जानवर िाथ 

न लाता, तुम इहराम खोल िो”, तो हमन ेइहराम खोल किया और हमने िमाअ व इताअत इसख़्तयार िी, अता 

बयान िरत ेहैं, जासबर रकियल्लाहु अन्हहु न ेफ़रमाया: अली रकियल्लाहु अन्हहु िििात िी वुिुली िे बाि वहां 

(मके्क) पहुचंे तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुमन ेकििी सनयत िे इहराम बांधा था ?” उन्हहोंन ेअर्ज़ किया, सजि सनयत 

ि ेनबी صلى الله عليه وسلم ने इहराम बांधा था, तो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन िे फ़रमाया: “िुबाज़नी िरना और हालत ए इहराम में 

रहो”, रावी बयान िरत ेहैं, अली रकियल्लाहु अन्हहु अपने सलए िुबाज़नी िा जानवर िाथ लाए थे, िुरािा सबन 

मासलि सबन जअशम रकियल्लाहु अन्हहु न ेअर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! क्या यह इिी िाल िे सलए ह,ै आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “हमेशा िे सलए ह”ै| (मुसतलम) 

 (5213(، )4542/  414رواه مسلم )
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2560. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा ि ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने ने फ़रमाया: रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم चार या पांच र्ुलसहज्जा 

िो मक्का पहुचं ेथ,े आप मेरे पाि तशरीफ़ लाए तो आप गुतिे िी हालत में थे, मैंने अर्ज़ किया: अल्लाह िे रिूल! 

आप िो किि ने नारार् किया ह?ै अल्लाह इिे जहन्नम में िासखल िरमाए, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम्हें 

मालुम नहीं िे मैंन ेलोगों िो एि िाम िा हुक्म किया ह ैजबकि वह तरििु िा सशिार हैं, सजि सचर् िा मुझ े

अब पता चला ह ैअगर उि िा मुझे पहले पता चल जाता तो मैं िुबाज़नी िा जानवर अपने िाथ न लाता हत्ता िे 

में उिे यहााँ िे खरीि लेता, किर मैं भी इहराम खोल ितेा जैि ेउन्हहोंने इहराम खोला ह”ै| (मुसतलम) 

 (5234(، )4544/  431رواه مسلم )
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2561. नािेअ बयान िरत ेहैं, कि इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा मक्का में िासखल होन ेि ेपहले वािी सजतवा में 

रात बिर िरत,े िुबह िो ग़ुतल िरत ेऔर नमार् पढ़ िर किन िे वक़्त मक्का में िासखल होत,े और जब आप वहां 

ि ेसनिलत ेतो भी वािी सजतवा िे पाि ि ेगुर्रते, वहां रात बिर िरत ेऔर बयान िरते िे नबी صلى الله عليه وسلم इिी तरह 

किया िरत ेथ|े (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3112(، )4522/  557( و مسلم )4273متفق علیہ ، رواه البخاری )
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 وخرجَ منْ أسفلِها

2562. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं िी जब नबी صلى الله عليه وسلم मक्का तशरीफ़ लाए तो आप उि िे ऊपरी 

सहति ेिी तरि ि ेिासखल हुए और उि िे सनचले सहतिे िी तरि ि ेसनिल ेथ|े (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3115(، )4523/  551( و مسلم )4277متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2563. उरवा सबन जुबैर बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने हज किया तो आइशा रकियल्लाहु अन्हहा ने मुझे बताया िी 

जब आप صلى الله عليه وسلم मक्का तशरीफ़ लाए तो आप ने िबिे पहले वुर्ू किया, किर बैतुल्लाह िा तवाफ़ किया, किर इि े

उमरा (िा तवाफ़) न बनाया, किर अब ूबक्र रकियल्लाहु अन्हहु ने हज किया तो उन्हहोंने भी िबि ेपहले तवाफ़ 

किया, किर उन्हहोंने भी इिे उमरा न बनाया, किर उमर और किर उतमान रकियल्लाहु अन्हहुमा न ेभी इिी तरह 

किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3114(، )4532/  421( و مسلم )4214متفق علیہ ، رواه البخاری )

मक्का में दाखखल होने और तवाफ़ करने के

आदाब का बयान

पहली फस्ल

• بَاب دُخُول مَكَّة وَالطّواف

• الْفَصْل الأول

142



किताबुल मनासिि                                                                    ككتاب الْمَنَاس  

٥٢٢٢ -  
ُ
ه
َّ
مَرَ رَضِيَ الل

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
وِ )مُت

َ
 أ
ِّ
حَ ُّ

ح
 فِي ال

َ
اف

َ
ا ط

َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
هُمَا ق

ْ
ن
َ
ع

ى ]ص: 
َ
وَافٍ وَمَش

ْ
ط
َ
 أ
َ
ة
َ
ث
َ
لَ
َ
مُ سَعَى ث

َ
د
ْ
عمرَة مَا يَق

ح
ا والمروة ٢٢ال

َ
ف  بَيْنَ الصَّ

ُ
وف

ُ
مَّ يَط

ُ
يْنِ ث

َ
ت
َ
 سَجْد

َ
مَّ سَجَد

ُ
 ث
ً
رْبَعَة

َ
 أ

2564. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, जब रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हज्ज या उमरा िा तवाफ़ िरत ेतो आप 

िबि ेपहले तीन चक्कर िोड़ िर लगाते और चार चक्कर चल िर लगाते थ,े किर आप िो रित ेपढ़ते और ििा 

और मरवा िी िई िरमात ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3112(، )4524/  534( و مسلم )4242متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2565. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने हजरे अिवि िे हजरे अिवि ति तीन 

चक्कर तेर् चल िर लगाए और चार चक्कर आम रफ़्तार िे चल िर लगाए और जब आप صلى الله عليه وسلم ििा मरवा िे 

िरसमयान िई िरत ेतो आप िैलाब िे बहाव वाली जगह पर तेर् चलत ेथे| (मुसतलम) 

 (3124(، )4525/  533رواه مسلم )
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2566. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم मक्का तशरीफ़ लाए तो आप हजरे अिवि 

िे पाि आए तो उिे बोिा किया, किर आप अपने िाएाँ जासनब पर चला तो तीन चक्कर तरे् चल िर चार चक्कर 

आम रफ़्तार ि ेचल िर लगाए| (मुसतलम) 

 (5223(، )4543/  421رواه مسلم )
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2567. जुबैर सबन अरबी रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, कििी आिमी ने अब्िलु्लाह सबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा 

ि ेहजरे अिवि िो बोिा िनेे िे बारे में िररयाफ्त किया तो उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो इिे 

हाथ लगाते और बोिा ितेे हुए िखेा ह|ै (बुखारी ) 

 (4244رواه البخاری )
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2568. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो सििज़  िो रुके्न यमानी हजरे अिवि 

और रुके्न यमानी िो छूते हुए िखेा ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3124(، )4527/  515( و مسلم )4212متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2569. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेहज्जतुल विा िे मौिे पर ऊंट पर िवार हो 

िर तवाफ़ किया, आप छड़ी िे िाथ हजरे अिवि िो छुते थे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3173(، )4575/  523( و مسلم )4217متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2570. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेऊंट पर िवार हो िर बैतुल्लाह िा 
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 (4235رواه البخاری )
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2571. अबू तुिैल रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो बैतुल्लाह िा तवाफ़ िरत ेऔर आप 

िे पाि जो छड़ी थी उि िे िाथ हजरे अिवि िो छुते हुए िखेा और आप छड़ी िो बोिा ितेे थे| (मुसतलम) 

 (3177(، )4572/  527رواه مسلم )
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هُرِي
ْ
ط
َ
ى ت

َّ
بَيْتِ حَت

ح
وفِي بِال

ُ
ط
َ
 ت
َ
 لَ

ْ
ن
َ
يْرَ أ

َ
حَاجُّ غ

ح
عَلُ ال

ْ
عَلِي مَا يَف

ْ
اف
َ
مَ ف

َ
 «آد

2572. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, हम नबी صلى الله عليه وسلم िे िाथ सििज़  हज िे इराि ेि ेरवाना हुए, जब 

आप मक़ाम ए िरीि पर पहुचंे तो मुझ ेहरै् आ गया, नबी صلى الله عليه وسلم मेरे पाि तशरीफ़ लाए तो मैं रो रही थी, आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “शायि िे तुम्हें हरै् गया ह?ै” मैंने अर्ज़ किया: जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “ये तो एि ऐिी चीर् 

ह ैजो अल्लाह ने आिम अलैसहतिलाम िी बेरटयों पर मुिद्दर िर किया ह,ै तुम जब ति हरै् िे पाि नहीं हो 

जाती, बैतुल्लाह िे तवाफ़ िे सिवा िीगर हासजयों िी तरह उमूर बजा लाती रहो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5242و  5243(، )4544/  442451( و مسلم )521متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2573. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अबू बक्र रकियल्लाहु अन्हहु न ेइि हज में, सजि में नबी صلى الله عليه وسلم ने 

उन्हहें हज्जतुल विा िे पहले अमीर ए हज बना िर भेजा था, मुझे एि जमात िे िाथ भेजा और हुक्म किया िे “ 

लोगों में ऐलान िर किया जाए िे िुन लो! इि िाल िे बाि िोई मुशररि ना बैतुल्लाह िा हज िरे न िोई 

उररया(नंगी) हालत में बैतुल्लाह िा तवाफ़ िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3537(، )4317/  132( و مسلم )322متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2574. मुहासजर मक्की रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, जासबर रकियल्लाहु अन्हहु ि ेइि आिमी िे बारे में िररयाफ्त 

किया गया जो बैतुल्लाह िो िखे िर हाथ उठाता ह,ै उन्हहोंने न ेफ़रमाया: हमने नबी صلى الله عليه وسلم िे िाथ हज किया तो 

हम इि तरह नहीं िरत ेथ|े (हिन) 

([ * المھاجر المکی و ثقہ 5712(5711( و ابن خزیمة )5323ح  545/  2( ]و النسائی )4371) ( و ابوداؤد322اسناده حسن ، رواه الترمذی )

ابن حبان و ابن خزیمة فھو حسن الحدیثفائدۃ : مراد رفع الیدین فی ھذا الحدیث بعد انقضاء الصلوۃ و الطواف و عند الخروج من المسجد 

 (5712قبل ح  541/  1الحرام ، انظر صحیح ابن خزیمة )

मक्का में दाखखल होने और तवाफ़ करने के

आदाब का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب دُخُول مَكَّة وَالطّواف

• الْفَصْل الثَّان ي
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2575. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم (मिीना ि)े रवाना हुए, जब आप मक्का में 

िासखल हुए तो आप صلى الله عليه وسلم हजरे अिवि िी तरि आए इिे बोिा किया, किर बैतुल्लाह िा तवाफ़ किया, किर ििा 

पर आए तो उि िे ऊपर चढ़ गए हत्ता िे बैतुल्लाह नर्र आने लगा तो आप हाथ उठािर सजि क़िर चाहा, 

अल्लाह िा सर्क्र और िआुए िरत ेरह|े (िहीह) 

 (4375اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2576. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बैतुल्लाह िा तवाफ़ नमार् िी 

तरह ह,ै अलबत्ता तुम उि में बात वगैरा िर लेत ेहो, जो शख़्ि इि िौरान बात िरे तो वह सििज़  खैर व भलाई 

िी बात िरे”| सतरसमर्ी, निई, िारमी इमाम सतरसमर्ी रसहमहुल्लाह न ेमुहद्दीसिन िी एि जमाअत िा सर्क्र 

किया ह,ै सजन्हहोंने इिे इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा पर मौिूि िरार किया ह|ै (हिन) 

 (4321ح 11/  5( و الدارمی )5252ح  555/  2( و النسائی )221حسن ، رواه الترمذی )
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2577. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “हजरे अिवि जन्नत िे 

नासर्ल हुआ था तो वह िधू िे भी ज़्यािा िफ़ेि था लेकिन औलाि ेआिम िी खताओं न ेइिे सियाह िर किया”| 

अहमि सतरसमर्ी, और उन्हहोंने न ेफ़रमाया: यह हिीि हिन िहीह ह|ै (हिन) 

 (377مختصرًا( و الترمذی ) 5722ح  317/  4حسن ، رواه احمد )
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 رَوَاهُ الت

2578. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहजरे अिवि िे बारे में फ़रमाया: 

“अल्लाह रोर् ए कियामत इिे उठाएगा तो उििी िो आाँख ेहोगी सजन िे वह िखेेगा और र्ुबान होगी सजि िे 
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वह बोलेगा, और सजि ने हक़ िे िाथ उि िो बोिा किया होगा उि िे हक़ में गवाही िगेा”| (हिन) 

 (4312ح  15/  5( و الدارمی )5211و قال : حسن( و ابن ماجہ ) 224اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2579. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िरमात ेहुए िुना: “हजरे अिवि 

और मिाम ेइब्राहीम (वो पत्थर सजि पर खड़े हो िर आप न ेबैतुल्लाह िी तामीर िी) जन्नत िे िो यािुत ह,ै 

अल्लाह तआला न ेउन िे नूर िो ख़तम िर किया, और अगर वह उन िे नूर िो ख़तम न िरता तो वह िोनों 

मशररि व मगररब िे सबच में िो रोशन िर ितेे”| (र्ईफ़) 

 و قال : غریب( * رجاء بن صبیح ابو یحیی : ضعیف ، ضعفہ الجمھور و للحدیثشاھد ضعیف 373اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2580. उबैि सबन उमैर िे ररवायत ह ैिे इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा हजरे अिवि और रुके्न यमानी पर बहोत 

ज़्यािा गलबा (रश) िरत ेथे, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे कििी एि िहाबी िो इन पर गलबा िरत ेहुए नहीं िखेा, 

उन्हहोंने न ेफ़रमाया: में इिसलए ऐिे िरता हूाँ िी मैंने रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िो िरमाते हुए िनुा: “इन िोनों िो हाथ 

लगाना गुनाहों िा िफ्िारा ह”ै, और मैंने आप صلى الله عليه وسلم िो िरमात ेहुए िुना: “जो शख़्ि हर हफ्त ेबैतुल्लाह िा 

तवाफ़ िरे और उििी सहिार्त िरे तो वह ऐिे ह ैजैि ेउि न ेगुलाम आर्ाि किया हो”, और मैंन ेआप صلى الله عليه وسلم िो 

िरमात ेहुए िुना: “जब वह (तवाफ़ में) एि ििम रखता ह ैऔर ििूरा उठाता ह ैतो अल्लाह तआला उि िे 

बिल ेमें एि गुनाह मुआफ़ िर ितेा ह ैऔर उि िे सलए एि नेिी सलख ितेा ह”ै| (हिन) 

 و قال : حسن( 222حسن ،رواه الترمذی )
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2581. अब्िलु्लाह सबन िाइब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंन ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो हजरे अिवि और रुके्न 
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यमानी िे िरसमयान यह िआु िरत ेहुए िुना: “हमारे परवरकिगार! हमें िसुनया में भलाई अता िरमा और 

आसखरत में भलाई अता िरमा और हमें आग िे अर्ाब िे बचा”| (हिन) 

 (4325حسن ، رواه ابوداؤد )اسناده 
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2582. िकिया सबन्हते शैबा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, अबू तुजराह िी बेटी (हबीबा (रअ)) ने मुझ ेबताया 

िी मैं िुरैश िी बार् औरतो िे िाथ खानिाने अबू हुिनै िे घर गई ताकि हम रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो ििा मरवा िे 

सबच में िई िरत ेहुए िखे,े मैंने आप िो िई िरत ेहुए िखेा और िई िी सशद्दत िी वजह ि ेआप िा आर्ार 

सबखर रहा था, और मैंन ेआप صلى الله عليه وسلم िो िरमात ेहुए िुना: “िई िरो क्योंकि अल्लाह तआला न ेिई िरना तुम पर 

फ़र्ज़ िर किया ह”ै| शरह िुन्ना और इमाम अहमि ने िुछ इसततलाि िे िाथ ररवायत किया ह|ै (र्ईफ़) 

( * سنده ضعیف عبداللہ بن المومل ضعیف و لہ 154/  2( و احمد )4254ح  411414/  7البُوی فی شرح السنة )سنده ضعیف ، رواه 

خر عند الدارقطنی )
ٓ
ینا رسول اللہ صلی اللہ 27/  2( و البیھقی )522/  5طریق ا

ٔ
( بلفظ : دخلنا دار ابن ابی حسین فاطلعنا من باب مقطع فرا

لہ وسلم یشتد فی المسع
ٓ
سعوا فإن یا ایھا الناس ا:’’ ی حتی اذا بلغ زقاق بنی فلاں موضعًا قد سماه من المسعی ، استقبل الناس و قال علیہ وا

 و سنده حسن‘‘ المسعی قد کتبت علیکم 
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2583. िुिामा सबन अब्िलु्लाह सबन अम्मार रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो ििा मरवा 

िे िरसमयान ऊंट पर िई िरते हुए िखेा, आप صلى الله عليه وسلم ना कििी िो मारत ेन हटाते और न िहते िे हट जाओ, रातता 

छोड़ िो| (हिन) 

( و النسائی 3132و قال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 213( ]و الترمذی )4255ح  415/  7، رواه البُوی فی شرح السنة ) 5253حسن یاتی : 

 وافقہ الذھبی[( و 122/  4( و صححہ الحاکم )3123ح  571/  2)
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2584. यअली सबन उमय्य रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिब्र् रंग िी चािर िे असज्द्तयाब 

148



किताबुल मनासिि                                                                    ككتاب الْمَنَاس  

(यानी िायााँ िांधा नंगा) िर िे बैतुल्लाह िा तवाफ़ किया| (र्ईफ़) 

( * ابن جری     ُّ و 4321ح  13/  5( و الدارمی )5221( و ابن ماجہ )4333و قال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 322سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 سفیان الثوری مدلسان و عنعنا
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2585. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم और आप िे िहाबा ने जीअरान िे 

उमरा किया तो उन्हहोंने तीन चक्कर तेर् तेर् चल िर पुरे किए और उन्हहोंने अपने (इहराम िी) चािरों िो िाहनी 

बगलों िे नीचे ि ेसनिाल िर अपने बाएाँ िंधो िे ऊपर डाल रखा था| (हिन) 

 (4331اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2586. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने जब ि ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो हजरे अिवि और रुके्न यमानी 

िा इसततलाम (छुना) िरत ेहुए िखेा ह ैउि ेहमन ेतंगी या आिानी कििी भी हाल में इन िा इसततलाम िरना 

नहीं छोड़ा| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3121(، )4523/  512( و مسلم )4212متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2587. िहीह बुखारी और िहीह मुसतलम िी ररवायत में ह ैनािेअ बयान िरत ेहैं, मैंने इब्ने उमर रकियल्लाहु 

अन्हहुमा िो िखेा िे वह अपने हाथ ि ेहजरे अिवि िो छुते किर हाथ चुमते और उन्हहोंने न ेफ़रमाया: मैंने जब िे 

मक्का में दाखखल होने और तवाफ़ करने के

आदाब का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب دُخُول مَكَّة وَالطّواف

• الْفَصْل الثَّال ث
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रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो ऐिे िरत ेहुए िखेा ह ैउि ेमैंने इिे तिज़  नहीं किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3122(، )4572/  523( و مسلم )4241متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2588. उम्मे िलमा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंने अपनी बीमारी िे बारे में रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेसशिायत 

िी तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम िवार हो िर लोगों िे पीछे पीछे तवाफ़ िरो”, मैंन ेतवाफ़ किया जबकि 

रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم बैतुल्लाह िी एि जासनब (बैतुल्लाह िी किवार िे िाथ) नमार् पढ़ रह ेथे और आप िुरह तूर िी 

सतलावत िरमा रह ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3173(، )4572/  523( و مسلم )4242متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2589. आसबि सबन रसबआ बयान िरत ेहैं, मैंने उमर रकियल्लाहु अन्हहु िो िखेा िे आप रकियल्लाहु अन्हहु हजरे 

अिवि िो बोिा ि ेरह ेहैं और िरमा रह ेहैं: मैं खूब जानता हूाँ कि  तो एि पत्थर ह,ै तू निा नुििान िा मासलि 

नहीं, अगर मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो तुझ ेबोिा ितेे हुए न िखेा होता तो मैं तुझ ेिभी बोिा न ितेा| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (3171(، )4571/  524)( و مسلم 4227متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2590. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इि रुके्न यमानी पर ित्तर फ़ररश्त े

मामूर ह,ै जो शख़्ि िहता ह,ै अल्लाह में तुझ ि ेिसुनया व आसखरत में आकियत िी िरतवातत िरता हूाँ, हमारे 

परवरकिगार! हमें िसुनया में भलाई अता िरमा, हमें आसखरत में भलाई अता िरमा और हमें आग िे अर्ाब िे 
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बचा, तो वह फ़ररश्त ेआमीन िहत ेहैं”| (र्ईफ़) 

حادیثہ غیر محفوظة ، و قال :’’ ( * قال البوصیری 5227اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
ٔ
ھذا اسناد ضعیف ، حمید ، قال فیہ ابن عدی : ا

 قلت : حمید ھو ابن ابی سویة‘‘ الذھبی : مجھول 
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2591. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो शख़्ि बैतुल्लाह िे िात चक्कर 

लगाए और इि िौरान (  
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गुनाह ि ेबचना और नेि अमल िरना महर् अल्लाह तआला िी तौकिि िे िाथ ह”ै, िे सिवा िोई बात न िरे 

तो उि िे िि गुनाह मुआफ़ िर किए जात ेहैं, उि िे सलए िि नेकियााँ सलखी जाती ह ैऔर उि िे िि िरजात 

बुलंि िर किए जात ेहैं, और जो शख़्ि तवाफ़ िरे और इि िौरान बात ेिरे तो वह इि हाल में ऐिे ह ैिे उि िे 

पाऊ तो रहमत में ह ै(लेकिन ऊपर िा सहतिा रहमत में नहीं) जैिे कििी ने अपने पााँव पानी में डुबो रख ेहो”| 

(हिन) 

 (5222اسناده حسن ، رواه ابن ماجہ )
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2592. मुहम्मि सबन अबू बक्र रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, कि उन्हहोंने अनि सबन मासलि रकियल्लाहु अन्हहु िे 

िररयाफ्त किया, जबकि वह िोनों मीना िे अरिात जा रह ेथे, आप रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ इि रोर् (िैि े

तिबीर व तहलील) किया िरत ेथे? उन्हहोंने ने फ़रमाया: हम में िे िोई तसल्बया पढ़ता तो उि पर िोई एतरार् 

वकुफ़ ए अरफात का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْوُقوُف ب عرََفَة

• الْفَصْل الأول

151



किताबुल मनासिि                                                                    ككتاب الْمَنَاس  
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 अल्लाहु अिबर िहता तो उि पर भी िोई एतरार् नहीं था| (मुत्तफ़क़ (الل

अलैह) 

 (3127)(، 4532/  571( و مسلم )4222متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2593. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “मैंने (मीना में) इि जगह िुबाज़नी 

सजबह िी ह ैजबकि मीना िारे िा िारा िुरबान गाह ह ैऔर मैंने यहााँ वुिुफ़ किया ह ैजबकि मैिाने अरिात 

िारे िा िारा वुिुफ़ िी जगह ह ैऔर मैंने यहााँ वुिुफ़ किया ह ैजबकि मुर्िल्िा िारे िा िारा वुिुफ़ िी जगह 

ह”ै| (मुसतलम) 

 (5225(، )4543/  412رواه مسلم )
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2594. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “अल्लाह बािी अय्याम िी 

सनतबत, अरिा िे किन िबि ेज़्यािा अपने बंिो िो जहन्नम िे आर्ािी अता िरमाता ह,ै और वह िरीब होता 

ह,ै किर उनिी वजह िे िररश्तो पर िख्र िरता ह ैऔर िरमाता यह लोग क्या चाहत ेह?ै”| (मुसतलम) 

 (3533(، )4313/  132رواه مسلم )
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वकुफ़ ए अरफात का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْوُقوُف ب عرََفَة

• الْفَصْل الثَّان ي
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2595. अमर सबन अब्िलु्लाह सबन ििवान अपने माम ूयर्ीि सबन शय्बान िे ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेिहा, 

हम न ेमैिान ए अरिात में ऐिी जगह वुिुफ़ किया तो िे बिौल उन िे इमाम िे वुिुफ़ िी जगह िे बहोत िरू 

था, इब्न ेसमरबअ अंिारी रकियल्लाहु अन्हहु हमारे पाि आए तो उन्हहोंने िहा िे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेतुम्हारी 

तरि िासिि बना िर भेजा ह,ै वह तुम्हें िरमात ेहैं: “तुम अपने जगह पर ठहरे रहो, क्योंकि तुम अपने बाप 

इब्राहीम अलैसहतिलाम िी मीराि पर हो”| (िहीह) 

 (3144( و ابن ماجہ )3147 ح 522/  2( و النسائی )4242و قال : حسن( و ابوداؤد ) 333اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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2596. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “मैिान ए अरिात पुरे िा पूरा 

वुिुफ़ िी जगह ह ैपूरा मीना िुरबान गाह ह,ै पूरा मुर्िल्िा वुिुफ़ िी जगह ह,ै और मक्का िे तमाम रातत,े रातत े

और िुरबान गाह हैं”| (यानी मक्का आने वाल ेिे सलए कििी भी रातत ेिे मक्का में िासखल होना जाईर् ह|ै) | 

(हिन) 

 (4332ح  27/  5( و الدارمی )4237د )7اسناده حسن ، رواه ابوداو

 

يْهِ  - ٥٢٢٢
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
الَ: رَأ

َ
 ق
َ
ة
َ
وْذ

َ
ن خالدِ بنَ ه

َ
ى بَعِ )لم تتمّ دراسته( وَع

َ
ل
َ
 ع
َ
ة
َ
رَف
َ
اسَ يَوْمَ ع

َّ
بُ الن

ُ
ط
ْ
مَ يَخ

َّ
يرٍ وَسَل

اوُد
َ
بُو د

َ
ائِمًا فِي الركابين. رَوَاهُ أ

َ
 ق

2597. खासलि सबन हवर्त रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो अरिा िे किन ऊंट िी िोनों 

रुिाबो में पााँव रख िर खड़े हो िर लोगों िे सख़ताब िरत ेहुए िखेा| (हिन) 

 (4247اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2598. अम्र सबन शुऐब अपने बाप ि ेऔर वह अपने िािा िे ररवायत िरत ेहैं िी नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अरिा 

िे किन िी िआु बेहतरीन िआु ह ैऔर मैंने और मुझ िे पहले अंसबया अलैसहतिलाम न ेजो बेहतरीन िआु िी ह ै

िे यह ह,ै “अल्लाह िे सिवा िोई माबूि ए बरहक़ नहीं, वह यिता ह,ै उि िा िोई शरीि नहीं, उि िे सलए 
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बािशाहत ह ैऔर उि िे सलए हर कितम िी तारीफ़ ह,ै और वह हर चीर् पर िाकिर ह”ै| (र्ईफ़) 

و قال : حسن غریب( * حماد بن ابی حمید ضعیف و للحدیث شاھد ضعیف )انظر الحدیث الاتی :  3232سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

5222) 
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2599. इमाम मासलि रसहमहुल्लाह न ेतल्हा सबन उबैिलु्लाह िे (لا شریک لہ) ति ररवायत किया ह|ै (र्ईफ़) 

 ( من حدیث طلحة بن عبید اللہ بن کریز رحمہ اللہ فالسند مرسل271ح  155153/  4،  214ح  541542/  4سنده ضعیف ، رواه مالک )
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2600. तल्हा सबन उबैिलु्लाह सबन िररर् रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “शैतान 

अरिा िे किन िबि ेज़्यािा हिीर, िबिे ज़्यािा रोंिा हुआ, िबि ेज़्यािा र्लील और िबिे ज़्यािा गुतिे में होता 

ह ैऔर वह ऐिी हालत में इिसलए होता ह ैिे वह नुर्ूल ेरहमत और िसबराह गुनाहों िी मगकिरत होते हुए िखे 

रहा होता ह,ै अलबत्ता गर्वा ए बद्र िे मौिे पर भी इिे इि िैकियत में िखेा गया”, िहा गया बद्र िे किन उि 

ने क्या िखेा? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्योंकि उि ने सजब्राइल अलैसहतिलाम िो िररश्तो िी िि बंिी िरत ेहुए 

िखेा था”, इमाम मासलि ने मुरिल ररवायत किया ह ैऔर शरह िुन्ना में मिासबह िे अल्िार् में मरवी ह|ै 

(र्ईफ़) 

( من حدیث طلحة بن عبید اللہ بن کریز رحمہ 4231ح  423/  7( و البُوی فی شرح السنة )273ح  155/  4اسناده ضعیف ، رواه مالک )

 اللہ فالسند مرسل
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2601. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “जब अरिा िा किन होता ह ैतो 

अल्लाह आिमान ेिसुनया पर नुर्ूल िरमाता ह ैऔर इन (अरिात में वुिुफ़ िरन ेवालो) िी वजह िे िररश्तो 
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पर िख्र िरता ह ैऔर िरमाता ह ैमेरे बंिो िो िखेो किि तरह सबखरे बालो, गुबार आलूि पााँव और बुलंि 

आवार् िे पुिारते हुए िरू िरार् ि ेआए ह,ै मैं तुम्हें गवाह बना िर िहता हूाँ कि  मैंने उन्हहें बतश किया, तो 

फ़ररश्त ेअर्ज़ िरत ेहैं, रब जी! िलां बंिा तो बुरे िाम किया िरता था और िलां मिज़ और िलां औरत भी, आप 

 ने िरमाया: “अरिा صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह अज्द्र्वजल िरमाता ह ै“ मैंने उन्हहें बतश किया ह”ै, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم

िे किन िे सिवा िोई ऐिा किन नहीं सजि में अरिा िे किन िे ज़्यािा लोगों िो जहन्नम ि ेआर्ािी समलती हो”| 

(र्ईफ़) 

([ 4112و قال : انا ابرا من عھدۃ مرزوق( و ابن حبان ) 5311( ]و ابن خزیمة )4234ح  422/  7اسناده ضعیف ، رواه البُوی فی شرح السنة )

 ( یُنی عنہ4313* ابو الزبیر مدلس و عنعن و حدیث مسلم )
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2602. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, िुरैश और उन िे हम िीन लोग मुर्िल्िा में ियाम किया 

िरत ेथ,े और उन्हहें हूम्ि िहा जाता था, जबकि बािी िब अरब अरिा में वुिुफ़ किया िरत ेथ,े जब इतलाम 

आया तो अल्लाह तआला ने अपने नबी صلى الله عليه وسلم िो हुक्म फ़रमाया िे वह अरिात आए और वहां वुिुफ़ िरे और किर 

वहां ि ेवापि आए, इिी तरह अल्लाह अज्द्र्वजल िा िरमान ह,ै “किर तुम भी वहां िे लौटो जहााँ िे आम लोग 

लौटते ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5221(، )4542/  424( و مسلم )1251متفق علیہ ، رواه البخاری )
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 والنشور نحوَه

वकुफ़ ए अरफात का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْوُقوُف ب عرََفَة

• الْفَصْل الثَّال ث
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2603. अब्बाि सबन समिाज़ि रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेवुिुफ़ अरिात में अपनी उम्मत 

िी मगकिरत िे सलए िआु िरमाई क़बूसलयत िा जवाब आया िी “ मैंने हुिुि अल इबाि िे सिवा बािी िब 

गुनाह मुआफ़ िर किए, क्योंकि मैं उि िे मर्लूम िा हक़ लूाँगा”, आप صلى الله عليه وسلم न ेअर्ज़ किया,: “रब जी! अगर आप 

चाह ेतो मर्लूम िो जन्नत अता िर ि ेऔर र्ासलम िो बतश िें”, लेकिन इि ियाम में आप िी िआु िबूल न 

हुई, तो जब मुर्िल्िा में िुबह िी तो आप صلى الله عليه وسلم न ेिआु िोहराई तो आप िी िआु िबूल िर ली गई, रावी बयान 

िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हाँिे या तबतिुम फ़रमाया तो अब ूबक्र और उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा न ेअर्ज़ किया, मेरे 

वासलिने आप पर िुरबान हो यह तो ऐिा वक़्त ह ैिे इि वक़्त आप हिंा नहीं िरत ेथे, आप िो किि चीर् न े

हिंाया, अल्लाह तआला आप िो खुश खुरज़म रख,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: अल्लाह िे िशु्मन इब्लीि िो जब पता 

चला िे अल्लाह अज्द्र्वजल ने मेरी िआु िबूल िरमा िर मेरी उम्मत िो बतश किया ह ैतो वह अपने िर में 

समट्टी डालन ेलगा और तबाही व हलाित िो पुिारने लगा जब मैंने उििी बे िबरी िखेी तो मुझ ेहिंी गई”| 

(र्ईफ़) 

( * عبداللہ بن کنانة و ابوه مجھولان 312( و البیھقی فی البعث النشور )لم اجده ، و فی شعب الایمان : 3143اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )

 ‘‘لم یصح حدیثہ:’’ و قال البخاری فی ھذا الحدیث 
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2604. सहश्शाम सबन उरवा अपने वासलि ि े ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेिहा: उिामा सबन र्ैि रकियल्लाहु 

अन्हहुमा िे िररयाफ्त किया गया िे हज्जतुल विा िे मौिे पर वापिी िे वक़्त रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم किि तरह चलत े

थे? उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: आप सबच रफ़्तार िे चलते थे और जब िुशािा जगह जाती तो किर तेर् हो जात ेथे| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3412(، )4532/  533( و مسلم )4222متفق علیہ ، رواه البخاری )
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अरफात और मुजद्फा से वापसी का बयान

पहली फस्ल

• نْ عَرَفَ  دَل فَ بَابٌ الدَّفْعُ م  ْْ ة  ةَ وَالْمُ

• الْفَصْل الأول
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2605. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेररवायत ह ैिे अरिा िे किन वह नबी صلى الله عليه وسلم िे िाथ वापि हो रह ेथे िी 

नबी صلى الله عليه وسلم न ेअपने पीछे ऊटों िो बहोत मारने और डांटने िी आवार्े िुनी तो आप न ेअपने िोड़ ेिे उनिी तरि 

इरशाि किया और फ़रमाया: “लोगो! िकिनत इसख़्तयार िरो क्योंकि िवाररयों िो तरे् िोड़ाना िोई नेिी 

नहीं‘‘| (बुखारी ) 

 (4274رواه البخاری )
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2606. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे अरिात िे मुर्िल्िा ति उिामा सबन र्ैि रकियल्लाहु 

अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم िे पीछे बैठें  थे, किर आप ने मुर्िल्िा िे मीना ति फ़र्ल सबन अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िो 

अपने पीछे बैठा सलया, इन िोनों न ेबयान किया ह ैिी नबी صلى الله عليه وسلم जमराह असक्बह िो िंिररया मारने ति तसल्बया 

पुिारत ेरह|े (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3137(، )4531453/  522( و مسلم )4232متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2607. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने मगररब व ईशा िी नमार्े मुर्िल्िा में इिट्ठी 

पढ़ी और हर नमार् िे सलए इिामत िही, आप ने ना इन िोनों नमार्ो िे िरसमयान िोई नफ्ल नमार् पढ़ी न 

उनमें िे कििी िे बाि| (बुखारी ) 

 (4273رواه البخاری )
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2608. अब्िलु्लाह सबन मिउि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो मुर्िल्िा में िो नमार्ो 

नमार्े मग़ररब और ईशा िो जमा िरन ेऔर इिी रोर् नमार्े िज्र िो उि िे वक़्त ि ेपहले पढ़ने िे सिवा हमेशा 

नमार्ो िो उन िे अविात में पढ़ते हुए िखेा| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3442(، )4532/  525( و مسلم )4233البخاری )متفق علیہ ، رواه 
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2609. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैं भी उन लोगों में िे हूाँ सजन्हहें नबी صلى الله عليه وسلم ने मुर्िल्िा िी 

रात अपने अहल ेखाना िे जईि लोगों िे िाथ पहले (मीना) रवाना िर किया था| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3457(، )4523/  314( و مسلم )4273متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

٥٢٥٥ -  
َ
ان
َ
اسٍ وَك ن الفضلِ بن عبَّ

َ
اةِ جَمْعٍ  )صَحِيح( وَع

َ
د
َ
 وَغ

َ
ة
َ
رَف
َ
ةِ ع شِيَّ

َ
الَ فِي ع

َ
 ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
رَدِيفَ الن

عُوا: 
َ
ف
َ
اسِ حِينَ د

َّ
ةِ »لِلن

َ
كِين مْ بِالسَّ

 
يْك
َ
ل
َ
الَ: « ع

َ
ى ق

ً
وَ مِنْ مِن

ُ
رًا وَه لَ مُحَسِّ

َ
خ
َ
ى د

َّ
 حَت

ُ
ه
َ
ت
َ
اق
َ
 ن
ٌّ
اف

َ
وَ ك

ُ
مْ بِحَصَى »وَه

 
يْك
َ
ل
َ
فِ اع

ْ
ذ
َ
خ
ح
ل

 
َ
جَمْرَة

ح
ذِي يُرْمَى بِهِ ال

َّ
. رَوَاهُ مُسلم« . ال

َ
جَمْرَة

ح
ى رَمَى ال

َّ
ي حَت بِّ

َ
مَ يُل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
مْ يَزَلْ رَسُولُ الل

َ
الَ: ل

َ
 وَق

2610. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा फ़र्ल सबन अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत िरत ेहैं, िे वह नबी 

 ने अरिा िी शाम और मुर्िल्िा िी िुबह लोगों िे, जबकि वह صلى الله عليه وسلم िे पीछे िवारी पर िवार थ ेिी आप صلى الله عليه وسلم

वापि आ रह ेथे फ़रमाया: “आराम िे आओ”, जबकि आप अपने ऊंटनी िो (तेर् चलने िे) रोि रह ेथे हत्ता िे 

आप वािी मुहसतिर में िासखल हो गए जो िे मीना िे िरीब ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जमरह िी रमी िरन ेिे 

सलए छोटी छोटी िंिररया ले लो”, रावी बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जमराह िो िंिररया मारन े ति 

तसल्बया पुिारते रह|े (मुसतलम) 

 (3132(، )4535/  523رواه مسلم )
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2611. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم मुर्िल्िा िे वापि तशरीफ़ लाए तो आप صلى الله عليه وسلم पुरिुिून 

व इत्मीनान था, और आप ने िहाबा िो भी आराम ि ेचलने िा हुक्म फ़रमाया, जबकि वािी मुहसतिर में आप 

तेर् चले और उन्हहें हुक्म फ़रमाया िे ऊाँ गली पर रख िर मारी जान ेवाली िंिरी िे बराबर िंिररया मारो, और 

फ़रमाया: “शायि इि िाल िे बाि में तुम्हें न िखे ििू”, मैंने यह हिीि तिकिम ताखीर िे िाथ जामेअ 

सतरसमर्ी िे अलावा िहीहनै में नहीं पाई| (िहीह) 

([ * و للحدیث 3153( و انظر ابن ماجہ )3151ح  523/  2( و النسائی )4211و قال : حسن صحیح( ]و ابوداؤد ) 332صحیح ، رواه الترمذی )

 شواھد وھو بھا صحیح
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2612. मुहम्मि सबन िैि सबन मखरम बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने खुत्बा इरशाि फ़रमाया तो फ़रमाया: 

“अहल ए जासहसलयत अरिात िे इि वक़्त लौटा िरत ेथे जब िूरज गुरूब होन ेिे पहले इि तरह हो जैि े

आिसमयों िी पगकढ़या उन िे चेहरो पर हो, और मुर्िल्िा िे तुलुए आफ़ताब िे बाि जैि ेआिसमयों िी पगकढ़या 

उन िे चेहरो पर हो, जबकि हम गुरूब ए आफ़ताब िे बाि अरिात िे लौटते ह ैऔर तुलुअ ए आफ़ताब िे पहले 

मुर्िल्िा िे वापि आत ेह,ै हमारा तरीिा बुतों िे पुजाररयों और मुशररिो िे तरीिे ि ेमुततसलि ह”ै| बयहिी 

और फ़रमाया हमें खुत्बा इरशाि फ़रमाया और बािी हिीि वैि ेही बयान िी जईि| (र्ईफ़) 

( و صححہ و وافقہ الذھبی[ * السند مرسل و رواه شعبة عن ابن جریئ ُّ 253/  3( و الحاکم )452/  2ضعیف ، رواه ]البیھقی فی السنن الکبری 

 مخرمة بہ نحو المعنی و سنده ضعیف ، ابن جری     ُّ مدلس و عنعن عن محمد بن قیس بن مخرمة عن مسور بن
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2613. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हमें मुर्िल्िा िी रात बनूअब्िलु 

मूत्तलीब िे बच्चो िे हमराह गधो पर सबठािर पहले ही रवाना िर किया था, और आप صلى الله عليه وسلم प्यार िे हमारी रानो 

पर मार रह ेथे और िरमा रह ेथे: “मेरे प्यारे बच्चो जब ति िूरज तुलुअ न हो जाए जमराह िो िंिररया न 

मारना”| (र्ईफ़) 

( * الحسن العرنی ثقة ارسل عن ابن عباس و 3152( و ابن ماجہ )3122ح  571574/  2( و النسائی )4211د )7سنده ضعیف ، رواه ابوداو

ثار 
ٓ
 ( و غیره3121ح  442/  2البعض الحدیث شواھد ، بعضھا حسنة عند الطحاوی )مشکل الا
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अरफात और मुजद्फा से वापसी का बयान

दूसरी फस्ल

• نْ عَرَفَ  دَل فَ بَابٌ الدَّفْعُ م  ْْ ة  ةَ وَالْمُ

• الْفَصْل الثَّان ي
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2614. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उम्मे िलमा रकियल्लाहु अन्हहा िो िुबाज़नी 

िी रात ही भेज किया था, उन्हहोंन ेिज्र ि ेपहले ही जमराह िो िंिररया मार ली थी, किर वह (मीना िे) चली 

गई और तवाफ़ ए इिािा किया और यह वह किन था सजि किन रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم उन िे वहां थे| (हिन) 

 (4215اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2615. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मुिीम (मके्क िा रहन ेवाला) या उमरा िरन ेवाला हजरे 

अिवि िे इसततलाम ति तसल्बया पुिारता रहता था| अब ूिावुि, और फ़रमाया और यह अब्िलु्लाह सबन 

अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहु पर मौिूि ररवायत िी गई ह|ै (र्ईफ़) 

رفعہ خطا وکان :’’ ( و صححہ[ * فیہ محمد بن عبد الرحمن بن ابی لیلی ، قال البیھقی 242( ]و الترمذی )4347اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 ‘‘حلہابن ابی لیلی ھذا کثیر الوھم و خاصة اذا روی عن عطا فیخطی کثیرًا ، ضعفہ اھل النقل مع کبر م
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2616. यािूब सबन आसिम सबन उरवा ि ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने शरीि रकियल्लाहु अन्हहु िो बयान िरत ेहुए 

िुना िी मैं अरिात िे मुर्िल्िा ति रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ वापि आया तो मुर्िल्िा पहुाँचन ेति आप िे 

ििम मुबारि र्मीन पर नहीं लगे| (यानी आप صلى الله عليه وسلم िवारी पर आए) | (हिन) 

 (42221ح  332/  1( و احمد )1315ب و تحفة الاشراف :  4252رواه ابوداؤد )اسناده حسن ، 
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अरफात और मुजद्फा से वापसी का बयान
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2617. इबे्न शिहाब बयान करते हैं, साशिम ने मुझे बताया की शिस साि हज्जाि शबन युसुफ़, इबे्न िुबैर के 

मदे्द मुक़ाशबि आया तो उस ने अबु्दल्लाह शबन उमर रशियल्लाहु अन्हहुमा से मसअिा िररयाफ्त शकया, हम 

अरफा के शिन वुकुफ़ में (नमाज़ो का) क्या करूँ ? साशिम ने कहा: अगर तुम सुन्नत की इते्तबा करना चाहते 

हो तो शफर अरफा के शिन नमाज़ को िल्दी पढ़ो, अबु्दल्लाह शबन उमर रशियल्लाहु अन्हहुमा ने फ़रमाया 

उस ने सच कहा है, वह ज़ुहर व असर को सुन्नत के मुताशबक़ ही िमा शकया करते थे, मैंने साशिम से पूछा 

क्या रसूिुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ऐसे शकया? तो साशिम ने कहा, वह (सहाबा रशियल्लाहु अन्हहुम ) आप صلى الله عليه وسلم की सुन्नत 

ही की इते्तबा करते हैं| (बुखारी) 

 (4225رواه البخاری )

 

 

 
 

مَ يَرْمِي  - ٥٢٥٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
الَ: رَأ

َ
ن جَابر ق

َ
ولُ: )صَحِيح( ع

ُ
حْرِ وَيَق

َّ
تِهِ يَوْمَ الن

َ
ى رَاحِل

َ
ل
َ
 »ع

ُ
خ
ح
أ
َ
مْ لِت

 
ك
َ
اسِك

َ
وا مَن

ُ
ذ

ذِه
َ
 بعد حجتي ه

ُّ
حُ ُّ

َ
 أ
َ
ي لَ

غ
عَل
َ
رِي ل

ْ
د
َ
 أ
َ
ي لَ

ِّ
إِن
َ
 رَوَاهُ مُسلم« . ف

2518. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने िुबाज़नी िे किन नबी صلى الله عليه وسلم िो अपनी िवारी पर बैठे हुए 

िंिररया मारते िखेा, आप صلى الله عليه وسلم िरमा रह ेथे: “तुम अपने हज िे तरीिे सिख लो, क्योंकि मैं नहीं जानता िे शायि 

में अपने इि हज िे बाि हज न िर ििू”| (मुसतलम) 

 (3437(، )4527/  341رواه مسلم )
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2619. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो चुटिी में लेिर चलाई जान ेवाली िंिरी 

िे बराबर िंिररया मारत ेहुए िखेा| (मुसतलम) 

 (3411(، )4522/  343رواه مسلم )
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2620. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिुबाज़नी िे किन चाश्त िे वक़्त िंिररया मारी 

जबकि उि िे बाि िूरज ढल जान ेिे बाि मारी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 
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2621. अब्िलु्लाह सबन मिउि रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे वह जमराह िुबरा (बड़ ेशैतान) िे पाि पहुचंे, 

बैतुल्लाह िो अपने िाएाँ जासनब और मीना िो अपने बाएाँ जासनब रखा और िात िंिररया मारी, वह हर िंिरी 
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 अल्लाहु अिबर िहत ेथे किर उन्हहोंने ने फ़रमाया: सजि र्ात ेअििि पर िुरह बिरह नासर्ल (الل

हुई थी उन्हहोंन ेभी इिी तरह िंिररया मारी थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3432و  3434(، )4522/  312312( و مسلم )4717متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2622. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “इततेंजा िे सलए ढेले इततेमाल 

िरन ेिी तािाि ताि ह,ै िंिररया मारना ताि ह,ै ििा मरवा िे िरसमयान िई ताि ह,ै और तवाफ़ ताि ह,ै 

जब तुम में िे िोई इसततंजा िे सलए ढेल ेइततेमाल िरे तो वह ताि अिि में ढेले इततेमाल िरे”| (मुसतलम) 

 (3413(، )4311/  342) رواه مسلم
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2623. िुिामा सबन अब्िलु्लाह सबन अम्मार रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो िुबाज़नी िे किन 

अपने िुरखी माइल िफ़ेि ऊंटनी पर बैठ िर िंिररया मारत ेहुए िखेा, वहां ना कििी िो रोिा जा रहा था न 

हटाया जा रहा था और ना ही यह िहा जा रहा था िे हट जाओ! हट जाओ!| (हिन) 

( و ابن ماجہ 3123ح  571/  2و قال : حسن صحیح( و النسائی ) 213( و الترمذی )543/  5، رواه الشافعی فی الام ) 5233حسن ، تقدم : 

 (4217ح  25 / 5( و الدارمی )3132)
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2624. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरती हैं आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िंिररया मारना और 

ििा मरवा िे िरसमयान िई िरना अल्लाह िा सर्क्र िाइम िरन ेिे सलए मुिरज़र किया गया ह”ै| सतरसमर्ी, 

िारमी और इमाम सतरसमर्ी ने फ़रमाया: यह हिीि हिन िहीह ह|ै (हिन) 

 (4321ح  21/  5( و الدارمی )215اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2625. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, हमन ेअर्ज़ किया: अल्लाह िे रिूल! क्या हम (िहाबा िी 

जमात) आप िे िाया िे सलए मीना में िोई िमरे (िाइबान) न बना ि?े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नहीं? मीना पहले 

पहुाँच जाने वाल ेिे सलए ऊंट सबठाने िी जगह ह”ै| (हिन) 

( و صححہ 4213ح  73/  5( و الدارمی )5142( ]و ابوداؤد )5112و قال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 334اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 ( علی شرط مسلم و وافقہ الذھبی[127/  4الحاکم )
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2626. नािेअ रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, कि अब्िलु्लाह सबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा पहले िो जमरो िे 

पाि बहोत िरे ति ठहरत,े अल्लाह िी किसब्रयाई बयान िरत,े उििी ततबीह व तहसमि बयान िरत ेऔर 

अल्लाह िे िआुए िरत ेलेकिन वह जमराह असक्बह (बड़ ेशैतान) िे पाि खड़े नहीं होत ेथ|े (िहीह) 

 (232ح  117/  4اسناده صحیح ، رواه مالک )
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2627. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने नमार् ए र्ुहर र्ुल हसलिा िे मक़ाम 

पर अिा िी, किर आप न ेअपनी ऊंटनी मंगवाई, आप न ेउििी िोहान िे िाएाँ पहलु पर हल्िा िा जतम लगाया, 

वहां ि ेखून बहन ेलगा, आप ने वह खून िाफ़ िर किया और उििी गिज़न में िो जूते डाल किए, किर आप अपने 

िवारी पर िवार हो गए, जब वह बैिा में आप िो लेिर िीधी खड़ी हो गई तो आप ने हज िे सलए तसल्बया 

पुिारा| (मुसतलम) 

 (3142(، )4513/  512رواه مسلم )
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2628. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने एि मतज़बा चंि बिररया बतौर िुबाज़नी, बैतुल्लाह 

सभजवाई तो आप صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें िलािह (हार वगैरा) पहनाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3513(، )4354/  327( و مسلم )4714متفق علیہ ، رواه البخاری )
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َّ
ى الل

َّ
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2629. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने आइशा रकियल्लाहु अन्हहा िी तरि ि ेिुबाज़नी िे 

रोर् एि गाय सजबह िी| (मुसतलम) 

 (3424(، )4342/  322رواه مسلم )

कुबाानी का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْهَدْي

• الْفَصْل الأول
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2630. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेअपने हज िे मौिे पर अपने अर्वाज ए मूतहरात 

िी तरि िे एि गाय सजबह िी| (मुसतलम) 

 (3425(، )4342/  327رواه مسلم )
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 بِيَد

2631. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंन ेनबी صلى الله عليه وسلم िे िुबाज़नी िे ऊटों िे िलाि ेखुि अपने हाथो ि े

बूटे, किर आप ने उन्हहें िलाि ेपहनाए उनिा सशआर किया और उन्हहें िुबाज़नी िे सलए भेजा और जो चीर् आप िे 

सलए हलाल िी गई वह आप صلى الله عليه وسلم पर हराम नहीं हुई थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3423(، )4354/  325( و مسلم )4222البخاری )متفق علیہ ، رواه 
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2632. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंने उन िे िलाि,े उन ि ेतैयार किए जो िे मेरे पाि मौजूि 

थी, किर आप صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें मेरे वासलि िे िाथ बैतुल्लाह रवाना किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3511(، )4354/  321( و مسلم )4712متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2633. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एि आिमी िो िुबाज़नी िा ऊंट हांित ेहुए 

िखेा तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उि पर िवार हो जा”, उि ने अर्ज़ किया, यह तो िुबाज़नी िा ऊंट ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “उि पर िवार हो जा”, उि न ेअर्ज़ किया, यह तो िुबाज़नी िा ऊंट ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने ििूरी या तीिरी 

मतज़बा फ़रमाया: “तुझ पर अफ़िोि हो उि पर िवार हो जा ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3513(، )4355/  374( و مسلم )4232متفق علیہ ، رواه البخاری )
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 ال - ٥٢٢٢
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2634. अबू जुबैर बयान िरत ेहैं, मैंन ेजासबर सबन अब्िलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु ि ेिुना, उन िे िुबाज़नी िे ऊंट 

पर िवारी िे बारे में िवाल किया गया तो उन्हहोंने िहा, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो िरमात ेहुए िुना: “जब त ूउि पर 

िवारी िरन ेपर मजबूर हो जाए तो किर िवारी समलन ेति भले तरीिे िे उि पर िवारी िर”| (मुसतलम) 

 (3541(، )4351/  372رواه مسلم )
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2635. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि आिमी िे िाथ िुबाज़नी िे िोलह 

ऊंट भेज ेऔर इिे इन पर अमीर मुिरज़र किया, तो उि ने अर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! अगर उनमें ि ेिोई चलन े

ि ेआसजर् आजाए तो किर मैं क्या िरू? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इि ेनहर िर िनेा और इि िे िलाि ेिे जूत ेउि 

िे खून में रंग िर उि िे पहलु पर सनशान लगा िनेा और उि में िे तुम और तुम्हारे िाथी न खाए”| (मुसतलम) 

 (3542(، )4352/  377رواه مسلم )
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2636. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हमने हुिसैबया िे िाल रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ ऊंट और गाय 

िो िात िात आिसमयों िी तरि िे बतौर क़ुरबानी नहर किया| (मुसतलम) 

 (3432(، )4347/  321رواه مسلم )
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2637. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे वह एि आिमी िे पाि आए जो अपने िुबाज़नी िे ऊंट िो 

सबठािर नहर िर रहा था तो उन्हहोंने इिे फ़रमाया: “मुहम्मि صلى الله عليه وسلم िी िुन्नत िे मुतासबि इिे खड़ा िरो और 

उििी टांग िो बांधो (किर नहर िरो)| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3423(، )4351/  323( ، و مسلم )4743متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2638. अली रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेहुक्म फ़रमाया िी मैं आप صلى الله عليه وسلم िे िुबाज़नी िे 

ऊटों िी सनगरानी िरू और उनिी लगामो, चमड़ो और पालानो िो िििा िर ि ूऔर ििाब िो उि में िे िुछ 

न ि,ू फ़रमाया: “हम इिे अपने पाि ि ेिेंगे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3431(، )4347/  313( و مسلم )4747متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2639. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम अपने िुबाज़नी िे ऊटों िा गोश्त तीन किन िे इर्ाफ़ी (ज़्यािा) 

नहीं खाया िरत ेथे, किर रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहमें रुखित िी तो फ़रमाया: “खाओ और रिि (माल िामान) िे 

तौर पर िाथ भी ले जाओ”, पि हमने खाया और रिि (माल िामान) िे तौर पर िाथ भी लाए| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (2412(، )4275/  31( و مسلم )4742رواه البخاری )متفق علیہ ، 
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2640. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा ररवायत िरत ेहैं िी नबी صلى الله عليه وسلم ने हुिसैबया िे िाल िुबाज़नी िे जानवर 

भेजे, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िुबाज़नी िे जानवरों में अब ूजहल िा ऊंट भी था सजि िी नाि में चााँिी िा और एि 

ििूरी ररवायत में ह ैिी िोन ेिा एि िड़ा था| आप صلى الله عليه وسلم उि िे मुशररिीन िो गुतिे किलाना चाहत ेथे| (हिन) 

 [524/  4( ]و احمد 4712اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2641. नासजय खुजाई रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने अर्ज़ किया: अल्लाह िे रिूल! िुबाज़नी िे ऊटों में िे 

िोई चलने िे आसजर् आजाए तो क्या िरू? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इिे नहर िर िनेा किर इि (िे िलाि)े िे 

जूत ेउि िे खून में डुबो िनेा (और उि िे पहलु पर सनशान लगा िनेा) किर इिे लोगों िे सलए छोड़ िनेा ताकि 

वह इिे खा लें”| (िहीह) 

 (3412و قال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 241( و الترمذی )373ح  331/  4اسناده صحیح ، رواه مالک )
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2642. अब ूिावुि और िारमी न ेइिे नासजय अिलमी िे ररवायत किया ह|ै (िहीह) 

 (4242ح  22/  5( و الدارمی )4725اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2643. अब्िलु्लाह सबन िुरती रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह िे 

नर्िीि िबिे अर्ीम किन िुबाज़नी िा किन ह,ै किर (मीना में) िरार पिड़ने (्यारह सर्ल सहज्जा) िा किन ह”ै, 

िौरन रसहमहुल्लाह न ेफ़रमाया: उि ि ेिुबाज़नी िा ििूरा किन मुराि ह,ै रावी बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

िे पाि पांच या छे िुबाज़नी िे ऊंट पेश किए गए, वह आप صلى الله عليه وسلم िे िरीब होन ेलगे िे आप किि िे इसब्तिा 

िरमाइएग,े रावी बयान िरते हैं, जब वह पहलु िे बल सगर पड़ी तो आप ने िोई हलिी िी बात िी सजिे में 

िमझ न ििा, तो मैंने (अपने पाि वाल ेशख़्ि ि)े िहा आप ने क्या फ़रमाया ह?ै उि ने िहा, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया 

ह ै“ जो शख़्ि चाह ेउि िे गोश्त िाट िर ले जाए”| अबू िावुि, अब्िलु्लाह सबन अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहु और 

जासबर रकियल्लाहु अन्हहु िे मरवी हिीि बाब अल िसहयत में सर्क्र िी गई ह|ै (िहीह) 

 (4123( و حدیث جابر تقدم )4122حدیث ابن عباس تقدم ) 1( 4722اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

168



किताबुल मनासिि                                                                  كتاب الْمَنَاسِك 

 
 

مَ  - ٥٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
الَ: ق

َ
وَعِ ق

ح
ك
َ ْ
 بْنِ الِ

َ
مَة

َ
نْ سَل

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 يُصْبِحَنَّ »)مُت

َ
لَ
َ
مْ ف

 
ك
ْ
ى مِن حَّ

َ
ةٍ بَ  مَنْ ض

َ
الِث
َ
 ث
َ
عْد

يْءٌ 
َ
 ش

ُ
ه
ْ
الَ: « . وَفِي بَيْتِهِ مِن

َ
مَاضِي؟ ق

ح
عَامَ ال

ح
ا ال

َ
ن
ح
عَل
َ
مَا ف

َ
عَلُ ك

ْ
ف
َ
هِ ن

َّ
وا: يَا رَسُولَ الل

 
ال
َ
بِلُ ق

ْ
مُق

ح
عَامُ ال

ح
 ال

َ
ان
َ
ا ك مَّ

َ
ل
َ
 »ف

 
ل
 
عِمُوا ك

ْ
ط
َ
وا وَأ

 
ْ
رَد
َ
أ
َ
 ف
ٌ
اسِ جَهْد

َّ
 بِالن

َ
ان
َ
عَامَ ك

ح
 ال

َ
لِك

َ
 ذ
َّ
إِن
َ
خِرُوا ف

َّ
وا فِيهِمْ وَاد

ُ
عِين

ُ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
ُ
 «ت

2644. िलमा सबन अिवा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम में िे सजि न ेिुबाज़नी िी 

ह,ै तीिरे किन िे बाि (यानी चोथ ेरोर्) उि िे घर में िुबाज़नी िा गोश्त नहीं होना चासहए”, जब आइन्हिा िाल 

आया तो िहाबा न ेअर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! सजि तरह हमन ेसपछले िाल किया था क्या इि िाल भी हम 

वैिे ही िरें? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “खाओ सखलाओ और र्खीरा भी िरो, क्योंकि गुसर्श्ता िाल लोग िहत 

िाली िी वजह ि ेतिलीि में थ ेइिसलए मैंन ेइरािा किया िे तुम उनिी इआनत िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2412(، )4271/  31( و مسلم )2222رواه البخاری )متفق علیہ ، 
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2645. नुबैश रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: हमन ेतुम्हें मना किया था िे िुबाज़नी 

िा गोश्त तीन किन ि ेइर्ाफ़ी (ज़्यािा) नहीं खाना ताकि तुम्हें िशाईश और खुशहाली समल जाए, अब अल्लाह 

तआला ने तुम्हें खुशहाली अता िर िी ह ैतो खाओ र्खीरा िरो और (िििा िर िे) अर्र पाओ, और िुन लो! 

यह अय्याम खाने पीने और अल्लाह तआला िा सर्क्र िरन ेिे ह”ै| (िहीह) 

 (5343صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2646. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हज्जतुल विा िे मौिे पर अपना िर 

मंुडाया, और आप صلى الله عليه وسلم िे बार् िहाबा न ेभी िर मंुडाया और उनमें िे बार् न ेबाल ितराए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3424(، )4311/  355( و مسلم )4752متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2647. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मुआसवया रकियल्लाहु अन्हहु ने मुझे बताया िी मैंने मरवा 

िे पाि तीर िे भाल िे नबी صلى الله عليه وسلم िे िर िे बाल ितरे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3154(، )4532/  512( و مسلم )4731متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2648. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेररवायत ह ैिे रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहज्जतुल विा िे मौिे पर फ़रमाया: “ए 

अल्लाह! िर मंुडाने वालो पर रहम िरमा”, िहाबा न ेअर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! और बाल ितरान ेवालो 

पर भी आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह िर मंुडाने वालो पर रहम िरमा”, िहाबा न ेअर्ज़ किया, अल्लाह िे 

रिूल! बाल ितरान ेवालो पर भी आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बाल ितरान ेवालो पर भी”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3412(، )4314/  347( و مسلم )4757متفق علیہ ، رواه البخاری )
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सर मंुडवाने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْحلق

• الْفَصْل الأول
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2649. याह्या सबन हुिैन रसहमहुल्लाह अपनी िािी ि ेररवायत िरत ेहैं कि उन्हहोंन ेहज्जतुल विा िे मौिे पर 

नबी صلى الله عليه وسلم िो सिर मंुडवाने वालो िे सलए तीन बार और बाल ितरान ेवालो िे सलए एि बार िआु िरत ेहुए 

िुना| (मुसतलम) 

 (3421(، )4313/  354رواه مسلم )
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2650. अनि रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم मीना तशरीफ़ लाए तो जमराह पर आए और इिे 

िंिररया मारी, किर मीना में अपने ररहाइश गाह पर आए और िुबाज़नी िी किर आप ने हजाम िो मंगवाया 

और आप न ेअपने िर िी िाएाँ तरि हजाम िी तरि िी तो उि ने इिे मंुड किया किर आप न ेअब ूतल्हा अंिारी 

रकियल्लाहु अन्हहु िो बुलाया और वह बाल उन्हहें ि ेकिए, किर आप ने बाएाँ जासनब उििी तरि िी और फ़रमाया: 

“मंुडा िो”, तो उि न ेइिे मंुड किया तो आप न ेवह बाल भी अब ूतल्हा िो ि ेकिए और फ़रमाया: “उन्हहें लोगों में 

तििीम िर िो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3425(، )4312/  353( و مسلم )474متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2651. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैं रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो इहराम बांधने िे पहले और िुबाज़नी िे 

किन बैतुल्लाह िा तवाफ़ िरने ि ेपहले िततूरी िी समलावट वाली खुशबू लगाया िरती थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5314(، )4424/  12( و مسلم )4232علیہ ، رواه البخاری )متفق 
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2652. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिुबाज़नी िे किन तवाफ़ ए इिािा किया, 

किर वापि तशरीफ़ लाए और र्ुहर िी नमार् मीना में अिा िी| (मुसतलम) 

 (3422(، )4313/  332رواه مسلم )
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2653. अली रकियल्लाहु अन्हहु और आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने औरतो िो िर 

मंुडाने ि ेमना फ़रमाया| (हिन) 

 (242حسن ، رواه الترمذی )
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2654. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “औरतो पर िर मंुडाना 

वासजब नहीं इन पर बाल ितराना वासजब ह”ै| (हिन) 

 (4244ح  21/  5( و الدارمی )4232/  4231حسن ، رواه ابوداؤد )

 

الثالثوهذا الباب خال من الفصل   

इस बाब में तीसरी फस्ल नही ंहै| 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

सर मंुडवाने का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْحلق

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2655. अब्िलु्लाह सबन अम्र सबन आि रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे हज्जतुल विा िे मौिे पर रिूलुल्लाह 

 न ेलोगों िी खासतर मीना में वुिुफ़ फ़रमाया, लोग आप िे पाि आत ेऔर मिाइल िररयाफ्त िरत,े एि صلى الله عليه وسلم

आिमी आप िे पाि आया तो उि ने अर्ज़ किया, मैंने ला इल्मी में िुबाज़नी ि ेपहले िर मंुडा सलया, आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “िुबाज़नी िर लो, िोई हरज नहीं”, किर एि और आिमी आया तो उि ने अर्ज़ किया, मैंने िंिररया 

मारन ेि ेपहल ला इल्मी में िुबाज़नी िर ली ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “(अब) िंिररया मार लो िोई हरज नहीं”, 

नबी صلى الله عليه وسلم ि ेसजि चीर् िी भी तिकिम ताखीर िे बारे में िवाल किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने यही फ़रमाया: “अब 

िर लो, िोई हरज नहीं”| बुखारी, मुसतलम, और मुसतलम िी ररवायत में ह ैएि आिमी आप صلى الله عليه وسلم िे पाि आया 

तो उि न ेअर्ज़ किया, मैंन ेिंिररया मारने ि ेपहले िर मंुडा सलया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अब िंिररया मार 

लो, िोई हरज नहीं” किर एि और आिमी आया उि न ेअर्ज़ किया, मैंने िंिररया मारन ेिे पहले तवाफ़ ए 

इिािा िर सलया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अब िंिररया मार लो िोई हरज नहीं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3423و  3422(، )4312/  333،  4312/  357( و مسلم )33متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2656. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, िुबाज़नी िे किन मीना में नबी صلى الله عليه وسلم िे मिाइल िररयाफ्त 

किए गए तो आप صلى الله عليه وسلم यही िरमा रह ेथ:े “िोई हजज़ नहीं”. एि आिमी न ेआप صلى الله عليه وسلم िे मिअला िररयाफ्त किया 

तो उि ने अर्ज़ किया, मैंने गुरुबे आफ़ताब िे बाि िंिररया मारी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िोई हरज नहीं‘‘| 

(बुखारी ) 

 (4753رواه البخاری )

 

हज के अफआल आगे पीछे करने का बयान

पहली फस्ल

• هم بعض بَاب ف ي التَّحَلُّل ونقل
الْأعَْمَال على بعض

• الْفَصْل الأول
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2657. अली रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आिमी आप صلى الله عليه وسلم िे पाि आया तो उि ने अर्ज़ किया,: “अल्लाह 

िे रिूल! मैंने िर मंुडाने ि ेपहले तवाफ़ ए इिािा िर सलया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अब िर मंुडा लो या बाल 

क़तर लो, िोई हरज नहीं”, किर एि ििूरा आिमी आया तो उि ने अर्ज़ किया, मैंने िंिररया मारन ेि ेपहले 

िुबाज़नी िर ली, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अब िंिररया मार लो, िोई हरज नहीं”| (र्ईफ़) 

 ([ * سفیان الثوری مدلس و عنعن3141ماجہ ) ( و ابن4232،  4255و قال : حسن صحیح( ]و ابوداؤد ) 332سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2658. उिामा सबन शरीि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं हज िरन ेिे सलए रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ रवाना 

हुआ, लोग आप صلى الله عليه وسلم िे पाि आते और मिाइल िररयाफ्त िरत ेथ,े कििी ने िहा अल्लाह िे रिूल! मैंने तवाफ़ 

िरन ेि ेपहले िई िर ली, या मैंने एि चीर् िो मोअख़्ख़र िर सलया या मैंने िोई चीर् मुिद्दम िर ली, आप 

 िरमात ेथ:े “इि शख़्ि िे सिवा सजि न ेकििी मुिलमान िी इज्द्र्त िो ख़राब किया िोई हरज नहीं, ऐिा صلى الله عليه وسلم

शख़्ि र्ासलम ह ैऔर ऐिा शख़्ि ही हरज, गुनाह और हलाित िा सशिार हुआ”| (र्ईफ़) 

 (5142اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

हज के अफआल आगे पीछे करने का बयान

दूसरी फस्ल

• هم بعض بَاب ف ي التَّحَلُّل ونقل
الْأعَْمَال على بعض

• الْفَصْل الثَّان ي

हज के अफआल आगे पीछे करने का बयान

तीसरी फस्ल

• هم بعض بَاب ف ي التَّحَلُّل ونقل
الْأعَْمَال على بعض

• الْفَصْل الثَّال ث
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2659. अबू बिरह रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, नबी صلى الله عليه وسلم न े िुबाज़नी िे किन हमें सख़ताब फ़रमाया तो 

फ़रमाया: “र्माने (िाल) घूम घुमा िर इिी िूरत पर गया ह ैजैि ेइि किन था, सजि रोर् अल्लाह तआला न े

र्मीन व आिमान तखलीि िरमाए थे, िाल बारह माह िा ह,ै उनमें िे चार हुरमत वाल ेहैं, तीन जुल िअिा, 

र्ुलसहज्जा और मुहरज़म तो मुतवासतर ह,ै और रजब मुसर्र जो िे जमाकिउल िानी और शाबान िे िरसमयान 

ह”ै, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “ये िौन िा महीने ह”ै हमने अर्ज़ किया: अल्लाह और उि िे रिूल बेहतर जानत ेहैं, 

आप ने ख़ामोशी इसख़्तयार िर ली हत्ता िे हमन ेख़याल किया आप उि िा िोई और नाम रखेंगे, किर आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “क्या यह र्ुलसहज्जा नहीं ?” हमने अर्ज़ किया: जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ये िौन िा शहर ह”ै 

हमन ेअर्ज़ किया: अल्लाह और उि िे रिूल बेहतर जानत ेहैं, आप ख़ामोश रह ेहत्ता िे हमन ेख़याल किया िे 

आप उि िा िोई और नाम रखेंगे, किर आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या यह बलि (यानी मक्का) नहीं ?” हमन ेअर्ज़ 

किया: जी हााँ! ऐिे ही ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “ये िौन िा किन ह?ै“ हमन ेअर्ज़ किया: अल्लाह और उि िे रिूल 

बेहतर जानत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ख़ामोश रह ेहत्ता िे हमन ेगुमान किया िे आप उि िा िोई और नाम रखेंगे, किर आप 

 :न ेफ़रमाया صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या यह िुबाज़नी िा किन नहीं ?” हमन ेअर्ज़ किया: जी हााँ! ऐि ेही ह,ै आप صلى الله عليه وسلم

“तुम्हारे खून, तुम्हारे अमवाल और तुम्हारी इज्द्र्त्त ेतुम पर इि माह में इि शहर में और इि िीन िी हुरमत िी 

तरह तुम पर हराम ह,ै तुम अनिरीब अपने रब िे मुलािात िरन ेवाल ेहो, वह तुम्हारे आमाल िे बारे में तुम िे 

िवाल िरेगा, िुन लो! तुम मेरे बाि गुमराह न हो जाना िे एि ििूरे िो क़त्ल िरन ेलगो, िुन लो! क्या मैंने 

तुम ति िीन पहुचंा किया? उन्हहोंने अर्ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह गवाह रहना जो यहााँ 

कुबाानी के बदन खुत्बा देने, अय्याम ए तशरीक

में कंकररया मारने और वदा का बयान

पहली फस्ल

• رِ وَرمي أيََّام باَبٌ خُطْبَةُ يَوْمِ النَّحْ 
التَّشْرِيق والتوديع

• الْفَصْل الأول
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मौजूि ह ैवह गैर मौजूि ति पहुचंा िें, बिा-अवक़ात सजि िो बात पहुचंाई जाती ह ैिे िुनने वाल ेिे ज़्यािा याि 

रखन ेवाला होता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1332و  1333(، )4272/  5234( و مسلم )4714متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2660. वबरत रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, मैंन ेइब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेिररयाफ्त किया में किि वक़्त 

िंिररया मारू? उन्हहोंने ने फ़रमाया: जब तुम्हारा इमाम िंिररया मारे तो तुम भी िंिररया मारो, मैंने िोबारा 

उन ि ेिररयाफ्त किया तो उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: हम इंतर्ार िरत ेरहत ेथे जब िूरज ढल जाता तो हम िंिररया 

मारत ेथ|े (बुखारी ) 

 (4712رواه البخاری )
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2661. िासलम रसहमहुल्लाह इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत िरत ेहैं, िे वह जमराह िसुनया (मसतजि 

खकिि िे िरीब वाल ेजमराह िो) िात िंिररया मारत ेऔर हर िंिरी िे बाि ( ُبَر
ح
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
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थे किर आगे बढ़ते हत्ता िे नरम र्मीन पर किबल ेरुख खड़ ेहो िर िरे ति हाथ उठा िर िआुए ंिरत ेकिर बाएाँ 

जासनब हो िर नरम र्मीन पर किबल ेरुख खड़े हो िर हाथ उठा िर िरे ति िआुए िरत ेरहत ेकिर िरसमयान 
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उि िे पाि न ठहरत,े किर वापि जात ेऔर िरमात ेमैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो इिी तरह िरत ेहुए िखेा ह?ै| (बुखारी ) 

 (47244725رواه البخاری )
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2662. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, अब्बाि सबन अब्िलु मुत्तसलब रकियल्लाहु अन्हहु न ेपानी 

सपलाने िी वजह िे, मीना िी रात ेमक्का में गुर्ार न ेिे सलए रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेइजार्त तलब िी तो आप صلى الله عليه وسلم न े

उन्हहें इजार्त ि ेकि| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3477(، )4342/  312( و مسلم )4231متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2663. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم पानी पीने िी जगह पर तशरीफ़ लाए 

तो आप न ेपानी तलब किया तो अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: फ़र्ल! अपने वासलि िे पाि जाओ और 

उन िे पाि ि ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे सलए पानी लेिर आओ, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मुझे (यही िे) सपलाओ”, उन्हहोंन े

अर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! लोग अपने हाथ उि में डालते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मुझ े(यही ि)े सपलाओ”, 

आप न ेइिी में ि ेनोश फ़रमाया, किर आप र्म र्म पर तशरीफ़ लाए तो लोग वहां पानी सपला रह ेथे और खूब 

मेहनत िर रह ेथ,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िाम िरत ेरहो, क्योंकि तुम एि नेि िाम में मशगुल हो”, किर 

फ़रमाया: “अगर लोग तुम पर ग़ासलब न आजाए तो मैं भी अपने िवारी िे उतर आता हत्ता कि मैं रतिी उि पर 

रख लेता”, आप न ेअपने िंध ेिी तरि इरशाि फ़रमाया| (बुखारी ) 

 (4232رواه البخاری )
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2664. अनि रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेर्ुहर, अिर, मग़ररब और ईशा िी नमार् ेपढ़ी किर 

आप वािी मुह्तिब में थोड़ी िरे िोए, किर आप िवारी पर बैतुल्लाह तशरीफ़ लाए और उि िा तवाफ़ (विा) 

किया| (बुखारी ) 

 (4722رواه البخاری )
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2665. अब्िलु अर्ीर् सबन रुिीअ बयान िरत ेहैं, मैंने अनि रकियल्लाहु अन्हहु सबन मासलि रकियल्लाहु अन्हहु िे 

िररयाफ्त किया, मैंने िहा अगर आप न ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िोई बात याि िी हो तो मुझे बताइए िे आप ने 

तरसवया (आठ सर्ल सहज्जा) िे किन र्ुहर िी नमार् िहााँ पढ़ी थी? उन्हहोंन ेने फ़रमाया: मीना में, किर पूछा: 

आप صلى الله عليه وسلم न ेमीना िे वापि आते हुए अिर िी नमार् िहााँ पढ़ी थी? फ़रमाया वािी ए अब्तह में, किर फ़रमाया 

जैि ेतुम्हारे उमरा हुक्मरान िरे वैिे तुम िरो| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3422(، )4312/  332( و مسلم )4223متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2666. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, अब्तह में ियाम िरना िुन्नत नहीं? रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने तो वहां 

इिसलए ियाम फ़रमाया था िे वहां ि ेमिीना िे सलए रवाना होना ज़्यािा आिान था| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3422(، )4344/  332( و مسلم )4722متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2667. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंने मक़ाम ए तनइम िे उमरा िे सलए इहराम बांधा मैं (मके्क 

में) िासखल हुई और अपना उमरा अिा किया, जबकि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अब्तह िे मक़ाम पर मेरा इंतर्ार 

फ़रमाया हत्ता कि मैं उमरा िे िाररग़ हो गए तो आप ने लोगों िो िुच िा हुक्म फ़रमाया, आप वहां ि ेसनिल े

और बैतुल्लाह िा तवाफ़ िुबह िी नमार् ि ेपहले किया, किर आप صلى الله عليه وسلم मिीना िे सलए रवाना हुए| मैंने िहीह 

बुखारी और िहीह मुसतलम िी ररवायत िे हवाले िे यह हिीि नहीं पाई बसल्ि आसख़र पर थोड़ ेिे इसततलाि 

िे िाथ अबू िावुि िी ररवायत में पाया| (िहीह) 

 ([5255(، )4544/  453( و مسلم )4221و سنده صحیح( ]و انظر صحیح البخاری ) 5112صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2668. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, लोग (मीना ि ेिाररग़ हो िर) कििी भी तरीि ि ेवापि 

चले जात ेथ,े (ये िूरत ेहाल िखे िर) रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “तुम में ि ेिोई शख़्ि मक्का िे न जाए हत्ता िे 

उि िा आसखरी वक़्त बैतुल्लाह िे पाि हो (तवाफ़ विा िरे) अलबत्ता हरै् वाली औरत िो मुशतश्ना िरार 

किया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3542(، )4357/  372( و مسلم )4722متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2669. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, िुच (िे किन) िी रात  िकिया रकियल्लाहु अन्हहु िो हरै् गया, 

तो उन्हहोंन ेअर्ज़ किया, मेरा ख़याल ह ैिे (अरब विा िी वजह िे) मैंन ेतुम्हें रोि किया ह,ै नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“(अरब िे मुहावरे िे मुतासबि) बे औलाि िर मंुडी, या हलि में बीमारी वाली (इि िे बलिआु मुराि नहीं, 

बसल्ि जैि ेिहा जाता ह,ै तेरे हाथ खाि आलूि हो वैि ेही यह अल्िार् ह)ै क्या उि ने िुबाज़नी िे किन तवाफ़ ए 

इिािा किया था ?” आप िो बताया गया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “किर मिीना िी तरि िुच िरो”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3553(، )4544/  337( و مسلم 47744775متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2670. अमर सबन अह्वि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो हज्जतुल विा िे मौिे पर 

िरमात ेहुए िुना: “आज िौन िा किन ह?ै” िहाबा ने अर्ज़ किया, हज अिबर िा किन ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

“तुम्हारे अमवाल और तुम्हारी इज्द्र्त्ते तुम्हारे िरसमयान इि शहर में, तुम्हारे इि िीन िी हुरमत िी तरह हराम 

कुबाानी के बदन खुत्बा देने, अय्याम ए तशरीक

में कंकररया मारने और वदा का बयान

दूसरी फस्ल

• حْرِ وَرمي باَبٌ خُطْبةَُ يَوْمِ النَّ 
يعأيََّام التَّشْرِيق والتود

• الْفَصْل الثَّان ي
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ह,ै िुन लो! िोई र्ासलम अपने जान पर र्ुल्म न िरे, िुन लो! िोई र्ासलम अपने औलाि पर र्ुल्म न िरे न 

बच्चा अपने वासलि पर र्ुल्म िरे, िुन लो! शैतान इि बात िे हमेशा िे सलए मायूि हो चूिा ह ैिे उििी तुम्हारे 

इि शहर में इबाित हो, लेकिन तुम्हारे ऐिे उमूर में सजन्हहें तुम मामूली िमझत ेहो, उििी इताअत होगी तो वह 

उि पर ही रार्ी हो जाएगा”| इब्न ेमाजा सतरसमर्ी, और उन्हहोंने इिे िहीह िरार किया ह|ै (हिन) 

 (5422( و الترمذی )3122اسناده حسن ، رواه ابن ماجہ )
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2671. रािीअ सबन अम्र मुर्नी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो मीना में चाश्त िे बाि 

सियाह माइल िफ़ेि खच्चर पर लोगों िे सख़ताब िरत ेहुए िुना, जबकि अली रकियल्लाहु अन्हहु आप िी तरि िे 

लोगों ति बात पहुचंा रह ेथे जबकि लोग िुछ खड़ ेथे और िुछ बैठें  हुए थे| (िहीह) 

 (4222)اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد 
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2672. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा और इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेररवायत ह ैिे रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िुबाज़नी 

िे किन तवाफ़ सर्यारत िो रात ति मोअख़्ख़र फ़रमाया| (र्ईफ़) 

ا[ * ابوالزبیر مدلس  4735)قبل ح ( ]و البخاری 3122( و ابن ماجہ )5111و قال : حسن( و ابوداؤد ) 251سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
ً
تعلیق

 و عنع و تابعہ محمد بن طارق و لکنہ عن طاؤس مرسل
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2673. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने तवाफ़ ए इिािा िे िातों चक्करों में रमल 

नहीं िरमाया| (हिन) 

 (3121( و ابن ماجہ )5114اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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سَاءَ 
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َ
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َ
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َ
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2674. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा ि ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब तुम में िे िोई जमराह असक्बह 

िो िंिररया मार ल ेतो बीसवयों िे (िाथ सजमाअ िे) सिवा उि िे सलए हर चीर् हलाल हो जाती ह”ै| शरह 

िुन्ना और उन्हहोंन ेने फ़रमाया: उििी िनि जईि ह|ै (र्ईफ़) 

([ * الحجاج بن ارطاۃ ضعیف مدلس و انظر 4273بلا سند( ]و ابوداؤد ) 4225بعد ح  541/  7شرح السنة )سنده ضعیف ، رواه البُوی فی 

تی )
ٓ
 (5272الحدیث الا
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2675. अहमि और निई िी इब्ने अब्बाि िे मरवी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “जब वह िंिररया मार ले तो 

बीसवयों िे अलावा हर चीर् उि पर हलाल हो जाती ह”ै| (र्ईफ़) 

الحسن العرنی ثقہ ارسل عن ابن عباس  ([ *3114( ]و ابن ماجہ )3132ح  577/  2( و النسائی )5121ح  531/  4سنده ضعیف ، رواه احمد )

 (4472( و لبعض الحدیث شاھد عند مسلم )5243رضی اللہ عنہ )تقدم : 
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2676. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेकिन िे सपछले पहर जब आप न ेनमार् ए 

र्ुहर अिा िी तो तवाफ़ ए इिािा किया, किर आप मीना वापि तशरीफ़ ले आए, आप ने अय्याम तशररि िी 

रात ेवहां गुर्ारी, जब िूरज ढल जाता तो आप हर जमराह िो िात िात िंिररया मारत,े हर िंिरी िे िाथ 

بَرُ )
ح
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َ
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ه
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 अल्लाहु अिबर िहत,े पहले और ििूरे जमरे िे पाि खड़े होत,े लम्बा ियाम िरमात ेऔर तजरीअ (الل

व आसजर्ी िे िाथ िआुए िरते और आप तीिरे िो िंिररया मारते और उि िे पाि खड़ ेनहीं होत ेथे| (हिन) 

 (4273حسن ، رواه ابوداؤد ) اسناده
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2677. अब ूअल बद्दाह सबन आसिम सबन अकि अपने वासलि िे ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेफ़रमाया रिूलुल्लाह 

 न ेऊटों िे चरवाहों िो रात बिर िरन ेिी रुखित ि ेकिया िे वह यौम ए उल नहर िो िंिररया मारी किर صلى الله عليه وسلم
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यौम ए नहर िे बाि वह िो िीन िी रमी िो जमा िर ले और एि किन मैं ही िंिररया मार लें| मासलि, 

सतरसमर्ी निई, और इमाम सतरसमर्ी न ेफ़रमाया: यह हिीि िहीह ह|ै (िहीह) 

 (3174ح  573/  2( و النسائی )222( و الترمذی )212ح  113/  4اسناده صحیح ، رواه مالک )

 

 وهذا الباب خال من الفصل الثالث

इस बाब में तीसरी फस्ल नही ंहै| 
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2678. अब्िलु्लाह सबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेररवायत ह ैिे कििी आिमी ने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िररयाफ्त 

किया िे इहराम वाला िौन िे िपड़ ेपहन ििता ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िमीर्, इमाम,े िलवारे, जुब्बे और 

मोर्े न पहनो, अलबत्ता अगर िोई शख़्ि जूते न पाए तो वह मोर्े पहन ले और उन्हहें टखनो िे नीचे ति िाट ले 

और ऐिा िोई िपड़ा न पहनो सजि ेर्ाफ़रान और वरि िी खुशब ूलगी हो”|  और इमाम बुखारी ने एि ििूरी 

ररवायत में यह इर्ािा निल किया ह:ै “इहराम वाली औरत ना निाब पहने न िततान”े, (मुत्तफ़क़ 

अलैह,मुसतलम) 

 (5724(، )4477/  4( و مسلم )4333،  4215متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2679. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो सख़ताब िरत ेहुए िुना, आप صلى الله عليه وسلم 

िरमा रह ेथ:े “जब मुहर्रज़म जतूे न पाए तो वह मोर्े पहन ले और जब वह तहबंि न पाए तो िलवार पहन ले”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5721(، )4473/  1( و مسلم )4314متفق علیہ ، رواه البخاری )

इहराम वाले बकन चीजो ं से रुके रहे

पहली फस्ल

• بَاب مَا يجتنبه الْمحرم

• الْفَصْل الأول
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2680. यअली सबन उमय्य रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम जीअरान में नबी صلى الله عليه وسلم िे पाि थे जब एि आराबी 

आप िे पाि आया उि ने जुब्बा पहन रखा था और उि ने र्ाफ़रान िी बनी हुई खुशबू भी खूब लगा रखी थी, 

उि न ेअर्ज़ किया, अल्लाह िे रिूल! मैंने उमरा िा इहराम बांधा ह ैऔर मैंने यह (जुब्बा) पहन रखा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “रही खुशबू जो तुमन ेलगा रखी ह ैउिे तीन मतज़बा धो िो, और रहा जुब्बा तो उि ेउतार िो और 

किर अपने उमरे में वैिे ही िरो जैि तू अपने हज में िरता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5311و  5723(، )4431/  23( و مسلم )4232متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2681. उतमान रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “ मुहररम (सजिन ेइहराम बांधा 

हो) ना अपना सनिाह िरे न कििी िा सनिाह िराए और ना ही पैगामे सनिाह भेजे”| (मुसतलम) 

 (3112(، )4112/  14رواه مسلم )
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2682. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा ररवायत िरत ेहैं कि नबी صلى الله عليه وسلم न ेहालत ए इहराम में मैमुना रकियल्लाहु 

अन्हहा िे सनिाह किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3124(، )4141/  12( و مسلم )4337متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2683. मय्मुना रकियल्लाहु अन्हहा िे भांजे यर्ीि सबन अल अिम्म, मैमुना रकियल्लाहु अन्हहा िे ररवायत िरत े

हैं िी रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन ि ेशािी िी तो आप मुहररम (सजिन ेइहराम बांधा हो) नहीं थे, अल शैख़ अल इमाम 

मुह्यी अल िुन्नी रसहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, अक्िर मुहद्दीसिन िा यह मुअकक्कि ह ैिे आप صلى الله عليه وسلم ने उन िे शािी 
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िी तो आप मुहररम (सजिन ेइहराम बांधा हो) नहीं थे जबकि आप ने हालत ए इहराम में इि मुआमले िो र्ासहर 

फ़रमाया, किर आप ने मक्का िे रातत ेमें मक़ाम ए िरीि पर उन ि ेखलवत इसख़्तयार िी जबकि आप हालत ए 

इहराम में नहीं थ|े (मुसतलम) 

 (3123(، )4144/  13رواه مسلم )
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2684. अबू अय्यूब रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم हालत ए इहराम में अपना सिर धो सलया िरते 

थे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5332(، )4512/  24( و مسلم )4311متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْهِ(  - ٥٢٢٢
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
وَ محرم)مُت

ُ
مَ وَه

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
جَمَ الن

َ
الَ: احْت

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
 وَع

2685. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, कि नबी صلى الله عليه وسلم न ेहालत ए इहराम में पछने (सहजामा) 

लगवाए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5332(، )4515/  37)( و مسلم 4332متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2686. उतमान रकियल्लाहु अन्हहु न ेइि आिमी िे बारे में सजि िी हालत ए इहराम में आाँख ेिखूती हो रिूलुल्लाह 

 ि ेहिीि बयान िी िे वह अपनी आंखो पर मिबीर िा लेप िर ििता ह|ै (मुसतलम) صلى الله عليه وسلم

 (5337(، )4511/  32رواه مسلم )
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2687. उम्मुल हुिनै रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, मैंन ेउिामा रकियल्लाहु अन्हहु और सबलाल रकियल्लाहु 

अन्हहु िो िखेा िे उनमें िे एि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी ऊंटनी िी महार थामे हुए था जबकि ििूरा (छतरी िी तरह) 
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अपना िपड़ा बुलंि किए आप िो गमी ि ेबचाने िे सलए आप पर िाया किए हुए था हत्ता िे आप न ेजमराह 

असक्बह िो िंिररया मार ली| (मुसतलम) 

 (3432(، )4523/  345رواه مسلم )
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2688. िाब सबन उजरत रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैकि मैं हुिसैबया िे मक़ाम पर था िे नबी صلى الله عليه وسلم मेरे पाि 

ि ेगुर्रे, मैंने इहराम बांध रखा था और हसंडया िे नीच ेआग जला रहा था जबकि जुएाँ मेरे चेहरे पर सगर रही 

थी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम्हारी जुएाँ तुम्हें तिलीि ितेी हैं?” मैंने अर्ज़ किया: जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“अपना िर मंुडा लो और छे मिाकिन िो एि ििज़  (तिरीबन िात किलो) अनाज िो या तीन रोर् ेरखो या एि 

बिरी सजबह िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5334(، )4514/  33( و مسلم )4341متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2689. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे उन्हहोंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो औरतो िो हालत ए इहराम में 

ितताने पहनन,े निाब िरन ेऔर वरि र्ाफ़रान िे रंग किए हुए िपड़े पहन न ेि ेमना िरमात ेहुए िुना, उि 

िे अलावा, वह र्िज़ रंग िे या या रेशम िे बने हुए, जो िपड़ ेचाह ेपहन लें, या र्ेवर िलवार िमीर् और मोर्े 

पहन ििती हैं| (हिन) 

 (4357اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

इहराम वाले बकन चीजो ं से रुके रहे

दूसरी फस्ल

• بَاب مَا يجتنبه الْمحرم

• الْفَصْل الثَّان ي
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٥٢٢٥ -  
َ
ون  يَمُرُّ

ُ
بَان

ح
ك  الرُّ

َ
ان
َ
: ك

ْ
ت

َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
( وَع

ٌ
مَ )صَحِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
حْنُ مَعَ رَسُولِ الل

َ
ا وَن

َ
بِن

ى وجهِها فإِذا جاوزونا كشفناهُ. رَوَا
َ
ل
َ
سِهَا ع

ح
بَابَهَا مِنْ رَأ

ح
ا جِل

َ
ان
َ
 إِحْد

ْ
ت

َ
ل
َ
ا سَد

َ
وا بِن

ُ
ا جَاوَز

َ
إِذ
َ
 ف
ٌ
اوُد وَلابْن مَاجَه مَ مُحْرِمَات

َ
بُو د

َ
اهُ هُ أ

َ
 عْن

2690. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, हम रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ इहराम बांध ेहुए थे, िवार हमारे 

पाि िे गुर्रत ेतो हम अपने चािरे िर ि ेचेहरे पर लटिा लेती और जब वह हमारे पाि िे गुर्र जाता तो हम 

चेहरो िे चािरे उठा लेती थी| अब ूिावुि, और इब्ने माजा में इि मानी िी ररवायत ह|ै (र्ईफ़) 

 ( * یزید بن ابی زیاد ضعیف5232( و ابن ماجہ )4333اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2691. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा ि ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم हालत ए इहराम में अपने िर पर ऐिा तेल लगा 

सलया िरत ेथे सजि में खुशबू नहीं होती थी| (र्ईफ़) 

([ * فرقد بن یعقوب 3133من حدیث فرقد السبخی۔۔ الٌ( ]و ابن ماجہ ) و قال : غریب لا نعرفہ الا  225اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 السبخی : ضعیف ضعفہ الجمھور و اخطا من و ثقہ
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2692. नािेअ िे ररवायत ह ैिे इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा न ेठंडि महिूि िी तो फ़रमाया, नािेअ! मुझ पर 

िोई िपड़ा डालो मैंन ेएि जुब्बा इन पर डाल किया तो उन्हहोंन ेने फ़रमाया: तुम मुझ पर यह डाल रह ेहो, 

हालााँकि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुहर्रज़म िो इिे पहन ने िे मना फ़रमाया ह|ै (िहीह) 

 (4353اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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इहराम वाले बकन चीजो ं से रुके रहे

तीसरी फस्ल

• بَاب مَا يجتنبه الْمحرم

• الْفَصْل الثَّال ث
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2693. अब्िलु्लाह सबन मासलि सबन बुहनै रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हालत ए इहराम 

में लह्यी जमल िे मक़ाम (मके्क और मिीना िे िरसमयान एि मिाम) पर अपने िर िे सबच में पछने (सहजामा) 

लगवाए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5332(، )4513/  33( و مسلم )2223متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2694. अनि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहालत ए इहराम में पााँव िी पुश्त पर तिलीि 

िी वजह िे पछने (सहजामा) लगवाए| (र्ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و عنعن5325ح  421/  2( و النسائی )4337سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2695. अबी रािीअ रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मैमुना रकियल्लाहु अन्हहा ि ेशािी िी 

तो आप हालत ए इहराम में नहीं थे, और जब आप ने उन िे खलवत िी तब भी आप हालत ए इहराम में नहीं 

थे, और मैं िोनों िे िरसमयान िासिि व वासित था| अहमि सतरसमर्ी, और फ़रमाया यह हिीि हिन ह|ै 

(िहीह) 

 (314( و الترمذی )57732ح  325323/  2صحیح ، رواه احمد )
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2696. िअबी सबन जतिामा रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने मक़ाम ए अबवाअ या मक़ाम सविान पर 

एि जंगली गधा रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी सखिमत में पेश किया आप न ेइिे िबूल न फ़रमाया, जब आप صلى الله عليه وسلم ने उि िे 

मुहररम बशकार ना करे

पहली फस्ल

• يْ  دبَاب الْحرم يجْتنَب الصَّ

• الْفَصْل الأول
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चेहरे पर उिािी िे आिार िखेा तो फ़रमाया: “हमन ेइिसलए तुम्हें वापि किया ह ैिी हम हालत ए इहराम में 

हैं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5312(، )4423/  21و مسلم )( 4352متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2697. अबू क़तािा रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे वह (हुिसेबया िे िाल) रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ रवाना हुए 

तो वह अपने बार् िासथयो िे िाथ पीछे रह गए, वह हालत ए इहराम में थे जबकि वह खुि हालत ए इहराम 

में नहीं थे, उन्हहोंने मेरे िखेने िे पहले एि जंगली गधा िखेा, जब उन्हहोंन ेइि ेिखेा तो उन्हहोंने इिे छोड़ किया 

हत्ता िे अबू क़तािा न ेइिे िखे सलया, वह अपने घोड़े पर िवार हुआ और उन (अपने िासथयो) िे मुतालबा किया 

िे वह इिे उि िा िोड़ा पिड़ा िें लेकिन उन्हहोंन ेइनिार िर किया, उन्हहोंन ेखुि इिे सलया और उि पर हमला 

िर किया और इिे र्ख़्मी िर किया, किर उन्हहोंने और उन िे िासथयो ने इि ेखाया, लेकिन उन्हहें निामत व 

परेशानी हुई, जब वह रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पाि पहुचंे तो उन्हहोंन ेआप صلى الله عليه وسلم िे मिअला िररयाफ्त किया, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: क्या उि िा िोई सहतिा तुम्हारे पाि ह?ै” उन्हहोंने अर्ज़ किया, उि िा एि पााँव हमारे पाि ह,ै नबी 

े न ेइि صلى الله عليه وسلم सलया और इिे खाया, और िहीह बुखारी और िहीह मुसतलम िी ििूरी ररवायत में ह ैजब वह 

रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पाि आए तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या तुम में िे कििी ने इिे िहा था िे उि पर हमला 

िरो? या उििी तरि इशारा किया हो?” उन्हहोंने अर्ज़ किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उि िा जो गोश्त 

बािी बचा ह ैउिे खाओ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5323و  5325(، )4422/  2723مسلم )( و 5321متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2698. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم ि ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “पांच चीर्े ऐिी ह ै

सजन्हहें हरम में हालत ए इहराम में क़त्ल िर िनेे पर िोई गुनाह नहीं: चुसहया, िव्वा, सचल, सबच्छु और िाटने 

वाला िुत्ता”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5323(، )4422/  75( و مسلم )3342متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2699. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरती ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “पांच कितम िे जानवर 

िासिक़ (नुक्िान िहे) हैं, उन्हहें हल व हरम हर हालत में क़त्ल किया जाएगा, िांप, िव्वा जो सिया िफ़ेि हो, 

चुसहया िाटन ेवाला िुत्ता और सचल”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5323(، )4423/  27( و مسلم )3341متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2700. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैकि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “इि सशिार िा गोश्त तुम्हारे 

सलए हालत ए इहराम में हलाल ह ैसजि ेना तुमने सशिार किया हो न वह तुम्हारी खासतर सशिार किया गया 

हो”| (र्ईफ़) 

( * المطلب : لم یسمع من جابر رضی اللہ عنہ کما قال 5331ح  437/  2( و النسائی )312( و الترمذی )4324اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 (541ابو حاتم الرازی )المراسیل ص 
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2701. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “रटड्डी (मिड़ी) िमंुिरी 

सशिार िे सर्मरे में ह”ै| (हिन) 

ا ، فیہ ابو المھزم : متروک( و الترمذی ) 4321و سنده حسن ،  4323حسن ، رواه ابوداؤد )
ً
و قال : غریب ، و سنده  321و سنده ضعیف جد

ا ، فیہ ابو المھزم(
ً
 ضعیف جد
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मुहररम बशकार ना करे

दूसरी फस्ल

• يْ  دبَاب الْحرم يجْتنَب الصَّ

• الْفَصْل الثَّان ي
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2702. अबू िईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मुहररम सचड़िाड़ 

िरन ेवाले िररन्हि ेिो मार ििता ह”ै| (र्ईफ़) 

 ( * یزید بن ابی زیاد : ضعیف3132( و ابن ماجہ )4313و قال : حسن( و ابوداؤد ) 333اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2703. अब्िलु रहमान सबन अबी अम्मार बयान िरत ेहैं, मैंने जासबर सबन अब्िलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु ि ेसबज्जू 

(लिड़ब्घा) िे बारे में िवाल किया क्या यह सशिार ह?ै उन्हहोंने िहा: हााँ, मैंन ेिहा क्या यह खाया जाता ह?ै 

उन्हहोंने िहा: हााँ, मैंने िहा आप न ेइिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िुना ह?ै उन्हहोंन ेिहा: हााँ| सतरसमर्ी, निई, शाफ़ई 

और इमाम सतरसमर्ी ने फ़रमाया: यह हिीि हिन िहीह ह|ै (िहीह) 

 (423/  5( و الشافعی فی الام )1353ح  511/  7،  5332ح  424/  2( و النسائی )324صحیح ، رواه الترمذی )
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2704. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने सबज्ज ू (लिड़ब्धा) खाने िे बारे में रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

िररयाफ्त किया, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वो सशिार ह,ै और जब मुहररम उि िा सशिार िरे तो उि िे बिले उि 

पर एि मेंढा ह”ै| (िहीह) 

 (4213ح  72،  71/  5( و الدارمی )3132( و ابن ماجہ )3314اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2705. खुजैमा सबन जसर्य्यी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, मैंने सबज्ज ू (लिड़ब्धा) खाने िे बारे में 

रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेिररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या िोई सबज्ज ू(लिड़ब्धा) भी खाता ह?ै” मैंन े

आप ि ेभेसड़या खाने िे बारे में िवाल किया, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या िोई िाहब ेईमान भेसड़या भी खाता 
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ह?ै” सतरसमर्ी, और इमाम सतरसमर्ी न ेफ़रमाया: उििी इिनाि क़वी नहीं| (र्ईफ़) 

 ( * فیہ عبد الکریم بن ابی المخارق : ضعیف4725اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2706. अब्िलु रहमान सबन उतमान तय्मी बयान िरत ेहैं, हम तल्हा सबन उबैिलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु िे िाथ 

थे और हम हालत ए इहराम में थे, उन (तल्हा (र)) िो एि (भुना हुवा) पररंिा बतौर हकिया भेजा गया जबकि 

तल्हा िो रह ेथे, हम में ि ेिुछ ने खा सलया और िुछ न ेपरहरे् किया, तो जब तल्हा रकियल्लाहु अन्हहु बेिार हुए 

तो उन्हहोंने इिे खाने वालो िी मुवाकिित िी और फ़रमाया: हमन ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ खाया था| (मुसतलम) 

 (5321(، )4427/  22رواه مسلم )
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2707. अब्िलु्लाह सबन अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, (िुलह हुिसैबया िे िाल) रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो 

(उमरा िरन ेिे) रोि किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने अपना िर मंुडाया, अपने अर्वाज ए मूतहरात ि ेसजमाअ किया 

और िुबाज़नी िी, और किर अगले िाल उमरा किया| (बुखारी ) 

 (4312رواه البخاری )

मुहररम बशकार ना करे

तीसरी फस्ल

• يْ  دبَاب الْحرم يجْتنَب الصَّ

• الْفَصْل الثَّال ث

हज से मना बकये जाने और हज के फौत हो

जाने का बयान

पहली फस्ल

• حْصَار وفوت الْحَ  جبَاب الْْ 

• الْفَصْل الأول
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2708. अब्िलु्लाह सबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, हम रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िाथ (अमरे िरन ेिे 

सलए) रवाना हुए तो िुरैश बैतुल्लाह पहुाँचन ेि ेपहले हाइल हो गए तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेअपने िुबाज़सनया ंसजबह िी, 

और आप ने अपना िर मंुडाया जबकि आप िे बार् िहाबा ने िर िे बाल ितराए| (बुखारी ) 

 (4317رواه البخاری )
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2709. समतवर सबन मखरम रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, कि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिर मंुडाने ि ेपहले िुबाज़नी 

िी और आप न ेअपने िहाबा िो भी इि िा हुक्म फ़रमाया| (बुखारी ) 

 (4344رواه البخاری )
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2710. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैकि उन्हहोंन ेिहा: क्या तुम्हारे सलए रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी िुन्नत 

िािी नहीं! अगर तुम में िे कििी िो हज ि ेरोि किया जाए तो वह बैतुल्लाह िा तवाफ़ िरे और ििा मरवा 

िी िई िरे, किर हर चीर् िे हलाल हो जाए (इहराम िी पाबन्हिी ख़तम हो जाए) हत्ता िे अगले िाल हज िरे 

और िुबाज़नी िरे अगर िुबाज़नी मयतिर न हो तो किर रोर्े रखे| (बुखारी ) 

 (4341رواه البخاری )
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2711. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم डूबाअत सबन्हते जुबैर रकियल्लाहु अन्हहु िे पाि 

गए तो उन िे फ़रमाया: “शायि िे आप न ेहज िा इरािा किया ह?ै” उन्हहोंने अर्ज़ किया, अल्लाह िी क़िम! मुझे 
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िुछ तिलीि ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें फ़रमाया: “हज िरे और शतज़ िाइम िर ले, इि तरह िह:े ऐ अल्लाह! मेरे 

हलाल होन ेिी जगह वही होगी जहा ंत ूमुझ े(तिलीि िी वजह िे आगे जाने िे) रोि लेगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5215)(، 4517/  411( و مسلم )2132متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2712. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपने िहाबा िो हुक्म फ़रमाया िे 

उन्हहोंने हुिसैबया िे िाल जो िुबाज़नी िी थी उि िे बिले में अब उमरतुल िर्ा में िुबाज़नी िरे| अबू िावुि, उि 

में कितिा ह ैऔर उििी िनि में मुहम्मि सबन इिहाि मुिसल्लि ह|ै (हिन) 

( و للحدیث شاھد قوی عند 351/  1( * محمد بن اسحاق بن یسار : صرح بالسماع عند البیھقی فی دلائل النبوۃ )4321حسن ، رواه ابوداؤد )

 (132/  4الحاکم )
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2713. हज्जाज सबन अम्र अंिारी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “सजि शख़्ि िी 

हड्डी तूट जाए या वह लंगड़ा हो जाए तो वह हलाल हो गया और वह अगले िाल हज िरे”| सतरसमर्ी, अब ू

िावुि, निई, इब्न ेमाजा िारमी और अबू िावुि न ेएि ििूरी ररवायत में इर्ािा निल किया ह ै: ’ या वह बीमार 

हो जाए”, और इमाम सतरसमर्ी ने फ़रमाया: यह हिीि हिन ह ैऔर मिासबह में जईि ह|ै (िहीह) 

( و الدارمی 3177( و ابن ماجہ )5323ح  423/  2، الروایة الثانیة(و النسائی ) 4323،  4325( و ابوداؤد )211رواه الترمذی )اسناده صحیح ، 

 و وافقہ الذھبی و اعل بما لا یقدح[ 133،  171/  4( ]و صححہ الحاکم علی شرط البخاری 4214ح  24/  5)
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हज से मना बकये जाने और हज के फौत हो

जाने का बयान

दूसरी फस्ल

• حْصَار وفوت الْحَ  جبَاب الْْ 

• الْفَصْل الثَّان ي
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2714. अब्िलु रहमान सबन यअमुर अल द्दय्ली रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंन ेनबी صلى الله عليه وسلم िो िरमात ेहुए 

िुना: “हज वुिुफ़ अरिात ही ह,ै जो शख़्ि मुर्िल्िा िी रात तुलुअ ए िज्र िे पहले अरिा में ियाम िर ले तो 

उि न ेहज पा सलया, और मीना िे अय्याम तीन ह,ै जो शख़्ि िो किन में जल्िी िर िे िाररग़ हो जाए तो उि 

पर िोई गुनाह नहीं और जो शख़्ि ताखीर िरे उि पर भी िोई गुनाह नहीं”| सतरसमर्ी, अबू िावुि, निई, इब्ने 

माजा िारमी और इमाम सतरसमर्ी न ेफ़रमाया: यह हिीि हिन िहीह ह|ै (िहीह) 

 (4321ح  22/  5( و الدارمی )3142( و ابن ماجہ )3117ح  521/  2( و النسائی )4212( و ابوداؤد )332رواه الترمذی )اسناده صحیح ، 
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2715. इब्ने अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेितह मक्का िे किन फ़रमाया: “(अब) 

सहजरत बािी नहीं रही, लेकिन सजहाि और सनयत बािी ह,ै जब तुम्हें सजहाि िे सलए सनिलन ेिा हुक्म किया 

जाए तो सनिलो”, और आप صلى الله عليه وسلم ने ितह मक्का िे किन फ़रमाया: “अल्लाह न ेइि शहर िो र्मीन व आिमान 

िी तखलीि िे रोर् ही हराम िरार ि ेकिया था, वह अल्लाह िी हुरमत िी वजह िे रोर् ए कियामत ति हराम 

ह ैऔर मुहम्मि صلى الله عليه وسلم िे पहले उि में किताल िरना हलाल नहीं किया गया, और मेरे सलए भी किन िे िुछ वक़्त 

िे सलए हलाल किया गया, वह अल्लाह िी हुरमत िे बाईि रोर् ए कियामत ति िे सलए हराम ह,ै उि िा 

िांटा ना िाटा जाए न उि िा सशिार भगाया जाए, और ना ही उििी सगरी पड़ी चीर् उठाई जाए सिवाय इि 

शख़्ि िे जो उि िा एलान िरे, और ना ही उििी घाि िाटी जाए”, अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहु ने अर्ज़ किया, 

हुरमत ए मक्का, अल्लाह तआला ने इस

की बहफाज़त की बज़मे्मदारी ली है

पहली फस्ल

• عَالىَبَاب حرم مَكَّة حرسها الله تَ 

• الْفَصْل الأول
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अल्लाह िे रिूल! बजुर् इर्खीर घाि िे क्योंकि वह लोहारों और उन िे घरो िे इततेमाल िी चीर् ह?ै आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “बजुर् इर्खीर घाि िे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3315(، )4323/  112( و مسلم )4331علیہ ، رواه البخاری )متفق 

 

٥٢٥٢ -  :
َ
يْهِ( وَفِي رِوَايَة لِبي هريرة

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 »)مُت

ٌ
 مُنشِد

َّ
ها إِلا

َ
 ساقطت

ُ
قط

َ
 يلت

َ
 شجرُها وَلَ

ُ
 يُعضد

َ
 «لَ

2716. और अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु िी ररवायत में ह:ै “ना उि िा िरतत िाटा जाए न उििी सगरी पड़ी 

चीर् उठाई जाए सिवाय इि शख़्ि िे जो इि सचर् िा एलान िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3312(، )4322/  113( مسلم )445متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

ولُ:  - ٥٢٥٢
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
 »)صَحِيح( وَع

َ
 لَ

َ
 يَحْمِلَ بمكة

ْ
ن
َ
مْ أ

 
حَدِك

َ
يَحِلُّ لِِ

ح
َ
لَ  رَوَاهُ مُسلم« . السِّ

2717. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो िरमात ेहुए िुना: “मक्का में अिलहा उठािर 

चलना कििी िे सलए भी हलाल नहीं”| (मुसतलम) 

 (3317(، )4322/  112رواه مسلم )

 

ى - ٥٢٥٢
َ
ل
َ
حِ وَع

ْ
ت
َ
ف
ح
 يَوْمَ ال

َ
ة
َّ
لَ مَك

َ
خ
َ
مَ د

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
سٍ أ

َ
ن
َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
  )مُت

َ
زَع
َ
ا ن مَّ

َ
ل
َ
رُ ف

َ
ف
ْ
مُِ

ح
سِهِ ال

ح
 جَاءَ رَأ

ُ
ه

الَ: 
َ
ق
َ
عْبَةِ. ف

َ
ك
ح
ارِ ال

َ
سْت

َ
 بِأ
ٌ
ق
غ
عَل
َ
لٍ مُت

َ
ط
َ
 ابْنَ خ

َّ
الَ: إِن

َ
 «لهاقت»رَجُلٌ وَق

2718. अनि रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ितह मक्का िे रोर् मक्का में िासखल हुए तो आप िे िर 

पर खुि था, जब आप ने इिे उतारा तो कििी आिमी न ेआ िर बताया िी इब्न ेखटल सगलािे िाबा िे िाथ 

सचमटा हुआ ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इिे क़त्ल िर िो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3313(، )4327/  121( و مسلم )4312متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْهِ عمام - ٥٢٥٢
َ
ل
َ
 وَع

َ
ة
َّ
حِ مَك

ْ
ت
َ
لَ يَوْمَ ف

َ
خ
َ
مَ د

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
نْ جَابِرٍ: أ

َ
يْر إِحْرَا)صَحِيح( وَع

َ
 سوْداءُ بُِ

ٌ
م. ة

 رَوَاهُ مُسلم

2719. जासबर रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ितह मक्का िे रोर् (मके्क में) िासखल हुए तो 
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आप िे िर पर सियाह इमामा था और आप हालत ए इहराम में नहीं थे| (मुसतलम) 

 (3312(، )4323/  124رواه مسلم )

 

الَ  - ٥٢٥٥
َ
: ق

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مَ: )مُت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
وا بِبَيْ »رَسُولُ الل

ُ
ان
َ
ا ك
َ
إِذ
َ
 ف
َ
عْبَة

َ
ك
ح
زُو جَيْشٌ ال

ْ
اءَ مِنَ يَُ

َ
د

لِهِمْ وَآخِرِهِمْ  وَّ
َ
سَفُ بِأ

ْ
رْضِ يُخ

َ ْ
هم وَمن « . الِ

ُ
لِهِمْ وَآخِرِهِمْ وَفِيهِمْ أسواق وَّ

َ
سَفُ بِأ

ْ
يْفَ يُخ

َ
هِ وَك

َّ
: يَا رَسُولَ الل

ُ
ت

ح
ل
ُ
يْسَ مِ ق

َ
هُم؟ ل

ْ
ن

الَ: 
َ
اتِهِمْ »ق ى نِيَّ

َ
ل
َ
 ع
َ
ون

ُ
مَّ يُبْعَث

ُ
 «يخسف وَآخِرِهِمْ ث

2720. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “एि लश्िर िाबा पर हमला 

िरन ेिा क़िि िरेगा, जब वह बैिा िे मक़ाम पर होंग ेतो उन िे अव्वल व आसख़र तमाम िौसजयो िो र्मीन 

में धंिा िीया जाएगा”, मैंने अर्ज़ किया: अल्लाह िे रिूल! उन िे अव्वल व आसख़र िो िैि ेधंिा िीया जाएगा, 

जबकि उन मैं इन िी ररआया भी होगी, और ऐिे लोग भी होंगे जो उनमें िे नहीं होंग,े आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उन 

िे अव्वल व आसख़र िब िो धंिा िीया जाएगा और किर उन्हहें उनिी सनयतो िे मुतासबि उठाया जाएगा”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7511(، )5331/  3( و مسلم )5443متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

مَ  - ٥٢٥٥
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
و »)مُت

ُ
عْبَة ذ

َ
ك
ح
بُ ال رِّ

َ
ن من السويقتييُخ

ة
َ
حَبَش

ح
 «ال

2721. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “बारीक़ सपंडसलयों वाला एि 

हब्शी शख़्ि िाबा िो बबाज़ि िरेगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7312و  7312(، )5212/  2723( و مسلم )4222متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

الَ:  - ٥٢٥٥
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
اسٍ ع بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
 »)صَحِيح( وَع

ً
 حجَرا

ً
لعُها حجَرا

ْ
 يق

َ
حَ ُّ

ْ
ف
َ
 أ
َ
سْوَد

َ
ي بِهِ أ

ِّ
ن
َ
أ
َ
. رَوَاهُ  «ك

ارِيّ 
َ
 البُخ

2722. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “गोया में इि सियाह 

िाम शख़्ि िो िखे रहा हूाँ जो िाबा िा एि एि पत्थर उखाड़ फ़ेिेगा”| (बुखारी ) 

 (4222رواه البخاری )
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الَ:  - ٥٢٥٢
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
الَ: إِن

َ
 ق
َ
ة مَيَّ

 
ى بْنِ أ

َ
ن يَعْل

َ
عَامِ فِي»)لم تتمّ دراسته( ع

َّ
ارُ الط

َ
 ا احْتِك

ٌ
حَاد

ح
حَرَمِ إِل

ح
ل

 « . فِيهِ 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

2723. यअली सबन उमय्य रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, कि रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “हरम में र्खीरा 

अन्हिोर्ी िरना इल्हाि ह”ै| (र्ईफ़) 

 عمارۃ : مستوران( * فیہ موسی بن باذان : مجھول ، و جعفر و 5151اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

٥٢٥٢ -  :
َ
ة
َّ
مَ لِمَك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
( وَع

ٌ
 »)صَحِيح

َ
وْلَ

َ
يَّ وَل

َ
كِ إِل حَبَّ

َ
دٍ وَأ

َ
يَبَكِ مِنْ بَل

ْ
ط
َ
 مَا أ

يْرَكِ 
َ
 غ

ُ
ت
ْ
ن
َ
كِ مَا سَك

ْ
رَجُونِي مِن

ْ
خ
َ
وْمِي أ

َ
 ق
َّ
ن
َ
ا رَوَاهُ « . أ

ً
اد
َ
رِيب إِسْن

َ
 غ
ٌ
 حَسَنٌ صَحِيح

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
رْمِذِيُّ وَق

ِّ
 الت

2724. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मक्का िे फ़रमाया: “मेरे नर्िीि, तो 

िबि ेअच्छा और िबि ेपिंिीिा शहर ह,ै अगर मेरी िौम मुझ ेतुझ िे न सनिालती तो मैं तेरे सिवा िहीं और न 

रहता”| सतरसमर्ी और इमाम सतरसमर्ी ने फ़रमाया: यह हिीि हिन िहीह ह ैऔर उििी इिनाि ग़रीब ह|ै 

(हिन) 

 ( و غیره وھو بھا حسن5225ح  22/  2( * فیہ فضیل بن سلیمان : ضعیف و لہ شواھد عند ابی یعلی )3252حسن ، رواه الترمذی )

 

بْدِ  - ٥٢٥٢
َ
نْ ع

َ
مَ وَ )صَحِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
يْت

َ
الَ: رَأ

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
دِيِّ بْنِ حَمْرَاءَ رَضِيَ الل

َ
هِ بْنِ ع

َّ
ى الل

َ
ل
َ
ا ع

ً
اقِف

الَ: 
َ
ق
َ
حَزْوَرَةِ ف

ح
 »ال

 
ي أ

ِّ
ن
َ
 أ
َ
وْلَ

َ
هِ وَل

َّ
ى الل

َ
هِ إِل

َّ
حَبُّ الل

َ
هِ وَأ

َّ
رْضِ الل

َ
يْرُ أ

َ
خ
َ
كِ ل

َّ
هِ إِن

َّ
 وَالل

ُ
كِ مَا خرجْت

ْ
 مِن

ُ
رِجْت

ْ
رَوَاهُ الترمذيُّ وَابْن « . خ

 مَاجَه

2725. अब्िलु्लाह सबन अकि सबन हमराअ रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो हजवरत िे 

मक़ाम पर खड़े हुए िखेा और आप صلى الله عليه وسلم िरमा रह ेथे: “अल्लाह िी क़िम! त ूअल्लाह िी र्मीन िा िबि ेबेहतरीन 

टुिड़ा और अल्लाह िी िारी र्मीन ि ेअल्लाह िो िबि ेज़्यािा महबूब ह,ै अगर मुझे तझु िे सनिाला न जाता 

तो मैं िभी न सनिलता”| (िहीह) 

( و 7/  3( و الحاکم )3711( ]و صححہ ابن حبان )الاحسان : 3413و قال : حسن غریب صحیح( و ابن ماجہ ) 3252صحیح ، رواه الترمذی )

 الذھبی[وافقہ 

हुरमत ए मक्का, अल्लाह तआला ने इस

की बहफाज़त की बज़मे्मदारी ली है

दूसरी फस्ल

• عَالىَبَاب حرم مَكَّة حرسها الله تَ 

• الْفَصْل الثَّان ي
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٥٢٥٢ -  :
َ
ة
َّ
ى مَك

َ
 إِل

َ
بُعُوث

ح
 ال

ُ
وَ يَبْعَث

ُ
الَ لِعَمْرِو بْنِ سَعِيدٍ وَه

َ
 ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
حٍ العَدوِيِّ أ ري    َ

ُ
ن أبي ش

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
هَا )مُت يُّ

َ
 لِي أ

ْ
ن
َ
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ْ
مِيرُ  ائ

َ ْ
الِ

هِ ]ص: 
َّ
امَ بِهِ رَسُولُ الل

َ
 ق

ً
وْلَ

َ
 ق
َ
ك
ْ
ث
ِّ
حَد

 
يْهِ  ٢٢أ

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
ايَ صَل

َ
يْن
َ
 ع
ُ
ه
ْ
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َ
بِي وَأ

ح
ل
َ
اهُ ق

َ
ايَ وَوَع

َ
ن
ُ
ذ
 
 أ
ُ
ه
ْ
حِ سَمِعَت

ْ
ت
َ
ف
ح
 مِنْ يَوْمِ ال

َ
مَ الُد

َّ
وَسَل

مْهَا ا مْ يُحَرِّ
َ
 وَل

ُ
ه
َّ
مَهَا الل  حَرَّ

َ
ة
َّ
 مَك

َّ
الَ: " إِن

َ
مَّ ق

ُ
يْهِ ث
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2726. अबू शरीह अिवी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, कि उन्हहोंने अम्र सबन िईि िे, जब िे वह मक्का िी 

तरि लश्िर रवाना िर रहा था, िहा जनाब असमर! अगर तुम मुझ ेइजार्त िो तो मैं तुम्हें एि हिीि बयान 

िरता हूाँ जो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेितह मक्का िे अगले रोर् बयान िरमाई थी, सजि ेमेरे िानों ने िुना, मेरा किल 

ने इिे याि किया और मेरी आंखो ने इिे िखेा, जब आप ने वह हिीि बयान िी तो आप صلى الله عليه وسلم न ेअल्लाह िी हम्ि 

व िना बयान िी, किर फ़रमाया: “बेशि मक्का ऐिी जगह ह ैसजि ेअल्लाह ने हराम िरार किया ह,ै और इिे 

िोई लोगों न ेहराम िरार नहीं किया, जो शख़्ि अल्लाह और आसखरत िे किन पर ईमान रखता ह ैउि िे सलए 

हलाल नहीं िे वह उि में खून रेर्ी िरे और उि िे िरतत िाटे, हााँ अगर िोई शख़्ि इि मैं रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

किताल िरन ेि ेकिताल िी इर्ार्त रुखित ल ेतो उिे िहो: बेशि अल्लाह ने अपने रिलू िो उििी इजार्त 

िी थी और तुम्हें इजार्त नहीं िी और मुझे भी एि किन िे िुछ सहति ेिे सलए इजार्त िी गई थी और उििी 

हुरमत आज भी वैिे यही जैिे िल थी, और चासहए िी जो यहााँ मौजूि ह ैिे गैर मौजूि तकिया बात ेपहुचंा ि”े| 

अब ूशरीह रकियल्लाहु अन्हहु िे पूछा गया िे अम्र न ेतुम्हें क्या जवाब किया? उन्हहोंने िहा: उिने मुझे िहा अब ू

शरीह! में उिे तुम ि ेज़्यािा जानता हूाँ बेशि हरम कििी गुनाहगार िो पनाह ितेा ह ैन कििी मिरुर िासतल 

िो और ना ही कििी मिरुर चोरी िो पनाह ितेा ह”ै| बुखारी, मुसतलम, और िहीह बुखारी में ह ैिी الخربة िा 

मानी الجنایہ ििरू ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3311(، )4321/  112( و مسلم )1522متفق علیہ ، رواه البخاری )
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हुरमत ए मक्का, अल्लाह तआला ने इस

की बहफाज़त की बज़मे्मदारी ली है

तीसरी फस्ल

• عَالىَبَاب حرم مَكَّة حرسها الله تَ 

• الْفَصْل الثَّال ث
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2727. अब्बाि सबन अबी रसबआ अल मातर्ुमी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: 

“य ेउम्मत खैर व भलाई पर िाइम रहगेी जब ति यह इि हुरमत (मक्का मुिरज़मा) िी उििी तार्ीम िे मुतासबि 

उििी तार्ीम िरती रहगेी, जब वह उि िो र्ाए िरेगा तो हलाि हो जाएाँग”े| (र्ईफ़) 

 ( * یزید بن ابی زیاد : ضعیف ، ضعفہ الجمھور3441اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
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2728. अली रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हमन ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे सििज़  िुरान और जो िुछ इि िसहिे में ह ै

वह सलखा ह,ै रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “मिीना अयर ि ेिौरन ति हरम ह,ै जो शख़्ि उि में िोई सबिअत 

इजाि िरे या कििी सबिअत इजाि िरन ेवाल ेिो पनाह ि ेतो उि पर अल्लाह तआला, तमाम िररश्तो और 

तमाम लोगों िी लानत ह,ै ना उििी नफ्ल इबाित िबूल होगी न फ़र्ज़, मुिलमानों िी अमान एि ही ह,ै और 

उि में अिना मुिलमान िी अमान िी भी बराबर हसैियत ह,ै जो शख़्ि कििी मुिलमान िे अहि िो तोड़ा तो 

उि पर अल्लाह, िररश्तो और तमाम लोगों िी लानत ह,ै ना उि िा नफ्ल िबूल होगा न फ़र्ज़, और जो शख़्ि 

अपने मासलिो िी इजार्त िे बगैर कििी िौम ि ेमुआयिा िर ल ेतो उि पर अल्लाह, िररश्तो और तमाम 

लोगों िी लानत ह,ै और ना उि िा नफ्ल िबूल होगा न फ़र्ज़”| और िहीहनै ही िी ररवायत में ह:ै “जो शख़्ि 

अपने आप िो बाप िे सिवा कििी और िी तरि मंिूब िर ले या अपने मासलिो िे अलावा कििी और िे 

मुआयिा िर ले तो उि पर अल्लाह, िररश्तो और तमाम लोगों िी लानत ह,ै ना उि िे नफ्ल िबूल होगा न 

फ़र्ज़”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3357(، )4371/  127( و مسلم )4371رواه البخاری ) متفق علیہ ،

हुरमत ए मदीना का बयान, अल्लाह

तआला इस की बहफाज़त फरमाए

पहली फस्ल

• ينَة  حَ  ُ بَابُ حَرَم  الْمَد  رَسَهَا اللََّّ
تعََالىَ

• الْفَصْل الأول
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2729. िाअि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “मैं मिीना िे िोनों पथररले मिामो 

िे िरसमयानी सहति ेिो हरम िरार ितेा हूाँ, और इि इलािे िा िरतत िांट ि ेया उि िा सशिार क़त्ल िरना 

हराम ह”ै, और फ़रमाया: “मिीना इन िे सलए बेहतर ह ैिाश िे वह जानत,े अगर िोई शख़्ि उि िे अिम 

रगबत िी वजह िे इिे छोड़ जाएगा तो अल्लाह उि में उि िे बिले में ऐिे शख़्ि िो आबाि िरेगा जो उि िे 

बेहतर होगा और जो शख़्ि उििी भूख और तिलीि पर िब्र िरेगा तो रोर् ए कियामत में उििी सििाररश 

िरूाँ गा या में उि िे हक़ में गवाही िूगंा”| (मुसतलम) 

 (3343(، )4323/  122رواه مسلم )
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2730. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “मेरी उम्मत में िे जो शख़्ि 

मिीना िी भूख और उििी तिलीि पर िब्र िरेगा तो रोर् ए कियामत में उििी सििाररश िरूाँ गा”| (मुसतलम) 

 (3317(، )4373/  131مسلم )رواه 
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2731. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब लोग पहला पहला िल िखेते तो उिे नबी صلى الله عليه وسلم िी सखिमत 

में पेश िरत,े जब आप صلى الله عليه وسلم इिे पिड़ लेते तो िआु िरमात:े “ए अल्लाह! हमारे सलए िलों में बरित िरमा, ऐ 

अल्लाह! हमारे सलए हमारे मिीना में बरित िरमा, हमारे िाअ और हमारे मुि (नापतोल िे पैमाने) में बरित 

िरमा, ऐ अल्लाह! बेशि इब्राहीम अलैसहतिलाम तेरे बन्हि,े तेरे खलील और तेरे नबी थे, और मैं भी तेरा बंिा 

और तेरा नबी हूाँ, बेशि उन्हहोंने तुझ ि ेमक्का िे सलए िआु िरमाई और मैं तुझ िे इिी समिल मिीना िे सलए 

िआु िरता हूाँ और उििी समतल उि िे िाथ मर्ीि िआु िरता हूाँ”| रावी बयान िरत ेहैं, किर आप صلى الله عليه وسلم अपने 

कििी िबि ेछोटे बच्चे िो बुलात ेऔर वह िल इिे ि ेिते|े (मुसतलम) 

 (3331(، )4373/  173رواه مسلم )
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2732. अबू िईि रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत े हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बेशि इब्राहीम 

अलैसहतिलाम न ेमक्का िो हराम िरार किया और उििी हुरमत िो िासबत किया और मैं मिीना िो उि िे िो 

पहाड़ो िे िरसमयानी इलािे िो हराम िरार ितेा हूाँ कि  ना उि में खून रेर्ी िी जाए न किताल िे सलए उि में 

असतलहा उठाया जाए और ना ही चारे िे अलावा उि िे िरततों िे पत्ते झाड़ ेजाए”| (मुसतलम) 

 (3332(، )4371/  172رواه مسلم )

 

امِرِ بْنِ  - ٥٢٢٢
َ
نْ ع

َ
مَّ )صَحِيح( وَع

َ
ل
َ
 ف
ُ
بَه
َ
سَل

َ
 ف
ُ
ه
ُ
بِط

ْ
وْ يَخ

َ
جَرًا أ

َ
عُ ش

َ
ط
ْ
ا يَق

ً
بْد
َ
 ع
َ
وَجَد

َ
عَقِيقِ ف

ح
صْرِهِ بِال

َ
ى ق

َ
ا رَكِبَ إِل

ً
 سَعْد

َّ
ن
َ
 ا سَعْدٍ: أ

عَبْدِ ]ص: 
ح
لُ ال

ْ
ه
َ
 جَاءَهُ أ

ٌ
مِهِ  ٢٢رَجَعَ سَعْد

َ
لَ
ُ
 مِنْ غ

َ
ذ
َ
خ
َ
يْهِمْ مَا أ

َ
ل
َ
وْ ع

َ
مِهِمْ أ

َ
لَ
ُ
ى غ

َ
ل
َ
 ع
َّ
 يَرُد

ْ
ن
َ
مُوهُ أ

َّ
ل
َ
ك
َ
ا ف

ً
يْئ
َ
 ش

َّ
رُد
َ
 أ
ْ
ن
َ
هِ أ
َّ
 الل

َ
الَ: مَعَاذ

َ
ق
َ
مْ ف

يْهِم. رَوَاهُ مُسلم
َ
ل
َ
 يرد ع

ْ
ن
َ
بِي أ

َ
مَ وَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
نِيهِ رَسُولِ الل

َ
ل
َّ
ف
َ
 ن

2733. आसमर सबन िाि रसहमहुल्लाह िे ररवायत ह ैिे िाि (सबन अबी विाि (र)) मौज ुअकिि में वािेअ अपने 

महल िी तरि जा रह ेथे िी उन्हहोंन ेकििी गुलाम िो िरतत िाटते हुए या उि िे पत्ते झाड़ते हुए पाया तो 

उन्हहोंने उि िा िपड़ा िलब िर सलया, जब िाि रकियल्लाहु अन्हहु वापि (मिीना) आए तो गुलाम िे मासलि 

उन िे पाि आए और उन ि ेबात िी िे उन्हहोंन ेगुलाम ि ेजो िुछ सलया ह ैिे इिे उन िे गुलाम िो या हमें वापि 

लेटा िें, उि पर उन्हहोंने (िाअि (र)) न ेफ़रमाया: अल्लाह िी पनाह िी मैं इि चीर् िो वापि िर ि ूजो 

रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझे बतौर ए गनीमत िी ह,ै और उन्हहोंन ेउन्हहें वह िपड़ा वापि िरन ेिे इनिार िर किया| 

(मुसतलम) 

 (3351)(، 4321/  124رواه مسلم )

 

يْهِ وَ  - ٥٢٢٢
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
دِمَ رَسُولُ الل

َ
ا ق مَّ

َ
: ل

ْ
ت

َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 )مُت

َ
 أ
َ
 وُعِك

َ
ة
َ
مَدِين

ح
مَ ال

َّ
رٍ سَل

ح
بُو بَك

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
ت

ْ
جِئ

َ
لٌ ف

َ
الَ: وَبِلَ

َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
ُ
بَرْت

ْ
خ
َ
أ
َ
حْهَ »ف  وَصَحِّ

َّ
د
َ
ش
َ
وْ أ
َ
 أ
َ
ة
َّ
ا مَك

َ
ن حُبِّ

َ
 ك
َ
ة
َ
مَدِين

ح
ا ال

َ
يْن
َ
بْ إِل هُمَّ حَبِّ

َّ
ا الل

ةِ 
َ
جُحْف

ح
ا فِي صاعها ومدها وانقل حماها فاجعلها بِال

َ
ن
َ
 ل
ْ
 «وَبَارِك

2734. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, जब रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मिीना तशरीफ़ लाए तो अबू बक्र 

रकियल्लाहु अन्हहु और सबलाल रकियल्लाहु अन्हहु बुखार में मुसब्तला हो गए, मैं रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पाि आई और 

आप िो बताया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ए अल्लाह! सजि तरह हमें मक्का महबूब ह ैउि तरह या इिे भी ज़्यािा 

मिीना हमें महबूब बना ि ेऔर इिे िेहत ेआफ्र्ा बना ि,े उि िे िा मुि में हमारे सलए बरित िरमा िें और उि 

िे बुखार िो मुन्हतकिल िरमा और इिे जुह्िा भेज ि”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3315(، )4372/  131( و مسلم )4332متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2735. अब्िलु्लाह सबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा िे नबी صلى الله عليه وسلم िे मिीना िे बारे में तवाब िे मुतसल्लि ररवायत 

ह,ै (आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया): “मैंने एि सियाह िाम परान्ह्िा बालो वाली औरत िो मिीना िे सनिल िर “ 

महयअम” पर ियाम िरत ेहुए िखेा, मैंन ेउििी तावील िी िे मिीना िी वबा “ महयअम” मुन्हतकिल िर िी 

गई ह ैऔर “ महयअम” जुह्िा िा ही नाम ह”ै| (बुखारी ) 

 (7132رواه البخاری )
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2736. िुकियान सबन अबी र्हीर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िरमाते हुए िुना: 

“यमन ितह हो जाएगा तो िुछ लोग अपने ऊटों िो तेर् चलात ेहुए आएाँग ेतो वह अपने अहल व अयाल और 

अपने इताअत गुर्ार लोगों िो िवार िर िे ले जाएगं ेहालााँकि मिीना इन िे सलए बेहतर था िाश िे वह 

जानत,े और शाम ितह हो जाएगा तो िुछ लोग ऊटों िो तेर् चलाते हुए आएाँगे तो वह अपने अहले खाना और 

जो उनिी इताअत इसख़्तयार िर लेंगे उन िो िवार िर िे ले जाएगं,े हालााँकि मिीना इन िे सलए बेहतर था 

िाश वह जान लेत,े और इराि ितह हो जाएगा तो िुछ लोग ऊटों िो तेर् िोड़ाते हुए आएाँगे और वह अपने 

अहल व अयाल और अपने इताअत गुर्ार लोगों िो िवार िर िे ले जाएगं,े जबकि मिीना इन िे सलए बेहतर 

था िाश िे वह जान लेत”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3322(، )4333/  123( و مسلم )4372متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2737. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “मुझे एि ऐिी बतती में ियाम 

िरन ेिा हुक्म किया गया जो ििूरी बसततयों पर ग़ासलब आ जाएगी, वह इिे यिररब िहते हैं जबकि वह मिीना 

ह,ै वह लोगों िो ऐिे सनिाल बाहर िरती हैं जैिे भट्टी लोह ेिी मेल िुचेल सनिाल बाहर िरती ह”ै| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (3323(، )4335/  133)( و مسلم 4374متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2738. जासबर सबन िमुराह रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंन ेरिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िरमाते हुए िुना: “बेशि 

अल्लाह तआला न ेमिीना िा नाम ताबत रखा ह”ै| (मुसतलम) 

 (3327(، )4332/  124رواه مسلم )
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2739. जासबर सबन अब्िलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैिे एि आराबी ने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बैत िी तो 

इि आराबी िो मिीना में बुखार हो गया, वह नबी صلى الله عليه وسلم िे पाि आया तो उि न ेिहा: मुहम्मि! صلى الله عليه وسلم मेरी बैत 

वापि िर ि,े लेकिन रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इनिार िर किया, वह किर आया और िहा: मेरी बैत वापि िर ि,े 

लेकिन आप ने इनिार फ़रमाया, वह किर आप िे पाि आया तो उि ने िहा मेरी बैत तोड़ िें, लेकिन आप ने 

इनिार फ़रमाया, वह आराबी (मिीना) िे चला गया तो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “मिीना भट्टी िी तरह ह ै

िे वह बुरी चीर् िो सनिाल ितेा ह ैजबकि अच्छी चीर् िो वह खासलि बना ितेा ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3322(، )4333/  132( و مسلم )4333متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2740. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “कियामत िाइम नहीं होगी 

हत्ता िे मिीना बुरे लोगों िो सनिाल बाहर िरेगा जैिे भट्टी लोह ेिी मेल िुचेल सनिाल बाहर िरती ह”ै| 

(मुसतलम) 

 (3325(، )4334/  137رواه مسلم )
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2741. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “मिीना िे िासखली राततो पर 

फ़ररश्त ेपहरा ितेे हैं ना उि में ताऊन िासखल होगा न िज्जाल”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3321(، )4372/  132( و مسلم )4331متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2742. अनि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “मक्का और मिीना िे अलावा िज्जाल 

हर शहर िो ख़राब िर डालेगा, इन िोनों शहरो िे तमाम िासखली राततो पर फ़ररश्त ेििे बांधे उनिी सहिार्त 

िर रह ेहैं, वह (िज्जाल) शोर वाली र्मीन पर उतरेगा, किर मिीना अपने रहन ेवालो िो तीन बार खूब झटिा 

िगेा तो हर िाकिर मुनाकफ़क़ इि (िज्जाल) िी तरि सनिल जाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7321(، )5213/  453( و مسلم )4334متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2743. िाअि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “जो शख़्ि अहले मिीना ि ेधोिा 

िरेगा तो वह इि तरह सपघल जाएगा जैिे नमि पानी में घुल जाता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3324(، )4337/  121( و مسلم )4377متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2744. अनि रकियल्लाहु अन्हहु ि ेररवायत ह ैकि जब नबी صلى الله عليه وسلم िफ़र ि ेवापि तशरीफ़ लात ेऔर मिीना िी 

िीवारों पर नर्र पड़ती तो आप मिीना िे मुहब्बत िी वजह ि ेअपने ऊंटनी िो, और अगर कििी और िवारी 

पर होत ेतो उिे तेर् िोड़ाते”| (बुखारी ) 

 (4332رواه البخاری )
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2745. अनि रकियल्लाहु अन्हहु िे ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم िो उहि पहाड़ नर्र आया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“य ेवह पहाड़ ह ैजो हम ि े मुहब्बत िरता ह ैऔर हम उि िे मुहब्बत िरत ेहैं, ऐ अल्लाह! बेशि इब्राहीम 

अलैसहतिलाम न ेमक्का िो हराम िरार किया, और मैं मिीना िे िोनों पथरीली जगह िे िरसमयानी इलािे िो 

हराम िरार ितेा हूाँ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3354(، )4322/  1251( و مسلم )5332متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2746. िहल सबन िाि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “उहि ऐिा पहाड़ ह ैजो 

हम ि ेमुहब्बत िरता ह ैऔर हम उि ि ेमुहब्बत िरत ेहैं”| (बुखारी ) 

 (4135رواه البخاری )
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2747. िुलेमान सबन अबी अब्िलु्लाह बयान िरत ेहैं, मैंन ेिाि सबन अबी विाि रकियल्लाहु अन्हहु िो िखेा िे 

उन्हहोंने एि आिमी िो पिड़ा जो हरम मिीना में, सजि िो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हरम िरार किया ह,ै सशिार िर 

रहा था, उन्हहोंन ेउि िा िपड़ा िलब िर सलया, तो उि िे मासलि आप िे पाि आए और आप ि ेइि बारे में 

बात सचत िी तो उन्हहोंन ेफ़रमाया िे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइि हरम िो हराम िरार किया ह ैऔर उन्हहोंने न े

फ़रमाया: “जो शख़्ि कििी िो उि में सशिार िरता हुआ पाए तो वह उि िा िपड़ा िलब िर ले”, सलहार्ा में 

हुरमत ए मदीना का बयान, अल्लाह

तआला इस की बहफाज़त फरमाए

दूसरी फस्ल

• ينَة  حَ  ُ بَابُ حَرَم  الْمَد  رَسَهَا اللََّّ
تعََالىَ

• الْفَصْل الثَّان ي
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यह रीज़्ि तुम्हें वापि नहीं िूाँगा जो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेअता किया ह,ै लेकिन अगर तमु चाहो तो मैं उििी 

िीमत तुम्हें अिा िर ितेा हूाँ| (र्ईफ़) 

 ( * سلیمان بن ابی عبداللہ مجھول الحال لم یو ثقہ غیر ابن حبان5137ضعیف ، رواه ابوداؤد ) سنده
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َ
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َ
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ح
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َ
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ه
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َ
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َ
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2748. िाअि रकियल्लाहु अन्हहु िे आर्ाि िरिा गुलाम तवालेह िे ररवायत ह ैिे िाि रकियल्लाहु अन्हहु न ेमिीना 

िे िुछ गुलामो िो मिीना िे िरतत िाटत ेहुए पाया तो उन्हहोंने उनिा िामान ले सलया, और उन िे मासलिो 

ि ेफ़रमाया: मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो मिीना िे िरतत िे िोई चीर् िांट इिे मना िरत ेहुए िुना, और आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “जो शख़्ि उििी िोई चीर् िाटे तो जो शख़्ि इिे पिड़ ेतो उि िा िामान इिी (पिड़ने वाल)े 

िो समलेगा”| (र्ईफ़) 

 ( * مولی سعد مجھول5133سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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َّ
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2749. जुबैर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “वज्ज (ताईफ़ या ताईि िा िुछ 

इलािा) िा सशिार िरना और उि िे खारिार िरततों िा िाटना हराम ह,ै अल्लाह िे सलए हराम किया गया 

ह”ै| अबू िावुि, और इमाम मुह्यी अल िुन्नी न ेबयान किया “वज्ज” िे बारे में उलेमा न ेफ़रमाया ह ैिे वह ताईि 

िा एि इलािा ह,ै और खत्ताबी रसहमहुल्लाह न ेھَا
َّ
ن
َ
ہ िी जगह ا

َّ
ن
َ
 िहा ह|ै (र्ईफ़) ا

 ( * عبداللہ بن انسان : لین الحدیث5135اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2750. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रिूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “जो शख़्ि मिीना में िौत हो 
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ििता हो तो इिे इिी में िौत होना चासहए, क्योंकि जो शख़्ि इिे ही में िौत होगा में उििी शिाअत िरूाँ गा”| 

अहमि सतरसमर्ी, और इमाम सतरसमर्ी ने फ़रमाया: यह हिीि हिन िहीह ह ैऔर उििी इिनाि ग़रीब ह|ै 

(हिन) 

 ([3445( ]و ابن ماجہ )3247( و الترمذی )2137ح  71/  5، رواه احمد )اسناده حسن 

 

مَ:  - ٥٢٢٥
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2751. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “इतलामी बसततयों में िे मिीना 

ऐिी बतती ह ैजो िबिे आसख़र में वीरान होगी”| (र्ईफ़) 

حدث عن ھشام بن عروۃ حدیثا منکرًا :’’ و ثقہ جماعة و ضعفہ جماعة و قال الساجی  ( * جنادۃ بن سلم3242اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 و ھذا الحدیث رواه جنادۃ عن ھشام بن عروۃ عن ابی ھریرۃ بہ‘‘ 
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2752. जरीर सबन अब्िलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बेशि 

अल्लाह तआला न ेमेरी तरि वही िरमाई िे आप उन तीनो, मिीना या बहरीन या किन्नसिररन, मैं िे जहााँ भी 

ियाम िरमाए, वह आप िा िार सहजरत ह”ै| (र्ईफ़) 

 و قال : غریب( * فیہ غیلان : لین / ای ضعیف 3253اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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हुरमत ए मदीना का बयान, अल्लाह

तआला इस की बहफाज़त फरमाए

तीसरी फस्ल

• ينَة  حَ  ُ بَابُ حَرَم  الْمَد  رَسَهَا اللََّّ
تعََالىَ

• الْفَصْل الثَّال ث
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2753. अबू बिरह रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم ि ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मिीह िज्जाल िा 

रुअब मिीना में िासखल नहीं होगा, इि रोर् उि िे िात िरवार् ेहोंग,े और हर िरवार्े पर िो फ़ररश्ते होंग”े| 

(बुखारी ) 

 (4372رواه البخاری )
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2754. अनि रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िे ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेिआु िरमाई: “अल्लाह तून ेसजतनी 

बरित मक्का िो किया ह ैउि िे िगुनी मिीना िो अता िरमा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3352(، )4322/  122( و مسلم )4332متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2755. आले सख़ताब में िे एि आिमी न ेनबी صلى الله عليه وسلم ि ेररवायत किया आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो शख़्ि जान बुझिर 

मेरी सर्यारत िे सलए आए तो रोर् ए कियामत वह मेरे पड़ोि में होगा, जो शख़्ि मिीना में िुिूनत इसख़्तयार 

िरे और उििी मुसश्िलात पर िब्र िरे तो रोर् ए कियामत में उि िे सलए गवाह बनूाँगा या सििाररशी होऊाँ गा 

और जो हरमैन (मके्क मिीना) में कििी जगह िौत हुआ तो रोर् ए कियामत वह अमन वालो में िे होगा”| (र्ईफ़) 

ل الخطاب : مجھول3322، نسخة محققة :  1425اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )
ٓ
 ( * فیہ رجل من ا
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2756. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा मरिुअ ररवायत बयान िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो शख़्ि हज िरे 

और मेरी मौत िे बाि मेरी िब्र िी सर्यारत िरे तो वह इि शख़्ि िी तरह ह ैसजि ने मेरी सजंिगी में मेरी 

सर्यारत िी”| इमाम बयहिी न ेिोनों ररवायतों शौबुल ईमान में ररवायत िी ह|ै (र्ईफ़) 

( * لیث بن ابی سلیم : ضعیف و حفص بن ابی داود : 3323، نسخة محققة :  1421اسناده ضعیف جذا ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

ا
ً
 ضعیف جد
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َ
عِيف( لإرساله وَع

َ
 )ض

َّ
اط
َ
ةِ ف

َ
مَدِين

ح
رُ بِال

َ
بْرٌ يُحْف

َ
 جَالِسًا وَق

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
عَ يَى بْنِ سَعِيدٍ أ

َ
ل

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
مِنِ ف

ْ
مُؤ

ح
جَعِ ال

ْ
سَ مَض

ْ
الَ: بِئ

َ
ق
َ
بْرِ ف

َ
ق
ح
 بئس مَ »رَجُلٌ فِي ال

َ
ت
ح
ل
ُ
جُلُ إِ « ا ق الَ الرَّ

َ
 ق

ْ
رِد
 
مْ أ

َ
ي ل

ِّ
ن

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
هِ ف

َّ
لَ فِي سَبِيلِ الل

ْ
ت
َ
ق
ح
 ال

ُ
ت
ْ
رَد
َ
مَا أ

َّ
ا إِن

َ
ذ
َ
ى»ه

َ
ل
َ
هِ مَا ع

َّ
لِ فِي سَبِيلِ الل

ْ
ت
َ
ق
ح
لَ ال

ْ
 مِث

َ
 ٢٢]ص:  لَ

 
ْ
ن
َ
يَّ أ

َ
حَبُّ إِل

َ
 أ
ٌ
عَة

ْ
رْضِ بُق

َ ْ
هَا الِ

ْ
بْرِي بِهَا مِن

َ
 ق
َ
ون

 
 « يَك

ً
 مُرْسَلَ

ٌ
اتٍ. رَوَاهُ مَالِك  مَرَّ

َ
ث

َ
لَ
َ
 ث

2757. याह्या सबन िईि िे ररवायत ह ैिे रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم बैठें  हुए थे जबकि मिीना में एि िब्र खोिी जा रही 

थी, एि आिमी न ेिब्र में झााँिा तो िहा, मोसमन िी बहोत बुरी जगह ह,ै तो रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “तुमन े

बहोत बुरी बात िी ह”ै, इि आिमी न ेअर्ज़ किया, मेरा यह इरािा नहीं था मैंने तो यह इरािा किया िे अल्लाह 

िी राह में शहाित (सबततर पर मरन ेिे) अिर्ल ह,ै रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “अल्लाह िी राह में शहाित 

जैिी तो िोई चीर् ही नहीं और मुझ ेअपने िब्र िे सलए यह खत्ता र्मीन पूरी र्मीन में िबि ेज़्यािा पिंिीिा 

ह”ै, आप ने यह बात तीन मतज़बा िरमाई| इमाम मासलि ने इिे मुरिल ररवायत किया ह|ै (र्ईफ़) 

ا وھو مرسل ،4151ح  125/  5اسناده ضعیف ، رواه مالک )
ً
 ( * السند ضعیف لا رسالہ ، رواه مالک عن یحیی بن سعید بہ مرفوع
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2758. इब्न ेअब्बाि रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, उमर सबन खत्ताब रकियल्लाहु अन्हहु ने बयान फ़रमाया, 

मैंने रिूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो वािी ए अकिि में िरमात ेहुए िुना: “आज रात मेरे रब िी तरि िे एि आन ेवाला मेरे 

पाि आया तो उि न ेिहा: इि मुबारि वािी में नमार् पढ़े और िह ेउमरा हज में िासखल हो गया”, एि ििूरी 

ररवायत में ह:ै “आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाइए: उमरा और हज िी एि िाथ सनयत िी”| (बुखारी ) 

 (7313،  4231رواه البخاری )
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2759. मिक्दाि मबन िअदीिरीब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “किसी शख़्स 

ने अपने हाथ िी ििाई स ेज़्यादा बेहतर खाना िभी नहीं खाया, और अल्लाह िे नबी दाउद (अ) अपने हाथो 

िी ििाई से खाया िरत ेथ”े| (बुखारी ) 

 (2702رواه البخاری )
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2760. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “बेशि अल्लाह पाि ह ैऔर वह 

मसफफ  पाि चीज़ ही िबूल फरिाता ह,ै और अल्लाह तआला ने मिस चीज़ िे िुतमल्लि रसलूो िो हुक्ि फ़रिाया, 

इसी चीज़ िे िुतमल्लि िोमिनो िो हुक्ि फ़रिाया तो फ़रिाया: “रसूलो िी ििाअत! पाकिज़ा चीज़े खाओ 

और नेि अिल िरो”, और अल्लाह तआला ने फ़रिाया: “ईिान वालो! हिने िो पाकिज़ा चीज़ ेतुम्हें अता िी 

ह ैउनिें से खाओ”, कफर आप न ेइस आदिी िा मज़क्र फ़रिाया िो दरू दराज़ िा सफ़र तेअ िरता ह ैपरान्ह्दा 

बाल और खाि आलूद ह,ै आसिान िी तरफ अपने हाथ फेलाए दआु िरता ह,ै रब िी! रब िी! हालााँकि उस िा 

खाना हराि, उस िा पीना हराि, उस िा मलबास हराि और इसे हराि िी मिज़ा दी िई तो ऐसे शख़्स िी दआु 

िैस ेिबूल हो?” (िुमललि) 

 (2435(، )0706/  56رواه مسلم )
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2761. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “लोिो पर एि ऐसा ज़िान े

रिज्क ए हलाल कमाने का बयान

पहली फस्ल

• لبَاب الْكسْب وَطلب الْحَلَ 

• الْفَصْل الأول
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आएिा िे आदिी इस बात िी परवाह नहीं िरेिा िे वह हलाल तरीिे से ििा रहा ह ैया हराि तरीिे से”| 

(बुखारी ) 

 (2762رواه البخاری )
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2762. नौिान मबन बशीर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “हलाल वाज़ेह ह ैऔर 

हराि भी वाज़ेह ह,ै िबकि इन दोनों िे दरमियान िुछ चीज़े िुश्तबाह ह,ै बहोत स ेलोि उन्हहें नहीं िानत,े पस 

िो शख़्स शुबहात से बच िया तो उस ने अपने दीन और अपने इज्ज़त िो बचा मलया, और िो शख़्स शुबहात िें 

िुमततला हो िया तो वह हराि िें िुमततला हो िया, िैसे वह चरवाहा िो चराहिाह िे आस पास चराता ह,ै तो 

िरीब ह ैिे वह इस (चराहिाह) िें चराएिा, सुन लो! बेशि हर बादशाह िी एि चराहिाह होती ह,ै सुन लो! 

बेशि अल्लाह िी चराहिाह उसिी हराि िरदा चीज़ ेह,ै सुन लो! मिलि िें एि लोथड़ा ह,ै िब वह दरुुलत हो 

िाता ह ैतो सारा मिलि दरुुलत हो िाता ह,ै और िब वह ख़राब हो िाता ह ैतो सारा मिलि ख़राब हो िाता ह,ै 

याद रखो वह दील ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3723(، )0622/  070( و مسلم )62متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2763. राफीअ मबन ख़दीि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िुत्त ेिी िीित, 

ज़ामनया िी उिरत और पछने (महिािा) लिाने वाल ेिी ििाई खबीस ह”ै| (िुमललि) 

 (3702(، )0651/  30رواه مسلم )
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2764. अबू िसउद अंसारी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिुत्ते िी िीित, ज़ामनया िी 
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उिरत और िामहन िी िीठा (यानी मनयाज़) से िना फ़रिाया ह|ै (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3772(، )0650/  42( و مسلم )2240متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2765. अब ूिुहफैा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेखून िी िीित, िुत्ते िी िीित और ज़ामनया 

िी ििाई से िना फ़रिाया, और सूद खान ेवाल,े मखलान ेवाल,े मिलि िुन्हदने वाली और िुन्हवाने वाली और 

िुलवर पर लानत फरिाई| (बुखारी ) 

 (6252رواه البخاری )
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ُ
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َ
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2766. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने फतह िक्का िे साल रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िक्का िें फरिात े

हुए सुना: “बेशि अल्लाह और उस िे रसूल ने शराब, िुरदार, खखंमिर और बुतों िी बेअ िो हराि िरार कदया 

ह”ै, अज़फ किया िया, अल्लाह िे रसूल! िुरदार िी चरबी िे बारे िें बताइए, क्योंकि उस िे ज़ररए िमश्तयों िो 

रोिन किया िाता ह,ै खाले मचिनी िी िाती ह,ै और लोिों स ेमचरािो िें िला िर रोशनी हामसल िरत ेहैं, 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “नहीं, वह हराि ह”ै कफर आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “अल्लाह यहूद िो िारत िरे क्योंकि 

अल्लाह न ेिब उसिी चरबी हराि िरार दी तो उन्हहोंने मपघला िर बेचा और कफर उसिी िीित खाई”| 

(िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3731(، )0610/  00( و مسلم )2245متفق علیہ ، رواه البخاری )
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ل
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2767. उिर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “अल्लाह यहूद िो िारत िरे इन 

पर (िुदाफर िी) चरबी हराि िी िई तो उन्हहोंन ेइसे मपघला िर फरोख्त किया”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3767(، )0612/  02( و مسلم )2224تفق علیہ ، رواه البخاری )م
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وْرِ. رَ  - ٩٥٧٤
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2768. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिुत्त ेऔर मबल्ली िी िीित से िना फ़रिाया 

ह|ै (िुमललि) 

 (3706(، )0652/  32رواه مسلم )
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2769. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अब ूतैबा ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो पछने (महिािा) लिाए तो आप 

ने इसे एि साअ (तिरीबन अढ़ाई किलो) खिूरे दनेे और उस िे िामलिो िो उस िे खज़ाि िें तखकफफ िरन े

िा हुक्ि फ़रिाया| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3741(، )0600/  52( و مسلم )2072متفق علیہ ، رواه البخاری )
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بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
: ق

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
ً 
َ
ائِش
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2770. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “अपने ििाई से खाना सबस ेपाकिज़ा 

खाना ह,ै और तुम्हारी औलाद भी तुम्हारी ििाई िें से ह”ै|  अब ूदावुद और दारिी िी ररवायत िें ह:ै “आदिी 

िा अपने ििाई से खाना सबसे पाकिज़ा खाना ह,ै और बेशि उसिी औलाद भी उसिी ििाई ह‘ै‘ (सहीह) 

( و الدارمی 4621( و ابوداؤد )2227( و ابن ماجہ )33633360ح  237230/  0ن غریب( و النسائی )وقال : حس 0461صحیح ، رواه الترمذی )

 (2637ح  230/  2)
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رُك
ْ
 يَت

َ
 فِيهِ وَل

ُ
ه
َ
 ل
ُ
يُبَارَك

َ
 ف
ُ
ه
ْ
 مِن
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َ
اد
َ
 ز
َ
 يَمْحُو ان

َ
 ل
َ
ه
َّ
 الل

َّ
ارِ. إِن
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रिज्क ए हलाल कमाने का बयान

दूसिी फस्ल

• لبَاب الْكسْب وَطلب الْحَلَ 

• الْفَصْل الثَّانيِ

213



किताबुल बुयुअ                                                                         ِكِتاَبُ الْبيُوُع 

بِ 
َ
خ
ْ
 ال
َّ
حَسَنِ إِن

ْ
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َ
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َ
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ُ
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َ
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2771. अतदलु्लाह मबन िसउद रकदयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “अिर 

िोई शख़्स हराि िाल खाता ह ैऔर कफर उस से सदिा िरता ह ैतो वह उसिी तरफ स ेिबूल नहीं होता, और 

वह उस िें से िो खचफ िरता ह ैतो उस िें बरित नहीं िी िाती, और अिर वह इसे तिफ  िें छोड़ िाता ह ैतो वह 

उस िे मलए आि िें इज़ाफे िा बाईस बनता ह,ै क्योंकि अल्लाह बुराई िे ज़ररए बुराई ख़ति नहीं िरता बमल्ि 

वह नेिी िे ज़ररए बुराई ख़ति िरता ह ैऔर खबीस, खबीस िो ख़ति नहीं िरता”| अहिद शरह सुन्ना िैं भी 

इसी तरह ह|ै (ज़ईफ़) 

( و البغَوی فی شرح السن ً ) 4502ح  410/  0اسناده ضعیف ، رواه احمد )
ً
( * فیہ الصباح بن محمد : ضعیف و لبعضہ 2747ح  07/  1مطولا

 ( و صححہ و وافقہ الذھبی! 446،  443/  0شاھد ضعیف عند الحاکم )
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2772. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “हराि स ेपरवररश पाने वाला 

िोश्त, िन्नत िें दामखल नहीं होिा और हराि से परवररश पाने वाला हर िोश्त िहन्नि िी आि ही उसिी 

ज़्यादा हक़दार ह”ै| (हसन) 

( و البیھقی فی شعب الایمان 2002ح  401/  2و سنده حسن( و الدارمی ) 06461ح  422/  4،  03323ح  420/  4حسن ، رواه احمد )

 (063/  0( * و للحدیث طرق کثیرۃ ، انظر تنقیح الرواۃ )6050)
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2773. हसन मबन अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से याद किया, “िो चीज़ तुझ ेशि 

िें डाल दरे स ेछोड़ द ेऔर शि से पाि चीज़ इमख़्तयार िर, क्योंकि सच्चाई िें इममिनान ह ैऔर झूठ िें शि ह”ै| 

अहिद मतरमिज़ी, नसई, और इिाि दारिी न ेइस हदीस िा पहला महलसा ररवायत किया ह|ै (सहीह) 

 236/  2( و الدارمی )6003ح  420421/  1وقال : صحیح( و النسائی ) 2601مختصرًا( و الترمذی ) 0020ح  277/  0، رواه احمد ) صحیح

 ( و وافقہ الذھبی[04/  2( و الحاکم )602( ]و صححہ ابن حبان )الموارد : 2646ح 
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2774. वामबसत मबन िअबद रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “वामबसत! तुि 

नेिी और िुनाह िी तारीफ़ पूछने आए हो?” िैंने अज़फ किया: िी हााँ! रावी बयान िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने अपने 

उंिमलया इिट्ठी िी और िेरे मसन ेपर हाथ िारत ेहुए फ़रिाया: “अपने नफ्स से पूछो, अपने कदल से पूछो”, आप 

 न ेतीन बार फ़रिाया और कफर फ़रिाया: “नेिी वह ह ैमिस पर नफ्स और कदल िुतिईन हो िाए, िबकि صلى الله عليه وسلم

िुनाह यह ह ैकि वह तेरे नफ्स िें खटिे और कदल िें तरददु पैदा िरे अिरचे लोि तुझ ेफतवा दें”| (ज़ईफ़) 

( * فیہ ایوب بن عبداللہ بن مکرز : مستور ، و 2645ح  236235/  2( و الدارمی )01052،  01053ح  221/  3سنده ضعیف ، رواه احمد )

دالسلام لم یسمع ھذا الحدیث من ایوب بن عبداللہ بن مکرز ، و فی سماع ایوب من و ابص ً نظر ، و ابو عبدالسلام مجھول الحال الزبیر ابو عب

 ( یغَنی عنہ2664، و ثقہ ابن حبان وحده ، فالسند ضعیف مظلم بطولہ ، و حدیث مسلم )
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2775. अमतया सअदी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “बंदा हिीिी िुत्तिी तब 

बनता ह ैिे वह िामबल ए एतराज़ चीिों िो छोड़ने िे साथ साथ ऐसी चीज़े भी छोड़े मिन पर िोई एतराज़ 

नहीं|” (हसन) 

ل ( و وافقہ الذھبی[ * ابو عقی402/  3( ]و صححہ الحاکم )3206وقال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 2360اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 عبداللہ بن عقیل الثقفی حسن الحدیث و ثقہ الجمھور و جرح الجوز جانی فیہ نظر ، لم اجده فی کتابہ و الراوی عنہ الدولابی وھو ضعیف
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2776. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने शराब स ेिुतमल्लि दस किलि िे लोिों पर 

लानत फरिाई: उस िे बनाने वाल,े उस िे बनवाने वाल,े उस िे पीने वाल,े इसे उठाने वाले, मिसिे पास ले 

िाया िाए, उस िे मपलाने वाल,े इसे बेचन ेवाल,े उसिी िीित खाने वाल,े इसे खरीदन ेवाले और मिसिे मलए 

खरीदी िाए| (हसन) 

 (4410وقال : غریب( و ابن ماجہ ) 0226سن ، رواه الترمذی )اسناده ح
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2777. इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “अल्लाह न ेशराब पर उस िे 

पीने वाल,े उस िे मपलाने वाले, उस िे बेचने वाल,े उस िे खरीदने वाल,े उस िे बनान ेवाले, मिसिे मलए बनाई 

िाए उस पर, इसे लेिर िान ेवाल ेऔर मिसिे मलए लेिर िाई िाए, इन सब पर लानत फ़रिाई”| (हसन) 

 (4417( و ابن ماجہ )4503اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2778. िुहमययस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने पछने (महिािा) लिान ेवाली िी उिरत िे बारे िें 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से इिाज़त तलब िी तो आप न ेउन्हहें िना फरिा कदया, वह आप से िुसलसल इिाज़त तलब 

िरत ेरह ेहत्ता िे आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “इसे अपने ऊंट िो मखला कदया िर और इसे िुलाि िो मखला कदया 

िर”| (सहीह) 

 (2055( و ابن ماجہ )4322( و ابوداؤد )0112ح  203/  2ح ، رواه مالک )صحی
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2779. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िुत्त ेिी िीित और िाने वाली (िुलुिार 

या ज़ामनया) िी ििाई स ेिना फ़रिाया ह|ै (ज़ईफ़) 

 [ * ھشام بن حسان مدلس و عنعن025/  5( ]و البیھقی 2741ح  24/  1اسناده ضعیف ، رواه البغَوی فی شرح السن ً )
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2780. अबू उिािा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “ना िाने वामलयो िो बेचो न 

उन्हहें खरीदो और ना ही उन्हहें तरमबयत दो और उनिी िीित हराि ह,ै ऐसे िसाइल िे िुतमल्लि यह हुक्ि 

नामज़ल हुआ: “बाज़ लोि ऐसे भी ह ैिो बेहूदा बाते खरीदते ह”ै| अहिद मतरमिज़ी, इब्ने िािा और इिाि 

मतरमिज़ी ने फ़रिाया: यह हदीस ग़रीब ह ैऔर अली मबन यज़ीद रावी हदीस िें िईफ ह|ै   #   और हि िामबर 
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स ेिरवी हदीस आप صلى الله عليه وسلم न ेमबल्ली खान ेस ेिना फ़रिाया इंशाअल्लाह तआला बाब ما یحل اکلہ िें मज़क्र िरेंि.े 

(ज़ईफ़) 

ا[ 2051( و ابن ماجہ )0212ذا[ ، رواه الترمذی )اسناده ضعیف ]ج
ً
 (3021حدیث جابر یاتی ) 7( ]علی بن یزید : ضعیف جد
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2781. अतदलु्लाह मबन िसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “फ़राइज़ िे बाद 

िसब हलाल िी तलाश भी फ़ज़फ ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ([ * فیہ عباد بن کثیر : متروک2224ح  27/  07نی فی الکبیر )( ]و الطبرا1030اسناده ضعیف جذا ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )
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2782. इब्ने अतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा स ेररवायत ह ैिे उन स ेिुरआन ए िरीि िी किताबत िी उिरत िे 

बारे िें िसअला दररयाफ्त किया िया तो उन्हहोंने ने फ़रिाया: िोई हरि नहीं वह तो (हुरूफ़ िे) िुलवर हैं, और 

वह अपने हाथो िी ििाई ही खाते ह|ै (िझ ेनहीं मिली रवाह रमिन.) 

حدیث عن سعید بن جبیر قال : سئل ابن :’’ ( عن الاعمش قال 030لم اجده ، رواه رزین )لم اجده( ]و روی ابن ابی داود فی المصاحف )ص 

ا )ص ‘‘ عباس عن کتاب المصاحف فقال : انما ھو مصور 
ً
عمش لم یسمعہ من سعید ( و سنده ضعیف ، الا 022و سنده ضعیف ، و رواه ایض

 بن جبیر عن ابن عباس رضی اللہ عنہ[
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2783. राफीअ मबन ख़दीि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अज़फ किया िया, अल्लाह िे रसूल! िौन सा िसब 

रिज्क ए हलाल कमाने का बयान

तीसिी फस्ल

• لبَاب الْكسْب وَطلب الْحَلَ 

• الْفَصْل الثَّالِث
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सबस ेपाकिज़ा ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “आदिी िा अपने हाथ से िाि िरना और हर अच्छी मतिारत”| 

(ज़ईफ़) 

( و الطبرانی 07/  2ھد ضعیف ً عند الحاکم )نسخ ً محقق ً( * المسعودی اختلط و للحدیث و شوا 00420ح  030/  3ضعیف ، رواه احمد )

 ( و غیرھما2050)الاوسط : 
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2784. अब ूबक्र मबन अब ूिररयि बयान िरत ेहैं, मिक्दाि मबन िअदीिरीब रकदयल्लाहु अन्हहु िी एि लौंडी 

दधू बेचा िरती थी और मिक्दाि रकदयल्लाहु अन्हहु उसिी िीित वसूल िरत ेथ,े उन स ेिहा िया ( ِاللہ 
َ
 (سُبْحَان

सुबहानल्लाह क्या यह दधू बेचती ह ैऔर तुि उसिी िीित वसूल िरत ेहो? उन्हहोंने िहा: िी हााँ उस िें िोई 

हरि नहीं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिाते हुए सुना: “लोिो पर ऐसा वक़्त भी आएिा मिस िें कदरहि व दीनार 

ही उन्हहें फ़ायदा पहुचंाएिा”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ابوبکر بن ابی مریم ضعیف مختلط00444ح  044/  3اسناده ضعیف ، رواه احمد )
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2785. नाफेअ बयान िरत ेहैं, िैं शाि और िलवर िी तरफ सािान ए मतिारत भेिा िरता था, चुनांच ेअब िैंने 

इराि िी तरफ सािान भेिने िी तययारी िी तो िें उम्िुल िुअमिमनन आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िे पास आया 

और उन से अज़फ किया, उम्िुल िुअमिमनन िें शाि िी तरफ सािान ए मतिारत भेिा िरता था, लेकिन अब िैंने 

इराि िे मलए तययारी िी ह,ै उन्हहोंने न ेफ़रिाया: ऐस ेन िरो तुम्हारे मतिारती िरिज़ िो क्या हुआ? क्योंकि 

िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिाते हुए सुना: “िब अल्लाह तआला किसी शख़्स िी रोज़ी िा िोई सबब बनाए तो 

वह इसे न छोड़े िब ति िे (अदिे िुनाफे िी विह से) उस िें तबदीली रवानुिा न हो या इस ेउस िें नुिसान 

होन ेलिे”| (ज़ईफ़) 

( * فیہ الزبیر بن عبید : مجھول و نافع مجھول الحال وھو غیر مولی ابن عمر و مخلد بن 25527ح  235/  5اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 الضحاک و ثقہ ابن حبان وحده
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2786. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु िा एि िुलाि था, वह आप िो 

खराि कदया िरता था, और अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु उस िे खराि िें स ेखाया िरत ेथे, एि रोज़ वह िुछ 

लेिर आया तो अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु न ेउस िें से खाया, िुलाि ने आप स ेिहा: क्या आप िानत ेहैं िी यह 

क्या था? तो अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु ने फ़रिाया: वह क्या था? उस न ेिहा िें िामहमलयत िें एि इंसान िे 

मलए िहानत किया िरता था, हालााँकि िुझे िहानत नहीं आती थी, िैंने तो उस ेमसफफ  धोिा ही कदया था, वह 

िुझ े मिला ह ैतो उस न े िुझे यह अता किया ह,ै मिस िें से आप ने खाया ह,ै वह बयान िरती हैं, अब ूबक्र 

रकदयल्लाहु अन्हहु ने अपना हाथ िुह ंिें डाला और पेट िी हर चीज़ िै िर डाली| (बुखारी ) 

 (4132رواه البخاری )
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2787. अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “हराि से परवररश पाने वाला 

मिलि िन्नत िें नहीं िाएिा”| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ عبدالواحد 0053ح  020/  3و اللفظ لہ ، و الحاکم ) 13ح  16/  0( ]و ابو یعلی 6062اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 دیثہ الجمھور و لم اقف علی السند الحسن لھذا الحبن زید البصری الزاھد ضعیف ضعیفہ الجمھور و فرقد بن یعقوب السبخی ضعیف ضعیف
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2788. ज़ैद मबन असलि रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उिर मबन खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु ने दधू मपया और 

उन्हहें खुशिवार िहसूस हुआ, मिस शख़्स ने दधू मपलाया था उस से दररयाफ्त किया, िे तून ेयह दधू िहााँ से 

हामसल किया? उस ने बताया िे वह एि तालाब पर िया मिस िा उस ने नाि मलया, वहां ज़िात िे ऊंट थे 
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मिन िो वह पानी मपला रह ेथ,े उन्हहोंन ेिुझे भी उनिा दधू दोह िर कदया, िैंने दधू िो अपने िमश्िज़े िें डाल 

मलया यह वह दधू था| यह सुन िर हज़रत उिर रकदयल्लाहु अन्हहु न ेअपना हाथ िंुह िें डाला और दधू िी िै 

िर दी| (ज़ईफ़) 

/  0( ]من طریق مالک عن زید بن اسلم بہ و ھذا فی الموطا )6410نسخ ً محقق ً : ،  6000اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 ([ * السند منقطع ، زید لم یدرک عمر رضی اللہ عنہ252
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2789. इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, िो शख़्स दस कदरहि िें िोई िपड़ा ख़रीद ेऔर उनिें एि 

कदरहि हराि िा हो तो िब ति वह िपड़ा उस पर रहता ह ैतो अल्लाह तआला उसिी निाज़ िबूल नहीं 

िरता, कफर उन्हहोंने अपने दो उंिमलया अपने दोनों िानों िें डालिर फ़रिाया: अिर िैंने यह हदीस रसूलुल्लाह 

 िो फरिात ेहुए न सुनी हो तो यह दोनों (िान) बहरे हो िाए| अहिद बयहिी िी शौबुल ईिान और صلى الله عليه وسلم

फ़रिाया उसिी इसनाद िईफ ह|ै (ज़ईफ़) 

:’’ تلف و قال البیھقی بسند مخ 6070، نسخ ً محقق ً :  5003( و البیھقی فی شعب الایمان )6042ح  21/  2اسناده ضعیف ، رواه احمد )

و سند ضعیف لعلل( * فیہ بقی ً )مدلس( عن الولید الحمصی عن عثمان بن زفر عن ھاشم )لا اعرفہ انظر تعجیل المنفع ً ‘‘ وھو اسناد ضعیف 

 ( عن ابن عمر بہ321ص 
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2790. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “अल्लाह इस आदिी पर रहि 

फरिाए िो बेचत ेखरीदत ेऔर तिाज़ा िरत ेवक़्त नरिी और िुशादा कदली िा िुज़ामहरा िरे”| (बुखारी ) 

 (2705رواه البخاری )

मुआमले किने में निमी किने का बयान

पहली फस्ल

• تبَاب المساهلة فيِ الْمُعَامَلَ 

• الْفَصْل الأول
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2791. हुज़ैफ़ा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “तुि स ेपहले ज़िाने िें एि आदिी 

था फ़ररश्ता उसिी रूह ितज़ िरन ेिे मलए उस िे पास आया तो उन से पूछा िया क्या तुि ने िोई नेिी िा 

िाि किया ह ैउस न ेिहा िुझे पता नहीं? कफर इसे िहा िया दखे लो उस ने िहा िुझे उस िे अलाव, तो िोई 

और बात याद नहीं? िी िैं दमुनया िें लोिों िे साथ बेअ किया िरता था और िैं उन स ेअच्छे अंदाज़ स ेतिाज़ा 

किया िरता था िें िाल दार शख़्स िो िुहलत द ेदतेा था िबकि तंिदलत िो वैसे ही िुआफ़ िर कदया िरता था 

अल्लाह तआला न ेइसे िन्नत िें दामखल फरिा दीया”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4224(، )0657/  25( و مسلم )4360متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2792. और सहीह िुमललि िी ररवायत भी इसी तरह ह ैिो िे उक्बा मबन आमिर रकदयल्लाहु अन्हहु और अब ू

िसउद अंसारी रकदयल्लाहु अन्हहु से िरवी ह ै“ िैं उस िा तुझ से ज़्यादा हक़दार हो ( फररश्तो! ) िेरे बंद ेसे 

दरिुज़र फरिाओ”| (िुमललि) 

 (4225(، )0657/  22رواه مسلم )
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2793. अब ूक़तादा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “बेअ िरत ेवक़्त ज़्यादा किलिे 

उठाने स ेबचो क्योंकि उस से मतिारत िो फरोअ तो मिलता ह ैलेकिन कफर वह ख़ति हो िाती ह”ै| (िुमललि) 

 (3025(، )0570/  042رواه مسلم )
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2794. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंन ेरसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिात ेहुए सुना: “क़सि सोद ेिो 

221



किताबुल बुयुअ                                                                         ِكِتاَبُ الْبيُوُع 

ररवाि दतेी ह ैलेकिन बरित ख़ति हो िाती ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3026(، )0575/  040( و مسلم )2710ہ ، رواه البخاری )متفق علی
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2795. अब ूज़र रकदयल्लाहु अन्हहु नबी से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “अल्लाह रोज़ ए कियाित तीन 

किलि िे लोिों से ना िलाि फरिाएिा न (नज़रे रहित से) उन िी तरफ दखेेिा और ना ही उनिा तज़किरा 

फरिाएिा और उन िे मलए ददफनाि अज़ाब होिा”, अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु ने अज़फ किया, वह तो नािारा 

नािुराद हो िए अल्लाह िे रसूल! वह िौन लोि ह ैफ़रिाया: “आज़ार लटिान ेवाला इहसान ितलान ेवाला 

और झूठी क़सि से अपना सौदा बेचन ेवाला”| (िुमललि) 

 (224(، )075/  000رواه مسلم )
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2796. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “सच्चा अिानत दार ताज़ीर 

अंमबया अस ) , मसकिकिन और शुहदा िे साथ होिा”| (ज़ईफ़) 

([ * ابو حمزه میمون ضعیف و فی 2632ح  230/  2( ]و الدارمی )0/  4وقال : صحیح( و الدارقطنی ) 0272اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

خری و الحدیث من مراسیل الحسن البصری رحمہ اللہ ، و قال الدارمی رحمہ اللہ 
ٔ
ابو حمزه ھذا ھو صاحب ابراھیم وھو میمون :’’ السند علل ا

 ‘‘عورالا 
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ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِي 
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2797. इब्ने िािा न ेइसे इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत किया ह ैऔर मतरमिज़ी ने फ़रिाया: यह हदीस 

मुआमले किने में निमी किने का बयान

दूसिी फस्ल

• تبَاب المساهلة فيِ الْمُعَامَلَ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

ومُ  بن جوشن : ضعیف ، کما قال البوصیری و غیره2042ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
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2798. िैस मबन अबी िरज़त रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे दौर िें हि तामज़रो िो “ 

ब्रोिर” दलाल िहा िाता था रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हिारे पास से िुज़रे तो आप صلى الله عليه وسلم ने हिें एि ऐसा नाि कदया िो िे 

उस स ेबेहतर था आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “तामज़रो िी ििाअत बेअ िरत ेवक़्त ल्व बाते हो िाती ह ैऔर किलिे 

भी होती ह ैमलहाज़ा तुि उस िे साथ सदिा िो शामिल िर मलया िरो”| (सहीह) 

 (2036( و ابن ماجہ )4122ح  0306/  0وقال : حسن صحیح( و النسائی ) 0271( و الترمذی )4425صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2799. उबैद मबन रफाअ अपने वामलद स ेऔर वह नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “तामज़रो 

िो फ़ामिरो िे मज़िरे िें ििा किया िाएिा बिुज़ उस िे मिस न ेतिवा इमख़्तयार किया नेिी िी और सदिा 

किया” | (सहीह) 

 (2630ح  054/  2( و الدارمی )2035( و ابن ماجہ )0207صحیح ، رواه الترمذی )
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2800. इिाि बयहिी न ेबराअ रकदयल्लाहु अन्हहु स ेशौबुल ईिान िें ररवायत किया ह ैऔर इिाि मतरमिज़ी न े

फ़रिाया: यह हदीस हसन सहीह ह|ै (सहीह) 

 ( شاھد لہ2022و سنده حسن( و الحدیث السابق ) 3670، نسخ ً محقق ً :  3131شعب الایمان )صحیح ، رواه البیھقی فی 

 

 وَهَذَا الْباَبُ خَالٍ مِنَ الْفصَْلِ الثَّالِثِ 

यह बाब तीसरी फलल स ेखाली ह ै
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2801. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “बेअ मखयार िे अलावा खरीदो 

फरोख्त िरन ेवाल ेिें स ेहर एि िो िुदा न होने से पहले ति (बैअ िो पुख्ता िरन ेया फलख िरन ेिा) इमख़्तयार 

ह”ै| बुखारी, िुमललि, और िुमललि िी एि ररवायत िें ह,ै “ िब दो बेअ िरन ेवाल ेबेअ िरत ेहैं तो उन्हहें एि 

दसूरे स ेिुदा होन ेसे पहले ति अपने बेअ िे बारे िें इमख़्तयार होता ह,ै या कफर उनिी बेअ मखयार हो, पस िब 

उनिी बेअ इमख़्तयार होिी तो वह वामिब हो िाएिी”| और मतरमिज़ी िी एि ररवायत िें ह:ै “खरीदो फरोख्त 

िरन ेवालो िो एि दसूरे से िुदा होन ेसे पहले ति इमख़्तयार बािी रहता ह,ै या कफर उन्हहोंने बेअ मखयार िी 

हो और सहीहनै िी ररवायत िें ह ै: ’ या इन दोनों िें से िोई एि अपने साथी स ेिह ेिे तुझे इमख़्तयार हामसल 

ह,ै (یختارا) िे बिाए ( راِ 
َ
خت ) “ इमख़्तयार िी शतफ िर” िा लफ्ज़ ह|ै (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 ] و سنده صحیح[( 236( و الترمذی )4165و  4164(، )0640/  3436( و مسلم )2070متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

٩٤٢٩ -  
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ن حَكِيم بن حزَام ق

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
مَ: )مُت

َّ
 »يْهِ وَسَل

َ
ف
َ
مْ يَت

َ
خِيَارِ مَا ل

ْ
عَانِ بِال بَيِّ

ْ
 ال

ْ
إِن
َ
ا ف
َ
ق رَّ

 بَيْعِهِمَا
ُ
ً 
َ
 بَرَك

ْ
ت

َ
بَا مُحِق

َ
ذ
َ
مَا وَك

َ
ت
َ
 ك
ْ
هُمَا فِي بَيْعِهِمَا وَإِن

َ
 ل
َ
ا بُوِرَك

َ
ن ا وَبَنَّ

َ
ق
َ
 «صَد

2802. हकिि मबन महज़ाि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “खरीदो फरोख्त िरन े

वालो िो िुदा होन ेति इमख़्तयार बािी रहता ह,ै अिर उन्हहोंने सच बोला और (िाल िे बारे िें) वज़ाहत िी 

तो इन दोनों िे मलए उनिी बेअ िें बरित डाल दी िाती ह ैऔर अिर उन्हहोंन े(िाल िे नुक्स विैरा िो) छुपाया 

और झूठ बोला तो उनिी बेअ स ेबरित ख़ति हो िाती ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4161(، )0642/  30( و مسلم )2702متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2803. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, एि आदिी ने नबी صلى الله عليه وسلم से फ़रिाया बेअ िें िेरे साथ धोिा 

हो िाता ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िब तुि बेअ िरो तो िहा िरो धोिा फरेब नहीं चलेिा”, वह आदिी यह 

अल्फाज़ िहा िरता था| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4157(، )0644/  31( و مسلم )2000متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2804. अम्र मबन शुऐब अपने वामलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: 

“खरीदो फरोख्त िरन ेवालो िो िुदा होन ेसे पहले ति इमख़्तयार होता ह ैइल्ला यह कि बेअ इमख़्तयार हो और 

उस िे मलए इस अंदशेे िे पेशे नज़र अपने साथी से िुदा होना िाईज़ नहीं िे वह इस बैअ िी वापसी िा िुतालबा 

न िरे”| (हसन) 

 (3311ح  260262/  0( و النسائی )4365داؤد )وقال : حسن( و ابو  0230حسن ، رواه الترمذی )
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2805. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “दोनों बाहिी रज़ािंदी 

िे बिैर एि दसूरे स ेिुदा न हो”| (हसन) 

 (4361اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2806. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि आराबी िो बेअ िे बाद इमख़्तयार दीया| 

मतरमिज़ी, और फ़रिाया यह हदीस सहीह ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

( و وافقہ الذھبی[ * ابو الزبیر مدلس و عنعن و للحدیث 32/  2( ]و صححہ الحاکم علی شرط مسلم )0232، رواه الترمذی ) سنده ضعیف

 شواھد ضعیف ً
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2807. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने सूद खान ेवाल,े मखलान ेवाल,े मलखने वाल े

और उसिी िवाही दने ेवालों पर लानत फरिाई और फ़रिाया: “(िुनाह िें) वह सब बराबर ह”ै| (िुमललि) 

 (3724(، )0621/  075رواه مسلم )
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2808. उबादा मबन सामित रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “सोन ेिे बदले सोना, 

चांदी िे बदले चााँदी, िंदिु िे बदले िंदिु, िौ िे बदल ेिौ, खिूर िे बदल ेखिूर, और निि िे बदले निि, एि 

दसूरे िे बराबर हो और निद बा निद हो, िब यह किलि बदल िाए तो कफर अिर वह निद हो तो िैसे चाहो 
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बेचो”| (िुमललि) 

 (3754(، )0610 / 10رواه مسلم )
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2809. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “सोना सोन ेिे बदले, 

चााँदी चााँदी िे बदले, िंदिु िंदिु िे बदले, िौ िौ िे बदले, खिूर खिूर िे बदल ेऔर निि निि िे बदल े

बराबर बराबर और निद बा निद हो, मिस शख़्स ने ज़्यादा दीया या मिस ने ज़्यादा िा िुतालबा किया तो 

उस न ेसुदी िाि किया, और उस िें लेने वाला और दनेे वाला बराबर ह”ै| (िुमललि) 

 (3753(، )0613/  12رواه مسلم )
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2810. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “सोन ेिो सोन ेिे बराबर 

ही फरोख्त िरो, एि दसूरे िें ििी बेसी न िरो, चााँदी िो चााँदी िे बराबर ही फरोख्त िरो और एि दसूरे िें 

ििी बेसी न िरो, और उस िें से िैर िौिूद चीज़ िो िौिूद चीज़ िे बदले फरोख्त न िरो”| और एि दसूरी 

ररवायत िें ह:ै “सोन ेिो सोन ेिे बदल ेऔर चााँदी िो चााँदी िे बदले िें बाहि बराबर वज़न िें फरोख्त िरो”| 

(िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3766و  3763(، )0613/  0600( و مسلم )2000متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2811. िअिर मबन अतदलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, िैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिात ेहुए सुन रहा था: 

“अनाि, अनाि (िल्ला िल्ले) िे बराबर बराबर हो”| (िुमललि) 

 (3717(، )0622/  24رواه مسلم )
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2812. उिर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “सोन ेिी सोन ेिे बदले, चााँदी िी 

चााँदी िे बदले, िंदिु िी िंदिु िे बदले, िौ िी िौ िे बदले, और खिूर िी खिूर िे बदले उधार बेअ िरना सूद 

ह ैलेकिन अिर दलत बदलत हो तो िाईज़ ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3762(، )0615/  02( و مسلم )2043متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2813. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु और अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि 

आदिी िो खैबर पर आिला िुिरफर किया, तो वह अच्छी किलि िी खिूरे लेिर आप िे पास आया तो आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रिाया: “क्या खैबर िी सारी खिूरे इसी तरह िी हैं?” उस न ेअज़फ किया, नहीं, अल्लाह िी क़सि! अल्लाह 

िे रसूल! हि दो साअ िे बदले यह एि साअ और तीन साअ िे बदले दो साअ ल ेलेत ेह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: 

“ऐसे न किया िरो, सारी खिूरे कदरहिो िे महसाब से बेच कदया िरो और कफर कदरहिो िे बदले उम्दा किलि 

िी खिूरे खरीद मलया िरो”, और फ़रिाया: “वज़न िी िाने वाली तिाि चीिों िैं भी यही उसूल ह”ै| (िुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (3712(، )0624/  26( و مسلم )2270ق علیہ ، رواه البخاری )متف
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2814. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मबलाल रकदयल्लाहु अन्हहु बरनी (बड़ी उम्दा किलि िी) खिूरे 

लेिर नबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र हुए तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेउन से पूछा: “य ेिहााँ से लाए हो?” उन्हहोंने अज़फ किया, 

हिारे पास नक्िी खिूरे थी िैंने उन िे दो साअ िे अवज़ उनिा एि साअ मलया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: 

“अफ़सोस! अफ़सोस! यह तो मबलिुल सूद ह,ै मबलिुल सूद ह,ै ऐस ेन िरो, बमल्ि िब तिु खरीदना चाहो तो 
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उन खिूरो िो फरोख्त िरो, कफर इस िीित िे अवज़ उन्हहें खरीदो”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3714(، )0623/  25( و مسلم )2402متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2815. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि िुलाि आया तो उस न ेमहिरत पर नबी صلى الله عليه وسلم िी बैत िी, 

िबकि आप صلى الله عليه وسلم िो िालुि न था िे वह िुलाि ह,ै इतन ेिें उस िा िामलि आया और उस िा िुतालबा िरने 

लिा तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेइसे फ़रिाया: “इसे िुझ ेबेच दो”, आप صلى الله عليه وسلم न ेदो हतशी िुलािो िे बदले िें उसे खरीद मलया 

उस िे बाद आप किसी स ेबैत नहीं दतेे थ ेहत्ता िे आप उस स ेपूछ लेत ेक्या यह िुलाि ह ैया आज़ाद ?”| (िुमललि) 

 (3004(، )0572/  024مسلم ) رواه
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2816. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिालुि शुदा वज़न खिूर िे बदले िें िैर िालुि 

वज़न खिूरो िे ढेर िी बैअ से िना फ़रिाया ह|ै (िुमललि) 

 (4160(، )0647/  32رواه مسلم )
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2817. फुज़ालह मबन अबी उबैद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने खैबर िे कदन बारह दीनार िे बदले िें 

एि हार खरीदा मिस िें सोना और नि थे, िैंने इस हार िो खोल कदया तो िैंने उस िें बारह दीनार स ेज़्यादा 

सोना पाया, िैंने नबी صلى الله عليه وسلم स ेउस िा तज़किरह किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “उस िो न बेचा िाए हत्ता िे उसे 

खोल िर अलि िर मलया िाए”| (िुमललि) 

 (3705(، )0620/  27رواه مسلم )
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2818. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “लोिो पर ऐसा 

वक़्त भी आएिा िे तिाि लोि सूद खाने वाल ेहोंि,े अिर िोई उसे नहीं थी खाएिा तो उस िा असर उस ति 

पहुाँच िाएिा”| और इस तरह भी िरवी ह ैिे “ उस िा िुबार पहुाँच िाएिा”| (ज़ईफ़) 

( * الحسن البصری 2201( و ابن ماجہ )3357ح  234/  0( و النسائی )4440( و ابوداؤد )07306ح  323/  2اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 مدلس و لم یصرح بالسماع و الجمھور علی انہ لم یسمع من ابی ھریرۃ رضی اللہ عنہ
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امِتِ أ  بْنِ الصَّ

َ
ة
َ
بَاد نْ عُ بِيعُو »)لم تتم  دراسته( وَعَ

َ
 ت
َ
بَ ا ال

َ
ه
َّ
لذ

مْرِ وَ 
َّ
مْرَ بِالت

َّ
 الت

َ
عِيرِ وَل

َّ
عِيرَ بِالش

َّ
 الش

َ
بُرِّ وَل

ْ
بُرَّ بِال

ْ
 ال

َ
وَرِقِ وَل

ْ
 بِال

َ
وَرِق

ْ
 ال

َ
بِ وَل

َ
ه
َّ
 سَ بِالذ

َّ
حِ إِل

ْ
مِل
ْ
 بِال

َ
ح
ْ
مِل
ْ
 ال

َ
ا ل

ً
يْن وَاءً بِسَوَاءٍ عَ

وَرِقِ وَ 
ْ
بَ بِال

َ
ه
َّ
كِنْ بِيعُوا الذ

َ
ا بِيَدٍ وَل

ً
 بِ بِعَيْنٍ يَد

َ
ح
ْ
مِل
ْ
حِ وَال

ْ
مِل
ْ
مْرَ بِال

َّ
بُرِّ وَالت

ْ
عِيرَ بِال

َّ
عِيرِ وَالش

َّ
بُرَّ بِالش

ْ
بِ وَال

َ
ه
َّ
 بِالذ

َ
وَرِق

ْ
مْرِ ال

َّ
الت

مْ 
ُ
ت
ْ
يْفَ شِئ

َ
ا بِيَدٍ ك

ً
افِعِي« . يَد

َّ
 رَوَاهُ الش

2819. उबादा मबन सामित रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “सोन ेिो सोने िे 

बदल ेिें, चााँदी िो चााँदी, िंदिु िो िंदिु, िौ िो िो, खिूर िो खिूर और निि िो निि िे बदल ेिें फरोख्त 

न िरो, हााँ यह कि वह बराबर बराबर, निद बा निद और दलत बदलत हो, और सोन ेिो चांदी िे बदले िें, चांदी 

िो सोन ेिे बदल ेिें, िंदिु िो िौ िे बदले िें, िौ िो िंदिु िे बदले िें, खिूर िो निि और निि िो खिूर िे 

बदल ेिें दलत बदलत िैसे तुि चाहो बेचो”| (सहीह) 

 [0610( ]و مسلم فی صحیحہ : 06/  4اسناده صحیح ، رواه الشافعی فی الام )

 

 رَسُولَ  - ٩٤٩٢
ُ
الَ: سَمِعْت

َ
اصٍ ق

َّ
بِي وَق

َ
نْ سَعْدِ بْنِ أ

َ
نْ شِرَاءِ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
مَ سُئِلَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 الل

الَ: 
َ
ق
َ
بِ ف

َ
ط مْرِ بِالرُّ

َّ
ا يَبِسَ؟»الت

َ
بُ إِذ

َ
ط صُ الرُّ

ُ
ق
ْ
يَن
َ
 « أ

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 وَالت

ٌ
. رَوَاهُ مَالِك

َ
لِك

َ
هَاهُ عَنْ ذ

َ
ن
َ
عَمْ ف

َ
الَ: ن

َ
ق
َ
ف

سَائِيُّ وَابْنُ مَاجَه
َّ
 وَالن

2820. साद मबन अबी विास रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से सुना आप से ताज़ा खिूरो 

िे बदल ेिें छुवारे खरीदन ेिे बारे िें सवाल किया िया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िब खिूर खुश्ि हो िाती ह ै

सूद का बयान

दूसिी फस्ल

• بَا بَاب الر ِ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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तो क्या वह (वज़न िें) िि हो िाती ह?ै” तो इस शख़्स ने अज़फ िी, िी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने इसे उस से िना फ़रिाया| 

(हसन) 

( 3632ح  251252/  0( و النسائی )4462وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 0226( و الترمذی )0464ح  523/  2اسناده حسن ، رواه مالک )

 (2253و ابن ماجہ )

 

 رَ  - ٩٤٩٢
َّ
ن
َ
: أ

ً
بِ مُرْسَلَ مُسَيَّ

ْ
حْ )لم تتم  دراسته( وَعَنْ سَعِيدِ بْنِ ال

َّ
مَ نهى عَن بَيْعِ الل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
مِ سُولَ الل

 ًِ 
َّ
ن رْحِ السُّ

َ
جَاهِلِيَّ ًِ. رَوَاهُ فِي ش

ْ
لِ ال

ْ
ه
َ
 مِنْ مَيْسِرِ أ

َ
ان
َ
: ك

ٌ
الَ سَعِيد

َ
حَيَوَانِ ق

ْ
 بِال

2821. सईद मबन िुसययब स ेिुरसल ररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहवैान िे बदले िोश्त िी बैअ से िना 

फ़रिाया ह,ै सईद रमहिहुल्लाह ने फ़रिाया: यह िामहमलयत िे िूए िी एि सूरत थी| (सहीह) 

[ * السند ضعیف لا رسالہ و لہ شواھد عند 0425ح  566/  2( ]و مالک فی الموطا 2704ح  05/  1صحیح ، رواه البغَوی فی شرح السن ً )

 ا( و غیرھم0240( و الترمذی )4465ابی داود )

 

حَيَوَ  - ٩٤٩٩
ْ
نْ بَيْعِ ال هَى عَ

َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
بٍ: أ

ُ
د
ْ
 بْنِ جُن

َ
نْ سَمُرَة حَيَوَانِ )لم تتم  دراسته( وَعَ

ْ
انِ بِال

 
ْ
سَائِيُّ وَابْنُ مَاجَه

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
. رَوَاهُ الت

ً
ً 
َ
سِنئ

َ
 ن

2822. सिुरह मबन िुन्हदबु रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने हवैान िे बदले हवैान िी उधार बैअ से 

िना फ़रिाया| (सहीह) 

/  2( و الدارمی )2207( و ابن ماجہ )3523ح  222/  0( و النسائی )4465وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 0240صحیح ، رواه الترمذی )

 (2650ح  263

 

عِيف( - ٩٤٩٢
َ
زَ جَ  )ض ن يُجهِّ

َ
مَرَهُ أ

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
عَاصِ: أ

ْ
مْرِو بْنِ ال

َ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
ا فنفدتِ يْ وَع

ً
ش

ى إِبِلِ ال
َ
بَعِيرَيْنِ إِل

ْ
بَعِيرَ بِال

ْ
 ال
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
 يَأ
َ
ان
َ
ك
َ
 ًِ ف

َ
ق
َ
د ئِصِ الصَّ

َ
لَ
َ
ى ق

َ
ل
َ
 ع
َ
ذ
ُ
خ
ْ
ن يَأ

َ
 الِْبلُ فأمرَهُ أ

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 ًِ. رَوَاهُ أ

َ
ق
َ
د  صَّ

2823. अतदलु्लाह मबन अम्र मबन आस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें लश्िर तैयार िरन ेिा 

हुक्ि फ़रिाया तो ऊंट िि पड़ िए, कफर आप न ेउन्हहें हुक्ि फ़रिाया िे वह सदिा िी िवान साल ऊंटमनयो िे 

वादा पर ऊंट ले लें, चुनांच ेवह एि ऊंट दो ऊंटमनयो िे बदले सदिा िे ऊंट आने ति िे वादा पर ले रह ेथे| 

(ज़ईफ़) 

 ( * عمرو بن حریش مجھول الحال و للحدیث شواھد ضعیف 4460ًسنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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يْ  - ٩٤٩٢
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
يْدٍ أ

َ
 بْنُ ز

ُ
سَامَ ً

ُ
نْ أ

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
الَ: )مُت

َ
مَ ق

َّ
 ًِ »هِ وَسَل

َ
سِنئ

َّ
بَا فِي الن الَ: وَفِي رِوَايَ « . الرِّ

َ
 رِبًا » ًٍ ق

َ
ل

 يدا بيد
َ
ان
َ
 «فِيمَا ك

2824. उसािा मबन ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “सूद उधार िें ह”ै, और एि 

दसूरी ररवायत िें ह:ै “िो निद बा निद हो उस िें सूद नहीं”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3727و  3711(، )0625/  070074( و مسلم )20012002متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْهِ وَ  - ٩٤٩٧
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ًِ ق

َ
ئِك

َ
مَلَ

ْ
سِيلِ ال

َ
 غ
َ
ً 
َ
ل
َ
ظ
ْ
هِ بْنِ حَن

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
مَ: )صَحِيح( وَع

َّ
مُ رِ »سَل

َ
 بًا دِرْه

ُ
ه
ُ
ل
ُ
ك
ْ
يَأ

 
ً
يَ ً
ْ
ثِينَ زِن

َ
لَ
َ
 ًٍ وَث

َّ
 مِنْ سِت

ُّ
د
َ
ش
َ
مُ أ

َ
وَ يَعْل

ُ
جُلُ وَه  والدراقطني« . الرَّ

ُ
حْمَد

َ
اسٍ ««   رَوَاهُ أ بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يمَانِ ع ِ

ْ
عَبِ الْ

ُ
بَيْهَقِيُّ فِي ش

ْ
 وَرَوَى ال

الَ: 
َ
: وَق

َ
اد
َ
ار أولى بِهِ »وَز

َّ
الن
َ
حت ف  مِنَ السُّ

ُ
حْمُه

َ
 ل
َ
بَت

َ
 «مَنْ ن

2825. िसील अल िलाइि हिंल रकदयल्लाहु अन्हहु िे बेटे अतदलु्लाह बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: 

“िो शख़्स िानत ेहुए एि कदरहि सूद खाता ह ैतो यह छत्तीस ितफबा मज़ना िरन ेसे भी ज़्यादा संिीन ह”ै| और 

इिाि बयहिी ने शौबुल ईिान िें इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा स ेररवायत किया ह ैऔर यह इज़ाफा निल 

िरत ेहुए फ़रिाया: “मिस शख़्स िा िोश्त हराि से तैयार हुआ हो तो आि उसिी ज़्यादा हक़दार ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * سنده ضعیف ، فی سماع ابن ابی ملیک ً من عبداللہ بن حنظل ً 2102ح  05/  4( و الدارقطنی )2247ح  226/  6ضعیف ، رواه احمد )

خری و شواھد ضعیف ً عند ابن ماجہ )لھذا الحد
ٔ
( عن ابن عباس 6601( و غیره** البیھقی فی شعب الایمان )2203یث نظر و للحدیث عل ً ا

ا ، فیہ محمد بن الفضل بن جابر ثنا یحیی بن اسماعیل بن عباس عن حسین بن قیس الرجی ]متروک[ عن عکرم ً عن ابن 
ً
و سنده ضعیف جد

 عباس الخ

 

مَ:  )لم تتم   - ٩٤٩٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
ن»دراسته( وَع

َ
 جُزْءًا أيسرها أ

َ
بَا سَبْعُون الرجل  الرِّ

 «أمه

2826. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “सूद िे (िुनाह िे) सत्तर महलसे 

ह,ै उनिें स ेिि तर िुनाह यह ह ैकि आदिी अपने िाल से मनिाह (मििाअ) िरे”| (ज़ईफ़) 

( * ابو معشر نجیح بن عبد الرحمن السندی ضعیف و للحدیث 6620( و البیھقی فی شعب الایمان )2203سنده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )

 ( و غیرھما40/  2( و الحاکم )530شواھد ضعیف ً عند ابن الجارود )

सूद का बयान

तीसिी फस्ल

• بَا بَاب الر ِ

• الْفَصْل الثَّالِث
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٩٤٩٥ -  
ْ
بَا وَإِن مَ: " إِنِ الرِّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 )لم تتم  دراسته( وَعَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ ق

َ
  ك

َّ
رَ فإِن

ُ
ث

 
َ ْ
حْمد الْ

َ
يمَانِ. وَرَوَى أ ِ

ْ
عَبِ الْ

ُ
بَيْهَقِيُّ فِي ش

ْ
 وَال

ْ
مَا ابْنُ مَاجَه

ُ
: رَوَاه لِّ

ُ
ه تصيرُ إِلى ق

َ
 خيرعاقبت

2827. इब्ने िसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “बेशि सूद ख्वाह कितना भी 

ज़्यादा हो िाए लेकिन उस िा अंिाि फिर मज़ल्लत ह”ै, इन दोनों ररवायत िो इब्ने िािा और बयहिी ने शौबुल 

ईिान िें िबकि आमखरी हदीस िो इिाि अहिद ने ररवायत किया ह|ै (सहीह) 

( ]و صححہ 3725ح  323/  0،  4063ح  426/  0( و احمد )6600( و البیھقی فی شعب الایمان )2202اسناده صحیح ، رواه ابن ماجہ )

 ( و وافقہ الذھبی[40/  2الحاکم )

 

٩٤٩٤ -  
َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
سْرِيَ بِي)لم تتم  دراسته( وَعَنْ أ

ُ
 أ
َ
ً 
َ
يْل
َ
 ل
ُ
يْت

َ
ت
َ
مَ: " أ

َّ
ى  يْهِ وَسَل

َ
عَل

ا
َ
ءِ يَا جِبْرِيلُ؟ ق

َ
ل
ُ
ؤ
َ
: مَنْ ه

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق
َ
ونِهِمْ ف

ُ
ارِجِ بُط

َ
رَى مِنْ خ

ُ
 ت
ُ
ات حَيَّ

ْ
بُيُوتِ فِيهَا ال

ْ
ال
َ
هُمْ ك

ُ
ون

ُ
وْمٍ بُط

َ
 ق

َ
ل
َ
ك
َ
ءِ أ

َ
ل
ُ
ؤ
َ
بَا ". لَ: ه  الرِّ

ُ
ً 

حْمد وَابْن مَاجَه
َ
 رَوَاهُ أ

2828. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िेअराि िी रात िें एि िौि 

िे पास आया मिन िे पेट घरो िी तरह थ ेमिन िें सांप उन िे पेट िे बाहर से नज़र रह ेथे, िैंने िहा: मिब्राइल! 

यह िोन लोि ह?ै फ़रिाया: “सूद खोर”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ابو الصلت : مجھول و علی بن زید بن جدعان : ضعیف2204( و ابن ماجہ )1526ح  464/  2)اسناده ضعیف ، رواه احمد 

 

يْهِ وَسلم لعن آكِلَ  - ٩٤٩٢
َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 سَمِعَ رَسُولَ الل

ُ
ه
َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن  عَ

ُ
ه
َّ
لِيٍّ رَضِيَ الل نْ عَ بَا ا)لم تتم  دراسته( وَعَ لرِّ

 
ُ
اتِبَه

َ
 وَك

ُ
ه
َ
سَائِي   وَمُوَكِل

َّ
ن النوح. رَوَاهُ الن هَى عَ

ْ
 ين

َ
ان
َ
 ًِ وَك

َ
ق
َ
د  وَمَانِعَ الصَّ

2829. अली रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो सुना आप न ेसूद खाने वाल,े मखलाने 

वाल,े उस िे मलखने वाल ेऔर ज़िात न दनेे वाले पर लानत फरिाई, और आप صلى الله عليه وسلم नौहा िरन ेस ेिना किया 

िरत ेथे| (ज़ईफ़) 

 ( * الحارث الاعور ضعیف و لبعُ الحدیث شواھد ضعیف 6075ًح  030/  1سنده ضعیف ، رواه النسائی )

 

 رَسُولَ  - ٩٤٢٢
َّ
بَا وَإِن  الرِّ

ُ
 آيَ ً

ْ
ت

َ
زَل
َ
 آخِرَ مَا ن

َّ
 إِن

ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ابِ رَضِيَ الل

َّ
ط
َ
خ
ْ
مَرَ بْنِ ال

ُ
نْ ع

َ
هِ صَ  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
 الل

َّ
ى ل

. رَوَاهُ ابْن مَاجَه والدارمي
َ
يبَ ً بَا وَالرِّ عُوا الرِّ

َ
د
َ
ا ف
َ
ن
َ
ا ل
َ
رْه سِّ

َ
مْ يُف

َ
َُ وَل بِ

ُ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
 الل

2830. उिर मबन खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे आमखरी आयत सूद िे बारे िें नामज़ल हुई और 

233



किताबुल बुयुअ                                                                         ِكِتاَبُ الْبيُوُع 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم फौत हो िए लेकिन आप ने उसिी हिें तफसीर नहीं बताई थी, तुि सूद और मिसल सूद तिफ  िर 

दो| (ज़ईफ़) 

خر عند الاسماعیلی کما فی 040ح  6062/  0( و الدارمی )2205اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
ٓ
( * قتادۃ مدلس و عنعن و للحدیث طریق ا

 ( و سنده ضعیف600/  2مسند الفاروق لابن کثیر )

 

( وَ  - ٩٤٢٢
ٌ
مَ: )صَحِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
 »ع

ُ
ه
َ
وْ حَمَل

َ
يْهِ أ

َ
ي إِل

َ
د
ْ
ه
َ
أ
َ
ا ف

ً
رْض

َ
مْ ق

ُ
ك
ُ
حَد

َ
رَضَ أ

ْ
ق
َ
ا أ
َ
إِذ

 
َ
لِك

َ
بْلَ ذ

َ
 ق
ُ
ه
َ
 وَبَنْن

ُ
ه
َ
 جَرَى بَنْن

َ
ون

ُ
 يَك

ْ
ن
َ
 أ
َّ
هَا إِل

ْ
بَل
ْ
 يَق

َ
 وَل

ُ
بْه
َ
 يَرْك

َ
لَ
َ
ابَّ ًِ ف

َّ
ى الد

َ
ل
َ
عَبِ ا« . ع

ُ
بَيْهَقِيُّ فِي ش

ْ
 وَال

ْ
يمَانِ رَوَاهُ ابْنُ مَاجَه ِ

ْ
 لْ

2831. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िब तुि िें से िोई किसी िो क़ज़फ 

द,े कफर वह (ििरूज़) शख़्स उस िो िोई तोहफा द ेया इसे सवारी पर मबठाए तो वह उस पर सवार हो न इस 

तोहफे िो िबूल िरे, अलबत्ता अिर उन िे दरमियान यह िाि तहाईफ िा तबादला विैरा पहले से ही िारी 

हो तो िाईज़ ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * عتب ً : لیس شامیًا و روای ً اسماعیل بن عیاش عن غیر الشامیین 6642( و البیھقی فی شعب الایمان )2342اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )

 ضعیف ً

 

الَ:  - ٩٤٢٩
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
ُ
ه
ْ
ن
َ
 »)لم تتم  دراسته( وَع

ً
دِيَّ ً

َ
 ه

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
 يَأ

َ
لَ
َ
جُلَ ف جُلُ الرَّ رَضَ الرَّ

ْ
ق
َ
ا أ
َ
. رَوَاهُ  «إِذ

قى
َ
ت
ْ
مُن
ْ
ا فِي ال

َ
ذ
َ
ك
َ
ارِيخِهِ ه

َ
ارِيُّ فِي ت

َ
بُخ

ْ
 ال

2832. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िब आदिी, आदिी िो क़ज़फ द ेतो कफर 

वह हकदया िबूल न िरे”, इिाि बुखारी ने इसे तारीख िें ररवायत किया, और अल िुन्हतिी िैं भी इसी तरह ह|ै 

(िझे नहीं मिली बुखारी िी तारीख,) 

 (2207خبار )لم اجده ، رواه البخاری )فی تاریخہ )لم اجده و لعلہ لا اصل لہ( و ذکره فی منتقی الا 

 

رْض فِ  - ٩٤٢٢
َ
ك بِأ

َّ
الَ: إِن

َ
ق
َ
قِيت عبد الله بن سلا م ف

َ
ل
َ
 ً ف

َ
مَدِين

ْ
الَ: قدمت ال

َ
بِي مُوسَى ق

َ
 بْنِ أ

َ
ة
َ
بِي بُرْد

َ
نْ أ

َ
بَا )صَحِيح( وَع يهَا الرِّ

و 
َ
و حِملَ شعيرِ أ

َ
بْنٍ أ

َ
 حِمْلَ ت

َ
يْك

َ
ى إِل

َ
د
ْ
ه
َ
أ
َ
 ف
ٌّ
ى رَجُلٍ حَق

َ
ل
َ
 ع

َ
ك
َ
 ل
َ
ان
َ
اش إِذا ك

َ
ارِيُّ ف

َ
بُخ

ْ
 رِبًا. رَوَاهُ ال

ُ
ه
َّ
إِن
َ
هُ ف

ْ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
 ت
َ
لَ
َ
 ف
ٍّ
ت

َ
 حَبْلَ ق

2833. अब ूबुरदह मबन अबू िूसा बयान िरत ेहैं, िैं िदीना िया तो िैंने अतदलु्लाह मबन सलाि रकदयल्लाहु 

अन्हहु स ेिुलािात िी तो उन्हहोंन ेन ेफ़रिाया: तुि ऐसे िुल्ि िें रहत ेहो िहााँ सूद आि ह,ै िब तुम्हारा किसी 

आदिी पर िोई हक़ हो और वह घास िा एि ित्ता द ेया िौ या िंिली हरे चारे िा एि िठ्ता बतौर हकदया 

भेिे तो उसे न लो क्योंकि वह सूद ह|ै (बुखारी ) 

 (4103رواه البخاری )
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ى  - ٩٤٢٢
َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 )مُت

َ
ان
َ
 ك
ْ
 يَبِيع تمر حَائِطِهِ إِن

ْ
ن
َ
 ًِ: أ

َ
مُزَابَن

ْ
نِ ال

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
الل

 
ْ
ن
َ
ا أ
ً
رْع

َ
 ز
َ
ان
َ
 ك
ْ
 مُسْلِمٍ وَإِن

َ
د
ْ
 وَعِن

َ
ان
َ
وْ ك
َ
 أ
َ
يْلَ

َ
 يَبيعَه زبيبِ ك

ْ
 أن

ً
 كرْما

َ
ان
َ
 ك
ْ
 وَإِن

َ
يْلَ

َ
مْرٍ ك

َ
 بِت

ً
لَ
ْ
خ
َ
نْ ذ ن

َ
هَى ع

َ
عَامٍ ن

َ
يْلِ ط

َ
 بِك

ُ
 يَبِيعَه

ُ
 ك
َ
له. لك

خلِ 
َّ
 مَا فِي رُؤوسِ الن

َ
 يُباع

ْ
 ً: أن

َ
الَ: " والمُزابن

َ
 ًِ ق

َ
مُزَابَن

ْ
نِ ال

َ
هَى ع

َ
هُمَا: ن

َ
يْهِ. وَفِي رِوَايَ ًٍ ل

َ
ل
َ
فق ع

َّ
  مُت

ْ
ىً إِن  فعلي بتمْرٍ بكيلٍ مُسمَّ

َ
 زاد

 وَإِن نقص فعلي(

2834. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न े“िुज़ाबन” स ेिना फ़रिाया ह,ै और वह 

यह ह ैकि वह अपने बाग़ िा फल, अिर खिूर हो तो िालुि शुदा मििदार खुश्ि खिूर िे साथ, अिर अंिूर हो 

तो इसे किशमिश िे साथ नाप िर, और िुमललि िें ह ैअिर खेती हो तो अनाि िे साथ नाप िर बेचना, आप 

 ने صلى الله عليه وسلم न ेइन सब सूरतो से िना फ़रिाया ह|ै बुखारी, िुमललि, और सहीहनै ही िी ररवायत िें ह,ै आप صلى الله عليه وسلم

िुज़ाबन िना फ़रिाया ह,ै और िुज़ाबन यह ह ैकि खिूरो िे दरख्त पर लिे हुए फल िो खुश्ि खिूरो िे साथ 

ििरुर पैिाने से बेचना, और यूाँ िह ेिे अिर ज़्यादा हो तो िेरा और अिर िि हो तो िें दूिंा| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4120(، )0632/  06( و مسلم )2276البخاری ) متفق علیہ ، رواه

 

 ًِ وَ  - ٩٤٢٧
َ
ل
َ
مُحَاق

ْ
ابَرَةِ وَال

َ
مُخ

ْ
نِ ال

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
ل
َ
مُحَاق

ْ
 ًِ وَال

َ
مُزَابَن

ْ
 ال

ْ
ن
َ
: أ
ُ
ً 

 
َ
 ًِ ف

َ
 بِمِائ

َ
رْع جُلُ الزَّ ثِ يَبِيعَ الرَّ

ُ
ل
ُّ
رْضِ بِالث

َ ْ
: كِرَاءُ الْ

ُ
ابَرَة

َ
مُخ

ْ
رَقٍ وَال

َ
 ًِ ف

َ
لِ بِمِائ

ْ
خ
َّ
 يبيعَ التمْرَ فِي رؤوسِ الن

ْ
: أن

ُ
 والمزابن ً

ً
 رَقٍ حِنط ً

عِ. رَوَاهُ مُسلم ب  ُ  والرُّ

2835. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिुखाबराह, िुहािलह और िुज़ाबनह िना 

फ़रिाया ह,ै िुहािलह यह ह ै कि आदिी सौ फरि (वज़न िा पैिाना) िंदिु िे बदल ेखेती फरोख्त िर द,े 

िुज़ाबनह यह ह ैकि वह सौ फरि खिूर िे बदले िें खिूरो िो दरख्तों पर फरोख्त िर द,े और िुखाबराह यह ह ै

कि ज़िीन िो मतहाई या चोथाई महलस ेपर िाश्त िरन ेिो कदया िाए| (िुमललि) 

 (4202و  4271(، )0645/  1013م )رواه مسل

 

مُ  - ٩٤٢٧
ْ
 ًِ وَال

َ
مُزَابَن

ْ
 ًِ وَال

َ
ل
َ
مُحَاق

ْ
نِ ال

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
ابَرَةِ ]ص: )صَحِيح( وَع

َ
مُعَاوَمَ ًِ  ٤٧خ

ْ
وَال

عَرَايَا. رَوَاهُ مُسْ 
ْ
صَ فِي ال

َّ
يَا وَرَخ

ْ
ن
ُّ
نِ الث

َ
 لِمٌ وَع

2836. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िुहािलह, िुज़ाबनह, िुखाबराह बाग़ िो 

ममनू ततजाित का बयान

पहली फस्ल

• ِ عَنْهَا مِ  نَ الْبيُوُعِ بَابُ الْمَنْهِي 

• الْفَصْل الأول
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िई साल पर ठेिे पर दनेे और इमलतसना से िना किया ह,ै अलबत्ता आप صلى الله عليه وسلم न ेअंदाज़ा लिान ेिी इिाज़त 

फरिाई| (िुमललि) 

 (4204(، )0645/  16رواه مسلم )

 

٩٤٢٥ -  
ٌ
ق
َ
ف
َّ
ن بيعِ التمْر با )مُت

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
َ
مَ ً

ْ
بِي حَث

َ
نْ سَهْلِ بْنِ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 لع

ُ
ه
َّ
ن
َ
 أ
َّ
تمْرِ إِل

بًا
َ
هَا رُط

ُ
ل
ْ
ه
َ
هَا أ

ُ
ل
ُ
ك
ْ
مْرًا يَأ

َ
رْصِهَا ت

َ
 بِخ

َ
بَاع

ُ
 ت
ْ
ن
َ
عَرِيَّ ًِ أ

ْ
صَ فِي ال

َّ
 رَخ

2837. सहल मबन अबी हशि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने खुश्ि खिूर िे बदले ताज़ा 

खिूर बेचन ेसे िना फ़रिाया, अलबत्ता आप न ेअंदाज़ा लिान ेिी इिाज़त दी, वह यह ह ैकि उस िो अंदाज़ा से 

खुश्ि खिूरो िे अवज़ बेच कदया िाए ताकि उस िे िामलि ताज़ा खिूरे खा सिे”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4110(، )0637/  50( و مسلم )2020تفق علیہ ، رواه البخاری )م

 

٩٤٢٤ -  
ْ
صَ فِي بَيْعِ ال

َ
رْخ
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
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2838. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेपांच वुलि या उस से िि खुश्ि खिूर िे 

अंदाज़ा स ेताज़ा खिूरो िो बेचन ेिी इिाज़त फरिाई”| दावुद मबन हुसैन रावी िो पांच या पांच से िि िें शि 

हवा| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4122(، )0630/  00( و مسلم )2027متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

نْ بَيْعِ ا - ٩٤٢٢
َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
مَرَ: ن

ُ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
وَ )مُت

ُ
ى يَبْد

َّ
مَارِ حَت

ِّ
هَى لث

َ
حُهَا ن

َ
 صَلَ

بَائِعَ وَ 
ْ
يْهِ ال

َ
ل
َ
 ع
ٌ
فِق

َّ
رِي. مُت

َ
ت
ْ
مُش

ْ
ى يبيُ ويأمن العاه ً««   ال

َّ
نِ السنبل حَت

َ
وَ وَع

ُ
زْه
َ
ى ت

َّ
لِ حَت

ْ
خ
َّ
نْ بَيْعِ الن

َ
هَى ع

َ
 وَفِي رِوَايَ ًٍ لِمُسْلِمٍ: ن

2839. अतदलु्लाह मबन उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत ह ैरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फलों िी बैअ स ेिना फ़रिाया 

हत्ता िे उनिी सलामहयत ज़ामहर हो िाए, और आप صلى الله عليه وسلم ने बाइअ और िुश्तरी दोनों िो िना फ़रिाया| बुखारी, 

िुमललि, और िुमललि िी ररवायत िें ह ैआप صلى الله عليه وسلم ने खिूरो िी बैअ स ेिना फ़रिाया हत्ता िे वह सुखफ हो िाए 

और आप صلى الله عليه وسلم ने संबल (बामलयों) िी बैअ से िना फ़रिाया हत्ता िे वह सफ़ेद हो िाए और आफत स ेबच िाए”| 

(िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4154و  4152(، )0646/  67،  0643/  32( و مسلم )2023متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2840. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफलों िी बैअ से िना फ़रिाया हत्ता िे “िहव” 

(पुख्ता) हो िाए”, अज़फ किया िया, “ िहव स ेक्या िुराद ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “हत्ता िे वह सुखफ हो िाए, 

और फ़रिाया: “िुझे बताओ अिर अल्लाह फल रोि ले तो कफर तुि िें से िोई अपने िुसलिान भाई िा िाल 

किस चीज़ िे अवज़ हामसल िरोिा ?” (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4200(، )0666/  06( و مسلم )2021متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2841. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिई सालों िी बैअ से िना फ़रिाया और 

आफत से होन ेवाल ेनुिसान िो िन्हहा िरन ेिा हुक्ि फ़रिाया| (िुमललि) 

 (4247(، )0645/  070رواه مسلم )
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2842. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “अिर तुि अपने (किसी िुसलिान) 

भाई िा फल फरोख्त िरो और कफर उस पर िोई आफत आिाए तो तुम्हारे मलए उस से िुछ लेना हलाल नहीं, 

तुि अपने भाई िा िाल नाहि किसी चीज़ िे बदले हामसल िरोि”े| (िुमललि) 

 (4206(، )0663/  03رواه مسلم )
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َ
وقِ فيبيعُون ى السُّ

َ
عل
َ
عَامَ فِي أ

َّ
 الط

َ
ون

ُ
اع
َ
وا يَبْت

ُ
ان
َ
الَ: ك

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
هَ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ن
َ
هِ مكانهِ ف

َّ
مْ رَسُولُ الل

ُ
اه

جِدهُ فِي الصَّ 
َ
اوُد وَلم أ

َ
بُو د

َ
وهُ. رَوَاهُ أ

ُ
قِل
ْ
ى يَن

َّ
انِهِ حَت

َ
نْ بَيْعِهِ فِي مَك

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 حِيحَيْنِ صَل

2843. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, लोि बाज़ार िे ऊपरी महलसे से अनाि खरीदते और इसे 

वही ाँ फरोख्त िर कदया िरत ेथे, लेकिन रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे इसी ििह पर फरोख्त िरने से िना फरिा दीया 

हत्ता िे वह इसे िुन्हतकिल िरे| अब ूदावुद, िैंने इसे सहीहनै िें नहीं पाया| (सहीह) 

 ([4134)(، 0620( و مسلم )2050( ]و البخاری )4323اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2844. अतदलु्लाह मबन उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िो शख़्स िल्ला 

खरीद ले तो वह इसे ितज़े िें लेने से पहले फरोख्त न िरे”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4137(، )0625/  42( و مسلم )2025متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2845. और इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा िी ररवायत िें ह:ै “हत्ता िे वह इस ेनाप ले”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 ( و اللفظ لہ(4142، )0626/  40( و مسلم )2046متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2846. इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रही वह चीज़ मिस स ेनबी صلى الله عليه وسلم ने िना फ़रिाया ह ैिे 

इसे फरोख्त न किया िाए हत्ता िे उस पर ितज़े िर मलया िाए तो वह अनाि ह,ै और इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु 

अन्हहुिा न ेफ़रिाया: िबकि िेरा हर चीज़ िे बारे िें यही ख़याल ह|ै (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4145(، )0626/  22( و مسلم 2046متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2847. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “बेअ िे मलए मतिारती िाफले 

िो (शहर से बाहर िा िर) न मिलो, िोई किसी िी बेअ पर बेअ न िरे, मबला इरादा खरीद, िहज़ िीित बढ़ान े

िे मलए बोली न दो, िोई शहरी, दहेाती िे मलए िोई िाल फरोख्त न िरे, ऊंटनी और बिरी िा दधू न रोिो, 

अिर िोई ऐसा िानवर खरीद लेता ह ैतो दधू धोने िे बाद इसे दोनों इमख़्तयार हामसल हैं, अिर वह उस पर 

राज़ी हो तो इसे रख ले और अिर राज़ी न हो तो इसे वापस िर द ेऔर एि साअ खिूर भी उस िे साथ द”े| 

बुखारी, िुमललि, और िुमललि िी ररवायत िें ह:ै “िो शख़्स ऐसी बिरी ख़रीद ेमिस िा दधू रोिा िया हो तो 

इसे तीन कदन ति इमख़्तयार ह,ै अिर वह इसे वापस िरे तो उस िे साथ एि साअ खाने िा भी वापस िरे लेकिन 
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वह िंदिु न हो”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 ([2717( و ذکرھا البغَوی فی مصابیح السن ً )0623/  26( ]و الروای ً الثانی ً )4142(، )0302/  00لم )( و مس2067متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2848. अबू हुरैरा बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “तुि अनाि लान ेवालो िो रालते िें िा िर न 

मिलो, िो शख़्स इसे मिल ेऔर उस से िल्ला खरीद ले, कफर उस िा िामलि बाज़ार िाए तो उस ेइमख़्तयार 

हामसल ह”ै| (चाह ेतो सौदा रहन ेद ेऔर चाह ेतो फलख िर द)े| (िुमललि) 

 (4124(، )0602/  00رواه مسلم )
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2849. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “तुि सिाने मतिारत िो शहर 

स ेबाहर िा िर न मिलो हत्ता िे इसे बाज़ार िें उतार कदया िाए”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4102(، )0600/  03( و مسلم 2056متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2850. इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “आदिी ना अपने भाई िी 

बेअ पर बेअ िरे न अपने भाई िे पैिािे मनिाह पर पैिािे मनिाह भेिे ििर यह कि वह इसे इिाज़त द ेद”े| 

(िुमललि) 

 (4366(، )0302/  67رواه مسلم )
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2851. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “आदिी अपने िुसलिान भाई 

िी बेअ तेअ होन ेति भाव न िरे”| (िुमललि) 

 (4104(، )0606/  2واه مسلم )ر 

 

مَ:  - ٩٤٧٩
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
نْ جَابِرٍ رَضِيَ الل

َ
( وَع

ٌ
ا»)صَحِيح

َّ
وا الن

ُ
ع
َ
 يبِعْ حَاضِرٌ لِبَادٍ د

َ
سَ ل

هُمْ من بعُ
َ
 بَعْض

ُ
ه
َّ
 الل

ُ
ق
ُ
 رَوَاهُ مُسلم« . يَرْز

2852. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िोई शहरी, किसी दहेाती िा 

िाल फरोख्त न िरे, लोिों िो (अपने हाल पर) छोड़ दो, अल्लाह तआला बाज़ िे ज़ररए बाज़ िो रीज़्ि फराहि 

िरता ह”ै| (िुमललि) 

 (4125(، )0622/  27رواه مسلم )

 

يْهِ( - ٩٤٧٢
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
نْ بَيْ  )مُت

َ
يْنِ وَع

َ
نْ لِبْسَت

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
رِيِّ ق

ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيدٍ ال

َ
نْ أ

َ
هَى وَع

َ
يْنِ: ن

َ
عَت

يْ 
َّ
رِ بِيَدِهِ بِالل

َ
خ
ْ
وْبَ الْ

َ
جُلِ ث مْسُ الرَّ

َ
: ل
ُ
مَسَ ً

َ
مُلَ

ْ
ةِ فِي البيعِ وَال

َ
مَسَ ًِ والمُنابذ

َ
مُلَ

ْ
نِ ال

َ
 ع

ْ
 وَال

َ
لِك

َ
 بِذ

َّ
لِبُه إِل

ْ
 يق

َ
هارِ وَل

َّ
و بالن

َ
: لِ أ

ُ
ة
َ
ابَذ

َ
مُن

 
َ
ظ
َ
يْرِ ن

َ
نْ غ

َ
 بَيْعَهُمَا ع

َ
لِك

َ
 ذ
ُ
ون

ُ
 وَيَك

ُ
وْبَه

َ
رُ ث

َ
خ
ْ
 الْ

َ
بِذ
ْ
وْبِهِ وَيَن

َ
جُلِ بِث ى الرَّ

َ
جُلُ إِل  الرَّ

َ
بِذ
ْ
 يَن

ْ
ن
َ
تِ أ

ْ
يْنِ: اش

َ
بْسَت

ِّ
رَاضٍ وَالل

َ
 ت
َ
اءِ رٍ وَل مَّ مَالُ الصَّ

 وَالصَّ 
ُ ْ
 الْ

ُ
بْسَ ً

ِّ
وْبٌ وَالل

َ
يْهِ ث

َ
ل
َ
يْسَ ع

َ
يْهِ ل

َّ
 شِق

ُ
حَد

َ
وَ أ

ُ
يَبْد

َ
يْهِ ف

َ
اتِق

َ
حَدِ ع

َ
ى أ

َ
ل
َ
 ع
ُ
وْبَه

َ
 يَجْعَلَ ث

ْ
ن
َ
اءُ: أ وْبِهِ مَّ

َ
هُ بِث

ُ
رَى: احْتِبَاؤ

ْ
وَ جَالِسٌ خ

ُ
 وَه

يْء
َ
 ش

ُ
ه
ْ
 ليسَ على فرجه مِن

2853. अबू सईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेदो तरह िे पहनावों और दो तरह 

िी मतिारत से िना फ़रिाया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेबेअ िलािस और िुनाज़ब से िना फ़रिाया, िलािस यह ह ैकि 

आदिी कदन या रात िे वक़्त किसी दसूरे शख़्स िे िपड़ ेिो हाथ स ेछुता ह ैऔर इसे उलट पलट िर िे नहीं 

दखेता और पस इस तरह बेअ हो िाती ह,ै िबकि िनाबज़ाह यह ह ैकि आदिी अपना िपड़ा दसूरे शख़्स िी 

तरफ और वह अपना िपड़ा इस पहले शख़्स िी तरफ फेिता ह ैऔर बस इसी तरह मबन दखेे और बिैर रज़ािंदी 

िे बेअ हो िाती ह,ै और दो पहनाव ेयह ह ैउनिें से एि “  ِاء مَّ تِمَالُ الصَّ
ْ
 ह ैऔर वह ”(इश्तेिाल अल अलिाअ) اش

यह ह ैकि वह अपना िपड़ा अपने किसी एि िंध ेपर रख ेऔर उस िा एि पहलु ज़ामहर रह ेमिस पर िोई िपड़ा 

न हो, और दसूरा पहनावा यह ह ैकि िोठ िार िर इस तरह बेठना िे इस िपड़ ेिा िुछ भी महलसा उसिी 

शिफिाह पर न हो| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4175(، )0602/  4( و مسلم )6127متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2854. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िंिरी फें ि िर बेअ िरन ेऔर धोिे िी 

बेअ िरन ेस ेिना फ़रिाया| (िुमललि) 

 (4171(، )0604/  3رواه مسلم )
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2855. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने “  ًِ 
َ
حَبَل

ْ
 िी बैअ ”(हबल इल हबला) حَبَلِ ال

स ेिना फ़रिाया, और अहल ए िामहमलयत इस तरह िी बेअ किया िरत ेथे, और वह इस तरह िे आदिी इस 

इिरार पर ऊंटनी खरीदता िे यह ऊंटनी बच्चा िनेिी और कफर िब वह बच्चा, बच्चा िनेिा तब उसिी िीित 

अदा िरूाँ िा”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4107و  4172(، )0603/  65( و مسلم )2034متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2856. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेनरस ेिफ्ती िरान ेपर उिरत लेने स े

िना फ़रिाया| (बुखारी ) 

 (2213رواه البخاری )
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2857. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ऊंट से ऊंटनी पर िफ्ती िरान ेपर उिरत 

लेने और खेती बाड़ी िे मलए दी िान ेवाली ज़िीन और पानी पर उिरत लेने से िना फ़रिाया| (िुमललि) 

 (3776(، )0656/  46رواه مسلم )
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2858. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेज़ईदाज़ ज़रूरत पानी फरोख्त िरन ेस ेिना 
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फ़रिाया| (िुमललि) 

 (3773(، )0656/  43رواه مسلم )
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2859. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “ज़ईदाज़ ज़रूरत पानी फरोख्त 

न किया िाए ताकि उस िे ज़ररए घास फरोख्त िी िाए”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3771(، )0655/  41( و مسلم )2464متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2860. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अनाि िे एि ढेर िे पास से िुज़रे तो आप 

ने अपना हाथ उस िें दामखल किया तो आप िी उंिमलया नि हो िई तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “अनाि वाल ेयह 

क्या ह?ै” उस न ेअज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! उस पर बाररश हो िई थी आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “तुिने इसे अनाि 

िे ऊपर क्यों न किया ताकि लोि िान लेत े(िान लो) मिस शख़्स न ेधोिा कदया वह िुझ स ेनहीं”| (िुमललि) 

 (213(، )072/  053رواه مسلم )
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2861. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिैर (िुईन अमशयाअ िें) इलतसना िरन ेस े

िना फ़रिायाm अलबत्ता अिर वह (िुलतसना चीज़) िालुि हो तो िाईज़ ह|ै (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح غریب( 0227صحیح ، رواه الترمذی )

ममनू ततजाित का बयान

दूसिी फस्ल

• ِ عَنْهَا مِ  نَ الْبيُوُعِ بَابُ الْمَنْهِي 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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٩٤٧٩ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 عَن

ُ
ه
َّ
سٍ رَضِيَ الل

َ
ن
َ
( وَعَنْ أ

ٌ
 )صَحِيح

َّ
بِ حَت

َ
عِن
ْ
 مَ عَنْ بَيْعِ ال

َّ
ى يَسْوَد

تِي فِ 
َّ
ة ال

َ
يَاد سٍ. وَالزِّ

َ
ن
َ
 عَنْ أ

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
ا. رَوَاهُ الت

َ
ذ
َ
ك
َ
 ه

َّ
د
َ
ت
ْ
ى يَش

َّ
حَبِّ حَت

ْ
هوَعَنْ بَيْعِ ال

ُ
وَ قول

ُ
: نهى ي المصابيح وَه

 فِي رِوَايَتِهِ 
َ
ما ثبت

َّ
ى تزهوَ إِن

َّ
مْرِ حَت

َ
: عَن بيْعِ الت رْمِذِيُّ

ِّ
الَ الت

َ
وَ وَق

ُ
زْه
َ
ى ت

َّ
لِ حَت

ْ
خ
َّ
هَى عَنْ بَيْعِ الن

َ
الَ: ن

َ
مَا: عَنِ ابْنِ عُمَرَ ق

رِيب
َ
ا حَدِيث حسن غ

َ
ذ
َ
 ه

2862. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अंिूरों िी बैअ स ेिना फ़रिाया हत्ता िे वह 

(पि िर) मसयाह हो िाए और दानो (िल्ला अनाि विैरा) िी बैअ से िना फ़रिाया हत्ता िे वह (पि िर) सख्त 

हो िाए”| इिाि मतरमिज़ी और अबू दावुद ने इसे इसी तरह ररवायत किया ह ैइन दोनों िे यहााँ (अनस (र)) से 

िरवी ररवायत िें यह अल्फाज़ नहीं ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने खिूरो िी बैअ से िना फ़रिाया हत्ता िे वह सुखफ हो िाए, 

अलबत्ता इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा स ेिरवी ररवायत िें यह अल्फाज़ ह ैआप صلى الله عليه وسلم न ेखिूरो िी बैअ से िना 

फ़रिाया हत्ता िे वह सुखफ हो िाए, और यह इज़ाफा िो िसामबह िें ह ैवह यह अल्फाज़ ह ैिी आप صلى الله عليه وسلم न ेखिूरो 

िी बैअ से िना फ़रिाया हत्ता िे वह सुखफ हो िाए, अलबत्ता इन दोनों िी इबे्न उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा से िरवी 

ररवायत िें िज्िुरह अल्फाज़ िौिूद ह:ै “आप صلى الله عليه وسلم न ेखिूरो िी बैअ से िना फ़रिाया हत्ता िे वह सुखफ हो िाए”, 

और इिाि मतरमिज़ी ने फ़रिाया: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (सहीह) 

ح  447/  2[ * و ذکره البغَوی فی مصابیح السن ً )الزیادۃ الاولی 2200( ]و ابن ماجہ : 4400( و ابوداؤد )0221سنده صحیح ، رواه الترمذی )

/  67( و مسلم )2231،  2230( الروای ً الثانی ً عن ابن عمر[ و رواه البخاری )4200(، )0666/  06( و مسلم )2026( ]و رواه البخاری )2726

0646) 

 

بِ  - ٩٤٧٢
َّ
 الن

َّ
ن
َ
مَرَ: أ نِ ابْنِ عُ نِ )لم تتم  دراسته( وَعَ

ْ
ط
ُ
ارَق

َّ
ن بيع الكالئ بالكالئ. رَوَاهُ الد يْهِ وَسلم نهى عَ

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 ي  يَّ صَل

2863. इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहा स ेिरवी ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने क़ज़फ िे साथ क़ज़फ िी बेअ िो ििनूअ िरार कदया 

ह|ै (ज़ईफ़) 

[ * فیہ موسی بن عقب ً )!( وھو خطاو الصواب ابو عبدالعزیز موسی بن عبیدۃ 227/  6( ]و البیھقی 0000/  4اسناده ضعیف ، رواه الدارقطنی )

 الربذی )وھو ضعیف(

 

٩٤٧٢ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
هِ ق

ِّ
بِيهِ عَنْ جَد

َ
عَيْبٍ عَنْ أ

ُ
عِيفٌ( وَعَنْ عَمْرِو بْنِ ش

َ
نْ بَيْعِ مَ عَ )ض

عُرْبَانِ. رَوَا
ْ
اوُد وَابْن مَاجَهال

َ
بُو د

َ
 وَأ

ٌ
 هُ مَالِك

2864. अम्र मबन शुऐब अपने वामलद से और वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेबयाना लेिर 

बेअ िरन ेस ेिना फ़रिाया| (हसन) 

 (20222024( و ابن ماجہ )4672( و ابوداؤد )0440ح  572/  2اسناده حسن ، رواه مالک )
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مَ عَن بيْعِ المضط - ٩٤٧٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 عَن

ُ
ه
َّ
عِيفٌ( وَعَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ الل

َ
 وعنْ رِّ )ض

اوُد
َ
بُو د

َ
. رَوَاهُ أ

َ
رِك

ْ
د
ُ
 ت
ْ
ن
َ
بْلَ أ

َ
مَرَةِ ق

َّ
رَرِ وَعَنْ بَيْعِ الث

َ
 بيْعِ الغَ

2865. अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ििबूरो बे बस शख़्स िी बेअ स,े धोिे िी बेअ 

स ेऔर फलों िी बेअ से उस स ेपहले िे वह पि िाए िना फ़रिाया ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * شیخ من بنی تمیم : مجھول ، کما قال الخطابی و غیره الحدیث ضعفہ البغَوی4412د )0اسناده ضعیف ، رواه ابوداو

 

 )لم تتم  در  - ٩٤٧٧
َ
ن
َ
حْلِ ف

َ
ف
ْ
مَ عَنْ عَسْبِ ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
لَ الن

َ
بٍ سَأ

َ
 مِنْ كِلَ

ً
 رَجُلَ

َّ
ن
َ
سٍ: أ

َ
ن
َ
هَاهُ استه( وَعَنْ أ

رْمِذِي  
ِّ
رَامَ ًِ. رَوَاهُ الت

َ
ك
ْ
 فِي ال

ُ
ه
َ
صَ ل

َّ
رَخ

َ
رَمُ ف

ْ
ك
ُ
ن
َ
حْلَ ف

َ
ف
ْ
 ال
ُ
رِق

ْ
ط
ُ
ا ن
َّ
هِ إِن

َّ
الَ: يَا رَسُولَ الل

َ
ق
َ
 ف

2866. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िलाब िमबले िे एि आदिी न ेनर से िफ्ती िरान ेिी उिरत 

िे बारे िें नबी صلى الله عليه وسلم स ेिसअला दररयाफ्त किया तो आप ने इसे िना किया, तो उस न ेअज़फ किया, अल्लाह िे 

रसूल! हि तो िफ्ती िरात ेह ैलेकिन (मबन िांिे) हकदया िे तौर पर हिें नवाज़ा िाता ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने इसे 

हकदयतन रखन ेिी इिाज़त द ेकद| (सहीह) 

 وقال : حسن غریب( 0203صحیح ، رواه الترمذی )

 

بِيعَ مَا ليسَ  - ٩٤٧٥
َ
 أ
ْ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَانِي رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
نْ حَكِيمِ بْنِ حِزَامٍ ق دِي. رَوَاهُ عن)صَحِيح( وَعَ

 
ِّ
يُرِ الت

َ
جُلُ ف تِينِي الرَّ

ْ
هِ يَأ

َّ
: يَا رَسُولَ الل

ُ
ت

ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
: ق سَائِيُّ

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بِي د

َ
 وَلِْ

ُ
ه
َ
بَيْعَ رْمِذِي  فِي رِوَايَ ًٍ ل

ْ
ي ال

ِّ
 مِن

ُ
دِي يد

ْ
يْسَ عِن

َ
 وَل

الَ: 
َ
وقِ ق  مِنَ السُّ

ُ
ه
َ
 ل
ُ
اع
َ
بْت
َ
أ
َ
 »ف

َ
ك
َ
 تبِعْ مَا ليسَ عند

َ
 «ل

2867. हकिि मबन महज़ाि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ऐसी चीज़ बेचन ेसे िुझ ेिना 

फ़रिाया िो िेरे पास िौिूद न हो| मतरमिज़ी, मतरमिज़ी िी एि दसूरी ररवायत और अब ूदावुद और नसई िी 

एि ररवायत िें ह,ै वह बयान िरत ेहैं, िैंने अज़फ किया: अल्लाह िे रसूल! िोई आदिी िेरे पास आता ह ैऔर िुझ 

स ेिोई चीज़ खरीदना चाहता ह,ै लेकिन वह िेरे पास नहीं होती तो िें उस ेबाज़ार से खरीद दतेा हूाँ, ( तो क्या 

यह िाईज़ ह?ै) आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो चीज़ तेरे पास न हो इसे न बेच”| (हसन) 

( و الروای ً الثانی ً فی مصابیح السن ً 3000ح  212/  0( و النسائی )4674وقال : حسن( و ابوداؤد ) 02420244اسناده حسن ، رواه الترمذی )

(2070) 

 

يْنِ فِي بيع ًٍ.  - ٩٤٧٤
َ
مَ عَنْ بَيْعَت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
وَاهُ مَالك رَ )صَحِيح( وَعَنْ أ

سَائِي  
َّ
رْمِذِي  وَالن

ِّ
 وَالت
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2868. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि बेअ िें दो बैअ स ेिना फ़रिाया| 

(हसन) 

 (3545ح  225220/  0( و النسائی )4350وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 0240( و الترمذی )0373ح  554/  2اسناده حسن ، رواه مالک )

 

عَيْ  - ٩٤٧٢
ُ
مْرِو بْنِ ش

َ
نْ ع

َ
يْنِ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
نْ بَيْعَت

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
هِ ق

ِّ
نْ جَد

َ
بِيهِ ع

َ
نْ أ

َ
بٍ ع

ن ً ةٍ. رَوَاهُ فِي شرح الس 
َ
 ًٍ وَاحِد

َ
ق
ْ
 فِي صَف

2869. अम्र मबन शुऐब अपने वामलद से और वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि ही ितफबा 

दो बैअ से िना फ़रिाया| (हसन) 

تی : 434/  6( ]و البیھقی 2002ح  033/  1اسناده حسن ، رواه البغَوی فی شرح السن ً )
ٓ
 2107[ و انظر الحدیث الا

 

مَ:  - ٩٤٥٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 »)حسن( وَع

َ
فٌ وَبَيْعٌ وَل

َ
 يَحِلُّ سَل

َ
  ل

ُ
ح  رِب  ْ

َ
انِ فِي بَيْعٍ وَل

َ
رْط

َ
مْ ش

َ
 مَا ل

 
َ
ك
َ
د
ْ
يْسَ عِن

َ
 بيع مَا ل

َ
ا صَحِيح ٤٧]ص: « . يضمن وَل

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِيُّ

ِّ
الَ الت

َ
سَائِيُّ وَق

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 رَوَاهُ الت

2870. अम्र मबन शुऐब अपने वामलद से और वह अपने दादा स ेररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेिहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने फरिाया: “ना क़ज़फ और बेअ (एि साथ) िाईज़ ह ैन एि बेअ िें दो शते, और ना ही इस मचज़ िा िुनाफा 

िाईज़ ह ैमिस िा ज़ामिन नहीं और इस चीज़ िी बेअ भी िाईज़ नहीं िो तेरे पास नहीं”| मतरमिज़ी, अबू दावुद, 

नसई, और इिाि मतरमिज़ी ने फ़रिाया: यह हदीस सहीह ह|ै (सहीह) 

 (3506ح  211/  0( و النسائی )4673( و ابوداؤد )0243اسناده صحیح ، رواه الترمذی )

 

انهَا الدارهم وأبيع بِا - ٩٤٥٢
َ
انِيرِ فآخذ مَك

َ
ن
َّ
بِلَ بالنقيع بِالد ِ

ْ
بِيعُ الْ

َ
 أ
ُ
ت

ْ
ن
ُ
الَ: ك

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
 ل)لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ذ
ُ
آخ
َ
رَاهِمِ ف

َّ
د

هَا 
َ
ان
َ
الَ: مَك

َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
َ
 ل
َ
لِك

َ
 ذ

ُ
رْت

َ
ك
َ
ذ
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
ت
َ
أ
َ
انِيرَ ف

َ
ن
َّ
 »الد

َ
مْ ت

َ
ا بِسِعْرِ يَوْمِهَا مَا ل

َ
ه
َ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
 ت
ْ
ن
َ
سَ أ

ْ
 بَأ

َ
ا ل

َ
رِق
َ
ت
ْ
ف

يْءٌ 
َ
مَا ش

ُ
ك
َ
سَائِي  والدارمي« . وَبَنْن

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 رَوَاهُ الت

2871. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, िैं िक़ाि निीअ पर ऊटों िो कदनारो िे बदले बेचा िरता 

था और उनिी ििह कदरहि वुसुल िरता था, और िभी कदरहिो िें बेचता और उनिी ििह दीनार वुसुल 

िरता था, िैं नबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र हुआ तो िैंने आप से उस िा तज़किरह किया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: 

“अिर तुि इसी रोज़ िी िीित वुसुल िरो, और िब तुि दोनों िुदा हो तो तुम्हारे दरमियान लेन दने बािी न 

हो तो उस िें िोई हरि नहीं”| (हसन) 

 (2613ح  262/  2( و الدارمی )3615ح  210212/  0( و النسائی )4463( و ابوداؤد )0232اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2872. अिाअ मबन खामलद मबन हवज़त रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैउन्हहोंन ेएि तहरीर मनिाली (मिस िी 

इबारत यूाँ थी) यह तहरीर इस चीज़ से िुतमल्लि ह ैिो अिाअ मबन खामलद मबन हवज़त ने अल्लाह िे रसूल 

िुहम्िद صلى الله عليه وسلم स ेिुलाि या लौंडी खरीदी, उस िें िोई बीिारी ह ैना इसे िोई बुरी आदत ह ैऔर िोई अख्लािी 

बुराई, और यह िुसलिान िी िुसलिान से बेअ ह”ै| मतरमिज़ी, और फ़रिाया यह हदीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (0205حسن ، رواه الترمذی )
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2873. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि िम्बल और प्याला बेचने िा इरादा किया 

तो फ़रिाया: “इस िम्बल और प्याल ेिो िौन खरीदता ह?ै” एि आदिी न ेअज़फ किया, िैं इन दोनों िो एि 

कदरहि िें खरीदता हूाँ, तो नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “एि कदरहि से ज़्यादा िौन दतेा ह?ै” चनुांच ेएि आदिी न ेदो 

कदरहि िे अवज़ उन्हहें आप صلى الله عليه وسلم स ेखरीद मलया| (हसन) 

 (2021( و ابن ماجہ )0530وقال : حسن( و ابوداؤد ) 0201اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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2874. वामसला मबन अलिअ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिात ेहुए सुना: “िो 

शख़्स िोई ऐब नुक्स वाली चीज़ बेचता ह ैऔर उस िे िुतमल्लि बताता नहीं तो वह अल्लाह िी नाराज़ी िें 

रहता ह ैया फ़ररश्त ेउस पर लानत भेित ेरहत ेह”ै| (ज़ईफ़) 

خری2230اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
ٔ
 ( * بقی ً مدلس و عنعن و لہ عل ً ا

ममनू ततजाित का बयान

तीसिी फस्ल

• ِ عَنْهَا مِ  نَ الْبيُوُعِ بَابُ الْمَنْهِي 

• الْفَصْل الثَّالِث

246



किताबुल बुयुअ                                                                         ِكِتاَبُ الْبيُوُع 

 

 

مَ:  - ٩٤٥٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
( عَنِ ابْنِ عُمَرَ ق

ٌ
مَرَ »)صَحِيح

َ
ث
َ
رَ ف بَّ

َ
ؤ
ُ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
َ
 بَعْد

ً
لَ
ْ
خ
َ
 ن
َ
اع
َ
هَا مَنِ ابْت

ُ
ت

بَائِعِ 
ْ
مُبْ لِل

ْ
 ال

َ
رِط

َ
ت
ْ
 يَش

ْ
ن
َ
 أ
َّ
بَائِعِ إِل

ْ
 لِل
ُ
ه
ُ
مَال

َ
 مَالٌ ف

ُ
ه
َ
ا وَل

ً
 عَبْد

َ
اع
َ
 وَمَنِ ابْت

ُ
اع
َ
مُبْت

ْ
 ال

َ
رِط

َ
ت
ْ
 يَش

ْ
ن
َ
 أ
َّ
 إِل

ُ
اع
َ
هُ مُسلم وروى رَوَا« . ت

مَعْنى الْول وَحده
ْ
ارِي  ال

َ
 البُخ

2875. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स ताबीर (पेवंद) िे 

बाद खिूर िा दरख्त ख़रीदा तो अिर खरीदार शतफ िाइि न िरे तो उस िा फल बेचने वाले िा ह,ै और िो 

शख़्स िोई िुलाि बेचे और उस िा िुछ िाल हो तो वह िाल बेचने वाल ेिा ह,ै इल्ला यह कि खरीदार उसिी 

शतफ िाइि िर ले”| िुमललि, और इिाि बुखारी रमहिहुल्लाह ने मसफफ  पहला महलसा ही बयान किया ह|ै 

(िुमललि) 

 (2402( و البخاری )4276(، )0634/  17رواه مسلم )
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2876. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे वह एि ज़ाती ऊंट पर सफ़र िर रह ेथे िो िे थि चूिा था, 

इसी असना िें नबी صلى الله عليه وسلم उस िे पास स ेिुज़रे तो आप ने इसे िारा तो वह यूाँ चलन ेलिा िे वह पहले िभी ऐसे 

नहीं चलता था, कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “इसे एि उकिययह िे बदले िें िुझे बेच दो”, िामबर रकदयल्लाहु 

अन्हहु न ेअज़फ किया, िैंने इसे बेच कदया अलबत्ता िैंने अपने अहल व अयाल ति पहुाँचन ेिी िुहलत ले ली, िब िें 

िदीना पहुचंा तो िैं ऊंट लेिर आप िी मखदित िें हामज़र हुआ तो आप न ेउसिी िीित िुझे अदा िर दी, और 

एि दसूरी ररवायत िें ह ैिें हामज़र हुआ तो आप صلى الله عليه وسلم ने उसिी िीित भी अदा िर दी और वह ऊंट भी वापस िर 

कदया| बुखारी, िुमललि, और सहीह बुखारी िी दसूरी ररवायत िें ह ैआप صلى الله عليه وسلم न ेमबलाल रकदयल्लाहु अन्हहु िो 

फ़रिाया: “इसे िीित अदा िर दो और ज़्यादा भी दो”, उन्हहोंन ेिुझ ेिीित भी अदा िी और एि किरात िज़ीद 

अता किया| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3070و  3721(، )006/  072000( و مسلم )2250،  2001متفق علیہ ، رواه البخاری )

मशुित ततजाित का बयान

पहली फस्ल

• [في البيع المشروط]بَابُ  

• الْفَصْل الأول
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2877. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, बरररा रकदयल्लाहु अन्हहुिा आई तो उन्हहोंन ेिहा: िैंने नौ 

अवाि् पर (आज़ादी हामसल िरन ेिे मलए) किताबत िी ह,ै और हर साल एि अवाि् दनेा ह,ै मलहाज़ा आप 

रकदयल्लाहु अन्हहु िेरी िदद फरिाइए, आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा न ेफ़रिाया: अिर तुम्हारे िामलि पसंद िरे 

तो िैं यह रिि एि ही ितफबा अदा िर दतेी हूाँ, और तुम्हें आज़ाद िरा दतेी हूाँ लेकिन तुम्हार वीला (मवरासत) 

िेरी होिी, वह अपने िामलिो िे पास िई तो उन्हहोंने इनिार िर कदया और िहा बोला इन िे मलए होिी, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “इसे खरीद िर आज़ाद िर दो”, कफर आप लोिों से मख़ताब िरन ेिे मलए खड़ ेहुए, 

आप صلى الله عليه وسلم ने अल्लाह तआला िी हम्द व सना बयान िी कफर फ़रिाया: “अम्िा बाद! लोिों िो किया हुआ िी वह 

ऐसी शते लिात ेह ैिो अल्लाह िी किताब िें नहीं ह,ै और िो शतफ अल्लाह िी किताब िें न हो ख्वाह वह सौ शते 

हो, तो वह बामतल ह,ै अल्लाह िी िज़ा ज़्यादा हक़ रखती ह,ै और अल्लाह िी शतफ ज़्यादा िोतबर ह,ै मवला 

आज़ाद िरन ेवाल ेिा हक़ ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4000(، )0673/  5( و مسلم )2051متفق علیہ  رواه البخاری )
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2878. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم वीला िो फरोख्त िरन ेऔर इस ेमहतबा 

िरन ेसे िना फ़रिाया ह|ै (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4011(، )0675/  05( ومسلم )2646متفق علیہ ، رواه البخاری )
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मशुित ततजाित का बयान

दूसिी फस्ल

• [في البيع المشروط]بَابُ  

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2879. िखलद मबन खुफ्फाफ बयान िरत ेहैं, िैंने एि िुलाि ख़रीदा तो िैंने उस से आिदनी हामसल िी कफर 

िुझ ेउस िे एि नुक्स िा पता चला तो िैं उस िा िुिदिा उिर मबन अतदलु अज़ीज़ रमहिहुल्लाह िे पास ल े

िया तो उन्हहोंने इसे वापस िरन ेिा फैसला िेरे हक़ िें किया और उस स ेहामसल होन ेवाली आिदनी वापस 

लौटाने िा फैसला िेरे मखलाफ किया, िैं उरवा रमहिहुल्लाह िे पास िया, और उन्हहें सारा वाकिया बयान किया 

तो उन्हहोंन ेन ेफ़रिाया: िें मपछले पहर उन िे पास िाऊंिा और उन्हहें बताऊंिा िे आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा ने 

िुझ ेबताया िी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इस तरह िे िुआिले िा फैसला किया िे खराि, ज़िान िे बदले िें ह,ै उरवा 

रमहिहुल्लाह मपछले पहर उन िे पास िए (और उन्हहें बताया) तो उन्हहोंन ेिेरे हक़ िें फैसला किया िी िैं इस 

शख़्स स ेवह खराि िी रिि वापस ल ेलूाँ िो उन्हहोंने िुझ स ेलेिर इसे कदलवाई थी| (हसन) 

 ([2232) ( و ابن ماجہ02160215( و الترمذی )4671( ]و ابوداؤد )2002بعد ح  053/  1حسن ، رواه البغَوی فی شرح السن ً )
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2880. अतदलु्लाह मबन िसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िब खरीदो 

फरोख्त िरन ेवालो िे दरमियान इमख्तलाफ हो िाए तो बेचन ेवाल ेिी बात िोतबर होिी, िबकि खरीदार 

िो इमख़्तयार हामसल होिा| मतरमिज़ी, इब्ने िािा और दारिी िी ररवायत िें ह,ै फ़रिाया: “िब खरीदो फरोख्त 

िरन ेवालो िे दरमियान इमख्तलाफ हो िाए िबकि फरोख्त शुदा चीज़ वैस ेही िौिूद हो और इन दोनों िे पास 

िोई सबूत न हो तो बेचन ेवाले िी बात िोतबर हो, या कफर वह बेअ वापस िर देंिे”| (हसन) 

 (2662ح  267/  2( و الدارمی )2015( و ابن ماجہ )0207حسن ، رواه الترمذی )
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2881. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िो शख़्स किसी िुसलिान िी 

बेअ वापस िर द ेतो रोज़ ए कियाित अल्लाह तआला उसिी लम्ज़श िुआफ़ फरिादिेा”| अब ूदावुद, इब्ने 

िािा िबकि शरह सुन्ना िें िसामबह िे अल्फाज़ िे साथ शरीह शािी रमहिहुल्लाह से िुरसल ररवायत ह|ै 

(ज़ईफ़) 

( * الاعمش مدلس و عنعن و للحدیث 2000ح  050/  1( و البغَوی فی شرح السن ً )2022( و ابن ماجہ )4357سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 شواھد ضعیف ً
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2882. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “पहले ज़िाने िें एि आदिी न े

दसूरे आदिी से ज़िीन ख़रीदी तो मिस शख़्स ने ज़िीन खरीदी थी उस न ेज़िीन िें एि घड़ा पाया मिस िें सोना 

था, मिस शख़्स ने ज़िीन खरीदी थी उस ने इसे िहा तुि अपना सोना िुझ से ले लो क्योंकि िैंने तो तुि स ेमसफफ  

ज़िीन खरीदी थी, सोना नहीं ख़रीदा था, ज़िीन बेचने वाले ने िहा: िैंन ेज़िीन और िो िुछ इस िें ह ैसब तुम्हें 

बेच कदया था, वह दोनों अपना िुिदिा एि आदिी िे पास ले िए तो, मिस आदिी िे पास वह िुिदिा लेिर 

िए थ,े उस ने िहा क्या तुम्हारी औलाद ह?ै उनिें से एि न ेिहा िेरा एि लड़िा ह ैऔर दसूरे न ेिहा िेरी एि 

लड़िी ह,ै तो इस आदिी न ेिहा लड़िे िी लड़िी स ेशादी िर दो, और इस (िाल) िो इन दोनों पर खचफ िर दो 

और उस िें से िुछ सदिा िर दो”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3320(، )0020/  20( و مسلم )2302متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2883. इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िदीना तशरीफ़ लाए तो वह लोि फलों 

िे बारे िें, साल, दो साल और तीन साल िे मलए बेअ सलि किया िरत ेथे, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो शख़्स 

किसी चीज़ िें बेअ सलि िरे तो वह त ैशुदा नाप वज़न और तै शुदा िुित िे मलए बेअ सलि (किसी चीज़ िी 

पेशिी रिि द ेिर) िरे| (िुमललि) 

 (3001(، )0573/  020( و مسلم )2242متفق علیہ ، رواه البخاری )

मशुित ततजाित का बयान

तीसिी फस्ल

• [في البيع المشروط]بَابُ  

• الْفَصْل الثَّالِث

सुलमी सोदा औि िहन का बयान

पहली फस्ल

• هْن بَاب الس لم وَالرَّ

• الْفَصْل الأول
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2884. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एि यहूदी से एि िुित िे मलए िल्ला मलया 

और आप صلى الله عليه وسلم न ेअपने लोह ेिी मज़राह उस िे पास मिरवी रखी| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3005(، )0574/  025( و مسلم )2751متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2885. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, िब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने वफात पाई तो आप िी मज़राह तीस 

साअ िौ िे अवज़ एि यहूदी िे पास मिरवी थी| (बुखारी ) 

 (2205رواه البخاری )
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2886. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िब सवारी िा िानवर मिरवी 

हो तो बिदर खचफ उस पर सवारी िी िा सिती ह,ै और अिर दधू वाला िानवर मिरवी हो तो बिदर खचफ उस 

िा दधू मपया िा सिता ह,ै और िो शख़्स सवारी िरता ह ैऔर दधू पीता ह,ै इसी िे मज़म्िा खचफ ह‘ै‘| (बुखारी) 

 (2602رواه البخاری )

 

 

الَ:  - ٩٤٤٥
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
بِ أ مُسَيَّ

ْ
نْ سَعِيدِ بْنِ ال

َ
نَ »)لم تتم  دراسته( ع

ْ
ه نُ الرَّ

ْ
ه  الرَّ

ُ
ق
َ
ل
ْ
 يَغَ

َ
مِنْ  ل

لِيهِ غرمه
َ
 غنمه وَع

ُ
ه
َ
 ل
ُ
ه
َ
ن
َ
ذِي رَه

َّ
افِعِي مُرْسلا« . صَاحِبِهِ ال

َّ
 رَوَاهُ الش

2887. सईद मबन िुसययब से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “मिरवी िहुफना चीज़ िो उस िे िामलि 

स,े मिस न ेइसे मिरवी रखा ह,ै नहीं रोि सिता उस िा फ़ायदा भी इसी (िामलि) िो होिा और उस िा नुिसान 

सुलमी सोदा औि िहन का बयान

दूसिी फस्ल

• هْن بَاب الس لم وَالرَّ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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भी इसी िो होिा”| इिाि शाफ़ई रमहिहुल्लाह न ेइसे िुरसल ररवायत किया ह ैइसनाद िईफ| (ज़ईफ़) 

تی )015050/  4سنده ضعیف ، رواه الشافعی فی الام )
ٓ
 (2111( * السند مرسل و انظر الحدیث الا
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2888. इस ररवायत िी मिलल या उस िे िानी िा मिसल िो उस िे िुखामलफ नहीं, हज़रत अब ू हुरैरा 

रकदयल्लाहु अन्हहु से िुतमलसल ररवायत भी ह|ै (ज़ईफ़) 

 (2110ظر الحدیث السابق )( * الزھری مدلس و عنعن فالسند غیر متصل و ان2330سنده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
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2889. इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “नाप अहल ेिदीना िा िोतबर ह,ै 

िबकि वज़न अहले िक्का िा िोतबर ह”ै| (ज़ईफ़) 

لم ( * سفیان الثوری مدلس و عنعن و تابعہ المدلس الولید بن مس3621،  2620ح  63/  6( و النسائی )4437اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2890. इब्ने अतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने नापतोल वालो िो फ़रिाया: 

“मबलाशुबा दो िाि तुम्हारे मज़म्िा ऐसे लिाए िए ह ैमिन ( िें ििी बेशी) िी विह से तुि से पहली िौि े

हलाित िा मशिार हुई”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ حسین بن قیس الواسطی : متروک0200ذی )اسناده ضعیف جذا ، رواه الترم
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2891. अबू सईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स किसी चीज़ िे 

बारे िें बेअ सलि िरे तो वह उस पर ितज़ ेिरन ेसे पहले इसे किसी और िो न द”े| (ज़ईफ़) 

 ( * عطی ً العوفی ضعیف و مدلس2214ابن ماجہ )( و 4351اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2892. िअिर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स ज़खीरा अन्हदोज़ी िरता 

ह ैवह िुनाहिार ह”ै, और हि उिर रकदयल्लाहु अन्हहु से िरवी हदीस: “बनू नज़ीर िे अिवाल” िो इंशाअल्लाह 

तआला बाब अल्फी िें मज़क्र िरेंि|े (िुमललि) 

 (3765حدیث عمر یاتی ) 7( 3022(، )0576/  022رواه مسلم )

 

सुलमी सोदा औि िहन का बयान

तीसिी फस्ल

• هْن بَاب الس لم وَالرَّ

• الْفَصْل الثَّالِث

ज़खीिा अने्दज़ी का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الاحتكار

• الْفَصْل الأول
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2893. उिर रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “(बाज़ार िें) िल्ला लाने वालो 

िो रीज़्ि कदया िाता ह,ै िबकि ज़खीरा अन्हदोज़ िलउन ह”ै| (ज़ईफ़) 

 لی بن سالم : ضعیف و علی بن زید بن جدعان ضعیف مشھور( * ع2631ح  232/  2( و الدارمی )2064اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
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2894. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िे ज़िाने िें िीित ेचढ़ िई तो सहाबा न ेअज़फ किया, 

अल्लाह िे रसूल! आप हिारे मलए िीित ेिुिरफर फरिाद,े तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “बेशि अल्लाह ही िीित े

िुिरफर िरन ेवाला ह,ै वही तिंी व िुशादिी िा िामलि और रीज़्ि दने ेवाला ह,ै और िैं उम्िीद िरता हूाँ िी िैं 

इस हाल िें अपने रब से िुलािात िरू िे तुि िें से िोई खून और िाल िे िुतमल्लि िुझ से िुतालबा न िरता 

हो”| (सहीह) 

 (2631ح  232/  2( و الدارمی )2277( و ابن ماجہ )4360وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 0403اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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2895. उिर मबन खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिाते हुए सुना: “िो शख़्स 

िुसलिानों पर िल्ला रोि द े(ज़खीरा अन्हदोज़ी िरे) तो अल्लाह उस पर िज़ाि िा िज़फ और अफ्लास िुसल्लत 

ज़खीिा अने्दज़ी का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب الاحتكار

• الْفَصْل الثَّانيِ

ज़खीिा अने्दज़ी का बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب الاحتكار

• الْفَصْل الثَّالِث
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िर दतेा ह”ै| इब्न ेिािा बयहिी िी शौबुल ईिान और रमिन ने इसे अपने किताब िें ररवायत किया ह|ै (हसन) 

ھذا اسناد :’’ ( و رزین )لم اجده( * و صححہ البوصیری و المنذری 00201( و البیھقی فی شعب الایمان )2066اسناده حسن ، رواه ابن ماجہ )

 (431/  3حسنہ ابن حجر فی الفتح ) و ‘‘ جید متصل و رواتہ ثقات 

 

مَ:  - ٩٤٢٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
رْبَعِينَ يَوْمًا يُرِ »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
عَامًا أ

َ
رَ ط

َ
ك
َ
 مَنِ احْت

ُ
يد

 
ُ
ه
َّ
 الل

َ
هِ وَبَرِئ

َّ
 مِنَ الل

َ
 بَرِئ

ْ
د
َ
ق
َ
ءَ ف

َ
لَ
َ
غَ
ْ
  بِهِ ال

ُ
ه
ْ
 رَوَاهُ رَزِينٌ « . مِن

2896. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स िीित बढ़ाने िे 

मलए चालीस रोज़ ति ज़खीरा अन्हदोज़ी िरता ह ैतो वह अल्लाह से ला ताअल्लूि हुआ, और अल्लाह तआला 

उस स ेला ताअल्लूि हुआ”| (ज़ईफ़) 

 بلفظ مختلف نحوا المعنی[ * فیہ ابو بشر )الاملوکی( صاحب ابی الزاھری ً : ضعیف 44/  2، رواه رزین )لم اجده( ]و احمد اسناده ضعیف 

 

٩٤٢٥ -  
ُ
عَبْد

ْ
سَ ال

ْ
ولُ: " بِئ

ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
نْ مُعَاذٍ ق

َ
  )لم تتم  دراسته( وَع

َ
مُحْت

ْ
 كِ ال

ْ
رُ: إِن

يمَانِ وَرَزِينٌ فِي   ِ
ْ
عَبِ الْ

ُ
بَيْهَقِيُّ فِي ش

ْ
رِحَ ". رَوَاهُ ال

َ
ا ف

َ
ه
َ
لَ
ْ
غ
َ
 أ
ْ
 وَإِن

َ
سْعَارَ حَزِن

َ ْ
 الْ

ُ
ه
َّ
صَ الل

َ
رْخ
َ
ابِهِ أ

َ
 كِت

2897. िुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंन ेरसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिात ेहुए सुना: “ज़खीरा अन्हदोज़ 

शख़्स बहोत बुरा ह,ै अिर अल्लाह िीित ेिि िर दतेा ह ैतो वह ग़ििीन हो िाता ह,ै और अिर वह उन्हहें बढ़ा 

दतेा ह ैतो खुश हो िाता ह”ै| बयहिी िी शौबुल ईिान, और रमिन न ेइसे अपने किताब िें बयान किया ह|ै 

(ज़ईफ़) 

منقطع و فیہ بن بقی ً عن ابیہ عن ثور بن یزید بہ و بقی ً  ( و رزین )لم اجده( * السند 00206اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 لم یصرح بالسماع

 

الَ:  - ٩٤٢٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
: أ
َ
مَامَ ً

ُ
بِي أ

َ
نْ أ

َ
رْبَعِينَ يَوْمًا ثمَّ »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
عَامًا أ

َ
رَ ط

َ
ك
َ
مَنِ احْت

مْ يَ 
َ
 بِهِ ل

َ
ق
َّ
صَد

َ
 ت

ً
ارَة

َّ
ف
َ
 ك
ُ
ه
َ
نْ ل

ُ
 رَوَاهُ رزين« . ك

2898. अब ूउिािा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स चालीस रोज़ ति 

िल्ला ज़खीरा िरे और कफर वह इसे सदिा भी िर द ेतो वह उस िा िफ्फारा नहीं हो सिता”| (िझ ेनहीं मिली 

रवाह रमिन.) 

زین )لم اجده( * و للحدیث طریق موضوع لا یستشھد بہ ، فیہ محمد بن مروان السدی کذاب ، انما ذکرتہ لا رد علیہ )انظر لم اجده ، رواه ر 

 (162الضعیف ً للشیخ الالبانی رحمہ اللہ : 
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يْهِ  - ٩٤٢٢
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مَ:  )مُت

َّ
 بِعَ »وَسَل

ُ
ه
َ
 رَجُلٌ مَال

َ
رَك

ْ
د
َ
أ
َ
سَ ف

َ
ل
ْ
ف
َ
مَا رَجُلٍ أ يُّ

َ
يْنِهِ أ

يره
َ
حَق بِهِ من غ

َ
هُوَ أ

َ
 «ف

2899. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स िुफमलस हो िाए 

और िोई आदिी अपना िाल मबलिुल इसी सूरत िें पा ले तो यह (िाल वाला) शख़्स दसुरो िी मनलबत इस 

िाल िा ज़्यादा हक़दार ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4210(، )0662/  22( و مسلم )2372متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

مَ فِي ثِمَارٍ  - ٩٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
هْدِ الن

َ
صِيبَ رَجُلٌ فِي ع

ُ
الَ: أ

َ
ن أبي سعيد ق

َ
  )صَحِيح( وَع

ُ
ث
َ
ك
َ
هَا ف

َ
اع
َ
الَ ابْت

َ
ق
َ
رَ دينه ف

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يْهِ »رَسُولُ الل

َ
ل
َ
وا ع

ُ
ق
َّ
صَد

َ
 « ت

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
اء دينه ف

َ
لِك وَف

َ
 ذ
ْ
غ
ُ
مْ يَبْل

َ
ل
َ
يْهِ ف

َ
ل
َ
اسُ ع

َّ
 الن

َ
ق
َّ
د صَّ

َ
ت
َ
ى ف

رَمَائِهِ 
ُ
مَ لِغَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
وا مَ »الل

ُ
ذ
ُ
لِكخ

َ
 ذ

َّ
مْ إِل

ُ
ك
َ
يْسَ ل

َ
مْ وَل

ُ
ت
ْ
 رَوَاهُ مُسلم« . ا وَجَد

2900. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िे दौर िें एि आदिी िो फलों िी मतिारत िें 

खसारा हुआ तो उस िा क़ज़फ बहोत ज़्यादा हो िया, इस सूरत िें रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “उस पर सदिा 

िरो”, लोिों ने उस पर सदिा किया लेकिन वह उस िे क़ज़फ िी अदाइिी िे बराबर न हुआ, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने उस िे क़ज़फ ख्वाहों से फ़रिाया: “िो मिलता ह ैले लो तुम्हारे मलए पस यही िुछ ह”ै| (िुमललि) 

 (4210(، )0665/  01رواه مسلم )

 

رَيْرَ  - ٩٢٢٢
ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
 )مُت

َ
ان
َ
ك
َ
اسَ ف

َّ
 رجل يدائن الن

َ
ان
َ
الَ: " ك

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة

جَاوَ 
َ
ت
َ
 ف
َ
ه
َّ
قِيَ الل

َ
ل
َ
الَ: ف

َ
ا ق
َّ
ن
َ
 ع
ُ
جَاوَز

َ
ن يَت

َ
عَلَّ الله أ

َ
 ل
ُ
نه
َ
 مُعْسِرًا تجَاوز ع

َ
يْت

َ
ت
َ
ا أ
َ
اهُ: إِذ

َ
ت
َ
ولُ لِف

ُ
 "يَق

ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
َ
 ز

2901. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “एि आदिी क़ज़फ कदया िरता था, वह 

अपने िुलामज़ि से िहा िरता था, िब तुि किसी तंिदलत िे पास िाओ तो उस िो (क़ज़फ) िुआफ़ िर कदया 

िरो, शायद िे अल्लाह हिें िुआफ़ फरिाद,े फ़रिाया उस ने अल्लाह से िुलािात िी तो उस ने इसे िुआफ़ 

फरिा दीया”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4221(، )0652/  40( و مسلم )2701متفق علیہ ، رواه البخاری )

तदवातलया होना औि मुहलत देने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الإفلس والانظار

• الْفَصْل الأول
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مَ:  - ٩٢٢٩
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ة
َ
اد
َ
ت
َ
بِي ق

َ
نْ أ

َ
 مِنْ  »)صَحِيح( وَع

ُ
ه
َّ
 الل

ُ
جِيَه

ْ
 يُن

ْ
ن
َ
هُ أ رَبِ يَ مَنْ سَرَّ

ُ
قِيَامَ ًِ ك

ْ
وْمِ ال

 
ُ
ه
ْ
ن
َ
عْ ع

َ
وْ يَض

َ
نْ مُعْسِرٍ أ

َ
سْ ع

ِّ
ف
َ
يُن
ْ
ل
َ
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ « . ف

2902. अब ूक़तादा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “मिस शख़्स िो यह पसंद हो 

िे अल्लाह इसे रोज़ ए कियाित िी तिलीफों से मनिात द ेद ेतो वह तंिदलत िो िुहलत द ेया इसे (क़ज़फ) िुआफ़ 

िर द”े| (िुमललि) 

 (3777(، )0654/  42رواه مسلم )

 

ولُ:  - ٩٢٢٢
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 »)صَحِيح( وَع

ُ
ه
َّ
جَاهُ الل

ْ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
عَ ع

َ
وْ وَض

َ
رَ مُعْسِرًا أ

َ
ظ
ْ
ن
َ
مَنْ أ

رَ 
ُ
قِيَامَ ًمِنْ ك

ْ
 رَوَاهُ مُسلم« . بِ يَوْمِ ال

2903. अब ूक़तादा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिात ेहुए सुना: “िो शख़्स किसी 

तंिदलत िो िुहलत द ेया इसे क़ज़फ िुआफ़ िर द ेतो अल्लाह इस ेरोज़ ए कियाित िी तिलीफों से मनिात द े

दिेा”| (िुमललि) 

 (3777(، )0654/  42مسلم ) رواه

 

ولُ:  - ٩٢٢٢
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
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ى الل
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بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
الَ: سَمِعْت
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هِ 
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 فِي ظِل

ُ
ه
َّ
 رَوَاهُ مُسلم« . الل

2904. अब ूअल यमसर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो फरिात ेहुए सुना: िो शख़्स किसी 

तंिदलत िो िुहलत द े या इस िे क़ज़फ िुआफ़ िर द े तो अल्लाह इसे अपने (अशफ िे) साया िें साया अता 

फरिाएिा”| (िुमललि) 

 (0602(، )4775/  03رواه مسلم )

 

الَ: اسْ  - ٩٢٢٧
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أ
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َّ
مَ:  الل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
اهُ »الل طِهِ إِيَّ

ْ
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َ
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إِن
َ
 رَوَاهُ مُسلم« . ف

2905. अबी राफीअ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएि नौ उिर ऊंट क़ज़फ मलया, आप صلى الله عليه وسلم 

िे पास सदिा िे ऊंट आए तो अबी राफीअ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, आप न ेिुझ ेहुक्ि फ़रिाया िी िैं 

इस आदिी िो उस िे नौ उिर ऊंट िा क़ज़फ उतार दो, िैंने अज़फ किया: तिाि ऊंट बेहतरीन किलि िे सात साल 
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िी उिर िे ह,ै तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “इसे यही द ेदो क्योंकि बेहतरीन शख़्स वह ह ैिो क़ज़फ अदा िरने 

िें अच्छा हो”| (िुमललि) 

 (3071(، )0577/  001رواه مسلم )
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2906. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे एि आदिी न ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से क़ज़फ िी वापसी िा तिाज़ा 

किया तो उस न ेआप صلى الله عليه وسلم पर सख्ती िी तो आप िे सहाबा ने इसे िारन ेिा इरादा किया, तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: 

“इसे छोड़ दो क्योंकि साहबे हक़ (क़ज़फ ख्वाह) बाते िरन ेिा हक़ रखता ह,ै तुि एि ऊंट खरीद िर इसे द ेदो”, 

सहाबा ने अज़फ किया, उस से बड़ी उिर िा ऊंट मिलता ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “इसे ही खरीद िर इसे द ेदो, 

क्योंकि तुि िें स ेबेहतरीन वह ह ैिो तुि िें से क़ज़फ अदा िरन ेिें बेहतर ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3007(، )0570/  027( و مسلم )2475متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2907. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िाल दार शख़्स िा (क़ज़फ िी 

अदाइिी िें) टाल िटोल िरना ज़ुल्ि ह,ै अिर तुि िें से किसी िो किसी िाल दार शख़्स (यानी ज़ामिन) िे पीछे 

लिा कदया िाए (िे उस से क़ज़फ वुसुल िर लो) तो लि िाना चामहए”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3772(، )0653/  44( و مسلم )2210متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2908. िाब मबन िामलि से ररवायत ह ैिे उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे दौर िें इब्ने अबी ह्दरद रकदयल्लाहु अन्हहु से 

िमलिद िें अपने क़ज़फ िा िुतालबा किया तो इन दोनों िी आवाज़े बुलंद हो िई हत्ता िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें 

अपने घर िें सुन मलया, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم इन दोनों िी तरफ आए हत्ता िे आप न ेअपने हुिरे िा परदा उठािर 

िाब मबन िामलि रकदयल्लाहु अन्हहु िो आवाज़ दी, फ़रिाया: “िाब! ‘‘ उन्हहोंने अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! 
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हामज़र हूाँ, आप न ेअपने हाथ से इरशाद किया िे उस िा आधा क़ज़फ िुआफ़ िर दो, िाब रकदयल्लाहु अन्हहु न ेअज़फ 

किया, अल्लाह िे रसूल! िैंने िर कदया, आप صلى الله عليه وسلم न ेइब्ने अबी ह्दरद रकदयल्लाहु अन्हहु से) फ़रिाया: “खड़ा हो 

और उस िा क़ज़फ अदा िर”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4213(، )0661/  27( و مسلم )360متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2909. सलिा मबन अिवा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हि नबी صلى الله عليه وسلم िे पास बैठें  हुए थे िी एि िनाज़ा 

लाया िया, सहाबा रकदयल्लाहु अन्हहु न ेअज़फ किया, उसिी निाज़ ए िनाज़ा पढ़ाइये, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “क्या 

उस पर िोई क़ज़फ ह?ै” उन्हहोंने अज़फ किया, नहीं, तो आप ने उसिी निाज़ ए िनाज़ा पढ़ाई, कफर आप िे पास 

एि और िनाज़ा लाया िया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “क्या उस पर िोई क़ज़फ ह”ै अज़फ किया िया, िी हााँ! आप 

न ेफ़रिाया: “क्या उस न ेिोई चीज़ तिफ صلى الله عليه وسلم  छोड़ी ह?ै” उन्हहोंन ेअज़फ किया, तीन दीनार, आप ने उसिी निाज़े 

िनाज़ा पढ़ी कफर तीसरा िनाज़ा लाया िया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “क्या उस पर िोई क़ज़फ ह?ै” उन्हहोंन ेअज़फ 

किया, तीन दीनार, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “क्या उस न ेिोई तिफ  छोड़ा ह”ै उन्हहोंने अज़फ किया, नहीं, फ़रिाया: 

“अपने साथी िी निाज़ ए िनाज़ा पढ़ो”, अब ूक़तादा रकदयल्लाहु अन्हहु ने अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! आप 

उसिी निाज़ ए िनाज़ा पढ़ाइये और उस िा क़ज़फ िेरे मज़म्िा रहा ( िें अदा िरंूिा) तब आप صلى الله عليه وسلم ने उसिी 

निाज़ ए िनाज़ा पढ़ाई| (बुखारी ) 

 (2212رواه البخاری )

 

الَ:  - ٩٢٢٢
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
مْوَ »)صَحِيح( وَع

َ
 أ
َ
ذ
َ
خ
َ
 مَنْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
د
َ
ا أ
َ
اءَه

َ
د
َ
 أ
ُ
اسِ يُرِيد

َّ
الَ الن

يْهِ 
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 الل

ُ
ه
َ
ف
َ
ل
ْ
ت
َ
هَا أ

َ
ف
َ
لَ
ْ
 إِت
ُ
 يُرِيد

َ
ذ
َ
خ
َ
ارِيُّ « . وَمَنْ أ

َ
بُخ

ْ
 رَوَاهُ ال

2910. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो शख़्स बतौर क़ज़फ 

लोिों िा िाल हामसल िरता ह ैऔर वह इसे अदा िरना चाहता ह ैतो अल्लाह तआला इसे अदा िरन ेिी 

तौकफि स ेनवाज़ता ह,ै और िो शख़्स इसे तल्फ़ िरन ेिे मलए हामसल िरता ह ैतो अल्लाह तआला इसे तल्फ़ 

फरिादिेा”| (बुखारी ) 

 (2410رواه البخاری )
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2911. अब ूक़तादा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आदिी ने अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! िुझे बताइए 

अिर िें सामबत िदिी स,े सवाब िी उम्िीद से अल्लाह िी राह िें दशु्िन िा िुक़ाबला िरत ेहुए शहीद हो 

िाऊ, तो क्या अल्लाह िेरे िुनाह िुआफ़ फरिादिेा? रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: हााँ”, िब वह वापस चला 

िया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे आवाज़ दी, फ़रिाया: “हा,ं अलबत्ता क़ज़फ िुआफ़ नहीं होिा, मिब्राइल अलैमहलसलाि ने 

इसी तरह िहा ह”ै| (िुमललि) 

 (3117(، )0116/  000رواه مسلم )
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2912. अतदलु्लाह मबन उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, कि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “क़ज़फ िे मसवा 

शहीद िे तिाि िुनाह िुआफ़ िर कदए िाते हैं”| (िुमललि) 

 (3114(، )0115/  002رواه مسلم )
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2913. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, किसी ििरूज़ िा िनाज़ा, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास लाया 

िाता तो आप صلى الله عليه وسلم फरिात:े “क्या उस ने अपने क़ज़फ िी अदाइिी िे मलए िुछ छोड़ा ह?ै” अिर आप िो बताया 

िाता िे उस ने िो िुछ छोड़ा ह ैउस स ेक़ज़फ अदा हो िाएिा तो आप निाज़ ेिनाज़ा पढ़ाते, वरना (न पढ़ाते) 

िुसलिानों से िहत:े “अपने साथी िी निाज़े िनाज़ा पढ़ो”, िब अल्लाह तआला न ेआप िो फुतुहात नसीब 

फरिाई तो आप صلى الله عليه وسلم ने मख़ताब िरत ेहुए फ़रिाया: “िैं िोमिनो िा उनिी िानो स ेभी ज़्यादा हक़दार हूाँ, िो 

िोमिन फौत हो िाए और वह ििरूज़ हो तो उस िा क़ज़फ िेरे मज़म्िा ह,ै और िो शख़्स िाल छोड़ िाए तो वह 

उस िे वुरसा िे मलए ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3060(، )0502/  03( و مسلم )2221متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2914. अबू खल्दत ज़ुिी बयान िरत ेहैं, हि अपने एि साथी िो िे िुफमलस हो िया था, िे बारे िें अबू हुरैरा 

रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास आए तो उन्हहोंने न ेफ़रिाया: यह इस तरह िा िुआिला ह ैमिसिे बारे िें रसूलुल्लाह 

 न ेफैसला किया “ िो शख़्स फौत हो िाए या िुफमलस हो िाए तो िाल िा िामलि इस िाल िा ज़्यादा صلى الله عليه وسلم

हक़दार ह ैिबकि वह इस िाल िो मबलिुल इसी हालत िें पाए”| (हसन) 

 (2457( و ابن ماجہ )022/  4اسناده حسن ، رواه الشافعی فی الام )
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2915. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िोमिन िी रूह अपने क़ज़फ िी 

विह स ेिुअल्लि रहती ह ैहत्ता िे वह (क़ज़फ) उसिी तरफ से अदा िर कदया िाए”| (हसन) 

( و ابن 07010702( و الترمذی )07062ح  305/  2،  2500ح  337 / 2( و احمد )202/  4،  202/  0اسناده حسن ، رواه الشافعی فی الام )

 (2623ح 252/  2( و الدارمی )2304ماجہ )
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2916. बराअ मबन आिीब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “ििरूज़ शख़्स अपने 

क़ज़फ िी विह स ेिहबूस ह,ै वह रोज़ ए कियाित अपने रब से तन्हहाई िी मशिायत िरेिा”| (ज़ईफ़) 

( و سنده 4430( * مبارک بن فضال ً مدلس و عنعن و لہ شاھد عند ابی داود )2031ح  274/  1اسناده ضعیف ، رواه البغَوی فی شرح السن ً )

 ضعیف

तदवातलया होना औि मुहलत देने का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب الإفلس والانظار

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2917. िरवी ह ैिे िुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु क़ज़फ मलया िरते थे, उन िे क़ज़फ ख्वाह नबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें आए 

(और क़ज़फ िा िुतालबा किया) तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेउन िे क़ज़फ िी अदाइिी िें उनिा सारा िाल फरोख्त िर कदया 

हत्ता िे िुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास िोई चीज़ बािी न रही| ररवायत िुरसल ह,ै यह अल्फाज़ िसामबह िे 

हैं, िैंने िुन्हतिा िे मसवा इसे उसूल िी किताबो िें नहीं पाया| (ज़ईफ़) 

تی ، ذکره فی مصابیح السن ً )
ٓ
 (2225ح  456/  2( و منتقی الاخبار )2036ح  436/  2ضعیف ، انظر الحدیث الا

 

٩٢٢٤ -  
ُ
 مُعَاذ

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
عْبِ بْنِ مَالِكٍ ق

َ
حْمَنِ بْنِ ك بْدِ الرَّ

َ
نْ ع

َ
مْ  )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ل
َ
ا ف
ً
نْئ
َ
 ش

ُ
 يُمْسِك

َ
 ل

َ
ان
َ
ا وَك ا سَخِيًّ ابًّ

َ
 بْنُ جَبَلٍ ش

 
ُ
مَه

َّ
ل
َ
ك
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
ى الن

َ
ت
َ
أ
َ
يْنِ ف

َّ
 فِي الد

ُ
ه
َّ
ل
ُ
 ك
ُ
ه
َ
 مَال

َ
رَق

َ
غ
َ
ى أ

َّ
 حَت

ُ
ان

َ
  يَزَلْ يُد

َ
وا لِْ

ُ
رَك
َ
وْ ت

َ
ل
َ
رَمَاءَهُ ف

ُ
مَ غ

ِّ
ل
َ
وا لِمُ لِيُك

ُ
رَك
َ
ت
َ
عَاذٍ حَدٍ ل

امَ مُ 
َ
ى ق

َّ
 حَت

ُ
ه
َ
يْهِ وَسلم مَال

َ
ل
َ
 رَسُول الله صلى الله ع

َ
بَاع

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
جْلِ رَسُولِ الل

َ
يْ لِْ

َ
يْرِ ش

َ
 بِغَ

ٌ
ءٍ. رَوَاهُ سعيد عَاذ

نه مُرْسلا
َ
 فِي سن

2918. अतदलु रहिान मबन िाब मबन िामलि बयान िरते हैं, िुआज़ मबन िबल रकदयल्लाहु अन्हहु बड़ ेसामबर 

और सखी इंसान थे, वह िोई चीज़ पास नहीं रखत ेथे और हिेशा ििरूज़ रहत ेथे हत्ता िे उनिा सारा िाल 

क़ज़फ िी अदाइिी िें िाता रहा, वह नबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र हुए और आप स ेअज़फ किया िे आप उस िे 

क़ज़फ ख्वाहों से मसफाररश िरे, अिर वह (क़ज़फ ख्वाह) किसी िो छोड़ते तो वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी खामतर िुआज़ 

िो छोड़ते, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन (क़ज़फ ख्वाहों) िी खामतर िुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु िा सारा िाल बेच दीया, 

हत्ता िे िुआज़ िे पास िोई चीज़ न बची| सुनन सईद मबन िनसुर यह ररवायत िुरसल ह|ै (ज़ईफ़) 

( من حدیث الزھری عن 6022ح  204/  4،  2431ح  61/  2( * السند مرسل و رواه الحاکم )2225خبار )اسناده ضعیف ، ذکره فی منتقی الا 

 عبد الرحمن بن کعب عن ابیہ و صححہ علی شرط الشیخین و وافقہ الذھبی ، قلت : فیہ الزھری مدلس و عنعن و الصواب فیہ انہ مرسل
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2919. शरीद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “(क़ज़फ िी अदाइिी िें) टाल िटोल 

िरन ेवाल ेिाल दार शख़्स िी बेईज्ज़ती िरना और इसे सज़ा दनेा िाईज़ ह”ै| इब्न ेिुबारि रमहिहुल्लाह ने 

फ़रिाया: उसिी बेईज्ज़ती िरन ेस ेयह िुराद ह ैिे उस से सख्त िलाि िरना िाईज़ ह,ै और उस िो सज़ा दने े

स ेिुराद ह ैिे इसे क़ैद िरना िाईज़ ह|ै (हसन) 

 (35243523ح  405400/  0( و النسائی )4521اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2920. अबू सईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िे पास एि िनाज़ा लाया िया ताकि आप 

उसिी निाज़े िनाज़ा पढ़े, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “क्या तुम्हारे साथी पर क़ज़फ ह?ै” उन्हहोंन ेअज़फ किया, िी हााँ! 

आप صلى الله عليه وسلم न ेपूछा: “क्या उस ने उसिी अदाइिी िे मलए िोई िाल छोड़ा ह?ै” उन्हहोंने अज़फ किया, नहीं, फ़रिाया: 

“तुि अपने साथी िी निाज़ ेिनाज़ा पढ़ो”, अली मबन अबी तामलब रकदयल्लाहु अन्हहु ने अज़फ किया, अल्लाह िे 

रसूल! उस िा क़ज़फ िेरे मिम्िे रहा, तो कफर आप आिे बढ़े और उसिी निाज़े िनाज़ा पढ़ी| और एि दसूरी 

ररवायत िें इसी िा हि िानी िफ्हुि ररवायत किया िया ह,ै और फ़रिाया: “अल्लाह न ेतुम्हारी िदफन िो आि 

स ेआज़ाद िर कदया िैस ेतुिने अपने िुसलिान भाई िी िदफन िो आज़ाद िरा दीया, िो िोई िुसलिान बंदा 

अपने भाई िी तरफ स ेउस िा क़ज़फ अदा िरता ह ैतो रोज़ ए कियाित अल्लाह उसिी िदफन िो (आि स)े आज़ाद 

फरिाएिा”| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ عبیداللہ 04/  5( و البیھقی )4754ح  01/  4( ]و الدارقطنی )2066ح  204203/  1اسناده ضعیف ، رواه البغَوی فی شرح السن ً )

اھو ض:’’ بن الولید الوصافی )ضعیف( عن عطی ً بن سعد العوفی )ضعیف مدلس( عن ابی سعید بہ و قال البیھقی فی عبید اللہ 
ً
 ‘‘عیف جد
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2921. सौबान रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िो शख़्स इस हाल िें फौत हो िे 

वह िबरो खयानत और क़ज़फ से बरी हो तो वह िन्नत िें दामखल होिा”| (सहीह) 

 ( * و للحدیث شواھد2626ح  252/  2( و الدارمی )2302( و ابن ماجہ )0602صحیح ، رواه الترمذی )
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2922. अबू िूसा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िमबराह िुनाहों िे बाद, 

अल्लाह िे यहााँ सबस ेबड़ा िुनाह मिस स ेअल्लाह न ेिना फ़रिाया ह ैिे यह ह ैकि बंदा िरन ेिे बाद अपने रब 

स ेइस हाल िें िुलािात िरे िे उस िे मज़म्िा क़ज़फ हो और वह उसिी अदाइिी िे मलए िोई चीज़ न छोड़े”| 

(सहीह) 

 (2432( و ابوداؤد )02023ح  422/  3اسناده صحیح ، رواه احمد )
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2923. अिर मबन ऑफ िुज़नी रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िुसलिानों 

िे दरमियान सुलह िाईज़ ह,ै ऐसी सुलह िे मसवा िो किसी हलाल िो हराि िर द ेया किसी हराि िो हलाल 

िर द,े और इस शतफ िे मसवा िो हलाल िो हराि िर द ेया हराि िो हलाल िर द,े िुसलिान अपने शतो पर 

सामबत ह”ै| मतरमिज़ी, इब्ने िािा अबू दावुद और उनिी ररवायत ( ( ْرُوْطِھِم
ُ
لیٰ ش

َ
 ति ह|ै (सहीह) ( (ع

رضی اللہ عنہ و سنده  ( من حدیث ابی ھریرۃ4623( ]و ابوداؤد )2464وقال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 0462صحیح ، رواه الترمذی )

ا و للحدیث شواھد عند ابی داود و غیره وھو بھا صحیح
ً
 حسن[ * سنده ضعیف جد
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2924. सुवैद मबन िैस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैं और िखरफ अतदी मतिारत िे मलए हिर स ेिपड़ा 

लेिर िक्का आए तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم पैदल चलत ेहुए हिारे पास तशरीफ़ लाए और आप ने एि सलवार िे िपड़े 

िी हि से िीित तेअ िी तो हिन ेआप िो फरोख्त िर कदया, वहां एि आदिी था िो उिरत पर वज़न किया 

िरता था, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे फ़रिाया: “वज़न िर और झुिता वज़न िर”| (यानी पुरे से िुछ ज़्यादा)| 

अहिद अब ूदावुद, मतरमिज़ी, इब्ने िािा दारिी और इिाि मतरमिज़ी न ेफ़रिाया: यह हदीस हसन सहीह ह|ै 

(सहीह) 

 (2611ح  237/  2( و الدارمی )2227( و ابن ماجہ )0476( و الترمذی )4445( و ابوداؤد )02471ح  462/  3) صحیح ، رواه احمد
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तदवातलया होना औि मुहलत देने का बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب الإفلس والانظار

• الْفَصْل الثَّالِث
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2925. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िेरा नबी صلى الله عليه وسلم पर िुछ क़ज़फ था, आप صلى الله عليه وسلم ने वह िुझे अदा किया 

और िुझे िज़ीद अता किया| (सहीह) 

 ([006( و مسلم )2423،  334( ]و البخاری )4430صحیح ، رواه ابوداؤد )
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2926. अतदलु्लाह मबन अबी रमबआ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेिुझ से चालीस हज़ार कदरहि 

क़ज़फ मलया, आप صلى الله عليه وسلم िे पास िाल आया तो आप न ेवह िुझ ेवापस िर कदया, और फ़रिाया: “अल्लाह तआला 

तुम्हारे अहल व िाल िें बरित फरिाए, क़ज़फ िी िज़ा ही शुकक्रया अदा िरना और क़ज़फ अदा िरना ह”ै| (हसन) 

 (2323( و ابن ماجہ )10ئ35ح  403/  0حسن ، رواه النسائی )
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2927. इिरान मबन हुसनै रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “किसी िा किसी शख़्स 

पर िोई हक़ हो, और वह (हक़ लेने वाला) इसे िुहलत द ेतो हर रोज़ िे बदले इसे सदिा िा सवाब मिलेिा| 

(ज़ईफ़) 

( * فیہ الاعمش )ثق ً مدلس( عن ابی داود )الاعمی : کذاب( عن عمران بہ ، و حدیث 27202ح  334/  3یف جذا ، رواه احمد )اسناده ضع

( و سنده صحیح و صححہ الحاکم علی شرط 24343ح  457/  6یغَنی عنہ ، رواه احمد )‘‘ من انظر معسرًا فلہ بکل یوم مثلہ صدق ً :’’ بریدۃ 

 ہ الذھبی( و وافق22/  2الشیخین )
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2928. सईद मबन अतवल रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िेरा भाई फौत हो िया और उस ने तीन सौ दीनार 

और छोटे छोटे बच्चे छोड़े, िैंने इरादा किया िी िैं (य ेरिि) इन पर खचफ िरू, लेकिन रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिुझे 

फ़रिाया: “तेरा भाई अपने क़ज़फ िी विह स ेिहबूस ह,ै (पहले) उसिी तरफ से क़ज़फ अदा िरो”, वह बयान िरत े

हैं, िैं िया और उसिी तरफ स ेक़ज़फ अदा किया, कफर िैं वापस आया तो अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! िैंने उसिी 

तरफ से सारा क़ज़फ अदा िर कदया ह,ै मसफफ  एि औरत बािी रह िई ह ैिो दो दीनार िा िुतालबा िरती ह,ै 
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िबकि उस िे पास िोई दलील नहीं ?, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “इसे द ेदो क्योंकि वह सच्ची ह”ै| (ज़ईफ़) 

[ * عبد المک ابو جعفر مجھول 2344و اللفظ لہ( ]و ابن ماجہ :  00462ح  045/  3،  2744527440ح  0/  6یف ، رواه احمد )سنده ضع

 ۔‘‘و ترک ثلاثمائ ً :’’ ( و غیره دون قولہ 0/  6الحال و للحدیث شاھد صحیح عند احمد )
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2929. िुहम्िद मबन अतदलु्लाह मबन िहश रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हि िमलिद िे सहन िें बैठें  हुए थे 

िहााँ िनाज़ ेरख ेिात ेथ,े िबकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हिारे दरमियान बैठें  हुए थे, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने आसिान िी 

तरफ नज़र उठािर दखेा कफर नज़र िो झुिाया और अपना हाथ अपने पेशानी पर रख िर (ताज्जुब स)े फ़रिाया: 

 اللہِ )“
َ
 اللہِ ) सुबहानल्लाह (سُبْحَان

َ
 सुबहानल्लाह िेसी सख्ती नामज़ल हुई”, रावी बयान िरत ेहैं, हि (سُبْحَان

कदन भर और पूरी रात ख़ािोश रह ेऔर हिन ेखैर ही खैर दखेी हत्ता िे सुबह हो िई, िुहम्िद (रावी) बयान 

िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से सवाल किया, वह िौन सा अज़ाब ह ैिो नामज़ल हुआ? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: 

“क़ज़फ िे बारे िें, उस ज़ात िी क़सि मिसिे हाथ िें िुहम्िद (صلى الله عليه وسلم) िी िान ह!ै अिर िोई आदिी अल्लाह िी 

राह िें शहीद िर कदया िाए वह कफर खिंदा हो कफर अल्लाह िी राह िें शहीद िर कदया िाए कफर खिंदा हो 

कफर अल्लाह िी राह िें शहीद िर कदया िाए, कफर खिंदा हो, और उस िे नाि ेक़ज़फ हो तो वह िन्नत िें नहीं 

िाएिा, हत्ता िे उस िा क़ज़फ अदा िर कदया िाए”| अहिद और शरह सुन्ना िें उसिी मिलल ह|ै (सहीह) 

 [3511ح  406،  403/  0( ]و النسائی )2036ح  270/  1(  و البغَوی فی شرح السن ً )22157ح  212227/  6اسناده صحیح ، رواه احمد )
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2930. िुहरा मबन िअबद से ररवायत ह ैिे उन िे दादा अतदलु्लाह मबन महश्शाि रकदयल्लाहु अन्हहु उन्हहें बाज़ार 

ल ेिाते और िल्ला खरीदते, कफर इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा और इब्ने िुबैर रकदयल्लाहु अन्हहु उन्हहें मिलते तो 

वह उन्हहें (अतदलु्लाह मबन महश्शाि रकदयल्लाहु अन्हहु स)े िहत ेहिें भी शरीि िर लो, क्योंकि नबी صلى الله عليه وسلم ने आप 

िे मलए बरित िी दआु फरिाई ह,ै वह उन्हहें शरीि िर लेते, बसा-अवक़ात उन्हहें पुरे ऊंट िे सािान िा नफा हो 

िाता तो वह इसे अपने घर िी तरफ भेि दतेे, और अतदलु्लाह मबन महश्शाि रकदयल्लाहु अन्हहु िो उनिी वामलदा 

नबी صلى الله عليه وسلم िे पास लेिर िई थी तो आप न ेउस िे सर पर प्यार स ेहाथ फेरा और उस िे मलए बरित िी दआु िी 

थी| (बुखारी ) 

 (2670رواه البخاری )
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2931. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अंसार न ेनबी صلى الله عليه وسلم से अज़फ किया, आप हिारे और हिारे 

(िुहामिर) भाइयो िे दरमियान खिूरो िे दरख्त तिसीि फरिाद,े आप صلى الله عليه وسلم न े फ़रिाया: “नहीं,(इन्हहोंने 

िुहािररन से िहा) तुि िेहनत िरो, हि तुम्हें पैदावार िें शरीि िर लेंिे, उन्हहोंने (िुहािररन) ने िहा, हि न े

सुन मलया और हिने िान मलया| (बुखारी ) 

 (2426رواه البخاری )
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तशिकत औि वकालत का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الش ركَة وَالْوكَالَة

• الْفَصْل الأول
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2932. उरवा मबन अबी िअद अल बारिी रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें एि दीनार 

दीया ताकि वह आप صلى الله عليه وسلم िे मलए एि बिरी ख़रीद,े उस न ेआप صلى الله عليه وسلم िे मलए दो बिररया खरीदी, और कफर उनिें 

स ेएि बिरी एि दीनार िें फरोख्त िर दी, और एि बिरी और एि दीनार आप िी मखदित िें पेश िर कदया, 

तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उसिी बेअ िें बरित िी दआु फरिाई, पस अिर वह मिट्टी भी खरीद लेत ेतो उस िें नफा 

ििात ेथे| (बुखारी ) 

 (4532رواه البخاری )
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2933. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िरफुअ ररवायत बयान िरत ेहैं, कि अल्लाह अज्ज़विल फरिाता ह ै“ िब 

दो शराित दारो िें से िोई एि अपने साथी से खयानत नहीं िरता तो िैं उनिा तीसरा होता हूाँ, िब वह उस 

स ेखयानत िरता ह ैतो िैं इन दोनों िें से मनिल िाता हूाँ”| अबू दावुद, और रमिन ने यह इज़ाफा निल किया 

ह:ै “और शैतान िाता ह”ै| (हसन) 

 لم اجده(‘‘ : و جاء الشیطان ’’ ( و رزین )لم اجده ، و زیادتہ 4414اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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2934. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो शख़्स तुम्हारे पास अिानत रख े

तो तुि अिानत वापस िर दो, और िो शख़्स तुि से खयानत िरे तो तुि उस से खयानत न िरो”| (ज़ईफ़) 

( * شریک القاضی مدلس و عنعن 2577ح  253/  2( و الدارمی )4646وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 0253رواه الترمذی ) سنده ضعیف ،

 و قیس بن الربیع ضعیف ضعفہ الجمھور و للحدیث شواھد ضعیف ً
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तशिकत औि वकालत का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب الش ركَة وَالْوكَالَة

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2935. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने खैबर िान ेिा इरादा किया तो िैंने नबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित 

िें हामज़र होिर सलाि किया और अज़फ किया, िैं खैबर िान ेिा इरादा रखता हूाँ, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िब 

तुि िेर विील िे पास िाओ तो उस से पन्हरह वुसि खिूरे ले लेना, और अिर वह तुझ स ेिोई मनशामनया तलब 

िरे तो अपना हाथ उस िे हलि पर रख दनेा”| (ज़ईफ़) 

 ( * محمد بن اسحاق بن یسار مدلس و لم اجد تصری    ح سماعہ4542اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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2936. समहयब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “तीन चीिों िें बरित ह,ै एि 

िुित ति (उधार) बेअ िरना, िुज़ारबत िरना और िंदिु िें िौ मिलाना घर िें इलतेिाल िे मलए मतिारत िे 

मलए नहीं”| (ज़ईफ़) 

 مجھول:’’ ( * فیہ نصر بن القاسم : مجھول و صالح : مجھول الحال و قال العقیلی فی عبد الرحیم 2212اسناده ضعیف جذا ، رواه ابن ماجہ )

 (231232/  2و اورده ابن الجوزی فی الموضوعات )‘‘ اسناد مظلم و المتن باطل :’’ فالسند مظلم و قال الذھبی ‘‘ فوظ بالنقل ، حدیثہ غیر مح
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2937. हकिि मबन महज़ाि रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे एि दीनार द ेिर भेिा 

ताकि वह उस से आप िे मलए िुबाफनी ख़रीद,े उस ने एि दीनार िा िेंढा खरीदा और दो दीनार िें बेच कदया, 

वह कफर वापस िया और एि दीनार िी िुबाफनी खरीदी, और वह िुबाफनी िा िानवर और वह दीनार िो 

िुनाफा हुआ था लेिर हामज़र हुआ, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेवह दीनार सदिा िर कदया और उस िे मलए दआु 

फरिाई िे उसिी मतिारत िें बरित डाल दी िाए| (ज़ईफ़) 

فی روای ً ابی ‘‘ شیخ من اھل المدین ً ’’ ابت مدلس و عنعن وھو [ * حبیب بن ابی ث4415( ]و ابوداؤد : 0260اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 (4415داود )

 

तशिकत औि वकालत का बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب الش ركَة وَالْوكَالَة

• الْفَصْل الثَّالِث
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2938. सईद मबन ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िो शख़्स ज़ुल्ि स ेबामलश्त 

बराबर ज़िीन हामसल िरता ह ैतो रोज़ ए कियाित सात ज़िीनों िा तोि उस िे िले िें डाला िाएिा”| 

(िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3046(، )0507/  037و مسلم )( 4021رواه البخاری )

 

مَ:  - ٩٢٢٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يُحِبُّ »)صَحِيح( وَع

َ
نِهِ أ

ْ
يْرِ إِذ

َ
 امْرِئٍ بِغَ

َ
 مَاشِيَ ً

ٌ
حَد

َ
بَنَّ أ

ُ
 يَحْل

َ
ل

قل 
َ
ت
ْ
ين
َ
ربَته فتكسر خزانته ف

ْ
تى مش

ْ
 يُؤ

ْ
ن
َ
مْ أ

ُ
ك
ُ
حَد

َ
عِمَاتِهِمْ أ

َ
ط
َ
 مَوَاشِيهِمْ أ

ُ
رُوع

ُ
هُمْ ض

َ
 ل
ُ
زُن

ْ
مَا يَخ

َّ
 وَإِن

ُ
عَامُه

َ
  مُسلمرَوَاهُ « . ط

2939. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िोई शख़्स किसी आदिी िी 

इिाज़त िे बिैर उस िे िानवर िा दधू न धोए, क्या तुि िें से िोई शख़्स पसंद िरता ह ैिी उस िे ििरे िें िा 

िर िोदाि िा ताला तोड़ कदया िाए और उस िा अनाि विैरा मनिाल मलया िाए, इसी तरह उन िे िानवरों 

िे थन उन िे खान ेिो ििा व िहफूज़ रखत ेह”ै| (िुमललि) 

 (3600(، )0025/  04رواه مسلم )
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2940. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم अपने किसी ज़ौिा ए िोहतरिा िे पास थे तो आप िी 

किसी ज़ौिा ए िोहतरिा ने पलेट िें खाना भेिा तो मिन िे घर नबी صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ फरिा थे उन्हहोंन ेखाकदि िे 

हाथ पर िारा तो वह पलेट मिर िर तूट िई, नबी صلى الله عليه وسلم न ेपलेट िे टुिड़ ेइिठे्ठ किए, और मबखरे हुए खाने िो 

उठाया, साथ िें िहन ेलिे: “तुम्हारी िााँ न ेिैरत खाई”, कफर आप न ेखाकदि िो रोिा हत्ता िे इस ेज़ौिा ए 

गसब किने औि उधाि लेने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْغَصْب وَالْعَارِية

• الْفَصْل الأول
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िोहतरिा िे घर से, मिन िे घर आप तशरीफ़ फरिा थे सहीह पलेट दी और वह टूटी हुई पलेट इस ज़ौिा ए 

िोहतरिा िे घर रख दी मिन्हहोंन ेतोड़ी थी| (बुखारी ) 

 (6226رواه البخاری )
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2941. अतदलु्लाह मबन यज़ीद रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم ने डािा डालने और 

िुसला िरन े(िययत िे आज़ा िाटन)े से िना फ़रिाया| (बुखारी ) 

 (2303رواه البخاری )

 

٩٢٢٩ -  
َ
مَ يَوْمَ مَات

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هْدِ رَسُولِ الل

َ
مْسُ فِي ع

َّ
تِ الش

َ
سَف

َ
ك
ْ
الَ: ان

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
نُ رَسُولُ  إِبْرَاهِيمُ بْ )صَحِيح( وَع

اتٍ 
َ
عِ سَجَد رْب  َ

َ
عَاتٍ بِأ

َ
 رَك

َّ
اسِ سِت

َّ
ى بِالن

َّ
صَل

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يْءٍ  الل

َ
الَ: " مَا مِنْ ش

َ
مْسُ وَق

َّ
تِ الش

َ
 آض

ْ
د
َ
 وَق

َ
صَرَف

ْ
ان
َ
ف

 
َ
 مَخ

ُ
رْت

َّ
خ
َ
أ
َ
مُونِي ت

ُ
يْت
َ
 حِينَ رَأ

َ
لِك

َ
ارِ وَذ

َّ
 جِيءَ بِالن

ْ
د
َ
ق
َ
ذِهِ ل

َ
تِي ه

َ
 فِي صَلَ

ُ
ه
ُ
يْت
َ
 رَأ

ْ
د
َ
 ق

َّ
 إِل

ُ
ه
َ
ون
ُ
د
َ
وع

ُ
حِهَ ت

ْ
ف
َ
 يُصِنبَنِي مِنْ ل

ْ
ن
َ
 أ
َ
ً 
َ
ى اف

َّ
ا وَحَت

 فِيهَا صَاحِ 
ُ
يْت

َ
 رَأ

ْ
مَا تعلق بمحجتي وَإِن

َّ
الَ: إِن

َ
 ق
ُ
ه
َ
إِن فطن ل

َ
حَاج بمحجته ف

ْ
 يسرق ال

َ
ان
َ
ارِ وَك

َّ
 فِي الن

ُ
صْبَه

ُ
مِحْجَنِ يَجُرُّ ق

ْ
بَ ال

هَ 
ْ
ع
َ
د
َ
مْ ت

َ
عِمْهَا وَل

ْ
ط
ُ
مْ ت

َ
ل
َ
هَا ف

ْ
ت
َ
تِي رَبَط

َّ
ةِ ال هِرَّ

ْ
 ال
َ
 فِيهَا صَاحِبَ ً

ُ
يْت

َ
ى رَأ

َّ
بَ بِهِ وَحَت

َ
ه
َ
 ذ
ُ
ه
ْ
ن
َ
فِلَ ع

ُ
 غ

ُ
ك
ْ
أ
َ
رْضِ ا ت

َ ْ
اشِ الْ

َ
ش
َ
 لُ مِنْ خ

ْ
ت
َ
ى مَات

َّ
 حَت

 يَدِي 
ُ
ت
ْ
د
َ
 مَد

ْ
د
َ
ق
َ
امِي وَل

َ
 فِي مَق

ُ
مْت

ُ
ى ق

َّ
 حَت

ُ
مْت

َّ
د
َ
ق
َ
مُونِي ت

ُ
يْت
َ
 حِينَ رَأ

َ
لِك

َ
 ًِ وَذ

َّ
جَن

ْ
مَّ جِيءَ بِال

ُ
ا ث
ً
مَرَتِهَ جُوع

َ
اوَلَ مِنْ ث

َ
ن
َ
ت
َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
رِيد

ُ
ا أ
َ
ن
َ
ا وَأ

 
َ
ا لِي أ

َ
مَّ بَد

ُ
يْهِ ث

َ
رُوا إِل

ُ
ظ
ْ
ن
َ
 أفعل ". رَوَاهُ مُسلملِت
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2942. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे दौर िैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे बेटे इब्राहीि िी 

वफात िे कदन सूरि ग्रहन हुआ तो आप ने छे रुिूओ और चार सिदो से सहाबा िो (दो रिअत) निाज़ पढ़ाई, 

आप निाज़ स ेफाररग़ हुए तो सूरि अपने असल िी (चििदार) हालत पर आ चिूा था, और आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रिाया: “मिस मिस मचज़ िा तुि से वादा किया िया िैंने अपनी इस निाज़ िें उसे दखे मलया, िहन्नि िेरे 

सािन ेलाइ िई और यह इस वक़्त थी िब तुि न ेिुझ ेदखेा िी िैं, इस अंदशेे िे पेशे नज़र िे िह ेउसिी हरारत 

िुझ ेअपने लपेट िें ले ले, पीछे हट िया, हत्ता िे िैंने खुन्हदी वाल ेशख़्स िो आि िें अपने अंतमड़यााँ घसीटते हुए 

दखेा, वह अपने खुन्हदी से हामियों िी चीज़ ेचुराया िरता था अिर पता चल िाता तो िहता यह चीज़ ेखुन्हदी से 

लटि िई थी, और अिर पता न चलता तो वह इसे ले िाता, और हत्ता िे िैंने उस िें मबल्ली वाली खातून भी 

दखेी मिस ने इसे बांध रखा था, वह इसे खुद मखलाती न इसे छोड़ दतेी िे वह ज़िीन िे िीड़ ेििोड़ ेखा लेती, 

हत्ता िे वह भूख से िर िई, कफर िन्नत पेश िी िई, और यह इस वक़्त था िब तुि न ेिुझ ेआिे बढ़ते हुए दखेा 

हत्ता कि िैं अपने ििह पर खड़ा हो िया और िैंने अपना हाथ बढ़ाया और िैं उस िा फल लेना चाहता था िे 

तुि उसे दखे लो लेकिन कफर िुझ ेज़ामहर हुआ िी िें (ऐसे) न िरू”| (िुमललि) 

 (2072(، )273/  07رواه مسلم )
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2943. क़तादाह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंन ेअनस रकदयल्लाहु अन्हहु िो बयान िरत ेहुए सुना: िदीना 

िें (दशु्िन िी आिद िा) शोर सा उठा तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेअबू तल्हा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेिंदबु नािी घोड़ा उधार 

मलया और उस पर सवार हो िए, िब आप صلى الله عليه وسلم वापस तशरीफ़ लाए तो फ़रिाया: “हिने िोई चीज़ नहीं दखेी, 

अलबत्ता हिन े(तेज़ रफ़्तार िें) इसे सिुन्हदर पाया”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5770(، )2470/  32( و مسلم )2520متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2944. सईद मबन ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो शख़्स बंिर 

ज़िीन िो आबाद िरे तो वह इसी िी ह ैिबकि रि ज़ामलि िा िोई हक़ नहीं”| (िैर िी ज़िीन िें िाश्तिारर 

िा िोई हक़ नहीं)| (हसन) 

 (4704( و ابوداؤد )0401( و الترمذی )03277ح  465/  4اسناده حسن ، رواه احمد )
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2945. इिाि िामलि ने उरवा स ेिुरसल ररवायत किया ह,ै और इिाि मतरमिज़ी न ेफ़रिाया: यह हदीस हसन 

ग़रीब ह|ै (हसन) 

 ( شاھد لہ[2233( ]و الحدیث السابق )0326ح  034/  2حسن ، رواه مالک )
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गसब किने औि उधाि लेने का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب الْغَصْب وَالْعَارِية

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2946. अब ूहुरफतुल र्र्कक्काफशी अपने चचा से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “सुन लो! 

ज़ुल्ि न िरो, किसी िुसलिान िा िाल उसिी ख़ुशी िे बिैर हलाल नहीं”| (हसन) 

 0204/  6( ]و احمد )25/  4( و الدارقطنی )012/  1و السنن الکبری  6076، نسخ ً محقق ً :  6322حسن ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 ( و غیره وھو بھا حسن0055ث شواھد عند ابن حبان )([ * فیہ علی بن زید بن جدعان : ضعیف مشھور و للحدی27526ح 
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2947. इिरान मबन हुसैन रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “इललाि िें 

िलब, िनब और मशिार नहीं और िो शख़्स िोई लूट िार िरे तो वह हि िें स ेनहीं”| (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح( 0024صحیح ، رواه الترمذی )
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2948. साइब मबन यज़ीद अपने वामलद से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “तुि िें से िोई शख़्स अपने 

भाई िी लाठी हसंी िज़ाि िे तौर पर इसे िुलसे कदलाने िे मलए न ले, िो शख़्स अपने भाई िी लाठी ले ले तो 

वह इसे वापस िर द”े| मतरमिज़ी, अब ूदावुद, और अबू दावुद िी ररवायत (ا
ًّ
 ति ह|ै (सहीह) (جَاد

 (6774وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 2057اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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2949. सिुरह रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो शख़्स अपना िाल 

िसरुि मबलिुल इसी हालत िें किसी शख़्स िे पास पाए तो वह शख़्स इस (िो हामसल िरन)े िा ज़्यादा हक़दार 

ह ैऔर खरीदार इस बेचने वाले िा पीछा िरेिा”| (ज़ईफ़) 

( * قتادۃ مدلس و عنعن و للحدیث طریق 3516ح  403/  0( و النسائی )4640( و ابوداؤد )27307ح  04/  6اسناده ضعیف ، رواه احمد )

خر ضعیف عند احمد )
ٓ
 ( یخالفہ و سنده صحیح3513ح  404/  0اۃ ضعیف مدلس و عنعن و حدیث النسائی )( فیہ حجاج بن ارط27371ا
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2950. सिुरह रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “हाथ पर वामिब ह ैिे उस 

ने िो मलया ह ैिे वापस िरे”| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و عنعن2377( و ابن ماجہ )4630وقال : حسن صحیح( رواه ابوداؤد ) 0255اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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2951. हराि मबन साद िुहमययस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे बराअ मबन आिीब रकदयल्लाहु अन्हहु िी 

ऊंटनी एि बाग़ िें दामखल हो िए तो उस न ेवहां नुिसान किया, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फैसला िरत े हुए 

फ़रिाया: “बाग़बानो िी मज़म्िेदारी ह ैिे वह कदन िे वक़्त उनिी महफाज़त िरे, अलबत्ता िो िानवर रात िे 

वक़्त (नुक्सान) िर द ेतो कफर इस नुिसान िे मज़म्िेदार उस िे िामलि हैं”| (ज़ईफ़) 

 ( * الزھری مدلس و عنعن2442ابن ماجہ )( و 4607( و ابوداؤد )0676ح  030031/  2سنده ضعیف ، رواه مالک )
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َ
 هُ أ

2952. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: ’’ (िानवर िे) पााँव से होन ेवाला 

नुिसान ज़ाए ह ै(इस िा िोई िुआवज़ा नहीं)”, और फ़रिाया: “आि (किसी न ेअपने ििह िें आि िलाई और 

कफर आंधी इस आि िो उड़ा िर किसी और ििह ल ेिई और वहां आि लि िई तो इस) िा नुिसान ह”ै| 

(सहीह) 

 ( و اعل بما لا یقدح3623اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

الَ:  - ٩٢٧٢
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
ن سَمُرَة أ

َ
حسن ع

ْ
ن ال

َ
 »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
 ك
ْ
إِن
َ
ى مَاشِيَ ًٍ ف

َ
ل
َ
مْ ع

ُ
ك
ُ
حَد

َ
ى أ

َ
ت
َ
ا أ
َ
 إِذ

َ
ان

يُصَ 
ْ
ل
َ
نْ فِيهَا ف

ُ
مْ يَك

َ
 ل
ْ
 وَإِن

ُ
ه
ْ
ذِن
ْ
أ
َ
يَسْت

ْ
ل
َ
 فِيهَا صَاحِبُهَا ف

ْ
لِبْ وَل

َ
يَحْت

ْ
ل
َ
 ف
ٌ
حَد

َ
 أ
ُ
مْ يُجِبْه

َ
 ل
ْ
 وَإِن

ُ
ه
ْ
ذِن
ْ
أ
َ
يَسْت

ْ
ل
َ
 ف
ٌ
حَد

َ
 أ
ُ
جَابَه

َ
 أ
ْ
إِن
َ
ا ف
ً
ث
َ
لَ
َ
 ث
ْ
ت رَبْ وِّ

ْ
يَش

 يَحْمِلْ 
َ
اوُد« . وَل

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

2953. हसन, सिुरह रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िब तुि िें स ेिोई िानवरों िे 

पास आए और अिर वहां उन िे िामलि िो पाए तो उस से इिाज़त तलब िरे और अिर वह वहां न हो तो तीन 
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दफा आवाज़ द ेअिर िोई शख़्स इसे िवाब द ेतो उस स ेइिाज़त तलब िरे और अिर िोई उसे िवाब न द ेतो 

वह खुद दधू दोह िर मप ल ेलेकिन वह अपने साथ न लाए”| (ज़ईफ़) 

([ * قتادۃ مدلس و عنعن و اما الحسن البصری فروایتہ عن سمرۃ صحیح ً لانہ کان 0225( ]و الترمذی )2502)اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد 

 یروی عن کتاب سمرۃ و الروای ً عن الکتاب صحیحہ ً ما لم الجرح القادح فیہ

 

٩٢٧٢ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
مَرَ ع

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
الَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
لْ ]ص: »مَ ق

ُ
ك
ْ
يَأ
ْ
ل
َ
ا ف

ً
لَ حَائِط

َ
خ
َ
  ٤٢مَنْ د

ْ
خِذ

َّ
 يَت

َ
وَل

 
ً
ً 
َ
بْن
ُ
رِيب« . خ

َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
رْمِذِيُّ ه

ِّ
الَ الت

َ
 وَق

ْ
رْمِذِيُّ وَابْنُ مَاجَه

ِّ
 رَوَاهُ الت

2954. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो शख़्स किसी बाग़ 

िें िाए तो ज़रूरत िे तहत वहां स ेखा ले लेकिन िपड़े िें डालिर साथ न लाए”| मतरमिज़ी, इब्न ेिािा इिाि 

मतरमिज़ी न ेफ़रिाया: यह हदीस ग़रीब ह ै| (ज़ईफ़) 

( * یحیی بن سلیم الطائفی صدوق ، ضعیف عن عبید اللہ و صحیح 2470( و ابن ماجہ )0210سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 ن غیرهالحدیث ع

 

٩٢٧٧ -  
ُ
ه
ْ
عَارَ مِن

َ
مَ اسْت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
بِيهِ: أ

َ
نْ أ

َ
وَان ع

ْ
ميَّ ً بن صَف

ُ
ن أ

َ
 يَ  )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ه
َ
رَاع

ْ
د
َ
يْنٍ أ

َ
وْمَ حُن

الَ: 
َ
؟ ق

َ
د صْبًا يَا مُحَمَّ

َ
غ
َ
الَ: أ

َ
ق
َ
 »ف

ً
ً 
َ
مُون

ْ
 مَض

ً
ارِيَ ً

َ
بُو « . بَلْ ع

َ
اوُد رَوَاهُ أ

َ
 د

2955. उियया मबन सफवान अपने वामलद स ेररवायत िरते हैं, िे नबी صلى الله عليه وسلم ने िज़वा ए हुनैन िे िौिे पर उस से 

िुछ ज़री उधार मलया तो उस न ेिहा िुहम्िद (صلى الله عليه وسلم)! िसब िे तौर पर लेना चाहत ेहो? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: 

“नहीं? बमल्ि िामबल वापसी उधार िे तौर पर”| (ज़ईफ़) 

 ( یخالفہ و سنده حسن30/  2( * شریک القاضی عنعن و للحدیث شواھد ضعیف ً ، و حدیث الحاکم )4652واه ابوداؤد )سنده ضعیف ، ر 

 

ولُ:  - ٩٢٧٧
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
 ق
َ
مَامَ ً

ُ
بِي أ

َ
نْ أ

َ
 وَا»)لم تتم  دراسته( وَع

ٌ
اة
َّ
د
َ
 مُؤ

ُ
عَارِيَ ً

ْ
 ال

ْ
 ل

ٌ
حَ ً

ْ
مِن

ارِمٌ 
َ
عِيمُ غ ضِيٌّ وَالزَّ

ْ
يْنُ مَق

َّ
 وَالد

ٌ
ة
َ
ود
ُ
اوُد« . مَرْد

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ النرمذي وَأ

2956. अबू उिािा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिाते हुए सुना: “आररयत” ली 

हुई चीज़ वापस िी िाए, अता िे तौर पर मिली हुई चीज़ (दधू दनेे वाला िानवर) वापस लौटा कदया िाए, 

क़ज़फ अदा किया िाए और ज़ामिन तावुन भरन ेवाला ह”ै| (हसन) 

 (4656( و ابوداؤد )0256اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

٩٢٧٥ -  
ُ
أ
َ
صَارِ ف

ْ
ن
َ ْ
لَ الْ

ْ
خ
َ
رْمِي ن

َ
مًا أ

َ
لَ
ُ
 غ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
الَ: ك

َ
ارِي  ق

َ
غَِف
ْ
مْرو ال

َ
ن رَافع بن ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
يْهِ تِيَ بِيَ الن

َ
ل
َ
 ع
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الَ: 
َ
ق
َ
مَ ف

َّ
لَ؟»وَسَل

ْ
خ
َّ
رْمِي الن

َ
مُ لِمَ ت

َ
لَ
ُ
الَ: « يَا غ

َ
لُ ق

ُ
: آك

ُ
ت

ْ
ل
ُ
لِهَا»ق

َ
سْف

َ
 فِي أ

َ
ط

َ
ا سَق لْ مِمَّ

ُ
رْمِ وَك

َ
 ت
َ
لَ
َ
الَ: « ف

َ
ق
َ
 ف
ُ
سَه

ْ
 رَأ
َ
مَّ مَسَح

ُ
هُمَّ » ث

َّ
الل

 
ُ
ه
َ
ن
ْ
بِعْ بَط

ْ
ش
َ
رْمِ « . أ

ِّ
 رَوَاهُ الت

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
عَيْبٍ فِي ««   ذِيُّ وَأ

ُ
مْرِو بْنِ ش

َ
 ع

َ
رُ حَدِيث

ُ
ك
ْ
ذ
َ
 ً»وَسَن

َ
قط

ّ
 « بَابِ الل

َ
اءَ الله إِن ش

ى
َ
عَال

َ
 ت

2957. राफीअ मबन अम्र िफ्फारी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैं छोटा सा लड़िा था और िैं अंसार िे 

खिूरो िे दरख्तों पर पमथर फें ि रहा था, तो िुझ े(पिड़ िर) नबी صلى الله عليه وسلم िे पास लाया िया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: 

“लड़िे! तुिन ेखिूर िे दरख्तों पर पमथर क्यों फें िे ?” िैंने अज़फ किया: खिूरे खाने िे मलए, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: 

“पथ्थर न िारो, िो नीचे मिरी हो उनिें से खाओ”, कफर आप صلى الله عليه وسلم ने िेरे सर पर हिददी स ेहाथ फेरा और दआु 

िी: “अल्लाह उस िे पेट िो भर द”े|  और अम्र मबन शुऐब िी हदीस िो हि इंशाअल्लाह “ (ً 
َ
قط

ّ
 बाबुल (بَابِ الل

िटत” िें मज़क्र िरेंि.े (ज़ईफ़) 

لم یوثقہ غیر ( * فیہ ابن ابی الحکم : 2222( و ابن ماجہ )2522وقال : حسن صحیح غریب( و ابوداؤد ) 0211اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 (4745حدیث عمرو بن شعیب یاتی ) 7کما قال صاحب التقریب‘‘ مستور ’’ الترمذی فھو 

 

 
 

مَ:  - ٩٢٧٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
بِيهِ ق

َ
نْ أ

َ
ن سَالم ع

َ
هِ »)صَحِيح( ع

ِّ
يْرِ حَق

َ
ا بِغَ

ً
نْئ
َ
رْضِ ش

َ ْ
 مِنَ الْ

َ
ذ
َ
خ
َ
مَنْ أ

سِفَ 
ُ
رضين خ

َ
ى سبع أ

َ
قِيَامَ ًِ إِل

ْ
ارِي  « . بِهِ يَوْمَ ال

َ
 رَوَاهُ البُخ

2958. सामलि अपने वामलद से ररवायत िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स ठोड़ी सी भी ज़िीन 

नाहि वुसुल िरेिा तो रोज़ ए कियाित इसे सात ज़िीनों ति धंसा दीया िाएिा”| (बुखारी ) 

 (4025رواه البخاری )

 

ولُ:  - ٩٢٧٢
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
ة ق ن يعلى بن مر 

َ
ا بِ »)لم تتم  دراسته( وَع

ً
رْض

َ
 أ
َ
ذ
َ
خ
َ
يْرِ مَنْ أ

َ
غَ

رَ 
َ
مَحْش

ْ
رَابَهَا ال

ُ
 يَحْمِلَ ت

ْ
ن
َ
فَ أ

ِّ
ل
ُ
هَا ك

ِّ
 « . حَق

ُ
حْمَد

َ
 رَوَاهُ أ

2959. यअली मबन िुर्र्कतफ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिाते हुए सुना: “िो शख़्स 

नाहि िुछ ज़िीन हामसल िरता ह ैतो उसे हुक्ि कदया िाएिा िे वह हशर िे िैदान िें उसिी मिट्टी उठाए 

रख”े| (हसन) 

 [375( ]و عبد بن حمید : 00070ح  004،  002/  3اسناده حسن ، رواه احمد 

गसब किने औि उधाि लेने का बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب الْغَصْب وَالْعَارِية

• الْفَصْل الثَّالِث
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ولُ:  - ٩٢٧٢
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
رْضِ »)لم تتم  دراسته( وَع

َ ْ
مَ شِبْرًا مِنَ الْ

َ
ل
َ
مَا رَجُلٍ ظ يُّ

َ
 أ

ُ
ه
َ
ف
َّ
ل
َ
 ك

 إِ 
ُ
ه
َ
ق وَّ

َ
مَّ يُط

ُ
رَضِينَ ث

َ
 آخِرَ سَبْعِ أ

َ
غ
ُ
ى يَبْل

َّ
 يَحْفِرَهُ حَت

ْ
ن
َ
زَّ وَجَلَّ أ

َ
 ع
ُ
ه
َّ
اسالل

َّ
ى بَيْنَ الن

َ
ض

ْ
ى يُق

َّ
قِيَامَ ًِ حَت

ْ
ى يَوْمِ ال

َ
حْمدرَ « . ل

َ
 وَاهُ أ

2960. यअली मबन िुर्र्कतफ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिाते हुए सुना: “मिस शख़्स 

ने नाहि बामलश्त बराबर ज़िीन पर ितज़ ेकिया तो अल्लाह अज्ज़विल इसे हुक्ि दिेा िे सातों ज़िीनों ति 

इसे खोद,े कफर रोज़ ए कियाित ति, हत्ता िे लोिों िे दरमियान फैसला हो िान ेति, इसे उस िा तोि पहना 

दीया िाएिा”| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ الربیع بن عبداللہ : و ثقہ ابن 0050( و ابن حبان )الموارد : 370( ]و عبد بن حمید )00003ح  004/  3اسناده ضعیف ، رواه احمد )

و ابن خطاف : ‘‘ یشبہ ان یکون ھذا ھو ابن خطاف الا حدب :’’ وقال ابن حبان  026/  0( وحده ، انظر تعجیل المنفع ً )222/  5حبان )

 22صدوق و لکن صنیع الحافظ ابن حجر یدل علی ان الربیع بن عبداللہ غیر ابن خطاف و اللہ اعلم و للحدیث شاھد عند الطبرانی فی الکبیر )

 الخ و سنده ضعیف ، فیہ اسماعیل بن ابی خالد : مدلس و عنعن‘‘ ان یحقره ’’ ( ولم یذکر 074/  2( و الصغَیر )524ح  200/ 

 

 
 

إِ  - ٩٢٧٢
َ
سَمْ ف

ْ
مْ يُق

َ
لِّ مَا ل

ُ
عَ ًِ فِي ك

ْ
ف
ُّ
مَ بِالش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
ى الن

َ
ض
َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
 )صَحِيح( ع

ْ
عَتِ ال

َ
ا وَق

َ
 حُ ذ

ُ
ود

ُ
د

ارِي  
َ
عَ ً. رَوَاهُ البُخ

ْ
ف
ُ
 ش

َ
لَ
َ
 ف
ُ
رُق

ُّ
تِ الط

َ
 وَصُرِف

2961. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेिैर िुनिमसि चीज़ िे िुतमल्लि मशफ़ाअ िा फैसला 

फ़रिाया, और िब हद बंदी हो िाए और रालत ेिुख्तमलफ हो िाए तो कफर िोई मशफ़ाअ नहीं‘‘| (बुखारी ) 

 (2204ه البخاری )روا

 

سَ  - ٩٢٧٩
ْ
ق
ُ
مْ ت

َ
 ًٍ ل

َ
ركِ

َ
لِّ ش

ُ
عَ ًِ فِي ك

ْ
ف
ُّ
مَ بِالش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولُ الل

َ
ض
َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
وْ )صَحِيح( وَع

َ
 » حَائِطٍ: مْ رَبْعَ ًٍ أ

َ
ل

 
َ
 ش

ْ
 وَإِن

َ
ذ
َ
خ
َ
اءَ أ

َ
إِن ش

َ
رِيكه ف

َ
ى يُؤذن ش

َّ
ن يَبِيع حَت

َ
 أ
ُ
ه
َ
 بِهِ يَحِلُّ ل

ُّ
حَق

َ
هُوَ أ

َ
 ف
ُ
ه
ْ
ذِن
ْ
مْ يُؤ

َ
 وَل

َ
ا بَاع

َ
إِذ
َ
 ف
َ
رَك

َ
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ « . اءَ ت

2962. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिैर िुनिमसि हर िुश्तरिा चीज़ िें मशफ़ाअ 

िा फैसला कदया, वह ििान हो या बाग़: “इस शख़्स िे मलए िाईज़ नहीं िे वह अपने शराित दार िो इमत्तला 

किए बिैर इसे फरोख्त िर द,े कफर अिर वह चाह ेतो ले ले और अिर चाह ेतो छोड़ द,े कफर अिर वह फरोख्त 

िरत ेवक़्त इसे इमत्तला न िरे तो वह (दसूरा शराितदार) उस िा ज़्यादा हक़दार ह”ै| (िुमललि) 

 (3021(، )0571/  043رواه مسلم )

हकके शुफअह का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الشُّفْعَة

• الْفَصْل الأول
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بِ  - ٩٢٧٢
َ
نْ أ

َ
مَ: )صَحِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
بِهِ »ي رَافِعٍ ق

َ
 بِسَق

ُّ
حَق

َ
جَارُ أ

ْ
ارِي  « . ال

َ
 رَوَاهُ البُخ

2963. अबी राफीअ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “पड़ोसी अपने िुबफ िी विह 

स े(शफ़ा िा) ज़्यादा हक़दार ह”ै| (बुखारी ) 

 (2261رواه البخاری )

 

مَ:  - ٩٢٧٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 فِ »)مُت

ً
بَ ً

َ
ش
َ
 خ

َ
رِز

ْ
 يَغَ

ْ
ن
َ
عْ جَارٌ جَارَهُ أ

َ
 يَمْن

َ
ي ل

اره
َ
 «جِد

2964. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “पड़ोसी अपने पड़ोसी िो अपने 

कदवार पर शेह्तर रखन ेस ेिना न िरे”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3047(، )0572/  045( و مسلم )2354متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

٩٢٧٧ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
( وَع

ٌ
رع»مَ: )صَحِيح

ْ
ذ
َ
رِيقِ جُعِلَ عرضه سَبْعَ ً أ

َّ
مْ فِي الط

ُ
ت
ْ
ف
َ
ل
َ
ت
ْ
ا اخ

َ
.  «إِذ

 رَوَاهُ مُسلم

2965. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िब रालते (िे अज़फ) िे बारे िें 

तुम्हारा इमख्तलाफ हो िाए तो कफर उस िा अज़फ सात हाथ रखा िाएिा”| (िुमललि) 

 (3042(، )0504/  034رواه مسلم )

 

 

 

 
 

ولُ:  - ٩٢٧٧
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
ن سعيد بن حُرَيْث ق

َ
 »)لم تتم  دراسته( ع

ْ
 مِن

َ
وْ مَنْ بَاع

َ
ارًا أ

َ
مْ د

ُ
ك

 يَجْ 
ْ
ن
َ
 أ
َّ
 إِل

ُ
ه
َ
 ل
ُ
 يُبَارَك

َ
 ل

ْ
ن
َ
مِنٌ أ

َ
ارًا ق

َ
ق
َ
لِهِ ع

ْ
 فِي مِث

ُ
ه
َ
 والدارمي« . عَل

ْ
 رَوَاهُ ابْنُ مَاجَه

2966. सईद मबन हुरैस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिात ेहुए सुना: “तुि िें से 

हकके शुफअह का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب الشُّفْعَة

• الْفَصْل الثَّانيِ
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िो शख़्स िोई घर या िोई ज़िीन फरोख्त िरे तो िुिकिन ह ैिे इस (िी बेअ) िे मलए बरित न रखी िाए इल्ला 

यह कि वह (रिि) िो इसी तरह िी चीज़ िें लिाए”| (हसन) 

 (2521ح  204/  2( و الدارمی )4327حسن ، رواه ابن ماجہ )

 

مَ:  - ٩٢٧٥
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق
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َ
رُ ل
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ظ
َ
ت
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عَتِهِ يُن
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 بِش

ُّ
حَق

َ
جَارُ أ

ْ
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َ
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َ
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ْ
ن

ا
ً
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ُ
رِيق
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َ
ان
َ
ا ك
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ائِبًا إِذ

َ
. والدارمي« . غ

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 وَالت

ُ
حْمَد

َ
 رَوَاهُ أ

2967. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “पड़ोसी अपने मशफ़ाअ िा ज़्यादा 

हक़दार ह,ै अिर वह िह ेिया हुआ ह ैतो उस िा इंतज़ार किया िाएिा िबकि इन दोनों िा रालता एि ही हो”| 

(हसन) 

 2( و الدارمی )2323( و ابن ماجہ )4601وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 0452( و الترمذی )03474ح  474/  4اسناده حسن ، رواه احمد )

 (2547ح  204/ 

 

بَّ  - ٩٢٧٤
َ
نِ ابْنِ ع

َ
الَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن
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 »اسٍ ع
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ُ
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ْ
ف
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رِيك
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رْمِذِي  ق

ِّ
 رَوَاهُ الت

2968. इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “शराित दार 

मशफ़ाअ िर सिता ह ैऔर मशफ़ाअ हर चीज़ िें हो सिता ह”ै| (हसन) 

 (0400اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

وَ  - ٩٢٧٢
ُ
 وَه

ً
مَ مُرْسَلَ
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يْهِ وَسَل
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ل
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ه
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بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
َ
ً 
َ
يْك
َ
بِي مُل

َ
نِ ابْنِ أ
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د
َ
 أصح )لم تتم  دراسته( وَق

2969. इब्न ेअबी िुलयिा िी सनद से नबी صلى الله عليه وسلم से िुरसल िरवी ह ैऔर वह ज़्यादा सहीह ह|ै (हसन) 

 (2251حسن ، انظر الحدیث السابق )

 

مَ:  - ٩٢٥٢
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ن عبد الله بن جحش ق

َ
 صَوَّ »)لم تتم  دراسته( وَع

ً
رَة
ْ
عَ سِد

َ
ط
َ
بَ مَنْ ق

ارِ 
َّ
 فِي الن

ُ
سَه

ْ
 رَأ
ُ
ه
َّ
 « . الل

َ
بِيلِ رَوَاهُ أ ظِلُّ بِهَا ابْنُ السَّ
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َ
 فِي ف

ً
رَة
ْ
عَ سِد
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ط
َ
صَرٌ يَعْنِي: مَنْ ق

َ
ت
ْ
 مُخ

ُ
حَدِيث

ْ
ا ال

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
 وَق

َ
اوُد

َ
 بُو د

ار
َّ
بَ الله رَأسه فِي الن  فِيهَا صَوَّ

ُ
ه
َ
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ُ
ون

ُ
يْرِ حَقٍّ يَك

َ
مًا بِغَ

ْ
ل
ُ
مًا وَظ

ْ
ش
َ
بَهَائِمُ غ

ْ
 وَال
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2970. अतदलु्लाह मबन हुबैश रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िो शख़्स बैरी िा 

दरख्त िाट डाले तो अल्लाह तआला इस ेसर िे बल िहन्नि िें डालेिा”| अबू दावुद, और फ़रिाया यह हदीस 

िुख़्तसर ह,ै यानी: “मिस न ेनाहि तौर पर किसी िंिल से बैरी िा दरख्त िाट डाला मिसिे नीच ेिुसाकफ़र 

और िानवर साया हामसल िरत ेहो, तो अल्लाह तआला इसे सर िे बल िहन्नि िें डालेिा”| (हसन) 

 (6242حسن ، رواه ابوداؤد )

 

 
 

٩٢٥٢ -  
ْ
ف
ُ
 ش

َ
لَ
َ
رْضِ ف

َ ْ
 فِي الْ

ُ
ود

ُ
حُد

ْ
عَتِ ال

َ
ا وَق
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الَ: إِذ
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ْ
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َ
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ف
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ْ
ث
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َ
 فِيهَ )لم تتم  دراسته( ع

َ
 ا عَ ً

َ
عَ ً

ْ
ف
ُ
 ش

َ
. وَل

خل. رَوَاهُ مَالك
 
حل الن

َ
 ف

َ
رٍ وَل

ْ
 فِي بِئ

2971. उलिान मबन अफ्फान रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब ज़िीन िी हुददू िुतययीन हो िाए तो कफर 

उस िें मशफ़ाअ नहीं, और इसी तरह िंुव ेऔर पैबंद लिी खिूर िें मशफ़ाअ नहीं| (ज़ईफ़) 

( * ابوبکر بن محمد بن عمرو بن حزم و لد بعد شھادۃ سیدنا عثمان رضی اللہ عنہ فالسند منقطع 0362ح  000/  2لک )سنده ضعیف ، رواه ما

 (076/  5و فی الباب عن عمر رضی اللہ عنہ )انظر السنن الکبری للبیھقی 

 

 

 

 

 
 

٩٢٥٩ -  
َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
مَرَ: أ

ُ
هِ بْنِ ع
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بْدِ الل

َ
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َ
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َ
رْض
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ْ
خ
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َ
ى يَهُودِ خ
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عَ إِل

َ
ف
َ
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َّ
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َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
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َ
مَرِه

َ
رُ ث

ْ
ط
َ
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ل
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ُ
ه
َّ
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ُ
مِل
َ
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ْ
ن
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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ْ
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َ
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َ
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ْ
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َ
ل
َ
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ُ
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َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
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2972. अतदलु्लाह मबन उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेखैबर िे यहूद िो खैबर िे 

नखमललतान और उसिी ज़िीन इस शतफ पर दी िे वह अपने अिवाल से उनिें िाि िरे, और उसिी पैदावार 

हकके शुफअह का बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب الشُّفْعَة

• الْفَصْل الثَّالِث

मसकतऔि मुज़ािात का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْمُسَاقَاة والمزارعة

• الْفَصْل الأول
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िा आधा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे मलए होिा, और सहीह बुखारी िी ररवायत िें ह ैिी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने खैबर यहूकदयों 

िो दीया िे वह िाि िरे और िाश्त िारी िरे और उसिी पैदावार िा आधा उन्हहें मिलेिा| (िुमललि) 

 (2216( و البخاری )4255(، )0660/  6رواه مسلم )

 

ى ال - ٩٢٥٢
َّ
بِيَّ صَل
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ل
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لِك
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َ
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َ
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2973. अतदलु्लाह मबन उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, हि िुखाबरत किया िरत ेथ ेऔर हि उस िें 

िोई हरि िहसूस नहीं िरत ेथे, हत्ता िे राफीअ मबन ख़दीि रकदयल्लाहु अन्हहु न ेिहा िे नबी صلى الله عليه وسلم न ेइसे िना 

फ़रिाया ह,ै मलहाज़ा हिने इस विह से तिफ  िर कदया| (िुमललि) 

 (4246(، )0631/  075رواه مسلم )
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2974. हिंाल मबन िैस, राफीअ मबन ख़दीि रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत िरत ेहैं, िेरे दो चचा नबी صلى الله عليه وسلم िे दौर 

िें ज़िीन किराय ेपर कदया िरत ेथे, लेकिन वह बरसाती नाले िे आस पास उिने वाली खेती या िोई और चीज़ 

िुश्तश्ना िर मलया िरत ेथे, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हिें उस से िना फरिा कदया, िैंन ेराफीअ रकदयल्लाहु अन्हहु से 

िहा: वह कदरहि व दीनार िे बदले दने ेिें क्या हुक्ि रखती ह?ै उन्हहोंने िहा: उस िें िोई हरि नहीं, और मिस 

विह स ेऐसा िरन ेसे िना किया िया ह ैअिर हलाल व हराि िे िुतमल्लि िानन ेवाला साहब ेफहि तो 

फरासत उस िा िाइज़ा ले तो वह भी उस िें िौिूद धोिे िे पेशे नज़र इसे िाईज़ िरार न द|े (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4260(، )0630/  006( و مسلم )2435متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2975. राफीअ मबन ख़दीि रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हि अहले िदीना ज़्यादातर िाश्तिार थे, हि िें 

स ेिोई अपने ज़िीन किराय ेपर दतेा तो यूाँ िहता: यह महलसा ज़िीन िेरा ह ैऔर यह तेरा, बसा-अवक़ात यह 
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महलसा ज़िीन पैदावार दतेा और यह न दतेा, मलहाज़ा नबी صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें िना फरिा कदया| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4264(، )0630/  000( و مسلم )2442متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2976. अम्र बयान िरत ेहैं, िैंने तावुस से िहा: िाश िे आप िुखाबरा छोड़ द,े क्योंकि आि िुिान यह ह ैकि 

नबी صلى الله عليه وسلم न ेउस स ेिना फ़रिाया ह,ै उन्हहोंने ने फ़रिाया: अम्र! िें उन्हहें ज़िीन दतेा हूाँ और उनिी िदद भी िरता 

हूाँ, और बेशि उनिें बड़ ेआलि यानी इब्ने अतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा ने िुझ ेबताया िी नबी صلى الله عليه وسلم ने उस स ेिना 

नहीं फरिाया: लेकिन आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “अिर तुि िें से िोई अपने भाई िो बतौर इहसान िुफ्त ज़िीन द े

द ेतो वह उस िे मलए िुईन मििदार िें उिरत लेन ेसे बेहतर ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4261و  4260(، )0667/  027020( و مسلم )2247متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2977. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “मिस शख़्स िी ज़िीन हो तो वह 

इसे िाश्त िरे या बतौर इहसान इसे अपने भाई िो द ेद,े अिर ऐसा नहीं िर सिता तो वह अपने ज़िीन अपने 

पास रख”े| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (4226(، )0645/  25( و مسلم )2437متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2978. अबू उिािा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन्हहोंने हल या िोई आले ज़राअत दखेा तो िहा: िैंन ेनबी 

 िो फरिात ेहुए सुना: “किसी िौि िे मिस घर िें यह चीज़ ेघुस आती हैं, तो अल्लाह उन्हहें मज़ल्लत स ेदो صلى الله عليه وسلم

चार िर दतेा ह‘ै‘| (बुखारी ) 

 (2420رواه البخاری )
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2979. राफीअ मबन ख़दीि रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िो शख़्स 

किसी िी ज़िीन िैं इन िी इिाज़त िे बिैर िाश्त िरे तो खेती िी पैदावार स ेइसे िुछ नहीं िीलेिा, वह मसफफ  

खचे िा हिदार ह”ै| मतरमिज़ी, अबू दावुद, और इिाि मतरमिज़ी न ेफ़रिाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

[ * ابو اسحاق عنعن و عطاء لم یسمع من رافع بن خدیج رضی 2355( ]و ابن ماجہ : 4374( و ابوداؤد )0455سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 اللہ عنہ
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2980. िैस मबन िुमललि, अबू िाफर स ेबयान िरत ेहैं, तिाि िुहामिर िदीना िें मतहाई या चोथाई महलस ेपर 

ज़राअत िरत ेथे, अली सईद मबन िामलि, अतदलु्लाह मबन िसूद, उिर मबन अतदलु अज़ीज़, िामसि, उरवा, 

आले अबू बिर, आले उिर और आले अली और इब्न ेमसररन न ेज़राअत िी और अतदलु रहिान मबन असवद 

बयान िरत ेहैं, िैं ज़राअत िें अतदलु रहिान मबन यज़ीद िे साथ शराित किया िरता था, और उिर रकदयल्लाहु 

अन्हहु न ेलोिों स ेिुआिला किया िे अिर उिर बैि िुहयया िरेिा तो आधी पैदावार वह लेिा और अिर वह 

बैि िुहयया िरेिा तो इन िे मलए इतना महलसा होिा| (बुखारी ) 

ا( ]و عبد الرزاق فی المصنف ) 2421قبل ح  1رواه البخاری )کتاب الحرث و المزارع ً باب : 
ً
( و ابن حجر فی تغَلیق 03305ح  077/  1تعلیق

 ([477/  4التعلیق )

 

मसकतऔि मुज़ािात का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب الْمُسَاقَاة والمزارعة

• الْفَصْل الثَّانيِ

मसकतऔि मुज़ािात का बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب الْمُسَاقَاة والمزارعة

• الْفَصْل الثَّالِث
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2981. अतदलु्लाह मबन िुिफ्फल रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, सामबत मबन मज़हाि न ेिहा िे रसूलुल्लाह 

 न ेिज़ाररत से िना फ़रिाया और िुवािरत (ठेिे) पर िाि िरन ेिा हुक्ि फ़रिाया, और फ़रिाया: “उस صلى الله عليه وسلم

िें िोई हरि नहीं”| (िुमललि) 

 (4265(، )0632/  002)رواه مسلم 
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2982. इब्ने अतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने पछने (महिािा) लिवाए तो पछने (महिािा) 

लिाने वाल ेिो उसिी उिरत दी और नाि िें दवाई दलवाई| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3730(، )0272/  56( و مسلم )6520متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2983. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم ने से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “अल्लाह िे हर नबी 

ने बिररया चराई ह”ै, आप िे सहाबा ने अज़फ किया, आप ने भी? फ़रिाया: “हााँ! िैं भी चंद किरात पर िक्का 

वालो िी बिररया ंचराया िरता था”| (बुखारी ) 

 (2252رواه البخاری )
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2984. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “अल्लाह तआला फरिाता ह,ै 

ज़मीन ठेके पि देने का बयान

पहली फस्ल

• جَارَة بَاب الْإِ

• الْفَصْل الأول
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तीन किलि िे लोि ऐसे ह ैिी रोज़ ए कियाित िें खुद उन से झिड़ुिा: एि वह आदिी िो िेरा नाि लेिर अहद 

िरे कफर इसे तोड़ डाले, वह शख़्स िो किसी आज़ाद आदिी िो बेच िर उसिी िीित खा िाए और एि वह 

आदिी िो किसी िज़दरू िो उिरत पर रखा तो उन से पूरा िाि ल ेलेकिन इसे उिरत न द”े| (बुखारी ) 

 (2220رواه البخاری )
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2985. इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم िे चंद सहाबा िा पानी (िे घाट) िे पास से 

िुज़र हुआ तो वहा ंएि आदिी था मिस ेमबच्छु या सांप न ेदस मलया था, इस पानी पर आबाद लोिों िें स ेएि 

आदिी आया तो उस न ेिहा: क्या तुि िें िोई दि झाड़ िरने वाला ह?ै क्योंकि हिारी आबादी िें एि आदिी 

ह ैमिस ेमबच्छु या सांप न ेदस मलया ह,ै उन (सहाबा किराि) िें स ेएि आदिी िया और िुछ बिररयों िे अवज़ 

उस पर सुरह फामतहा पढ़ी और बिररया लेिर अपने सामथयो िे पास आया तो उन्हहोंने इसे नापसंद किया, और 

िहा, क्या तुि न ेअल्लाह िी किताब पर उिरत ले ली हत्ता िे वह िदीना पहुाँच िए, तो उन्हहोंने अज़फ किया, 

अल्लाह िे रसूल! उस ने अल्लाह िी किताब पर उिरत ली ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “मिस चीज़ पर तुि 

उिरत लेन ेिे सबसे ज़्यादा हक़दार हो, वह अल्लाह िी किताब ह”ै, और एि दसूरी हदीस िें ह ै: “तुिन ेठीि 

किया, तिसीि िरो और अपने साथ िेरा भी महलसा िुिरफर िरो”| (बुखारी ) 

 (6040رواه البخاری )
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ज़मीन ठेके पि देने का बयान
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• جَارَة بَاب الْإِ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2986. ख़ाररिा मबन लवलयत अपने चचा स ेररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा, हि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास से वापस 

आ रह ेथ,े तो हि एि अरब िमबल ेिे पास आए तो उन्हहोंने िहा: हिें पता चला िे तुि इस आदिी स ेखैर (यानी 

िुरान) लेिर आ रह ेहो, क्या तुम्हारे पास िोई दवाइ या दि ह ैक्यूंकि हिारे पास एि ििनून शख़्स ििड़ा 

हुआ ह,ै हिन ेिहा: हााँ, वह इस ििड़ ेहुए दीवाने िो ले आए तो िैंने तीन रोज़ सुबह व शाि सुरह फामतहा िा 

दि किया, िैं अपने थूि (िुह ंिें) ििा िर लेता कफर इसे (इस ििनून पर) थूि दतेा, रावी बयान िरत ेहैं, उसिी 

बीिारी और दीवानिी िाती रही तो उन्हहोंने िुझे उिरत दी तो िैंने िहा : नहीं ( िें इसे नहीं लूाँिा) हत्ता कि िैं 

नबी صلى الله عليه وسلم से पूछलूाँ, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िेरी अम्र िी क़सि! खाओ, िुछ ऐसे ह ैिो झूठे दि िे ज़ररए खाते ह,ै 

िबकि तुिने अच्छे दि से खाया”| (हसन) 

 (4327( و ابوداؤد )2200222017ح  207200/  6اسناده حسن ، رواه احمد )
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2987. अतदलु्लाह मबन उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िज़दरू िो उसिी 

उिरत, उस िा पसीना खुश्ि होन ेस ेपहले अदा िर दो”| (सहीह) 

 (2334صحیح ، رواه ابن ماجہ )
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2988. हुसनै मबन अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “साइल िा हक़ ह ैख्वााँ 

वह घोड़े पर आए”| अहिद अब ूदावुद, और िसामबह िें िुरसल ररवायत ह|ै (हसन) 

[ * و للحدیث شواھد وھو بھا حسن ، انظر تلخیص نیل 2351( ]و ابن خزیمہ : 0556( و ابوداؤد )0047ح  270/  0حسن ، رواه احمد )

 (0556ح  443المقصود )ص 
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 وَابْن مَاجَه

2989. उमबा मबन िुमन्हज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र थे िी आप 

ने “ (طسم) सुरह ता मसन िीि” मतलावत फरिाई हत्ता िे आप िूसा अलैमहलसलाि िे किलसा पर पहुचंे तो आप 

 न ेफ़रिाया: “िूसा अलैमहलसलाि ने अपने शिफिाह िी महफाज़त और शक्ि सीरी िी खामतर अपने आप िो صلى الله عليه وسلم

आठ या दस साल िज़दरूी पर लिाए रखा”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ مسلم ً بن علی : متروک و الحدیث ضعفہ البوصیری2333ه( و ابن ماجہ )اسناده ضعیف جذا ، رواه احمد )لم اجد
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 وَابْن مَاجَه

2990. उबादा मबन सामित रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने अज़फ किया: अल्लाह िे रसूल! एि आदिी न े

एि ििान िुझ ेबतौर हकदया कद ह ैऔर यह इसमलए ह ैिे िें उसे किताब और िुरान िी तालीि कदया िरता 

था, और वह िोई िाल नहीं, िैं उस स ेअल्लाह िी राह िें तीर अन्हदाज़ी िरूाँ िा, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “अिर तू 

पसंद िरता ह ैिी तुझ ेआि िा तोि डाल कदया िाए तो कफर इसे िबूल िर ले”| (हसन) 

 (2060( و ابن ماجہ )4305اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

 

 

 

 

ज़मीन ठेके पि देने का बयान

तीसिी फस्ल

• جَارَة بَاب الْإِ

• الْفَصْل الثَّالِث
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2991. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरती हैं आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िो शख़्स किसी बंिर (बे 

आबाद) ज़िीन िो िो िे किसी िी मिलकियत न हो, आबाद िरे तो वह (इस िा) ज़्यादा हक़दार ह”ै| उरवा 

बयान िरत ेहैं, उिर रकदयल्लाहु अन्हहु ने अपने मखलाफत िें इसी िे िुतामबि फैसला किया| (बुखारी ) 

 (2446رواه البخاری )
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2992. इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत ह ैिे सअबी मबन िलसािा रकदयल्लाहु अन्हहु ने बयान किया 

िैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरिाते हुए सुना: “चराहिाह मसफफ  अल्लाह और उस िे रसूल िे मलए ह‘ै‘| (बुखारी ) 

 (2407رواه البخاری )
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2993. उरवा बयान िरत ेहैं, िुबैर िा हराफह िे बरसात नाले िें एि अंसारी आदिी से झिड़ा हो िया तो नबी 

 न ेफ़रिाया: “िुबैर! पहले तुि सेराब िर लो कफर अपने पड़ोसी िे मलए छोड़ दो”, अंसारी बोलने लिा صلى الله عليه وسلم

क्योंकि वह आप िी फूफी िा बेटा ह!ै आप صلى الله عليه وسلم िे चेहरे िा रंि ततदील हो िया, कफर फ़रिाया: “िुबैर! पहले 

तुि सेराब िरो कफर पानी रोि रखो हत्ता िे वह िंुडरे ति पहुाँच िाए, कफर अपने पड़ोसी िी तरफ छोड़ द”े, यूाँ 

नबी صلى الله عليه وسلم न ेवाज़ेह हुक्ि िें (कफल हिीित) िुबैर रकदयल्लाहु अन्हहु िो पूरा हक़ द ेकदया िबकि अंसारी ने (िौल 

बंजि ज़मीन आबाद किने औि

सैिाब किने का बयान

पहली फस्ल

• ببَاب إحْيَاء الْموَات وَالشر

• الْفَصْل الأول
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फैसल पर िोतराज़ हो िर) आप صلى الله عليه وسلم िो िुलसा कदलाया हालााँकि आप ने पहले ऐसा हुक्ि कदया था मिस िें दोनों 

िे मलए वुसअत थी| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5002(، )2460/  042( و مسلم )2462متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2994. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “ज़ईदाज़ ज़रूरत घास रोिन ेिे 

मलए ज़ईदाज़ ज़रूरत पानी ित रोिो”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3770(، )0655/  40( و مسلم )2463متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2995. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “तीन शख़्स ऐसे ह,ै मिन स े

अल्लाह रोज़ ए कियाित ना िलाि िरेिा न नज़रे रहित से उनिी तरफ दखेेिा, वह आदिी मिस न ेिाल पर 

क़सि उठाई हो िे इस ेतो उस से, मितनी तुि द ेरह ेहो, ज़्यादा िीित मिलती ह,ै हालााँकि वह झूठा ह,ै दसूरा 

वह शख़्स िो असर िे बाद झूठी क़सि उठाए ताकि उस िे ज़ररए किसी िुसलिान शख़्स िा िाल हड़प िर 

िाए, और तीसरा वह शख़्स मिस ने ज़ईदाज़ ज़रूरत पानी रोि रखा हो, अल्लाह फरिाएिा: आि िें तुझ ेअपने 

फ़ज़ल से िहरूि रखूाँिा िैस ेिे तून ेज़ईदाज़ ज़रूरत पानी रोि मलया था हालााँकि इस ेतरेे हाथो न ेनहीं बनाया 

था”| और िामबर (र) िी ररवायत बाब ििनूअ बुयुअ ( मतिारत) िा बयान िें मज़क्र िी िा चुिी ह?ै (िुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 2161حدیث جابر تقدم :  7( 220(، )071/  004( و مسلم )2452متفق علیہ ، رواه البخاری )
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2996. हसन रमहिहुल्लाह सिुरह रकदयल्लाहु अन्हहु से और वह नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत े हैं, आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रिाया: “िो शख़्स किसी (बंिर) ज़िीन पर चार कदवारी िर ले तो वह महलसा ज़िीन उस िा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و عنعن4700اه ابوداؤد )اسناده ضعیف ، رو 
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2997. अलिा मबन अबी बक्र रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िुबैर रकदयल्लाहु अन्हहु िो 

िािीर िें िुछ खिूरो िे दरख्त अता फरिाए”| (हसन) 

 (4752اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
مَرَ أ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
 حَ  )لم تتم  دراسته( وَع

َ
رَسَه

َ
جْرَى ف

َ
أ
َ
رَسِهِ ف

َ
رَ ف

ْ
امَ حُض

َ
ى ق

َّ
ت

الَ: 
َ
ق
َ
مَّ رَمَى بِسَوْطِهِ ف

ُ
 »ث

ُ
وْط  السَّ

َ
غ
َ
 بَل

ُ
وهُ مِنْ حَيْث

ُ
ط
ْ
ع
َ
اوُد« . أ

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

2998. इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने िुबैर रकदयल्लाहु अन्हहु िे मलए उन िे घोड़े िी 

दोड़ ति िुसाफ़त िा रिबा िािीर िें अता किया, उन्हहोंने अपना घोड़ा दोड़ाया हत्ता िे वह खड़ा हो िया, कफर 

उन्हहोंने अपना िोड़ा फेिा आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िहााँ ति िोड़ा पहुचंा ह ैवहां ति रिबा इस ेअता िर दो”| 

(हसन) 

 افع و ضعیف الحدیث عن غیره( * عبداللہ العمری حسن الحدیث عن ن4702اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

٩٢٢٢ -  
َ
 أ
ُ
عَه

َ
ط
ْ
ق
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
بِيهِ: أ

َ
نْ أ

َ
 بْنِ وَائِلٍ ع

َ
مَ ً

َ
ق
ْ
ل
َ
نْ ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
رَمَوْت

ْ
ا بِحَض

ً
الَ: رْض

َ
 ق

الَ: 
َ
 ق
َ
رْسَلَ مَعِي مُعَاوِيَ ً

َ
أ
َ
اه»ف طِهَا إِيَّ

ْ
ع
َ
رْمِذِي  والدارميرَوَاهُ « . أ

ِّ
 الت

बंजि ज़मीन आबाद किने औि

सैिाब किने का बयान

दूसिी फस्ल

• ببَاب إحْيَاء الْموَات وَالشر

• الْفَصْل الثَّانيِ
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2999. अल्ििा मबन वाइल अपने वामलद से ररवायत िरत ेहैं िी नबी صلى الله عليه وسلم ने ह्र िव्त (यिन) िे इलािे िें उन्हहें 

िािीर दी, वह बयान िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने िुआमवया रकदयल्लाहु अन्हहु िो िेरे साथ भेिा और फ़रिाया: “वो 

उन्हहें द ेआओ”| (सहीह) 

 (2502ح  252/  2وقال : حسن صحیح( و الدارمی ) 0410واه الترمذی )اسناده صحیح ، ر 

 

يْهِ وَ  - ٢٢٢٢
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
 إِل
َ
د
َ
 وَف

ُ
ه
َّ
ن
َ
: أ رِبِيِّ

ْ
مَأ
ْ
الِ ال َُ بْنِ حَمَّ بْيَ

َ
ن أ

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ط
ْ
ق
َ
سْت

َ
أ
َ
مَ ف

َّ
 سَل

َ
ح
ْ
مِل
ْ
 ال
ُ
عَه

 
ْ
ق
َ
أ
َ
رِبَ ف

ْ
ذِي بِمَأ

َّ
عَ ال رَجَّ

َ
الَ: ف

َ
 ق
َّ
عِد

ْ
مَاءَ ال

ْ
 ال
ُ
ه
َ
 ل
َ
عْت

َ
ط
ْ
ق
َ
مَا أ

َّ
هِ إِن

َّ
الَ رَجُلٌ: يَا رَسُولَ الل

َ
ى ق

َّ
ا وَل مَّ

َ
ل
َ
اهُ ف  إِيَّ

ُ
عُه

َ
 مَ ط

ُ
ه
َ
ل
َ
الَ: وَسَأ

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 مِن

ُ
ا ه

َ
اذ

الَ: 
َ
رَاك؟ ق

َ ْ
بِلِ »يحمى من الْ ِ

ْ
 الْ

ُ
اف

َ
ف
ْ
خ
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ل
َ
ن
َ
مْ ت

َ
رْمِذِيُّ وَابْ « . مَا ل

ِّ
 نُ مَاجَه والدارميرَوَاهُ الت

3000. अमबज़ मबन हम्िाल अल िउरबी से ररवायत ह ैिे वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें आए तो आप से 

िारब िी निि िी खान बतौर िािीर तलब िी तो आप ने वह इसे अता िर दी, िब वह आदिी वापस िुड़ा 

तो एि आदिी ने अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! आप ने तो उसे दाइिी चीज़ अता फरिा दी, रावी बयान िरत े

हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने इसे उस से वापस ले मलया, रावी बयान िरत ेहैं, िे इस ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से पूछा फलो िे दरख्तों 

िी ज़िीन किस िदर दरू िा िर घेर ली िाए फ़रिाया: “िहााँ ऊंट न पहुाँच पाए”| (हसन) 

 (2500ح  252/  2( و الدارمی )2306و ابن ماجہ ) وقال : حسن غریب( 0417اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

اءُ فِ  - ٢٢٢٢
َ
رَك
ُ
 ش

َ
مُسْلِمُون

ْ
مَ: " ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
( وَع

ٌ
مَاءِ وَا)صَحِيح

ْ
ث: ال

َ
لَ
َ
ِ ي ث

َ
أ
َ
ك
ْ
ل

 وَابْنُ 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ارِ ". رَوَاهُ أ

َّ
 مَاجَهوَالن

3001. इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “िुसलिान तीन चीिों: 

पानी, घास और आि िें महलसा दार ह”ै| (सहीह) 

ا( 2302و سنده صحیح( و ابن ماجہ ) 4300صحیح ، رواه ابوداؤد )
ً
 و سنده ضعیف جد

 

نْ  - ٢٢٢٩
َ
الَ:  )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
ُ
بَايَعْت

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
ت
َ
الَ: أ

َ
سٍ ق رِّ

َ
سْمَرَ بْنِ مُض

َ
ى مَاءٍ مَ »أ

َ
 إِل
َ
نْ سَبَق

 
ُ
ه
َ
هُوَ ل

َ
يْهِ مُسْلِمٌ ف

َ
 إِل
ُ
ه
ْ
مْ يَسْبِق

َ
اوُد« . ل

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3002. असिर मबन िुदर्रफस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैं नबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र हुआ तो िैंन े

आप िी बैत िी, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “िो शख़्स किसी ऐसे पानी (चश्िे) पर, िहााँ िोई िुसलिान न पहुचंा 

हो, वह पहले पहुाँच िाए तो वह पानी इसी िा ह”ै| (हसन) 

 (4700حسن ، رواه ابوداؤد )
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اوُسٍ مُرْ  - ٢٢٢٢
َ
نْ ط

َ
عِيف( وَع

َ
الَ: )ض

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
: أ

ً
 »سَلَ

ُ
ه
َ
هُوَ ل

َ
رْضِ ف

َ ْ
ا مِنَ الْ

ً
من أحيى مَوَات

مْ ]ص: 
ُ
ك
َ
مَّ هِيَ ل

ُ
هِ وَرَسُولِهِ ث

َّ
رْضِ لِل

َ ْ
ادِيُّ الْ

َ
ي ٢٢وَع

ِّ
افِعِي« . مِن

َّ
 رَوَاهُ الش

3003. ताउस से िुरसल ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िो शख़्स बंिर ज़िीन िो आबाद िर ले 

तो वह इसी िी ह,ै और क़दीि बंिर ज़िीन अल्लाह और उस िे रसूल िी ह,ै कफर वह िेरी तरफ स ेतुम्हारे मलए 

ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( عن سفیان )بن عیین ً( عن طاؤس رحمہ اللہ بہ* السند مرسل36/  3اسناده ضعیف ، رواه الشافعی فی الام )

 

 ًِ »)لم تتم  دراسته( وَرُوِيَ فِي  - ٢٢٢٢
َّ
ن رْحِ السُّ

َ
ورَ « : ش

ُّ
هِ بْنِ مَسْعُودٍ الد

َّ
عَ لِعَبْدِ الل

َ
ط
ْ
ق
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
أ

ا
َ
ق
َ
لِ ف

ْ
خ
َّ
ازِلِ وَالن

َ
مَن
ْ
صَارِ مِنَ ال

ْ
ن
َ ْ
يْ عِمَارَةِ الْ

َ
هْرَان

َ
 ًِ وَهِيَ بَيْنَ ظ

َ
مَدِين

ْ
هُمْ بِال

َ
الَ ل

َ
ق
َ
بْدٍ ف

َ
مِّ ع

ُ
ا ابْنَ أ

َّ
ن
َ
بْدِ بن زهرَة: نكتب ع

َ
و ع

ُ
لَ بَن

 »رَسُولُ الله: 
ُ
ه
ُّ
عِيفِ فِيهِمْ حَق

َّ
 لِلض

ُ
ذ
َ
خ
ْ
 يُؤ

َ
 ل

ً
مَّ ً
ُ
سُ أ

ِّ
د
َ
 يُق

َ
 ل
َ
ه
َّ
 الل

َّ
ا؟ إِن

ً
 إِذ
ُ
ه
َّ
نِي الل

َ
عَث
َ
لِمَ ابْت

َ
 «ف

3004. शरह अल सुनना िें िरवी ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने अतदलु्लाह मबन िसउद रकदयल्लाहु अन्हहु िो िदीना िें िुछ 

घर बतौर िािीर अता किए, वह अंसार िे घरो और नखमललतान िे दरमियान थे, बन ूअतद मबन िुहरा न ेिहा: 

इब्न ेउम्ि अतद (अतदलु्लाह मबन िसउद (र)) िो हि से दरू िर द,े तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें फ़रिाया: “तब 

अल्लाह न ेिुझे िबउस ही क्यों किया ह,ै बेशि अल्लाह इस उम्ित िो पाि नहीं िरता मिस िें उन िे िईफ 

शख़्स िो उस िा हक़ न कदलाया िाए”| (ज़ईफ़) 

و سنده مرسل ای ضعیف لا رسالہ[ * ولہ  67،  36/  3( ]و الشافعی فی الام 2012بعد ح  200/  1ضعیف ، رواه البغَوی فی شرح السن ً )

فی المعجم الکبیر ، فیہ عبد الرحمن بن سلام عن سفیان عن یحیی بن جعدۃ عن ھبیرۃ بن یریم عن ابن مسعود ، شاھد ضعیف عند الطبرانی 

خر ضعیف عند الخطیب )
ٓ
 (011/  3و شاھد ا

 

٢٢٢٧ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
هِ: أ

ِّ
نْ جَد

َ
بِيهِ ع

َ
نْ أ

َ
عَيْبٍ ع

ُ
مْرِو بْنِ ش

َ
نْ ع

َ
ى فِي ال )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ض
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
يْلِ ع سَّ

اوُد وَا
َ
بُو د

َ
ل. رَوَاهُ أ

َ
سْف

َ ْ
ى الْ

َ
ل
َ
ى ع

َ
ل
ْ
ع
َ ْ
مَّ يُرْسَلَ الْ

ُ
عْبَيْنِ ث

َ
ك
ْ
 ال
َ
غ
ُ
ى يَبْل

َّ
 حَت

َ
 يُمْسَك

ْ
ن
َ
مَهْزُورِ أ

ْ
 بْن مَاجَهال

3005. अम्र मबन शुऐब अपने वामलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मसल िह्ज़ुर 

िे बारे िें फैसला फ़रिाया िे उस िो रोिा िाए हत्ता िे वह (पानी) टखनो ति पहुाँच िाए, कफर ऊपरी महलस े

स ेमनचल ेमहलस ेिो पानी छोड़ा िाए| (हसन) 

 (2312( و ابن ماجہ )4542اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

 بْنِ  - ٢٢٢٧
َ
نْ سَمُرَة

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ه
ُ
ل
ْ
ه
َ
جُلِ أ صَارِ وَمَعَ الرَّ

ْ
ن
َ ْ
 عضد من نخل فِي حَائِطِ رَجُلٍ مِنَ الْ

ُ
ه
َ
 ل
ْ
ت

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
َّ
ن
َ
بٍ: أ

ُ
د
ْ
جُن

يْهِ ال
َ
بَ إِل

َ
ل
َ
ط
َ
 ف
ُ
ه
َ
يْهِ وَسلم فذكرذلك ل

َ
ل
َ
بِي صلى الله ع

َّ
أتى الن

َ
ى بِهِ ف

َّ
ذ
َ
أ
َ
يَت
َ
يْهِ ف

َ
ل
َ
لُ ع

ُ
خ
ْ
 يَد

ُ
 سَمُرَة

َ
ان
َ
ك
َ
بِيُّ صَ ف

َّ
 ن

َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يْهِ وَسلم ل

َ
ل
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الَ: 
َ
بَى ق

َ
أ
َ
ن يناقله ف

َ
طلب أ

َ
أبى ف

َ
 ف
ُ
ا»ليَبِيعه

َ
ذ
َ
 ك

َ
ك
َ
 وَل

ُ
ه
َ
 ل
ُ
هَبْه

َ
الَ: « ف

َ
ق
َ
بَى ف

َ
أ
َ
 فِيهِ ف

ً
بَ ً
ْ
مْرًا رَغ

َ
ارٌّ »أ

َ
 مُض

َ
ت
ْ
ن
َ
:  «أ صَارِيِّ

ْ
ن
َ ْ
الَ لِأ

َ
ق
َ
ف

« 
ُ
ه
َ
ل
ْ
خ
َ
عْ ن

َ
ط
ْ
اق
َ
بْ ف

َ
ه
ْ
 « . اذ

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
امن أ»وَذكر حَدِيث جَابر: ««   رَوَاهُ أ

ً
رض

َ
صْب»فِي « حيي أ

َ
غَ
ْ
بِرِوَايَ ًِ سَعِيدِ بْنِ « بَاب ال

 :
َ
بِي صِرْمَ ً

َ
 أ
َ
رُ حَدِيث

ُ
ك
ْ
ذ
َ
يْدٍ. وَسَن

َ
 بِهِ »ز

ُ
ه
َّ
رَّ الل

َ
ض
َ
ارَّ أ

َ
هِي من التهاجر»فِي « مَنْ ض

ْ
 «بَاب مَا يُن

3006. सिुरह मबन िुन्हदबु रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन िे खिूरो िे िुछ दरख्त एि अंसारी शख़्स िे 

बाग़ िें थ,े और उस िे बच्चे भी इस शख़्स िे साथ (बाग़ िें) थे, सिुरह रकदयल्लाहु अन्हहु िब इस शख़्स िे पास 

िात ेतो वह उन से तिलीफ िहसूस िरता, वह नबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र हुआ और आप िो सारी बात 

बताई तो नबी صلى الله عليه وسلم ने सिुरह रकदयल्लाहु अन्हहु िो अपने पास बुलाया ताकि वह इसे फरोख्त िर द ेलेकिन उन्हहोंने 

इनिार िर कदया, आप न ेिुतालबा किया िे उन दरख्तों िे बदले िें किसी और ििह ले लो, लेकिन उन्हहोंने 

इनिार िर कदया, फ़रिाया: “इस ेमहतबा िर दो”, और आप صلى الله عليه وسلم न ेतरिीब िे अंदाज़ िें फ़रिाया िे: “तुम्हें 

(िन्नत िें) यह िुछ मिलेिा”, उन्हहोंने कफर भी इनिार िर कदया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “तुि तिलीफ पहुाँचाने 

वाल ेहो”, आप صلى الله عليه وسلم न ेअंसारी शख़्स से फ़रिाया: “िाओ और उस िे खिूरो िे दरख्त िाट दो”, और िामबर से 

िरवी हदीस: “मिस न ेबंिर ज़िीन िो आबाद किया” सईद मबन ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु िी ररवायत स े“ ( بَاب

 
ْ
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َ
غَ ) बाब अल िसब” िें मज़क्र िी िई ह ैऔर हि अबू मसरिा रकदयल्लाहु अन्हहु से िरवी हदीस: “मिस न े

किसी िो तिलीफ पहुाँचाई तो अल्लाह इसे तिलीफ पहुचंाएिा”, “ (هِي من التهاجر
ْ
 बाब िा उन्हहा अन (بَاب مَا يُن

अल मतहामिर” िें मज़क्र िरेंि|े (ज़ईफ़) 

 )الجوھر النقی‘‘ ذکر ابن حزم انہ منقطع لان محمد بن علی لا سماع لہ من سمرۃ :’’ (* قال ابن الترکمانی 4545اؤد )اسناده ضعیف ، رواه ابود

 (6732( و حدیث ابی صرم ً یاتی )2233( و حدیث سعید بن زید تقدم )0205حدیث جابر تقدم ) 7( 060/  5
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3007. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंन ेअज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! वह िौन सी चीज़ ह ै

मिस िा रोिना हलाल नहीं? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “पानी, निि और आि”, वह बयान िरती हैं, िैंने अज़फ 

किया: अल्लाह िे रसूल! पानी िी अहमियत व ज़रूरत िा तो हिें पता ह,ै लेकिन निि और आि िी तो वह 

बंजि ज़मीन आबाद किने औि

सैिाब किने का बयान

तीसिी फस्ल

• ببَاب إحْيَاء الْموَات وَالشر

• الْفَصْل الثَّالِث
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सूरत नहीं ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “हुिेरा! मिस शख़्स न ेआि दी तो िोया उस ने इस आि से पिने वाली तिाि 

चीज़,े सदिा िी, और मिस न ेनिि कदया तो िोया इस निि न ेमिन चीिों िो लज़ीज़ बनाया वह तिाि चीज़ े

उस न ेसदिा िी, मिस शख़्स न ेपानी िे होत ेहुए किसी िुसलिान िो एि घूंट पानी मपलाया तो िोया उस न े

एि िुलाि आज़ाद किया, और मिस ने पानी िी अदि दमलतयाबी िी सूरत िें किसी िुसलिान िो पानी िा 

घूंट मपला कदया तो िोया उस ने इसे खिंदिी अता िर दी”| (ज़ईफ़) 

( * علی بن زید بن جدعان : ضعیف و زھیر بن مرزوق : مجھول ، وعلی بن غراب : مدلس ، و للحدیث 2303اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )

 یفانشاھدان ضع
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3008. इब्ने उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत ह ैिे खैबर िी िुछ ज़िीन उिर रकदयल्लाहु अन्हहु िे महलस ेिें 

आइ तो उन्हहोंन ेनबी صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र होिर अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! िुझ ेखैबर िी िो ज़िीन 

मिली ह ैउस से पहले इतना नफ्सी िाल िुझ ेिभी नहीं मिला, आप उस िे िुतमल्लि िुझ ेकिया हुक्ि फरिात े

हैं? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “अिर तुि चाहो तो उस िा असल िाल तुि रख लो और उसिी पैदावार सदिा िर 

दो”, उिर रकदयल्लाहु अन्हहु न ेइस शतफ पर इसे सदिा किया िे ना उस िे असल िो बेचा िाएिा न महतबा किया 

िाएिा और ना ही मवरासत िें तिसीि होिा और उसिी पैदावार िो फुिराअ, ररश्तेदारों, िुलािो िो आज़ाद 

िरान,े अल्लाह िी राह िें िुसाकफ़र पर और िेहिानों पर खचफ किया िाएिा, और उसिी सरपरलती व मनिरानी 

िरन ेवाल ेपर इस बात िें िोई िुनाह नहीं िे वह उस िें से भले तरीिे स ेखाए, ज़खीरा न िरत ेहुए दसुरो 

(अहले खाना विैरा) िो भी मखलाए”, इब्ने मसररन रमहिहुल्लाह न ेफ़रिाया: िाल ििा िरन ेवाला न हो| 

(िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3223(، )0542/  06( و مسلم )2040متفق علیہ ، رواه البخاری )

तोहफा देने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب العطايا

• الْفَصْل الأول
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3009. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “उिरय (उिर भर िा 

अमतया) िाईज़ ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3272(، )0525/  42( و مسلم )2525متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3010. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “उिरय, उिरय लेने वाले 

वाररसो िी िीरास ह”ै| (िुमललि) 

 (3270، )(0526/  40رواه مسلم )
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3011. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “मिस शख़्स और उसिी औलाद 

िो उिरय कदया िया तो वह इन्हही िा ह ैमिन िो कदया िया, वह दनेे वाल ेिो वापस नहीं होिा, क्योंकि उस ने 

एि ऐसा अमतयया कदया ह ैमिस िें िीरास वािेअ हो िई ह”ै| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3011(، )0526/  27( و مسلم )2526متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3012. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, उिरय मिसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेनाकफ़ज़ किया ह ैवह यह ह ैकि 

िोई शख़्स िह ेयह (उिरय) तुम्हारे और तुम्हारी औलाद िे मलए ह,ै और अिर वह िह ेिी िब ति तू खिंदा रह े

यह चीज़ तेरी ह,ै तो कफर इस िी (वफात िे बाद) यह उस िे िामलि िो वापस मिल िाएिी”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3020(، )0526/  24( و مسلم )2526متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3013. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “ना तुि रिबा िे तौर पर िोई चीज़ दो 

न उिरय िे तौर पर, मिस शख़्स िो रिबा िे तौर पर िोई चीज़ दी िई या उिरय िे तौर पर तो वह उस िे 

वाररसो िी ह”ै| (सहीह) 

 (4665اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3014. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “उिरय, मिस शख़्स िो 

उिरय कदया िाए उस िे अहले खाना िे मलए नाकफ़ज़ होिा और रिबा, मिस शख़्स िो रिबा कदया िाए वह 

उस िे अहल ेखाना िे मलए नाकफ़ज़ होिा”| (सहीह) 

 (4661وقال : حسن( و ابوداؤد ) 0460( و الترمذی )03473ح  474/  4صحیح ، رواه احمد )
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तोहफा देने का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب العطايا

• الْفَصْل الثَّانيِ

तोहफा देने का बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب العطايا

• الْفَصْل الثَّالِث

296



किताबुल बुयुअ                                                                         ِكِتاَبُ الْبيُوُع 

3015. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “अपने अिवाल िी महफाज़त िरो 

और उन्हहें ख़राब न िरो, क्योंकि मिस शख़्स न ेउिरय कदया तो वह इसी शख़्स िा ह ैमिस िो उिरय कदया िया 

उसिी खिंदिी िैं भी, उस िे िरन ेिे बाद भी और उस िे वुरसा िा ह”ै| (िुमललि) 

 (3025(، )0526/  25رواه مسلم )
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3016. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “मिस शख़्स िो खुशब ूपेश िी 

िाए तो वह इसे वापस न िरे क्योंकि वह हल्िा सा इहसान और अच्छी खुशबू ह”ै| (िुमललि) 

 (6114(، )2264/  27رواه مسلم )
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3017. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूल िरीि صلى الله عليه وسلم खुशब ू(िे तोहफे) िो वापस नहीं किया िरत े

थे| (बुखारी ) 

 (6222رواه البخاری )
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3018. इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “महतबा वापस लेने वाला, 

िै िर िे इस ेचाटने वाल ेिुत्ते िी तरह ह,ै हिारे मलए बुरी मिसाल नहीं ?" (बुखारी ) 

 (2522رواه البخاری )

गुतज़श्ता बाब के बािे में बयान

पहली फस्ल

• بَاب

• الْفَصْل الأول
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3019. नौिान मबन बशीर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे िेरे वामलद िुझे लेिर रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी मखदित 

िें हामज़र हुए तो अज़फ किया, िैंने अपने बेटे िो एि िुलाि महतबा किया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “क्या तुि न े

अपने सारी औलाद िो (बराबर) इस तरह िा महतबा किया ह?ै” उन्हहोंन ेअज़फ किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: 

“इसे वापस ल ेलो”, एि दसूरी ररवायत िें ह ैिी आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “क्या तुि पसंद िरत ेहो िे वह सारे तेरे 

साथ िसावी हुस्ने सुलूि िरे ?” उन्हहोंने अज़फ किया, िी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “तो कफर तुि ऐसे क्यों नहीं 

िरत े ?” एि ररवायत िें ह ै उन्हहोंन े िहा: िेरे वामलद ने िुझे एि अमतयया कदया तो उिरा मबन्हते रवाहा 

रकदयल्लाहु अन्हहु (िेरी वामलदा) ने िहा: िें राज़ी नहीं हत्ता कि तुि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िवाह बना लो, वह 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास आए तो अज़फ किया, िैंने उिरा मबन्हते रवाहा रकदयल्लाहु अन्हहु से अपने बेटे िो एि 

अमतयया कदया ह ैऔर अल्लाह िे रसूल! उस न ेिहा ह ैिी िैं आप िो िवाह बनाऊ, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “क्या 

तुि न ेअपने बािी औलाद िो भी इसी तरह िा अमतयया कदया ह?ै” उन्हहोंने अज़फ किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रिाया: “अल्लाह स ेडरो और अपने औलाद िे दरमियान इंसाफ िरो”, रावी बयान िरत ेहैं, वह वापस आए 

और अपना अमतयया वापस ले मलया और एि दसूरी ररवायत िें ह ैिे आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िैं ज़ुल्ि पर िवाह 

नहीं बनता”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3012و  3010(، )0524/  04( و مسلم )2615متفق علیہ ، رواه البخاری )
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गुतज़श्ता बाब के बािे में बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب

• الثَّانيِالْفَصْل 
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3020. अतदलु्लाह मबन उिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िोई शख़्स महतबा 

िर िे वापस नहीं ले सिता, अलबत्ता वामलदने अपने औलाद िो िोई चीज़ महतबा िर िे वापस ले सित ेह”ै| 

(सहीह) 

 (2401( و ابن ماجہ )4002ح  253/  5صحیح ، رواه النسائی )
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3021. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा और इब्न ेअतबास रकदयल्लाहु अन्हहुिा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: 

“किसी आदिी िे मलए हलाल नहीं िे वह अमतयया द ेिर वापस ले, ििर वामलद िो अपने औलाद िो अमतयया 

दतेा ह,ै और इस शख़्स िी मिसाल िो अमतयया द ेिर वापस ल ेिुत्ते िी तरह ह ैिो खाता रहता ह,ै हत्ता िे शक्ि 

सैर हो िाता ह ैतो िै िर दतेा ह,ै कफर इसे खाने लिता ह”ै| अब ूदावुद, मतरमिज़ी, नसई, इब्ने िािा और इिाि 

मतरमिज़ी न ेइसे सहीह िरार कदया ह|ै (सहीह) 

 (2200( و ابن ماجہ )4027ح  256/  5) ( و النسائی2042( و الترمذئی )4642اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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ه
ُ
ت
ْ
ض عَوَّ

َ
 ف
ً
ً 
َ
اق
َ
 ن

صَارِيٍّ 
ْ
ن
َ
وْ أ
َ
رَشِيٍّ أ

ُ
 مِنْ ق

َّ
 إِل

ً
دِيَّ ً

َ
بَلَ ه

ْ
ق
َ
 أ
َ
 ل

ْ
ن
َ
 أ
ُ
مَمْت

َ
 ه

ْ
د
َ
ق
َ
ا ل

ً
لَّ سَاخِط

َ
ظ
َ
رَاتٍ ف

َ
 بَك

َّ
هَا سِت

ْ
وْ دوسي مِن

َ
فِيٍّ أ

َ
ق
َ
وْ ث
َ
رْمِ « . أ

ِّ
ذِي  رَوَاهُ الت

سَائِي  
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 وَأ

3022. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे एि आराबी ने एि िि उिर ऊंट रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो बतौर 

हकदया पेश किया तो आप न ेउस िे अवज़ इसे छे िि उिर ऊंटमनया दी, लेकिन वह राज़ी न हुआ, िब नबी صلى الله عليه وسلم 

िो उस िा पता चला तो आप صلى الله عليه وسلم न ेअल्लाह िी हम्द व सना बयान िी, कफर फ़रिाया: “फलां शख़्स न ेिुझे एि 

ऊंट बतौर हकदया पेश किया तो िैंने उस िे अवज़ इसे छे ऊंटमनया दी लेकिन वह कफर भी राज़ी नहीं हुआ, अब 

िैंने अज़ि िर मलया ह ैिी िैं मसफफ  किसी िुरैश, अंसारी, सक्फी या दौसी शख़्स िा हकदया ही िबूल िरूाँ िा”| 

(हसन) 

 (4027ح  217/  5( و النسائی )4640وقال : حسن صحیح ، و سنده حسن و للفظ لہ( و ابوداؤد ) 4236حسن ، رواه الترمذی )

 

٢٢٩٢ -  
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
نْ جَابِرٌ ع

َ
اءً ]ص: »الَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ط
َ
طِيَ ع

ْ
ع
ُ
يُجْزِ بِهِ وَمَنْ  ٢٢مَنْ أ

ْ
ل
َ
 ف
َ
وَجَد

َ
ف

299



किताबुल बुयुअ                                                                         ِكِتاَبُ الْبيُوُع 

 
َ
ان
َ
 ك

َ
مْ يُعْط

َ
ى بِمَا ل

َّ
حَل

َ
رَ وَمَنْ ت

َ
ف
َ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
مَ ف

َ
ت
َ
رَ وَمَنْ ك

َ
ك
َ
 ش

ْ
د
َ
ق
َ
ى ف

َ
ن
ْ
ث
َ
 مَنْ أ

َّ
إِن
َ
نِ ف

ْ
يُث
ْ
ل
َ
 ف
ْ
مْ يَجِد

َ
بِسِ ثوبي زور  ل

َ
لَ
َ
رْمِذِي  رَ « . ك

ِّ
وَاهُ الت

اوُد
َ
بُو د

َ
 وَأ

3023. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “मिस शख़्स िो िोई अमतयया कदया िाए 

और वह िशाईश पाए तो उस िा बदला द ेऔर िो शख़्स िशाईश न पाए तो वह उसिी तारीफ़ िरे, क्योंकि 

मिस न ेतारीफ़ िी तो उस न ेिर यह अदा किया और मिस ने (इहसान िो) छुपाया तो उस ने नाशुक्री िी, और 

िो शख़्स ऐसी चीज़ ज़ामहर िरन ेिी िोमशश िरे िो इसे नहीं दी िई तो वह झूठ िे दो िोड़ा पहनन ेवाल ेिी 

तरह ह ै(दोहरा झूठ बोलने वाल ेिी तरह ह)ै”| (ज़ईफ़) 

خر و قال : حسن غریب ، و سنده ضعیف( و ابوداؤد ) 2743اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
ٓ
ضعیف( * فیہ شرجیل بن و سنده  3104بلون ا

 (006/  3)مجمع الزوائد ‘‘ و ثقہ ابن حبان و ضعفہ جمھور الائم ً :’’ سعد الانصاری ، شیخ عمارۃ 

 

يْهِ  - ٢٢٩٢
َ
مَ: " مَنْ صُنِعَ إِل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
يْدٍ ق

َ
 بْنِ ز

َ
سَامَ ً

ُ
نْ أ

َ
 )صَحِيح( وَع

ٌ
 مَعْرُوف

َ
الَ لِف

َ
ق
َ
اعِلِهِ: ف

رْمِذِي  
ِّ
اءِ ". رَوَاهُ الت

َ
ن
َّ
 فِي الث

َ
غ
َ
بْل
َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
يْرًا ف

َ
 خ

ُ
ه
َّ
 الل

َ
 جَزَاك

3024. उसािा मबन ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “मिस िे साथ िोई 

भलाई िी िई और उस ने भलाई िरन ेवाल ेसे िहा (  
ُ
ه
َّ
 الل

َ
يْرًاجَزَاك

َ
خ  ) “अल्लाह तुम्हें बेहतर बदला द”े, तो उस 

ने उसिी बहोत अच्छी तारीफ़ िी”| (ज़ईफ़) 

 ( * سلیمان التیمی مدلس و عنعن و لبعُ الحدیث شواھد2746اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

٢٢٩٧ -  
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
مَ: )صَحِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 »ل

َ
ه
َّ
رِ الل

ُ
ك
ْ
مْ يَش

َ
اسَ ل

َّ
رِ الن

ُ
ك
ْ
مْ يَش

َ
. رَوَاهُ  «مَنْ ل

رْمِذِيُّ 
ِّ
 وَالت

ُ
حْمَد

َ
 أ

3025. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “मिस ने लोिों िा शुकक्रया अदा 

न किया उस न ेअल्लाह िा भी शुकक्रया अदा न किया”| (सहीह) 

 وقال : حسن( 0266( و الترمذی )00477ح  42/  4صحیح ، رواه احمد )

 

مُهَاجِ  - ٢٢٩٧
ْ
اهُ ال

َ
ت
َ
 أ
َ
ً 
َ
مَدِين

ْ
مَ ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
دِمَ رَسُولُ الل

َ
ا ق مَّ

َ
الَ: ل

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
وا: يَا رَسُولَ ا)صَحِيح( وَع

ُ
ال
َ
ق
َ
 ف
َ
هِ رُون

َّ
لل

 
َ
يْن
َ
 مَا رَأ

َ
ف
َ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
هُرِهِمْ: ل

ْ
ظ
َ
ا بَيْنَ أ

َ
ن
ْ
زَل
َ
وْمٍ ن

َ
لِيلٍ مِنْ ق

َ
 مِنْ ق

ً
حْسَنَ مُوَاسَاة

َ
 أ
َ
ثِيرٍ وَل

َ
لَ مِنْ ك

َ
بْذ
َ
وْمًا أ

َ
 ا ق

ْ
ا فِي ال

َ
ون
ُ
رَك

ْ
ش
َ
ا المؤون ً وَأ

َ
أِ وْن

َ
مَهْن

الَ: 
َ
ق
َ
هِ ف

ِّ
ل
ُ
جْرِ ك

َ ْ
بُوا بِالْ

َ
ه
ْ
 يَذ

ْ
ن
َ
ا أ
َ
ن
ْ
 خِف

ْ
د
َ
ق
َ
ى ل

َّ
مُ »حَت

ُ
وْت
َ
ع
َ
 مَا د

َ
يْهِمْ  ل

َ
ل
َ
مْ ع

ُ
يْت
َ
ن
ْ
ث
َ
هُمْ وَأ

َ
 ل
َ
ه
َّ
 « . الل

ُ
حَه رْمِذِيُّ وَصَحَّ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3026. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िदीना तशरीफ़ लाए तो िुहामिर सहाबा 
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किराि आप िे पास आए और अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! हि मिस िौि िे यहााँ ियाि पज़ीर ह ैवह िाल ए 

िसीर होन ेिी सूरत िें बहोत ज़्यादा खचफ िरन ेवाल ेऔर िाल िुख़्तसर होन ेिी सूरत िें बेहतरीन ििख्वार 

होन ेिें अपने मिसाल नहीं रखते, उन्हहोंन ेहिें िाि िरन ेसे रोि रखा ह ैऔर िनफीअत िें बराबर शरीि िर 

रखा ह,ै हत्ता िे हिे, तो अंदशेा ह ैिे सारा अज़र वही ले िाएिं,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “िब ति तुि इन िे मलए 

अल्लाह स ेदआुए िरत ेरहोि ेऔर उनिी तारीफ़ िरत ेरहोिे तो ऐसे नहीं होिा”| मतरमिज़ी, और उन्हहोंने इसे 

सहीह िरार कदया ह|ै (सहीह) 

 (2310صحیح ، رواه الترمذی )

 

٢٢٩٥ -  
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
َ
ً 
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
عِيف( وَع

َ
الَ: )ض

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
 ]ص: »ه

َ
هَدِيَّ ً

ْ
 ال
َّ
إِن
َ
وا ف

ُ
هَاد

َ
ائِنَ  ٢٢ت

َ
غَ
َّ
هِبُ الض

ْ
ذ
ُ
 رَوَاهُ « . ت

3027. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरती हैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “बाहि तहाईफ कदया 

िरो, क्योंकि तोहफे अदावत दरू िर दतेा ह”ै| (िौज़ू) 

( و فیہ ابو یوسف یعقوب بن محمد بن عبدالکوفی الاعشی : کذاب رجل 557ح  414/  0اه القضاعی فی مسند الشھاب )اسناده موضوع ، ]رو 

خری[
ٔ
 سوء و فی علل ا

 

الَ:  - ٢٢٩٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
عِيفٌ( وَع

َ
إِ »)ض

َ
هِ تهادوا ف

ْ
ذ
ُ
 ت
َ
هَدِيَّ ً

ْ
 ال
َّ
بُ وَحَرَ ن

اة
َ
 فرسن ش

 
 شق

َ
 لجارتها وَل

ٌ
 جَارَة

َّ
حْقِرَن

َ
 ت
َ
رِ وَل

ْ
د رْمِذِي  « . الصَّ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3028. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “बाहि तहाईफ कदया 

िरो, क्योंकि तोहफ़ा सीन ेिा किना दरू िर दतेा ह,ै और पड़ोसन अपने पड़ोसन िे हकदया िो िािूली न सिझ े

ख्वाह बिरी िे खुर िा एि महलसा ही हो”| (ज़ईफ़) 

 وقال : غریب( * فیہ ابو معشر نجیح السندی : ضعیف 2047اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

هِ  - ٢٢٩٢
َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
مَ:  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
نُ وَال»صَل

ْ
ه
ُّ
 وَالد

ُ
وَسَائِد

ْ
 ال
ُّ
رَد
ُ
 ت
َ
 ل

ٌ
ث

َ
لَ
َ
بَنُ ث

َّ
« ل

يب
 
 بالدهن الط

َ
رَاد
َ
رِيبٌ قِيلَ: أ

َ
 غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
رْمِذِيُّ وَق

ِّ
 . رَوَاهُ الت

3029. इब्न ेउिर रकदयल्लाहु अन्हहुिा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरिाया: “तीन चीज़ ेवापस नहीं िी 

िानी चामहए, तकिया, तेल और दधू| मतरमिज़ी और फ़रिाया यह हदीस ग़रीब ह,ै िहा िया िे तेल स ेखुशब ू

िुराद ह|ै (हसन) 

 (2027اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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٢٢٢٢ -  
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
يِّ ق

َ
هْد

َّ
 الن

َ
مَان

ْ
ث
ُ
بِي ع

َ
ن أ

َ
يْهِ وَسلم: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
م الرَّ »ى الل

ُ
طى أحدك

ْ
 إِذا أع

َ
يْحَان

 ًِ 
َّ
جَن

ْ
رَجَ مِنَ ال

َ
 خ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
هُ ف

ُّ
 يَرُد

َ
لَ
َ
رْمِذِي  مُرْسلا« . ف

ِّ
 رَوَاهُ الت

3030. अबू उलिान नह्दी रमहिहुल्लाह बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िब तुि िें स ेकिसी शख़्स 

िो खुशब ूपेश िी िाए तो वह इसे वापस न िरे, क्योंकि वह िन्नत स ेआई ह”ै| मतरमिज़ी, ररवायत िुरसल ह|ै 

(ज़ईफ़) 

خری2020اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
ٔ
 ( * السند مرسل و فیہ علل ا

 

 

تِ امْرَ  - ٢٢٢٢
َ
ال
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3031. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, बशीर रकदयल्लाहु अन्हहु िी अहमलया न ेिहा: िेरे बेटे िो अपना 

िुलाि महतबा िर दो और रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो उस पर िवाह बनाओ, वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें आए तो 

अज़फ किया, फलां िी बेटी (यानी िेरी अहमलया) ने िुझ स ेिुतालबा किया ह ैिी िैं उस िे बेटे िो अपना िुलाि 

महतबा िरू और उस न ेयह भी िहा ह ैिे इस पर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िवाह बनाऊ, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “उस 

िे और भी भाई हैं ?” उन्हहोंने अज़फ किया, िी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “क्या तुि न ेिो इस लड़िे िो कदया ह ैिे 

इन सब िो भी कदया ह”ै उन्हहोंन ेअज़फ किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “य ेतो िुनामसब नहीं, िैं तो मसफफ  हक़ 

बात िी ही िवाही दतेा हूाँ”| (िुमललि) 

 (3010(، )0523/  02رواه مسلم )
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3032. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो दखेा िी िब पहला पहला फल आप 

िी मखदित िें पेश किया िाता तो आप صلى الله عليه وسلم इस ेअपने आंखो और होठों पर लिात ेऔर दआु फरिात:े “अल्लाह 

गुतज़श्ता बाब के बािे में बयान

तीसिी फस्ल

• بَاب

• الْفَصْل الثَّالِث
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मिस तरह तून ेहिें उस िा आिाज़ कदखाया ह ैकिस तरह हिें उस िा इमख्तताि भी कदखाना”, कफर आप इसे 

अपने पास बैठें  हुए किसी बच्चे िो द ेदतेे| (ज़ईफ़) 

ا ، و 354ح  243/  2ضعیف ، رواه البیھقی فی الدعوات الکبیر )
ً
( * فیہ عبد الرحمن بن یحیی بن سعید العذری : متروک فالسند ضعیف جد

 وھو الصوابخالفہ عبداللہ بن وھب فرواه عن یونس بن یزید الایلی عن ال
ً
 زھری مرسل

 

 

 

 

 

लकु्ता:- ऐसी चीज़ िो िहत ेह ैिो ऐसी ििह स ेमिल ेिो किसी शख्सी मिलकियत 

िें न हो| िसलन रालत ेिें पसैे विरैा मिल िाए और इन िे ज़ाए होन ेिा खतरा हो 

तो इस ेउठा लनेा| 
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3033. ज़ैद मबन खामलद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आदिी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी मखदित िें हामज़र 

हुआ तो उस ने आप स ेलुफ्ता िे बारे िें दररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “इस (मिलने वाली चीज़) िी 

थेली और इसे बांधन ेवाली रलसी िी पहचान रख, कफर एि साल ति उस िा एलान िर, अिर उस िा िामलि 

आिाए तो ठीि वरना तो उसे अपने इलतेिाल िें ले आ”, उस ने िुिशुदा बिरी िे बारे िें िसअला दररयाफ्त 

किया तो फ़रिाया: “(इसे पिड़ ले) वह तेरे मलए ह ैया तेरे किसी भाई िे मलए या कफर भेमड़ये िे मलए”, उस ने 

िुिशुदा ऊंट िे बारे िें सवाल किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “तुझ ेउस स ेकिया सारोिार? (पानी िा) िमश्िज़ा 

उस िे पास और पााँव उस िे िज़बूत ह ै(प्यास लिने पर) घाट पर आएिा और दरख्त िे पत्ते खाएिा हत्ता िे 

उस िा िामलि उस ति पहुाँच िाएिा”|  और िुमललि िी ररवायत िें ह:ै “आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: “एि साल ति 

उस िा एलान िर कफर इस चीज़ िो बांधने वाली रलसी और उसिी थेली िी पहचान रख कफर इसे इलतेिाल 

िे मिला अलबत्ता अिर उस िा िामलि आिाए तो कफर इसे इतनी िीित अदा िर”| (िुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3321(، )0022/  032( و مسلم )2322متفق علیہ ، رواه البخاری )

लुक्ता का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الل قطَة

• الْفَصْل الأول
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3034. ज़ैद मबन खामलद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िो शख़्स किसी िुिशुदा 

चीज़ िो पनाह द ेऔर उस िा एलान न िरे तो वह खुद िुिराह ह”ै| (िुमललि) 

 (3607(، )0026/  02رواه مسلم )
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3035. अतदलु रहिान मबन उलिान तयिी रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हामियों िी मिरी 

पड़ी चीज़ उठाने स ेिना फ़रिाया| (िुमललि) 

 (3672(، )0023/  00رواه مسلم )
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3036. अम्र मबन शुऐब अपने वामलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, और उन्हहोंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स े

ररवायत किया िे आप स ेदरख्त पर लटिे हुए फल िे िुतमल्लि दररयाफ्त किया िया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रिाया: 

“अिर िोई ज़रूरत िंद शख्स, िो िे िपड़े िें डालिर ले िान ेवाला न हो, वहां से खा ले तो उस पर िोई 

िुआमखज़ा (इलज़ाि लिाना) नहीं, और िो शख़्स वहां से िुछ साथ ले आए तो उस पर दो िुनाह तावुन और 

सज़ा ह,ै और िो शख़्स मिन्हस िे ढेर लि िान ेिे बाद वहां से ढाल िी िीित िे बराबर चोरी िरे तो उस िा 

हाथ िाटा िाएिा”, और िुिशुदा ऊंट और िुिशुदा बिरी िे बारे िें भी दसूरी चीिों िी तरफ ही मज़क्र किया 

िया ह|ै रावी बयान िरत ेहैं, आप से लुक्ता िे बारे िें सवाल किया िया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रिाया: “अिर वह 

लुक्ता का बयान

दूसिी फस्ल

• بَاب الل قطَة

• الْفَصْل الثَّانيِ
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शरेआि और बड़ी बलती स ेमिले तो कफर तो एि साल ति उस िा एलान िर, अिर उस िा िामलि, िाए तो 

वह उस िे हवाले िर, और अिर िोई िामलि न आए तो कफर वह तेरी ह,ै और अिर वह किसी बे आबाद क़दीि 

ििह स ेमिल ेतो कफर उस िें और िद्फुन खज़ान ेिें पांचवा महलसा ह”ै| नसई, अब ूदावुद रमहिहुल्लाह न ेभी 

इन्हही से ररवायत किया ह ैऔर वह हदीस  ًِ 
َ
ط
ْ
ق
ُّ
نِ الل

َ
 से आमख़र ति िरवी ह|ै (सहीह) سُئِلَ ع

 (0007( و ابوداؤد )3250ح  16/  1اسناده صحیح ، رواه النسائی )
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3037. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे अली मबन अबी तामलब रकदयल्लाहु अन्हहु िो एि 

दीनार िीला वह इसे फ़ामतिा रकदयल्लाहु अन्हहा िे पास ले आए और इस बारे िें रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से िसअला 

दररयाफ्त किया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “य ेतो अल्लाह िा रीज़्ि ह”ै, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अली रकदयल्लाहु 

अन्हहु और फ़ामतिा रकदयल्लाहु अन्हहा ने उस िें से खाया, िब अिला रोज़ हुआ तो एि औरत दीनार िा एलान 

िरती हुई आइ तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “अली दीनार वापस िरो”| (सहीह) 

 (0003اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3038. िारूद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िुसलिान िी िुिशुदा चीज़ (अिर 

वह एलान िी बिैर उठा ली िाए तो वो) आि िा शअला ह”ै| (सहीह) 

([ * 6022( و النسائی فی الکبری )17/  6و سنده حسن لذاتہ( ]و احمد ) 2534، نسخ ً محقق ً :  2573ح  255/  2یح ، رواه الدارمی )صح

 و للحدیث طرق کثیرۃ
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َ
ل
َ
ا ع

َ
ه
َّ
يَرُد
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किताबुल बुयुअ                                                                         ِكِتاَبُ الْبيُوُع 

3039. इयाज़ मबन महिार रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरिाया: “िो शख़्स मिरी पड़ी 

चीज़ पा ले तो वह एि या दो आकदल शख़्स िवाह बना ले, और वह इसे छुपाए न इसे िायब िरे, अिर उस िा 

िामलि पा ले तो वह चीज़ इसे वापस िरे वरना वह अल्लाह िा िाल ह ैमिस ेचाहता ह ैअता िरता ह”ै| (सहीह) 

( و ابن ماجہ 6171( و الدارمی )لم اجده( ]و النسائی فی الکبری )0072( و ابوداؤد )00527ح  050052/  3اسناده صحیح ، رواه احمد )

(2676]) 

 

يْهِ وَسَ  - ٢٢٢٢
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولُ الل

َ
ن
َ
صَ ل

َّ
الَ: رَخ

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
بَ )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
ش
َ
حَبْلِ وَأ

ْ
وْطِ وَال عَصَا وَالسَّ

ْ
مَ فِي ال

َّ
اهِهِ ل

اوُد
َ
بُو د

َ
فِعُ بِهِ. رَوَاهُ أ

َ
ت
ْ
جُلُ يَن  الرَّ

ُ
ه
ُ
قِط

َ
ت
ْ
ام بن معدي كرب: ««   يَل

َ
د
ْ
مِق

ْ
 يحل»وَذكر حَدِيث ال

َ
لا ل

َ
تِصَ »فِي « أ

ْ
 «امبَاب الِاع

3040. िामबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेलाठी, िोड़,े रलसी और उस से मिलती िुलती 

चीिों िे बारे िें हिें रुखसत इनायत फरिाई िे आदिी इस तरह िी मिरी पड़ी चीज़ िो उठािर इलतेिाल िर 

ल|े   #   और मिक्दाि मबन िअकद िरब (र) से िरवी हदीस ( (ً ن كتاب وَالس 
ْ
تِصَام بِال

ْ
 یَحِلُّ ..... بَاب الِاع

َ
 ل

َ
ل
َ
 ((ا

(किताब व सुन्नत िे साथ तम्सि इमख्तयार िरना) िें मज़क्र िी िई ह.ै (ज़ईफ़) 

( و الرجل : 465/  5( * محمد بن شعیب : سمعہ من رجل عن المغَیرۃ بن زیاد بہ )الکامل لابن عدی 0000اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 (054حدیث مقدام بن معدی کرب تقدم ) 7مجھول و ابو الزبیر مدلس و عنعن
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मीरास और वसीयत का बयान                                              رَائِض والوصايا
َ
ف
ْ
 كتاب ال
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ً
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َ
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َ
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3041. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मैं मोममनो का उन के 

नफ्सो से भी ज़्यािा हकिार हूँ, जो शख़्स फौत हो जाए और उस पर क़र्ज़ हो और उस न ेक़र्ज़ की अिाइगी के मलए 

कोई चीर् भी न छोड़ी हो तो उसकी अिाइगी मेरे मजम्मे ह ैऔर मजस न ेकोई माल छोड़ा हो तो वह उस के 

वाररसो का ह”ै और एक िसूरी ररवायत में ह:ै “जो शख़्स क़र्ज़ या पस्मंद्गान छोड़ जाए तो वह मेरे पास आए में 

उनका हामी व मििगार हूँ”, और एक िसूरी ररवायत में ह:ै “मजस ने माल छोड़ा तो उस के वाररसो के मलए ह ै

और जो शख़्स बोझ (यानी क़र्ज़ या औलाि) छोड़ जाए तो वह हमारी तरफ आए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1777(، )7771/  76و مسلم ) (7676متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3042. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मकरुर महस्स ेउन के 

मुस्तहदकन को िो और जो बाकी बच्चे वह (मय्यत के) करीब तरीन मिज़ (ररश्तेिार) का महस्सा ह”ै| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (1717(، )7771/  6( و مسلم )7666متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3043. उसामा मबन र्ैि रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मुसलमान कादफ़र 

का और कादफ़र मुसलमान का वाररस नहीं हो सकता”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1714(، )7771/  7( و مسلم )7671متفق علیہ ، رواه البخاری )

मीरास का बयान

पहली फस्ल

• كتاب الْفرََائضِ

• الْفَصْل الأول

307



मीरास और वसीयत का बयान                                              رَائِض والوصايا
َ
ف
ْ
 كتاب ال
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3044. अनस रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “कौम का आर्ाि करिा 

गुलाम उन्हहीं में स ेहोता ह”ै| (बुखारी ) 

 (7677رواه البخاری )
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3045. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “कौम का भांजा उन्हहीं में शुमार 

होता ह”ै| मुत्तदफ़क़ अलैह|  आइशा रदियल्लाहु अन्हहा स ेमरवी हिीस ( ( ُء
َ
وَلً

ْ
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َّ
 बाब अल सलम से ( (..... اِن

पहले बाब में मर्क्र हो चुकी ह ैऔर बराअ रदियल्लाहु अन्हहु से मरवी हिीस: “खाला माूँ के मक़ाम पर होती ह”ै 

हम  ِتِہ
َ
ان
َ
غِیْرِ وَ حَض وْعِ الصَّ

ُ
 मैं इनशाअल्लाह तआला मर्क्र करेंग.े (मुत्तफ़क़ अलैह) بَابِ بُل

 (6666( و حدیث البراء یاتی )6766حدیث عاَِة تقدم ) 4( 6161(، )7411/  766( و مسلم )7676متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3046. अब्िलु्लाह मबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िो मुख्तमलफ 

िीन के हाममल लोग बाहम वाररस नहीं हो सकत”े| (हसन) 

 (6667( و ابن ماجہ )6177ه ابوداؤد )اسناده حسن ، روا

 

ن جَابر - ١٤٠٣
َ
ّ  ع رْمِذِ

ِّ
 )لم تتم  دراسته( وَرَوَاهُ الت

3047. इमाम मतरममर्ी न ेइसे जामबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत दकया ह|ै (सहीह) 

 وقال : غریب( 6747صحیح ، رواه الترمذی )

मीरास का बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب الْفرََائضِ

• الثَّانيِالْفَصْل 
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3048. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “कामतल (मकतुल का) वाररस 

नहीं हो सकता”| (हसन) 

 ( ]ولہ َواھد[6661( و ابن ماجہ )6741رواه الترمذی ) حسن ،
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3049. बुरैिा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, के आप صلى الله عليه وسلم ने (मय्यत की) माूँ न होन ेकी सूरत में 

िािी नानी के मलए छठा महस्सा मुकरज़र फ़रमाया| (हसन) 

 (6711اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3050. जामबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: जब बच्चा पैिाइश के वक़्त आवार् 

मनकाल े (चीख ेऔर दफर फौत हो जाए) तो उसकी नमार् ए जनार्ा पढ़ी जाएगी और उसकी मवरासत भी 

तकसीम होगी”| (इसनाि सख्त र्ईफ) 

( * الربیع بن بدر : متروک ، و تابعہ سفیان بن 6764ح  616/  6( و الدارمی )6614اسناده ضعیف جذا و الحدیث ضعیف ، رواه ابن ماجہ )

 ابو الزبیر مدلس و عنعن ( وھو ضعیف و 7466سعید الثوری وھو مدلس و عنعن و تابعھما اسماعیل بن مسلم المکی )الترمذی : 
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3051. कसीर मबन अब्िलु्लाह अपने वामलि से और वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: रसूलुल्लाह 

 न ेफरमाया: “कौम का आर्ाि करिा गुलाम उन्हहें में से ह,ै कौम का साथी इन्हही में से ह ैऔर कौम का भांजा صلى الله عليه وسلم

इन्हही में स ेह”ै| (सहीह) 

ا و لکن لمتون الھدیث َواھد صحیحة ، مولی القوم منھم )البخاری : 6167ح  616/  6صحیح ، رواه الدارمی )
ً
( * سنده ضعیف جد

و وافقہ الذھبی(  667/  6و صححہ الحاکم  614/  1و سنده حسن ، و احمد  61( حلیف القوم منھم )البخاری فی الادب المفرد : 76777676

لہ وسلم و اماجد کثیر فلا 7411/  766و مسلم :  6167لقوم منھم )البخاری : ابن اخت ا
ٓ
( فالحدیث صحیح عن رسول اللہ صلی اللہ علیہ و ا

خر قوی فافھمہ فانہ مھم
ٓ
 اصح المتن بمتن ا

ً
ا قوبًا لان کثیر بن عبداللہ متروک کذاب ، و احیانا

ً
 اعلم الیہ سند
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3052. ममक्िाम रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मैं हर मोममन से खुि उस से भी 

ज़्यािा ताल्लुक रखता हूँ, जो शख़्स क़र्ज़ या पस्मंद्गान छोड़ जाए तो उनका ख़याल रखना हमारी मर्म्मेिारी ह,ै 

और जो शख़्स माल छोड़ जाए तो वह उस के वाररसो के मलए ह,ै और मजस का कोई मौला (महमायती व मििगार) 

न हो, उस का में मौला हूँ, उस के माल का में वाररस बनूूँगा, उस के कैिी को में छुड़ाउंगा, मजस का कोई वाररस 

न हो उस का वाररस माम ूह,ै वह उस के माल का वाररस होगा और उस के कैिी को छुड़ाएगा”,| और एक 

ररवायत में ह:ै “मजस का कोई वाररस न हो उस का में वाररस हूँ, उसकी तरफ से दियत भी िूगंा और उस का 

वाररस भी बनूूँगा, और मजस का कोई वाररस न हो उस का मामू वाररस ह,ै वह उसकी तरफ स ेदियत िगेा और 

उस का वाररस बनेगा”| (हसन) 

 (67116144حسن رواه ابوداؤد )
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3053. वामसला मबन अस्कअ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “औरत तीन मवरासत े

पा सकती ह,ै अपने आर्ाि दकए हुए गुलाम की, अपने पाले हुए बच्चे की और अपने इस बच्चे की मजसके मुतमल्लक 

उस न ेमलआन दकया हो”| (र्ईफ़) 

( * عمر بن زؤبة : ضعفہ البخاری و الجمھور 6616( و ابن ماجہ )6147بوداؤد )وقال : حسن غریب( و ا 6771اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 و ھذا منھا‘‘ انما انکروا علیہ احادیثہ عن عبدالواحد النصری :’’ و قال ابن عدی 
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3054. अम्र मबन शुऐब अपने वामलि स ेऔर वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं, के नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मजस 

शख़्स न ेदकसी आर्ाि या गुलाम औरत से मर्ना दकया, (और बच्चा पैिा हुआ) तो वह बच्चा, वलि ेमर्ना ह,ै ना 

वह (अपने र्ामन बाप का) वाररस होगा न उस का बाप उस का वाररस होगा”| (र्ईफ़) 

 (1171( * عبداللہ بن لھیعة ضعیف مدلس و للحدیث َاھد ضعیف عند ابن حبان فی صحیحہ )6776سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3055. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم का आर्ाि करिा गुलाम फौत हो गया, और 

उस न ेकुछ माल छोड़ा, और उस ने ना कोई करीबी ररश्तेिार छोड़ा न औलाि, तो रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“उस की मीरास उसकी बस्ती के दकसी आिमी को ि ेिो”| (हसन) 

 وقال : حسن( 6747( و الترمذی )6146اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3056. बुरैिाह रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, खुर्ाअत कमबले का एक आिमी फौत हो गया तो उसकी मीरास 

नबी صلى الله عليه وسلم की मखिमत में पेश की गई, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस का कोई वाररस या कोई ररश्तेिार तलाश करो”, 

उन्हहोंने ना उस का कोई वाररस पाया न कोई ररश्तेिार तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “खुर्ाअत कमबले के 

दकसी बुढ़ा शख़्स को ि ेिो”| अब ूिावुि, और अबू िावुि ही की ररवायत में ह ैफ़रमाया: “खुर्ाअत कमबले का 

कोई बड़ा आिमी िखेो”| (हसन) 

* َریک القاضی مدلس و عنعن و لکن تابعہ عباد بن العوام فی  ( و سنده حسن[7611( ]النسائی فی الکبری )6141حسن ، رواه ابوداؤد )

 السنن الکبری للنسائی فالحدیث حسن
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3057. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, तुम यह आयत मतलावत करत ेहो: “वसीयत पूरी करन ेके बाि जो 

तुम वसीयत करत ेहो या क़र्ज़ की अिाइगी के बाि”, बेशक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने क़र्ज़ को वसीयत स ेपहले अिा 

करन ेका फैसला फ़रमाया, और सग ेभाई वाररस होत ेहैं, सोतेले भाई वाररस नहीं होत,े आिमी अपने सग ेभाई 

का वाररस होगा सोतेल ेभाई का वाररस नहीं होगा”| मतरममर्ी, इब्न ेमाजा और िारमी की ररवायत में ह ै

फ़रमाया: “सग ेभाई (एक ही माूँ की औलाि) वाररस होंग ेऔर मुख्तमलफ माओ की औलाि (यानी सोतेल ेभाई) 

वाररस नहीं होंग”े| (र्ईफ़) 

( * الحارث الاعور ضعیف و لمفھوم الحدیث َاھد حسن 6177ح  677/  6( و الدارمی )6661( و ابن ماجہ )6411ضعیف ، رواه الترمذی )

 ی عنہ( وھو یغن6166عند ابن ماجہ )
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मीरास और वसीयत का बयान                                              رَائِض والوصايا
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3058. जामबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, सईि मबन रबीअ रदियल्लाहु अन्हहु की अहमलया सईि मबन 

रबीअ स ेअपने िोनों बेटीयां लेकर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की मखिमत में आए तो अर्ज़ दकया: अल्लाह के रसूल! यह 

िोनों सईि मबन रबीअ रदियल्लाहु अन्हहु की बेटीयां ह,ै उनका वामलि गर्वा ए उहि में आप के साथ शरीक हो 

कर शहीि हो गया, इन िोनों के चचा ने उनका माल ले मलया ह ैऔर इन के मलए कोई माल नहीं छोड़ा, अगर 

माल होगा तो उनकी शािी हो जाएगी, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस के मुतमल्लक अल्लाह फैसला फरमाएगा”, 

पस आयत ए मीरास नामर्ल हुई तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउन के चचा को पैग़ाम भेजा के साि रदियल्लाहु अन्हहु की 

िोनों बेटो को िो मतहाई िो और इन िोनों की वामलिा को आठवा महस्सा िो और जो बाकी बच ेवह तुम्हारा 

ह”ै| अहमि मतरममर्ी, अबू िावुि, इब्न ेमाजा और इमाम मतरममर्ी ने फ़रमाया: यह हिीस हसन ग़रीब ह|ै 

(र्ईफ़) 

( * عبداللہ بن محمد بن 6664( و ابن ماجہ )67176716( و ابوداؤد )6416( و الترمذی )71717ح  616/  6ضعیف ، رواه احمد ) اسناده

 عقیل : ضعیف مَھور ، ضعفہ الجمھور
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3059. हुजैल मबन शुहज़मबल बयान करत ेहैं, अब ूमूसा अशअरी रदियल्लाहु अन्हहु से बेटी, पोती और बहन के महस्स े

के बारे में सवाल दकया गया तो उन्हहोंने न ेफ़रमाया: बेटी के मलए आधा, बहन के मलए आधा और तुम इब्ने मसउि 

रदियल्लाहु अन्हहु के पास जाओ वह भी मेरे मुवादफक फ़तवा िेंग,े अब्िलु्लाह मबन मसउि रदियल्लाहु अन्हहु स े

मसअला िररयाफ्त दकया गया और उन्हहें बताया गया के अब ूमूसा रदियल्लाहु अन्हहु ने यह फतवा दिया ह,ै तो 

उन्हहोंने ने फ़रमाया: तब तो मैं गुमराह हो गया, और मैं महिायत याफ्ता लोगों में से नहीं हूँ, मैं उस के मुतमल्लक 

वही फैसला करूँ गा जो नबी صلى الله عليه وسلم ने दकया था, बेटी के मलए आधा, पोती के मलए छठा महस्सा, इसी तरह िो मतहाई 

मुकम्मल हुआ और जो बाकी बचे वह बहन के मलए ह,ै हम अब ूमूसा रदियल्लाहु अन्हहु के पास आए तो उन्हहें इब्ने 

मसउि रदियल्लाहु अन्हहु के फ़तवा के बारे में बताया तो उन्हहोंन ेने फ़रमाया: जब तक यह अल्लामा तुम में मौजूि 

ह ैमुझ से मसअला न पूछा करो| (बुखारी ) 

 (7667رواه البخاری )
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मीरास और वसीयत का बयान                                              رَائِض والوصايا
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3060. इमरान मबन हुसैन रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, एक आिमी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की मखिमत में हामर्र 

हुआ तो उस ने अर्ज़ दकया, मेरा पोता फौत हो गया ह,ै उसकी मीरास में मेरा दकतना महस्सा ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “तुम्हारे मलए छठा महस्सा ह”ै, जब वह वापस मुड़ा तो आप صلى الله عليه وسلم ने इसे बुलाया और फ़रमाया: “तुम्हारे 

मलए एक और छठा महस्सा ह”ै, जब वह वापस मुड़ा तो आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे बुलाया और फ़रमाया: “िसूरा छठा 

महस्सा (ज़्यािा हक़िार न होने की वजह स)े तुम्हारे मलए रीज़्क ह”ै| अहमि मतरममर्ी, अब ूिावुि, और इमाम 

मतरममर्ी न ेफ़रमाया: यह हिीस हसन सहीह ह|ै (र्ईफ़) 

خری وھی 6717( و ابوداؤد )6411( و الترمذی )64477ح  161،  167/  1اسناده ضعیف ، رواه احمد )
ٔ
( * قتادۃ مدلس و عنعن و فیہ علة ا

 عنعة الحسن بصری رحمہ اللہ
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3061. कमबस मबन र्ुवैब बयान करत ेहैं, िािी/नानी, अब ूबक्र रदियल्लाहु अन्हहु के पास आई और उस ने अपने 

मीरास के बारे में आप से मसअला िररयाफ्त दकया, तो उन्हहोंन ेउस स ेकहा: तुम्हारे मलए अल्लाह की दकताब में 

कोई महस्सा ह ैन रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की सुन्नत में, आप जाए हत्ता दक मैं लोगों से पूछलूूँ, उन्हहोंन ेपूछा तो मुमगरह 

मबन शौबा रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की मखिमत में हामर्र था के आप ने इसे (यानी 

िािी/नानी को) छठा महस्सा दिया, अबू बक्र रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: क्या तुम्हारे साथ कोई और भी ह?ै 

तो मुहम्मि मबन मुमस्लम, न ेभी वैसे ही कहा जैस े मुमगरा न ेकहा था, तो अबू बक्र रदियल्लाहु अन्हहु न ेइस 

(िािी/नानी) के मुतमल्लक इसे नादफ़र् कर दिया, दफर एक और िािी/नानी उमर रदियल्लाहु अन्हहु के पास आई 

और अपनी मीरास के मुतमल्लक िररयाफ्त दकया, तो उन्हहोंने ने फ़रमाया: वह छठा महस्सा ही ह,ै अगर तुम िोनों 

इकट्ठी हो तो वह तुम िोनों के िरममयान तकसीम होगा और तुम िोनों में से जो भी अकेली होगी तो वह महस्सा 

इसे ममलेगा”| (सहीह) 

( و ابن ماجہ 6711وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 6747( و الترمذی )77716ح  661/  1( و احمد )7771ح  176/  6صحیح ، رواه مالک )

لزھری منقطعًا[ * قبیصة صحابی صغیر رضی اللہ عنہ و ھذا من مراسیل الصحابة و مراسیل ( عن ا6111ح  611/  6( ]و الدارمی )6661)

 الصحابة مقبولة
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َ
ف
ْ
 كتاب ال
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3062. इब्ने मसउि रदियल्लाहु अन्हहु इस िािी के बारे में मजस ेअपने बेटे के साथ महस्सा ममला, फ़रमाया: वह 

पहली िािी ह ैउसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने बेटे की मौजूिगी में छठा महस्सा अता दकया जबदक उस का बेटा जजंिा था| 

मतरममर्ी, िारमी इमाम मतरममर्ी न ेइसे जईफ करार दिया ह|ै (र्ईफ़) 

ان اول جدۃ :’’ ( من قول ابن مسعود 6161ح  617/  6( * محمد بن سالم : ضعیف و روی الدارمی )6746اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

و سنده ضعیف ، محمد بن سرین : لم یدرک ابن مسعود رضی اللہ عنہ و اَعث بن سوار : ضعید ‘‘ سھمًا ام اب و ابنھا حی اطعمت فی الاسلام 

 ( و غیره667/  7و للاثر َواھد ضعیفة عند البیھقی )

 

١٤٣١ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
: أ
َ
يَان

ْ
اكِ بْنِ سُف حَّ

َّ
نِ الض

َ
يْهِ: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
بَ إِل

َ
ت
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ورث ا»ع

ْ
ن
َ
يَم أ

ْ
َ
َ
ة أ
َ
مْرَأ

وْجِهَا
َ
 حَسَنٌ صَحِيح« . الضبابِي مِنْ دِيَةِ ز

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
: ه ُّّ رْمِذِ

ِّ
الَ الت

َ
 وَق

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ُّّ وَأ رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3063. िहाक मबन सुदफयान रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन के नाम ख़त मलखा के 

अश्यम अल िबाब की अहमलया को उस के खाजवंि की दियत स ेमीरास िो”| मतरममर्ी, अब ूिावुि, और इमाम 

मतरममर्ी न ेफ़रमाया: यह हिीस हसन सहीह ह|ै (सहीह) 

 (6166( و ابوداؤد )6774صحیح ، رواه الترمذی )
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3064. तमीम िारी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेमसअला िररयाफ्त दकया के अहल 

मशकज़  में स ेइस आिमी के बारे में, जो दकसी मुसलमान शख़्स के हाथो पर इस्लाम कबूल कर ल,े शरई हुक्म दकया 

ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “वो उसकी हयात व ममात के बारे में तमाम लोगों से ज़्यािा हक़िार ह”ै| (हसन) 

 (6466ح  666/  6( و الدارمی )6616( و ابن ماجہ )6776حسن ، رواه الترمذی )
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3065. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके एक आिमी फौत हो गया तो उस न ेमसफज़  एक गुलाम 
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َ
ف
ْ
 كتاب ال

छोड़ा मजस को उस न ेआर्ाि दकया था, नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या उस का कोई वाररस ह?ै” सहाबा न ेअर्ज़ 

दकया, नहीं, मसफज़  वह एक गुलाम ह ैमजसे उस न ेआर्ाि दकया था, तो नबी صلى الله عليه وسلم न ेउसकी मीरास उस को ि ेदि| 

(हसन) 

 ( * عوسبحة : حسن الحدیث6617وقال : حسن( و ابن ماجہ ) 6747( و الترمذی )6141اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3066. अम्र मबन शुऐब अपने वामलि से और वह अपने िािा स ेररवायत करत ेहैं, के नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो 

माल का वाररस हो सकता ह ैके मवला का वाररस होगा”| मतरममर्ी, और फ़रमाया इस हिीस की सनि क़वी 

नहीं| (र्ईफ़) 

 ( و سنده معلل بالانقطاع716ح  66/  7( * عبداللہ بن لھیعة ضعیف ولہ َاھد عند احمد )6771سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3067. अब्िलु्लाह मबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो मीरास िौरे 

जामहमलयत में तकसीम की गई तो वह जामहमलयत की तकसीम के मुतामबक ह,ै और जो मीरास िौर ए इस्लाम 

में हुई तो वह इस्लाम की तकसीम के मुतामबक ह”ै| (हसन) 

 (6171( * و للحدیث َاھد حسن عند ابن ماجہ )6611ن ماجہ )حسن ، رواه اب
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मीरास का बयान

तीसरी फस्ल

• كتاب الْفرََائضِ

• الثَّالِثالْفَصْل 
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َ
ف
ْ
 كتاب ال

3068. मुहम्मि मबन अबी बक्र मबन हर्म से ररवायत ह ैके उन्हहोंने अपने वामलि स ेकई मतज़बा सुना वह कहा 

करत ेथ,े उमर मबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु फूफी के मुतमल्लक ताज्जुब से कहा करत ेथ ेकी भतीजा तो उस का 

वाररस बनता ह ैजबदक वह उसकी वाररस नहीं बनती | (र्ईफ़) 

( 677( * ابوبکر بن ابی حزم عن عمر رضی اللہ عنہ منقطع ، انظر جامع التحصیل للعلائی )ص 7761ح  176/  6ناده ضعیف ، رواه مالک )اس

 (676/  7و الجوھر النقی )
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3069. उमर रदियल्लाहु अन्हहु न ेफ़रमाया: फ़राइर् (मीरास का इल्म) सीखो और इब्ने मसउि रदियल्लाहु अन्हहु 

ने इतना इर्ाफा दकया, तलाक और हज (के मुतमल्लक भी सीखो) इन िोनों ने कहा क्योंदक यह तुम्हारे हम िीन 

उमूर में से हैं| (र्ईफ़) 

عن عمر ، السند منقطع ، فیہ مورق العجلی  6716،  67166716، نسخة محققة :  67166711ح  617/  6اسناده ضعیف ، رواه الدارمی )

م ضعیف ، الثوری و الاعمش مدلسان عن عمر ، السند منقطع ، ابراھیم عن عمر و لم یدرکہ ، و السند الی ابراھی 6711عن عمر و لم یدرکہ ، 

 ، السند منقطع ، قاسم بن الولید الھمدانی لم یدرک من روی عنہ( 6711و عنھا و حدیث ابن مسعود : ضعیف : 
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3070. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो मुसलमान वसीयत करना 

चाहता ह ैउस के मलए मुनामसब नहीं के वह िो रात ेभी यूूँ गुर्ार ि ेकी वसीयत उस के पास मलखी हुई न हो”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1641(، )7766/  7( و مسلم )6667متفق علیہ ، رواه البخاری )
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वसीयत का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْوَصَايَا

• الْفَصْل الأول
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3071. साि मबन अबी वकास रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, फतह मक्का के साल में शिीि बीमार हो गया 

हत्ता दक मैं मौत के दकनारे पहुूँच गया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मेरी इयाित (बीमार के पास जाकर खबर लेना) के मलए 

तशरीफ़ लाए तो मैंने अर्ज़ दकया: अल्लाह के रसूल! मेरे पास माल बहोत ज़्यािा हैं, और मेरी मसफज़  एक बेटी 

उसकी वाररस ह,ै क्या मैं अपने सारे माल के मुतमल्लक वसीयत कर िूूँ? फ़रमाया: “नहीं”, मैंने अर्ज़ दकया: अपने 

माल का िो मतहाई? फ़रमाया: “नहीं”, मैंने अर्ज़ दकया: आधा? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नहीं”, मैंने अर्ज़ दकया, 

मतहाई? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मतहाई, जबदक मतहाई भी ज़्यािा हैं, अगर तुम अपने वाररसो को माल िार छोड़ो 

यह उस से बेहतर ह ैके वह तगं िस्त हो, और लोगों के आगे हाथ फैलाते दफरे, और तुम अल्लाह की रर्ा के मलए 

जो भी खचज़ करोगे उस पर तुम्हें अर्र िीया जाएगा, हत्ता के वह लुकमे जो तुम अपने अहमलया के मंुह तक 

पहुचंात ेहो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1641(، )7767/  1( و مسلم )6616متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3072. साि मबन अबी वकास रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं मरीर् था रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमेरी इयाित 

(बीमार के पास जाकर खबर लेना) की, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुमने वसीयत की ह?ै” मैंने अर्ज़ दकया: जी हाूँ! 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “दकतन ेमाल की ?” मैंने अर्ज़ दकया: अल्लाह की राह में अपने सारे माल की, आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “तुमन ेअपने औलाि के मलए दकया छोड़ा ह?ै” मैंने अर्ज़ दकया: वह काफी माल िार ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “िसव ेमहस्से की वसीयत कर”, मैं इसरार करता रहा, हत्ता के आप صلى الله عليه وسلم ने हुक्म दिया: “मतहाई की 

वसीयत कर, जबदक मतहाई भी ज़्यािा हैं”| (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح( 161صحیح ، رواه الترمذی )

वसीयत का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْوَصَايَا

• الثَّانيِالْفَصْل 
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3073. अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को खुत्बा हज्जतुल विा के मौके पर 

फरमात ेहुए सुना: “अल्लाह ने हर हक़िार को उस का हक़ ि ेदिया, वाररस के मलए वसीयत करन ेका कोई हक़ 

नहीं”| अबू िावुि, इब्ने माजा और इमाम मतरममर्ी ने यह इर्ाफा नकल दकया: “बच्चा बीवी के मामलक का ह ै

जबदक र्ामन के मलए पत्थर (यानी रजम) ह,ै और उनका महसाब अल्लाह के मजम्मे ह”ै| (सहीह) 

 وقال : حسن( 6764( و الترمذی )6676( و ابن ماجہ )6764صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3074. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा की सनि से नबी صلى الله عليه وسلم से मरवी ह ैआप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वाररस को 

वसीयत का हक़ नहीं इल्ला यह दक वाररस चाह”े, यह ररवायत मुन्हकतेअ ह,ै यह मसामबह के अल्फार्हैं, और 

िार कुतनी की ररवायत में ह:ै “वाररस के मलए वसीयत करना जाईर् नहीं, मगर यह दक वुरसा चाह”े| (र्ईफ़) 

( * فیہ عطاء الخراسانی صدوق 6174ح  661667/  6( ]و الطبرانی فی مسند الَامیین )1741ح  17/  1اسناده ضعیف ، رواه الدارقطنی )

الاسناد  جید :’’ نعنتہ و قال الذھبی حسن الحدیث و ثقہ الجمھور و لکنہ مدلس و عنعن و باقی السند حسن لذاتہ فالسند ضعیف من اجل ع

 ( ‘‘ !!177/  1)میزان الاعتدال ‘‘ 
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3075. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बेशक आिमी 

और औरत साठ साल तक अल्लाह की इताअत में नेक अमल करत ेरहत ेह,ै दफर उन्हहें मौत आती ह ैतो वह 

वसीयत में दकसी को नुकसान पहुचंा जात ेहैं, तो इन िोनों के मलए जहन्नम की आग वामजब हो जाती ह”ै, दफर 

अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु ने यह आयत मतलावत फरमाई: “मवरासत की तकसीम वसीयत के मनफार् और क़र्ज़ 

की अिाइगी के बाि ह ैऔर वह वसीयत नुकसान पहुूँचान ेवाली न हो .... और यह बहोत बड़ी कामयाबी ह”ै| 

(हसन) 

 (6641( و ابن ماجہ )6776وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 6776( و الترمذی )6667ح  667/  6اسناده حسن ، رواه احمد )
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َ
ف
ْ
 كتاب ال

 
 

مَ:  - ١٤٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
 »)لم تتم  دراسته( ع

َ
ل
َ
 ع

َ
ةٍ مَات ى وَصِيَّ

َ
ل
َ
 ع

َ
بِيلٍ ى سَ مَنْ مَات

 
ُ
ه
َ
ورًا ل

ُ
ف
ْ
 مَغ

َ
ةٍ وَمَات

َ
هَاد

َ
ى وََ

ً
ق
ُ
ى ت

َ
ل
َ
 ع

َ
ةٍ وَمَات

َّ
 « . وَسُن

ْ
 رَوَاهُ ابْنُ مَاجَه

3076. जामबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स वसीयत पर फौत हुआ 

तो वह सीधी राह और सुन्नत पर फौत हुआ, वह इताअत गुर्ारी और शहाित पर फौत हुआ, और वह इस हाल 

में फौत हुआ की उसकी मगदफरत कर िी गई”| (र्ईफ़) 

( * فیہ یزید : مجھول ، و عمر بن صبح : متروک کذابہ راھویہ ، و اسقطہ المدلس محمد بن المصفی 6647اسناده ضعیف جذا ، رواه ابن ماجہ )

 (7771/  1مل لابن عدی )من السند و الصواب اثباتہ بین یزید و ابی الزبیر ، انظر الکا
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3077. अम्र मबन शुऐब अपने वामलि से और वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं, के आस मबन वाइल ने वसीयत 

की के उसकी तरफ से सौ गुलाम आर्ाि दकए जाए, उन के बेटे महश्शाम ने उनकी तरफ से पचास गुलाम आर्ाि 

दकए, और उन के बेटे अम्र रदियल्लाहु अन्हहु न ेउनकी तरफ से पचास गुलाम आर्ाि करने का इरािा दकया तो 

कहा, हत्ता के मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेमसअला िररयाफ्त कर लू, वह नबी صلى الله عليه وسلم की मखिमत में हामर्र हुए तो अर्ज़ 

दकया, अल्लाह के रसूल! मेरे वामलि ने वसीयत की थी के उनकी तरफ से सौ गुलाम आर्ाि दकए जाए, महश्शाम 

ने उनकी तरफ से पचास आर्ाि कर दिए ह ैऔर बाकी पचास रह गए ह,ै क्या मैं उनकी तरफ से आर्ाि कर िूूँ? 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अगर वह मुसलमान मरता तो तुम उसकी तरफ से गुलाम आर्ाि करत,े या तुम 

उसकी तरफ स ेसिका करत ेया तुम उसकी तरफ स ेहज करत ेतो उस का इसे सवाब पहुूँचता”| (हसन) 

 (6776داؤد )اسناده حسن ، رواه ابو 
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वसीयत का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْوَصَايَا

• الثَّالِثالْفَصْل 
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मीरास और वसीयत का बयान                                              رَائِض والوصايا
َ
ف
ْ
 كتاب ال

3078. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मजस शख़्स न ेअपने वाररस की 

मीरास काटी तो रोर् ए दकयामत अल्लाह तआला उसकी जन्नत की मीरास काट िगेा”| (र्ईफ़,मौर्ू) 

ھذا اسناد ضعیف لضعف زید  :’’الخ( * قال البوصیری ‘‘ من فرمن میراث وارثہ :’’ بلفظ  6646اسناده ضعیف جذا موضوع ، رواه ابن ماجہ )

 عبد الرحیم : کذاب فالسند موضوع‘‘ العمی و ابنہ عبد الرحیم 
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3079. इमाम बय्हकी ने इसे शौबुल ईमान में अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु की सनि से ररवायत दकया ह|ै (मुझ े

नहीं ममली) 

ا من الجنة :’’ لم اجده ، رواه البیھقی فی َعب الایمان : لم اجده و لعلہ یَیر الی حدیث 
ً
ا فرضہ اللہ و رسولہ قطع اللہ میراث

ً
‘ ‘من قطع میراث

 بالبصرۃ و لم اجد من وثقہ ( و سنده ضعیف فیہ سلم بن سلیمان َیخ6111رواه البیھقی فی َعب الایمان )نسخة محققة : 
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3080. अब्दलु्लाह नबि मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “िौजवािों िी 

जमात! तुम में से जो शख़्स नजमाअ और नििाह िे इखराजात िी इनततताअत रखता हो तो वह शादी िरे, 

क्योंकि वह निगाहों िो निचा रखि ेऔर अफत व अतमत िी नहफाज़त िे नलए ज़्यादा मुअतसर ह,ै और जो शख़्स 

(अिद ए नििाह िी) इनततताअत ि रख ेतो वह रोज़ा रख,े क्योंकि यह उसिी शहवत िम िरि ेिा बाईस ह”ै| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9933(، )1066/  1( و مسلم )6655متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3081. साद नबि अबी विास रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे उतमाि नबि मज़उि 

रकदयल्लाहु अन्हहु िी तरि ए नििाह िी सोच िो रद्द फ़रमाया, और अगर आप उन्हहें इजाज़त द ेदतेे तो हम 

खतसी हो जात|े (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9060(، )1061/  5( و مسلم )6609متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3082. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरत से चार चीजों, उस िे 

माल, उस िे हसब व िसब, उस िे हुस्न व जमाल और उस िे दीि िी वजह स ेनििाह किया जाता ह,ै तेरे हाथ 

खाि आलूद हो तुम दीि-दार िे साथ नििाह िरिे िामयाबी हानसल िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9596(، )1055/  69( و مسلم )6636البخاری )متفق علیہ ، رواہ 

निकाह का बयाि

पहली फस्ल

• كتاب الن ِّكَاح

• الْفَصْل الأول
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3083. अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “दनुिया मुिम्मल 

तौर पर मताअ ह,ै और बेहतरीि मताअ ए दनुिया िेि बीवी ह”ै| (मुनतलम) 

 (9503(، )1050/  50رواہ مسلم )
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3084. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “ऊटों पर सवार होि ेवाली 

(अरब) औरतो में से, िुरैश िी तवालेह औरतें बेहतर ह,ै वह अपिे छोटे बच्चो पर निहायत शकिि और शोहर िे 

माल िी इनन्हतहाई मुहाकफ़ज़ होती ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5056(، )1610/  161( و مسلم )6631متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3085. उसामा नबि ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “मैं अपिे बाद मदों िे 

नलए औरतो से ज़्यादा मुनज़र िोई कफति ेख़याल िहीं िरता”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5306(، )1006/  30( و مسلم )6635متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3086. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “दनुिया नशरीि और 

सरसब्ज़ व शादाब ह,ै बेशि अल्लाह तआला तुम्हें उस में खलीफा बिाि ेवाला ह,ै वह दखेेगा िी तुम िैसे अमल 

िरत ेहो, तुम दनुिया और औरतो िे कफति ेसे बचो, क्योंकि बिी इसराइल िा पहला कफति ेऔरतो िी वजह 

स ेरवािुमा हुआ”| (मुनतलम) 

 (5303(، )1001/  33رواہ مسلم )
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3087. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरत, घर और घोड़े में 

िहूसत (यािी बे बरिती ) ह”ै बुखारी, मुनतलम, और एि ररवायत में ह:ै “तीि चीजों में िहूसत ह ैऔरत, घर 

और जािवर”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6360(، )1116/  116( و مسلم )6639متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3088. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, हम िबी صلى الله عليه وسلم िे साथ एि गज़वा में शरीि थे, जब हम वापस 

आए और मदीिा िे िरीब पहुुंच ेतो मैंिे अज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! मैंिे िई िई शादी िी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे 

फ़रमाया: “तुमिे शादी िर ली ?” मैंिे अज़ज़ किया: जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “िुुं वारी ह ैया बेवा से ?” मैंिे 

अज़ज़ किया: जी! बेवा से, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “तुमिे िुुं वारी से शादी क्यों ि िी, तुम उस से खेलते और वह तुम 

स ेखेलती”, जब हम (मदीिा िे) िरीब पहुाँच गए और उस में दानखल होि ेलगे तो आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “ठहर 

जाओ हत्ता िे हम रात यािी ईशा िे वक़्त दानखल होंग ेताकि मुन्हतशर बालो वाली िुंघी िर ल ेऔर नजस िा 

खाववुंद गायब रहा हो वह ज़ेरे िाफ़ बाल साफ़ िर ले”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9506(، )1055/  60( و مسلم )6100متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3089. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “तीि कितम िे लोगो, मिातब 

जो िे अदाइगी चाहता हो, अफत व पाि दामिी िी खानतर नििाह िरि ेवाल ेऔर अल्लाह िी राह में नजहाद 

निकाह का बयाि

दूसरी फस्ल

• كتاب الن ِّكَاح

• الْفَصْل الثَّانِّي

323



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

िरि ेवाले िी अल्लाह ज़रूर मदद िरता ह”ै| (सहीह) 

 (1613( و ابن ماجہ )9116ح  51/  5وقال : حسن( و النسائی ) 1566اسنادہ صَیح ، رواہ الترمذی )
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3090. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब तुम्हारे पास किसी ऐसे 

शख़्स िा पैग़ामे नििाह आए नजस िा दीि और अख़लाि व आदत तुम्हें पसुंद हो तो उसे बच्ची िा ररश्ता द ेदो, 

अगर ऐसा ि िरोगे तो कफर ज़मीि में कफति ेऔर बड़ा फसाद होगा”| (ज़ईफ़) 

( 1635ضعیف ولہ شاھد عند الترمذی )( * مََد بن عجلا  مدلس و عنعن و عبد الََید بن سلیَا  1630اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

 و سندہ ضعیف
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3091. मुअकिल नबि यतसार रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “शोहर से ज़्यादा 

मुहब्बत िरि ेवाली और ज़्यादा बच्चो िो जन्हम दिे ेवाली औरतो से शादी िरो, क्योंकि मैं तुम्हारी िसरत िी 

वजह स ेदीगर उम्मतो पर फख्र िरूाँ गा”| (हसि) 

 (9113ح  55/  5( و النسائی )1666اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3092. अब्दलु रहमाि नबि सानलम नबि उत्बा नबि उवय्म नबि शाइदाह अुंसारी अपिे वानलद (सानलम) से वह 

उस िे दादा से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंिे िहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “तुम िुुं वारी लड़कियों स ेशादी िरो, 

क्योंकि वह नशरी गुफ्तार, ज़्यादा बच्चो िो जिि ेवाली और बहोत िम चीज़ पर राज़ी हो जािे वाली ह”ै| इब्ने 

माजा ररवायत मुरसल ह|ै (ज़ईफ़) 

،  106/  9( * الَدیث مرسل مع جھالة عبد الرحَن ھذا ولہ شواھد ضعیفة ، انْر التلخیص الَِیر )1351)اسنادہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ 

 ا  شئت الوقوف علی تلک الشواھد(
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3093. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “तुमि े नििाह (यािी 

खाववुंद व बीवी) िी नमतल दो बाहम मुहब्बत िरि ेवाल ेिहीं दखेे होंग”े| (हसि) 

 (1300)اسنادہ حسن ، رواہ ابن ماجہ 
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3094. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जो शख़्स पाकिज़ा हालत में अल्लाह 

स ेमुलािात िरि ेिा ख्वानहश मुंद हो तो इसे आज़ाद औरतो से शादी िरिी चानहए”| (ज़ईफ़) 

ا ، وقال ابن حبا  1351ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
ً
یروی عن انس مالیس منہ :’’ ( * سلام بن سوار : ضعیف ، و کثْیر بن سلیم : ضعیف جد

ا ولہ شاھد عند البخاری فی التاری    خ الکِیر )151/  1و اوردہ ابن الجوزی فی الَوضوعات )‘‘ علیہ  حدیثْہ و یضع
ً
( 060/  3( فالسند ضعیف جد

 بدو  سند و اللہ اعلم بَالہ
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3095. अब ूउमामा रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मोनमि ि ेअल्लाह 

िे तिवा िे बाद अपिे नलए नजस खैर से इततेफ़ादा किया, वह तवालेह बीवी ह,ै अगर इस (मोनमि) ि ेइसे हुक्म 

कदया तो इस (बीवी) िे उसिी इताअत िी, अगर उस िे उसिी तरफ दखेा तो उस िे इसे खुश िर कदया, अगर 

उस ि ेइसे क़सम द ेदी तो उस ि ेइसे पूरा किया और अगर वह उस िे पास से चला गया तो उस ि ेअपिे जाि 

और उस िे माल में उस स ेखैरख्वाही िी”| तीिो अहादीस इब्न ेमाजा िे ररवायत िी ह|ै (ज़ईफ़) 

ا متروک ، و عثَْا  بن ابی العاتکة ضعیف1360ابن ماجہ )اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ 
ً
 ( * علی بن یزید : ضعیف جد

निकाह का बयाि

तीसरी फस्ल

• كتاب الن ِّكَاح

• الْفَصْل الثَّالِّث
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3096. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब बुंदा शादी िर लेता ह ैतो वह 

आधा दीि मुिम्मल िर लेता ह,ै इसे बािी आध ेमें अल्लाह से डरिा चानहए”| (ज़ईफ़) 

( * فیہ خلیل بن مرۃ : ضعیف منکر الَدیث ، عن یزید 6166مَققة : ، نسخة  6035اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

 الرقاشی : ضعیف ، عن انس رضی اللہ عنہ و للَدیث شواھد ضعیفة

 

مَ:  - ٠٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يُّ صَل ِِ

َّ
الَ الن

َ
: ق

ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش

َ
ن ع

َ
احِ »)لم تتمّ دراسته( وَع

َ
ك
ِّ
مَ الن

َ
ْ
ْ
ع
َ
 أ
َّ
 إِ 

َ
ن
ْ
يْسَرُہُ مُؤ

َ
 أ
ً
ة
َ
 بَرَك

ً
« . ة

ا  ََ ي ِ
ْ
يْهَقِيّ فِي شعب الْ َِ

ْ
ا ال ََ

ُ
 رَوَاه

3097. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “वो नििाह सबसे ज़्यादा बा बरित ह,ै 

नजस में इखराजात िम हो”| इमाम बयहिी रनहमहुल्लाह िे दोिों अहादीस िो शौबुल ईमाि में ररवायत किया 

ह|ै (ज़ईफ़) 

( و صََہ الَاکم علی شرط مسلم 106،  31/  5( ]و احَد )196/  0، و السنن الکِری  5655سندہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

( 1165)الَوارد : ( و ابن حبا  00/  5( و وافقہ الذھِی ، فیہ ابن سخِرۃ اختلفوا فی تعینہ فالسند ضعیف و یغنی عنہ حدیث احَد )103/  1)

 و سندہ حسن‘‘ ا  من یَن الَراۃ تیسیر خطِتھا و تیسیر صداقھا و تیسیر رحَھا :’’ ( و غیرھم بلفظ 131/  1و الَاکم )
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3098. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, एि आदमी िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ तो उस िे 

अज़ज़ किया, मैंिे अुंसार िी एि औरत स ेशादी िरि ेिा इरादा किया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “इसे दखे लो, 

क्योंकि अुंसार िी आुंखो में िुछ (िुक्स) होता ह”ै| (मुनतलम) 

 (9036(، )1010/  00رواہ مسلم )

निस को पैगाम ए निकाह नदया िाए

इसे देखिे और पदे की चीिो ों का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الن ظر إِّلىَ المخطوبة وَبيََان 
العورات

• الْفَصْل الأول
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3099. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरत, औरत िे साथ नजतम 

ि नमलाए, कफर वह उस िे मुतनल्लि अपिे खाववुंद से बयाि िरे गोया िे वह इसे दखे रहा ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 ( و مسلم )لم اجدہ(61066101متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3100. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “िा आदमी, आदमी िी शमज़गाह 

िी तरफ दखे ेि औरत, औरत िी शमज़गाह िी तरफ दखे ेऔर िा ही मदज़, मदज़ िे साथ एि िपड़े में लपटे और िा 

ही औरत, औरत िे साथ एि िपड़े में लपटे”| (मुनतलम) 

 (053(، )193/  00رواہ مسلم )
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3101. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “सुि लो! िोई आदमी किसी बेवा 

औरत िे यहााँ रात बसर ि िरे मगर यह कि वह (इस िा) शोहर हो या महरम हो”| (मुनतलम) 

 (6509(، )1101/  13رواہ مسلم )
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3102. उक्बा नबि आनमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरतो िे पास जाि े

स ेबचो”, किसी आदमी ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! दवेर िे बारे में बताइए आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “दवेर वह 

तो मौत ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6500(، )1101/  16( و مسلم )6191متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3103. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा िे पछिे (नहजामा) लगवािे िे 

मुतनल्लि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से इजाज़त तलब िी तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेअब ूतैबा िो हुक्म फ़रमाया िे वह उन्हहें पछिे 

(नहजामा) लगाए रावी बयाि िरत ेहैं, मेरा ख़याल ह ैिे वह (अबू तैबा) उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा िे ररज़ाई 

भाई थ ेया िाबानलग़ लड़िे थ|े (मुनतलम) 

 (6000)(، 1165/  01رواہ مسلم )
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3104. जरीर नबि अब्दलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंिे अचािि उठ जाि ेवाली िज़र िे मुतनल्लि 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स े मसअला दररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم िे मुझे हुक्म फ़रमाया िी मैं अपिे िज़र हटालूाँ| 

(मुनतलम) 

 (6500(، )1163/  06رواہ مسلم )
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3105. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “बेशि औरत शैताि िी सूरत में 

सामि ेआती ह ैऔर शैताि िी सूरत में मरती ह,ै जब िोई औरत तुम में से किसी िो भली लगे और वह उस िा 

कदल में घर िर जाए तो वह आदमी अपिे बीवी िे पास आए और उस से नजमाअ िरे, क्योंकि यह चीज़ (नजमाअ) 

इस (गुिाह िे ख़याल) िो दरू िर दगेी जो उस िा कदल में ह”ै| (मुनतलम) 

 (9060(، )1069/  3رواہ مسلم )
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3106. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब तुम में से िोई औरत िो 

पैगामे नििाह भेज ेतो कफर अगर वह उस स ेदाइए नििाह (औरत िी शक्ल व सूरत वगैरा) िो दखे सिे तो दखे 

ल”े| (हसि) 

 (1631اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3107. मुनगरा नबि शैबा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंिे एि औरत िो पैगामे नििाह भेजा तो रसूलुल्लाह 

 िे फ़रमाया: “इसे दखे लो, क्योंकि صلى الله عليه وسلم ि ेमुझ ेफ़रमाया: “क्या तमु िे इसे दखेा ह?ै” मैंिे अज़ज़ किया: िहीं, आप صلى الله عليه وسلم

वह ज़्यादा मुिानसब ह ैिे तुम दोिों िे दरनमयाि मुहब्बत डाल दी जाए”| (सहीह) 

( 1356( و ابن ماجہ )9190ح  5306/  5وقال : حسن( و النسائی ) 1630( و الترمذی )1399613995ح  105/  0اسنادہ صَیح ، رواہ احَد )

 (1103ح  190/  1و الدارمی )
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3108. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेकिसी औरत िो दखेा तो वह आप िो 

अच्छी लगी, आप सवदा रकदयल्लाहु अन्हहा िे पास तशरीफ़ लाए, वह इस वक़्त खुशबू तैयार िर रही थी और 

उि िे पास िुछ औरत ेथी, आप صلى الله عليه وسلم ि ेउन्हहें अलैदा किया और अपिी हाजत पूरी िी कफर फ़रमाया: “िोई आदमी 

निस को पैगाम ए निकाह नदया िाए

इसे देखिे और पदे की चीिो ों का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الن ظر إِّلىَ المخطوبة وَبيََان 
العورات

• الْفَصْل الثَّانِّي
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किसी औरत िो दखे ेऔर वह इसे खुश लगे तो वह आदमी अपिे अहनलया िे पास आए क्योंकि उस िे पास भी 

वही िुछ ह ैजो उस औरत िे पास ह”ै| (ज़ईफ़) 

الَال ( * و ابو اسَاق عنعن و عبداللہ بن حلام : لا یعرف ، مجھول 1151، نسخة مَققة :  1111ح  105/  1اسنادہ ضعیف ، رواہ الدارمی )

 وھو الصَیح‘‘ سودۃ ’’ بدل ‘‘ انی زینب ’’ ( یغنی عنہ و فیہ 1069و ثقہ ابن حبا  وحدہ و حدیث مسلم )
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3109. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “औरत परदा ह,ै जब 

वह (बेपदाज़) नििलती ह ैतो शैताि इसे खुबसूरत िर िे कदखाता ह”ै| (ज़ईफ़) 

 عنعنوقال : حسن صَیح غریب( * قتادۃ مدلس و  1109سندہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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3110. बुरैदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे अली रकदयल्लाहु अन्हहु से फ़रमाया: “अली! 

(किसी अजिबी औरत िो) लगातार ि दखे, क्योंकि तुम (गैर इरादी तौर पर) पहली बार दखे सित ेहो जबकि 

दसूरी मतज़बा दखेिे िा तुम्हें हक़ हानसल िहीं|” (ज़ईफ़) 

( و الدارمی )لم اجدہ( 1103وقال : حسن غریب و ابوداؤد ) 1000( و الترمذی )19951،  19903ح  969،  961/  6سندہ ضعیف ، و احَد )

/  9عند الَاکم ) ( من حدیث علی رضی اللہ عنہ نَوا الَعنی ، * شریک القاضی و عنعن و للَدیث شاھد 1011ح  133/  1و روی الدارمی )

 (119/  9( * شریک القاضی و عنعن و للَدیث شاھد الَاکم )119
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3111. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद से और वह अपिे दादा स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “जब तुम 

में स ेिोई अपिे गुलाम िी शादी, अपिी लौंडी स ेिर द ेतो कफर वह इसे (लोंदी) िे परदा िी जगह िो ि दखे”े, 

और एि दसूरी ररवायत में ह:ै “वो ज़ेरे िाफ़ और घुटिों िे ऊपर िे नहतसे िो ि दखे”े| (हसि) 

 (0110اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3112. जरहद रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “क्या तुम्हें मालुम िहीं िे राि परदा 

(यािी सतर) ह”ै| (हसि) 

 (0610( و ابوداؤد )1036الترمذی )حسن ، رواہ 
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3113. अली रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे उन्हहें फ़रमाया: “अली! िा तुम अपिे राि 

ज़ानहर िरो ि किसी वजुंदा व मुदाज़ िी राि िो दखेो”| (ज़ईफ़) 

و عنعن و الواسطة بینہ و بین شیخہ : عَرو بن ( * حِیب بن ابی ثابت مدلس 1056( و ابن ماجہ )9106اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ ابوداؤد )

 خالد الواسطی وھو متروک متھم بالکذب
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3114. मुहम्मद नबि जहश रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मअमर रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास स े

गुज़रे तो उििी दोिों राि ेिुंगी थी, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मअमर! अपिी राि ेधाुंपो, क्योंकि राि ेसतर ह”ै| 

(हसि) 

([ * و للَدیث شواھد  136/  0و سندہ حسن لذاتہ( و الَاکم ) 136/  6( ]و احَد )1161ح  11/  3حسن ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 ( و غیرہ وھوب  ھا حسن1033کثْیرۃ عند الترمذی )

 

ى  - ٠٣٣٣
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رَ ق ََ مَ: )لم تتمّ دراسته( وَعَنِ ابْنِ عُ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
عَ »الل

َّ
مْ وَالت

ُ
اك  إِيَّ

َّ
إِ 
َ
يَ ف رِّ

رِمُ 
ْ
ك
َ
مْ وَأ

ُ
يُوه َْ

َ
اسْت

َ
لِهِ ف

ْ
ه
َ
ى أ
َ
جُلُ إِل ضِي الرَّ

ْ
ائِطِ وَحِينَ يُف

َ
غ
ْ
 ال
َ
د
ْ
 عِن

َّ
مْ إِلَ

ُ
ك
ُ
ارِق
َ
 يُف

َ
مْ مَنْ لَ

ُ
مْ مَعَك

ُ
رْمِذِيّ رَوَ « . وه

ِّ
 اہُ الت

3115. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “िुंग ेहोि ेसे बचो, क्योंकि 

तुम्हारे साथ वह (फ़ररश्त)े ह ैजो तुम्हारे साथ ही रहत ेह,ै और वह नसफज़  इस वक़्त जुदा होते हैं जब आदमी 

बैतूलखला जाता ह ैऔर जब अपिी अहनलया से हमनबततरी िरता ह,ै तुम उि से हया िरो और उििी तिरीम 

िरो”| (ज़ईफ़) 

 وقال : غریب( * لیث بن ابی سلیم : ضعیف 1366اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

331



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  
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3116. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे वह और मैमुिा रकदयल्लाहु अन्हहा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास 

थी िे इति ेमें इब्न ेउम्म मकू्तम रकदयल्लाहु अन्हहु आए और आप िी नखदमत में हानज़र हुए तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि े

फरमाया: “तुम दोिों उस से परदा िरो”, मैंि ेअज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! क्या वह िाबीिा िहीं? वह हमें दखे 

िहीं सिता, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “क्या तुम दोिों िाबीिा हो! तुम उसे िहीं दखे रही हो”| (हसि) 

( * نِھا  : و ثقہ الذھِی فی الکاشف 0111وقال : حسن صَیح( و ابوداؤد ) 1003)( و الترمذی 10601ح  135/  5اسنادہ حسن ، رواہ احَد )

 و الترمذی و ابن حبا  و الَاکم بتصَیح حدیثْہ فَدیثْہ لا ینزل عن درجة الَسن
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3117. बहज़ नबि हकिम अपिे वानलद स ेऔर वह उस िे दादा (मुआनवया नबि हय्यु) स ेररवायत िरत ेहैं, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “अपिे अहनलया या अपिे लौंडी िे अलावा अपिे सतर िी नहफाज़त िर”, मैंिे अज़ज़ 

किया: अल्लाह िे रसूल! मुझे बताइए कि जब आदमी तन्हहाई में हो (कफर भी)? आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “अल्लाह 

उस िा ज़्यादा हक़दार ह ैिे उस से हया िी जाए”| (हसि) 

( * و علقہ البخاری فی کتاب الغسل باب من اغتسل 1316( و ابن ماجہ )0610وقال : حسن( و ابوداؤد ) 1030اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

ا وحدہ فی خلوۃ قبل ح 
ً
 103عریان
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3118. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “जब िोई आदमी किसी 

(अजिबी) औरत िे साथ अलायेदगी में होता ह ैतो इि दोिों िा तीसरा शैताि होता ह”ै| (सहीह) 

 وقال : حسن صَیح( 1153،  1101اسنادہ صَیح ، رواہ الترمذی )
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3119. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “नजि (अजिबी) औरतो िे 

खाववुंद मौजूद ि हो तुम उि िे पास ि जाओ, क्योंकि शैताि तुम में दोराि खूि िी तरह गर्दज़श िरता ह”ै, हमि े

अज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! आप मैं भी? आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “(हााँ) और मुझ मैं भी लेकिि अल्लाह िे उस िे 

नखलाफ मेरी मदद फरमाई तो वह मुतीअ हो गया में महफूज़ रहता हूाँ”| (हसि) 

 وقال : غریب( ]و للَدیث شواھد[ 1101حسن ، رواہ الترمذی )
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3120. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم एि गुलाम लेिर फ़ानतमा रकदयल्लाहु अन्हहा िे पास 

तशरीफ़ लाए नजस ेआप िे उन्हहें नहब्बा िर कदया था, फ़ानतमा रकदयल्लाहु अन्हहा पर एि िपड़ा था, जब फ़ानतमा 

रकदयल्लाहु अन्हहा उस से अपिा सर ढाुंपती तो वह आप िे पााँव ति ि पहुाँचता, और जब वह उस से अपिे पााँव 

ढाुंपती तो वह उि िे सर ति ि पहुाँचता, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे उििी इस परेशािी और तिलीफ िो दखेा तो 

फ़रमाया: “तुम पर िोई हरज िहीं, उिमें स ेएि तुम्हारे वानलद हैं और दसूरा तुम्हारा गुलाम ह”ै| (हसि) 

 (0165اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3121. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم उि िे पास तशरीफ़ फरमा थे जबकि घर में एि 

मुखन्नस था, उस ि ेउम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा िे भाई अब्दलु्लाह नबि अबी उमय्य रकदयल्लाहु अन्हहु से िहा 

अब्दलु्लाह! अगर अल्लाह िे िल तुम्हें ताईफ में फतह अता िी तो में तुम्हें नगलाि िी एि लड़िी बताऊुं गा, वह 

जब सामि ेआती ह ैतो उस िे पेट पर चार बल पड़ते ह ैऔर जब मुड़ती ह ैतो उस पर आठ बल पड़ते हैं, उस पर 

निस को पैगाम ए निकाह नदया िाए

इसे देखिे और पदे की चीिो ों का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الن ظر إِّلىَ المخطوبة وَبيََان 
العورات

• الْفَصْل الثَّالِّث
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िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “ये (मुखन्नस) लोग तुम्हारे पास ि आया िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6536)(، 1136( و مسلم )0910متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3122. नमतवर नबि मखरम रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंिे एि भारी पत्थर उठाया हुआ था और इसी 

हालत में मैं चल रहा था िे मेरा िपड़ा नगर गया (नजस से सतर खुल गया), मैं उस ेउठा ि सिा, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

िे मुझे दखेा तो फ़रमाया: “अपिे ऊपर िपड़ा लो और उररया हालत में ि चलो”| (मुनतलम) 

 (009(، )901/  03رواہ مسلم )
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3123. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, मैंिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी शमज़गाह िभी िहीं दखेी| (ज़ईफ़) 

 و لم اجد من و ثقہ‘‘ ھذا اسناد ضعیف ، مولی عائشة لم یسم :’’ ( * قال الِوصیری 551،  1311اسنادہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
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3124. अबू उमामा रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “जो मुसलमाि पहली 

मतज़बा किसी औरत िे हुस्न व जमाल पर िज़र डालता ह ैऔर कफर वह अपिे िज़र झुिा लेता ह ैतो अल्लाह इसे 

एि ऐसी इबादत िी तौकफि अता फरमाता ह ैनजस िी वह हलावत महसूस िरता ह”ै| (ज़ईफ़) 

ا و عنہ عِیداللہ بن زحر : ضعیف11590ح  150/  6اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ احَد )
ً
 ( * فیہ علی بن یزید ضعیف جد
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3125. हसि बसरी रनहमहुल्लाह मुरसल ररवायत िरत ेहैं िी मुझे ररवायत पहुुंची ह ै िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

फरमाया: “अल्लाह सतर दखेिे वाल ेऔर सतर कदखािे वाले पर लाित फरमाए”| (ज़ईफ़) 

( * السند مع ضعیفہ مرسل ، رواہ 33/  0، و السنن الکِری  0933نسخة مَققة : ،  0033اسنادہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

 عبد الرحَن بن سلَا  الرعینی الَصری )ضعیف( عن عَرو مولی الَطلب عن الَسن بہ
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3126. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “बेवा औरत िा नििाह ि किया 

जाए जब ति उस से मशावरत ि िर ली जाए, और िुुं वारी औरत िा नििाह ि किया जाए जब ति उस स े

इजाज़त ि ली जाए”, सहाबा किराम ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! और उसिी इजाज़त किस तरह ह?ै आप 

 ि ेफ़रमाया: “उस िा ख़ामोश रहिा इजाज़त ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) صلى الله عليه وسلم

 (9009(، )1013/  50( و مسلم 5353البخاری )متفق علیہ ، رواہ 
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ْ
ف
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َ
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ُ
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ْ
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ْ
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َ
 بِن
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َّ
الَ:  « .الثْ

َ
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َ
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ْ
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َ
بُ أ يِّ

َّ
هَاالثْ

ُ
ات ََ  رَوَاہُ مُسلم« . ا صِ

3127. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “बेवा अपिे ज़ात िे बारे में अपिे 

वली से ज़्यादा हक़दार ह,ै जबकि िुुं वारी से उसिी ज़ात िे बारे में इजाज़त तलब िी जाएगी, और उस िा 

ख़ामोश रहिा उसिी इजाज़त ह”ै एि ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “बेवा अपिे ज़ात िे बारे में अपिे 

वली स ेज़्यादा हक़दार ह ैजबकि िुुं वारी से इजाज़त तलब िी जाएगी और उस िा ख़ामोश रहिा उसिी इजाज़त 

ह”ै, एि दसूरी ररवायत में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “बेवा अपिे ज़ात िे बारे में अपिे वली से ज़्यादा हक़दार ह,ै 

जबकि िुुं वारी िे मुतनल्लि उस िा वानलद उस से इजाज़त तलब िरेगा और उस िा ख़ामोश रहिा उसिी 

इजाज़त ह”ै| (मुनतलम) 

 (9005(، )1011/  55رواہ مسلم )

 

هِ  - ٠٣٣٠
َّ
 رَسُولَ الل

ْ
ت
َ
ت
َ
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َ
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َ
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َ
ل
َ
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ه
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َّ
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ْ
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َ
 نِكُ
َّ
رَد
َ
 ف

3128. खुंशाअ नबन्हते खज़ाम रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे वह बेवा थी और उि िे वानलद िे उििी शादी 

निकाह में वली होिे और औरत से

इिाज़त तलब करिे का बयाि

पहली फस्ल

• ِّ فِّي الن ِّكَاحِّ وَاسْتِّئذَْانِّ  بَابُ الْوَلِّي 
الْمَرْأةَِّ 

• الْفَصْل الأول
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िर दी, खुंशाअ ि ेइसे िापसुंद किया तो वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में आई तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेउििा नििाह 

फतख िर कदया| (बुखारी ) 

 (1309( و ابن ماجہ )6193رواہ البخاری )

 

٠٣٣٣ -  
َّ
ف
ُ
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ُ
 سِنِينَ وَل

3129. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे उि स ेशादी िी तो उििी उम्र सात बरस थी, आप 

 صلى الله عليه وسلم िे घर उििी रुखसती हुई तब उििी उम्र िौ बरस थी और उि िे नखलौि ेउििे साथ थे, और जब आप صلى الله عليه وسلم

िे वफात पाई तो उििी उमर अठारह बरस थी| (मुनतलम) 

 (9031(، )1019/  01رواہ مسلم )

 

 
 

الَ:  - ٠٣٠٣
َ
مَ ق
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َ
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َ
 د

3130. अबू मूसा रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया “ वली िे बगैर नििाह 

िहीं”| (सहीह) 

 (11331133ح  190/  1( و الدارمی )1331( و ابن ماجہ )1636)( و ابوداؤد 1161( و الترمذی )13000ح  930/  0صَیح ، رواہ احَد )
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هِ صَل

َّ
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َ
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ُ
د ََ حْ

َ
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3131. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “जो औरत अपिे वली िी इजाज़त 

निकाह में वली होिे और औरत से

इिाज़त तलब करिे का बयाि

दूसरी फस्ल

• ِّ فِّي الن ِّكَاحِّ وَاسْتِّئذَْانِّ  بَابُ الْوَلِّي 
الْمَرْأةَِّ 

• الْفَصْل الثَّانِّي
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िे बगैर अपिा नििाह िरे तो उस िा नििाह बानतल ह,ै उस िा नििाह बानतल ह,ै उस िा नििाह बानतल ह,ै 

अगर इस (मदज़) िे उस स ेनजमाअ किया ह ैतो वह महर िी हक़दार ह ैक्यूुंकि उस िे उस स ेमुबाशरत िी ह,ै अगर 

वह (वली) इनख्तलाफ िरे तो नजस िा वली ि हो तो सुलताि (बादशाह) उस िा वली ही”| (हसि) 

ح  190/  1( و الدارمی )1303( و ابن ماجہ )1639وقال : حسن( و ابوداؤد ) 1161( و الترمذی )10305ح  55/  5اسنادہ حسن ، رواہ احَد )

1136) 

 

نِ ابْنِ  - ٠٣٠٣
َ
الَ: )لم تتمّ دراسته( وَع

َ
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3132. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “ज़ानिया वह हैं जो गवाह िे 

बगैर अपिा नििाह िरे”| दरुुतत बात यह ह ैकि यह इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा िा िौल ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * سعید بن ابی عروبة و قتادۃ مدلسا  و عنعنا1169اسنادہ ضعیف ، روای الترمذی )

 

مَ: )لم تتمّ دراسته(  - ٠٣٠٠
َّ
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رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 رَوَاہُ الت

3133. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “यतीम लड़िी से उसिी ज़ात 

िे बारे में इजाज़त ली जाएगी, अगर वह ख़ामोश रह ेतो कफर यही उसिी इजाज़त ह,ै और अगर वह इििार 

िर द ेतो कफर उस पर ज़्यादती ि िी जाए”| (सहीह) 

 و سندہ حسن( ولہ شواھد صَیَة 9101ح  30/  5( و النسائی )1639، وقال : حسن( و ابوداؤد ) 1163صَیح ، رواہ الترمذی )

 

ن أبي مُوسَى - ٠٣٠٣
َ
ارمِيّ ع

َّ
 )لم تتمّ دراسته( وَرَوَاہُ الد

3134. इमाम दारमी ि ेइसे अब ूमूसा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत किया ह|ै (सहीह) 

و سندہ صَیح(  13310ح  011/  0،  13006ح  930/  0( ]و احَد 1191، نسخة مَققة :  1131ح  193/  1)اسنادہ صَیح ، رواہ الدارمی 

 ([1193و صََہ ابن حبا  )الَوارد : 
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337



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

3135. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “जो गुलाम अपिे आिा िी 

इजाज़त िे बगैर शादी िरे तो वह ज़ानि ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * فیہ عبداللہ بن مََد بن عقیل : 1193ح  161/  1( و الدارمی )1603، وقال : حسن( وابوداؤد ) 1111الترمذی )اسنادہ ضعیف ، ، رواہ 

 ضعیف ، ضعفہ الجَھور
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َ
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3136. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, कि एि िाबानलग़ लड़िी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत 

में हानज़र हुई और उस िे अज़ज़ किया िे उस िे वानलद िे उसिी शादी िर दी ह ैजब िे वह इसे िापसुंद िरती 

ह,ै िबी صلى الله عليه وسلم िे इसे (शादी बरक़रार रखिे या फतख िरि ेिा) इनख़्तयार कदया| (हसि) 

 (1635د )0حسن ، رواہ ابوداو
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3137. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “िोई औरत दसूरी औरत िा 

नििाह ि िराए और िा िोई औरत खुद अपिा नििाह िराए क्योंकि वह ज़ानिया ह ैजो अपिा नििाह खुद 

िरती ह”ै| (सहीह) 

 (1331صَیح ، رواہ ابن ماجہ )
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3138. अब ूसईद और इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुम  बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “नजस िे 

निकाह में वली होिे और औरत से

इिाज़त तलब करिे का बयाि

तीसरी फस्ल

• ِّ فِّي الن ِّكَاحِّ وَاسْتِّئذَْانِّ  بَابُ الْوَلِّي 
الْمَرْأةَِّ 

• الْفَصْل الثَّالِّث
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वहाुं बच्चा पैदा हो तो इसे चानहए िे वह उस िा अच्छा िाम रख,े इसे अदब नसखाए और जब वह बानलग़ हो 

जाए तो उसिी शादी िर द,े अगर वह बानलग़ हो जाए और वह (वानलद) उसिी शादी ि िरे और वह किसी 

गुिाह (जीिा वगैरा) िा इर्तज़िाब िर ले तो उस िा गुिाह उस िे वानलद पर ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * سعید بن ایاس الجریری اختلط و لم یعلم سَاع شداد بن 3133، نسخة مَققة :  3555اسنادہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

 سعید منہ ، ھل قبل اختلاطہ ام بعد ؟ و باقی السند صَیح
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3139. उमर नबि खत्ताब और अिस नबि मानलि रकदयल्लाहु अन्हहुमा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप 

 ि ेफ़रमाया: “तौरात में नलखा हुआ ह,ै नजस शख़्स िी बेटी बारह बरस िी हो जाए और वह उसिी शादी ि صلى الله عليه وسلم

िरे और वह (लड़िी) किसी गुिाह िा इर्तज़िाब िर ल ेतो उस िा गुिाह उस िे वानलद पर ह”ै| बयहिी िे यह 

दोिों ररवायतों शौबुल ईमाि में बयाि िी ह|ै (ज़ईफ़) 

ن ع 3506، ابوبکر بن ابی مریم ]ضعیف[ عن ]ابی[ الَجاشع الازدی ]![ عن عَر ، و :  3553اسنادہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

 انس ، فیہ احَد بن بشیر بن سعد الَرثدی مََق یعنی احَق فھو علة الخیِر و خِرہ شاذ مرۃ(
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3140. रुबय्या नबन्हते मुअव्वीज़ नबि इफराअ रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरती हैं, जब मुझे शादी िे बाद मेरे 

खाववुंद िे घर लाया गया तो िबी صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ लाए और मेरे नबततर पर इस तरह बैठ गए नजस तरह आप 

(हदीस िे रावी खानलद नबि ज़क्वाि) मुझ स े(दरू) बैठें  ह,ै पस अुंसार िी छोटी छोटी बनच्चया दफ बजा िर मेरे 

उि आबाअ, जो गज़वा ए उहद में शहीद हो गए थे िे मुहनसि बयाि िरि ेलगी, िे अचािि उिमें से एि िे िह 

कदया हम में एि िबी ह ैजो मुततिनबल िे वाकिअत जािते हैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “इसे छोड़ो, और जो तुम 

एलाि ए निकाह, खुत्बा, मोंगिी और शतत

का बयाि

पहली फस्ल

• طْبَةِّ بَابُ إِّعْلََنِّ الن ِّكَاحِّ وَ  الْخِّ
وَالشَّرْطِّ 

• الْفَصْل الأول
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पहले िह रही थी वही िहो”| (बुखारी ) 

 (6100البخاری )رواہ 
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3141. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, एि औरत िी एि अुंसारी सहाबी िे साथ रुखसती हुई तो 

िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “क्या तुम्हारे पास खेल िूद िा सामाि िहीं था? क्योंकि अुंसार िो दफ और अशआर 

िहिा अच्छा लगता ह‘ै‘| (बुखारी ) 

 (6151رواہ البخاری )
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3142. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे शव्वाल में मुझ से शादी िी और शव्वाल में 

मुझ ेअपिे घर लाए और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी अज़वाज ए मूतहरात में से िौि सी वह बीवी ह ैनजसे आप िे यहााँ 

मुझ स ेहम मक़ाम हानसल था ? (मुनतलम) 

 (9039)(، 1019/  09رواہ مسلم )
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3143. उक्बा नबि आनमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “नजि शरुत िे साथ 

तुमि ेशमज़गाहो िो हलाल बिाया ह,ै वह (शरुत) ज़्यादा हक़ रखती ह ैिी उन्हहें पूरा किया जाए”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (9001(، )1013/  59( و مسلم )6161متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3144. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “आदमी अपिे (मुसलमाि) भाई 

िे पैगामे नििाह पर पैगामे नििाह ि भेज ेहत्ता िे वह नििाह िर ले द ेया छोड़ द”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9063(، )1019/  61( و مسلم )6100متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3145. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरत अपिे (मुसलमाि) बहि 

िी तलाि िा मुतालबा ि िरे ताकि इसे उस िा रीज़्ि भी नमल जाए इसे चानहए िे वह इस मदज़ से खुद शादी 

िर ल,े हालााँकि जो उस िे मुिद्दर में ह ैवह इसे नमल जाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9063(، )1019/  61( و مسلم )5561متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3146. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि े“ नििाह ए नशगार ‘ स ेमिा फ़रमाया 

ह,ै और नशगार यह ह ैकि आदमी अपिे बेटी िी शादी इस शतज़ पर िरे िे दसूरा आदमी अपिे बेटी िी शादी उस 

स ेिर द ेऔर इि दोिों िे दरनमयाि महर ि हो”| और मुनतलम िी ररवायत में ह ैिी आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: 

“इतलाम में नशगार (बेटे िा नििाह) िहीं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1990( و ذکرہ البغوی فی مصابیح السنة )9053و  9056(، )1016/  56و و  1016/  60( و مسلم )6111متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3147. अली रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे गजवा ए खैबर िे मौिे पर औरतो से मुताअ 

िरि ेऔर पालतू गधो िा गोश्त खािे स ेमिा फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9091(، )1060/  13( و مسلم )0115)متفق علیہ ، رواہ البخاری 
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هَا. رَوَاہُ مُسلم
ْ
ن
َ
 ع

3148. सलमा नबि अिवा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेगज़वा ए अवतास िे मौिे पर 

तीि रोज़ िे नलए मुताअ िी इजाज़त दी कफर उस से मिा फरमा कदया| (मुनतलम) 

 (9013(، )1066/  13رواہ مسلم )
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3149. अब्दलु्लाह नबि मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे हमें िमाज़ में तशह्हहुद पढ़िा 

नसखाई और हाजत (नििाह वगैरा) में तशह्हहुद नसखाई रावी बयाि िरत ेहैं, िमाज़ में तशह्हहुद िे अल्फाज़ यह 
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मुहम्मद صلى الله عليه وسلم उस िे बुंद ेऔर उस िे रसूल हैं”, और किसी हाजत व ज़रूरत िे वक़्त पढ़ा जाि ेवाला तशह्हहुद यह 
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एलाि ए निकाह, खुत्बा, मोंगिी और शतत

का बयाि

दूसरी फस्ल

• طْبَةِّ بَابُ إِّعْلََنِّ الن ِّكَاحِّ وَ  الْخِّ
وَالشَّرْطِّ 

• الْفَصْل الثَّانِّي
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नजस िो अल्लाह नहदायत अता फरमाद ेइसे िोई गुमराह िहीं िर सिता और नजस ेवह गुमराह िर द ेइसे िोई 

नहदायत दिेे वाला िहीं, और मैं गवाही दतेा हूाँ कि  अल्लाह िे नसवा िोई माबूद ए बरहक़ िहीं और मैं गवाही 

दतेा हूाँ कि  मुहम्मद صلى الله عليه وسلم उस िे बुंद ेऔर उस िे रसूल हैं”, और आप صلى الله عليه وسلم यह तीि आयात नतलावत फरमात े( يَا
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”ए लोगो! अपिे रब स ेडरो नजस िे तुम्हें एि शख़्स हज़रत आदम अलैनहतसलाम से पैदा किया और इसी स ेउस 

िा जोड़ा बिाया कफर इि दोिों स ेबड़ी तादाद में मदज़ और औरत ेपैदा िर िे उन्हहें रुए ज़मीि पर फैला द ेया 

और डरो अल्लाह स ेनजसिे ज़ररए तुम अपिे ज़ुरुररयात वजुंदगी पूरी िरत ेहो और ितअ रहमी से बचो अल्लाह 
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आमाल दरुुतत िर दगेा और तुम्हारे गुिाह बख्श दगेा और जो शख़्स अल्लाह और उस िे रसूल ( صلى الله عليه وسلم िी इताअत 

िरे वह बहोत बड़ी िामयाबी हानसल िर लेगा”, और जामेअ नतरनमज़ी में ह ैसुकफयाि सौरी िे तीिो आयात 
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 िे बाद इज़ाफा ििल किया ह ैिी कफर अपिे (ع

हाजत व ज़रूरत िा तज़किरह िरे और शरह सुन्ना में इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु से मन्हिुल ह ैिे इस तशह्हहुद 

िो नििाह िे खुत्बा हाजत या किसी दसूरे खुत्बा में पढ़े| (ज़ईफ़) 

( و ابن ماجہ 9103ح  33/  5( و النسائی )1113( و ابوداؤد )1166( و الترمذی )90169011ح  931939/  1سندہ ضعیف ، رواہ احَد )

نقطع و ابو اسَاق السبیعی ( * ابو عِیدۃ عن ابیہ م1153ح  0366/  3( و البغوی فی شرح السنة )1163ح  101/  1( و الدارمی )1331)

 مدلس و عنعن و رواہ عن ابی اسَاق عن ابی الاحوص عند احَد مِترًا فسندہ معلول
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3150. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “हर वह खुतबा नजस में तशहूद 

(हम्द व सिा) ि हो तो वह िटे हुए हाथ िी तरह ह ै| नतरनमज़ी, और उन्हहोंिे फ़रमाया यह हदीस हसि गरीब 

ह|ै (सहीह) 

 (1165صَیح ، رواہ الترمذی )
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3151. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “हर अहम िाम नजस िा आगाज़ 

अल्लाह िी हम्द स ेि किया जाए वह िाम बरित से खाली ह”ै| (ज़ईफ़) 

و قرۃ متکلم فیہ و خالفہ الثْقات الجبال الَفاظ فالقول  ([ * الزھری مدلس و عنعن0306( ]و ابوداؤد )1330اسنادہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )

 قولھم
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3152. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “नििाह िा एलाि िरो और इस े

मनतजद में िरो, और इस मौिे पर दफ बजाओ”| नतरनमज़ी, और फ़रमाया यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( فیہ متروک1336( * فیہ عیسی بن میَو  : ضعیف و للَدیث طریق عند ابن ماجہ )1633ضعیف ، رواہ الترمذی )اسنادہ 
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3153. मुहम्मद नबि हानतब जमही रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “नििाह 

िे मौिे पर (नििाह िी) तश्हीर और दफ बजािा (नििाह) हलाल और हराम में फिज़  िरता ह”ै| (हसि) 

 (1335( و ابن ماجہ )99019901ح  101/  5( و النسائی )1633( و الترمذی )16696ح  013/  9اسنادہ حسن ، رواہ احَد )
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3154. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, मेरे पास अुंसार िी एि लड़िी थी, मैंिे उसिी शादी िर दी, 

तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “आइशा! तुम अशआर िा इुंतेज़ाम क्यों िहीं िरती, क्योंकि अुंसार िा यह 

िनबल ेअशआर पसुंद िरता ह”ै| (सहीह,हसि) 

( و ابن 6151و للَدیث شواھد عند البخاری  ) فیہ اسَاق بن سھل بن ابی حثَْہ( 6306و الاحسا  :  1615حسن ، ]رواہ ابن حبا  )الَوارد : 

 ( و غیرھَا[1366ماجہ )
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3155. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िे अुंसार में से अपिे एि 

अनज़ज़ाह िी शादी िी तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ लाए और फ़रमाया: “क्या तुम ि ेलड़िी िो भेज कदया ?” 

उन्हहोंिे अज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “क्या तमु िे अशआर पढ़िे वालो िो उस िे साथ भेजा ह?ै” 

आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िे अज़ज़ किया, िहीं, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “अुंसार ऐसे लोग ह ैजो गािे िा 

रुजहाि रखत ेह,ै अगर तुम उस िे साथ किसी ऐसे शख़्स िो भेजती जो िहता  ا
َ
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तुम्हारे पास आए हम तुम्हारे पास आए, हमें भी मुबारि हो और तुम्हें भी मुबारि हो”| (ज़ईफ़) 

 (6151( * ابو الزبیر عنعن و اصل الَدیث عند البخاری فی صَیَہ )1366سندہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
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3156. समुरह रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “नजस औरत िी शादी दो वली 

िर द ेतो वह इि दोिों में से पहले वाल ेिे नििाह में होगी और जो शख़्स दो आदनमयों से बेअ िरे तो वह उिमें 

स ेपहले िे नलए ह”ै| (हसि) 

 (1166ح  193/  1( و الدارمی )0535ح  910/  0( و النسائی )1633وقال : حسن( و ابوداؤد ) 1116اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3157. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे साथ नजहाद में शरीि होत ेथे और 

हमारे साथ औरत ेिहीं होती थी, हमि ेअज़ज़ किया: क्या हम खतसी ि हो जाए? आप صلى الله عليه وسلم िे हमें उस से मिा 

फ़रमाया, कफर आप صلى الله عليه وسلم िे हमें मुताअ िरि ेिी रुखसत अता फरमाई, हम में से िोई शख़्स िपड़े िे अवज़ एि 

एलाि ए निकाह, खुत्बा, मोंगिी और शतत

का बयाि

तीसरी फस्ल

• طْبَةِّ بَابُ إِّعْلََنِّ الن ِّكَاحِّ وَ  الْخِّ
وَالشَّرْطِّ 

• الْفَصْل الثَّالِّث
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मुद्दत ति किसी औरत स ेनििाह िरता, कफर अब्दलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेयह आयत नतलावत फरमाई: “ए 

मोनमिो! पाकिज़ा चीजों िो, जो अल्लाह ि ेतुम्हारे नलए हलाल िी ह,ै हराम िरार ि दो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9016)(، 1060/  11( و مسلم )0516متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3158. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, मुताअ इतलाम िे इनब्तदाई दौर मैं था वह इस तरह िे 

आदमी शहर में जाता, उसिी वहाुं जाि पहचाि ि होती तो वह वहाुं अपिे ियाम िे अुंदाज़े िे मुतानबि औरत 

स ेशादी िर लेता तो वह उस िे सामाि िी नहफाज़त िरती और उस िे नलए खािा तैयार िरती हत्ता कि जब 

यह आयत िानज़ल हुई: “मगर अपिे बीनवयों पर या अपिे लोंकदयो पर”, इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा ि े

फ़रमाया: “इि दोिों (बीवी और लोंदी) िी शमज़गाह िे नसवा हर शमज़गाह हराम ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * موسی بن عِیدۃ : ضعیف1111اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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َ
 ف

ْ
ا وَإِ 

َ
عْ مَعَن ََ

سَائِيّ 
َّ
عُرْسِ. رَوَاہُ الن

ْ
 ال
َ
د
ْ
هْوِ عِن

َّ
ا فِي الل

َ
ن
َ
صَ ل

َّ
 رَخ

ْ
د
َ
 ق
ُ
ه
َّ
إِن
َ
بْ ف

َ
ه
ْ
اذ
َ
 ف
َ
ت
ْ
 شِئ

3159. आनमर नबि साद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैं एि शादी िे मौिे पर क़ज़ज़त नबि िाब और अबू 

मसउद अुंसारी रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास गया तो दखेा िे छोटी बनच्चया गा रही थी, मैंिे िहा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

सानथयों और बद्र िे गानज़यो! तुम्हारे पास यह हो रहा ह?ै इि दोिों िे फ़रमाया: अगर तुम चाहो तो हमारे पास 

बैठ िर सुिो और अगर तुम चाहो तो जाओ, क्योंकि शादी िे मौिे पर गाि ेिे मुतनल्लि हमें इजाज़त दी गई ह|ै 

(सहीह) 

 (9936ح  196/  0صَیح ، رواہ النسائی )
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مَ:  - ٠٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
يْهِ( عَنْ أ

َ
ق  عَل

َ
ف
َّ
ة وعَ»)مُت

َ
رْأ ََ
ْ
عُ بَيْنَ ال ََ  يُجْ

َ
 لَ

َ
تها وَلَ

ة وخالتها
َ
رْأ ََ
ْ
 «بَين ال

3160. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “औरत और उसिी फूफी निज़ 

औरत और उसिी खाला िो नििाह में इिट्ठा ि किया जाए”| (यािी फूफी भतीजी, और खाला भाुंजी, एि वक़्त 

में एि आदमी िी बीनवयाुं िहीं हो सिती) | (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9095(، )1063/  99( و مسلم )6163)متفق علیہ ، رواہ البخاری 

 

مَ:  - ٠٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
: ق

ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش نْ عَ ( وَعَ

 
يح َِ ةِ مَا يَرم من »)صَ اعَ

َ
ض رُمُ مِنَ الرَّ َْ يَ

ة
َ
ولاد

ْ
ارِيّ « . ال

َ
 رَوَاہُ البُخ

3161. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “दधू पीिे से वह ररश्ते हराम हो 

जात ेहैं, जो िसब स ेहराम होते हैं”| (बुखारी ) 

 (6193رواہ البخاری )

 

٠٣٣٣ -  
ُ
ه
َ
 ل
َ
 
َ
 آذ

ْ
 
َ
 أ
ُ
بَيْت

َ
أ
َ
يَّ ف

َ
 عَل

َ
 
َ
ذ
ْ
أ
َ
اسْت

َ
اعَةِ ف

َ
ض ي مِنَ الرَّ َِّ : جَاءَ عَ

ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق

ْ
يْهِ( وَعَن

َ
ق  عَل

َ
ف
َّ
لَ رَسُولِ )مُت

َ
سْأ
َ
ى أ
َّ
هِ حَت

َّ
 الل

الَ: 
َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
ُ
ت
ْ
ل
َ
سَأ
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
جَاءَ رَسُولُ الل

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 »صَل

ُ
ه
َ
نِي ل

َ
ذ
ْ
أ
َ
كِ ف َُّ  عَ

ُ
ه
َّ
ن
َ
قلت:  «أ

َ
ت: ف

َ
ال
َ
ق

مْ 
َ
 وَل
ُ
ة
َ
رْأ ََ
ْ
نِي ال

ْ
عَت

َ
رْض

َ
ا أ ََ

َّ
هِ إِن

َّ
مَ: يَا رَسُولَ الل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
جُلُ ف ه»يرضعني الرَّ

َّ
عَك فليلج  إِن

يْك
َ
َجاب« عَل

ْ
مَا ضرب علينا ال

َ
 بَعْد

َ
لِك

َ
 وَذ

3162. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, मेरे ररज़ाई चचा आए, उन्हहोंि ेमेरे पास आिे िी इजाज़त 

तलब िी तो मैंिे उन्हहें इजाज़त दिेे से इििार िर कदया हत्ता िे मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से दररयाफ्त िर लूाँ, रसूलुल्लाह 

 िे फ़रमाया: “नबलाशुबा वह तुम्हारा चचा ह ैनलहाज़ा صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ लाए मैंिे आप से दररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم

इसे इजाज़त द ेदो”, वह बयाि िरती हैं, मैंिे आप से अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मुझ ेतो औरत िे दधू नपलाया 

ह,ै मदज़ िे तो मुझ ेदधू िहीं नपलाया! रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “नबलाशुबा वह तुम्हारा चचा ह,ै नलहाज़ा वह 

मुहरतमात का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الْمُحرمَات

• الْفَصْل الأول
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तुम्हारे पास आ सिता ह”ै, और यह हम पर परदा िे अहिाम िानज़ल होि ेस ेबाद िा वाकिया ह|ै (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (9606(، )1006/  0( و مسلم )6193)متفق علیہ ، رواہ البخاری 

 

٠٣٣٠ -  
َ
هَا أ

َّ
إِن
َ
؟ ف

َ
زَة َْ  حَ

َ
ك َِّ تِ عَ

ْ
 فِي بِن

َ
ك
َ
لْ ل

َ
هِ ه

َّ
الَ: يَا رَسُولَ الل

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 عَن

ُ
ه
َّ
يح( وَعَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ الل َِ  )صَ

َ
ت
َ
لُ ف ََ اةٍ جْ

 :
ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
رَيْشٍ ف

ُ
خِي مَنِ »فِي ق

َ
 أ
َ
زَة َْ  حَ

َّ
 
َ
 أ
َ
ت َْ مَا عَلِ

َ
سَب؟أ

ّ
اعَةِ مَا حرم من الن

َ
ض مَ مِنَ الرَّ  حَرَّ

َ
ه
َّ
 الل

َّ
 
َ
اعَةِ؟ وَأ

َ
ض « . الرَّ

 رَوَاہُ مُسلم

3163. अली रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंिे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! क्या आप अपिे चचा हम्ज़ा 

रकदयल्लाहु अन्हहु िी बेटी िे बारे में रगबत रखत ेहैं? वह िुरैश िी सबसे ज़्यादा हसीि व जमील लड़िी ह,ै आप 

े ि ेउन्हहें फ़रमाया: “क्या तुम्हें मालुम िहीं िे हम्ज़ा मेरे ररज़ाई भाई ह,ै और अल्लाह िे ररज़ाअत िी वजह स صلى الله عليه وسلم

वह ररश्ते हराम किए ह,ै जो उस िे िसब िी वजह से हराम किए ह”ै| (मुनतलम) 

 (9631(، )1005/  11رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٠٣٣٣
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يَّ الل ِِ

َ
 ن
َّ
 
َ
: أ
ْ
ت
َ
ال
َ
لِ ق

ْ
ض
َ
ف
ْ
مِّ ال

ُ
نْ أ يح( وَعَ َِ و الرضعت»)صَ

َ
مُ الرضعة أ رِّ ََ

ُ
 ت
َ
 «ا لَ

3164. उम्म फ़ज़ल रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरती हैं, कि िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “एि मतज़बा या दो मतज़बा दधू 

पीिा हुरमत सानबत िहीं िरता”| (मुनतलम) 

 (9630(، )1061/  11رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٠٣٣٣
َ
 ق
َ
ة
َ
يح( وَفِي رِوَايَةِ عَائِش َِ  والَصتا »)صَ

ُ
ة صَّ ََ مُ الْ رِّ ََ

ُ
 ت
َ
 «لَ

3165. और आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेमरवी हदीस में ह:ै “एि मतज़बा और दो मतज़बा दधू चूसि ेसे हुरमत 

वािेअ िहीं होती”| (मुनतलम) 

 (9636(، )1066/  10رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٠٣٣٣
َ
لِ ق

ْ
ض
َ
ف
ْ
مِّ ال

ُ
رَى لِ

ْ
خ
ُ
يح( وَفِي أ َِ مُ الْملاجة والْملاجتا »)صَ رِّ ََ

ُ
 ت
َ
سلم« . لَ َُ ذِہ رِوَايَات ل

َ
 ه
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3166. और उम्म फ़ज़ल रकदयल्लाहु अन्हहु से मरवी दसूरी हदीस में ह:ै “एि या दो मतज़बा दधू पीिे से हुरमत 

वािेअ िहीं होती”| तीिो ररवायत सहीह मुनतलम िी हैं| (मुनतलम) 

 (9631(، )1061/  13رواہ مسلم )

 

رْآِ :  - ٠٣٣٣
ُ
ق
ْ
زِلَ مِنَ ال

ْ
ن
ُ
ا أ ََ  فِي

َ
ا 
َ
: ك

ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
يح( وَع َِ مْنَ »)صَ رِّ ََ ومَاتٍ يُ

ُ
عَاتٍ مَعْل

َ
رُ رَض

ْ
ش
َ
سٍ « . ع َْ نَ بِخَ

ْ
سِخ

ُ
مَّ ن

ُ
ث

رْآِ . رَوَاہُ مُ 
ُ
ق
ْ
 مِنَ ال

ُ
رَأ
ْ
ا يُق ََ مَ وَهِيَ فِي

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يَ رَسُولُ الل

ِّ
وُف
ُ
ت
َ
ومَاتٍ ف

ُ
 سلممَعْل

3167. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, िुराि में यह हुक्म िानज़ल हुआ था िे दस मतज़बा दधू पीिे स े

हुरमत वािेअ होती ह,ै कफर वह हुक्म पाुंच मतज़बा पीिे िी क़ैद िे साथ मुंसूख िर कदया गया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि े

नजस वक़्त वफात पाई तो इस वक़्त ति (पाुंच मतज़बा दधू पीि ेवाली आयत) िुराि में पढ़ी जाती थी| (मुनतलम) 

 (9630(، )1061/  10رواہ مسلم )

 

٠٣٣٠ -  
َّ
 
َ
هَا: أ

ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
ه أ)مُت

َّ
ت: إِن

َ
ال
َ
ق
َ
 ف
َ
لِك

َ
رِہَ ذ

َ
 ك
ُ
ه
َّ
ن
َ
أ
َ
ك
َ
ا رَجُل  ف

َ
ه
َ
د
ْ
يْهَا وَعِن

َ
ل
َ
لَ ع

َ
خ
َ
مَ د

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يَّ صَل ِِ

َّ
ي خالن

الَ: 
َ
ق
َ
ة من الَجاعة»ف

َ
اع

َ
ا الرض ََ

َّ
إِن
َ
 «انْر  من إخوانكن؟ ف

3168. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم मेरे पास तशरीफ़ लाए तो मेरे पास एि आदमी था, 

गोया आप ि ेइसे िापसुंद फ़रमाया, आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा ि ेअज़ज़ किया, यह तो मेरा भाई ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे 

फ़रमाया: “दखेो िे तुम्हारे भाई िौि हैं, ररज़ाअत तो नसफज़  वह दधू ह ैनजस ेभूख दरू िरिे िे नलए नपया गया 

हो”, (बच्चे िो सुगर सुिी िी उमर में भूख लगी हो और वह किसी औरत िा दधू नप ले) | (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9565(، )1066/  11( و مسلم )6161متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٠٣٣٣ -  
ْ
ت
َ
ال
َ
ق
َ
 ف
 
ة
َ
تِ امْرَأ

َ
ت
َ
أ
َ
زِيزٍ ف

َ
ابِ بْنِ ع

َ
بِي إِه

َ
 لِ
ً
ة
َ
جَ ابْن زَوَّ

َ
 ت
ُ
ه
َّ
ن
َ
ارِثِ: أ ََ

ْ
 بْنِ ال

َ
بَة
ْ
ق
ُ
نْ ع

َ
يح( وَع َِ  وَا: )صَ

َ
بَة
ْ
ق
ُ
 ع

ُ
عْت

َ
رْض

َ
 أ
ْ
د
َ
تِي ق

َّ
ل

بِ 
َ
ى آلِ أ

َ
رْسَلَ إِل

َ
أ
َ
رْتِنِي ف َِ

ْ
خ
َ
 أ
َ
عْتِنِي وَلَ

َ
رْض

َ
 أ
ْ
د
َ
كِ ق

َّ
ن
َ
مُ أ
َ
ل
ْ
ع
َ
: مَا أ

ُ
بَة
ْ
ق
ُ
هَا ع

َ
الَ ل

َ
ق
َ
جَ بِهَا ف زَوَّ

َ
رْ ت

َ
ا أ
َ
ن َْ لِ

َ
وا: مَا ع

ُ
ال
َ
ق
َ
هُمْ ف

َ
ل
َ
سَأ
َ
ابٍ ف

َ
 ي إِه

َ
عْت

َ
ض

يِّ  ِِ
َّ
ى الن

َ
رَكِبَ إِل

َ
ا ف
َ
ن
ُ
ت َِ مَ:  صَاحِ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
َ
ل
َ
سَأ
َ
ةِ ف

َ
دِين ََ

ْ
مَ بِال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 قِيلَ؟»صَل

ْ
د
َ
يْفَ وَق

َ
« ك

ارِيّ 
َ
يرہ. رَوَاہُ البُخ

َ
 زوجا غ

ْ
ت ََ كَ

َ
 وَن
ُ
بَة
ْ
ق
ُ
هَا ع

َ
ارَق
َ
ف
َ
 ف

3169. उक्बा नबि हाररस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन्हहोंिे अबू इहाब नबि अज़ीज़ िी बेटी स ेशादी 

िर ली तो एि औरत आई, उस िे िहा मैंिे उक्बा और उसिी बीवी िो दधू नपलाया ह,ै (यािी यह आपस में 

ररज़ाई बहि भाई हैं) उक्बा िे इस औरत स ेिहा: मुझ ेतो मालुम िहीं िे तुमिे मुझे दधू नपलाया ह ैऔर िा ही 

तुमि ेमुझ ेबताया ह,ै उन्हहोंिे अब ूइहाब िे घरवालो िे पास किसी आदमी िो भेजा तो उस िे उि से पूछा तो 
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उन्हहोंिे िहा: हमे, तो मालुम िहीं ह ैइस िे हमारी इस लड़िी िो दधू नपलाया ह,ै वह मदीिा में िबी صلى الله عليه وسلم िी 

नखदमत में हानज़र हुए और आप صلى الله عليه وسلم स ेमसअला दररयाफ्त किया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “(तुम उस िे 

साथ) किस तरह (ताल्लुि व शव िाइम िर सित ेहो) हालााँकि यह िह कदया गया (िे तुम उस िे ररज़ाई भाई 

हो)”| उक्बा रकदयल्लाहु अन्हहु िे इस ेअलग िर कदया और उस िे उि िे अलावा किसी और से नििाह किया| 

(बुखारी ) 

 (1506رواہ البخاری )
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3170. अबू सईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेहुििै िे कदि अवतास िी तरफ एि 

लश्िर रवािा किया तो उििा दशु्मि से आमिा सामिा हुआ, उन्हहोंि ेइिस ेकिताल किया और वह इि पर 

ग़ानलब आ गए और उन्हहोंिे िुछ औरतें नगरफ्तार िर ली, िबी صلى الله عليه وسلم िे बाज़ सहाबा ि ेउि लोंकदयो से उि िे 

मुशररि खाववुंदो िे मौजूद होिे िी वजह से, नजमाअ िरि ेमें हरज महसूस किया तो अल्लाह तआला िे उस िे 

मुतनल्लि यह आयत िानज़ल फरमाई: “और शादी शुदा औरत े(तुम पर हराम िी गई ह)ै मगर तुम्हारी लोंकदया”, 

यािी जब उििी इद्दत्त मुिम्मल हो जाए तो कफर वह तुम्हारे नलए हलाल हैं| (मुनतलम) 

 (9563(، )1065/  99رواہ مسلم )
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3171. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेमिा फ़रमाया िे ऐसी औरत स ेनििाह 

किया जाए नजस िी फूफी उस िे नििाह में पहले से हो या फूफी से उसिी भतीजी िे होते हुए नििाह ि किया 

जाए, इसी तरह खाला और भाुंजी किया या भाुंजी और खाला िो एि साथ एि मदज़ िे नििाह में जमा ि किया 

मुहरतमात का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الْمُحرمَات

• الْفَصْل الثَّانِّي
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जाए निज़ (ररश्ते में) छोटी (मसलि भतीजी भाुंजी) िा बड़ी पर और और बड़ी िा छोटी पर नििाह िरि ेसे 

मिा फ़रमाया| नतरनमज़ी, अब ूदावुद, दारमी िसई, और उििी ररवायत (تهَا
ْ
خ
ُ
 ति ह|ै (सहीह) (بنت أ

 9133ح  33/  5( و النسائی )1130ح  195/  1( و الدارمی )1656وقال : حسن صَیح( و ابوداؤد ) 1115اسنادہ صَیح ، رواہ الترمذی )

 مذکر(‘‘ / بنت  اخیھا :’’ مختصرًا و عندہ 
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3172. बराअ नबि आजीब रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मेरे मामू अब ूबुरदः नबि नियार रकदयल्लाहु अन्हहु 

झुंडा उठाए मेरे पास से गुज़रे तो मैंिे िहा: आप िहााँ जा रह ेहैं? उन्हहोंिे िहा: मुझे िबी صلى الله عليه وسلم िे एि आदमी िी 

तरफ भेजा ह,ै नजस िे अपिे बाप िी बीवी से शादी िी ह,ै ताकि में उस िा सर आप िी नखदमत में पेश िरू| 

इसे नतरनमज़ी और अब ूदावुद िे ररवायत किया ह,ै अबू दावुद, िसई, इब्न ेमाजा और दारमी िी ररवायत में ह ै

िी आप صلى الله عليه وسلم ि ेमुझ ेहुक्म फ़रमाया ह ैिे में उसे क़त्ल िर दूाँ और उस िा माल ले लूाँ और इस ररवायत में “ मेरे 

मामू” िे बजाए “ मेरे चचा” िा लफ्ज़ ह|ै (सहीह) 

( و ابن ماجہ 9990ح  116/  5( و النسائی )0063و الروایة الثْانیة لہ :  0065وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 1951صَیح ، رواہ الترمذی )

 (1106ح  169/  1( و الدارمی )1560)
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3173. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “वो ररज़ाअत बाईस हुरमत 

ह,ै जो बराएरातत छानतयों स ेदधू नप िर (भूख नमटा िर) अुंतनड़यााँ खोल द ेऔर यह (ररज़ाअत) दधू छुड़ािे से 

पहले हो”| (सहीह) 

 وقال : حسن صَیح( 1161صَیح ، رواہ الترمذی )
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3174. हज्जाज नबि हज्जाज अल सुम्मी अपिे वानलद से ररवायत िरत ेहैं िी उन्हहोंिे अज़ज़ किया, अल्लाह िे 

रसूल! मुझ से किस तरह हक़ ए ररज़ाअत अदा हो सिता ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “ररज़ाई मााँ िो गुलाम या 
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लौंडी दिेे से”| (हसि) 

 (1163ح  160/  1( و الدارمی )9991ح  163/  5( و النسائی )1650وقال : حسن صَیح( و ابوداؤد ) 1169اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3175. अब ूतुफैल गनन्हवय्यी रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैं िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र था िे एि औरत 

आई, िबी صلى الله عليه وسلم िे अपिी चादर नबछाई हत्ता िे वह उस पर बैठ गई, जब वह चली गई तो बताया गया िे इस 

खातूि ि ेिबी صلى الله عليه وسلم िो दधू नपलाया था (आप صلى الله عليه وسلم िी ररज़ाई वानलदा ह)ै| (ज़ईफ़) 

 ( * عَارۃ بن ثوبا  : مستور و جعفر بن یَیی مثْلہ6100اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3176. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे नगलाि नबि सलमा सक्फी रकदयल्लाहु अन्हहु िे इतलाम 

िबूल किया और उििी दौरे जानहनलयत में दस बीनवयाुं थी, वह भी उि िे साथ ही मुसलमाि हो गई, िबी صلى الله عليه وسلم 

िे फ़रमाया: “चार रख लो और बािी फाररग़ िर दो”| (ज़ईफ़) 

 ( * الزھری مدلس و عنعن و للَدیث شواھد ضعیفة1369( و ابن ماجہ ))1113( و الترمذی )6610ح  00/  1سندہ ضعیف ، رواہ احَد )
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3177. िौफ़ल नबि मुआनवया रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंिे इतलाम िबूल किया तो इस वक़्त मेरी पाुंच 

बीनवयाुं थी, मैंिे िबी صلى الله عليه وسلم स ेमसअला दररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “एि िो छोड़ दो और चार रख 

लो”, मैंिे उिमें स ेअपिे सबसे पहली बीवी िो जो बाुंझ थी और साठ साल स ेमेरी रफ़ीि हयात थी खुद से जुदा 

िर कदया| (ज़ईफ़) 

: اخِرنا بعض اصَابنا عن ابی الزناد الخ و من  961/  1( ]و الشافعی 11333ح  3631/  3اسنادہ ضعیف ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 ( و ھذا البعض مجھول[130/  0طریقہ الِیھقی )
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3178. दहाि नबि फयरोज़ दय्ल्मी अपिे वानलद स ेररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंि ेिहा: मैंिे अज़ज़ किया: अल्लाह िे 

रसूल! मैंिे इतलाम िबूल िर नलया ह ैऔर दो बहि ेमेरे नििाह में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “इि दोिों में स ेनजस े

चाहो इनख़्तयार िर लो (दसूरी छोड़ दो)‘‘| (हसि) 

 (1361( و ابن ماجہ )1109( و ابوداؤد )1196اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

٠٣٣٣ -  
ْ
جَت زَوَّ

َ
ت
َ
 ف
 
ة
َ
تِ امْرَأ ََ سْلَ

َ
الَ: أ

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
الَ:  )لم تتمّ دراسته( وَع

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يِّ صَل ِِ

َّ
ى الن

َ
وْجُهَا إِل

َ
جَاءَ ز

َ
ف

يْهِ وَسَ 
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَا رَسُولُ الل

َ
زَع
َ
ت
ْ
ان
َ
مِي ف

َ
 بِإِسْلَ

ْ
ت ََ لِ

َ
 وَع

ُ
ت َْ سْلَ

َ
 أ
ْ
د
َ
ي ق

ِّ
هِ إِن

َّ
ىيَا رَسُولَ الل

َ
ا إِل
َ
ه
َّ
رِ وَرَد

َ
خ
ْ
وْجِهَا الْ

َ
مَ مِنْ ز

َّ
وْ  ل

َ
جِهَا ز

اوُد
َ
بُو د

َ
يْهِ. رَوَاہُ أ

َ
ل
َ
ا ع

َ
ه
َّ
رَد
َ
 مَعِي ف

ْ
ت ََ سْلَ

َ
هَا أ

َّ
الَ: إِن

َ
 ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
لِ وَفِي رِوَايَةٍ: أ وَّ

َ ْ
 ال

3179. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, एि औरत िे इतलाम िबूल किया और उस िे शादी िर 

ली, इति ेमें उस िा (पहला) खाववुंद िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ तो उस िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! 

में इतलाम िबूल िर चूिा हूाँ और इस (औरत) िो मेरे इतलाम िबूल िरि ेिा इल्म ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेइस 

(औरत) िो उस िे दसूरे खाववुंद से लेिर उस िे पहले खाववुंद िो वापस िर कदया, और एि ररवायत में ह ैिी 

उस ि ेअज़ज़ किया, इस (औरत) ि ेमेरे साथ ही इतलाम िबलू किया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेइस औरत िो उस िे हवाले 

िर कदया| (ज़ईफ़) 

( * سَاک بن حرب : ضعیف الَدیث عن عکرمة ، صَیح الَدیث عن غیرہ ، اذا حدث قبل 11931193اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 الََدللہالاختلاط کَا حققتہ فی رسالة خاصة و 
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3180. शरह अल सुििा में मरवी ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم ि ेकिति ेही औरतो िो पहले नििाह एि ही उि िे खाववुंदो िी 

तरफ लौटा दीया जब उन्हहोंिे इतलाम िबूल िर नलया अगरच ेएि वक़्त ति उििा दीि और रहि सहि एि 

दसूरे से अलग रहा, उिमें वलीद नबि मुनगरा िी बेटी हैं जो िे सफवाि नबि उमय्य िे नििाह में थी, फतह मक्का 

िे रोज़ वह तो मुसलमाि हो गई जबकि उििा खाववुंद इतलाम िबूल िरि ेसे भाग गया, आप صلى الله عليه وسلم ि ेउस िे 
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चचाज़ाद वहब नबि उमैर िो सफ़वाि िी अमाि िे नलए अपिी चादर द ेिर भेजा, जब वह आया तो रसूलुल्लाह 

 ि ेइसे चार माह घुमि ेफीरि ेिी मुहलत अता िी हत्ता िे उस ि ेइतलाम िबूल िर नलया तो वह (वलीद صلى الله عليه وسلم

नबि मुनगरा िी बेटी) उस िे नििाह में रही और (इसी तरह) इिरमा नबि अबी जहल िी बीवी उम्म हकिम 

नबन्हते हाररस नबि नहश्शाम िे फतह मक्का िे रोज़ इतलाम िबूल िर नलया जबकि उस िा खाववुंद इतलाम से 

भाग िर यमि चला गया तो उम्म हकिम िे भी िुच किया हत्ता कि उस िे पास यमि पहुाँच गई और इस ेइतलाम 

िी दावत पेश िी तो उस िे इतलाम िबूल िर नलया और दोिों िा नििाह बरक़रार रहा| इमाम मानलि ि ेइब्ने 

शैबा से मुरसल ररवायत किया ह|ै (ज़ईफ़) 

بدو  سند( * سندہ ضعیف لا   1136بعد ح  35/  3( و البغوی فی شرح السنة )1131ح  609606/  1سندہ ضعیف ، مالک فی الَوطا )

 ( یغنی عنہ1919الزھری قال انہ بلغہ و حدیث مسلم )
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3181. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, सात ररश्त ेिसब िी वजह से हराम ह ैऔर सात नििाह 

िी वजह से कफर उन्हहोंिे यह आयत नतलावत फरमाई: “तुम पर तुम्हारी  माएाँ हराम िर दी गई ह.ै۔۔۔۔‘‘| 

(बुखारी ) 

 (6166رواہ البخاری )
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3182. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद से और वह अपिे दादा से ररवायत िरत ेहैं िी रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: 

“नजस आदमी ि ेकिसी औरत स ेनििाह किया और उस से सोहबत िी तो कफर उस िे नलए इस औरत िी बेटी 

स ेनििाह िरिा हलाल िहीं, और अगर उस ि ेउस िे साथ ताल्लुि ए जि व शव िाइम िहीं किया तो कफर वह 

उसिी बेटी स ेनििाह िर सिता ह,ै और नजस आदमी ि ेकिसी औरत से नििाह किया तो कफर अब उस िे नलए 

मुहरतमात का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الْمُحرمَات

• الْفَصْل الثَّالِّث
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उसिी मााँ से नििाह िरिा हलाल िहीं ख्वाह उस िे उस से ताल्लुि ए जि व शव िाइम किया हो या ि किया 

हो”| इमाम नतरनमज़ी रनहमहुल्लाह िे फ़रमाया: यह हदीस इसिाद िे हवाल ेस ेसहीह िहीं, इब्न ेलहीअ और 

मुषनि नबि सबाह िे इस ेअम्र नबि शुऐब से ररवायत किया ह,ै और इि दोिों िो हदीस में जईफ िरार कदया 

गया ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * ابن لھیعة مدلس و عنعن و الَشنی بن الصباح : ضعیف1110اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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3183. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, यहूद िहा िरत ेथे जब आदमी अपिे बीवी स ेउसिी नपछली 

जानिब स ेउसिी इन्हदाम निहािी में नजमाअ िरे तो बच्चा भेंगा पैदा होता ह,ै उस पर यह आयत िानज़ल हुई: 

“तुम्हारी औरत ेतुम्हारी खेती ह ैतुम जैसे चाहो अपिे खेती िो आओ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9696(، )1096/  110( و مسلم )0613متفق علیہ ، رواہ البخاری ))

 

٠٣٠٣ -  
ُ
رْآ 

ُ
ق
ْ
عْزِلُ وَال

َ
ا ن
َّ
ن
ُ
 ك
ُ
يْهِ( وَعنه

َ
ل
َ
فق ع

َّ
لم )مُت

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يَّ صَل ِِ

َّ
 الن

َ
لِك

َ
 ذ
َ
غ
َ
بَل
َ
: ف  مُسْلِم 

َ
اد
َ
يْهِ. وَز

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
زِلُ. مُت

ْ
يَن

 ينهنا

3184. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, हम अनज़ल किया िरत ेथे जबकि िुराि िानज़ल हो रहा था| 

बुखारी, मुनतलम, और इमाम मुनतलम ि ेमज़ीद यह भी ररवायत किया ह ैिे यह बात िबी صلى الله عليه وسلم ति पहुुंची तो 

आप िे हमें मिा िहीं फरमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9651(، )1006/  193رواہ مسلم )
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मुबानशरत का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الْمُبَاشرَة

• الْفَصْل الأول
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3185. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, एि आदमी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ और उस 

िे अज़ज़ किया, मेरी एि लौंडी ह ैवह हमारी खाकदम ह ैऔर मैं उस से नजमाअ िरता हूाँ जबकि मैं िापसुंद िरता 

हूाँ कि  वह हानमला हो, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “अगर तुम चाहो तो उस स ेअनज़ल िरो, क्योंकि जो उस िे मुिद्दर 

में ह ैवह इसे नमल िर रहगेा”, िुछ मुद्दत गुज़री तो वह आदमी कफर आप िी नखदमत में हानज़र हुआ और उस 

िे अज़ज़ किया, लौंडी तो हानमला हो गई ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मैंि ेतुम्हें बता कदया था िे उस िे मुिद्दर में 

जो िुछ ह ैिे इसे नमल िर रहगेा”| (मुनतलम) 

 (9665(، )1093/  193رواہ مسلم )
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3186. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, हम गज़वा ए बिी मुततलि मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी साथ 

में रवािा हुए तो िुछ अरब लोंकदया हमारे हाथ लगी, हमें औरतो िी रगबत हुई और औरतो स ेअलग रहिा 

हमारे नलए दशु्वार हो गया और हमि ेअनज़ल िरिा पसुंद किया, हमि ेअनज़ल िरि ेिा इरादा किया और हमि े

िहा, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से दररयाफ्त किए बगैर अनज़ल िरत ेहैं जबकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हम में मौजूद ह,ै हमिे 

उस िे मुतनल्लि आप से मसअला दररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “क्या हरज ह!ै अगर तुम ऐसे ि 

िरो? क्योंकि नजस जाि िे कियामत ति आिा ह ैउस ि ेआिा ही ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9600)(، 1093/  116( و مسلم )0193متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

الَ:  - ٠٣٠٣
َ
ق
َ
عَزْلِ ف

ْ
نِ ال

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ: سُئِلَ رَسُولُ الل

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
يح( وَع َِ رَا»)صَ

َ
ا أ
َ
 وَإِذ

ُ
د
َ
وَل
ْ
 ال
ُ
و 

ُ
اءِ يَك ََ

ْ
لِّ ال

ُ
 مَا مِنْ ك

َ
د

يْء  
َ
 ش
ُ
عْه
َ
ن َْ مْ يَ

َ
يْءٍ ل

َ
 ش

َ
ق
ْ
ل
َ
 خ
ُ
ه
َّ
 رَوَاہُ مُسْلِم  « . الل

3187. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से अनज़ल िे मुतनल्लि दररयाफ्त किया 

गया तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “हर पािी (मिी) स ेबच्चा िहीं होता, और जब अल्लाह किसी चीज़ िी तखलीि 

िा इरादा फरमाता ह ैतो कफर िोई चीज़ इसे रोि िहीं सिती”| (मुनतलम) 

 (9660(، )1093/  199) رواہ مسلم
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3188. साद नबि अबी विास रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे एि आदमी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में 

हानज़र हुआ, उस िे अज़ज़ किया, मैं अपिे बीवी से अनज़ल िरता हूाँ, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेउस से पूछा: “तुम यह क्यों 

िरत ेहो?” इस आदमी ि ेअज़ज़ किया, मुझ ेउस िे बच्च े(हमल या नशरख्वार) िे मुतनल्लि अुंदशेा ह,ै रसूलुल्लाह 

 ि ेफरमाया: “अगर यह नजमाअ मुनज़र होता तो यह फारनसयो और रुनमयो िे नलए मुनज़र होता”| (मुनतलम) صلى الله عليه وسلم

 (9650(، )1009/  109رواہ مسلم )
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3189. जुज़ामत नबन्हते वहब रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरती हैं, मैं िुछ लोगों िे साथ रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत 

में हानज़र हुई इस वक़्त आप صلى الله عليه وسلم फरमा रह ेथ,े “मैंि े“ गीयलत” (हालत ेहमल में दधू नपलाि)े िे मिा िरि ेिा 

इरादा किया, कफर मैंिे रुनमयो और फारनसयो िो दखेा िे वह अपिे औलाद िो हालत ेहमल में दधू नपलाते रहते 

ह,ै और यह उििी औलाद िो िुछ भी िुिसाि िहीं पहुुंचाती”, कफर उन्हहोंि ेआप से अनज़ल िे मुतनल्लि 

दररयाफ्त किया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “ये (अनज़ल िरिा) इुंसाि िो वजुंदा दरगोर िरिा ह ैऔर यह 

(अनज़ल िरिा) अल्लाह िे इस फरमाि: “जब वजुंदा दरगोर िी गई बच्ची से पूछा जाएगा”, िे ज़ुमरे में आता ह|ै 

(मुनतलम) 

 (9656(، )1001/  101رواہ مسلم )

 

مَ:  - ٠٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
بِي سَعِيدٍ ق

َ
نْ أ

َ
( وَع

 
يح َِ  ««   )صَ

َّ
قِيَامَةِ إِ 

ْ
هِ يَوْمَ ال

َّ
 الل

َ
د
ْ
ةِ عِن

َ
مَان
َ ْ
مَ ال

َ
ْ
ْ
ع
َ
أ

تِ 
َ
ى امْرَأ

َ
ضِي إِل

ْ
جُلُ يُف قِيَامَةِ الرَّ

ْ
 يَوْمَ ال

ً
ة
َ
زِل
ْ
هِ مَن

َّ
 الل

َ
د
ْ
اسِ عِن

َّ
رِّ الن

َ
ش
َ
 مِنْ أ

َّ
يْهِ ثمَّ ينشر سرها ". رَ " وَفِي رِوَايَةٍ: إِ 

َ
ضِي إِل

ْ
ف
ُ
وَاہُ هِ وَت

 مُسلم

3190. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “रोज़ ए कियामत अल्लाह िे 

यहााँ सबस ेबड़ी अमाित” और एि दसूरी ररवायत में ह:ै “रोज़ ए कियामत अल्लाह िे िज़दीि इस आदमी िा 

मक़ाम सबस ेबुरा होगा जो अपिे अहनलया िे पास जाता ह ैऔर वह उस िे पास जाती ह,ै कफर वह आदमी इस 

(अहनलया) िे राज़ इफ्शा िर दतेा ह”ै| (मुनतलम) 

 (9609(، )1090/  110رواہ مسلم )
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3191. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी तरफ वही िी गई: “तुम्हारी औरत े

तुम्हारी खेती ह,ै तुम अपिे खेती िो आओ”, “सामिे स ेआओ या नपछली तरफ से आओ लेकिि पीठ में (दबुर) 

और हालत ए हज़ै में नजमाअ िरि ेसे बचो”| (सहीह) 

 (1316( و ابن ماجہ )1336صَیح ، رواہ الترمذی )
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3192. खुजैमा नबि सानबत रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “बेशि अल्लाह बयाि ेहक़ 

स ेिहीं शरमाता, तुम औरतो से उििी पीठ में मुबाशरत ि िरो”| (सहीह) 

 (1113ح  106/  1( و الدارمی )1310، وقال : حسن( و ابن ماجہ ) 1150( و الترمذی )11130ح  119/  6صَیح ، رواہ احَد )
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3193. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जो शख़्स अपिे अहनलया िे 

पास मिअद में आए वह मलउि ह”ै| (हसि) 

 (1151)( و ابوداؤد 3091ح  000/  1اسنادہ حسن ، رواہ احَد )
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3194. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जो शख़्स अपिे अहनलया स े
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उसिी दबुुर स ेआता ह ैतो अल्लाह उसिी तरफ िज़र (रहमत) िहीं फरमाएगा”| (हसि) 

([ وھو حدیث صَیح 1961( و ابن حبا  )الَوارد : 1319( ]و ابن ماجہ )1130ح  160/  3اسنادہ حسن ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 بالشواھد
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3195. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “अल्लाह इस शख़्स िी 

तरफ िज़र (रहमत) िहीं फरमाएगा जो किसी मदज़ या किसी औरत से लुटाअत िरता ह”ै| (हसि) 

 وقال : حسن غریب( 1156حسن ، رواہ الترمذی )
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3196. अतमा नबन्हते यज़ीद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरती हैं, मैंिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुिा: “अपिे 

औलाद िो पोशीदा तौर पर क़त्ल ि िरो क्योंकि “ हानमला औरत िा दधू अच्छा घोड़ सवार िहीं बििे दतेा 

और इसे उस िे घोड़ ेस ेपछाड़ दतेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ([ * مھاجر بن ابی مسلم الانصاری مجھول1960( و صََہ ابن حبا  )الَوارد : 1611( ]و ابن ماجہ )9331اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 الَال : وثقہ ابن حبا  وحدہ
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3197. उमर नबि खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे आज़ाद औरत स ेउसिी इजाज़त 

िे बगैर अनज़ल िरि ेसे मिा फ़रमाया| (ज़ईफ़) 

و الزھری مدلس و عنعن : ا  صح السند ‘‘ ھذا اسناد ضعیف لضعف ابن لھیعة :’’ ( * وقال الِوصیری 1313اسنادہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )

 الیہ
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3198. उरवा, आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत िरत ेहैं िी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेबरररा रकदयल्लाहु अन्हहु िे 

बारे में उन्हहें फ़रमाया: “इसे (इस िे मानलिो से) लेिर आज़ाद िर दो”, और उस िा खाववुंद गुलाम था नलहाज़ा 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे (नििाह बरक़रार रखि ेया फतख िरि ेिा) इसे इनख़्तयार कदया तो उस िे अपिे नििाह िो 

फतख िर कदया और अगर वह (बरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िा खाववुंद) आज़ाद होता तो आप صلى الله عليه وسلم उस िो इनख़्तयार 

ि दतेे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9003(، )1660/  3( و مسلم )1659متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3199. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, बरररा रकदयल्लाहु अन्हहु िे खाववुंद नसयाह फाम गुलाम 

थे उन्हहें मुगैस िे िाम से याद किया जाता था, अब भी मुझे ऐसा लगता ह ैिे में उस ेमदीिा िी गनलयों में इस 

(बरैरा) िे पीछे पीछे चक्कर िाटता दखे रहा हूाँ, उस िे आुंसू उसिी दाढ़ी पर रवाह ह,ै (ये सूरत ेहाल दखे िर) 

िबी صلى الله عليه وسلم ि ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहु स ेफ़रमाया: “अब्बास! क्या तुम्हें मुगैस िी बरररा से मुहब्बत और बरररा 

िी मुगैस स ेिफ़रत स ेताज्जुब िहीं हो रहा ?” िबी صلى الله عليه وسلم ि े(बरैरा स)े फ़रमाया: “अगर तुम उस िे नििाह में रहि े

िा दोबारा फैसला िर लो ?” उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! आप मुझ ेहुक्म फरमा रह ेहैं? आप صلى الله عليه وسلم िे 

फ़रमाया: में तो महज़ नसफाररश िरता हूाँ” उस िे िहा मुझे उस में िोई रगबत िहीं| (बुखारी ) 

 (6139رواہ البخاری )

 

 

गुनज़श्ता बाब के बारे में बयाि

पहली फस्ल

• بَاب

• الْفَصْل الأول
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3200. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे उन्हहोंिे अपिे दो गुलाम जो िे नमयाुं बीवी थे, आज़ाद िरि े

िा इरादा किया और उन्हहोंि ेिबी صلى الله عليه وسلم से दररयाफ्त किया, आप صلى الله عليه وسلم िे उन्हहें हुक्म फ़रमाया िे मदज़ िो औरत से 

पहले आज़ाद िरो| (हसि) 

 (9005ح  151/  5( و النسائی )1190اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3201. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे बरररा रकदयल्लाहु अन्हहु आज़ाद िी गई तो वह इस वक़्त 

मुगैस रकदयल्लाहु अन्हहु िे नििाह में थी, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेइसे इनख़्तयार कदया और इस ेफ़रमाया: “अगर उस 

िे तुम स ेआज़ादी िे दोराि नजमाअ िर नलया तो कफर तेरा इनख़्तयार ख़तम हो जाएगा”| (ज़ईफ़) 

( * مََد بن اسَاق بن یسار مدلس و عنعن ولہ متابعة مردودۃ ]و فی سند الَتابعة مََد بن ابراھیم 1195اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 ( لتَقیق الَسئلة019/  3الشامی : کذاب[ و انْر فتح الباری )
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गुनज़श्ता बाब के बारे में बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب

• الْفَصْل الثَّالِّث

महर का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الصَدَاق

• الْفَصْل الأول
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3202. सहल नबि साद रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे एि औरत रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुई 

तो उस ि ेअज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! मैंिे अपिे आप िो आप صلى الله عليه وسلم िे नलए नहब्बा किया, वह दरे ति खड़ी रही, 

तो एि आदमी खड़ा हुआ, उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! अगर आप उस में रगबत िहीं रखत ेतो कफर उस 

स ेमेरी शादी िर द,े आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “क्या उस ेमहर दिेे िे नलए तुम्हारे पास िुछ ह?ै” उस ि ेअज़ज़ किया, 

मेरे पास तो नसफज़  मेरी यह चादर ही ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “तलाश िरो ख्वाह लोह ेिी एि अुंगूठी ही हो”, 

उस ि ेतलाश किया लेकिि उस ि ेिुछ ि पाया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “क्या तुम्हें िुराि िा िुछ नहतसा 

याद ह?ै” उस िे अज़ज़ किया, जी हााँ! फलाुं फलाुं सूरत आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मैंिे िुराि िे इस नहतस ेिे ज़ररए 

जो तुम्हें याद ह ैतुम्हारी उस से शादी िर दी”| एि दसूरी ररवायत में ह:ै “जाओ मैंिे तुम्हारी उस से शादी िर 

दी इसे िुराि (िा वह नहतसा जो तुम्हें याद ह)ै नसखा दो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9030(، )1016/  00( و مسلم )6196متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3203. अब ूसलमा बयाि िरते हैं, मैंि ेआइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेदररयाफ्त किया िबी صلى الله عليه وسلم िे हक़ महर िी 

नमिदार कितिी थी, उन्हहोंि ेिे फ़रमाया: आप صلى الله عليه وسلم िी अज़वाज ए मूतहरात िे हक़ महर िी नमिदार बारह 

उकिय्यह और एि िश थी, कफर उन्हहोंिे िे फ़रमाया: क्या तुम जाित ेहो िे “ िश” क्या ह?ै मैंिे िहा िहीं, 

उन्हहोंिे ि ेफ़रमाया: आधा उकिय्यह और यह (बाराह उकिय्यह और िश) पाुंच सौ कदरहम ह|ै मुनतलम, और िश 

शरह सुन्ना और दीगर तमाम मसादर में रफअ िे साथ ह|ै (मुनतलम) 

 (1960ح  119/  3( و البغوی فی شرح السنة )9033(، )1015/  03رواہ مسلم )
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महर का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الصَدَاق

• الْفَصْل الثَّانِّي
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3204. उमर नबि खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, सुि लो! औरतो िा हक़ महर ज़्यादा मुिरज़र ि िरो, 

क्योंकि वह दनुिया में िानबल इज्ज़त और अल्लाह िे यहााँ बाईसे तिवा होता तो तुम्हारी नितबत अल्लाह िे 

िबी صلى الله عليه وسلم उस िे ज़्यादा हक़दार थे, मैं िहीं जािता िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे अज़वाज ए मूतहरात रकदयल्लाहु अन्हहुम  

स ेनििाह किया हो या अपिे बेरटयों िा नििाह किया तो तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेबारह उकिय्यह स ेज़्यादा हक़ महर 

मुिरज़र किया हो| (हसि) 

( و 9961ح  110113/  5( و النسائی )1165: حسن صَیح( و ابوداؤد ) ب وقال 1110( و الترمذی )136ح  0601/  1حسن ، رواہ احَد )

 (1165ح  101/  1( و الدارمی )1330ابن ماجہ )
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3205. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “नजस शख़्स िे अपिे अहनलया 

िो दोिों हाथ भर िर सत्तू या खजूर बतौर महर अदा किया तो उस ि े(इस औरत िो) अपिे नलए जाईज़ िर 

नलया”| (ज़ईफ़) 

خری1116اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
ٔ
 ( * ابن روما  : مستور و ثقہ ابن حبا  وحدہ و فیہ علة ا
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3206. आनमर नबि रनबआ रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे बिू फज़ारह िनबले िी एि औरत िे जूतो िे जोड़ े

िे अवज़ शादी िर ली तो रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेइसे फ़रमाया: “क्या तुम खुद िो और अपिे माल िो जूतो िे जोड़ े

िे अवज़ दिेे पर राज़ी हो?” उस ि ेअज़ज़ किया, जी हााँ! तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेइस (नििाह) िो िाकफ़ज़ फरमा कदया| 

(ज़ईफ़) 

 وقال : حسن صَیح( * عاصم بن عِید اللہ : ضعیف 1119اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

3207. अल्िमा, इब्ने मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत िरत ेहैं िी उि से एि आदमी िे मुतनल्लि दररयाफ्त 

किया गया नजस िे किसी औरत स ेशादी िी और उस िे िा उस िा हक़ महर मुिरज़र िहीं किया और ि उि स े

नजमाअ किया हत्ता कि वह फौत हो गया, तो इब्ने मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु िे फ़रमाया: इस औरत िो उस िे 

खािदाि िी औरतो िी नमतल हक़ महर नमलेगा उस में िोई िमी बेसी िहीं होगी, वह इद्दत्त गुज़ारेगी और 

मीरास हानसल िरेगी, (ये सिु) िर मुअकिल नबि सुिाि अश्जईय्य खड़े हुए और िहा: िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि े

हमारे खािदाि िी बीरवअ नबन्हते वानशि िामी एि औरत िे मुतनल्लि इसी तरह फैसला फ़रमाया था जैसे 

आप िे फैसला फ़रमाया, तो उस पर इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु खुश हुए| (सहीह) 

 (1161ح  166/  1( و الدارمی )9963ح  111/  5( و النسائی )11101116وقال : حسن صَیح( و ابوداؤد ) 1106صَیح ، رواہ الترمذی )
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3208. उम्मे हबीबा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे वह अब्दलु्लाह नबि जह्हश िे नििाह में थी, वह सर 

ज़मीिे हबशा में इन्हतेिाल िर गए तो िज्जाशी िे उििा िबी صلى الله عليه وسلم से नििाह िर कदया और उन्हहें अपिे तरफ से 

चार हज़ार और एि ररवायत में ह ैचार हज़ार कदरहम हक़ महर अदा किया और उन्हहें शुहज़नबल नबि हसि िे 

साथ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में भेजा| (ज़ईफ़) 

 ( * ابن شھاب الزھری مدلس و عنعن1961ح  113/  5[( و النسائی  )1635] 11601163سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3209. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, अबू तल्हा रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेउम्मे सुलमै रकदयल्लाहु अन्हहु से 

शादी िी तो इि दोिों िे दरनमयाि हक़ महर इतलाम था, उम्मे सुलैम रकदयल्लाहु अन्हहा िे अबू तल्हा रकदयल्लाहु 

अन्हहु से पहले इतलाम िबूल िर नलया तो अबू तल्हा रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेउन्हहें पैग़ामे नििाह भेजा नजस पर 

उन्हहोंिे िहा: मैंिे तो इतलाम िबूल िर नलया ह,ै अगर तुम भी इतलाम िबूल िर लो तो मैं तुम स ेनििाह िर 

महर का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الصَدَاق

• الْفَصْل الثَّالِّث
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लुुंगी, (और में हक़ महर िहीं लुुंगी) उन्हहोंिे इतलाम िबूल िर नलया और यही इि दोिों िे दरनमयाि हक़ महर 

था| (सहीह) 

 (9909ح  110/  5اسنادہ صَیح ، رواہ النسائی )
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3210. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे अब्दलु रहमाि नबि ऑफ रकदयल्लाहु अन्हहु (िे बदि 

या िपड़े) पर ज़ाफ़राि िा निशाि दखेा तो फ़रमाया: “ये क्या ह?ै” उन्हहोंि ेअज़ज़ किया, मैंिे पाुंच कदरहम िे 

अवज़ एि औरत स ेशादी िी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “अल्लाह तुम्हें बरित अता फरमाए वलीमा िरो ख्वाह 

एि बिरी ही हो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9036(، )1010/  03( و مسلم )6103متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3211. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेजैिब रकदयल्लाहु अन्हहा िी शादी पर जैस े

वलीमा किया वैसा वलीमा अपिे किसी ज़ौजा ए मोहतरमा िी शादी पर िहीं किया, आप صلى الله عليه وسلم ि ेएि बिरी स े

वलीमा किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9669(، )1013/  36( و مسلم )6153متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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वलीमे का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الْوَلِّيمَة

• الْفَصْل الأول
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3212. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेह,ै जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे जैिब नबन्हते जहश रकदयल्लाहु अन्हहु से 

ताल्लुि ए जि व शव िाइम किया तो आप صلى الله عليه وسلم िे वलीमा किया और लोगों िो गोश्त रोटी से शक्म सैर िर 

कदया| (बुखारी ) 

 (0030رواہ البخاری )
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3213. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, कि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे  सकफया रकदयल्लाहु अन्हहा िो आज़ाद 

किया और उि से शादी िी और उििी आज़ादी िो उििा हक़ महर मुिरज़र किया और हईस (खजूर, पिीर और 

घी स ेतैयार शुदा हलवा) से उििा वलीमा किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9030(، )1956/  30( و مسلم )6153متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3214. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत े हैं, िबी صلى الله عليه وسلم िे खैबर व मदीिा िे दरनमयाि तीि रात े ियाम 

फ़रमाया, आप ि े सकफया रकदयल्लाहु अन्हहु िे साथ ताल्लुि ए जि व शव िाइम किया तो मैंिे मुसलमािों िो 

आप िे वलीमा िी दावत दी, िा उस में रोटी थी ि गोश्त, पस आप صلى الله عليه وسلم िे चमड़े िी एि चटाई मुंगाई इसे नबछा 

कदया गया और इस (दततरख्वाि) पर खजूर पिीर और घी चुि कदया गया| (बुखारी ) 

 (0119رواہ البخاری )
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3215. सकफया नबन्हते शैबा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, िबी صلى الله عليه وسلم िे अपिे बाज़ बीनवयों िा फ़क़त दो मुद 

जौ स ेवलीमा किया| (बुखारी ) 

 (6101رواہ البخاری )
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3216. अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब तुम में से 

किसी िो दावत ए वलीमा दी जाए तो वह इसे िबूल िर ले”| बुखारी, मुनतलम, और मुनतलम िी एि ररवायत 

में ह:ै “चानहए कि वह दावत िबूल िरे ख्वाह शादी िी दावत हो या िोई दसूरी दावत”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9619و  9663(، )1013/  166،  1013/  35( و مسلم )6109متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3217. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब तुम में से किसी िो खािे िी 

दावत कद जाए तो वह उस में ज़रूर नशरित िरे, कदल चाह ेतो खा ले वरिा छोड़ द”े| (मुनतलम) 

 (9613(، )1096/  166رواہ مسلم )
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3218. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “सबसे बुरा खािा, वलीमे िा 

वह खािा ह ैनजस में माल दारो िो दावत दी जाए और फुिराअ िो छोड़ कदया जाए, और नजस ि ेदावत तिज़  

िी तो उस ि ेअल्लाह और उस िे रसूल िी िाफ़रमािी िी”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9611(، )1091/  160( و مسلم )6100متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3219. अब ूमसउद अुंसारी रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, अुंसार िा एि आदमी था नजस िी िुनियत अबू 

शुऐब थी, उस िा एि गुलाम िसाब था, उस ि ेिहा: मेरे नलए खािा तैयार िरो जो िे पाुंच लोगों िे नलए 

िाफी हो, ताकि में िबी صلى الله عليه وسلم िो दावत द ूिे आप उिमें स ेपाुंचवे हो, उस िे उस िे नलए मुख़्तसर सा खािा तैयार 
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किया, कफर वह (अब ूशुऐब) आप صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ और आप िो दावत दी, तो एि और (चोथा) 

आदमी उि िे साथ आि ेलगा तो िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “अब ूशुऐब! एि और आदमी हमारे साथ आ रहा ह,ै 

अगर तुम चाहो तो उसे इजाज़त द ेदो और अगर चाहो तो उस ेछोड़ दो”, उस िे अज़ज़ किया, िोई िहीं! इस ेभी 

इजाज़त ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6963(، )1695/  193( و مسلم )6051البخاری )متفق علیہ ، رواہ 
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3220. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, कि िबी صلى الله عليه وسلم िे  सकफ़या रकदयल्लाहु अन्हहा िा सत्त ूऔर खजूर से 

वलीमा किया| (हसि) 

 (1363( و ابن ماجہ )1000وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 1636( و الترمذی )11161ح  116/  9حسن ، رواہ احَد )
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 وَابْن مَاجَه

3221. सफीिा (उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा िे आज़ाद िरदा गुलाम) स ेररवायत ह ैिे एि आदमी अली नबि 

अबी तानलब रकदयल्लाहु अन्हहु िे यहााँ महमाि ठहरा तो उन्हहोंिे उस िे नलए खािा तैयार किया, फ़ानतमा 

रकदयल्लाहु अन्हहा ि ेफ़रमाया: अगर हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो भी मदउ (बुलाया) िर ले ताकि वह हमारे साथ 

तिावुल फरमा लें? उन्हहोंि ेआप صلى الله عليه وسلم िो दावत दी तो आप तशरीफ़ लाए और आप ि ेअपिे हाथ दरवाज़ ेिी 

चोखट पर रख ेथे िी घर िी एि जानिब लगे हुए मन्हिश परद ेिो दखेा तो आप वापस तशरीफ़ ले गए, फ़ानतमा 

रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, मैं आप िे पीछे गई और अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! किस चीज़ िे आप िो 

वापस िर कदया? आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “मेरे या किसी िबी िे नलए लायि िहीं िे वह किसी सजावट घर में 

दानखल हो”| (हसि) 

 (9956( و ابن ماجہ )11101،  11150ح  116111/  6اسنادہ حسن ، رواہ احَد )

वलीमे का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الْوَلِّيمَة

• الْفَصْل الثَّانِّي
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الَ  - ٠٣٣٣
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3222. अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “नजस शख़्स िो 

दावत कद जाए और वह िबूल ि िरे तो उस िे अल्लाह और उस िे रसूल िी िाफ़रमािी िी और जो शख़्स नबि 

बुलाए चला आए तो वह चोरी िी हनैसयत से दानखल हुआ और डािू िी हनैसयत से ख़ाररज हुआ”| (ज़ईफ़) 

 ‘‘ھذا حدیث منکر ’’ بن زیاد : ضعیف ، و ابا  بن طارق : مجھول وقال ابن عدی   ( * درست9001اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3223. रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे एि सहाबी स ेररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “जब दावत दिेे वाल ेदो लोग 

इिठे्ठ हो जाए तो कफर उिमें से जो हम्सायगी िे नलहाज़ स ेज़्यादा िरीब हो उसिी दावत िबूल िरो और अगर 

उिमें से िोई एि सबित ले जाए तो कफर इस सबित ले जाि ेवाल ेिी दावत िबूल िरो”| (ज़ईफ़) 

الَدیث ضعفہ الَافظ فی التلخیص ( * ابو خالد الدالانی مدلس و عنعن و 9065( و ابوداؤد )19356ح  063/  6اسنادہ ضعیف ، رواہ احَد )

 (135/  9الَِیر )
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3224. इब्ने मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “पहले रोज़ (वलीमा) िा खािा 

हक़ (वानजब) ह ैदसूरे रोज़ दावत िरिा सुन्नत ह ैजबकि तीसरे रोज़ दावत िरिा शोहरत व ररयािारी ह ैऔर 

जो िोई कदखलावा िरता ह ैतो अल्लाह (कियामत िे कदि) इसे रुसवा िर दगेा”| (ज़ईफ़) 

 ( و غیرہ9006( * عطاء بن السائب اختلط و للَدیث شواھد ضعیفة عند ابی داود 1630اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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3225. इिरमा, इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत िरत ेहैं िी िबी صلى الله عليه وسلم िे बाहम फख्र िरि ेवालो िा 
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खािा खािे से मिा फ़रमाया ह|ै अब ूदावुद, और मुह्यी अल सुन्नी िे फ़रमाया: सहीह यह ह ैकि इिरमा िी िबी 

 स ेयह मुरसल ररवायत ह|ै (सहीह) صلى الله عليه وسلم

( و وافقہ الذھِی 113113/  0( ]و صََہ الَاکم )1913بعد ح  100/  3فی شرح السنة )( و ذکرہ مَیی السنة 9060صَیح ، رواہ ابوداؤد )

 و للَدیث شواھد[
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3226. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “दो बाहम फख्र िरि ेवालो िी 

दावत िबूल ि िी जाए और ि इि दोिों िा खािा खाया जाए”| इमाम अहमद िे फ़रमाया: यािी वह दो 

आदमी जो फख्र व ररया िी खानतर खाि ेिरत ेहैं| (हसि) 

( فائدۃ : قولہ قال الامام احَد : یعنی الامام احَد بن الَسین الِیھقی 6550، نسخة مَققة :  5653حسن ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

ہ اللہ* الاعَش مدلس و عنعن فالسند ضعیف و الَدیث حسن بالشاھد رحَہ اللہ و القائل : زاھر بن طاھر الشَامی ، الراوی عن الِیھقی رحَ

 (9116الَتقدم )
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3227. इमराि नबि हुसैि रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फानसि लोगों िी दावत िुबूल 

िरि ेसे मिा फ़रमाया ह|ै (ज़ईफ़) 

ا و مََد بن 6016، نسخة مَققة :  6369ضعیف جذا ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  : 
ً
( * فیہ ابو عبد الرحَن السلَی : ضعیف جد

( بسند 905ح  153/  13جروح کذاب فالسند موضوع و لکن رواہ الطِرانی فی الکِیر )عبداللہ بن )مََد بن ھَام بن( الَطلب الشیبانی م

مْلم عن )ابی( مروا  الواسطی )یَیی بن ابی زکریا الغسانی( عن ھشام بن حسا  بہ و ابو مروا  الغسانی ھذا ضعیف کَا فی تقریب التھذیب 

(0666) 

 

بِي  - ٠٣٣٠
َ
نْ أ

َ
مَ: )لم تتمّ دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يُّ صَل ِِ

َّ
الَ الن

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
 »ه

َ
سْلِمِ ف َُ خِيهِ الْ

َ
ى أ
َ
ل
َ
مْ ع

ُ
ك
ُ
حَد

َ
لَ أ

َ
خ
َ
ا د
َ
لْ إِذ

ُ
ك
ْ
يَأ
ْ
ل

لْ 
َ
 يَسْأ

َ
رَابِهِ وَلَ

َ
رَبْ مِنْ ش

ْ
لْ وَيَش

َ
 يَسْأ

َ
عَامِهِ وَلَ

َ
يْهَقِيّ «««   مِنْ ط َِ

ْ
ة ال

َ
ث
َ
لَ
َّ
 الثْ

َ
حَادِيث

َ ْ
اِ  »فِي رَوَى ال ََ ي ِ

ْ
عَبِ الْ

ُ
 « ش

َ
ا وَق

َ
ذ
َ
الَ: ه

دہ
ْ
ل عِن

َ
وَ حَلَ

ُ
 مَا ه

َّ
 يسْقِيه إِلَ

َ
 وَلَ

ُ
ه َُ عِ

ْ
 يُط

َ
سْلِمَ لَ َُ  الْ

َّ
 
َ
اهِرَ أ

َّ
 الْ

َّ
 
َ
لِْ
َ
 ف
َّ
 صَح

ْ
 إِ 

वलीमे का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الْوَلِّيمَة

• الْفَصْل الثَّالِّث
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3228. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “जब तुम में से िोई एि अपिे मुसलमाि 

भाई िे पास जाए तो वह उस िे खाि ेस ेखाए और सवाल ि िरे (िी यह िहााँ से आया ह)ै और वह उस िे मशरुब 

स ेनपए और िुछ दररयाफ्त ि िरे”| इमाम बयहिी िे यह तीिो अहादीस शौबुल ईमाि में ररवायत िी ह,ै और 

फ़रमाया अगर यह सहीह ह,ै तो ज़ानहर ह ैिे मुसलमाि इसे नसफज़  वही चीज़ नखलाता नपलाता ह ैजो उस िे 

िज़दीि हलाल होती ह|ै (ज़ईफ़) 

( و وافقہ الذھِی ![ * 0156ح  115/  0( ]و صََہ الَاکم )6013، نسخة مَققة :  6361اسنادہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

 ( فیہ مََد بن عجلا  مدلس و عنعن0151فیہ مسلم بن خالد : ضعیف و للَدیث شاھد عند الَاکم )ح 

 

 
 

نْ تِسْعِ نِسْوَةٍ وَ  - ٠٣٣٣
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3229. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, कि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे वफात पाई तो इस वक़्त आप िी 

िौ अज़वाज ए मूतहरात थी, और आप िे उिमें से आठ िे नलए बारी मुिरज़र िी थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9599(، )1056/  61( و مسلم )6650متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3230. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैकि जब सवदा रकदयल्लाहु अन्हहा बुढ़ा हो गई तो उन्हहोंिे अज़ज़ 

किया, अल्लाह िे रसूल! आप िी तरफ स ेजो मेरी बारी िा कदि था वह मैंि ेआइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िो नहब्बा 

िर कदया, नलहाज़ा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िे नलए दो कदि तिसीम फ़रमाया िरत ेथे, एि 

उििा अपिा और दसूरा सवदा रकदयल्लाहु अन्हहा िा कदि था| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9513(، )1059/  00( و مسلم )6111متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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बारी की तकसीम का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الْقسم

• الْفَصْل الأول
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3231. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपिे मजे वफ़ात में दररयाफ्त किया िरत ेथे 

मैं िल िहााँ होऊुं गा? में िल िहाुं होऊुं गा? आप (इस सवाल से) आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िी बारी िा कदि 

पूछिा चाहत ेथे, आप صلى الله عليه وسلم िी अज़वाज ए मूतहरात ि ेआप िो इजाज़त द ेकद िे आप जहााँ चाह ेरह,े आप आइशा 

रकदयल्लाहु अन्हहा िे घर थे हत्ता िे आप ि ेउि िे वहाुं ही वफात पाई| (बुखारी ) 

 (5131(، )1009/  306)( و مسلم 6110رواہ البخاری )
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3232. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सफ़र िा इरादा फ़रमाया िरत ेथे तो 

आप अपिे अज़वाज िे दरनमयाि िुरा अन्हदाज़ी किया िरते थ,े नजसिे िाम िुरा नििलता तो वह आप िे साथ 

सफ़र पर रवािा होती थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0616(، )1006/  65( و مسلم )1533متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3233. अबू किलाबा , अिस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंि ेिे फ़रमाया: “मस्नुि तरीिा यह ह ै

कि जब आदमी मुतल्िा बेवा िे होत ेहुए किसी िुुं वारी से शादी िरे तो वह इस (िुुं वारी) िे यहााँ सात रात ेियाम 

िरे और कफर बारी तिसीम िरे, और जब बेवा मुतल्िा से शादी िरे तो उस िे वहाुं तीि रात ेियाम िरे और 

कफर बारी तिसीम िरे, अबू किलाबा ि ेिहा अगर में चाहूाँ तो मैं िह सिता हूाँ कि  अिस रकदयल्लाहु अन्हहु िे 

इसे िबी صلى الله عليه وسلم स ेमरफुअ ररवायत किया ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9515(، )1051/  00( و مسلم )6110متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3234. अब ूबक्र नबि अब्दलु रहमाि स ेररवायत ह ैकि जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेउम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा से 

शादी िी और वह आप िे यहााँ इिामत गज़ी हुई तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेउन्हहें फ़रमाया: “ऐसी बात िहीं ह ैिी तेरी मेरे 
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यहााँ इज्ज़त िहीं ह ैबनल्ि अगर तुम चाहो तो मैं तुम्हारे यहााँ सात रात ेियाम िरता हूाँ और कफर मैं उि िे यहााँ 

भी सात रात ेियाम िरूाँ गा, और अगर तुम चाहो तो मैं तुम्हारे यहााँ तीि रात ेियाम िरता हूाँ और कफर बाकियों 

िे पास जाता हूाँ”, उन्हहोंि े(उम्मे सलमा (र)) ि ेअज़ज़ किया, आप तीि रात ेियाम िरे, और एि दसूरी ररवायत 

में ह ैिी आप صلى الله عليه وسلم ि ेउन्हहें फ़रमाया: “िुुं वारी िे नलए सात राते ह ैऔर बेवा मुतल्िा िे नलए तीि रात ेहैं”| 

(मुनतलम) 

 (9511و  9511(، )1056/  0101رواہ مسلم )
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3235. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ै िे िबी صلى الله عليه وسلم अपिे अज़वाज ए मूतहरात िे दरनमयाि बारी 

तिसीम फ़रमाया िरत ेथे और आप अदल किया िरत ेथे और आप صلى الله عليه وسلم फरमात ेथ:े “ए अल्लाह!मैंिे अपिी  

नबसात िे मुतानबि बारी तिसीम िर रखी हैं, आप मुझे इस चीज़ (यािी कदली मुहब्बत) िे बारे में मलामत ि 

िरिा नजस िा तुझ ेइनख़्तयार ह ैऔर मुझ ेिोई इनख़्तयार िहीं”| (हसि) 

 (1119ح  100/  1( و الدارمی )1301( و ابن ماجہ )9936ح  50/  0( و النسائی )1190( و ابوداؤد )1106اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3236. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “नजस आदमी िी दो 

बीनवयाुं हो और वह उि िे दरनमयाि अदल ि िरे तो वह रोज़ ए कियामत इस हाल में होगा िे उस िा एि 

पहलु (आधा धड़) मफ्लुज होगा”| (ज़ईफ़) 

( * 1111ح  109/  1( و الدارمی )1353( و ابن ماجہ )9930ح  59/  0( و النسائی )1199( و ابوداؤد )1101اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

 ( فیہ مََد بن الَارث الَارثی : ضعیف966/  1قتادۃ مدلس و عنعن و للَدیث شاھد ضعیف عند ابی نعیم فی اخبار اصِھا  )

 

बारी की तकसीम का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الْقسم
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3237. अता रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, हम मक़ाम ए सरीफ पर इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा िे साथ 

मैमुिा रकदयल्लाहु अन्हहा िे जिाज़ े में शरीि थे, तो उन्हहोंि े ि े फ़रमाया: यह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी ज़ौजा ए 

मोहतरमा ह,ै उन्हहें झटिे से िहीं उठािा और ि चलते वक़्त झटिे दिेा और बनल्ि इसे आराम स ेलेिर चलिा, 

क्योंकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी िौ बीनवयाुं थी, आप उिमें स ेआठ िे नलए बारी मुिरज़र िरत ेथ ेऔर एि िे नलए 

बारी मुिरज़र िहीं फरमात ेथे, अता बयाि िरत ेहैं, हमें यह बात पहुुंची ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم नजस ज़ौजा ए 

मोहतरमा िे नलए बारी मुिरज़र िहीं फरमाया िरत ेथे वह  सकफया रकदयल्लाहु अन्हहु थी, और उन्हहोंि ेउिमें से 

सबस ेआनख़र में मदीिा में वफात पाई|   #   रनजि िे फ़रमाया: अता िे अलावा दीगर मुहद्दीनसि ि ेफ़रमाया: 

वह (नजि िी बारी मुिरज़र िहीं थी) सवदा (रअ) थी और यही बात ज़्यादा सहीह ह,ै क्योंकि जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

िे उन्हहें तलाि दिेे िा इरादा फ़रमाया तो उन्हहोंि ेअपिे बारी आइशा (रअ) िो नहब्बा िर दी थी, और उन्हहोंिे 

आप صلى الله عليه وسلم से अज़ज़ किया,मैंि ेअपिी बारी आइशा (रअ) िो नहब्बा िर दी ताकि में जन्नत में आप िी अज़वाज ए 

मूतहरात में से होऊ| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

( و 1059/  0003( و رزین )لم اجدہ( * لقولہ سودۃ : انْر صَیح مسلم )9599(، )1056/  61( و مسلم )6650متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 غیرہ
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3238. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरतो िे साथ खैर व भलाई 

स ेपेश आओ, क्योंकि वह पसली से पैदा िी गई ह,ै और पसली िा ऊपर वाला नहतसा सबस ेज़्यादा टेढ़ा होता 

ह,ै अगर तुम उसे सीधा िरि ेिी िोनशश िरोग ेतो उसे तोड़ बैठोग,े और अगर इसे छोड़ दोगे तो वह टेढ़ा रहगेा, 

तुम औरतो िे साथ खैर व भलाई िा ख़याल रखो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9500(، )1053/  56( و مسلم )6135متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3239. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरत पसली से पैदा िी गई ह,ै 

वह आप िे साथ िभी एि अुंदाज़ पर गुज़र बसर िहीं िरेगी, अगर तुम उस से फ़ायदा हानसल िरिा चाहत ेहो 

तो तुम उस िे टेढ़ेपि िे साथ ही उस स ेफ़ायदा हानसल िरो, और अगर तुमि ेइसे सीधा िरि ेिी िोनशश िी 

तो तुम उस ेतोड़ दोगे और इस ेतोड़िा इसे तलाि दिेा ह”ै| (मुनतलम) 

 (9509(، )1053/  63رواہ مسلم )
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3240. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “िोई मोनमि (शोहर) किसी 

मोनमि (बीवी) स ेबुग्ज़ ि रखे अगर उसिी िोई एि आदत इसे िापसुंद ह ैतो िोई दसूरी आदत पसुंद भी ह”ै| 

(मुनतलम) 

 (9506(، )1053/  51رواہ مسلم )

बीनवयो ों के साथ रहि सहि और हर

एक के हुकुक का बयाि

पहली फस्ल

• شْرَةِّ الن ِّسَاءِّ  بَابُ عِّ

• الْفَصْل الأول
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3241. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “बिू इसराइल ि होत ेतो गोश्त 

ख़राब ि होता और अगर हव्वा ि होती, तो िोई औरत िभी अपिे शोहर िी खयाित ि िरती”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 ( ،9503(، )1006/  59( و مسلم )9933متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٠٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
مَعَة

َ
هِ بْنِ ز

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
 »)مُت

َ
 جَ لَ

ُ
ه
َ
ت
َ
مُ امْرَأ

ُ
ك
ُ
حَد

َ
 أ
ْ
 يَجْلِد

َ
د
ْ
ل

يَوْمِ 
ْ
مَّ يُجَامِعْهَا فِي آخِرِ ال

ُ
عَبْدِ ث

ْ
اجِعُهَا فِي آخِرِ يَوْمِهِ »وَفِي رِوَايَةٍ: « ال

َ
 يُض

ُ
ه
َّ
عَل
َ
ل
َ
عَبْدِ ف

ْ
 ال
َ
د
ْ
 جَل

ُ
ه
َ
ت
َ
 امْرَأ

ُ
يَجْلِد

َ
مْ ف

ُ
ك
ُ
حَد

َ
 أ
ُ
د َِ مَّ  «يَعْ

ُ
. ث

 
َّ
كِهِمْ مِنَ الض َِ

َ
هُمْ فِي ض

َ
ْ
َ
الَ: وَع

َ
ق
َ
ةِ ف

َ
ا يفعل؟»رْط ََّ مْ مِ

ُ
ك
ُ
حَد

َ
 أ
ُ
ك ََ  «لِمَ يَضْ

3242. अब्दलु्लाह नबि जमअत रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “तुम में स ेिोई 

अपिे बीवी िो गुलाम िी तरह ि मारे और कफर वह कदि िे आनख़र पहर उस से मुजामअत िरे”| और दसूरी 

ररवायत में ह:ै “तुम में से िोई क़सद िरता ह ैतो अपिे औरत िो गुलाम िी तरह मारता ह,ै और कफर मुमकिि 

ह ैिे वह इसी रोज़ आनखरी पहर उस से मुजामअत िरे, कफर आप صلى الله عليه وسلم िे उन्हहें गोज़ मारि े(रय्ह िी आवाज़) पर 

हुंसि ेिे मुतनल्लि िसीहत िी तो फ़रमाया: “तुम में से िोई ऐसी चीज़ पर क्यों हाँसता ह ैजो वह खुद िरता 

ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1006/  59( و مسلم )0301متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3243. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, मैं िबी صلى الله عليه وسلم िे यहााँ गुनड़यों िे साथ खेला िरती थी, और मेरी 

िुछ सहनेलया थी जो मेरे साथ खेलती थी, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ लात ेतो वह आप से छुप जाती, आप صلى الله عليه وسلم 

उन्हहें मेरी तरफ भेजत ेतो कफर वह मेरे साथ खेलती| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5130(، )1006/  31( و مسلم )5196متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3244. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, अल्लाह िी क़सम! मैंि ेिबी صلى الله عليه وسلم िो अपिे हुजरे िे दरवाज़े 

पर खड़ ेहुए दखेा जबकि हब्शी मनतजद में छोटे िेज़ो िे साथ खेल रह ेथे और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपिी चादर से 

मुझ ेनछपा रह ेथ ेताकि में आप िे िाि और गदज़ि िे बीच से उि िे खेल िो दखे सिू, कफर आप मेरी खानतर खड़े 

रहत ेहत्ता कि मैं ही वहाुं से हटती थी, तुम िम उमर, खेल से शगफ़ रखि ेवाली लड़िी िे खड़े होि ेिा अुंदाज़ा 

िर लो (िे वह कितिी दरे खड़ी हो सिती ह)ै | (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1650(، )331/  13( و مسلم )6195رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٠٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ لِي رَسُولُ الل

َ
: ق

ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
لم »)مُت

ْ
ي لع

ِّ
نت إِذا كنت عني راضية وَإِذا كإِن

ى َِ
ْ
ض
َ
دٍ وَ « عني غ ََّ ََ  وَرَبِّ مُ

َ
ولِينَ: لَ

ُ
ق
َ
 ت
َ
ك
َّ
إِن
َ
 ف
ً
ي رَاضِيَة

ِّ
ن
َ
تِ ع

ْ
ن
ُ
ا ك
َ
الَ: " إِذ

َ
ق
َ
؟ ف

َ
لِك

َ
 ذ
ُ
عْرِف

َ
يْنَ ت

َ
: مِنْ أ

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
يَّ ف

َ
ل
َ
تِ ع

ْ
ن
ُ
ا ك
َ
 إِذ

جَلْ 
َ
: أ
ُ
ت
ْ
ل
ُ
: ق

ْ
ت
َ
ال
َ
 وَرَبِّ إِبْرَاهِيمَ ". ق

َ
تِ: لَ

ْ
ل
ُ
ى ق َِ

ْ
ض
َ
  غ

َ
ك ََ  اسْ

َّ
جُرُ إِلَ

ْ
ه
َ
هِ مَا أ

َّ
هِ يَا رَسُولَ الل

َّ
 وَالل

3245. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेमुझे फ़रमाया: “जब तुम मुझ स ेराज़ी होती 

हो तो मुझ ेपता चल जाता ह ैऔर इसी तरह जब तुम मुझ से िाराज़ होती हो तो तब भी मुझे पता चल जाता 

ह”ै, मैंिे अज़ज़ किया: आप यह िैस ेपहचाित ेह?ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “जब तुम मुझ से राज़ी होती हो तो तुम 

िहती हो: मुहम्मद صلى الله عليه وسلم िे रब िी क़सम! और जब तुम मुझ से िाराज़ होती हो तो तुम िहती हो: इब्राहीम 

अलैनहतसलाम िे रब िी क़सम! हज़रत आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा फरमाती हैं: मैंि ेअज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! 

अल्लाह िी क़सम! नबलिुल ठीि ह,ै मैं नसफज़  आप िा िाम छोड़ती हूाँ| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5136(، )1093/  36( و مسلم )6113متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3246. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “जब आदमी अपिे अहनलया िो 

अपिे नबततर पर बुलाए और वह इििार िर द ेऔर वह (खाववुंद) िाराज़ी में सो जाए तो सुबह होि ेति फ़ररश्ते 

इस (औरत) पर लाित भेजत ेरहत ेह”ै, बुखारी, मुनतलम, और सहीहिै एि ही ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: 

“उस ज़ात िी क़सम नजसिे हाथ में मेरी जाि ह!ै जब िोई आदमी अपिे अहनलया िो अपिे नबततर पर बुलाए 

और वह उस पर इििार िर द ेतो आसमाि वाली ज़ात (अल्लाह तआला) उस पर िाराज़ हो जाती ह ैहत्ता िे 

वह (खाववुंद) उस स ेराज़ी हो जाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9601(، )1095/  111( و مسلم )9190متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3247. अतमा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे एि औरत िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसलू! मेरी एि सोति ह,ै 

तो क्या मुझ पर गुिाह होगा िी मैं अपिे खाववुंद िी तरफ से किसी ऐसी नचज़ िा इज़हार िरू जो उस ि ेमुझ े

ि कद हो? (ताकि मेरी सोति तुंग हो) आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “ऐसी चीज़ ज़ानहर िरि ेवाला जो इसे ि दी गई हो 

झूठ िा जोड़ा ज़ेबतीि (पहिा हुआ) िरि ेवाल े(यािी धोिेबाज़) िी तरह ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6636(، )1196/  110( و مسلم )6113متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3248. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेअपिे अज़वाज ए मूतहरात स ेएि माह इयला 

फ़रमाया, आप िे पााँव में मोच आ गई थी, आप صلى الله عليه وسلم िे उितीस रात ेबालाखािा (ऊपर) में ियाम फ़रमाया कफर 

आप िीच ेतशरीफ़ ले आए तो सहाबा ए किराम रकदयल्लाहु अन्हहुम अजमईि िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! 

आप िे एि माह िे नलए क़सम उठाई थी? आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “महीिे उितीस िा भी होता ह‘ै‘| (बुखारी ) 

 (6161رواہ البخاری )
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3249. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, अबू बक्र रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में 
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हानज़र होिे िे नलए इजाज़त तलब िरिा चाही तो उन्हहोंि ेलोगों िो दरवाज़े पर बैठें  हुए पाया नजि में स ेकिसी 

िो इजाज़त ि नमली थी, रावी बयाि िरत ेहैं, अबू बक्र रकदयल्लाहु अन्हहु िो इजाज़त नमल गई तो वह अन्हदर 

चले गए, कफर उमर रकदयल्लाहु अन्हहु आए, उन्हहोंिे इजाज़त तलब िी तो उन्हहें भी इजाज़त नमल गई, उन्हहोंि े

िबी صلى الله عليه وسلم िो परेशािी िे आलम में ख़ामोश बैठा हुआ पाया जबकि आप िी अज़वाज ए मूतहरात आप िे इदज़नगदज़ 

थी, रावी बयाि िरत ेहैं, उन्हहोंिे (यािी उमर (र)) ि ेिहा: में िोई ऐसी बात िहूाँगा नजस स ेिबी صلى الله عليه وسلم िो हसाऊुं गा 

उन्हहोंिे िहा: अल्लाह िे रसलू! अगर ख़ाररजह िी बेटी मुझ स ेखचज़ माुंगती तो मैं उसिी गदज़ि मरोड़ दतेा, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मुतिुरा कदए और फ़रमाया: “उन्हहोंिे मेरे नगदज़ घेरा डाल रखा ह,ै जैसे िी तुम दखे रह ेहो, और 

मुझ स ेखचज़ माुंग रही ह”ै, (ये सुि िर) अबू बक्र (र), आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िी तरफ बढ़े और उििी गदज़ि 

िूटिे लगे, और उमर (र), हफ्सा रकदयल्लाहु अन्हहा िी गदज़ि िूटि ेलगे, और वह दोिों िह रह ेथे: तुम रसूलुल्लाह 

 स ेऐसी नचज़ िा मुतालबा िरती हो, जो उि िे पास िहीं ह,ै उन्हहोंि ेिहा: अल्लाह िी क़सम! हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم

 स ेिभी ऐसी नचज़ िा मुतालबा िहीं िरेगी जो आप िे पास ि हो, कफर आप एि माह या उितीस कदि उि صلى الله عليه وسلم

स ेअलग रह,े और कफर यह आयत िानज़ल हुई: “ए िबी! अपिे अज़वाज से फरमाइए ...... तुम मुनह्हसिात िे 

नलए अजर अज़ीम ह”ै, रावी बयाि िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेआइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेइनब्तदा फरमाई फ़रमाया: 

“आइशा में तुम्हारे सामिे एि बात पेश िरिा चाहता होहूाँ, और मैं पसुंद िरता हूाँ कि  तुझ ेइस बारे में जल्द 

बाज़ी िहीं िरिी चानहए जब ति तुम अपिे वानलदिे स ेमशवरा ि िर लो”, उन्हहोंिे अज़ज़ किया, अल्लाह िे 

रसूल! वह क्या बात ह?ै आप िे उन्हहें वह आयत सुिाई तो उन्हहोंिे अज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! क्या मैं आप िे 

बारे में अपिे वानलदिै से मशवरा िरुाँगी! िहीं, बनल्ि में अल्लाह, उस िे रसूल और दारे आनखरत िो इनख़्तयार 

िरती हूाँ और मैं आप से मुतालबा िरती हूाँ कि  मैंिे आप स ेजो बात िी ह ैिे आप अपिे अज़वाज ए मूतहरात में 

स ेकिसी एि िो मत बताइए, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मुझ से तो जो भी पूछोगी में उसे ज़रूर बताऊुं गा, क्योंकि 

अल्लाह िे मुझ े(लोगो िो) रुंज व मशक्कत में मुनब्तला िरिे िे नलए िहीं भेजा बनल्ि उस ि ेमुझे आसािी पैदा 

िरि ेवाला मुअनल्लम बिा िर भेजा ह”ै| (मुनतलम) 

 9536(۸۷۴۱/  ۹۲رواہ مسلم )
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3250. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, मैं इि औरतो िी मुजम्मत किया िरती थी नजन्हहोंि ेअपिे 

आप िो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे नलए नहब्बा किया था, मैंिे िहा: क्या औरत अपिे आप िो नहब्बा िर सिती ह?ै जब 

अल्लाह तआला ि ेयह आयत िानज़ल फरमाई: “आप उिमें स ेनजस ेचाह ेदरू िरे और नजस ेचाह ेअपिे तरफ 

रठिािा दें और नजि िो अलग किया इि में स ेनजस ेचाह ेतलब फरमाई तो आप पर िोई गुिाह िहीं”, तो मैंिे 

379



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

आप صلى الله عليه وسلم स ेअज़ज़ किया, मैं आप िे रब िो दखेती हूाँ कि  वह आप िी ख्वानहश िो जल्द पूरा िरता ह|ै   #   और 

जानबर (र) से मरवी हदीस “ औरतो िे मुआमला में अल्लाह से डरो” हज्जतुल वदा िे कितसा में नज़क्र िी गई ह|ै 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 ( فی حدیث طویل1666حدیث جابر تقدم ) 6( 9591(، )1050/  03( و مسلم )0033)متفق علیہ ، رواہ البخاری 
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3251. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे वह एि सफ़र मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे साथ थी, वह बयाि िरती 

हैं, मैंिे आप से मुक़ाबला किया तो में दोड़ में आप से आगे बढ़ गई, जब में मोटी हो गई तो मैंिे आप صلى الله عليه وسلم से 

मुक़ाबला किया, तब आप मुझसे स ेआगे नििल गए, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “ये उस सबित िा बदला हो गया”| 

(सहीह) 

 (1603اسنادہ صَیح ، رواہ ابوداؤد )
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3252. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “तुम में से बेहतर वह ह ैजो अपिे 

घरवालो िे नलए बेहतर ह,ै और मैं अपिे घरवालो िे नलए तुम सबसे बेहतर हो, और जब तुम्हारा िोई साथी 

फौत हो जाए तो उस ेछोड़ दो (इस िी बुराइया बयाि ि िरो)”| (सहीह) 

 (1156ح  163/  1وقال : حسن صَیح( و الدارمی ) 9336صَیح ، رواہ الترمذی )
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• شْرَةِّ الن ِّسَاءِّ  بَابُ عِّ

• الْفَصْل الثَّانِّي
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3253. इब्न ेमाजा िे इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ( ْلِی
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 (1300حسن ، رواہ ابن ماجہ )
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3254. अिस रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब औरत पाुंचो िमाज़े पढ़े, माह े

रमज़ाि िे रोज़ ेरख,े अपिे शमज़गाह िी नहफाज़त िरे और अपिे खाववुंद िी इताअत िरे तो कफर वह जन्नत िे 

नजस दरवाज़े से चाह ेदानखल हो जाए”| (ज़ईफ़) 

( * فیہ یزید الرقاشی : ضعیف و سفیا  الثْوری مدلس و عنعن و للَدیث شواھد 963 / 5سندہ ضعیف ، رواہ ابو نعیم فی حلیة الاولیاء )

 ( و غیرھَا1551ح  131/  1( و احَد )0159/  0161، الاحسا  :  1135ضعیفة عند ابن حبا  )الَوارد : 
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3255. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “अगर में किसी िो हुक्म दतेा 

िे वह किसी शख़्स िो (बतौर ए ताज़ीम) सजदाह िरे तो मैं औरत िो हुक्म दतेा िे वह अपिे शोहर िो सजदाह 

िरे”| (हसि) 

 وقال : حسن غریب( 1163اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3256. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जो औरत इस हाल में फौत 

हो िे उस िा शोहर उस से राज़ी हो तो वह जन्नत में दानखल होगी”| (हसि) 

 وقال : حسن غریب( 1151اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

مَ:  - ٠٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
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ُ
ه
َّ
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الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
لِيٍّ ق

َ
قِ بْنِ ع
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ه
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3257. तलि नबि अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब आदमी अपिे 

अहनलया िो अपिे हाजत िे नलए बुलाए तो उसे उस िे पास जािा चानहए ख्वाह वह तुंदरू पर हो”| (सहीह) 

 حسن غریب(وقال :  1156اسنادہ صَیح ، رواہ الترمذی )

 

ذِي  - ٠٣٣٠
ْ
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وجته مِنَ ال

َ
ت ز

َ
ال
َ
 ق
َّ
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3258. मुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “िोई औरत अपिे शोहर िो 

दनुिया में तिलीफ पहुुंचाती ह ैतो उसिी बड़ी बड़ी आुंखो वाली जन्नती बीवी िहती ह:ै अल्लाह तुझ ेहलाि 

िरे, इसे तिलीफ ि पहुुंचा वह तो तेरे पास बस महमाि ह,ै वह अििरीब तुझ ेछोड़ िर हमारी तरफ चला 

आएगा”| नतरनमज़ी, इब्ने माजा और इमाम नतरनमज़ी िे फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (हसि) 

 (1610( و ابن ماجہ )1100اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

حَدِ  - ٠٣٣٣
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3259. हकिम नबि मुआनवया िुशयरी अपिे वानलद से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंि ेअज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! 

बीवी िा खाववुंद पर क्या हक़ ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “जब तुम खाओ तो उसे भी नखलाओ, जब तुम पहिो तो 

उसे भी पहिाओ, िा उस िे चेहरे पर मारो ि इसे बुरा भुला िहो और (िाराज़ी पर) नसफज़  घर में उस से 

अलायेदगी इनख़्तयार िरो”| (सहीह) 

 (1366( و ابن ماجہ )1101ابوداؤد )( و 16151،  16160ح  005000/  0اسنادہ صَیح ، رواہ احَد )
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رْبَك

َ
اوُد« . ض

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

3260. लकिट नबि सबुरह रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंि ेअज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! मेरी एि बीवी ह ै

उसिी ज़ुबाि में िुछ (िुक्स) ह ैयािी फहश गो ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “इसे तलाि द ेदो”, मैंिे अज़ज़ किया: मेरी 
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उस स ेऔलाद ह ैऔर उस िे साथ एि ताल्लुि ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “इसे वाज़ व िसीहत िरो, अगर उस में 

िोई खैर व भलाई हुई तो वह िसीहत िबूल िर लेगी और अपिे अहनलया िो लौंडी िी तरह ि मारो”| (सहीह) 

 (101109اسنادہ صَیح ، رواہ ابوداؤد )

 

يْهِ وَسلم:  - ٠٣٣٣
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 والدارمي

3261. इयास नबि अब्दलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “अल्लाह िी 

लोंकदयो (अपिी बीनवयों) िो ि मारो”, उमर रकदयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुए और 

अज़ज़ किया, औरते अपिे खाववुंदो पर नजरात (जुरज़त) िरि ेलगी ह,ै तब आप ि ेउन्हहें मारिे िे मुतनल्लि रुखसत 

दी बहोत सी औरत ेमुहम्मद صلى الله عليه وسلم िी अज़वाज ए मूतहरात िे पास अपिे खाववुंदो िी नशिायत लेिर आई तो 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “बहोत सी औरत ेअपिे खाववुंदो िी नशिायत लेिर मुहम्मद صلى الله عليه وسلم िी अज़वाज िे 

पास आई ह ैऐसे लोग (जो अपिे अज़वाज िो मारते ह)ै तमु में स ेबेहतर िहीं ह”ै| (सहीह) 

 (1116ح  100/  1( و الدارمی )1336( و ابن ماجہ )1105صَیح ، رواہ ابوداؤد )
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وْجِهَا أ

َ
ى ز

َ
 عَل
ً
ة
َ
اوُد« . امْرَأ
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3262. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जो शख़्स किसी औरत िो उस 

िे खाववुंद िे नखलाफ या गुलाम िो उस िे आिा िे नखलाफ भड़िाए वह हम में से िहीं”| (हसि) 

 (6106حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3263. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “मोनमिो में स ेिानमल(सवोत्तम) 

ईमाि वाला शख़्स वह ह ैजो उिमें से अच्छे अख़लाक़ वाला और अपिे घरवालो िे साथ ज़्यादा मेहरबाि ह”ै| 

(ज़ईफ़) 

 و :’’ وقال : حسن( * ابو قلابة لم یسَع من عائشة رضی اللہ عنھا و للَدیث شواھد کثْیرۃ دو  قولہ  1511سندہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

تی : ‘‘ الطفھم ،،،
ٓ
 9150و انْر الَدیث الا
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3264. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “मोनमिो में से िानमल(सवोत्तम) 

ईमाि वाला वह शख़्स ह ैजो इि में स ेअच्छे अख़लाक़ वाला ह,ै और तुम में स ेबेहतर वह ह ैजो अपिे औरतो िे 

नलए बेहतर ह”ै| नतरनमज़ी, और उन्हहोंिे ि ेफ़रमाया: यह हदीस हसि सहीह ह|ै और इमाम अबू दावुद िे इस े

ا)
ً
ق
ُ
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 ति ररवायत किया ह|ै (हसि) (خ

 (0531( و ابوداؤد )1151اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3265. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم गज़वा ए तबूि या गज़वा ए हुििै से वापस 

तशरीफ़ लाए, और उि (आइशा (र)) िी अलमारी पर परदा था, हवा चली तो उस िे आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा 

िी गुनड़यों और नखलोिो से परदा हटा दीया तो आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “आइशा! यह क्या ह?ै” उन्हहोंिे अज़ज़ किया, 

मेरी गुनड़या ह,ै आप िे उिमें एि घोड़ा दखेा नजसिे िपड़े से बिे हुए दो पर थ,े आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मैं उि िे 

दरनमयाि में यह क्या दखे रहा हूाँ ?” उन्हहोंि ेअज़ज़ किया, घोड़ा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “और जो उस िे ऊपर 

ह,ै वह क्या ह?ै” उन्हहोंि ेअज़ज़ किया, दो पर ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “घोड़ा और उस िे दो पर !‘‘ उन्हहोंिे अज़ज़ 

किया, क्या आप ि ेिहीं सुिा िे सुलेमाि अलैनहतसलाम िा एि घोड़ा था नजसिे पर थे”, वह बयाि िरती हैं, 

यह सुि िर आप मुतिुरा कदए हत्ता िे मैंिे आप صلى الله عليه وسلم िी दाढ़ ेदखेी| (सहीह) 

 (0391صَیح ، رواہ ابوداؤد )

 

384



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

 
 

رَسُو  - ٠٣٣٣
َ
: ل
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
هُمْ ف

َ
بَاٍ  ل

ُ
رْز ََ  لِ

َ
و 

ُ
هُمْ يَسْجُد

ُ
يْت
َ
رَأ
َ
 ف
َ
يرَة َِ

ْ
 ال
ُ
يْت

َ
ت
َ
الَ: أ

َ
يْسِ بْنِ سَعْدٍ ق

َ
عِيف( عَنْ ق

َ
هِ صلى لُ )ض

َّ
 الل

  
َ
حَق أ

َ
يْهِ وَسلم أ

َ
هُمْ الله عَل

ُ
يْت
َ
رَأ
َ
 ف
َ
يرَة َِ

ْ
 ال

ُ
يْت

َ
ت
َ
ي أ

ِّ
: إِن

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
يْت

َ
ت
َ
أ
َ
 ف
ُ
ه
َ
يسْجد ل

الَ لِي: 
َ
ق
َ
 ف
َ
ك
َ
 ل
َ
 يُسْجَد

ْ
 
َ
حَقُّ بِأ

َ
 أ
َ
ت
ْ
ن
َ
أ
َ
هُمْ ف

َ
بَاٍ  ل

ُ
رْز ََ  لِ

َ
و 

ُ
سْ »يَسْجُد

َ
 ت
َ
ت
ْ
ن
ُ
ك
َ
رِى أ ِْ

َ
 بِق

َ
وْ مَرَرْت

َ
 ل
َ
يْت

َ
رَأ
َ
؟أ

ُ
ه
َ
 ل
ُ
:  «جُد

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

الَ: 
َ
ق
َ
 ف
َ
حَدٍ ]ص: »لَ

َ
 لِ
َ
 يَسْجُد

ْ
 
َ
و كنت آمُر أحد أ

َ
وا ل

ُ
عَل
ْ
ف
َ
 ت
َ
  ٣٣لَ

ُ
ه
َّ
ا جَعَلَ الل ََ وَاجِهِنَّ لِ

ْ
ز
َ
 لِ
َ
 
ْ
 يَسْجُد

ْ
 
َ
سَاءَ أ

ِّ
 الن

ُ
مَرْت

َ َ
ل

يْهِنَّ مِنْ حق
َ
ل هُمْ عَ

َ
اوُد« . ل

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

3266. िैस नबि साद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत े हैं, मैं हीरा पहुुंचा तो मैंिे वहाुं िे बावसुंदों िो अपिे 

नसपेसालार िो सजदाह िरते हुए दखेा तो मैंिे िहा: रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िा ज़्यादा हक़ ह ैिे उन्हहें सजदाह किया 

जाए, मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ तो अज़ज़ किया, मैं हीरा गया था मैंिे वहाुं िे बावसुंदों िो 

अपिे नसपेसालार िो सजदाह िरत ेहुए दखेा, आप ज़्यादा हक़दार ह ैिी आप िो सजदाह किया जाए, आप صلى الله عليه وسلم 

िे फ़रमाया: “मुझ ेबताओ अगर तुम मेरी िब्र िे पास से गुज़रो तो क्या तूम उसे सजदाह िरोगे ?” मैंिे अज़ज़ 

किया: िहीं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मत िरो, अगर में किसी िो हुक्म दतेा िे वह किसी िो सजदाह िरे तो मैं 

औरतो िो हुक्म दतेा िे वह अपिे खाववुंदो िो सजदाह िरे इसनलए िे अल्लाह ि ेउन्हहें इि पर हक़ अता किया 

ह”ै| (हसि) 

( و 131/  0الِیھقی )( و وافقہ الذھِی[ * شریک القاضی صرح بالسَاع عند 130/  1( ]و صََہ الَاکم )1106اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 للَدیث شواھد
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3267. इमाम अहमद िे इसे मुआज़ नबि जबल रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह|ै (हसि) 

 (9155)( * السند منقطع ولہ شواھد منھا الَدیث السابق 11996ح  110113/  6حسن ، رواہ احَد )
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बीनवयो ों के साथ रहि सहि और हर

एक के हुकुक का बयाि

तीसरी फस्ल

• شْرَةِّ الن ِّسَاءِّ  بَابُ عِّ

• الْفَصْل الثَّالِّث
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3268. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “खाववुंद से दररयाफ्त ि किया 

जाए िे उस िे अपिे बीवी िो क्यों मारा ह”ै| (हसि) 

 (1335( و ابن ماجہ )1100حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3269. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, हम रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र थे िी एि औरत 

आप िे पास आई तो उस िे अज़ज़ किया, मेरा खाववुंद सफवाि नबि मुअटल, जब में िमाज़ पढ़ती हो तो वह मुझे 

मारता ह,ै जब में (िफ्ली) रोज़ा रखती हो तो वह मुझ ेइफ्तार िरि ेिा हुक्म दतेा ह,ै और वह सूरज तुलुअ होिे 

पर िमाज़ ए फजर पढ़ता ह,ै रावी बयाि िरत ेहैं, सफवाि आप صلى الله عليه وسلم िे पास ही था, रावी ि ेिहा: आप ि ेइस 

चीज़ िे मुतनल्लि जो इस (औरत) ि ेिहा था सफवाि से दररयाफ्त किया, तो उस िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे 

रसूल! रहा उस िा यह िहिा िी जब में िमाज़ पढ़ती हो तो वह मुझे मारता ह,ै उसिी वजह यह ह ैकि यह दो 

सूरत ेपढ़ती ह,ै हालााँकि मैंिे इसे मिा किया ह,ै रावी बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेसफवाि से फ़रमाया: 

“अगर एि ही सूरत होती वह लोगों िे नलए िाफी होती, सफवाि ि ेिहा रहा उस िा यह िहिा िी जब में 

रोज़ा रखती हूाँ तो वह मुझे इफ्तार िरा दतेा ह,ै तो उसिी वजह यह ह ैकि यह रोज़ ेरखती चली जाती ह ैजबकि 

में िोजवाि आदमी हूाँ, मैं (नजमाअ से) रुि िहीं सिता, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “औरत अपिे खाववुंद िी 

इजाज़त िे बगैर (िफ्ली) रोज़े ि रख”े, और उस िा यह िहिा िी मैं सूरज तुलुअ होिे पर िमाज़ पढ़ता हूाँ, 

उसिी वजह यह ह ैकि हमारे घराि ेिे मुतनल्लि मशहूर ह ैिे हम सूरज तुलुअ होि ेपर ही बेदार होत ेहैं, आप 

 ि ेफ़रमाया: “सफवाि जब तुम बेदार हो तब िमाज़ पढ़ नलया िरो”| (ज़ईफ़) صلى الله عليه وسلم

 ( * الاعَش عنعن1051( و ابن ماجہ )1063سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3270. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मुहानजर व अुंसार िी जमाअत में थे िी इतिे 

में एि ऊुं ट आया और उस िे आप िो सजदाह किया आप िे सहाबा िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! चोपाये और 

दरख्त आप िो सजदाह िरते हैं, जबकि हम तो ज़्यादा हक़दार ह ै िे हम आप िो सजदाह िरे, आप صلى الله عليه وسلم ि े

फ़रमाया: “अपिे रब िी इबादत िरो और अपिे भाई िी इज्ज़त िरो, अगर में किसी िो हुक्म िरता िे वह 

किसी िो सजदाह िरे तो मैं औरत िो हुक्म दतेा िे वह अपिे खाववुंद िो सजदाह िरे, और अगर वह इसे हुक्म 

द ेिे वह असफर पहाड़ (ज़दज़ पहाड़) से जबले असवद (िाले पहाड़) िी तरफ और जबल ेअसवद िो जबल ेउबई 

िी तरफ पत्थर मुन्हतकिल िर द ेतो उस ेचानहए िे वह ऐस ेही िरे”| (ज़ईफ़) 

 علی بن زید بن جدعا  : ضعیف( مختصرًا[ * فیہ 1361( ]و ابن ماجہ )10306ح  05/  5اسنادہ ضعیف ، رواہ احَد )
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3271. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “तीि कितम िे लोग ऐसे ह ैनजि 

िी ि िमाज़ िबूल होती ह ैि और िोई िेिी ऊपर चढ़ती ह:ै मफरुर गुलाम हत्ता िे वह अपिे मानलिो िे पास 

वापस आ जाए, और अपिा हाथ उि िे हाथ में द ेद,े वह औरत नजस पर उस िा खाववुंद िाराज़ हो, और िशे 

वाला हत्ता िे वह होश में जाए”| (ज़ईफ़) 

( * الولید بن مسلم مدلس لم 933/  1، و السنن الکِری  3969، نسخة مَققة :  3010)اسنادہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  

 یصرح بالسَاع الَسلسل وھو شامی روی عن زھیر بن مََد و روایة الشامیین عن زھیر ضعفة
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3272. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم से दररयाफ्त किया गया: िौि सी औरत 

बेहतर ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “वो जो अपिे खाववुंद िो खुश िर द ेजब वह इसे दखेे, और जब इस ेहुक्म द ेतो 

वह उसिी इताअत िरे और अपिे माल व जाि में खाववुंद िी मज़ी िे नखलाफ ऐसा िाम ि िरे जो इस ेिापसुंद 

हो”| (हसि) 

 (3090( و الِیھقی فی شعب الایَا  )9199ح  53/  5اسنادہ حسن ، رواہ النسائی )
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3273. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “चार चीज़ ेऐसी हैं नजसे 

नमल जाए तो उस ेदनुिया व आनखरत िी भलाई नमल गई, शुक्र गुज़ार कदल, नज़क्र िरि ेवाली ज़ुबाि, तिलीफों 

में सब्र िरि ेवाला बदि और ऐसी औरत जो अपिे खाववुंद से अपिे ज़ात िे बारे में और उस िे माल िे बारे में 

खयाित िी तानलब ि हो”| (ज़ईफ़) 

( * حَید الطویل مدلس و عنعن و اما الَؤمل بن اسَاعیل 0116، نسخة مَققة :  0013اسنادہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  )

خر فی 150/  1فھو صَیح الَدیث عن الثْوری و حسن الَدیث عن غیرہ ، علی الراجح و للَدیث شاھد ضعیف فی تاری    خ اصِھا  )
ٓ
( ولو  ا

 ( و سندہ ضعیف من اجل عنعنة حَید الطویل وجاءعندہ موسی بن اسَاعیل بدل مؤمل بن اسَاعیل )!(0163للطِرانی ) الاوسط
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3274. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे सानबत नबि िैस रकदयल्लाहु अन्हहु िी बीवी िबी صلى الله عليه وسلم 

िी नखदमत में हानज़र हुई तो उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मुझ ेसानबत नबि िैस िी आदत और दीिदारी 

पर िोई एतराज़ िहीं लेकिि में इतलाम में (खाववुंद िी) िाफ़रमािी िो िापसुंद िरती हूाँ, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि े

फरमाया: “क्या तुम उस िा बाग़ वापस िर दोगी ?” उस िे अज़ज़ किया, जी हााँ! रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेसानबत िो 

िहा: “बाग़ िबूल िरो और इसे एि तलाि द ेदो”| (बुखारी ) 

 (6109رواہ البخاری )
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3275. अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे उन्हहोंि ेअपिे बीवी िो अय्याम हज़ै में तलाि 

खुला और तलाक का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الْخلْع وَالطَّلََق

• الْفَصْل الأول
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दी, उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िे उस िे मुतनल्लि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से नज़क्र किया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم उस पर िाराज़ 

हुए, और फ़रमाया: “इसे चानहए िे वह रुजू िरे, कफर इुंतज़ार िरे हत्ता िे वह (अय्याम हज़ै गुज़रि ेिे बाद) 

पाि हो जाए, कफर हज़ै आए, कफर पाि हो, कफर अगर इसे तलाि दिेा चाह ेतो इसे हालत तोहर में नजमाअ 

िरि ेस ेपहले तलाि द,े यही वह इद्दत्त ह ैनजसिे मुतानबि अल्लाह ि ेऔरतो िो तलाि दिेे िा हुक्म फ़रमाया 

ह”ै| एि दसूरी ररवायत में ह:ै “इसे हुक्म दो िी वह रुजू िरे कफर इसे हालत तुहर या हमल में तलाि द”े| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9561(، )1001/  1( و مسلم )0363متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3276. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेहमें इनख़्तयार कदया तो हमि ेअल्लाह और 

उस िे रसूल िो मुन्हतखब किया, आप ि ेइसे हमारे मुतनल्लि िुछ भी शुमार ि किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9530(، )1000/  10( و مسلم )6151متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

رَامِ  - ٠٣٣٣ ََ
ْ
الَ: فِي ال

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
ة)مُت

َ
سْوَة حَسَن

ُ
مْ فِي رَسُولِ الله أ

ُ
ك
َ
 ل
َ
ا 
َ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
رُ ل
َّ
ف
َ
 يُك

3277. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा ि ेकिसी चीज़ िो हराम िरार दिेे पर िफ्फारा अदा िरि ेिा नज़क्र 

िरत ेहुए फ़रमाया: “तुम्हारे नलए अल्लाह िे रसूल! صلى الله عليه وسلم (िी नज़न्हदगी) में बेहतरीि िमूिा ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9505(، )1009/  13( و مسلم )0311متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3278. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم जैिब नबि जहश रकदयल्लाहु अन्हहा िे यहााँ ठहरा 

िरत ेथे और वहाुं शहद नपया िरत ेथे, पस मैं और हफ्सा रकदयल्लाहु अन्हहा ि ेतेअ किया िे िबी صلى الله عليه وسلم नजसिे पास 

भी तशरीफ़ लाए तो वह िह ेमुझ ेआप स ेमगाकफर (खािे िा गोंद जो अफज़ त पौधे से नििलता ह)ै िी बू आ रही 

ह,ै क्या आप ि ेमगाकफर खाया ह?ै चुिाुंच ेआप इि दोिों में से किसी एि िे यहााँ तशरीफ़ ले गए तो उस िे आप 
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स ेयही िहा, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “ऐसी िोई बात िहीं, मैंिे तो जैिब िे यहााँ शहद नपया ह,ै मैं दोबारा इसे 

िहीं नपयूाँगा और मैंिे हलफ उठा नलया, तुम किसी िो उस िे मुतनल्लि ि बतािा”, आप अपिी अज़वाज िी 

रज़ामुंदी चाहत ेथे चुिाुंच ेयह आयत िानज़ल हुई: “ए िबी! आप صلى الله عليه وسلم िे इस चीज़ िो क्यों हराम िरार कदया 

नजस ेअल्लाह ि ेआप िे नलए हलाल िरार कदया ह,ै आप अपिे अज़वाज िी रज़ामुंदी चाहत ेहैं?”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (9503(، )1000/  16( و مسلم )0311)متفق علیہ ، رواہ البخاری 
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3279. सौबाि रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “जो औरत नबला वजह अपिे 

खाववुंद स ेतलाि िा मुतालबा िरे तो उस पर जन्नत िी खुशबू हराम ह”ै| (सहीह) 

 151/  1( و الدارمی )1666( و ابن ماجہ )1115وقال : حسن( و ابوداؤد ) 1130( و الترمذی )11093ح  100/  6اسنادہ صَیح ، رواہ احَد )

 (1106ح 
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3280. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “हलाल चीजों में से अल्लाह िे 

िज़दीि सबस ेज़्यादा िापसुंदीदा चीज़ तलाि ह”ै| (हसि) 

 (1103اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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َ
نْ ع

َ
مَ ]ص: )لم تتمّ دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يِّ صَل ِِ

َّ
نِ الن

َ
 ع
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
الَ:  ٣٣الل

َ
 »ق

َ
احٍ وَلَ

َ
بْلَ نِكُ

َ
 ق
َ
ق
َ
لَ
َ
 ط

َ
لَ

 َْ  صَ
َ
امٍ وَلَ

َ
 فِط

َ
 بَعْد

َ
اع
َ
 رَض

َ
مٍ وَلَ

َ
 احْتِلَ

َ
مَ بَعْد

ْ
 يُت

َ
 وِصَالَ فِي صِيَامٍ وَلَ

َ
كٍ وَلَ

ْ
 مِل

َ
 بَعْد

َّ
 إِلَ

َ
اق
َ
ت
َ
 ع

َّ
ى الل

َ
 يَوْمٍ إِل

َ
رْحِ رَوَاہُ « . يْلِ ت

َ
 فِي ش

ةِ 
َّ
ن  السُّ

3281. अली रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “नििाह से पहले तलाि दिेे, 

खुला और तलाक का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الْخلْع وَالطَّلََق

• الْفَصْل الثَّانِّي

390



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

नमलकियत से पहले आज़ाद िरि,े मुसलसल रोज़े रखिे, बानलग़ होि ेिे बाद यतीम, दधू छुड़ािे िे बाद ररज़ाअत 

और सुबह से रात ति ख़ामोशी इनख़्तयार िरि ेिा िोई जवाज़ िहीं”| (ज़ईफ़) 

ا( ]و ابوداؤد ) 1966ح  133/  3ضعیف ، رواہ البغوی فی شرح السنة )
ً
( مختصرًا و سندہ ضعیف[ * سفیا  الثْوری 1309و سندہ ضعیف جد

الا بعد ملک )ابن ماجہ :  مدلس و عنعن ، روی ایوب بن سوید عنہ ، وجویِر : متروک و للَدیث شواھد ، لا طلاق قبل نکاح و لا عتاق

، صَیح( ولا یتم بعد احتلام )ضعیف( ولا رضاع بعد خطام )الترمذی :  11513ح  51/  9حسن(ولا وصال فی صیام )احَد  16031600

 صَیح( ولا صَت یوم الی اللیل )ضعیف( 1161
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3282. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद से और वह अपिे दादा स ेररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंि ेिहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

िे फरमाया: “इुंसाि नजस नचज़ िा मानलि िहीं, उस में उस िा िज़र दिेा, आज़ाद िरिा और तलाि दिेा 

मोतबर िहीं ह”ै| और अबू दावुद िे यह अल्फाज़ ज़्यादा किए ह:ै “इुंसाि नजस नचज़ िा मानलि ह ैकिसी िी 

बेअ िर सिता ह”ै| (हसि) 

 (1136وقال : حسن صَیح( و ابوداؤد ) 1131اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3283. रुिाि नबि अब्द यज़ीद स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंिे अपिे अहनलया सुहय्मा िो तलाि बत्ता दी, उन्हहोंि ेउस 

िे मुतनल्लि िबी صلى الله عليه وسلم िो बताया और िहा अल्लाह िी क़सम! मैंिे नसफज़  एि ही िा इरादा किया था, रसूलुल्लाह 

ि ेफरमाया: “तुमि ेनसफज़ صلى الله عليه وسلم  एि ही िा इरादा किया था ?” रुिाि िे अज़ज़ किया, अल्लाह िी क़सम! मैंिे एि 

ही िा इरादा किया था”, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेसुहय्मा िो रुिाि िी तरफ लौटा दीया, कफर उन्हहोंिे दसूरी तलाि 

उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िे दौर ए हुिूमत में और तीसरी तलाि उतमाि रकदयल्लाहु अन्हहु िे दौरे हुिूमत में कद| 

अब ूदावुद, और नतरनमज़ी, इब्न ेमाजा दारमी मगर उन्हहोंिे दसूरी और तीसरी तलाि िा नज़क्र िहीं किया| 

(हसि) 

 (1100ح  151/  1( و الدارمی )1661( و ابن ماجہ )1100( و الترمذی )1165حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3284. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “तीि चीज़ ेहिीक़त मैं भी 

हिीक़त ह ैऔर मज़ाह मैं भी हिीक़त ह:ै नििाह, तलाि और रुज”ू| नतरनमज़ी, अब ूदावुद, और इमाम नतरनमज़ी 

िे फ़रमाया: यह हदीस हसि ग़रीब ह|ै (हसि) 

 (1130( و ابوداؤد )1130اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3285. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, मैंिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुिा: “जबर िी सूरत में 

ि तलाि मोतबर ह ैऔर ि आज़ाद िरिा”, और “अग्लाि” िा मािी “जबर” ह|ै (ज़ईफ़) 

و ضعفہ  ([ * مََد بن عِید بن ابی صالح و ثقہ ابن حبا  و الَاکم1605( ]و النسائی )1605( و ابن ماجہ )1139سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 ابو حاتم الرازی و ابن حجر و ضعفہ راجح و للَدیث شواھد ضعیفة
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3286. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “मजिूि और मग्लुब अल अक्ल 

िी तलाि िे नसवा हर तलाि वािेअ हो जाती ह”ै| नतरनमज़ी, और उन्हहोंिे िे फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै 

और अता नबि अजलाि रावी जईफ ह,ै वह हदीस याद रखिे वाला िहीं| (ज़ईफ़) 

 ( * عطاء بن عجلا  : متروک بل اطلق علیہ ابن معین و الفلاس و غیرھَا الکذب1131اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ الترمذی )
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3287. अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “तीि शख़्स मरफुअ अल िलाम ह,ै 

सोया हुआ हत्ता िे जाग जाए, बच्चा हत्ता िे बानलग़ हो जाए और मजिूि हत्ता िे वह होश मुंद हो जाए”| (हसि) 

 (0069غریب( و ابوداؤد )وقال : حسن  1019حسن ، رواہ الترمذی )
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3288. दारमी ि ेआइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से और इब्ने माजा िे अली रकदयल्लाहु अन्हहु और आइशा रकदयल्लाहु 

अन्हहा से ररवायत किया ह|ै (ज़ईफ़) 

سندہ ضعیف ، فیہ حَاد بن ابی سلیَا  و ابراھیم النخعی مدلسا  و  1601( و ابن ماجہ )1961ح  101/  1الدارمی )سندہ ضعیف ، رواہ 

 ([9051( و النسائی )0933سندہ ضعیف ، فیہ القاسم بن یزید مجھول و لم یدرک علیًا رضی اللہ عنہ( ]و ابوداؤد ) 1601عنعنا ، 
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3289. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “लोंदी िी तलाि दो तलािे ह ै

और उसिी इद्दत्त दो हज़ै हैं”| (ज़ईफ़) 

 (1133ح  106101/  1( و الدارمی )1636( و ابن ماجہ )1133وقال : غریب( و ابوداؤد ) 1131اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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3290. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “िाफ़रमािी िरिे वानलयाुं और खुला 

तलब िरि ेवानलयाुं मुिाकफ़क़ हैं”| (सहीह) 

 (9031ح  153/  5رواہ النسائی )
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खुला और तलाक का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الْخلْع وَالطَّلََق

• الْفَصْل الثَّالِّث
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3291. िाफेअ,  सकफया नबन्हते अबी उबैद िी आज़ाद िरदा लौंडी से ररवायत िरत ेहैं िी उस िे अपिे हर चीज़ 

िे बदले अपिे खाववुंद (इब्ने उमर (र अ)) से खुला नलया तो अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा िे उस िा 

इििार ि किया| (सहीह) 

 مولاۃ صفیة لاتعرف ، و قول نافع : عن ، بَعنی ا  فلا رلاقة لھذہ الَولاۃ بالسند واللہ اعلم( * 1113ح  656/  1اسنادہ صَیح ، رواہ مالک )
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3292. महमूद नबि लबीद बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो एि आदमी िे मुतनल्लि बताया गया िे उस िे 

अपिी बीवी िो तीि तलािे एि साथ द ेकद ह,ै तो आप صلى الله عليه وسلم गुतसे िी हालत में खड़ ेहुए कफर फ़रमाया: “क्या 

अल्लाह अज्ज़वजल िी किताब से खेला जा रहा ह ैजबकि में तुम्हारे दरनमयाि मौजूद हूाँ”, उस पर एि आदमी 

खड़ा हुआ और उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! क्या मैं उसे क़त्ल ि िर दूाँ| (सहीह) 

 ( و اعل بَا لا یقدح9096ح  101109/  5اسنادہ صَیح ، رواہ النسائی )
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3293. इमाम मानलि स े ररवायत ह ै िे उन्हहें यह बात पहुुंची िे एि आदमी ि े अब्दलु्लाह नबि अब्बास 

रकदयल्लाहु अन्हहु से िहा मैंि ेअपिी  बीवी िो सौ तलािे दी हैं, आप िी इस बारे में क्या राय ह?ै इब्ने अब्बास 

रकदयल्लाहु अन्हहुमा िे फ़रमाया: “इसे तेरी तरफ से तीि तलािे तो वािेअ हो गई, जबकि सत्तािव ेिे ज़ररए 

तुमि ेअल्लाह िी आयात िे साथ मज़ाि किया| (हसि) 

 ( و غیرھَا1130( و ابی داود )990/  0( * سندہ ضعیف ولہ شواھد عند الِیھقی )1136ح  666/  1، رواہ مالک ) حسن
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3294. मुआज़ नबि जबल रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेमुझ ेहुक्म फ़रमाया: “मुआज़! 
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अल्लाह ि ेरुए ज़मीि पर जो िुछ पैदा फ़रमाया ह ैउस में किसी (गुलाम) िो आज़ाद िरिा इस ेसबस ेज़्यादा 

महबूब ह,ै और उस िे रुए ज़मीि पर जो िुछ पैदा फ़रमाया ह ैउस में स ेतलाि इसे इनन्हतहाई िापसुंद ह”ै| 

(ज़ईफ़) 

( * السند منقطع و حَید بن مالک : ضعیف ، و حدیث ابی داود 951/  0( و الِیھقی )9393ح  96/  0اسنادہ ضعیف ، رواہ الداقطنی )

 ( یغنی عن بعضہ9136، تقدم :  1103)
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3295. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, रफाअ िुरनज़य्यी िी बीवी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में 

हानज़र हुई तो उस िे अज़ज़ किया: में रफाअ िे नििाह में थी तो उस िे मुझ ेतीि तलािे द ेदी, उस िे बाद मैंिे 

अब्दलु रहमाि नबि जुबैर स ेशादी िर ली, लेकिि उस िे पास तो िपड़ ेिे पल्लू िी तरह ह ै(यािी वह नजमाअ 

िे िानबल िहीं) आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “क्या तुम रफाअ िी तरफ वापस जािा चाहती हो?” उस ि ेअज़ज़ किया, 

जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “िहीं? हत्ता कि तुम उस से लुत्फ़ अन्हदोज़ हो जाओ और वह तुम से लुत्फ़ अन्हदोज़ 

हो जाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9615(، )1099/  111( و مسلم )1593متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

 

 

 

निस औरत को तीि तलाक दी िाए

इस का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الْمُطلقَة ثلَََثاً

• الْفَصْل الأول
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ارمِيّ  - ٠٣٣٣
َّ
. رَوَاہُ الد

ُ
ه
َ
لَ ل

َّ
َل َُ لَ وال

ّ
عَنَ رسولُ الله الََل

َ
الَ: ل

َ
هِ بْنِ مَسْعُودٍ ق

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
يح( ع َِ  )صَ

3296. अब्दलु्लाह नबि मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेहलाला िरि ेवाल ेऔर 

नजसिे नलए हलाला किया या रहा ह ैदोिों पर लाित फ़रमाई| (सहीह) 

تی )1159ح  163/  1صَیح ، رواہ الدارمی )
ٓ
 (9130( و انْر الَدیث الا

 

٠٣٣٣ -  
ْ
يح( وَرَوَاہُ ابْنُ مَاجَه َِ امر)صَ

َ
اسٍ وَعقبَة بن ع بَّ

َ
لِيٍّ وَابْنِ ع

َ
نْ ع

َ
 ع

3297. इब्न े माजा िे इसे अली रकदयल्लाहु अन्हहु इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा और उक्बा नबि आनमर 

रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह|ै (सहीह) 

 عن عقبة بن عامر( 1395عن ابن عباس و سندہ ضعیف ،  1396، عن علی ،  1390صَیح ، رواہ ابن ماجہ )

 

ابِ ]ص:  - ٠٣٣٠ ََ صْ
َ
رَ مِنْ أ

َ
ش
َ
 ع
َ
عَة

ْ
 بِض

ُ
ت
ْ
رَك
ْ
د
َ
الَ: أ

َ
 بْنِ يَسَارٍ ق

َ
ا  ََ يْ

َ
نْ سُل

َ
يْهِ  ٣٠)لم تتمّ دراسته( وَع

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
رَسُولِ الل

لِي. رَوَاہُ فِي شرح السّنة
ْ
ؤ َُ
ْ
فُ ال

َ
ولُ: يُوق

ُ
هُمْ يَق

ُّ
ل
ُ
مَ ك

َّ
 وَسَل

3298. सुलेमाि नबि यतसार रनहमहुल्लाह बयाि िरत ेहैं, मैंि ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे तिरीबि दस सहाबा से 

मुलािात िी वह सब िहत ेथ ेिी इयला िरि ेवाल ेिो पाबुंद सलानसल किया जाएगा| (सहीह) 

( 51/  1للَدیث شواھد عند الدارقطنی )[ * و 156/  6( ]و الشافعی فی الام 1959ح  190/  3سندہ صَیح ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 و غیرہ

 

يَاضِيُّ جَعَلَ امْرَ  - ٠٣٣٣ َِ
ْ
رٍ ال

ْ
 بْنُ صَخ

ُ
ة ََ
َ
: سَل

ُ
ه
َ
الُ ل

َ
رٍ وَيُق

ْ
 بْنَ صَخ

َ
ا  ََ

ْ
 سَل

َّ
 
َ
: أ
َ
ن أبي سلَة

َ
 )لم تتمّ دراسته( وَع

َ
 ع
ُ
ه
َ
ت
َ
هْرِ أ

َ
ْ
َ
يْهِ ك

َ
ل

 
َ
أ
َ
 ف
ً
يْلَ
َ
يْهَا ل

َ
ل
َ
عَ ع

َ
 وَق

َ
ا 

َ
ى نِصْف  مِنْ رَمَض

َ
ا مَض ََّ

َ
ل
َ
 ف
ُ
ا 

َ
ضِيَ رَمَض َْ ى يَ

َّ
هِ حَت مِّ

ُ
 أ

َ
 ف
ُ
ه
َ
رَ ل
َ
ك
َ
ذ
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولَ الل

َ
الَ ت

َ
ق

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

ُ
ه
َ
 »ل

ً
بَة
َ
 رَق

ْ
تِق
ْ
ع
َ
الَ: « أ

َ
ا ق
َ
ه
ُ
جِد

َ
 أ
َ
الَ: لَ

َ
ابِعَيْنِ »ق

َ
ت
َ
هْرَيْنِ مُت

َ
صُمْ ش

َ
 « ف

َ
سْت
َ
 أ
َ
الَ: لَ

َ
الَ: ق

َ
طِيعُ ق

عِمْ »
ْ
ط
َ
ا أ

ً
ينَ مِسْكِين

ِّ
رٍو: « سِت َْ

َ
 بْنِ ع

َ
رْوَة

َ
مَ لِف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
 ف
ُ
جِد

َ
 أ
َ
الَ: لَ

َ
 »ق

َ
عَرَق

ْ
 ال
َ
لِك

َ
طِهِ ذ

ْ
ع
َ
وَ  «أ

ُ
وَه

निस औरत को तीि तलाक दी िाए

इस का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الْمُطلقَة ثلَََثاً

• الْفَصْل الثَّانِّي
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رَ صَاعا 
َ
ش
َ
 ع
َ
ة
َّ
وْ سِت

َ
ا أ
ً
رَ صَاع

َ
ش
َ
 ع
َ
سَة َْ  خَ

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
ل  يَأ

َ
ت
ْ
ينَ مِسْكينا»مِك

ِّ
رْمِذِيّ « . ليُطعِمَ سِت

ِّ
 رَوَاہُ الت

3299. अब ूसलमा स ेररवायत ह ैिे सलमाि नबि सखर उन्हहें सलमा नबि सखर बयाज़ी भी िहा जाता ह,ै िे 

अपिे बीवी िो पूरा रमज़ाि अपिे ऊपर अपिे मााँ िी पुश्त िी तरह िरार द ेनलया, जब आधा रमज़ाि गुज़र 

गया तो एि रात उस ि ेउस से नजमाअ िर नलया, कफर वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ और उस 

िे मुतनल्लि आप स ेनज़क्र किया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेइसे फ़रमाया: “एि गुलाम आज़ाद िरो”, उस ि ेअज़ज़ 

किया, मेरे पास िोई गुलाम िहीं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “दो माह िे मुसलसल रोज़ ेरखो”, उस िे अज़ज़ किया, मैं 

इनततताअत िहीं रखता आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “साठ नमतिीिो िो खािा नखलाओ”, उस िे अज़ज़ किया, मैं ताित 

िहीं रखता तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरवत नबि अम्र से फ़रमाया: “इसे पन्हद्रह साअ या सोलह (तिरीबि चालीस 

किलो) वाला खजूरो िा टोिरा द ेदो ताकि वह साठ नमतिीिो िो खीला द”े| (हसि) 

 وقال : حسن( 1166)حسن ، رواہ الترمذی 

 

الَ:   - ٠٠٣٣
َ
رٍ نَوَہ ق

ْ
 بْنِ صَخ

َ
ة ََ
َ
نْ سَل

َ
 بْنِ يَسَارٍ ع

َ
ا  ََ يْ

َ
ن سُل

َ
اوُد وابنُ مَاجَه والدارمي ع

َ
بُو د

َ
 ك)لم تتمّ دراسته( وروى أ

ُ
نت

 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
عنِي أ

َ
يْرِي وَفِي روايتهَِا أ

َ
 يُصِيبُ غ

َ
سَاءِ مَا لَ

ِّ
صِيبُ مِنَ الن

ُ
: امْرأ أ ارِمِيَّ

َّ
ينَ مِسْك»وَالد

ِّ
رٍ بَيْنَ سِت َْ

َ
ا مِنْ ت

ً
عِمْ وَسْق

ْ
ط
َ
أ
َ
 «يناف

3300. अब ूदावुद इब्ने माजा और दारमी ि ेसुलेमाि नबि यतसार िे तरीि स ेसलमा नबि सखर स ेइसी तरह 

ररवायत किया ह,ै उन्हहोंि ेिहा: मुझे नजस क़दर औरतो स ेलगाव था इतिा लगाव मेरे नसवा किसी िो ि था, 

और इि दोिों यािी अबू दावुद और दारमी िी ररवायत में ह:ै “एि वुसि (साठ साअ) खजूरे साठ नमतिीिो िो 

नखलाओ”| (ज़ईफ़) 

 ( * ابن اسَاق مدلس و عنعن1103ح  151159/  1( و الدارمی )1651( و ابن ماجہ )1119سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

نْ  - ٠٠٣٣
َ
اهِرِ يُوَاقِ )لم تتمّ دراسته( وَع

َ
ْ َُ

ْ
مَ فِي ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يِّ صَل ِِ

َّ
نِ الن

َ
رٍ ع

ْ
 بْنِ صَخ

َ
ة ََ
َ
نْ سَل

َ
 بْنِ يَسَارٍ ع

َ
ا  ََ يْ

َ
 عُ سُل

الَ: 
َ
رَ ق

ِّ
ف
َ
 يُك

ْ
 
َ
بْلَ أ

َ
ة»ق

َ
ارَة وَاحِد

َّ
ف
َ
رْمِذِيّ وَابْن مَاجَه« . ك

ِّ
 رَوَاہُ الت

3301. सुलेमाि नबि यतसार सलमा नबि सखर िी सिद से िबी صلى الله عليه وسلم से, नजहार िरि ेवाले िे मुतनल्लि जो 

िफ्फारा दिेे से पहले नजमाअ िर ले, ररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “एि ही िफ्फारा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 اللہ عنہ ( * سلیَا  بن یسار لم یسَع من سلَة بن صخر رضی1650وقال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 1133سندہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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رَ  - ٠٠٣٣
ِّ
ف
َ
 يَك

ْ
 
َ
بْلَ أ

َ
شِيَهَا ق

َ
غ
َ
تِهِ ف

َ
رَ مِنِ امْرَأ

َ
اه
َ
 ظ

ً
 رَجُلَ

َّ
 
َ
اسٍ: أ بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
 ع
َ
رِمَة

ْ
نْ عِك

َ
يَّ صَ )لم تتمّ دراسته( ع ِِ

َّ
ى الن

َ
ت
َ
أ
َ
  ف

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
ل

الَ: 
َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
َ
 ل
َ
لِك

َ
رَ ذ

َ
ك
َ
ذ
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
ى »ع

َ
ل
َ
 ع
َ
ك
َ
ل ََ ؟مَا حَ

َ
لِك

َ
سِي « ذ

ْ
ف
َ
 ن
ْ
مْلِك

َ
مْ أ
َ
ل
َ
رِ ف ََ

َ
ق
ْ
يْهَا فِي ال

َ
 بَيَاضَ حِجْل

ُ
يْت

َ
هِ رَأ

َّ
الَ: يَا رَسُولَ الل

َ
ق

 
َ
ى يُك

َّ
هَا حَت رَب  َ

ْ
 يَق

َ
 لَ
ْ
 
َ
مَرَہُ أ

َ
مَ وَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ك َِ

َ
ض
َ
يْهَا ف

َ
ل
َ
 ع

ُ
عَت

َ
 وَق

ْ
 
َ
 أ

ْ
رَ. رَوَاہُ ابْنُ مَاجَه

ِّ
رْمِذِيُّ . وَرَوَ ف

ِّ
ى الت

رِيب  
َ
 غ
 
يح َِ  صَ

 حَسَن 
 
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
وَہُ وَق َْ

َ
رسل ««   ن َُ : ال سَائِيُّ

َّ
الَ الن

َ
 وَق

ً
ا وَمُرْسَلَ

ً
د
َ
وَہُ مُسْن َْ

َ
سَائِيُّ ن

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
وَرَوَى أ

وابِ من الَسْندِ   أوْلى بالصَّ

3302. इिररमा इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत िरत ेहैं िी एि आदमी िे अपिे बीवी से नजहार 

किया तो उस िे िफ्फारा अदा िरि ेस ेपहले उस स ेनजमाअ िर नलया, कफर वह िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र 

हुआ और उस ि ेउस िे मुतनल्लि आप िो बताया तो आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “तुम्हें किस चीज़ िे उस पर अमादा 

किया ?” उस िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मैंिे चाुंदिी रात में उसिी पायजेब िी सफेदी दखेी तो मुझ स ेरहा 

ि गया और मैं उस स ेहम नबततर हो गया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मुतिुरा कदए और इसे हुक्म फ़रमाया िे वह िफ्फारा 

अदा िरि ेसे पहले उस िे िरीब ि जाए, इब्न ेमाजा और इमाम नतरनमज़ी िे भी इसी तरह ररवायत किया ह,ै 

और फ़रमाया यह हदीस हसि सहीह ग़रीब ह,ै और इमाम अब ूदावुद और इमाम िसई िे इसी नमसल मुसिद 

और मुरसल ररवायत किया ह,ै और इमाम िसई िे फ़रमाया: मुरसल दरुुतत होि ेमें मुसिद से औला ह|ै (हसि) 

ا و ح  9030ح  150/  5( و النسائی )1111ابوداؤد )( و 1133( و الترمذی )1656اسنادہ حسن ، رواہ ابن ماجہ )
ً
( 9033مسند

ً
 مرسلا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

निस औरत को तीि तलाक दी िाए

इस का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الْمُطلقَة ثلَََثاً

• الْفَصْل الثَّالِّث

398



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  
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ل
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ف
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ل
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ه
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 مُسْلِمٍ وَفِي رِوَايَةِ ««   رَوَاہُ مَالِك
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3303. मुआनवया नबि हिम रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र होिर 

अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मेरी एि लौंडी मेरी बिररया चराती थी में उस िे पास आया तो मैंिे एि बिरी 

ि पाई, मैंि ेउस िे मुतनल्लि उस से पूछा तो उस िे िहा: इसे भेनड़य ेिे खा नलया ह,ै मैं उस से िाराज़ हुआ, चूाँकि 

में औलाद ेआदम स ेहूाँ, मैंिे उस िे चेहरे पर थप्पड़ मार कदया, (और किसी वजह से) गुलाम आज़ाद िरिा मुझ 

पर वानजब ह,ै क्या मैं उसे आज़ाद िर दूाँ? रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे इस लौंडी से पूछा: “अल्लाह िहााँ ह?ै” उस िे िहा 

आसमाि में, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मैं िौि हूाँ ?” उस िे अज़ज़ किया, आप अल्लाह िे रसलू हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि े

फरमाया: “इस ेआज़ाद िर दो”, यह मानलि िी ररवायत ह,ै और मुनतलम िी ररवायत में ह:ै उन्हहोंि े(मुआनवया 

नबि हिम (र)) िे िहा मेरी एि लौंडी थी जो उहद और जौवानिया िी तरफ मेरी बिररया चराया िरती थी, 

एि रोज़ मैंिे दखेा िे भेनड़या हमारी बिररयों में से एि बिरी ले गया, चूाँकि में आदम िी औलाद से हूाँ, मैं भी 

िाराज़ होता हूाँ जैसे वह िाराज़ होत ेहैं, इसनलए मैंिे इसे एि थप्पड़ मार कदया कफर रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत 

में हानज़र हुआ (और सारा वाकिए सुिाया) आप िे मेरी इस हरित िो बड़ा जुमज़ िरार कदया, मैंिे अज़ज़ किया: 

अल्लाह िे रसूल! क्या मैं उसे आज़ाद ि िर दूाँ? आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “इसे मेरे पास लाओ”, मैं उस ेआप िे पास 

ल ेआया तो आप صلى الله عليه وسلم िे उस स ेपूछा: “अल्लाह िहााँ ह?ै” उस ि ेअज़ज़ किया, आसमाि में, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: 

“मैं िौि हूाँ ?” उस ि ेिहा: आप अल्लाह िे रसूल हैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “इसे आज़ाद िर दो क्योंकि यह 

मुसलमाि ह”ै| (सहीह,मुनतलम) 

 (690/  99ببعض الاختلاف( و مسلم ) 1666ح  005000/  1صَیح ، رواہ مالک )

 

इस बात का बयाि की मोनमि लो ोंदी को

आज़ाद करिा कफ्फारा है

पहली फस्ल

• قبََة فِّي الْكَفَّارَة  بَاب فِّي كَون الرَّ
مُؤمنَة

• الْفَصْل الأول
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3304. सहल नबि साद साअकद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरते हैं, कि उवयनमर अज्लािी िे अज़ज़ किया, अल्लाह 

िे रसूल! इस शख़्स िे बारे में बताइए जो अपिे बीवी िे साथ किसी मदज़ िो पाए, क्या यह इसे क़त्ल िर द,े इस 

सूरत में वह (मितुल िे वुरसा) उस िो क़त्ल िर देंगे या इसे क्या िरिा चानहए? रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: 

“तेरे और तेरी बीवी िे बारे में हुक्म िानज़ल हो चूिा ह,ै तुम उसे लेिर आओ”, सहल बयाि िरत ेहैं, इि दोिों 

िे मनतजद में नलआि किया, और मैं लोगों िे साथ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास था, जब वह दोिों फाररग़ हुए तो 

उवयनमर िे िहा: अल्लाह िे रसूल! अगर में उसे रख लु तो उस िा मतलब होगा मैंिे उस पर झूठ बाुंधा, उस ि े

इसे तीि तलािे द ेदी, कफर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “इुंतज़ार िरो और दखेो अगर वह नसयाह रुंग मोटी 

मोटी और खूब नसयाह आुंखो वाल ेसुररि बड़े बड़ ेऔर मोटी मोटी वपुंडनलयों वाल,े बच्चे िो जन्हम द ेतो कफर मैं 

समझूुंगा िे उवयनमर िे उस िे मुतनल्लि सच िहा ह,ै और अगर वह सुखज़ रुंग िा हुआ गोया िे वह ज़हरीली 

नछपिली ह ैतो में समझूुंगा िे उवयनमर िे इस औरत पर झूठ बाुंधा ह”ै, इस औरत िे इस तरह िे बच्चे िो जन्हम 

दीया नजस तरह िी नसफात रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे उवयनमर िी ततदीि िे मुतनल्लि बयाि फरमाई थी, उस िे बाद 

इस बच्च ेिो उसिी मााँ िी तरफ मुंसूब किया जाता था| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9009(، )1031/  1( و مسلم )0006متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3305. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे शोहर और उसिी बीवी िे दरनमयाि नलआि 

िराया, इस (आदमी) ि ेउस िे बच्च ेिो िबूल िरि ेसे इििार िर कदया तो आप ि ेइि दोिों िे दरनमयाि 

नलआि का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الل عان

• الْفَصْل الأول
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तफरीि िरा दी और बच्चे िो औरत िे हवाले िर कदया| और इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा िी सहीहिै िी 

हदीस में ह ैिी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पहले शोहर िो वाज़ व िसीहत िी और इसे बताया िी दनुिया िा अज़ाब 

आनखरत िे अज़ाब स ेबहोत हल्िा ह,ै कफर आप صلى الله عليه وسلم िे इस औरत िो बुलाया और इस ेभी वाज़ व िसीहत िी 

और इसे भी बताया िी दनुिया िा अज़ाब आनखरत िे अज़ाब स ेबहोत हल्िा ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9061و  9005(، )1039/  0،  1030/  3( و مسلم )6916)متفق علیہ ، رواہ البخاری 
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3306. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे नलआि िरि ेवालो से फ़रमाया: “तुम्हारा 

नहसाब अल्लाह िे नजम्मे ह,ै तुम दोिों में से एि झूठा ह,ै अब तुम्हारा इस (औरत) पर िोई हक़ िहीं”, इस 

(आदमी) ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मेरा माल (जो महर में कदया था)? आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “तुम्हें माल 

िा िोई हक़ िहीं, अगर तुमिे उस िे मुतनल्लि सच्ची बात िही तो वह (माल) उस िा बदल ह ैजो तुमिे उस से 

हम नबततरी िी ह,ै और अगर तुमि ेउस िे मुतनल्लि झूठी बात िही तो कफर इस (महरे) िा लौटिा तुम्हारे नलए 

बईद ह ैऔर तेरा उस स ेमुतालबा िरिा बईद ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9003(، )1039/  6مسلم )( و 6966متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3307. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे नहलाल नबि उमय्य ि ेिबी صلى الله عليه وسلم िे पास अपिे बीवी पर 

शरीि नबि सहमाअ िे साथ नज़िा िी तोहमत लगाइ तो िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “सबूत पेश िरो, वरिा तेरी 

पुश्त पर हद िाइम होगी”, उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! जब हम में से िोई अपिे बीवी िो हालत नज़िा 

में दखे ेतो क्या यह गवाह तलाश िरि ेचला जाए? िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “गवाह पेश िरो वरिा तुम्हारी पुश्त 
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पर हद िाइम िी जाएगी”, नहलाल रकदयल्लाहु अन्हहु िे अज़ज़ किया, उस ज़ात िी क़सम नजस िे आप िो हक़ िे 

साथ मबउस फ़रमाया ह!ै मैं यक़ीिि सच्चा हूाँ, अल्लाह ऐसा हुक्म ज़रूर िानज़ल फरमाएगा जो मुझ ेहद से बचा 

लेगा, पस नजब्राइल अलैनहतसलाम तशरीफ़ लाए और आप صلى الله عليه وسلم पर यह आयात िानज़ल फरमाइ: “जो लोग अपिे 

बीनवयों पर तोहमत लगाते हैं ......... अगर वह सच्चो में स ेह”ै, नहलाल आए तो उन्हहोंिे गवाही दी (यािी लीआि 

किया) जबकि िबी صلى الله عليه وسلم फरमा रह ेथे: “यक़ीिि तुम में से एि झूठा ह ैतो क्या यह तौबा िरिे िे नलए तैयार ह?ै” 

कफर औरत खड़ी हुई तो उस िे गवाही दी (लीआि किया) जब वह पााँचवीं गवाही पर पहुुंचे तो उन्हहोंि ेइस ेरोिा 

और उन्हहोंि ेिहा िे यह (पाुंचवी गवाही) वानजब िरि ेवाली ह?ै इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा ि ेफ़रमाया: 

उस ि ेतवक्क़फ़ किया और ख़ामोशी इनख़्तयार िी हत्ता िे हमि ेसमझा िे वह (अपिे मुअकक्कफ से) रुजू िर 

लेगी, कफर उस िे िहा: में हमेशा िे नलए अपिे िौम िो रुसवा िहीं िरुाँगी, चुिाुंच ेउस िे पााँचवीं गवाही भी द े

दी तो िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “इसे दखेो अगर यह सरनमली आुंखो वाल,े बड़ ेसुररि वाल ेऔर मोटी वपुंडनलयों 

वाल ेबच्चे िो जन्हम द ेतो कफर वह शरीि नबि सहमाअ िा ह”ै, उस ि ेइसी तरह िे बच्चे िो जन्हम कदया तो िबी 

 ि ेफ़रमाया: “अगर अल्लाह िा हुक्म (िे नलआि िे बाद हद जारी िहीं िी जाएगी) पहले से ि आया होता صلى الله عليه وسلم

तो मैं उसे ज़रूर सज़ा दतेा”| (बुखारी ) 

 (0000رواہ البخاری )
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3308. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, सईद नबि अब्बाद रकदयल्लाहु अन्हहु िे अज़ज़ किया, अगर में 

किसी आदमी िो अपिे बीवी िे साथ िानबल ए एतराज़ हालत में पाऊ तो क्या मैं इस (आदमी) िो हाथ ि 

लगाऊ हत्ता कि मैं चार गवाह लाऊुं ? रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: हााँ !‘‘ उन्हहोंिे अज़ज़ किया, हरनगज़ िहीं, उस 

ज़ात िी क़सम नजस िे आप िो हक़ िे साथ मबउस फ़रमाया अगर मेरे साथ ऐसा हुआ तो में इस (गवाही) से 

पहले ही तलवार िे ज़ररए उस िा िाम तमाम िरूाँ गा | रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “अपिे सरदार िी बात 

गौर स ेसुिो क्योंकि वह गैरतमुंद शख़्स ह ैऔर मैं उस से ज़्यादा गैरतमुंद हूाँ जबकि अल्लाह मुझ से ज़्यादा गैरतमुंद 

ह”ै| (मुनतलम) 

 (9059(، )1033/  15رواہ مسلم )
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3309. मुनगरह रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, सईद नबि अब्बाद रकदयल्लाहु अन्हहु िे िहा अगर में अपिे बीवी 

िे साथ किसी आदमी िो (हालत ेनज़िा में) दखेलूाँ तो मैं तलवार िी धार िे साथ इसे क़त्ल िर दूाँ, यह बात 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ति पहुुंची तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “क्या तुम साद िी गैरत से ताज्जुब िरत ेहो? अल्लाह िी 

क़सम! मैं उस से ज़्यादा गैरत मुंद हो और अल्लाह मुझ से ज़्यादा गैरत मुंद ह,ै और अल्लाह िे अपिे गैरत ही िे 

बाईस ज़ानहरी और बानतिी बेहयाई िो हराम िरार कदया ह,ै और अल्लाह से ज़्यादा िोई शख़्स उज़्र पसुंद िहीं 

िरता इसीनलए तो उस ि ेआगाह िरि ेवाल ेऔर खुशखबरी सुिाि ेवाल े(अुंनबया (अस)) मबउस फरमाए और 

अल्लाह से बढ़िर िोई शख़्स मुदह िो पसुंद िहीं िरता, इसीनलए तो अल्लाह िे जन्नत िा वादा किया ह”ै| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9050(، )1033/  10)( و مسلم 0015متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3310. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “अल्लाह तआला गैरत मुंद ह ै

और बेशि मोनमि भी गैरत मुंद ह,ै और अल्लाह िी गैरत यह ह ैकि मोनमि अल्लाह िी हराम िरदा नचज़ िा 

इर्तज़िाब ि िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5336(، )1051/  95مسلم )( و 6119متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3311. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे एि आराबी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ तो 

उस ि ेअज़ज़ किया, मेरी बीवी ि ेएि नसयाह बच्च ेिो जन्हम कदया ह,ै मैंिे इसे िबूल िरि ेसे इििार िर कदया, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “क्या तेरे पास िुछ ऊुं ट हैं?” उस ि ेअज़ज़ किया, हााँ, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “उि िे 

रुंग िैस ेह?ै‘‘ उस ि ेअज़ज़ किया, सुखज़, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “क्या उिमें िोई खािी रुंग िा भी ह”ै, उस ि ेअज़ज़ 

किया, उिमें खािी रुंग िा भी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “तुम्हारे ख़याल में यह िहााँ से आ गया ?” उस िे अज़ज़ 

किया, (पुरािी) रग इसे ले आई होगी, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “मुमकिि ह ैयह भी रग हो जो इसे ले आई हो”, और 

आप िे इसे इस बच्चे से इििार िी इजाज़त िहीं दी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9055(، )1666( و مسلم )0910متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3312. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, उत्बा नबि अबी विास ि ेअपिे भाई सअद नबि अबी विास 

रकदयल्लाहु अन्हहु िो वसीयत िी िे जमअत िी लौंडी िा लड़िा मेरा ह,ै तुम उस ेअपिे िब्ज़े में ले लेिा, चुिाुंच े

जब फतह मक्का िा साल हुआ तो साद रकदयल्लाहु अन्हहु िे इसे ले नलया और िहा: यह मेरा भतीजा ह,ै और अब्द 

नबि जमअत िे िहा: यह मेरा भाई ह,ै वह दोिों रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुए, सअद रकदयल्लाहु 

अन्हहु ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मेरे भाई िे इस (बच्चे) िे बारे में मुझ ेवसीयत िी थी, और अब्द नबि जमअत 

िे अज़ज़ किया, यह मेरा भाई हैं और मेरे वानलद िी लौंडी िा बेटा ह,ै उस िे नबततर पर पैदा हुआ ह,ै रसूलुल्लाह 

 ि ेफरमाया: “अब्द नबि जमअत बच्चा तुम्हें नमलेगा क्योंकि बच्चा इसी िा होता ह ैनजसिे नबततर पर पैदा صلى الله عليه وسلم

हुआ हो, जबकि ज़ानि िे नलए पत्थर (यािी रजम) ह”ै, कफर आप صلى الله عليه وسلم ि ेसवदा नबन्हते जमअत रकदयल्लाहु अन्हहु 

स ेफ़रमाया: “उस से परदा किया िरो”, आप صلى الله عليه وسلم ि ेयह तब फ़रमाया जब आप िे इस लड़िे िी उत्बा स े

मुशानबहत दखेी, उस िे बाद उस िे सवदा रकदयल्लाहु अन्हहा िो ता दम ज़ईष्ट िहीं दखेा, और एि ररवायत में 

ह ैआप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “अब्द नबि जमअत वह तुम्हारा भाई ह,ै इसनलए िे वह उस िे वानलद िे नबततर पर 

पैदा हुआ ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9519(، )1060/  95)( و مسلم 0969،  1006متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

وَ مَسْ  - ٠٠٣٠
ُ
 يَوْمٍ وَه

َ
ات

َ
مَ ذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
ل
َ
لَ ع

َ
خ
َ
: د

ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ائِ )مُت

َ
يْ ع

َ
الَ: " أ

َ
ق
َ
 رُور  ف

ُ
ة
َ
ش

ى 
َ
ا رَأ ََّ

َ
ل
َ
لَ ف

َ
خ
َ
لِجِيَّ د

ْ
د َُ
ْ
ا ال
ً
ز  مُجَزِّ

َّ
 
َ
رَيْ أ

َ
مْ ت

َ
ل
َ
ذِہِ أ

َ
 ه
َّ
الَ: إِ 

َ
ق
َ
ا ف ََ امُهُ

َ
د
ْ
ق
َ
 أ
ْ
ت
َ
ا رؤوسَهَُا وَبَد  قد غطيَّ

 
ا قطيفة ََ يْهِ

َ
ل
َ
ا وَع

ً
يْد
َ
 وَز

َ
سَامَة

ُ
أ

هَا من بعضٍ "
ُ
امَ بَعْض

َ
د
ْ
ق
َ ْ
 ال

3313. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, एि रोज़ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم बड़े खुश खुश मेरे पास तशरीफ़ लाए 

और फ़रमाया: “आइशा क्या तुझ ेमालुम िहीं िे मुजनज्जज़ा मुन्ल्लजा आया हुआ ह ैजब उस ि ेउसामा और ज़ैद 

रकदयल्लाहु अन्हहुमा िो इस हाल में दखेा िी इि दोिों पर एि चादर थी और उन्हहोंि ेअपिे सरो िो उस स ेढाुंप 

रखा था और उि िे पााँव िुंग ेथ ेउस ि ेिहा यह पााँव एि दसूरे से ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9510(، )1063/  93( و مسلم )5001متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3314. सअद नबि अबी विास रकदयल्लाहु अन्हहु और अब ूबिरह रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह 

 ि ेफरमाया: “नजस शख़्स िे जाित ेबुजते अपिे आप िो अपिे बाप िे अलावा किसी और िी तरफ मुंसूब صلى الله عليه وسلم

किया तो ऐसे शख़्स पर जन्नत हराम ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (116(، )59/  116( و مسلم )5055متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3315. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “अपिे आबाअ से बे रगबत व 

एअराज़ ि िरो, क्योंकि नजस शख़्स िे अपिे बाप से एअराज़ किया (और अपिे आप िो किसी और िी तरफ 

मुंसूब किया) उस िे िुफ्र किया”|   #   आइशा (रअ) स ेमरवी हदीस: “अल्लाह स ेबढ़िर िोई गैरत मुंद िहीं” 

सलात अल खलस िे बाब में नज़क्र िी गई ह ै(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1039عائشة : ما من احد اغیر من اللہ ، تقدم )حدیث  6( 113(، )51/  119( و مسلم )5053متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3316. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैकि जब नलआि िे मुतनल्लि आयत िानज़ल हुई तो उन्हहोंिे 

िबी صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुिा: “जो औरत बच्चे िो ऐसी िौम में दानखल िर द ेनजस से उििा िाता िहीं अल्लाह 

िे िज़दीि इस औरत िी िोई इज्ज़त िहीं और वह इसे जन्नत में दानखल िहीं फरमाएगा, और जो शख़्स अपिे 

बच्चे िा इििार िर द ेहालााँकि इसे मालुम ह ैिे यह बच्चा इसी िा ह,ै अल्लाह उस स ेनहजाब फरमा लेगा और 

उस िो तमाम अव्वल व आनख़र पूरी मखलूि िे सामिे रुसवा िर दगेा”| (हसि) 

 (1100ح  169/  1( و الدارمی )9611ح  103/  5النسائی )( و 1159اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

नलआि का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الل عان

• الْفَصْل الثَّانِّي
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3317. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, एि आदमी िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुआ और 

उस ि ेअज़ज़ किया: मेरी बीवी ह ैजो किसी छुिे वाले िा हाथ िहीं रोिती, िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “इसे तलाि द े

दो”, उस ि ेअज़ज़ किया, मैं उस स ेमुहब्बत िरता हूाँ, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “कफर इसे अपिे नििाह में रख”, और 

इमाम िसई रनहमहुल्लाह िे फ़रमाया: किसी रावी िे इसे इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से मरफुअ ििल 

किया ह ैऔर किसी िे मफुज़ अि नज़क्र िहीं किया, चुिाुंच ेइमाम िसई िहत ेहैं यह हदीस सानबत िहीं| (सहीह) 

 ( * سند الَرفوع صَیح و اعل بَا لا یقدح90309036ح  153106/  5( و النسائی )1603ابوداؤد )اسنادہ صَیح ، رواہ 
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3318. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद से और वह अपिे दादा स ेििल िरत ेहैं िी िबी ए िरीम صلى الله عليه وسلم ि ेइस बच्चे 

िी बाबत फैसला साकदर फ़रमाया नजस ेउस िे बाप िे मरिे िे बाद उस िे वाररसो में शानमल किया गया हो, 

अगर वह बच्चा ऐसी लौंडी िा ह ैिे मरिे वाल ेशख़्स िे इस लौंडी स ेइस वक़्त हम नबततरी िी थी जब वह इस 

लौंडी िा मानलि था तो वह बच्चा उस िे वुरसा में शानमल ह ैउस िे पैदा होि ेसे पहले जो नवरासत तिसीम हो 

चुिी उस से वह महरूम रहगेा अलबत्ता पैदा होि ेिे वक़्त जो तिे मौजूद था उस में से इसे नहतसा नमलेगा (नजस 

बच्चे िो शानमल किया जा रहा ह)ै अगर उस िे वानलद ि ेमरिे से िबल इसे िबूल िरि ेस ेइििार िर कदया था 

तो कफर इस बच्चे िो वुरसा में शानमल िहीं किया जाएगा, अगर वह बच्चा ऐसी लौंडी से ह ैनजस िा वह मय्यत 

मानलि िहीं था या वह ऐसी आज़ाद औरत से जो उस िे नििाह में ि थी तो इस बच्च ेिो मय्यत िी िसब में 

शानमल िहीं किया जाएगा नलहाज़ा वह बच्चा मय्यत िा वाररस िहीं बिेगा, अगरचे इस बच्चे िो खुद मय्यत ि े

अपिा बेटा ही क्यों ि िरार कदया हो क्योंकि वह नज़िा िी पैदावार ह ैख्वााँ लौंडी से हो या आज़ाद औरत से 

हो”| (हसि) 

 (1156اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3319. जानबर नबि अतीि रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “गैरत िी एि कितम ऐसी 

ह ैनजस ेअल्लाह पसुंद िरता ह ैऔर एि कितम ऐसी ह ैनजसे अल्लाह पसुंद िहीं फरमाता, रही वह नजस ेअल्लाह 

पसुंद फरमाता ह,ै वह ह ैजो मक़ाम शि में हो, और रही वह नजस ेअल्लाह िापसुंद फरमाता ह ैवह गैरत ह ैजो 

गैर शि (गुमाि) में हो और फख्र िी एि ऐसी कितम ह ैनजसे अल्लाह िापसुंद िरता ह,ै और एि ऐसी कितम ह ै

नजस ेअल्लाह पसुंद फरमाता ह,ै रहा वह फख्र नजस ेअल्लाह पसुंद फरमाता ह ैिे आदमी िा किताल, नजहाद 

और सदिा िे वक़्त फख्र िरिा ह ैऔर रहा वह नजस ेअल्लाह िापसुंद फरमाता ह ैतो वह िसब में फख्र िरिा 

ह”ै और दसूरी ररवायत में ह:ै “ज़ुल्म में फख्र िरिा”| (हसि) 

 (1663ح  0303/  6( و النسائی )1563( و ابوداؤد )10169،  10103،  10103ح  005،  006/  6حسن ، رواہ احَد )
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3320. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद स ेऔर वह अपिे दादा से ररवायत िरत ेहैं, िे एि आदमी खड़ा हुआ और 

उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! फलाुं मेरा बेटा ह,ै मैंिे दौरे जानहनलयत में उसिी मााँ स ेनज़िा किया था, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “इतलाम में (बच्चे िा) दावा िहीं, जानहनलयत िा मुआमला ख़तम हो गया, बच्चा 

साहब ेनबततर िे नलए ह ैऔर ज़ानि िे नलए पत्थर (रजम या महरूमी) ह”ै| (हसि) 

 (1100اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3321. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद से और वह अपिे दादा से ररवायत िरत ेहैं िी िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “चार 

कितम िी औरतो िे दरनमयाि िोई नलआि िहीं, िसरािी औरत मुसलमाि िे नििाह में हो, यहूदी औरत 

नलआि का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الل عان

• الْفَصْل الثَّالِّث

407



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

मुसलमाि िे नििाह में हो, आज़ाद औरत ममलुि िे नििाह में हो, और ममलुि औरत आज़ाद िे नििाह में 

हो”| (ज़ईफ़) 

ا ، رواہ ابن ماجہ )
ً
ا :’’ بن عطاء الخراسانی قال فیہ الدارقطنی ( * فیہ عثَْا  1601اسنادہ ضعیف جد

ً
( 159150/  9‘‘ )ھو ضعیف الَدیث جد

 ولہ متابعة مردودۃ
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3322. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم िे एि आदमी िो इस वक़्त हुक्म फ़रमाया, 

जब आप िे दो नलआि िरि ेवालो िो नलआि िरि ेिा हुक्म कदया था िे वह (आदमी) पााँचवीं शहादत िे वक़्त 

इस (नलआि िरि ेवाले) िे मुुंह पर हाथ रख द,े और आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “क्योंकि वह (पाुंचवी गवाही) वानजब 

िरि ेवाली ह”ै| (सहीह) 

 (9661ح  106/  5صَیح ، رواہ النسائی )
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3323. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم एि रात मेरे पास से तशरीफ़ ले गए आप िे 

तशरीफ़ ल ेजाि ेपर में जज़्बाती हुई, चुिाुंच ेआप थोड़ी दरे बाद तशरीफ़ लाए और आप صلى الله عليه وسلم िे मेरी हालत दखेी 

तो फ़रमाया: “आइशा क्या हुआ, क्या तुम जज़्बाती हो गई हो?” मैंिे अज़ज़ किया: मुझ ेक्या ह ैिी मुझ जैसी िो 

आप जैसे िी अदम मौजूदगी जज़्बाती ि िरे? रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “तुम्हारे पास तुम्हारा शैताि आया 

ह”ै, उन्हहोंिे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! क्या मेरे साथ शैताि ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: हााँ !‘‘ मैंिे अज़ज़ किया: 

अल्लाह िे रसूल! क्या आप िे साथ भी ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: हााँ, लेकिि अल्लाह िे उस िे नखलाफ मेरी 

इआित फरमाई हत्ता कि मैं उस से महफूज़ रहता हो”| (मुनतलम) 

 (0116(، )1316/  06رواہ مسلم )
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3324. अब ूसलमा, फ़ानतमा नबन्हते िैस से ररवायत िरत ेहैं िी अब ूअम्र नबि हफ्स िे उन्हहें आनखरी तलाि इस 

वक़्त दी जब वह मदीिा मुिव्वरा से बाहर थे, चुिाुंच ेअबू अम्र नबि हफ्स िे विील िे वह “जौ‘‘ फ़ानतमा िे 

सुपुदज़ िर कदए जो अबू अम्र ि ेइि िे नलए भेजे थ ेवह उस से िाराज़ हो गई, उस पर (ऊस िे विील) ि ेिहा 

अल्लाह िी क़सम! तुम्हारा हम पर िोई हक़ िहीं, चुिान्हचे वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुई और 

आप स ेउस िा तज़किरह किया तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “तुम्हारे नलए िोई िफ्िा िहीं, आप صلى الله عليه وسلم िे उन्हहें उम्म 

शरीि िे घर इद्दत्त गुज़ार ि ेिा हुक्म फ़रमाया, कफर फ़रमाया: “वो ऐसी खातूि ह,ै िे मेरे सहाबा उस िे पास 

आते जात ेहैं, नलहाज़ा तुम इब्ने उम्म मकू्तम रकदयल्लाहु अन्हहु िे यहााँ इद्दत्त गुज़ार , क्योंकि वह िाबीिा शख़्स ह,ै 

तुम अपिे मामूल िे िपड़े पहि िर रह सिती हो, जब तुम इद्दत्त गुज़ार लो तो मुझे मुनत्तला िरिा”, फ़ानतमा 

नबन्हते िैस रकदयल्लाहु अन्हहा िहती ह ैजब मैंिे इद्दत्त गुज़ार ली तो मैंि ेआप िो बताया िी मुआनवया नबि अबी 

सुकफयाि रकदयल्लाहु अन्हहुमा और अब ू जहम रकदयल्लाहु अन्हहु िे मुझे पैग़ामे नििाह भेजा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि े

फ़रमाया: “अबू जहम वह तो अपिे लाठी अपिे िुंधे से िहीं उतारता (सख्त नमज़ाज ह)ै , और रहा मुआनवया 

वह तो फ़क़ीर आदमी ह,ै उस िे पास िोई माल िहीं, तुम उसामा नबि ज़ैद स ेनििाह िर लो”, मैंिे इसे िापसुंद 

किया, कफर आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “उसामा स ेनििाह िर लो”, मैंिे उस से नििाह िर नलया अल्लाह िे उस में 

खैर फरमा दी, और मैं िानबले रश्ि बि गई, और इन्हही से एि ररवायत में ह:ै “अब ूजहम! वह तो औरतो िो 

बहोत मारिे वाला ह”ै| और एि ररवायत में ह ैिी उस िे खाववुंद ि ेजब इसे तीि तलािे द ेदी तो वह िबी صلى الله عليه وسلم 

िी नखदमत में आइ तो आप صلى الله عليه وسلم िे उन्हहें फ़रमाया: “तुम्हारे नलए नसफज़  हानमला होि ेिी सूरत में िफ्िा ह ैवैस े

िोई िफ्िा िहीं‘‘| (मुनतलम) 

 (9530(، )1036/  95رواہ مسلم )
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इद्दत का बयाि

पहली फस्ल

• بَاب الْعدة

• الْفَصْل الأول
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3325. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, कि फ़ानतमा एि बे आबाद घर में थी, उि िे मुतनल्लि अुंदशेा 

महसूस किया गया इसीनलए िबी صلى الله عليه وسلم ि ेउन्हहें रुखसत इिायत फरमाई, यािी आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िी मुराद 

यह ह ैकि इसनलए आप صلى الله عليه وسلم िे उन्हहें (अपिे घर से) मुन्हतकिल होि ेिी इजाज़त दी, और एि दसूरी ररवायत में ह,ै 

आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा िे िहा फ़ानतमा रकदयल्लाहु अन्हहा िो क्या हो गया वह अल्लाह से क्यों िहीं डरती 

जब वह यह िहती ह ैिे मुतल्िा सलासा िे नलए, सुिूित ह ैऔर ि खचज़| (बुखारी ) 

 (6916رواہ البخاری )

 

ى أحَائِها. رَوَاہُ فِي  - ٠٠٣٣
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 شرح السّنة

3326. सईद नबि मुसनय्यब बयाि िरत ेहैं, फ़ानतमा (नबन्हते िैस (रअ)) िो महज़ इसनलए मुन्हतकिल किया गया 

िे वह अपिे (खाववुंद िे) अिाररब पर ज़ुबाि दराज़ी िरती थी| (ज़ईफ़) 

/  0و سندہ ضعیف( و الشافعی فی الام ) 1135بلا سند( ]و ابوداؤد ) 1930بعد ح  130/  3اسنادہ ضعیف ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 ھاھنا مردود ([ * سعید بن الَسیب لم یذکر من حدثہ بھذا فقولہ000
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3327. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मेरी खाला िो तीि तलािे दी गई, उन्हहोंिे अपिे खजूरे तोड़ि े

िा इरादा किया तो एि आदमी ि ेउन्हहें घर से नििलि ेस ेमिा किया तो वह िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुई 

और वाकिया बयाि किया, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “क्यों िहीं तुम अपिे खजूरे तोड़ो क्योंकि उम्मीद ह ैिे तुम 

सदिा िरोगी या िोई भलाई व िेिी िा िाम िरोगी”| (मुनतलम) 

 (9011(، )1039/  66رواہ مسلم )
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3328. नमतवर नबि मखरम रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे सुबयअत अल सनल्मयत ि ेअपिे खाववुंद िी 
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वफात िे चुंद कदि बाद बच्चे िो जन्हम कदया, कफर वह िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुई ताकि आप से नििाह 

िरि ेिी इजाज़त तलब िरे, आप िे उन्हहें इजाज़त अता फरमा कद और उन्हहोंिे नििाह िर नलया| (बुखारी ) 

 (0363رواہ البخاری )
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3329. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, एि औरत िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुई तो उस ि े

अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मेरी बेटी िा खाववुंद फौत हो गया ह,ै और उसिी आाँख में तिलीफ ह,ै क्या मैं 

उसिी आाँख में सुरमा लगा द?ू रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “िहीं ?” दो बार या तीि बार, आप صلى الله عليه وسلم हर बार यही 

फरमात:े “िहीं ?” कफर आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “वो (इद्दत) चार माह दस कदि ह?ै जबकि दौरे जानहनलयत में तुम 

में स ेहर िोई साल िे इनख्तताम पर ऊुं ट िी मेंदगी फें िती थी”(एि साल बाद इद्दत्त ख़तम होती थी) | (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (9010)(، 1033( و مسلم )6995متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3330. उम्मे हबीबा, और जैिब नबि जहश रकदयल्लाहु अन्हहुमा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरती हैं, आप صلى الله عليه وسلم ि े

फ़रमाया: “अल्लाह और आनखरत िे कदि पर ईमाि रखि ेवाली औरत िे नलए हलाल िहीं िे वह खाववुंद िी 

वफात पर चार माह दस कदि िे सोग िे अलावा किसी और मय्यत पर तीि कदि से इज़ाफ़ी (ज़्यादा) सोग िरे”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9016(، )1035/  63( و مسلم )69906996متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3331. उम्म अनतया रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “िोई औरत किसी मय्यत 

411



किताबुल नििाह                                                                      حكتاب الن ِّكَا  

पर तीि कदि से इज़ाफ़ी (ज़्यादा) सोग ि िरे, अलबत्ता खाववुंद पर चार माह दस कदि िा सोग िरे, और वह 

यमिी लिीर दार चादर िे नसवा रुंग ेहुए िपड़ ेभी ि पहिे, ि सुरमा डाले और ि खुशब ूलगाए अलबत्ता जब 

वह हज़ै से पाि हो जाए तो कफर िुतत या इज़्फार िी मामूली सी खुशब ूलगा ले”| बुखारी, मुनतलम| और अब ू

दावुद िे यह इज़ाफा ििल किया ह:ै “वो महुंदी ि लगाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1961( و ابوداؤد )9006(، )393/  55( ومسلم )6901متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3332. ज़ैिब नबन्हते िाब से ररवायत ह ैिे अबू सईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु िी बहि फुरीअत नबन्हते मानलि 

नबि सुिाि िे उन्हहें बताया िी वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुई ताकि वह अपिे िनबले बिू खुदरी 

में अपिे घर चली जाए, क्योंकि उस िा शोहर अपिे मफरुर गुलामो िी तलाश में नििला था नजस ेउि गुलामो 

िे क़त्ल िर कदया था, वह बयाि िरती हैं, मैंि ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से मसअला दररयाफ्त किया िी मैं अपिे घरवालो 

िे पास चली जाऊ क्योंकि मेरे शोहर िे िे तो अपिा ज़ाती घर छोड़ा ह ैऔर ि िफ्िा, वह बयाि िरती हैं, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: हााँ”, मैं वापस मुड़ी हत्ता कि जब हुजरे में थी या मनतजद में थी तो आप صلى الله عليه وسلم िे मुझ े

बुलाया और फ़रमाया: “अपिे घर में रहो हत्ता िे इद्दत्त पूरी हो जाए”, वह बयाि िरती हैं, मैंिे वहाुं चार माह 

दस कदि इद्दत्त गुज़ारी| (सहीह) 

ح  133166/  5( و النسائی )1966)وقال : حسن صَیح( و ابوداؤد  1160( و الترمذی )1136ح  631/  1اسنادہ صَیح ، رواہ مالک )

 ( ]و اخطا من ضعفہ[1131ح  153/  1( و الدارمی )1691( و ابن ماجہ )96639656
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इद्दत का बयाि

दूसरी फस्ल

• بَاب الْعدة

• الْفَصْل الثَّانِّي
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3333. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, जब अब ूसलमा रकदयल्लाहु अन्हहु फौत हुए तो रसूलुल्लाह 

मेरे पास तशरीफ़ लाए तो मैंिे एयनलया िा अिज़ صلى الله عليه وسلم  लगाया हुआ था, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “उम्म सलमा यह 

क्या ह?ै” मैंिे अज़ज़ किया: यह तो एयनलया िा अिज़  ह!ै उस में िोई खुशब ूिहीं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “ये चेहरे 

िो चमिा दतेा ह,ैइसे रात िे वक़्त लगा नलया िरो और कदि िे वक़्त साफ़ िर कदया िरो, खुशबू लगा िर िुंघी 

भी ि िरो और ि महुंदी लगा िर िुंघी िरो, क्योंकि वह रुंग ह”ै मैंिे अज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! मैं किसी 

चीज़ िे साथ िुंघी िरू? आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “बैरी (िे पत्तो) िे साथ तुम अपिे सर पर उििी लेप िर नलया 

िरो”| (ज़ईफ़) 

 : مستور( * ام حکیم : لا یعرف حالھا و الَغیرۃ بن الضَاک 9650ح  160/  5( و النسائی )1966اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3334. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा िबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरती हैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “नजस औरत िा 

खाववुंद फौत हो जाए तो वह ि तो ज़दज़ रुंग िे िपड़ ेपहिे और ि सुखज़ रुंग िे और ि वह ज़ेवर पहिे और िा रुंग 

लगाए और िा ही सुरमा लगाए”| (हसि) 

 (9656ح  169/  5( و النسائی )1960، رواہ ابوداؤد )اسنادہ حسن 
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3335. सुलेमाि नबि यतसार से ररवायत ह ैिे अह्हवस िे शाम में इस वक़्त वफात पाई जब उसिी बीवी िो 

(तलाि िे बाद) तीसरा हज़ै शुरू हो चूिा था, वह इसे तलाि द ेचूिा था, मुआनवया नबि अबी सुकफयाि ि ेइस 

बारे में मसअला दररयाफ्त िरि ेिे नलए ज़ैद नबि सानबत रकदयल्लाहु अन्हहु िे िाम ख़त नलखा, तो ज़ैद ि ेउन्हहें 

इद्दत का बयाि

तीसरी फस्ल

• بَاب الْعدة

• الْفَصْل الثَّالِّث
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जवाब दीया िे वह तीसरे हज़ै में दानखल हो चुिी ह,ै वह (औरत) उस से बरी उल नज़म्मा ह,ै और वह उस स ेबरी 

उल नज़म्मा ह,ै वह उस िा वाररस िहीं यह उसिी वाररस िहीं| (सहीह) 

 (1165ح  600/  1اسنادہ صَیح ، رواہ مالک )

 

نْ  - ٠٠٠٣
َ
 )لم تتمّ دراسته( وَع

ْ
ت

َ
اض ََ

َ
 ف
ْ
ت
َ
ق
ِّ
ل
ُ
ةٍ ط

َ
ا امْرَأ ََ يُّ

َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ابِ رَضِيَ الل

َّ
ط
َ
خ
ْ
رُ بْنُ ال ََ

ُ
الَ ع

َ
الَ: ق

َ
بِ ق سَيَّ َُ سَعِيدِ بْنِ الْ

 
ْ
 اع

َّ
 وَإِلَ

َ
لِك

َ
ذ
َ
ل  ف َْ هَا حَ

َ
 ل
َ
 با 

ْ
 أشهرٍ فإ 

َ
رُ تسعة ِْ ها تنت

َّ
ها فإن

ُ
هَا حيضت

ْ
مَّ رُفِعَت

ُ
يْنِ ث

َ
ت
َ
وْ حَيْض

َ
 أ
ً
ة
َ
 حَيْض

ْ
ت
َّ
د
َ
هَرِ بَعْ  ت

ْ
ش
َ ْ
سْعَةِ ال

ِّ
 الت

َ
د

. رَوَاہُ مَالك
ْ
ت
َّ
 أشهرٍ ثمَّ حل

َ
 ثلاثة

3336. सईद नबि मुसनय्यब बयाि िरत ेहैं, उमर नबि खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु िे फ़रमाया: नजस औरत िो 

तलाि दी गई और इसे एि या दो हज़ै आ गए और कफर उस िा हज़ै मौिूफ हो गया तो वह िौ माह इुंतज़ार 

िरेगी, अगर उस िा हमल ज़ानहर हो गया तो कफर यही (वज़ए हमल) ह ैवरिा वह िौ माह िे बाद तीि माह 

इद्दत्त गुज़ारेगी और कफर हलाल हो जाएगी| ( और वह दसूरी जगह नििाह िर सिेगी)| (सहीह) 

 (1106ح  631/  1صَیح ، رواہ مالک )
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3337. अबू दरदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, िबी صلى الله عليه وسلم एि ऐसी औरत िे पास से गुज़रे जो बच्चा जिि ेिे 

िरीब थी तो आप ि ेउस िे मुतनल्लि सवाल किया तो उन्हहोंि ेबताया िे यह फलाुं शख़्स िी लौंडी ह?ै आप صلى الله عليه وسلم 

िे फ़रमाया: “क्या वह उस से नजमाअ िरता ह?ै” उन्हहोंिे अज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “मैंिे इरादा 

किया िी मैं उस पर ऐसी लाित िरू जो िब्र ति उस िे साथ जाए, वह उस से िैस ेनखदमत िा तिाज़ा िर 

सिता ह ैजबकि वह उस िे नलए हलाल िहीं, या वह इसे िैस ेवाररस बिा सिता ह ैजबकि वह उस िे नलए 

हलाल िहीं”| (मुनतलम) 

 (9651(، )1001/  193رواہ مسلم )

 

इस्तिब्रा का बयाि

पहली फस्ल
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3338. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी आप िे गज़वा ए अवतास में हानसल 

होि ेवाली लोंकदयो िे बारे में फ़रमाया: “वज़ा हमल से पहले हानमला (लोंदी) से नजमाअ ि किया जाए और जो 

हानमला िहीं उस स ेभी नजमाअ ि किया जाए हत्ता िे इसे एि हज़ै जाए”| (ज़ईफ़) 

( * شریک القاضی عنعن و حدیث ابی داود 1966ح  101/  1( و الدارمی )1160( و ابوداؤد )11513ح  51/  9سندہ ضعیف ، رواہ احَد )

 ( یغنی عنہ1530الطیالسی )
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3339. रावय्फी नबि सानबत अुंसारी रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे हुिैि िे रोज़ फ़रमाया: 

“जो शख़्स अल्लाह और आनखरत िे कदि पर ईमाि रखता हो, उस िे नलए हलाल िहीं िे वह अपिा पािी किसी 

और िी खेती िो द,े यािी हानमला स ेनजमाअ िरे जो शख़्स अल्लाह और रोज़ आनखरत पर ईमाि रखता ह ैउस 

िे नलए हलाल िहीं िे वह किसी लौंडी से नजमाअ िरे हत्ता िे उस िा रहम खाली हो जाए, और जो शख़्स 

अल्लाह और रोज़ आनखरत पर ईमाि रखता ह ैउस िे नलए हलाल िहीं िे वह माले गिीमत िो उसिी तिसीम 

स ेपहले फरोख्त िरे”| अबू दावुद, और इमाम नतरनमज़ी िे इसे (یْرِہ
َ
 غ
َ
رْع
َ
 ति ररवायत किया ह|ै (हसि) (ز

 وقال : غریب( 1191( و الترمذی )1163اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3340. इमाम मानलि रनहमहुल्लाह बयाि िरत ेहैं, मुझे यह खबर पहुुंची िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم उि लोंकदयो िो 

नजन्हहें हज़ै आता था एि हज़ै िे ज़ररए और नजन्हहें हज़ै िहीं आता था तीि माह िे ज़ररए इततबराए रहम िा 

हुक्म फ़रमाया िरत ेथे और आप صلى الله عليه وسلم किसी गैर िी खेती िो पािी दिेे स ेमिा फ़रमाया िरत ेथ|े (रज़ीि( मझ े

िहीं नमली).) 

خر او صرحت بخلافہ
ٓ
 لم اجدہ ، فائدۃ : کل حدیث ، قلت فیہ : لم اجدہ ، فھو ضعیف باطل مردود ، الا ا  یثبت بسند ا
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3341. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, जब ऐसी लौंडी नजस से नजमाअ किया जाता हो नहब्बा िी 

जाए या बेअ िी जाए या आज़ाद िी जाए तो वह एि हज़ै िे ज़ररए अपिे रहम िे खाली होिे िा यिीि िर ल े

और िुुं वारी से इततबराए रहम िा िहीं िहा जाएगा”, दोिों ररवायतों रनजि िे ररवायत िी ह|ै (सहीह) 

 (61/  1( و تنقیح الروایة )101109/  9( و انْر تغلیق التعلیق )111، الِیوع باب :  1196صَیح ، رزین )لم اجدہ( * و علقہ البخاری )قبل ح 
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ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
رجل شَيح  يَا )مُت

الَ: 
َ
ق
َ
وَ يعلم ف

ُ
 وَه

ُ
ه
ْ
 مَا أخذت مِن

َّ
دي إِلَ

َ
فِينِي وَوَل

ْ
يْسَ يعطيني مَا يَك

َ
فِيك وولدك بِ »وَل

ْ
عْرُوفِ خذي مَا يَك ََ

ْ
 «ال

इस्तिब्रा का बयाि

तीसरी फस्ल

• سْتِّبْرَاء بَاب الِِّ

• الْفَصْل الثَّالِّث

िाि िफ्के और मातेहत लोगो ों का बयाि

पहली फस्ल

• مْلوُ بَاب النَّفَقَات وَحق  الْمَ 

• الْفَصْل الأول
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3342. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयाि िरती हैं, नहन्हद नबि उत्बा ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! अब ूसुकफयाि 

एि बखील आदमी ह,ै वह मुझ ेइस क़दर िहीं दतेा जो मेरे और मेरी औलाद िे नलए िाफी हो, मगर में उस स े

इस तरह ले लेती हूाँ कि  इसे पता िहीं होता, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “इस क़दर ले नलया िरो जो दततूर िे मुतानबि 

तेरे और तेरी औलाद िे नलए िाफी हो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0000(، )1010/  0( ومسلم )6950متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٠٠٣٠ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَة َُ نْ جَابِرِ بْنِ سَ

َ
يح( وَع َِ يْهِ وَسلم: )صَ

َ
ل
َ
م خيرا فليبدأ »ع

ُ
طى الله أحدك

ْ
إِذا أع

فسِهِ وَأهل بَيته
َ
 رَوَاہُ مُسلم« . بِن

3343. जानबर नबि समुराह रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब अल्लाह तुम में 

स ेकिसी िो माल अता िरे तो उसे चानहए िे वह पहले अपिे ज़ात और अपिे घरवालो पर खचज़ िरे”| (मुनतलम) 

 (0011(، )1311/  16رواہ مسلم )

 

يْهِ وَسلم:  - ٠٠٣٣
َ
ل
َ
هِ صلى الله ع

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

 
يح َِ لف من »)صَ

َ
 يُك

َ
عَامه وَكسوته وَلَ

َ
للََلوك ط

 مَا يُطيق
َّ
ل إِلَ ََ عَ

ْ
 رَوَاہُ مُسلم« . ال

3344. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “ममलुि िा खािा और नलबास 

(दततूर िे मुतानबि मानलि पर वानजब) ह ैऔर उस से िाम नसफज़  उसिी ताित िे मुतानबक़ ही नलया जाए”| 

(मुनतलम) 

 (0915(، )1551/  01رواہ مسلم )

 

يْهِ(  - ٠٠٣٣
َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
مَ: )مُت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رٍّ ق

َ
بِي ذ

َ
نْ أ

َ
ََ »وَع

َ
مْ ف

ُ
يْدِيكُ

َ
 أ
َ
ت َْ  تَ

ُ
ه
َّ
هُمُ الل

َ
مْ جَعَل

ُ
ك
ُ
وَان

ْ
نْ إِخ

 
ِّ
ل
َ
 يُك

َ
بَسُ وَلَ

ْ
ا يَل ََّ  مِ

ُ
بِسْه

ْ
يُل
ْ
لُ وَل

ُ
ك
ْ
ا يَأ ََّ  مِ

ُ
ه َْ عِ

ْ
يُط
ْ
ل
َ
يْهِ ف

َ
 يَد

َ
ت َْ اہُ تَ

َ
خ
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 جَعَلَ الل

ْ
 مَا يَغ

ُ
ه
َ
ف
َّ
ل
َ
 ك
ْ
إِ 
َ
 ف
ُ
لِبُه

ْ
لِ مَا يَغ ََ عَ

ْ
 مِنَ ال

ُ
ه
ْ
 ف

ُ
ه
ْ
يُعِن

ْ
ل
َ
 ف
ُ
لِبُه

يْهِ 
َ
ل
َ
 «ع

3345. अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “(गुलाम) तुम्हारे भाई ह,ै अल्लाह 

िे उन्हहें तुम्हारे ज़ेर तसरीफ िर कदया ह,ै अल्लाह नजसिे भाई िो उस िे ज़ेर तसरीफ िर द ेतो वह इसे वैस ेही 

नखलाए जैसे खुद खाए, और वैसे ही पहिाए जैस ेखुद पहिे और उस स ेिोई ऐसा िाम ि ले जो उसिी ताित से 

ज़्यादा हो, और अगर वह उस िे नजम्मे िोई ऐसा िाम लगा द ेजो उसिी ताित से बढ़िर हो तो कफर वह उस 

में उसिी इआित िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0919(، )1551/  93( و مسلم )5666متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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٠٠٣٣ -  
َ
الَ: ف

َ
 ق
َ
الَ: لَ

َ
هُمْ؟ ق

َ
وت
ُ
 ق
َ
قِيق  الرَّ

َ
يْت

َ
ط
ْ
ع
َ
: أ
ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
َ
 ل
 
هْرَمَا 

َ
رو جَاءَہُ ق َْ

َ
ن عبد الله بن ع

َ
يح( وَع َِ  )صَ

ْ
لِق

َ
ط
ْ
طِهِمْ ان

ْ
ع
َ
أ
َ
 ف

 
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
إِ 
َ
الَ: ]ص:  ف

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 » ٣٣٣ع

ُ
ه
َ
وت
ُ
 ق
ُ
لِك َْ نْ يَ ََّ

َ
بِسَ ع َْ  يَ

ْ
 
َ
ا أ ًَ

ْ
جُلِ إِث ى بِالرَّ

َ
ف
َ
ى»وَفِي رِوَايَةٍ: « . ك

َ
ف
َ
 ك

 
ُ
وت

ُ
عَ مَنْ يَق يِّ

َ
 يُض

ْ
 
َ
ا أ ًَ

ْ
رْءِ إِث ََ

ْ
 رَوَاہُ مُسلم« . بِال

3346. अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से मन्हिुल ह ैिे उििा मुुंशी उि िे पास आया तो उन्हहोंि ेइस े

फ़रमाया क्या तुम ि ेगुलामो िो उि िे खािे िा सामाि द ेकदया ह?ै उस ि ेिहा िहीं, उन्हहोंि ेिे फ़रमाया: जाओ 

और उन्हहें (खािे िा सामाि) दो, क्योंकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “बन्हद ेिे नलए यही गुिाह िाफी ह ैिे वह 

अपिे ममलुि िे खािे िा सामाि रोि ल”े, और एि ररवायत में ह:ै “आदमी िे नलए यही गुिाह िाफी ह ैिे 

नजि िी खुराि उस िे नजम्मे ह ैिे उसिी रोज़ी ज़ाए िर द”े| (मुनतलम) 

 (1911(، )335/  0رواہ مسلم )م

 

ى  - ٠٠٣٣
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

 
يح َِ مَ: )صَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
مَّ جَاءَہُ »الل

ُ
 ث
ُ
عَامَه

َ
 ط
ُ
ادِمُه

َ
مْ خ

ُ
حَدِك

َ
عَ لِ

َ
ا صَن

َ
إِذ

 
ُ
ه
ْ
عْ فِي يَدِہِ مِن

َ
يَض

ْ
ل
َ
 ف
ً
لِيلَ

َ
ا ق
ً
وه

ُ
ف
ْ
عَامُ مَش

َّ
 الط

َ
ا 
َ
ل وَإِ  ك

ُ
ك
ْ
ليَأ
َ
 وَلِيَ حرہ ودخانه فليقعدہ مَعَه ف

ْ
د
َ
و أ بِهِ وَق

َ
ة أ
َ
كل
َ
رَوَاہُ « . كلتين أ

 مُسلم

3347. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब तुम्हारा खाकदम तुम्हारे 

नलए खािा तैयार िर िे लाए तो वह (मानलि) इसे अपिे साथ नबठाए ताकि वह खाए, क्योंकि उस ि ेआग िी 

हरारत और धुवा बदाज़श्त किया ह,ै अगर खािा, खाि ेवालो िे नहसाब से िम हो तो वह उस में एि या दो लुक़्मे 

उस िे हाथ पर रख द”े| (मुनतलम) 

 (0910(، )1559/  01رواہ مسلم )

 

يْهِ  - ٠٠٣٠
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
 
َ
ا أ ََ هُ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
رَ رَضِيَ الل ََ

ُ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
الَ:  )مُت

َ
مَ ق

َّ
 »وَسَل

ْ
 ال
َّ
 إِ 

َ
صَح

َ
ا ن
َ
 إِذ
َ
عَبْد

يْنِ 
َ
ت جْرُہُ مرَّ

َ
 أ
ُ
ه
َ
ل
َ
هِ ف

َّ
 الل
َ
ة
َ
حْسَنَ عِبَاد

َ
دِہِ وَأ  «لِسَيِّ

3348. अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “जब गुलाम 

अपिे आिा िे नलए मुखनलस व खैर ख्वाह हो और वह अल्लाह िी इबादत भी अहसि(सबस ेअच्छा) अुंदाज़ में 

िरता हो तो उस िे नलए दो अज़र हैं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0913(، )1550/  09( و مسلم )1605متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٠٠٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
 بِ »)مُت

ُ
ه
َّ
اہُ الل

َّ
وَف
َ
 يَت
ْ
 
َ
وكِ أ

ُ
ل َْ ََ

ْ
ا لِل ََّ سْنِ نِعِ َُ

 
ُ
ه
َ
ة سَيّدہ نعَا ل

َ
اع
َ
هِ وَط ةِ رَبِّ

َ
 «عِبَاد
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3349. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “ममलुि िे नलए क्या खूब ह ैिे 

अल्लाह इसे इस हाल में फौत िरे िे वह अपिे रब िी इबादत भी अच्छे अुंदाज़ में िरता हो और अपिे आिा 

िी इताअत भी अच्छे अुंदाज़ में िरता हो, क्या खूब ह ैउस िे नलए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0910(، )1550/  05( ومسلم )1603متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ى  - ٠٠٣٣
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَرِيرٍ ق

َ
يح( وَع َِ مَ: )صَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 »الل

 
ة
َ
 صَلَ

ُ
ه
َ
بَلْ ل

ْ
ق
ُ
مْ ت

َ
 ل
ُ
عَبْد

ْ
 ال
َ
بَق
َ
ا أ
َ
فِي رِوَايَةٍ وَ « . إِذ

الَ: 
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 »ع

ُ
ة مَّ

ِّ
 الذ

ُ
ه
ْ
ا عبد أبق فقد بَرِئت مِن ََ يّ

َ
الَ: « . أ

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
ى يَرْ »وَفِي رِوَايَةٍ ع

َّ
رَ حَت

َ
ف
َ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
 مِنْ مَوَالِيهِ ف

َ
بَق
َ
بْدٍ أ

َ
ا ع ََ يُّ

َ
يْهِمجِ أ

َ
« عَ إِل

 . رَوَاہُ مُسلم

3350. जरीर रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “जब गुलाम फरार हो जाता ह ैतो 

उसिी िमाज़ िबूल िहीं िी जाती”, और इन्हही स ेएि ररवायत में ह ैिी आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “जो गुलाम फरार 

हो जाता ह ैतो उस से नज़म्मा ख़तम हो जाता ह”ै, और इन्हही स ेएि और ररवायत में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: 

“जो गुलाम अपिे मानलिो स ेफरार हो जाए तो उस िे िुफ्र किया हत्ता कि वह उि िे पासलौट आए”| (मुनतलम) 

 (113(، )53/  111،  06/  110رواہ مسلم )

 

٠٠٣٣ -  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
 
ق
َ
ف
َّ
ولُ: )مُت

ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
اسِمِ صَل

َ
ق
ْ
بَا ال

َ
 أ
ُ
عْت َِ الَ: سَ

َ
وَ بَ »ق

ُ
 وَه

ُ
ه
َ
وك
ُ
ل َْ  مَ

َ
ف

َ
ذ
َ
رِيء  مَنْ ق

الَ 
َ
ا ق ََ

َ
 ك
َ
و 

ُ
 يَك

ْ
 
َ
 أ
َّ
قِيَامَةِ إِلَ

ْ
 يَوْمَ ال

َ
الَ جُلِد

َ
ا ق ََّ  «مِ

3351. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंि ेअबुल िानसम صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुिा: “नजस ि ेअपिे 

ममलुि पर बोहताि बाुंधा जबकि वह उस स ेबरी हो जो उस ि ेिह ेतो रोज़ ए कियामत इसे िोड़ ेमारी जाएाँग े

मगर यह कि वह वैस ेही हो जैसे उस ि ेिहा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0911(، )1556/  90( و مسلم )5363متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ولُ:  - ٠٠٣٣
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
عْت َِ الَ: سَ

َ
رَ ق ََ

ُ
نِ ابْنِ ع
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3352. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, मैंिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुिा: “नजस शख़्स िे 

अपिे गुलाम पर उस िे िािदाज़ह जुमज़ पर हद िाइम िी या उस िो थप्पड़ रसीद किया तो उस िा िफ्फारा यह 

ह ैकि वह इसे आज़ाद िर द”े| (मुनतलम) 

 (0133(، )560/  96رواہ مسلم )
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3353. अबू मसउद अुंसारी रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैं अपिे गुलाम िो मार रहा था इसी दौरािमैंि े

अपिी  पीछे से एि आवाज़ सुिी: “अब ूमसउद! जाि लो अल्लाह तुम पर उस स ेिही ज़्यादा िुदरत रखता ह ै

नजतिी तुम उस पर िुदरत रखते हो”, मैंिे पीछे मुड़ िर दखेा तो वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم थे, मैंिे अज़ज़ किया: अल्लाह 

िे रसूल! वह अल्लाह िी रज़ा िी खानतर आज़ाद ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “सुि लो! अगर तुम ऐसा ि िरत ेतो 

तुम्हें जहन्नम िी आग जलाती या फ़रमाया: “तुम्हें आग छुती”| (मुनतलम) 

 (0963(، )1563/  96رواہ مسلم )
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3354. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद से और वह अपिे दादा से ररवायत िरत ेहैं िी एि आदमी िबी صلى الله عليه وسلم िी 

नखदमत में हानज़र हुआ और उस ि ेअज़ज़ किया, मेरे पास माल ह,ै और मेरे वानलद िो मेरे माल िी ज़रूरत ह,ै 

आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “तुम और तुम्हारा माल तेरे वानलद िा ह,ै क्योंकि तुम्हारी औलाद तुम्हारी बेहतरीि िमाई 

ह,ै तुम अपिे औलाद िी िमाई खाओ”| (हसि) 

 (1131( و ابن ماجہ )9696اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3355. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद से और वह अपिे दादा से ररवायत िरत ेहैं िी एि आदमी िबी صلى الله عليه وسلم िी 

नखदमत में हानज़र हुआ और उस ि ेअज़ज़ किया, मैं फ़क़ीर आदमी हूाँ, मेरे पास िुछ भी िहीं, और मेरी ज़ेर निगरािी 

एि यतीम ह,ै आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “यतीम िे माल से इस तरह खाओ िे उस में कफजलूखची ि हो, ि जल्द 

िाि िफ्के और मातेहत लोगो ों का बयाि

दूसरी फस्ल

• مْلوُ بَاب النَّفَقَات وَحق  الْمَ 

• الْفَصْل الثَّانِّي
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बाज़ी हो (िे यतीम िे बड़ा होि ेस ेपहले वह माल ख़तम हो जाए) और ि उस से जाएदाद बिािी चानहए”| 

(हसि) 

 (1013( و ابن ماجہ )9533ح  165/  5( و النسائی )1301اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3356. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा िबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरती हैं िी आप صلى الله عليه وسلم अपिे मजुज़ल मौत में फरमा रह े

थे: “िमाज़ और अपिे गुलामो िा ख़याल रखिा”| (ज़ईफ़) 

([ * قتادۃ 1516( ]و ابن ماجہ )166/  0و فی دلائل النِوۃ  3139، نسخة مَققة :  3669)سندہ ضعیف ، رواہ الِیھقی فی شعب الایَا  

تی )
ٓ
 (9960عنعن و انْر الَدیث الا
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3357. इमाम अहमद और अबू दावुद िे अली रकदयल्लाहु अन्हहु से इसी तरह ररवायत किया ह|ै (हसि) 

 ([1533( ]و ابن ماجہ )6165( و ابوداؤد )10615ح  136/  5سندہ حسن ، رواہ احَد )
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3358. अब ूबक्र नसद्दीि रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “गुलामो िे साथ 

बुरा सुलूि िरि ेवाला जन्नत में दानखल िहीं होगा”| (ज़ईफ़) 

 ( * فرقد السبخی : ضعیف مشھور9531وقال : غریب( و ابن ماجہ ) 1305الترمذی )اسنادہ ضعیف ، رواہ 
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3359. राफीअ नबि मकिस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे िबी صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “(गुलामो, ररआया से) अच्छा 

सुलूि िरि ेवाला बाईस ए बरित ह ैजबकि बुरे अख़लाक़ वाला बाईस िहूसत ह”ै| और मैं (साहब ए नमश्िात) 
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िे मसानबह िे अलावा किसी और िुतखे में यह इज़ाफा िहीं दखेा जो साहब ेमसानबह ि ेििल किया ह:ै “सदिा 

बुरी मौत स ेबचाता ह ैऔर िेिी उमर में इज़ाफा िा बाईस ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * عثَْا  بن زفر الدمشقی مجھول لم یوثقہ غیر ابن حبا 6151رواہ ابوداؤد )اسنادہ ضعیف ، 
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3360. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “जब तुम में स ेिोई अपिे खाकदम 

िो मारे और वह अल्लाह िा वातता द ेतो तुम अपिा हाथ उठा लो (ि मारो)”| नतरनमज़ी, बयहिी िी शुऐब 

अल ईमाि, लेकिि उस में “ अपिा हाथ उठा लो” िे बजाए “ रोि लो” िे अल्फाज़ ह|ै (ज़ईफ़) 

 کذبہ ، شیعی( * ابو ھارو  العبدی متروک و متھم من  3630( و الِیھقی فی شعب الایَا  )1366اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ الترمذی )
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3361. अबू अय्यूब रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, मैंि ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुिा: “नजस ि ेवानलदा 

और उस िे बच्चे िे दरनमयाि जुदाई डाल दी तो रोज़ ए कियामत अल्लाह उस िे और उस िे चनहतो (वालेदीि 

और औलाद वगैरा) िे दरनमयाि जुदाई डाल दगेा”| (हसि) 

 (1031ح  110113/  1وقال : حسن غریب( و الدارمی ) 1139اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

٠٠٣٣ -  
َ
خ
َ
مَ غلامين أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
بَ لِي رَسُولُ الل

َ
الَ: وَه

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
لِيٍّ رَضِيَ الل

َ
نْ ع

َ
( وَع عِيف 

َ
وَيْنِ )ض

الَ لي رَسُول 
َ
ق
َ
ا ف ََ حده

َ
بعث أ

َ
مَ: ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
؟»صَل

َ
مُك

َ
لَ
ُ
عَلَ غ

َ
لِيُّ مَا ف

َ
الَ: « يَا ع

َ
ق
َ
. ف
ُ
ه
ُ
رْت َِ

ْ
خ
َ
أ
َ
ہُ رُ »ف

ُّ
ہُ رُد

ُّ
« . د

رْمِذِيّ وَابْن مَاجَه
ِّ
 رَوَاہُ الت

3362. अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेदो गुलाम भाई मुझ ेनहब्बा िीए तो मैंिे उिमें 

स ेएि बेच दीया ,रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे मुझ स ेदररयाफ्त फ़रमाया: “तेरा गुलाम िहााँ गया ?” मैंिे आप िो बताया 

तो आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “इसे वापस लाओ इसे वापस लाओ”| (ज़ईफ़) 

 لیًا رضی اللہ عنہ( * فیہ میَو  بن ابی شبیب : لم یدرک ع1103وقال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 1130اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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طِعًا
َ
ق
ْ
اوُد مُن

َ
 د

3363. अली रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंिे एि लौंडी और उस िे बच्चे िे दरनमयाि जुदाई डाल दी 

तो िबी صلى الله عليه وسلم िे उन्हहें उस स ेमिा फ़रमाया और बेअ िो फतख िर कदया अबू दावुद ि ेइसे मुन्हितेअ ररवायत किया 

ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( یغنی عنہ1655،  1139الترمذی )( * سندہ منقطع کَا بینہ الامام ابوداود رحَہ اللہ و حدیث 1535سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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 وَإِحْسَا 

3364. जानबर रकदयल्लाहु अन्हहु िबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: “नजस शख़्स में तीि नसफात 

होगी अल्लाह उसिी मौत आसाि फरमादगेा और इसे जन्नत में दानखल फरमाएगा: िमज़ोर से िरमी िरिा, 

वानलदिे पर हमददी िरिा और ममलुि से इहसाि िरिा”| नतरनमज़ी, और उन्हहोंिे िहा: यह हदीस ग़रीब ह|ै 

(ज़ईफ़) 

 ( * فیہ عبداللہ بن ابراھیم الغفاری متروک و نسِہ ابن حبا  الی الوضع و ابوہ : مجھول1030اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ الترمذی )
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3365. अबू उमामा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेअली रकदयल्लाहु अन्हहु िो एि गुलाम 

नहब्बा किया तो फ़रमाया: “इसे मारिा िहीं क्योंकि िमानज़यो िो मारिे स ेमिा किया गया ह ैऔर मैंिे इसे 

िमाज़ पढ़ते हुए दखेा ह”ै| यह मसानबह िे अल्फाज़ हैं| (हसि) 

 (3660ح  996/  3( و الطِرانی )163،  166/  6( و احَد )1616ح  036/  1الَصابیح )حسن ، رواہ البغوی فی 
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3366. और इमाम दार िुतिी िी ररवायत अल मुजतबा में ह ैिी उमर नबि खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु िे फ़रमाया 

िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे हमें िमानज़यो िो मारि ेसे मिा फ़रमाया ह|ै (हसि) 

 (9956بالشواھد منھا الَدیث السابق )و سندہ ضعیف وھو حسن  1093ح  60/  1حسن ، رواہ الدارقطنی )
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3367. अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, एि आदमी िबी صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र 

हुआ और उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! हम खाकदम िो कितिी बार मुआफ़ िरे? आप صلى الله عليه وسلم ख़ामोश रह,े 

इस शख़्स ि ेकफर यही िहा, आप कफर ख़ामोश रह,े जब तीसरी बार दररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: 

“उस स ेकदि में सत्तर बार दरगुज़र िरो”| (हसि) 

 (6150اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3368. इमाम नतरनमज़ी ि ेइसे अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत किया ह|ै (हसि) 

 (1303اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3369. अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेफरमाया: “तुम्हारे गुलामो में स ेजो गुलाम 

तुम्हारी मदद िरे तो जो तुम खाते हो इसे भी वही नखलाओ और जो तुम पहित ेहो इसे भी वही पहिाओ और 

उिमें से जो तुम्हारी मदद ि िरे इसे बेच दो और अल्लाह िी मखलूि िो सज़ा दो”| (सहीह) 

 (6160( و ابوداؤد )11316ح  153/  6اسنادہ صَیح ، رواہ احَد )
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3370. सहल नबि हुंजलीय्या रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم एि लागीर ऊुं ट िे पास से गुज़रे 

तो फ़रमाया: “उि बे ज़ुबाि जािवरों िे बारे में अल्लाह स ेडरो, इि पर इस हाल में सवारी िरो िे वह सवारी 

िे िानबल हो, और उन्हहें इस हाल में छोड़ो िे वह अच्छे हो (अभी थिे ि हो)”| (सहीह) 

 (1603اسنادہ صَیح ، رواہ ابوداؤد )
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3371. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, जब अल्लाह तआला िा फरमाि: “तुम यतीम िे माल 

िे िरीब ि जाओ मगर इसी िे साथ िे वह अहसि(सबसे अच्छा) हो”, उस िा फरमाि: “बेशि जो लोग यतीमो 

िा माल इज़राह ेज़ुल्म खाते ह”ै, िानज़ल हुआ तो कफर नजस शख़्स िे पास यतीम था उस ि ेउस िा खािा अपिे 

खािे स,े उस िा पीिा अपिे पीिे स ेअलग िर कदया, और जब यतीम िे खािे पीिे से िुछ बच जाता तो वह 

इसी िे नलए रख दतेे हत्ता िे वह इसे खा लेता या वह ख़राब हो जाता, यह चीज़ इि पर बहोत दशु्वार गुज़री तो 

उन्हहोंिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेउस िा तज़किरह किया उस पर अल्लाह तआला िे यह आयत िानज़ल फरमाई: “वो 

आप से यतीमो िे बारे में दररयाफ्त िरत ेहैं, फरमा कदया जाए इि िे नलए इतलाह िरिा बेहतर ह,ै और अगर 

तुम इििो अपिे साथ नमला लो तो वह तुम्हारे भाई ह”ै, उन्हहोंिे उििा खािा अपिे खाि ेिे साथ और पीिा 

अपिे पीिे िे साथ मीला नलया| (ज़ईफ़) 

 اختلط( * عطاء بن السائب 9533ح  165/  5( و النسائی )1301سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3372. अबू मूसा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे वानलद और उस िे बच्चे िे दरनमयाि, निज़ 

भाइयो िे दरनमयाि जुदाई डालि ेवाल ेपर लाित फरमाई| (ज़ईफ़) 

 ( * ابراھیم بن اسَاعیل بن مجَع الانصاری : ضعیف50/  9( و الدارقطنی )1166اسنادہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
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िाि िफ्के और मातेहत लोगो ों का बयाि

तीसरी फस्ल

• مْلوُ بَاب النَّفَقَات وَحق  الْمَ 

• الْفَصْل الثَّالِّث
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3373. अब्दलु्लाह नबि मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरते हैं, जब िबी صلى الله عليه وسلم िे पास िैदी लाए जाता तो आप 

एि घर िे तमाम लोग किसी एि िो अता फरमा दतेे क्योंकि आप िो उिमें जुदाई डालिा िापसुंद था| (ज़ईफ़) 

خری1103اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ ابن ماجہ )
ٔ
 ( * فیہ جابر الجعفی ضعیف رافضی مدلس اتھَہ بعضھم ، و فی السند علة ا
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3374. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “क्या मैं तुम्हें तुम्हारे बुरे लोगों 

िे मुतानल्लि ि बताऊाँ ! वह शख़्स ह ैजो (बुखल व तिब्बुर िी वजह स)े अिेला खाता ह,ै अपिे गुलाम िो मारता 

ह ैऔर अपिा अनतय्या उस िे मुततहि िो िहीं दतेा”| (मुझ ेिहीं नमली) 

( فیہ ابن میَو  16006ح  930/  16لہ شاھد عند الطِرانی فی الکِیر )‘‘ و یجلد عبدہ و یَنع رفدہ ’’ لم اجدہ ، رواہ رزین )لم اجدہ( * قولہ 

 ( فلا یستشھد بہ139/  3متروک ، انْر مجَع الزوائد )
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3375. अब ूबक्र नसद्दीि रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “(मम्लुिो से) बुरा सुलूि 

िरि ेवाला जन्नत में िहीं जाएगा”, सहाबा किराम िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! क्या आप ि ेहमें िहीं बताया 

िे इस उम्मत में तमाम उम्मतो से ज़्यादा ममलुि और यतीम होंग?े आप صلى الله عليه وسلم ि ेफ़रमाया: हााँ, तुम उििी अपिे 

औलाद िी तरह तिरीम िरो और जो खुद खाओ वही उन्हहें नखलाओ”, उन्हहोंिे अज़ज़ किया, हमें दनुिया में िौि 

सी चीज़ फ़ायदा दगेी? आप صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “घोड़ा नजसे त ूतैयार रख ेतािी त ूउस पर अल्लाह िी राह में 

नजहाद िरे, और ममलुि जो तुझ ेकिफ़ायत िरे, जब वह िमाज़ पढ़े तो वह तुम्हारा भाई ह”ै| (ज़ईफ़) 

 (9963[ * فیہ فرقد ضعیف و تقدم طرفہ )1305( ]و الترمذی : 9531اسنادہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
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3376. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयाि िरत ेहैं, गज़वा ए उहद िे मौिे पर चौदाह साल िी उमर में मुझ े

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में पेश किया गया तो आप िे मुझ ेवापस िर कदया, कफर गज़वा ए खुंदि िे मौिे पर 

पन्हद्रह साल िी उमर में मुझे पेश किया गया तो आप िे मुझे (नजहाद िरि ेिी) इजाज़त मरहमत फरमा दी, उमर 

नबि अब्दलु अज़ीज़ रनहमहुल्लाह िे फ़रमाया: यही उमर (पन्हद्रह साल) लड़िे वाल े जवािों और लड़िो 

(िाबानलग़) में फिज़  िरि ेवाली ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0390)(، 1353/  31( و مسلم )1550متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3377. बराअ नबि आजीब रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, िबी صلى الله عليه وسلم िे हुदनैबया िे मौिे पर तीि अनशयाअ पर 

सुलह फरमाई, िे मुशररिीि में स ेजो शख़्स उििी तरफ आएगा इसे उि (मुशररकिि) िी तरफ वापस किया 

जाएगा, और जो मुसलमािों िी तरफ स ेउि िे पास चला जाए तो उसे वापस िहीं किया जाएगा, और आप صلى الله عليه وسلم 

आइन्हदा साल मक्का में दानखल होंग,े और वहाुं तीि रोज़ ियाम िरेंग,े जब आप इस (मके्क) में दानखल हुए और 

मुद्दत पूरी हो गई और आप ि ेवापसी िा इरादा फ़रमाया तो हम्ज़ा रकदयल्लाहु अन्हहु िी बेटी आप صلى الله عليه وسلم िे पीछे 

चचा जाि! चचा जाि! िह िर आवाज़े दिेे लगी तो अली रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेउस िा हाथ पिड़ िर अपिे साथ 

िर नलया उस िे साथ ही हज़रत अली (र), हज़रत जाफर (र), और हज़रत ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु िे दरनमयाि 

हम्ज़ा िी बेटी िे बारे में तिाज़ा शुरू हो गया: अली रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेफ़रमाया: मैंिे इसे पिड़ा ह ैऔर वह 

छोटे लडके की उम्र ए बुलुनगयत और

कमनसिी मैं इसकी तरनबयतका बयाि

पहली फस्ल

• يرِّ وَحَضَانتَِّهِّ فِّي  غِّ بَابُ بلُوُغِّ الصَّ
غرَِّ  الص ِّ

• الْفَصْل الأول
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मेरे चचा िी बेटी ह,ै जाफर रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेफ़रमाया: वह मेरे चचा िी बेटी ह ैऔर उसिी खाला मेरी बीवी 

ह,ै और ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु ि ेफ़रमाया: मेरे भाई िी बेटी ह,ै िबी صلى الله عليه وسلم िे उस िे मुतनल्लि उसिी खाला िे हक़ 

में फैसला किया और फ़रमाया: “खाला मााँ िी जगह पर ह”ै, और अली रकदयल्लाहु अन्हहु से फ़रमाया: “तुम मुझ 

स ेहो और मैं तुझ से हूाँ” जाफर रकदयल्लाहु अन्हहु स ेफ़रमाया: “तुम खल्ि व खुल्ि (सीरत व सूरत) में मुझ स े

मुशाबह (अिुरूप) हो”, और ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु स े फ़रमाया: “तुम हमारे भाई और हमारे चनहत े हो”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (0513(، )1039/  36( و مسلم )0161متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3378. अम्र नबि शुऐब अपिे वानलद स े और वह अपिे दादा अब्दलु्लाह नबि उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स े

ररवायत िरत ेहैं िी एि औरत िे अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मेरा यह बेटा (िे दौराि हमल) मेरा पेट उस िे 

नलए ज़फ़ज़  था, (दोराि ररज़ाअत) मेरी छाती उस िे नलए मनश्िज़ा (दधू पीिे िी जगह) थी और मेरी गोद उस िे 

नलए रठिािा थी, और (अब) उस िे वानलद ि े मुझ ेतलाि द े कद ह ैऔर वह इसे मुझ से नछििा चाहता ह,ै 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “जब ति त ू(िए खाववुंद से) नििाह ि िरे इस वक़्त ति तुम उसिी ज़्यादा हक़दार 

हो”| (हसि) 

 (1105( و ابوداؤد )5060ح  131/  1اسنادہ حسن ، رواہ احَد )
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3379. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ि ेबानलग़ लड़िे िो उस िे वानलद और 

उसिी वानलदा िे दरनमयाि इनख़्तयार कदया| (सहीह) 

 وقال : حسن صَیح( 1960) صَیح ، رواہ الترمذی

छोटे लडके की उम्र ए बुलुनगयत और

कमनसिी मैं इसकी तरनबयतका बयाि

दूसरी फस्ल

• يرِّ وَحَضَانتَِّهِّ فِّي  غِّ بَابُ بلُوُغِّ الصَّ
غرَِّ  الص ِّ

• الْفَصْل الثَّانِّي
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3380. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयाि िरत ेहैं, एि औरत रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी नखदमत में हानज़र हुई तो उस 

िे अज़ज़ किया, मेरा खाववुंद मेरे इस बेटे िो ले जािा चाहता ह,ै जबकि वह मेरे नलए पािी लाता ह ैऔर मुझ े

फ़ायदा पहुुंचाता ह,ै तो िबी صلى الله عليه وسلم िे फ़रमाया: “य ेतुम्हारा वानलद ह ैऔर यह तुम्हारी वानलदा ह,ै तुम इि दोिों 

में से नजस िा चाहो हाथ थाम लो”, उस िे अपिे वानलदा िा हाथ थाम नलया तो वह इसे लेिर चली गई| 

(सहीह) 

 (1133ح  106/  1( و الدارمی )9615ح  136/  5( و النسائی )1100اسنادہ صَیح ، رواہ ابوداؤد )
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3381. नहलाल नबि उसामा अहले मदीिा िे आज़ाद िरदा गुलाम अबू मय्मुिा सुलेमाि से ररवायत िरत ेहैं, 

उन्हहोंिे िहा: इस दौराि िी मैं अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास बैठा हुआ था िे एि फारसी (अजमी) औरत 

नजस िो उस िे खाववुंद िे तलाि द ेकद थी, अपिे बेटे िो लेिर अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास आई और वह 

दोिों (वानलद और वानलदा) उस िा दावा िरत ेथे, इस औरत िे अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से फारसी में बात 

िरत ेहुए िहा: अबू हुरैरा मेरा खाववुंद मेरे इस बेटे िो ले जािा चाहता ह,ै अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िे 

फ़रमाया: तुम दोिों उस िे मुतनल्लि िुरा अन्हदाज़ी िरो, अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िे भी उस िे मुतनल्लि 

इसे फारसी में बताया, जब उस िा खाववुंद आया तो उस ि ेिहा मेरे बेटे िे मुतनल्लि िौि मुझ से झगड़ता ह?ै 

अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु िे फ़रमाया: ऐ अल्लाह! मैं यह फैसला इसनलए द ेरहा हूाँ कि  मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

छोटे लडके की उम्र ए बुलुनगयत और

कमनसिी मैं इसकी तरनबयतका बयाि

तीसरी फस्ल

• يرِّ وَحَضَانتَِّهِّ فِّي  غِّ بَابُ بلُوُغِّ الصَّ
غرَِّ  الص ِّ

• الْفَصْل الثَّالِّث
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पास बैठा हुआ था िे एि औरत आप िी नखदमत में हानज़र हुई तो उस ि ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मेरा 

खाववुंद मेरे इस बेटे िो ले जािा चाहता ह,ै जबकि वह मुझे फ़ायदा पहुुंचाता ह ैऔर अब ूइिबा िे िुुं वो से पािी 

लािर मुझ ेनपलाता ह,ै और िसई िी ररवायत में ह ैमीठा पािी, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे फरमाया: “उस िे मुतनल्लि 

िुरा अन्हदाज़ी िरो”, तो उस िे खाववुंद ि ेिहा मेरे बच्चे िे बारे में मुझ से िौि झगड़ता ह?ै तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

फरमाया: “ये तेरा वानलद ह ैऔर यह तेरी वानलदा ह,ै नलहाज़ा तुम उिमें से नजस िा चाहो हाथ पिड़ लो, “उस 

िे अपिे वानलदा िा हाथ पिड़ नलया| अबू दावुद, िसई, लेकिि उन्हहोंि ेइसे मुसिद ररवायत किया ह,ै और 

दारमी ि ेइसे नहलाल नबि उसामा स ेररवायत किया ह|ै (सहीह) 

 ( و الَدیث السابق9936( و تقدم )1133ح  106/  1مختصرًا( و الدارمی ) 9615ح  136/  5( و النسائی )1100ابوداؤد )اسنادہ صَیح ، رواہ 
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3382. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स किसी मुसलमान िो 

आज़ाि िरता ह,ै अल्लाह उस िे एि एि आज़ा िे बिले में इस (आज़ाि िरन ेवाले) िे एि एि आज़ा िो जहन्नम 

िी आग से आज़ाि िर ितेा ह,ै हत्ता िे उसिी शममगाह िो उसिी शममगाह िे बिले में (आज़ाि िर ितेा ह)ै”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2111(، )7651/  32( و مسلم )5176رواہ البخاری )
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3383. अबू ज़र रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم स ेिररयाफ्त किया िौन सा अमल अफज़ल ह?ै 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह पर ईमान लाना और उसिी राह में जजहाि िरना”, वह (रावी) बयान िरत ेहैं, 

मैंने अज़म किया: िौन सा गुलाम आज़ाि िरना अफज़ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जजस िी िीमत ज़्यािा हो 

और वह अपने अहल िे यहााँ बहोत पसंिीिा हो”, मैंन ेअज़म किया: अगर में ऐसा न िर सिू? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

“किसी भी िाम िरन ेवाल ेिी मिि िर, या जो शख़्स िोई चीज़ बनाना नहीं जानता तो उस िे जलए वह चीज़ 

बना ि”े, मैंने अज़म किया: अगर में यह भी न िर सिू? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “लोगो िो अपने शर से महफूज़ रख 

यह ऐसा सििा ह ैजजसिे ज़ररए त ूअपने जान पर सििा िरता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (365(، )28/  725( و مسلم )3672متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3384. बराअ जबन आजीब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आराबी नबी صلى الله عليه وسلم िी जखिमत में हाजज़र हुआ 

और उस न ेअज़म किया, मुझ ेिोई ऐसा अमल जसखाईए जो मुझ ेजन्नत में िाजखल िर ि,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“अगरचे तुमन ेबात मुख़्तसर िी ह ैलेकिन बात बहोत अहम िररयाफ्त िी ह,ै इत्ि (रूह) िो आज़ाि िर, और 

गिमन (फक्िु रुिबा) िो गुलामी से आज़ाि िर”, उस ने अज़म किया, क्या इन िोनों िा एि ही मानी नहीं? आप 

 न ेफ़रमाया: “नहीं, इत्ि से मुराि ह ैिी तो अिेला इसे आज़ाि िरे जबकि “ फक्िु रुिबा” यह ह ैकि तो صلى الله عليه وسلم

उसिी िीमत अिा िरन ेमें मिि िर, ज़्यािा िधू वाला जानवर बतौर अजतय्या ि ेऔर ज़ाजलम ररश्तेिार पर 

मेहरबानी व इहसान िर, अगर तुम उसिी ताित न रखो तो कफर भूिे िो खाना जखलाओ, प्यास ेिो पानी 

जपलाओ, नेिी िा हुक्म िरो और बुराई स ेमना िरो, अगर तुम उसिी ताित न रखो तो कफर खैर व भलाई िी 

बात िे अलावा अपने ज़ुबान िो रोिो”| (सहीह) 

( و احمد 121( و ابو ٌاؤ ٌ الطیالسی )313312/  75و الکبری  8535،  نسخة محققة :  8226اسنا ٌہ صحیح ، رواہ البیھقی فی شعب الایمان )

( و وافقہ الذھبی[ * فیہ عیسی بن عبد الرحمن السلمی ثقة ، انظر 371/  3( و الحاکم )7351و سندہ صحیح( و صححہ ابن حبان ) 311/  8)

 ( و ذکر ھذا الحدیث662/  78تھذیب الکمال )
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3385. अमर जबन अबसत रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जो शख़्स मजजजि बनाता ह ै

ताकि उस में अल्लाह िा जज़क्र किया जाए तो उस िे जलए जन्नत में घर बना किया जाता ह,ै जो शख़्स किसी 

मुसलमान िो आज़ाि िरता ह ैतो यह उस िा जहन्नम स ेकफकिया बन जाता ह,ै और जो शख़्स अल्लाह िी राह 

गुलाम को आज़ाद करने का बयान

दूसरी फस्ल
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में (तहसील इल्म या जजहाि िरत ेहुए) बुढा हो गया तो रोज़ ए कियामत (जब अंधेरे होंग)े उस िे जलए नूर 

होगा”| (सहीह) 

([ * و 521ح  27/  3( و النسائی )7352( و ابن حبان )الموار ٌ : 772/  8حمد )( ]و ا3835ح  266/  1صحیح ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 الموار ٌ( و غیرھم 7811،  7811( و ابن حبان )8353( و ابی  ٌاو ٌ )7526للحدیث شواھد عند البخاری و مسلم و الترمذی )
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3386. गररफ जबन अय्याश ियलमी बयान िरत ेहैं, हम वाजसला जबन अजिअ रकियल्लाहु अन्हहु िे पास आए तो 

हमन ेिहा हमें िोई ऐसी हिीस सुनाइए जजस में िोई िमी बेसी न हो, वह (इस बात स)े नाराज़ हो गए और 

िहा तुम िुरान िी जतलावत िरत ेहो, जबकि उस िा मुसहफ़ उस िे घर में मौजूि होता ह ैउस िे बावजूि वह 

िमी बेसी िर लेता ह,ै हमन ेिहा: हम न ेतो जसफम  ऐसी हिीस िा इरािा किया था जो आप ने नबी صلى الله عليه وسلم स ेसुनी 

हो, उन्हहोंने िहा, हम अपने एि साथी िे बारे में, जजस ने क़त्ल िी वजह से जहन्नम िो वाजजब िर जलया था, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी जखिमत में हाजज़र हुए तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस िी तरफ स ेगुलाम आज़ाि िरो, अल्लाह 

उस िे हर आज़ा िे बिले उस िे हर आज़ा िो जहन्नम िी आग से आज़ाि िर िगेा”| (हसन) 

( و 373/  3ن )( و الحاکم علی شرط الشیخی7355( ]و صححہ ابن حبان )8217( و النسائی )فی الکبری : 2158اسنا ٌہ حسن ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )

 وافقہ الذھبی[ * )عبداللہ( الغريف بن الدیلمی : حسن الحدیث ، وثقہ الحاکم وغیرہ
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3387. समुरह जबन जुन्हिबु रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, कि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अफज़ल सििा 

किसी िे जलए ऐसी जसफाररश िरना ह ैजजस िी वजह स ेकिसी िी गिमन आज़ाि िर िी जाए”| (ज़ईफ़) 

([ 5153ح  325/  1نحو المعنی( ]و الطبرانی فی الکبیر ) 1311، نسخة محققة :  1522شعب الایمان ) اسنا ٌہ ضعیف جذا ، رواہ البیھقی فی

 * فیہ ابوبکر الھذلی : متروک
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3388. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जजस ने गुलाम में अपना 

जहजसा आज़ाि िर किया और उस िे पास इतना माल ह ैजो गुलाम िी िीमत िो पहुाँचता ह,ै तो गुलाम िी 

मंसुफात िीमत मुिरमर िी जाएगी और वह उस िे शरीिो िो उन िे जहजसों िे मुताजबि िी जाएगी और गुलाम 

आज़ाि हो जाएगा, वरना जजतना आज़ाि हो गया सो हो गया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2115(، )7657/  7( و مسلم )3623متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3389. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जजस ने किसी गुलाम में 

मौजूि अपना जहजसा आज़ाि िर किया और अगर वह शख़्स माल िार ह ैतो गुलाम िो मुिम्मल तौर पर आज़ाि 

िर किया जाएगा, और अगर इस शख़्स िे पास माल नहीं तो गुलाम से माल िमान ेिे जलए िहा जाएगा लेकिन 

उस पर मशक्कत नहीं डाली जाएगी”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2112(، )7652/  2( و مسلم )3658متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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मश्तर की गुलाम को आज़ाद करने ,करीबी
शख्स को खरदने और मज़ज़ में आज़ाद करने

का बयान

पहली फस्ल

• الْمُشْترََكِ بَابُ إِعْتاَقِ الْعبَْدِ 
عِتقِْ فيِ وَشِرَاءِ الْقرَِيبِ وَالْ 

الْمَرَض

• الْفَصْل الأول
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3390. इमरान जबन हुसैन रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे एि आिमी न ेअपने मौत िे िरीब अपने छे गुलाम 

आज़ाि िर किए, और उस िे पास उन िे अलावा और िोई माल नहीं था, चुनांच ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने गुलामो िो 

बुलाया और उन्हहें तीन जहजसों में तिसीम िर किया, कफर उन िे मजबन िुरा अन्हिाज़ी िी तो िो िो आज़ाि िर 

किया और चार िो गुलाम रखा, और आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतजल्लि सख्त अल्फाज़ फरमाए| इन्हही स ेमरवी नसई 

िी एि ररवायत में “उस िे मुतजल्लि सख्त अल्फाज़ फरमाए” िी बजाए यह ह ैकि आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैंने 

इरािा िर जलया था िे उसिी नमाज़े जनाज़ा न पढू”| और अब ूिावुि िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “अगर में 

उसिी तजफफन स ेपहले मौजूि होता तो उस ेमुसलमानों िे िजिजतान में िफन न किया जाता”| (मुजजलम) 

 (2155( و ابو ٌاؤ ٌ )7155ح  58/  8( و النسائی )8226(، )7552/  65رواہ مسلم )
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3391. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बेटा अपने वाजलि िे इह्सानात 

िा बिला जसफम  इस सूरत में अिा िर सिता ह ैिे अगर वह बाप िो ममलुि पाए तो उसे खरीि िर आज़ाि िर 

ि”े| (मुजजलम) 

 (2111(، )7675/  36رواہ مسلم )
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3392. जाजबर रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे अंसार में से एि आिमी न ेएि गुलाम मुजफबबर किया (यूाँ िहा 

िे मेरी मौत िे बाि यह गुलाम आज़ाि होगा), और उस िे अलावा उस िे पास िोई और माल नहीं था, नबी صلى الله عليه وسلم 

िो यह खबर पहुचंी तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मुझ से इस ेिौन खरीिता ह?ै” तो नुअयम जबन नहाम रकियल्लाहु 

अन्हहु ने आठ सौ किरहम िे बिले में उसे खरीि जलया| और मुजजलम िी ररवायत में ह ैिी नअुयम जबन अबिलु्लाह 

अिवी ने आठ सौ किरहम िे अवज़ इसे खरीि जलया, और इस आिमी न ेयह रिम नबी صلى الله عليه وسلم िी जखिमत में पेश 

िी तो आप صلى الله عليه وسلم न ेवह इसे ि ेिी, कफर फ़रमाया: “पहले अपने जान से शुरू िरो और उस पर सििा िरो, अगर 

िुछ बच जाए तो कफर तेरे घरवालो िे जलए, अगर तेरे घरवालो से बच जाए तो तेरे ररश्तेिारों िे जलए, अगर 

तेरे ररश्तेिारों से बच जाए तो कफर इस तरह और इस तरह”| रावी बयान िरत ेहैं, अपने सामन ेऔर अपने िाएाँ 
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बाएाँ तिसीम िर| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 ([76/  2( ]و الشافعی فی الام )3272(، )7551و قب ِّ ح  7552بعد ح  111/  62( و مسلم )5175متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3393. हसन समुरह िी सनि से रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जो शख़्स िराबतिार 

मुहर्र्मम िा माजलि हो जाए तो वह (गुलाम) आज़ाि ह”ै| (हसन) 

 (3638( و ابن ماجہ )2181( و ابو ٌاؤ ٌ )7256اسنا ٌہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3394. इब्ने अबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब आिमी िी 

लौंडी उस िे बच्चे िो जन्हम ि ेतो वह उसिी मौत िे बाि आज़ाि हो जाएगी”| (ज़ईफ़) 

 ([ * فیہ حسین بن عبداللہ : ضعیف و شریک القاضی مدلس و عنعن3676( ]و ابن ماجہ )3611ح  361/  3اسنا ٌہ ضعیف ، رواہ الدارمی )
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3395. जाजबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم और अब ूबक्र रकियल्लाहु अन्हहु िे िौर में 

अम वलि (वो लौंडी जजसिे साथ उसिा माजलि हमजबजतर हुआ और उस स ेऔलाि पैिा हो गई) िी बेअ किया 

िरत ेथे, जब उमर रकियल्लाहु अन्हहु िा िौर आया तो उन्हहोंन ेहमें उस से मना किया तो हम रुि गए| (सहीह) 

 (2168اسنا ٌہ صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )

मश्तर की गुलाम को आज़ाद करने ,करीबी
शख्स को खरदने और मज़ज़ में आज़ाद करने

का बयान

दूसरी फस्ल

• الْمُشْترََكِ بَابُ إِعْتاَقِ الْعبَْدِ 
عِتقِْ فيِ وَشِرَاءِ الْقرَِيبِ وَالْ 

الْمَرَض

• الْفَصْل الثَّانيِ
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3396. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स गुलाम आज़ाि िरे 

और इस (गुलाम) िा माल हो तो गुलाम िा माल गुलाम ही िा ह ैमगर यह कि आिा िोई शतम तेअ िर ले”| 

(सहीह) 

 (3631( و ابن ماجہ )2153اسنا ٌہ صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3397. अब ूमुलैह अपने वाजलि से ररवायत िरत ेहैं, िे किसी आिमी न ेगुलाम में मौजूि अपने जहजस ेिो आज़ाि 

किया तो नबी صلى الله عليه وسلم स ेइस िा जज़क्र किया गया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह िे जलए िोई शरीि नहीं”, आप 

 न ेइसे मुिम्मल तौर पर आज़ाि िरन ेिी तरगीब किलाई| (सहीह) صلى الله عليه وسلم

 (2188صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3398. सफीना बयान िरत ेहैं, मैं उम्मे सलमा रकियल्लाहु अन्हहा िा गुलाम था, उन्हहोंने ने फ़रमाया: में तुम्हें 

आज़ाि िरती हो और तुम पर शतम लगाती हाँ कि  तुम जजंिगी भर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी जखिमत िरोग,े मैंन ेिहा 

अगर आप मुझ पर शतम न भी लगाती तब भी में जजंिगी भर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से अलग न होता, उन्हहोंने मुझे आज़ाि 

िर किया और मुझ पर शतम लगा िी| (हसन) 

 (3635( و مسلم )2123اسنا ٌہ حسن ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3399. अम्र जबन शुऐब अपने वाजलि स ेऔर वह अपने िािा से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेनबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत 
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किया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मिातब पर जब ति मिातबत िा एि किरहम भी बािी रहता ह ैतो वह गुलाम 

ह”ै| (हसन) 

 (2135اسنا ٌہ حسن ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
: ق

ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
مَة
َ
م  سَل

ل
نْ أ

َ
عِيف( وَع

َ
 »)ض

َ
 ]ص: إِذ

َ
د
ْ
 عِن

َ
ان
َ
اتب إحداكن  ١٠١ا ك

َ
مكُ

 
ُ
ه
ْ
اء فلنحتجب مِن

َ
 « . وَف

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُ ٌ

َ
بُو  ٌ

َ
رْمِذِيُّ وَأ

 
 رَوَاہُ الت

3400. उम्मे सलमा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जब तुम्हारे किसी मिातब 

िे पास इस क़िर रिम हो िे वह अिा िर सिे तो वह (माजलि) उस से परिा िरे”| (हसन) 

 (3635( وابن ماجہ )2132وقال : حسن صحیح( و ابو ٌاؤ ٌ ) 7357اسنا ٌہ حسن ، رواہ الترمذی )
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3401. अम्र जबन शुऐब अपने वाजलि से और वह अपने िािा से ररवायत िरत ेहैं िी रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“जजस शख़्स न ेअपने गुलाम से सौ उकिय्यह पर मिातबत िी, उस िे जजम्मे जसफम  िस उकिय्यह या फ़रमाया 

िस िीनार बािी रह गए और वह उन्हहें अिा न िर सिा तो वह गुलाम ह”ै| (हसन) 

 (3671( وابن ماجہ )2131) وقال : غریب( و ابو ٌاؤ ٌ 7355حسن ، رواہ الترمذی )
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3402. इब्न ेअबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जब मिातब कियत 

या मीरास िा मुजतहि बनता ह ैतो वह अपने आज़ािी िे जहसाब से वाररस बनेगा”, और जतरजमज़ी िी ररवायत 

में ह ैआप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मिातब िो इस जहजस ेिे मुताजबि कियत िी जाएगी जो उस न ेकियते हर अिा िी 

ह ैऔर जो बच जाए वह या अबि ह”ै| और इमाम जतरजमज़ी न ेइसे जईफ िरार किया ह|ै (सहीह) 

ای : ضعفہ ‘‘ وضعفہ ’’ ب[ * قولہ  8276ح  85/  2وقال : حسن( ]و النسائی ) 7361( و الترمذی )8623اہ ابو ٌاؤ ٌ )اسنا ٌہ صحیح ، رو 

 ( و ھذا التضعیف مر ٌو 3681ٌح  815/  3البغوی فی مصابیح السنة )
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3403. अबिलु रहमान जबन अबी उमरा अंसारी से ररवायत ह ैिे उनिी वाजलिा ने गुलाम आज़ाि िरन ेिा 

इरािा किया तो उन्हहोंने इसे सुबह ति मोअख़्ख़र िर किया, सो वह फौत हो गई, अबिलु रहमान बयान िरत ेहैं, 

मैंने िाजसम जबन मुहम्मि से िहा: अगर मैं इन िी तरफ स ेगुलाम आज़ाि िर िूाँ तो किया इन्हहें फ़ायिा होगा? 

िाजसम ने िहा सईि जबन अबबाि (र), रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी जखिमत में हाजज़र हुए और उन्हहोंन ेअज़म किया, मेरी 

वाजलिा फौत हो गई ह,ै अगर मैं इन िी तरफ स ेगुलाम आज़ाि िरूाँ  तो किया इन्हहें फ़ायिा होगा तो रसूलुल्लाह 

 न ेफरमाया: हााँ”| (हसन) صلى الله عليه وسلم

( و النسائی 7522( و مسلم )3157( * قاسم بن محمد لم یدرک عبا ٌۃ و للحدیث شواھد عند البخاری )7666ح  111/  3حسن ، رواہ مالک )

خری غیر ذکر العتیق ، ولہ شاھد تقدم )25212518)
ٔ
 (2511( و غیرھم بالفاظ ا
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3404. याह्या जबन सईि बयान िरत ेहैं, अबिलु रहमान जबन अबी बक्र रकियल्लाहु अन्हहु हालत ेनींि ही में वफात 

पा गए तो उनिी बहन आइशा रकियल्लाहु अन्हहा ने उनिी तरफ स ेबहोत स ेगुलाम आज़ाि किए| (ज़ईफ़) 

 ( * السند منقطع7665ح  111/  3اسنا ٌہ ضعیف ، رواہ مالک )
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3405. अबिलु्लाह जबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जजस न ेिोई 

गुलाम खरीिा इस (गुलाम) िे माल िी शतम िाइम न िी तो इस (खरीिन ेवाले) िे जलए (इस िे माल से) िुछ 

भी नहीं जमलेगा”| (सहीह) 

،  2153( و ابی  ٌاو ٌ )251/  2( * الزھری مدلس و عنعن و للحدیث شواھد عند عبداللہ بن احمد )3658ح  362/  3صحیح ، رواہ البخاری )

 ( و البخاری و مسلم و غیرھم ، وب  ھا صح الحدیث2181
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3406. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ज़्यािातर उन अल्फाज़ िे साथ क़सम उठाया िरत े

थे: “किलों िे फेरन ेवाले िी क़सम!‘‘| (बुखारी ) 

 (1217رواہ البخاری )
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3407. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बेशि अल्लाह तुम्हें अपने 

बाप िािा िी िजमे उठाने स ेमना फरमाता ह,ै जजस न ेक़सम उठानी हो वह अल्लाह िी क़सम! उठाए या कफर 

ख़ामोश रह”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8361(، )7585/  2( و مسلم )5585متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

حْمَنِ  - ٨٣٠٣ بْدِ الرَّ
َ
نْ ع

َ
مَ:  )صَحِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
 »بْنِ سَمُرَة

َ
وَاغِي وَلَ

َّ
وا بِالط

ُ
حْلِف

َ
 ت

َ
لَ

مْ 
ل
 رَوَاہُ مُسلم« . بِآبَائِكُ

3408. अबिलु रहमान जबन समुरह रकियल्लाहु अन्हहु ररवायत िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बुतों और 

अपने बाप िािा िे नामों िी िजमे मत उठाओ”| (मुजजलम) 

 (8353(، )7582/  5رواہ مسلم )

 

الَ فِ  - ٨٣٠٣
َ
ق
َ
فَ ف

َ
الَ: " مَنْ حَل

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
تِ وَ )مُت

َّ
ى ي حَلِفِهِ: بِاللَ عُزَّ

ْ
ال

 
َ
 ِّْ: لَ

ُ
يَق
ْ
ل
َ
عَالَ أقامرك فليتصدق "ف

َ
الَ لِصَاحِبِهِ: ت

َ
. وَمَنْ ق

ُ
ه
َّ
 الل

َّ
 إِلَ

َ
ه
َ
 إِل

3409. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जजस ने लात व उज्ज़ा 

कसमो ोंऔर नज़रो ों का बयान

पहली फस्ल

• يمَان وَالنُّذوُر كتاب الِْْ

• الْفَصْل الأول
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(बुतों) िी क़सम उठाई तो उसे “ 
ُ
 اللہ

َّ
 اِلَ

َ
ہ
ٰ
 اِل

َ
 पढ़ना चाजहए और जजस ने अपने साथी से िहा आओ में तुम्हारे ”لَ

साथ जुआ खेलूं तो उसे सििा िरना चाजहए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8355(، )7581/  6( و مسلم )5565متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٨٣١٠ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اكِ ق حَّ

َّ
ابِتِ بْنِ الض

َ
نْ ث

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
يْرِ ا»مَ: )مُت

َ
ةٍ غ

َّ
ى مِل

َ
ل
َ
فَ ع

َ
مِ  مَنْ حَل

َ
سْلَ ِ

ْ
لْ

 ]ص: 
ُ
 يَمْلِك

َ
مَ فِيمَا لَ

َ
ى ابْنِ آ ٌ

َ
ل
َ
يْسَ ع

َ
الَ وَل

َ
مَا ق

َ
وَ ك َُ

َ
اذِبًا ف

َ
قِيَامَةِ وَمَنْ  ١٠١ك

ْ
بَ بِهِ يَوْمَ ال

 
ذ
ُ
يَا ع

ْ
ن
ُّ
يْءٍ فِي الد

َ
 بِش

ُ
سَه

ْ
ف
َ
 َِّ ن

َ
ت
َ
وَمَنْ ق

لِهِ 
ْ
ت
َ
ق
َ
وَ ك َُ

َ
ا ف
ً
مِن
ْ
عَنَ مُؤ

َ
  ل

ُ
ه
َّ
ہُ الل

ْ
مْ يَزِ ٌ

َ
ا ل ََ رَ بِ

َّ
ث
َ
ك
َ
 لِيَت

ً
اذِبَة

َ
وَى ك

ْ
ع
َ
ى  ٌ

َ
ع
َّ
لِهِ وَمَنِ ا ٌ

ْ
ت
َ
ق
َ
وَ ك َُ

َ
رٍ ف

ْ
ف
ل
ا بِك

ً
مِن
ْ
 مُؤ

َ
ف

َ
ذ
َ
 إِ  وَمَنْ ق

ً
ة
َّ
 قِل

َّ
 «لَ

3410. साजबत जबन जज़हाि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जजस ने इजलाम िे 

अलावा किसी और जमल्लत पर झूठी क़सम उठाई तो वह वैसा ही ह ैजैसा उस ने िहा, और इब्ने आिम पर ऐसी 

चीज़ िी नज़र पूरी िरना वाजजब नहीं जजस िा वह माजलि नहीं, जजस न ेकिसी चीज़ िे साथ अपने आप िो 

िजुनया में क़त्ल किया तो रोज़ ए कियामत इसे इसी िे साथ अज़ाब िीया जाएगा, किसी मोजमन पर लानत 

िरना इसे क़त्ल िरन ेिे बराबर ह,ै जजस न ेकिसी मोजमन शख़्स पर िुफ्र िा बोहतान लगाया तो वह ऐसे ह ैजैसे 

उस न ेइसे क़त्ल िर किया और जजस ने माल बढ़ाने िी खाजतर झूठा िावा किया तो अल्लाह उसिी तंग िजती में 

इज़ाफा फरमाता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (253(، )775/  715مسلم ) ( و 5581متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٨٣١١
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
بِي مُوسَى ق

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 »)مُت

َ
ل
َ
حْلِفُ ع

َ
 أ
َ
 لَ
ُ
ه
َّ
اءَ الل

َ
 ش

ْ
هِ إِن

َّ
ي وَالل

 
ن
َ
ى أ

 
َ
 ع

ُ
رْت

َّ
ف
َ
 ك

َّ
ا إِلَ ََ

ْ
يْرًا مِن

َ
ا خ

َ
يْرَه

َ
رَى غ

َ
أ
َ
يْرٌ يَمِينٍ ف

َ
وَ خ

ُ
ذِي ه

َّ
 ال

ُ
يْت

َ
ت
َ
 «نْ يَمِينِي وَأ

3411. अब ूमूसा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह िी क़सम! अगर में 

किसी बात पर क़सम उठालूाँ और कफर उस िा गैर उस स ेबेहतर जान ूतो इंशाअल्लाह में अपनी िसम िा 

िफ्फारा िूगंा और उस से बेहतर िो इजख़्तयार िर लूाँगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8352(، )7581/  1( و مسلم )5172متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٨٣١٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
حْمَنِ بْنِ سَمُرَة بْدِ الرَّ

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
حْمَنِ »)مُت  الرَّ

َ
بْد
َ
 بْ  يَا ع

َ
نَ سَمُرَة

 
َ
يْرِ مَسْأ

َ
نْ غ

َ
ا ع ََ

َ
وتِْت

ل
 أ
ْ
ا وَإِن ََ يْ

َ
 إِل

َ
ت
ْ
ل ةٍ وًُِ

َ
ل
َ
نْ مَسْأ

َ
ا ع ََ

َ
وتِْت

ل
 أ
ْ
 إِن

َ
ك
َّ
إِن
َ
 ف
َ
مَارَة ِ

ْ
لِ الْ

َ
سْأ

َ
 ت
َ
ى يَمِينٍ لَ

َ
ل
َ
 ع

َ
ت

ْ
ف
َ
ا حَل

َ
ا وَإِذ ََ يْ

َ
ل
َ
 ع

َ
ت
ْ
عِن
ل
ةٍ أ
َ
 ل

َ
يْت

َ
رَأ
َ
 ف

 
َ
نْ يَمِينِك

َ
رْ ع

 
ف
َ
ك
َ
ا ف ََ

ْ
يْرًا مِن

َ
ا خ

َ
يْرَه

َ
يْرٌ  غ

َ
وَ خ

ُ
ذِي ه

َّ
تِ ال

ْ
ن يَمِينك»وَفِي رِوَايَةٍ: « . وَأ

َ
وَ خير وَكفر ع

ُ
ذِي ه

َّ
تِ ال

ْ
أ
َ
 «ف

3412. अबिलु रहमान जबन समुरह रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अबिलु 
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रहमान जबन समुरह! अमारत मत तलब िरना, अगर वह तमु्हें तुम्हारी तलब पर ि ेिी गई तो तुम उस िे सुपुिम 

िर किए जाओगे और अगर वह तलब किए बगैर तुम्हें ि ेिी गई तो उस पर तुम्हारी मिि िी जाएगी, और जब 

तुम किसी चीज़ पर क़सम उठा लो और कफर तुम उस िे गैर िो बेहतर जानो तो अपनी िसम िा िफ्फारा अिा 

िर िो और जो बेहतर हो इसे इजख़्तयार िर लो”| और एि िसूरी ररवायत में ह:ै “जो बेहतर ह ैउस ेइजख़्तयार 

िर लो और अपने िसम िा िफ्फारा अिा िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8327(، )7563/  71( و مسلم )17851781متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

 رَسُولَ  - ٨٣١٨
َّ
ن
َ
 أ
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
الَ:  )صَحِيح( وَع

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 »الل

 
ف
َ
يُك
ْ
ل
َ
ا ف ََ

ْ
يْرًا مِن

َ
ى خ

َ
رَأ
َ
ى يَمِينٍ ف

َ
ل
َ
فَ ع

َ
رْ مَنْ حَل

نْ يَمِينِهِ وليفع ِّ
َ
 رَوَاہُ مُسلم« . ع

3413. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स किसी चीज़ पर 

क़सम उठाए और वह उस स ेबेहतर चीज़ जान ले तो वह अपनी िसम िा िफ्फारा अिा िरे और जो बेहतर 

चीज़ ह ैवह िरे”| (मुजजलम) 

 (8313(، )7565/  73رواہ مسلم )

 

مَ:  - ٨٣١٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 »)مُت

ْ
ن
َ َ
هِ لِ

َّ
  وَالل

َ
لِهِ آث

ْ
ه
َ
مْ بِيَمِينِهِ فِي أ

ل
ك
ُ
حَد

َ
 أ
َّ
ج
َ
 يَل

َ
د
ْ
 عِن

ُ
ه
َ
مُ ل

يْهِ 
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
رَضَ الل

َ
ت
ْ
تِي اف

َّ
 ال
ُ
ه
َ
ارَت
َّ
ف
َ
 يُعْطِيَ ك

ْ
ن
َ
 «الله نم أ

3414. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह िी क़सम! तुम्हारा 

अपने इस क़सम पर इसरार िरना जो अपने घरवालो िे मुतजल्लि हो, अल्लाह िे नज़िीि क़सम तोड़न ेस े

ज़्यािा गुनाह रखता ह ैजजस िा िफ्फारा अिा िरना अल्लाह ने उस पर फ़ज़म किया ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8317(، )7566/  35( و مسلم )5536متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

الَ  - ٨٣١٣
َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
( وَعَن

ٌ
مَ:  )صَحِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يْهِ صَاحبك»رَسُولُ الل

َ
 عَل

َ
ك
ُ
ق
 
ى مَا يُصَد

َ
 عَل

َ
ك
ُ
.  «يَمِين

 رَوَاہُ مُسلم

3415. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम्हारी िसम िा वही मफ्हम 

मोतबर होगा जजस पर तेरा साथी (िसम तलब िरन ेवाला) तुम्हें सच्चा जान”े| (मुजजलम) 

 (8322(، )7562/  35رواہ مسلم )
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مَ:  - ٨٣١٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
( وَع

ٌ
حْلِفِ »)صَحِيح

َ
مُسْت

ْ
ةِ ال ى نِيَّ

َ
ل
َ
يَمِينُ ع

ْ
 رَوَاہُ مُسلم« . ال

3416. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “क़सम, क़सम तलब िरन ेवाले 

िी जनयत पर मोतबर होगी”| (मुजजलम) 

 (8328(، )7562/  37رواہ مسلم )

 

٨٣١٣ -  
َّ
 بِالل

ُ
ه
َّ
مُ الل

ل
ك
ُ
اخِذ

َ
 يُؤ

َ
: )لَ

ُ
يَة

ْ
ذِہِ الْ

َ
 ه

ْ
ت
َ
زِل
ْ
ن
ل
: أ

ْ
ت
َ
ال
َ
ا ق ََ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ش ِِ ا

َ
ن ع

َ
مْ()صَحِيح( ع

ل
يْمَانِكُ

َ
وِ فِي أ

ْ
وْلِ فِ ««   غ

َ
ي ق

عَ 
َ
الَ: رَف

َ
مَصَابِيحِ وَق

ْ
 ال

ل
ظ
ْ
ف
َ
ةِ ل

َّ
ن رْحِ السُّ

َ
ارِيُّ وَفِي ش

َ
بُخ

ْ
هِ. رَوَاہُ ال

َّ
ى وَالل

َ
هِ وَبَل

َّ
 وَالل

َ
جُ ِِّ: لَ  رَضِيَ االرَّ

َ
ة
َ
ش ِِ ا

َ
نْ ع

َ
مْ ع َُ  بَعْضُ

ُ
 ه

ُ
نه
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 لل

3417. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, यह आयत “अल्लाह तुम से लग्व िसम िा मुआजखज़ा 

(इलज़ाम लगाना) नहीं िरेगा इस आिमी िे बारे में नाजज़ल हुई जो (आित िे तौर पर) िहता ह ै(لا واللہ)! और 

 और शरह सुन्ना में मसाजबह िे यही   | (”नहीं, नहीं, अल्लाह िी क़सम” हााँ हा ंअल्लाह िी क़सम“) !(بلیٰ واللہ)

अल्फाज़ ह ैऔर इमाम बगवी ने फ़रमाया: बाज़ मुहद्दीजसन न ेइसे आइशा (रअ) से मरफुअ बयान किया ह|ै 

(बुखारी ) 

 (3828ح  77/  75( و البغوی فی شرح السنة )5552رواہ البخاری )
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3418. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अपने बाप िािा और अपने 

माओ िी िजमे मत उठाओ और ना ही अपने बुतों िी, और अल्लाह िी क़सम! भी जसफम  इस सूरत में उठाओ जब 

तुम सच्चे हो”| (सहीह) 

 (2255ح  6/  1( و النسائی )2382صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )

कसमो ोंऔर नज़रो ों का बयान

दूसरी फस्ल

• يمَان وَالنُّذوُر كتاب الِْْ

• الْفَصْل الثَّانيِ

443



किताबुल इत्िी                                                                          ْقكتاب الْعت  
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3419. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से सुना: “जजस ने अल्लाह िे अलावा 

किसी िी क़सम उठाई, उस न ेजशिम  किया”| (सहीह) 

 وقال : حسن( 7626اسنا ٌہ صحیح ، رواہ الترمذی )
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3420. बुरैिाह रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जजस न ेअमानत िी क़सम उठाई 

तो वह हम में से नहीं”| (सहीह) 

 (2362اسنا ٌہ صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3421. बुरैिाह रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स क़सम उठाते वक़्त यह 

िहता ह ैिे मुआमला ऐसा हुआ तो में इजलाम से बेज़ार व ला ताअल्लूि हाँ अगर वह झूठा ह ैतो वह वैसा ही ह ै

जैसा उस ने िहा, और अगर वह सच्चा ह ैतो वह साजलम तौर पर इजलाम िी तरफ नहीं लौटेगा”| (हसन) 

 (3755( و ابن ماجہ )2252ح  5/  1( و النسائی )2362ن ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )اسنا ٌہ حس
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3422. अबू सईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم तािीि िे साथ क़सम उठाते तो यूाँ 

फरमात:े “उस ज़ात िी क़सम जजसिे हाथ में अबुल िाजसम िी जान ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ار عنعن و عاصم بن شمیخ حسن الحدیث و ثقہ الامام المعتدل العجلی و ابن حبان( * عکرمة بن عم2358اسنا ٌہ ضعیف ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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َ
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3423. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم क़सम उठात ेतो यूाँ फरमात:े “नहीं! और 

मैं अल्लाह से मगकफरत तलब िरता हाँ”| (ज़ईफ़) 

لا :’’ حدہ و قال الذھبی ( * ھلال بن ابی ھلال المدنی : مستور و ثقہ ابن حبان و 3512( و ابن ماجہ )2356اسنا ٌہ ضعیف ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )

 ‘‘یعرف 
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3424. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स क़सम उठाए और 

इंशाअल्लाह िह ेतो उस पर िोई गुनाह नहीं”| जतरजमज़ी, अब ूिावुि, नसई, इब्ने माजा िारमी| और इमाम 

जतरजमज़ी न ेमुहद्दीजसन िी एि जमाअत िा जज़क्र किया जजस ने इस ेइब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा पर मौिूफ 

िरार किया ह|ै (सहीह) 

 726/  3( و الدارمی )3756ن ماجہ )( و اب2261ح  36/  1( و النسائی )2357وقال :: حسن( و ابو ٌاؤ ٌ ) 7627اسنا ٌہ صحیح ، رواہ الترمذی )

 (32813282ح 

 

 
 

٨٣٣٣ -  
َ
لَ
َ
م لي آتيه ف

َ
 ابْنَ ع

َ
يْت

َ
رَأ
َ
هِ أ
َّ
: يَا رَسُولَ الل

ُ
ت
ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
بِيهِ ق

َ
نْ أ

َ
وْفِ بْنِ مَالِكٍ ع

َ
حْوَصِ ع

َ ْ
بِي الِ

َ
ن أ

َ
 ع

َ
نِي يُعْطِينِي وَلَ

ل
 يَصِل

 
ل
ل
َ
يَسْأ

َ
تِينِي ف

ْ
يَأ
َ
يَّ ف

َ
اجُ إِل

َ
مَّ يَحْت

ُ
نْ يَمِينِي. ث

َ
رَ ع

 
ف
َ
ك
ل
يْرٌ وَأ

َ
وَ خ

ُ
ذِي ه

َّ
 آتِيَ ال

ْ
ن
َ
مَرَنِي أ

َ
أ
َ
 ف
ُ
ه
َ
صِل

َ
 أ
َ
 وَلَ

ُ
طِيَه

ْ
ع
ل
 أ
َ
 لَ

ْ
ن
َ
 أ
ُ
ت

ْ
ف
َ
 حَل

ْ
د
َ
وَاہُ رَ نِي وَق

 
َ
 لَ

ْ
ن
َ
حْلِفُ أ

َ
أ
َ
ي ف م 

َ
تِينِي ابْنُ ع

ْ
هِ يَأ

َّ
: يَا رَسُولَ الل

ُ
ت
ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
 وَفِي رِوَايَةٍ ق

ْ
سَائِيُّ وَابْنُ مَاجَه

َّ
الَ: الن

َ
 ق
ُ
ه
َ
صِل

َ
 أ
َ
 وَلَ

ُ
طِيَه

ْ
ع
ل
نْ » أ

َ
رْ ع

 
ف
َ
ك

 
َ
 «يَمِينِك

3425. अबू अल अह्वस ऑफ जबन माजलि अपने वाजलि से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेिहा: मैंने अज़म किया: 

अल्लाह िे रसूल! मुझे बताइए िे मेरा चचाज़ाि ह,ै मैं उस िे पास जाता हाँ और उस से िोई चीज़ मांगता हाँ तो 

वह मुझे न तो चीज़ ितेा ह ैऔर न मुझ स ेताल्लुि जोड़ता ह,ै कफर इसे मेरी ज़रूरत पड़ती ह ैतो वह मेरे पास 

आता ह ैऔर मुझ स ेिोई चीज़ मांगता ह ैजबकि में क़सम उठा चूिा हाँ कि  में उसे िोई चीज़ नहीं िूगंा और न 

उस स ेजसलह रहमी िरूाँ गा, आप صلى الله عليه وسلم ने मुझे हुक्म फ़रमाया िे “मैं इस चीज़ िो इजख़्तयार िरू जो बेहतर ह ैऔर 

अपने िसम िा िफ्फारा अिा िरू”| और एि ररवायत में ह ैरावी बयान िरत ेहैं, मैंने अज़म किया: अल्लाह िे 

कसमो ोंऔर नज़रो ों का बयान

तीसरी फस्ल

• يمَان وَالنُّذوُر كتاب الِْْ

• الْفَصْل الثَّالِث
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रसूल! मेरा चचाज़ाि मेरे पास आता ह,ै और मैं हलफ उठाता हाँ िी मैं उस िो िुछ नहीं िूगंा और ना ही उस से 

जसलह रहमी िरूाँ गा, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अपनी िसम िा िफ्फारा अिा िरो”| (सहीह) 

 (3751( و ابن ماجہ )2271ح  77/  1اسنا ٌہ صحیح ، رواہ النسائی )
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3426. अब ू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु और इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

फरमाया: “नज़र न मानो क्योंकि नज़र तििीर िे मुआमला में िोई फ़ायिा नहीं ितेी, अलबत्ता उस िे ज़ररए 

बखील स े(इस िा माल) जनिाला जाता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8387(، )7585/  6( و مسلم )5551متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3427. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स अल्लाह िी इताअत 

िी नज़र मानता ह ैतो वह इसे पूरा िरे और जो शख़्स उसिी नाफ़रमानी िी नज़र मानता ह ैतो वह इसे पूरा न 

िरे”| (बुखारी ) 

 (5515رواہ البخاری )
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पहली फस्ल

• بَاب فيِ النذور

• الْفَصْل الأول

446



किताबुल इत्िी                                                                          ْقكتاب الْعت  

3428. इमरान जबन हुसैन रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “नाफ़रमानी िी नज़र 

पूरी नहीं िरनी चाजहए और न इस चीज़ िी जो इंसान िे बस में नहीं”|   और एि ररवायत में ह:ै “अल्लाह िी 

नाफ़रमानी में िोई नज़र नहीं‘‘| (मुजजलम) 

 (8386(، )7587/  2رواہ مسلم )
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3429. उक्बा जबन आजमर रकियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नज़र िा 

िफ्फारा िसम िे िफ्फारे िी तरह ह”ै| (मुजजलम) 

 (8362(، )7586/  72رواہ مسلم )
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3430. इब्ने अबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, इस िौरान िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم खुत्बा इरशाि फरमा रह े

थे एि आिमी खड़ा किखाई किया, आप صلى الله عليه وسلم ने उस िे मुतजल्लि िररयाफ्त किया तो सहाबा रकियल्लाहु अन्हहु न े

अज़म किया, अबू इसराइल ह ैउस ने नज़र मानी ह ैिे वह खड़ा रहगेा, बैठेगा नहीं, वह ना साये में बैठेगा न िलाम 

िरेगा और वह रोज़ा रखेगा, नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे हुक्म िो िी वह िलाम िरे, साये में बैठें  और अपना 

रोज़ा पूरा िरे”| (बुखारी ) 

 (5158رواہ البخاری )
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3431. अनस रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने एि बुढ़ा शख़्स िो िखेा िे इसे अपने िो बेटो िे सहारे 

चलाया जा रहा था, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस िो क्या हुआ ?” उन्हहोंन ेबताया िी उस ने पैिल चल िर 

बैतुल्लाह जान ेिी नज़र मानी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह तआला उस स ेबेजनयाज़ ह ैिे यह अपने जान 

िो मशक्कत में डाले”, और आप ने इसे सवार होन ेिा हुक्म फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8381(، )7583/  1( و مسلم )7256متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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الَ:  )صَحِيح( - ٨٣٨٣
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3432. और मुजजलम िी ररवायत में ह ैअबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु स ेमरवी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बुजुगमवार 

सवार हो जाओ क्योंकि अल्लाह तुम स ेऔर तुम्हारी नज़र से बेजनयाज़ ह”ै| (मुजजलम) 

 (8382(، )7582/  75رواہ مسلم )
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3433. इब्ने अबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे सईि जबन अबबाि रकियल्लाहु अन्हहु न ेनबी صلى الله عليه وسلم से इस 

नज़र िे मुतजल्लि जो उनिी वाजलिा िे जज़म्मा थी लेकिन वह इसे पूरा िरन ेस ेपहले वफात पा गई, मसअला 

िररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें उन (िी वाजलिा) िी तरफ से इसे अिा िरन ेिा फतवा िीया| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (8326(، )7522/  7( و مسلم )5512متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3434. िाब जबन माजलि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने अज़म किया: अल्लाह िे रसूल! मेरी तौबा िा यह 

तिाज़ा ह ैिी मैं अपना सारा माल अल्लाह और उस िे रसलू िे जलए सििा िर िूाँ, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“अपना िुछ माल रख लो वह तुम्हारे जलए बेहतर ह”ै, मैंने अज़म किया: में अपना खैबर वाला जहजसा रोि लेता 

हाँ”| बुखारी, मुजजलम, और यह एि लम्बी हिीस िा िुछ जहजसा ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1575(، )3151/  62( و مسلم )5515متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3435. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “नाफ़रमानी में िोई नज़र नहीं 

और उस िा िफ्फारा िसम िे िफ्फारा िी तरह ह”ै| (सहीह) 

 ( * و للحدیث شواھد وھو بھا صحیح2256ح  35/  1وقال : لا یصح( و النسائی ) 7638( و الترمذی )2313صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3436. इब्ने अबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जजस न ेकिसी जचज़ िा 

नाम जलए बगैर नज़र मानी तो उस िा िफ्फारा िसम िे िफ्फारे िी तरह ह,ै जजस ने नाफ़रमानी िी नज़र 

मानी तो उस िा िफ्फारा िसम िे िफ्फारे िी तरह ह,ै जजस ने किसी ऐसी चीज़ िी नज़र मानी जजस िी वह 

ताित नहीं रखता तो उस िा िफ्फारा िसम िे िफ्फारे िी तरह ह,ै और जजस ने िोई ऐसी नज़र मानी जजस 

िी वह ताित रखता ह ैतो वह इसे पूरा िरे”| अब ूिावुि, इब्न ेमाजा और बाज़ ने इसे इब्न ेअबबास रकियल्लाहु 

अन्हहुमा पर मौिूफ िरार किया ह|ै (हसन) 

 (3732( و ابن ماجہ )2233اسنا ٌہ حسن ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3437. साजबत जबन जज़हाि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आिमी ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे िौर में बवाना िे 

मक़ाम पर ऊंट जजबह िरन ेिी नज़र मानी तो वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी जखिमत में हाजज़र हुआ और उस न ेआप 

 न ेफरमाया: “क्या वहां िौरे जाजहजलयत िा िोई बुत था صلى الله عليه وسلم िो (इस िे मुत्तजल्लि) बताया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم

नज़रो ों का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب فيِ النذور

• الْفَصْل الثَّانيِ
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जजस िी पूजा िी जाती हो?” उन्हहोंने अज़म किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या वहां उनिी इिो में से िोई 

ईि थी ?” उन्हहोंने अज़म किया, नहीं ?, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अपनी नज़र पूरी िरो क्योंकि अल्लाह 

िी नाफ़रमानी में नज़र पूरी िरना ज़रूरी नहीं और न उस में जजस िा इंसान माजलि नहीं”| (सहीह) 

 (2272اسنا ٌہ صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3438. अम्र जबन शुऐब अपने वाजलि से और वह अपने िािा स ेररवायत िरत ेहैं िी एि औरत न ेअज़म किया, 

अल्लाह िे रसूल! मैंन ेनज़र मानी ह ैिी मैं आप िी मौजूिगी में िफ बजाऊाँ , आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अपने नज़र 

पूरी िरो”| और रजजन न ेयह इज़ाफा निल किया, इस (औरत) न ेअज़म किया, मैंने फलां फलां जगह जहााँ अहल 

ए जाजहजलयत जजबह िरत े थ,े जजबह िरन े िी नज़र मानी ह ै तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या इस जगह 

जाजहजलयत िा िोई बुत था जजस िी पूजा िी जाती थी ?” उस न ेअज़म किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या 

इस जगह उनिी िोई ईि थी ?” उस न ेअज़म किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अपने नज़र पूरी िरो”| (हसन) 

( قریبًا من لفظ المصنف عن 2272( و رزین )لم اجدہ( * و اصلہ عند ابی  ٌاو ٌ بالاختصار و رواہ ابو ٌاؤ ٌ )2273اسنا ٌہ حسن ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )

 لضحاک رضی اللہ عنہ ، انظر الحدیث السابقثابت بن ا
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3439. अबू लुबाब रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم स ेअज़म किया, मेरी तौबा (िे इत्माम में) से 

ह ैिी मैं अपनी आबाई जगह स ेजहजरत िर जाऊ जहााँ मैंने गुनाह किया था और मैं अपना सारा माल सििा िर 

िूाँ, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम्हारी तरफ स ेएि जतहाई िाफी ह”ै| (हसन) 

 ( وغیرہ2271حسن ، رواہ رزین )لم اجدہ( * ولہ شواھد عند ابی  ٌاو ٌ )
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3440. जाजबर जबन अबिलु्लाह रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे फतह मक्का िे रोज़ एि आिमी खड़ा हुआ और 

उस न ेअज़म किया, अल्लाह िे रसूल! मैंने अल्लाह अज्ज़वजल िे जलए नज़र मानी थी िे अगर अल्लाह आप صلى الله عليه وسلم 

िो मक्का में फतह अता फरमाए तो मैं बैतूल मििस में िो रित ेपढूाँगा, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: यहीं (बैतुल्लाह में) 

पढ़ लो”, उस न ेकफर यही बात िोहराई तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: यहीं पढ़ लो”, उस ने कफर यही बात िोहराई 

तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तब तेरी मज़ी ह”ै| (सहीह) 

 (3288ح  728726/  3( و الدارمی )2256اسنا ٌہ صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3441. इब्न ेअबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे उक्बा जबन आजमर रकियल्लाहु अन्हहु िी बहन न ेपैिल 

हज िरन ेिी नज़र मानी जबकि वह उसिी ताित नहीं रखती थी तो नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह तेरी बहन 

िे पैिल चलने से बेजनयाज़ ह,ै वह सवार हो और िुबामनी िरे”| और अब ूिावुि िी एि ररवायत में ह ैनबी صلى الله عليه وسلم 

ने उस िो हुक्म फ़रमाया िे वह सवारी िरे और िुबामनी िरे| और इन्हही िी एि ररवायत में ह ैनबी صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “अल्लाह तेरी बहन िो मशक्कत व थिावट में डालिर किया िरेगा, वह सवारी िरे, हज िरे और 

अपनी िसम िा िफ्फारा अिा िरे”| (सहीह) 

 (3285ح  722/  3( و الدارمی )2316الروایة الثانیة :  2313( و الروایة الثانیة لہ : 3311صحیح ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3442. अबिलु्लाह जबन माजलि से ररवायत ह ैिे उक्बा जबन आजमर रकियल्लाहु अन्हहु ने अपनी बहन िे मुतजल्लि 

नबी صلى الله عليه وسلم स ेमसअला िररयाफ्त किया िे उस ने नंग ेपााँव नंग ेसर हज िरन ेिी नज़र मानी ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “इसे हुक्म िो िी वह सर पर िपड़ा ले, सवारी िरे और तीन रोज़ ेरखे”| (ज़ईफ़) 

 722/  3( و الدارمی )3728( و ابن ماجہ )2285ح  35/  1وقال : حسن( و النسائی ) 7688( و الترمذی )2312اسنا ٌہ ضعیف ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )

( و فی السند الیہ ابن لھیعة وھو ضعیف لسوء 781/  8عند احمد ) ( * عبید اللہ بن زحر : ضعفہ الجمھور و تابعہ بکر بن سوا ٌۃ3221ح 

 حفظہ بعد اختلاطہ
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3443. सईि जबन मुसय्यब से ररवायत ह ैिे अंसार िे िो भाइयो िे िरजमयान मीरास थी, उनमें से एि न ेअपने 

साथी स ेतिसीम िा मुतालबा किया तो उस ने िहा: अगर तुमन ेिोबारा मुझ से तिसीम िा मुतालबा किया 

तो मेरा सारा माल िाबा िे इखराजात िे जलए वक्फ़ ह,ै तो उमर रकियल्लाहु अन्हहु ने इसे फ़रमाया िाबा िो 

तेरे माल िी ज़रूरत नहीं, अपनी िसम िा िफ्फारा अिा िर और अपने भाई से िलाम िर, क्योंकि मैंने 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना ह ै“ रब िी नाफ़रमानी, ितअ रहमी और इस चीज़ िे बारे में जजसिा त ू

माजलि नहीं तुझ पर न तो िोई नज़र ह ैऔर न क़सम”| (हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[255/  8( ]و صححہ الحاکم )2313اسنا ٌہ حسن ، رواہ ابو ٌاؤ ٌ )
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3444. इमरान जबन हुसैन रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: “नज़र िी 

िो किजमे ह,ै जो शख़्स इताअत में नज़र मानी तो नज़र अल्लाह िे जलए ह ैऔर इसे पूरा िरना ह,ै और जजस न े

नाफ़रमानी में नज़र मानी तो वह शैतान िे जलए ह ैिे पूरी नहीं िरनी चाजहए, और वह उस िा िफ्फारा िसम 

िे िफ्फारा िी जमजल अिा िरे”| (सहीह) 

 (2215ح  3231/  1صحیح ، رواہ النسائی )
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• الْفَصْل الثَّالِث

452
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3445. मुहम्मि जबन मुन्हतशर बयान िरत ेहैं, कि एि आिमी ने नज़र मानी िे अगर अल्लाह न ेइसे उस िे िशु्मन 

स ेजनजात िी तो वह अपने आप िो जजबह िरेगा, इब्न ेअबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा स ेइस बारे में िररयाफ्त 

किया गया तो उन्हहोंने इसे फ़रमाया, मसरुि से पूछो, उस ने उन से पूछा तो उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: अपने आप िो 

जजबह न िरो, क्योंकि अगर तुम मोजमन हो तो तुमने एि मोजमन िी जान िो क़त्ल किया, और अगर तुम िाकफ़र 

हो तो तुमन ेआग में जाने िी जल्िी िी, एि मेंढा खरीिो और इसे मसाकिन िे जलए जजबह िरो, क्योंकि इसहाि 

अलैजहजसलाम तुम से बेहतर थे और उन िे कफकिया में एि मेंढा किया गया, जब इब्ने अबबास रकियल्लाहु अन्हहुमा 

िो बताया गया तो उन्हहोंने न ेफ़रमाया: मैं भी तुम्हें इसी तरह िा फतवा िनेे िा इरािा रखता था| (मझे नहीं 

जमली रवाह रजजन.) 

 ح 725/  77( و عبدالرزاق )77116ح  268/  77لم اجدہ ، رواہ رزین )لم اجدہ( * ولاص ِّ الحدیث شواھد ضعیفة عند الطبرانی فی الکبیر )

 ( وغیرھما عن ابن عباس بغیر ھذا اللفظ مختصرًا76156،  77882
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3446. अब्दलु्लाह बिन मसउद रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो मुसलमान 

शख़्स यह गवाही दतेा हो के अल्लाह के बसवा कोई मािूद ए िरहक़ नहीं और मैं अल्लाह का रसूल हूँ तो उस का 

खून (यानी क़त्ल करना) फ़क़त तीन सूरतो की वजह से हलाल ह,ै जान के िदले जान (काबतल को क़त्ल करना) 

शादी शुदा ज़ाबन और दीन स ेमुरतद हो कर जमाअत छोड़ने वाला”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5782(، )6888/  52( و مسلم )8686البخاری )متفق علیہ ، رواہ 
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3447. इब्न ेउमर रददयल्लाहु अन्हहुमा ियान करत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मोबमन अपने दीन में िढ़ता 

रहता ह ैजि तक के दकसी हराम खून का इर्तिकाि न करे”| (िुखारी ) 

 (8685رواہ البخاری )
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3448. अब्दलु्लाह बिन मसउद रददयल्लाहु अन्हहु ियान करते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “रोज़ ए दकयामत 

लोगों के दरबमयान सिसे पहले खुनो (क़त्ल) के िारे में फैसला दकया जाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5766(، )6886/  56( و مسلم )8685متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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किसास िा बयान
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3449. बमक्दाम बिन असवद रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ै के उन्हहोंन ेअज़ि दकया, अल्लाह के रसूल! मुझे 

िताइए अगर मेरा दकसी कादफ़र शख़्स से मुक़ािला हो जाए और हम दोनों एक दसूरे पर हमलावर हो जाए 

और वह तलवार के ज़ररए मुझ पर वार करे और मेरे एक हाथ को काट डाले, दफर वह मुझ से िचने के बलए एक 

दरख्त के पीछे छुप जाए और कह ेमें अल्लाह के हुक्म के सामने सरे तस्लीम ख़म करता हूँ, और एक ररवायत में 

ह ैजि मैंने इसे क़त्ल करन ेका इरादा दकया तो उस ने कहा : ’ لا الہ الا اللہ”, तो दकया उस के कबलमा पढ़ने के 

िाद में उस ेक़त्ल कर दूूँ? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे क़त्ल न करो”, उस न ेअज़ि दकया, अल्लाह के रसूल! उस न े

मेरा एक हाथ काट डाला, (इस का क्या िनेगा) रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “इसे क़त्ल न करो अगर तुमने इसे 

क़त्ल दकया तो वह तेरे मक़ाम व मतििा पर आ जाएगा जो के क़त्ल करन ेसे पहले तेरा था और तुम उस के मक़ाम 

व मतििा पर हो जाओगे जो कबलमा पढ़ने स ेपहले उस का था”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (585(، )52/  622( و مسلم )8682متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3450. उसामा बिन ज़ैद रददयल्लाहु अन्हहुमा ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहमें जहुय्न कबिले की तरफ 

रवाना फ़रमाया, मैं उन के एक आदमी के मुकाबिल आया तो मैंने उस पर नेज़ ेका वार करना चाहा तो उस न े

कबलमा पढ़ बलया, लेदकन मैंने उस पर वार कर के इसे क़त्ल कर ददया, मैं निी صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुआ 

तो मैंने आप صلى الله عليه وسلم को िताया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तमु ने इसे क़त्ल कर ददया हालाूँदक उस न ेगवाही द ेदद 

के अल्लाह के बसवा कोई मािूद ए िरहक़ नहीं”, मैंने अज़ि दकया: अल्लाह के रसूल! इस ने तो महज़ जान िचान े

के बलए कबलमा पढ़ा था, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुमन ेदकया उस का ददल बचर कर दखे बलया था ?”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (588(، )58/  626( و مسلم )8685متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3451. और जुन्हदिु बिन अब्दलु्लाह िजबलय्यी रददयल्लाहु अन्हहु स ेमरवी ररवायत में ह ैकी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

फरमाया: “जि वह दकयामत के रोज़ ’لا الہ الا اللہ” के साथ आएगा तो तुम उस का सामना दकस तरह करोग?े 
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आप صلى الله عليه وسلم न ेयह िात कई िार फरमाई| (मुबस्लम) 

 (585(، )58/  681)رواہ مسلم 
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3452. अब्दलु्लाह बिन उमर रददयल्लाहु अन्हहुमा ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बजस ने दकसी 

मआबहद (बजम्मी) को क़त्ल दकया तो वह जन्नत की खुशिू भी नहीं पाएगा हालाूँदक उसकी खुशिू चालीस साल 

की मुसाफ़त से महसूस की जाएगी”| (िुखारी ) 

 (7688رواہ البخاری )
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3453. अिू हुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बजस शख़्स ने अपने आप को 

पहाड़ से बगरा कर मार बलया तो वह जहन्नम में बगरता रहगेा और उस में हमेशा हम्मेश रहगेा, और बजस न ेहर 

के ज़ररए खुदकुशी की तो उस का ज़हर उस के हाथ में होगा बजस ेवह जहन्नम की आग में पीता रहगेा, और उस 

में हमेशा हम्मेश रहगेा, और बजस ने लोह े(के दकसी आल)े के ज़ररए खुदकुशी की तो उस का हबथयार उस के हाथ 

में होगा और वह जहन्नम की आग में इसे अपने पेट में खोंपता रहगेा और वह उस में हमेशा हम्मेश रहगेा”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (711(، )615/  682( و مسلم )2886متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3454. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बजस ने अपना गला घूूंट कर 

खुदकुशी की तो वह जहन्नम में भी गला घोंटेगा और जो नैज़ा मार कर खुदकुशी करेगा तो वह जहन्नम में भी 

अपने आप को नैज़ा मारता रहगेा”| (िुखारी ) 

 (6782رواہ البخاری )
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3455. जुन्हदिु बिन अब्दलु्लाह रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तुम में से पहल े

लोगों में एक आदमी था जो ज़ख़्मी हो गया तो उस न ेिे सिरी का मुज़ाबहरा दकया, उस ने छुरी पकड़ी और 

अपना (ज़ख्मी) हाथ काट डाला, उस का खून िहता रहा हत्ता के वह फौत हो गया, अल्लाह तआला न ेफ़रमाया: 

“मेरे िूंद ेन ेखुद को क़त्ल करने में मुझ से जल्दी की इसबलए मैंने उस पर जन्नत हराम कर दी”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (716(، )667/  666( و مسلم )7587متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3456. जाबिर रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैदक जि निी صلى الله عليه وسلم न ेमदीना की तरफ बहजरत फरमाई तुफैल बिन 

अम्र दौसी रददयल्लाहु अन्हहु ने आप की तरफ बहजरत की और उन के साथ उनकी कौम के एक आदमी न ेभी 

बहजरत की, वह शख़्स िीमार हो गया और उस न ेिे सिरी का मुज़ाबहरा दकया और उस ने अपनी छुरी ली और 

उस स ेअपना हाथ काट डाला बजस से खून िहन ेलगा हत्ता के वह फौत हो गया, तुफैल बिन अम्र रददयल्लाहु 

अन्हहु ने इसे ख्वाि में दखेा के उसकी हय्यत अच्छी ह ैऔर उस न ेअपने हाथ ढाूंप रख ेहैं, उन्हहोंने उस से पूछा: तेरे 

रि न ेतेरे साथ क्या मुआमला दकया? तो उस न ेकहा: उस ने अपने निी صلى الله عليه وسلم की तरफ मेरी बहजरत की वजह स े

मुझ ेमुआफ़ फरमा ददया, तुफैल बिन अम्र रददयल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: में आप को हाथ ढाूंपे हुए क्यों दखे रहा 

हूँ? उस ने कहा: मुझ ेकहा गया के हम तुम्हारे इस बहस्स ेको दरुुस्त नहीं करेंग ेबजस ेतुमने खुद ख़राि दकया ह,ै 

तुफैल रददयल्लाहु अन्हहु ने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم की बखदमत में यह दकस्सा अज़ि दकया, तो रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“अल्लाह और उस के दोनों हाथो को भी मुआफ़ फरमा”| (मुबस्लम) 

 (766(، )668/  665رواہ مسلم )
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3457. अि ू शरीह अल कािी रददयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत े हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“खुज़ाअत (क़िील ेवालो) तुमने हबज़ल के इस मकतुल को क़त्ल दकया, और अल्लाह की क़सम! मैं उसकी ददयत 

अदा कर दतेा हूँ, बजस ने उस के िाद दकसी को क़त्ल दकया तो उस के वाररसो को दो चीजों के दरबमयान 

इबख़्तयार ह,ै अगर वह पसूंद करे तो उस ेक़त्ल करे और अगर चाह ेतो ददयत ले लें”| इसे बतरबमज़ी और इमाम 

शाफ़ई ने ररवायत दकया ह ैऔर इमाम िगवी न ेशरह सुन्ना में अपने सनद से ररवायत दकया ह ैऔर उन्हहोंन े

सराहत की के अिू शरीह की सनद से यह हदीस सहीहनै में नहीं ह|ै (सहीह) 

مِذی )اسناد ( 6725( و مسلم )615( و اصلہ متفق علیہ ، و البخاری )5215( ]و ابوداؤد )5/  8( و الْافعی فی الاُ )6518ہ صحِیح ، رواہ الت

اِ ھذا اللفظ[ * و رواہ البغوی فی شِح السنة ) ا و لم یذک ًِ جِاہ جمیعًا  5115ح  716/  8مختص  الخ‘‘ وقال : متفق علی صحِتہ ، اخ
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3458. और उन्हहोंने (िगवी (रह)) ने फ़रमाया: इन दोनों (इमाम िुखारी और इमाम मुबस्लम) ने अि ूहुरैरा 

रददयल्लाहु अन्हहु से इसी मफ्हहुम की ररवायत नकल की ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7712(، )6722/  558( و مسلم )665ری )متفق علیہ ، رواہ البخا
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3459. अनस रददयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके एक यहदी न ेएक लौंडी का सर दो हथोड़ो के दरबमयान कुचल 

दीया, उस स ेपूछा गया तुम्हारे साथ यह सुलूक दकस न ेदकया? क्या फलाूं ने? क्या फलाूं ने? हत्ता के इस यहदी 

का नाम बलया गया तो उस ने सर के इशारे स ेकहा: हाूँ, इस यहदी को पेश दकया गया तो उस न ेएतराफ़ कर 

बलया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउस के मुतबल्लक हुक्म फ़रमाया तो उस के सर को पत्थर के साथ कुचल ददया गया| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5786(، )6885/  62( و مسلم )8665متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3460. अनस रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, उनकी फूफी रुिय्याअ रददयल्लाहु अन्हहु ने अूंसार की एक लौंडी 
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के सामन ेके दाूंत तोड़ ददए तो वह निी صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुए तो आप صلى الله عليه وسلم ने दकसास का हुक्म फ़रमाया 

तो अनस बिन माबलक रददयल्लाहु अन्हहु के फूफा अनस बिन नज़र रददयल्लाहु अन्हहु न ेअज़ि दकया, अल्लाह की 

क़सम! अल्लाह के रसूल! उस के दाूंत नहीं तोड़ ेजाएूँगे, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अनस! अल्लाह की दकताि 

में दकसास का हुक्म ह”ै, वह लोग ददयत लेने पर राज़ी हो गए, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह के कुछ 

िूंद ेऐसे भी ह ैकी अगर वह अल्लाह पर क़सम उठा ले तो अल्लाह उन की क़सम को सच्चा कर दतेा ह”ै| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (5785(، )6882/  55( و مسلم )5866متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3461. अिू जुहफैा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, मैंने अली रददयल्लाहु अन्हहु से दररयाफ्हत दकया, क्या तुम्हारे 

पास कोई ऐसी चीज़ ह ैजो कुरान में न हो? उन्हहोंने ने फ़रमाया: उस ज़ात की क़सम! बजस ने दाने को फोड़ा और 

रूह को पैदा फ़रमाया! हमारे पास बसफि  वही कुछ ह ैजो कुरान में ह,ै अलित्ता दीन का वह फहम ह ैजो िूंद ेको 

अल्लाह की दकताि स ेअता दकया जाता ह ैऔर जो कुछ सबहफा में बलखा हुआ ह ै(वोह हमारे पास ह)ै, मैंने अज़ि 

दकया: सबहफा में दकया ह?ै उन्हहोंने ने फ़रमाया: “ददयत, कैदी छुड़ाने और यह दक दकसी मुसलमान को कादफ़र 

के िदल ेमें क़त्ल न दकया जाए, के मुतबल्लक अहकामात|   #   और इब्ने मसउद (र) स ेमरवी हदीस के “ दकसी 

जान को नाहक क़त्ल न दकया जाए”, दकताि अल इल्म में बज़क्र की गई ह.ै (िुखारी ) 

 (566حدیث ابن مسعود تقدُ ) 1( 8517رواہ البخاری )
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3462. अब्दलु्लाह बिन उमर रददयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके निी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह तआला के 

यहाूँ पूरी दबुनया का तिाह व ििािद हो जाना एक मुसलमान आदमी के क़त्ल के मुकािले में ज़्यादा आसान ह”ै| 

किसास िा बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب الْقصاص

• الْفَصْل الثَّانيِ
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बतरबमज़ी, नसई, और िाज़ ने इसे मौकूफ करार ददया ह ैऔर हमें ज़्यादा सहीह ह|ै (हसन) 

مِذی )  (75567555ح  65/  8( و النسائی )6752حسن ، رواہ الت
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3463. इब्न ेमाजा ने इसे िराअ बिन आजीि रददयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत दकया ह|ै (ज़ईफ़) 

قِہ ولم یصب من صحِحِہ7865سندہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )  ( * سفیان الثوری عنعن و الحِدیث ضعیف من جمیع ط
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3464. अि ूसईद और अिू हुरैरा रददयल्लाहु अन्हहुमा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

“अगर ज़मीन व आसमान के तमाम िासी एक मोबमन के क़त्ल करन ेमें शरीक पाए जाए तो अल्लाह इन सि 

को चेहरे के िल जहन्नम में फें क दगेा”| बतरबमज़ी, और उन्हहोंन ेकहा: यह हदीस ग़रीि ह|ै (ज़ईफ़) 

مِذی ) قِاشی ضعیف ولہ شواھد ضعیفة عند البیھقی )6756ضعیف ، رواہ الت ہ55ِ/  6( * یزید ال  ( وغی
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3465. इब्न ेअब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा निी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “रोज़ ए दकयामत 

मकतुल काबतल को लेकर आएगा इस (काबतल) की पेशानी और उस का सर मकतुल के हाथ में होगा और उसकी 

रगों से खून िह रहा होगा और वह कहगेा रि जी! उस न ेमुझ ेक्यों क़त्ल दकया हत्ता के वह इसे अशि के करीि ले 

जाएगा”| (सहीह) 

مِذی )  (5856( و ابن ماجہ )5161ح  68/  8وقال : حسن( و النسائی ) 7155اسنادہ صحِیح ، رواہ الت
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 وللدارمي لفظ الحَِدِيث

3466. अिू उमामा बिन सहल बिन हनीफ से ररवायत ह ैके उस्मान बिन अफ्हफान रददयल्लाहु अन्हहु न े“यौम ु

दार” (बजन ददनों िाबगयों ने उस्मान रददयल्लाहु अन्हहु को महसूर कर रखा था) लोगों को दखे कर फ़रमाया की 

मैं तुम्हें अल्लाह की क़सम! द ेकर पूछता हूं क्या तुम अल्लाह के रसूल! صلى الله عليه وسلم के इस फरमान स ेआगाह नहीं हो? के 

“दकसी मुसलमान शख़्स का खून तीन में स ेदकसी एक वजह पर दरुुस्त ह:ै शादी शुदा होन ेके िाद बज़ना करन े

या इस्लाम के िाद कुफ्र करना या दकसी जान को नाहक क़त्ल करना, और वह उस के िाईस क़त्ल दकया जाएगा”, 

अल्लाह की क़सम! मैंने ने तो दौरे जाबहबलयत में बज़ना दकया और न ज़माने इस्लाम में, मैंने जि स ेरसूलुल्लाह 

 की िैत की इस वक़्त से आज तक कभी मुरतद नहीं हुआ, और मैंने दकसी ऐसी जान को क़त्ल नहीं दकया बजसे صلى الله عليه وسلم

अल्लाह ने हराम करार ददया ह,ै तो दफर तुम मुझे क्यों क़त्ल करत ेहो? बतरबमज़ी, नसई, इब्न ेमाजा और दारमी 

में बसफि  हदीस के अल्फाज़ हैं| (सहीह) 

مِذی ) ح  686685/  5( و الدارمی )5277و ابن ماجہ )( 5155ح  5655/  8وقال : حسن( و النسائی ) 5626صحِیح ، رواہ الت

ا( 5715 ًِ  مختص
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3467. अि ूदरदा रददयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जि तक मोबमन 

दकसी खूने हराम का इर्तिकाि नहीं करता तो वह इताअत गुज़ार और आमाले स्वालेह की िजा आवरी में मुस्तअद 

रहता ह ैऔर जि वह दकसी खूने हराम का इर्तिकाि कर लेता ह ैतो वह सुस्ती थकावट का बशकार हो जाता ह”ै| 

(सहीह) 

 (5581اسنادہ صحِیح ، رواہ ابوداؤد )
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َ
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َ
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3468. अि ूदरदा रददयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उम्मीद ह ैके 

अल्लाह हर गुनाह मुआफ़ फरमाद ेबसवाय उस शख़्स के जो हालत ए बशकि  में फौत हो और बजस न ेजान िुझकर 

दकसी मोबमन को क़त्ल दकया हो”| (सहीह) 

 (5581اسنادہ صحِیح ، رواہ ابوداؤد )
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ن مُعَاوِيَْة - ٦٤٣٣
َ
سَائِي  ع
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 )لم تتم  دراسته( وَرَوَاہُ الن

3469. इमाम नसई ने इसे मुआबवया रददयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत दकया ह|ै (सहीह) 

 (7565ح  66/  8صحِیح ، رواہ النسائی )
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3470. इब्न ेअब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा ियान करत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “ना मसाबजद में हुददू काइम 

की जाए और न औलाद का वाबलद स ेदकसास बलया जाए”| (ज़ईफ़) 

مِذی ) ([ * اسماعی ُّ بن مسلم ضعیف و للحِدیث شواھد 5886( ]و ابن ماجہ )5785ح  651/  5( و الدارمی )6516سندہ ضعیف ، رواہ الت

 ضعیفة
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3471. अि ूररम्स रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, मैं अपने वाबलद के साथ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र 

हुआ तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम्हारे साथ यह कौन ह?ै” उन्हहोंने अज़ि दकया, मेरा िेटा ह,ै आप उस के मुतबल्लक 

गवाह रह,े आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “आगाह रहो! न तो तेरे गुनाह का उस स ेमुआबखज़ा (इलज़ाम लगाना) होगा 

न उस के गुनाह का तुझ से मुआबखज़ा (इलज़ाम लगाना) होगा”| और शरह सुन्ना में इस हदीस के शुरू में मज़ीद 

अल्फाज़ ह:ै उन्हहोंन ेियान दकया में अपने वाबलद के साथ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुआ तो मेरे 

वाबलद ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की पुश्त पर जो चीज़ (मुहरे निूवत) थी वह दखे ली तो अज़ि दकया, मुझ ेइजाज़त दें में 

इस बचज़ का इलाज करता हूँ जो आप की पुश्त पर ह ैक्योंदक मैं तिीि हूँ, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम रफीक हो 

और अल्लाह तिीि ह”ै| (सहीह) 

( ]من طریق الْافعی و ھذا فی الاُ 5275ح  666/  61( و البغوی فی شِح السنة )5678ح  27/  6( و النسائی )5552صحِیح ، رواہ ابوداؤد )

(8  /52]) 
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3472. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेसुराका बिन माबलक 

रददयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत की, उन्हहोंन ेकहा: मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र था आप صلى الله عليه وسلم ने िाप को 

उस के िेटे से दकसास ददलवाया और िेटे का िाप से दकसास नहीं ददलवाया| बतरबमज़ी, और उन्हहोंने इसे जईफ 

करार ददया ह|ै (ज़ईफ़) 

مِذی )  الصباح : ضعیف( * مثنی بن 6755اسنادہ ضعیف ، رواہ الت
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3473. हसन िसरी (रह), समुरह रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंने कहा: रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“जो अपने गुलाम को क़त्ल करेगा, हम इसे क़त्ल करेंगे और जो अपने गुलाम के आज़ाअ (नाक वगैरा) काटेगा हम 

उस के आज़ाअ काटेंग”े| बतरबमज़ी, अि ूदावुद, इब्न ेमाजा दारमी, और इमाम नसई ने एक दसूरी ररवायत में 

इज़ाफा नकल दकया ह:ै “जो अपने गुलाम को खस्सी करेगा हम इसे खस्सी करेंगे”| (हसन) 

مِذی )  6( و النسائی )5787ح  656/  5( و الدارمی )5885( و ابن ماجہ )5262وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 6565اسنادہ حسن ، رواہ الت

 (58515855ح  5156/ 
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3474. अम्र बिन शुऐि अपने िाप स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत करत ेहैं की रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“बजस शख़्स न ेजान िुझकर क़त्ल दकया तो उसे मकतुल के वुरसा के हवाले दकया जाएगा, अगर वह चाह ेतो 

(इसे) क़त्ल कर द ेऔर अगर वह चाह ेतो ददयत ले लें, और वह तीस बहक्का (ऊूं टनी का वह िच्चा जो तीन साल 

मुकम्मल करन ेके िाद उमर के चोथ ेसाल में दाबखल हो) तीस जज़आ (वो ऊूं टनी जो पाूँचवीं साल में दाबखल 

हो) और चालीस हाबमला ऊूं टबनया ह ैऔर वह बजस चीज़ पर मुसाबलहत कर ले तो वह इन के बलए ह”ै| (हसन) 

مِذی )  وقال : حسن غریب( 6768اسنادہ حسن ، رواہ الت
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3475. अली रददयल्लाहु अन्हहु निी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मुसलमानों के खून (दकसास 

व ददयत में) मसावी ह,ै और उन के आम आदमी की अमान का भी बलहाज़ रखा जाएगा और उन स ेदरू दराज़ 

वाला शख़्स माले गनीमत उन के नज़दीक वाल ेपर लौटाएगा, और वह दशु्मन के मुकािले में िाहम दस्ते वाबहद 

की तरह ह,ै सुन लो! दकसी मुसलमान को दकसी कादफ़र के िदले में क़त्ल नहीं दकया जाएगा और न दकसी 

मुआबहद (बजम्मी) को उस के अहद में क़त्ल दकया जाएगा”| (सहीह) 

 (5855ح  55/  6( و النسائی )2271) صحِیح ، رواہ ابوداؤد
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3476. इब्न ेमाजा ने इसे इब्न ेअब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत दकया ह|ै (ज़ईफ़) 
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3477. अि ूशरीह खुजाई रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “बजस 

शख़्स का कोई अज़ीज़ क़त्ल हो जाए या कोई ज़ख़्मी कर ददया जाए तो उस ेतीन में से एक का इबख़्तयार ह,ै अगर 

वह चोथी बचज़ का इरादा कर ले तो उस के हाथ पकड़ लो, वह दकसास ले ले, या मुआफ़ कर द,े या ददयत ले ले, 

अगर उस ने उस में से कोई चीज़ ले ली और दफर उस के िाद ज़्यादती की तो उस के बलए जहन्नम की आग ह ै

बजस में वह हमेशा हम्मेश रहगेा”| (ज़ईफ़) 

([ * سفیان بن ابی العوجاء : ضعیف و لبعض الحِدیث 5558( و ابوداؤد )5857( ]و ابن ماجہ )5728ح  666/  5اسنادہ ضعیف ، رواہ الدارمی )

 (68555ح  75/  5شاھد حسن عند احمد )
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3478. ताउस, इब्न ेअब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा से और वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स े ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “जो शख़्स िलवे में मारा जाए, मसलन लड़ने वाले एक दसूरे पर पत्थर फें क रह ेथे या कोड़ ेमार रह े
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थे या लारठयाूं िरसा रह ेथे तो वह क़त्ले खता ह ैऔर उसकी ददयत, दीयते खता की बमस्ल होगी और बजस न े

जान िुझकर क़त्ल दकया तो वह (काबतल) काबिले दकसास ह,ै और जो शख़्स इस (दकसास) के दरबमयान हाइल 

हो जाए, उस पर अल्लाह की लानत और उस का गज़ि ह,ै उस स ेन तो नफ्हल किूल होगा और न फ़ज़ि”| (सहीह) 

 (58575855ح  75/  6( و النسائی )5275صحِیح ، رواہ ابوداؤد )
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3479. जाबिर रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मैं ददयत लेने के िाद क़त्ल करन े

वाल ेको मुआफ़ नहीं करूूँ गा”| (ज़ईफ़) 
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3480. अि ूदरदा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “बजस शख़्स के 

बजस्म में कोई जख्म लग जाए और वह मुआफ़ कर द ेतो उसकी वजह स ेअल्लाह उस का एक दजाि िुलूंद कर दतेा 

ह ैऔर उसकी एक खता मुआफ़ फरमा दतेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

مِذی ) ِ ثقہ لکنہ ارس ُّ عن ابی الدرداء رضی اللہ عنہ ، کذافی 5857وقال : غریب( و ابن ماجہ ) 6757اسنادہ ضعیف ، رواہ الت ( * ابو السف

ہِ  التھذیب وغی
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• كتاب الْقصاص

• الْفَصْل الثَّالِث
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3481. सईद बिन मुसय्यि स ेररवायत ह ैके उमर बिन खत्ताि रददयल्लाहु अन्हहु न ेएक आदमी के क़त्ल के िदले 

में पाूंच या सात आदबमयों को क़त्ल दकया, उन्हहोंन ेइसे धोके से क़त्ल दकया था, और उमर रददयल्लाहु अन्हहु न े

फ़रमाया: अगर उस के क़त्ल पर सीनाअ के तमाम लोग मजतमअ (जरटल) होत ेतो मैं (इस के िदले में) सि को 

क़त्ल कर दतेा”| (सहीह) 

ِ رضی اللہ عنہ6866ح  686/  5صحِیح ، رواہ مالک )  ( * رجالہ ثقات و سعید بن المسیب سمع من عم
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3482. इमाम िुखारी रबहमहुल्लाह न े इसी की बमस्ल इब्न े उमर रददयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत दकया ह|ै 

(िुखारी ) 

 (8658رواہ البخاری )
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3483. जुन्हदिु रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत े हैं, फलाूं शख़्स न े मुझ े हदीस ियान की के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

फरमाया: “रोज़ ए दकयामत मकतुल अपने काबतल को लेकर आएगा और वह कहगेा (रि जी!) इस से पूछे के 

उस न ेमुझे क़त्ल क्यों दकया? तो वह कहगेा मैंने इसे फलाूं की सल्तनत फलाूं की नुसरत पर क़त्ल दकया”, जुन्हदिु 

रददयल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: ज़ाबलम की इआनत से िचो| (सहीह) 

 (5117ح  65/  8صحِیح ، رواہ النسائی )
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3484. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बजस शख़्स ने दकसी मोबमन के 

क़त्ल पर ठोड़ी सी िात के िरािर भी मदद की तो वह अल्लाह से इस हाल में मुलाकात करेगा के उसकी दोनों 

आूंखो के बिच में बलखा होगा: “अल्लाह की रहमत स ेना उम्मीद”| (ज़ईफ़) 

ِ ال5851اسنادہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ ) ہ55ِ/  6حِدیث ، و للحِدیث شواھد ضعیفة عند البیھقی )( * یزید الْامی : منک  ( وغی
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3485. इब्न ेउमर रददयल्लाहु अन्हहुमा निी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जि आदमी दकसी 

आदमी को पकड़ कर रखे और दसूरा आदमी इसे क़त्ल कर द ेतो काबतल को क़त्ल दकया जाएगा और पकड़ने 

वाल ेको क़ैद दकया जाएगा”| (ज़ईफ़) 

ِ محِفوظ( * سفیان الثوری مدلس و عنعن و فی السند  21/  6( ]و البیھقی )7557ح  651/  7اسنادہ ضعیف ، رواہ الدارقطنی ) وقال : ھذا غی
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3486. इब्न ेअब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा निी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “य ेऔर यह यानी 

छोटी ऊूँ गली और अूंगूठा (ददयत) में िरािर ह”ै| (िुखारी ) 

 (8652رواہ البخاری )
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3487. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिनू बलह्यान उन की एक औरत के हमल के 

मुदाि हालत में सादकत हो जाने पर एक गुलाम या लौंडी का फैसला दकया था दफर वह औरत बजसके मुतबल्लक 

आप صلى الله عليه وسلم ने गुलाम का फैसला दकया था वह फौत हो गई तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफैसला दीया के उसकी मीरास उस 

के िेटो और उस के शोहर के बलए ह ैजिदक उसकी ददयत उस के असिा पर ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5765(، )6866/  75( و مسلم )8515متفق علیہ ، رواہ البخاری )

कदय्यत िा बयान

पहली फस्ल

• يات بَاب الد ِ

• الْفَصْل الأول
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3488. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, हबज़ल कबिले की दो औरत ेलड़ पड़ी तो उनमें स ेएक ने दसूरी 

पर पत्थर मारा और इस ेऔर उस के जबनन (पेट के िच्चे) को क़त्ल कर ददया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फैसला ददया के 

उस के जबनन की ददयत एक गुलाम या एक लौंडी ह ैऔर औरत की ददयत उस के खानदान (औरत के िाप की 

तरफ स ेररश्तेदार असिा) पर ह ैऔर आप صلى الله عليه وسلم ने उसकी औलाद और जो उन के साथ ह ैइनको उस का वाररस 

िनाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5756(، )6866/  78( و مسلم )8561متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3489. मुबगरा बिन शैिा रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके दो औरत ेसोतन थी, उनमें से एक ने दसूरी को पत्थर 

या खैमे का िाूंस मारा तो उस का जबनन (पेट का िच्चा) बगर गया, तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेजबनन के िारे में गुलाम 

या लौंडी का फैसला ददया और इसे इस औरत के असिा पर मुकरिर फ़रमाया| यह बतरबमज़ी की ररवायत ह,ै 

और मुबस्लम की ररवायत में ह:ै औरत ने अपनी सोतन को जो के हाबमला थी, खैमे का िाूंस मारा तो उस न ेइसे 

क़त्ल कर ददया, और कहा: उनमें स ेएक बलहयाबनया थी, रावी ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मकतुल की 

ददयत काबतला के असिा (ररश्तेदारों) पर मुकरिर फरमाई और जो इस (मकतुल) के पेट मैं था उसकी ददयत एक 

गुलाम मुकरिर की| (सहीह,मुबस्लम) 

مِذی )  (5757(، )6865/  78( و مسلم )6566صحِیح ، رواہ الت
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कदय्यत िा बयान
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• يات بَاب الد ِ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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किताबुल किसास                                                                 الْقصاص كتاب  

3490. अब्दलु्लाह बिन उमर रददयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सुन लो! खता 

की ददयत, शुिाआमद की ददयत के बमसल ह,ै जो कोड़ ेऔर लाठी स ेहो, उसकी (ददयत) सौ ऊूं ट ह,ै बजन में से 

चालीस हाबमला होगी”| (हसन) 

 و سندہ ضعیف( والدارمی ) 5856( و ابن ماجہ )5858ح  55/  6حسن ، رواہ النسائی )
ا
صحِیح  5258( ]و ابوداؤد )5766ح  658/  5مطولَ

 ([8652( و رواہ البخاری )5256، 
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3491. और अि ूदावुद न ेइब्ने उमर रददयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत दकया ह,ै और शरह सुन्ना में मसाबिह के 

अल्फाज़ बसफि  इब्न ेउमर रददयल्लाहु अन्हहुमा से मरवी हैं| (ज़ईफ़) 

* علی بن زید بن جدعان ضعیف و حدیث ابی داود ( 5278ح  668/  61( و البغوی فی شِح السنة )5255سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 ( یغنی عنہ8652( و البخاری )5258)

 

هِ  - ٦٤٣٣
َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
ہِ أ

ِّ
نْ جَد

َ
بِيهِ ع

َ
نْ أ

َ
و بْنِ حَزٍُْ ع ِِ مْ

َ
دِ بْنِ ع ِِ بْنِ مُحَِمَّ

ْ
بِي بَك

َ
نْ أ

َ
يْ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
مَ  صَل

َّ
هِ وَسَل

 
َ
بَ إِل

َ
ت
َ
ابِهِ: ك

َ
 فِي كِت

َ
ان
َ
يَمَنِ وَك

ْ
 ُِّ ال

ْ
ه
َ
ولِ »ى أ

ُ
ت
ْ
مَق

ْ
وْلِيَاءُ ال

َ
ى أ

َ
ض ِْ  يَ

ْ
ن
َ
 أ
َّ
 يَدِہِ إِلَ

ُ
وَد
َ
 ق
ُ
ه
َّ
إِن
َ
 ف

ا
لَ
ْ
ت
َ
ا ق
ً
مِن
ْ
 مُؤ

َ
بَط

َ
ت
ْ
 مَنِ اع

َّ
ن
َ
 »فِيهِ: وَ « أ

َّ
ن
َ
أ

ةِ 
َ
أ ِْ مَ

ْ
 ُُّ بِال

َ
ت
ْ
جُ َُّ يُق َِّ بِ »وَفِيهِ: « ال ِ

ْ
 مِنَ الإ

ٌ
ة
َ
 مِائ

ُ
يَة
ِّ
سِ الد

ْ
ف
َّ
 فِي الن

ُ
ه
ُ
ع
ْ
وعِبَ جَد

 
ا أ
َ
فِ إِذ

ْ
ن
َ ْ
ار  وَفِي الْ

َ
فُ دِين

ْ
ل
َ
بِ أ

َ
ه
َّ
 ُِّ الذ

ْ
ه
َ
ى أ

َ
ل
َ
 ُِّ وَع

ِِ ال ك
َّ
 وَفِي الذ

ُ
ية
ِّ
يَة وَفِي البيضين الد

ِّ
 وَفِي الْفتين الد

ُ
يَة
ِّ
انِ الد

َ
سْن

َ ْ
بِ ُِّ وَفِي الْ ِ

ْ
 مِنَ الإ

ٌ
ة
َ
 مِائ

ُ
يَة
ِّ
 وَفِي ]ص: الد

ُ
ية
ِّ
لبِ  ٣٣٦د الص 

 
ْ
 وَفِي ال

ُ
يَة
ِّ
ةِ ثلث الد

َ
يَةِ وَفِي الجائف

ِّ
 الد

ُ
ث

 
ل
ُ
مُومَةِ ث

ْ
مَأ
ْ
يَةِ وَفِي ال

ِّ
ةِ نِصْفُ الد

َ
وَاحِد

ْ
جْ ُِّ ال ِِّ  وَفِي ال

ُ
يَة
ِّ
يْنِ الد

َ
يَة وَفِ عَيْن

ِّ
ي المنقلة الد

بِ ُِّ وَفِي ا ِ
ْ
ٌِ مِنَ الإ

ْ
ْ
َ
جْ ُِّ ع ِِّ يَدِ وَال

ْ
صَابِعِ ال

َ
صْبُع  مِنْ أ

 
 ُِّّ أ

 
بِ ُِّ وَفِي ك ِ

ْ
ِ مِنَ الإ بِ ُِّ خمس عْ ِ

ْ
مْسٌ مِنَ الإ

َ
نِّ خ سَائِ « . لسِّ

َّ
ي  رَوَاہُ الن

ارِمِي  وَفِي رِوَايَةِ مَالِكٍ: 
َّ
مْسٌ »وَالد

َ
مُوضِحَِةِ خ

ْ
 وَفِي ال

َ
مْسُون

َ
جْ ُِّ خ ِِّ  وَفِي ال

َ
مْسُون

َ
يَدِ خ

ْ
 وَفِي ال

َ
مْسُون

َ
عَيْنِ خ

ْ
 «وَفِي ال

3492. अिू िक्र बिन मुहम्मद बिन अम्र बिन हज़म अपने वाबलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत करत ेहैं की 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअहले यमन के नाम ख़त बलखा और आप صلى الله عليه وسلم के ख़त मैं था: “बजस न ेदकसी मुसलमान को जान 

िुझकर नाहक क़त्ल दकया तो उस का दकसास उस के हाथ के अमल की वजह से ह,ै मगर यह के मकतुल के 

औबलया (वुरसा) राज़ी हो जाए”, और इस (ख़त) में यह भी था: “आदमी को औरत के िदले में क़त्ल दकया 

जाएगा”, और उस में था: “दकसी जान की ददयत सौ ऊूं ट ह,ै और सोने वालो पर एक हज़ार दीनार, और नाक 

की ददयत जि इसे मुकम्मल तौर पर काट ददया जाए, सौ ऊूं ट ह,ै दाूंतों के िारे में ददयत ह,ै होठों के िारे में ददयत 

ह,ै वृषण (दो अूंडो) के िारे में ददयत ह,ै शमिगाह के िारे में ददयत ह,ै कमर के िारे में ददयत ह,ै आूंखो के िारे में 

ददयत ह,ै एक पाूँव की आधी ददयत ह,ै ददमाग की बझल्ली तक पहुूँचन ेवाले जख्म पर एक बतहाई ददयत ह,ै पेट 

के अन्हदर पहुूँचन ेवाल ेजख्म में एक बतहाई ददयत ह,ै हड्डी को जगह स ेहटा दनेे वाल ेजख्म में पन्हरह ऊूं ट ददयत 

ह,ै हाथ और पाूँव की हर ऊूँ गली में दस ऊूं ट ददयत ह,ै और दाूंत की ददयत पाूंच ऊूं ट ह”ै| नसई, दारमी और इमाम 

469



किताबुल किसास                                                                 الْقصاص كتاب  

माबलक रबहमहुल्लाह की ररवायत में ह:ै “आूँख में पचास, हाथ में पचास, पाूँव में पचास और हड्डी ज़ाबहर करन े

वाल ेजख्म पर पाूंच ऊूं ट ददयत ह”ै| (ज़ईफ़) 

ا( و مالک ) 5781ح  655657/  5( و الدارمی )5628ح  2826/  6سندہ ضعیف ، رواہ النسائی ) ًِ ( * سلیمان بن 6858ح  655/  5مختص

 داود صوابہ سلیمان بن ارقم وھو ضعیف
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ف
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3493. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद से और वह अपने दादा स ेररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने हड्डी ज़ाबहर करन ेवाले जख्म में और हर दाूंत में पाूंच पाूंच ऊूं ट ददयत मुकरिर की ह”ै| अि ूदावुद, नसई, दारमी 

जिदक बतरबमज़ी और इब्न ेमाजा ने पहला जुमला नकल दकया ह|ै (हसन) 

ا( و الدارمی ) 5628ح  28/  6( و النسائی )5288اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد ) ًِ مِذی )5782ح  652/  5مختص وقال : حسن  6751( و الت

 (5822صحِیح( و ابن ماجہ )
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3494. इब्ने अब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा ियान करत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हाथ और पाूँव की उूंगबलयों को िरािर 

करार ददया ह|ै (सहीह) 

مِذی )5286د )اسنادہ صحِیح ، رواہ ابوداؤ   وقال : حسن صحِیح غریب( 6756( و الت
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3495. इब्न ेअब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा ियान करत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “(ददयत के िारे में) तमाम 

उूंगबलया िरािर ह,ै तमाम दाूंत िरािर ह,ै सामने वाल ेदाूंत और दाढ़ ेिरािर ह,ै यह और यह (छोटी ऊूँ गली 

और अूंगूठा) िरािर ह”ै| (सहीह) 

 (5225اسنادہ صحِیح ، رواہ ابوداؤد )
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3496. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फतह मक्का 

के साल खुत्िा इरशाद फ़रमाया तो फ़रमाया: “लोगो! इस्लाम में कोई नया मुआयदा नहीं, और दौरे जाबहबलयत 

में जो मुआयदा था इस्लाम उस में इज़ाफा नहीं करता अलित्ता इसे मज़िूत करता ह,ै मोबमन दशु्मन के मुकािले 

में िाहम दस्ते वाबहद की तरह ह ैएक अदना मुसलमान भी दकसी कादफ़र को पनाह द ेसकता ह ैऔर उनमें से जो 

दरू दराज़ ह ैवह भी उन तक पहुूंचाता ह,ै और उन के लश्कर बजहाद में शरीक न होन ेवालो को भी माले गनीमत 

में शरीक करत ेहैं, दकसी मोबमन को कादफ़र के िदले में क़त्ल नहीं दकया जाएगा, कादफ़र की ददयत , मुसलमान 

की ददयत स ेआधी ह,ै ज़कात वुसुल करन ेवाला न अपने पास ज़कात मूंगवाए और न ज़कात दनेे वाल ेअपना 

माल दरू ल ेजाए और उन के सदकात उन के घरो ही स ेवुसुल दकए जाए”, और एक ररवायत में ह:ै “बज़म्मी की 

ददयत, आज़ाद आदमी की ददयत से आधी ह”ै| (हसन) 

وِایة الثانیة : ا 5276( و ابوداؤد )8855ح  661/  5حسن ، رواہ احمد )  (5267ل
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3497. बखश्फ़ बिन माबलक, इब्न ेमसउद रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंने कहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

खता की ददयत िीस मादा ऊूँ ट और िीस नर ऊूँ ट जो उनके दसूरे साल में आ चुके हो और िीस मादा ऊूँ ट जो 

उनके तीसरे साल में आ चुकी हो, िीस मादा ऊूँ ट जो उनके पाूंचव ेसाल में आ चुकी हो और िीस मादा ऊूँ ट जो 

उनके चोथे साल में आ चुकी हो मुकरिर फरमाई| बतरबमज़ी, अि ूदावुद, नसई, इसनाद जईफ, रवाह बतरबमज़ी, 

अि ूदावुद, नसई, और सहीह यह ह ैदक यह इब्ने मसउद रददयल्लाहु अन्हहु पर मौकूफ ह,ै जिदक बखश्फ़ मजहल 

ह,ै उस स ेबसफि  हमें एक ररवायत मरवी ह,ै और शरह सुन्ना में ररवायत ह ैके निी صلى الله عليه وسلم न ेखैिर के एक मकतुल की 

सदका के ऊटों में से सौ ऊूं ट ददयत अदा की और सदका के ऊटों में दो सलाह ऊूँ ट नहीं था उनमें बसफि  तीसरे साल 

में दाबखल ऊूँ ट थे| (ज़ईफ़) 

مِذی ) ([ * خْف مجھول کما قال 5876( ]و ابن ماجہ )5618ح  5755/  6( و النسائی )5252( و ابوداؤد )6768اسنادہ ضعیف ، رواہ الت

ہِ و  لہ وسلم و دی قتی ُّ خیبِ الخ رواہ البغوی فی شِح  1حجاج بن ارطاۃ مدلس و عنعن ، المؤلف وغی
ٓ
حدیث ان النبی صلی اللہ علیہ و ا

 ([6885/  8( و مسلم )8655( ]و البخاری )5278تحِت ح  666/  61السنة )
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3498. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद से और वह अपने दादा से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेने फ़रमाया: रसूलुल्लाह 

 के अहद में ददयत की कीमत आठ सौ दीनार थी या आठ हज़ार ददरहम थी, और उन ददनों अहल ेदकताि की صلى الله عليه وسلم

ददयत मुसलमानों की ददयत स ेआधी थी, उन्हहोंने मज़ीद फ़रमाया: ददयत का मुआमला इसी तरह था हत्ता के 

उमर रददयल्लाहु अन्हहु खलीफा िने तो उमर रददयल्लाहु अन्हहु न ेखुत्िा इरशाद फ़रमाया के ऊूं ट महूंग ेहो गए 

ह,ै रावी ियान करत ेहैं, के उमर रददयल्लाहु अन्हहु न ेसोन ेवालो पर हज़ार दीनार, चाूँदी वालो पर िारह हज़ार 

ददरहम, गाय वालो पर दो सौ गाये, िकररयों वालो पर दो हज़ार िकररया, जोड़ े(सोट) वालो पर दो सौ जोड़ े

मुकरिर फरमाए, रावी ियान करत ेहैं, आप रददयल्लाहु अन्हहु ने बज़बम्मयो की ददयत छोड़ दी, और जि उन्हहोंने 

ददयत िढ़ाई तो उस ेन िढ़ाया| (हसन) 

 (5255اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3499. इब्ने अब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा निी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं की आप صلى الله عليه وسلم ने ददयत िारह हज़ार (ददरहम) 

मुकरिर फरमाई| (हसन) 

مِذی ) ح  55/  6ارمی )( و الد5786ح  655/  5( و النسائی )5258وقال : حسن صحِیح غریب( و ابوداؤد ) 6766اسنادہ حسن ، رواہ الت

5616) 
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3500. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद से और वह अपने दादा स ेररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 
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किताबुल किसास                                                                 الْقصاص كتاب  

दहेाबतयो पर दीयत ेखता चार सौ दीनार या उस के मसावी चाूँदी मुकरिर फ़रमाया करत ेथे, और उस में ऊटों 

की कीमत का बलहाज़ रखते थे, जि (ऊूँ टो की) कीमत िढ़ जाती तो आप صلى الله عليه وسلم इस (ददयत) की कीमत िढ़ा दतेे थे, 

और जि उनकी कीमत कम हो जाती तो आप इस ददयत की कीमत कम कर दतेे थ ेऔर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के अहद 

में ददयत की कीमत चार सौ दीनार स ेआठ सौ दीनार तक पहुूँच गई थी, और चाूँदी से उस के मसावी आठ हज़ार 

ददरहम तक पहुूँच गई थी, रावी ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने गाय वालो पर दो सौ गाये और िकररयों वालो 

पर दो हज़ार िकररया ददयत मुकरिर फरमाई, और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िेशक ददयत मकतुल के वुरसा 

के दरबमयान मीरास ह”ै, और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फैसला फ़रमाया के औरत की ददयत उस के असिा पर ह,ै और 

काबतल दकसी बचज़ का वाररस नहीं िनेगा| (हसन) 

 (5612ح  5557/  6( و النسائی )5285داؤد )حسن ، رواہ ابو 
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3501. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत करत ेहैं की निी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“शुिाआमद की ददयत , ददयते उम्दा की तरह मग्लल्लज़ ह ैऔर इस (शुिाआमदा) के मुतिदकि को क़त्ल नहीं दकया 

जाएगा”| (हसन) 

 (5282اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3502. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद से और वह अपने दादा स ेररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने अपने जगह पर साबित रह जान ेवाली आूँख की एक बतहाई ददयत मुकरिर फरमाई| (हसन) 

 (5655ح  22/  6( و النسائی )5288اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3503. मुहम्मद बिन अम्र ने अि ूसलमा और उन्हहोंने अिू हुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत दकया, उन्हहोंने कहा: 

473



किताबुल किसास                                                                 الْقصاص كتاب  

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेजबनन (पेट के िच्चे) के िारे में गुलाम या लौंडी या घोड़ा या खच्चर ितौर ददयत मुकरिर 

फ़रमाया| अि ूदावुद न ेइसे ररवायत दकया और फ़रमाया हम्माद बिन सलमा और खाबलद वास्ती ने यह हदीस 

मुहम्मद बिन अम्र से ररवायत की और उन्हहोंने घोड़ा या खच्चर का बज़क्र नहीं दकया| (हसन) 

 (5285اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3504. अम्र बिन शुऐि अपने वाबलद स ेऔर उन्हहोंने अपने दादा से ररवायत दकया के रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“जो शख़्स इलाज मुआल्ज़ा करे जिदक वह बतब्ि में माबहर न हो तो वह (मरीज़ की मौत वाकेअ होन ेपर ददयत 

का) ज़ाबमन होगा”| (ज़ईफ़) 

 بن جری    ج مدلس و عنعن و للحِدیث شاھد ضعیف( * ا56755672ح  2527/  6( و النسائی )5268سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3505. इमरान बिन हुसैन रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके ग़रीि लोगों के गुलाम न ेअमीर लोगों के गुलाम का 

कान काट ददया तो इस (कान काटन ेवाल ेगुलाम) के घर वाले, निी صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुए और उन्हहोंन े

अज़ि दकया, हम फ़क़ीर लोग हैं, तो आप صلى الله عليه وسلم ने इन पर (ददयत में से) कुछ भी मुकरिर न फ़रमाया| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و عنعن5822ح  5258/  6( و النسائی )5251اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3506. अली रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके “शुिाआमद की ददयत तीन दकस्म (के ऊूँ टो) पर मुश्तबमल ह:ै 

कदय्यत िा बयान

तीसरी फस्ल

• يات بَاب الد ِ

• الْفَصْل الثَّالِث
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तेंतीस बहक्क (तीन साल मुकम्मल करन ेके िाद चोथे साल में दाबखल ऊूं ट) तेंतीस जज़आ (पाूंचवी साल में दाबखल) 

चोंबतस (चोथ ेसाल में दाबखल होन ेवाली ऊूं टनीया) और वह सि हाबमला हो”, और एक दसूरी ररवायत में ह ै

फ़रमाया: “क़त्ल खता की ददयत चार दकस्म की ऊूं टबनया हैं: पच्चीस बहक्क, पच्चीस जज़आ (मादा ऊूँ ट जो उनके 

पाूंचव ेसाल में आ चुकी हो), पच्चीस िनात लिुन (मादा ऊूँ ट जो उनके तीसरे साल में आ चुकी हो) और पच्चीस 

िनात मखाज़ (मादा ऊूँ ट)”| (ज़ईफ़) 

وِایة الثانیة  5226اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )  ( * ابو اسحِاق و سفیان مدلسان و عنعنا5227: و ال
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3507. मुजाबहद ियान करत ेहैं, उमर रददयल्लाहु अन्हहु न ेशुिाआमद में तीस हक़, तीस जज़आ और चालीस 

हाबमला ऊूं टबनयो का फैसला दकया जो के छे साल से नौ साल की उमर के दरबमयान हो और वह तमाम हाबमला 

हो| (ज़ईफ़) 

ِ رضی اللہ عنہ فالسند منقطع ان  ( * سفیان5221اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) و ابن ابی نجیح مدلسان و عنعنا و مجاھد لم یسمع من عم

 صح الی مجاھد
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3508. सईद बिन मुसय्यि से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने जबनन के िारे में बजस ेउसकी माूँ के पेट में क़त्ल 

दकया जाए, एक गुलाम या एक लौंडी की ददयत का फैसला दकया तो आप صلى الله عليه وسلم से बजसके बखलाफ फैसला दकया 

था उस ने कहा: में उसकी ददयत कैस ेअदा करू बजस न ेन बपया, न खाया और उस न ेकलाम दकया न कोई चीख 

मारी, और इस तरह वह इस क़त्ल को राइगा करार दतेा थे तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “ये तो काबहनो का 

साथी ह”ै| माबलक, नसई ने इसे मुरसल ररवायत दकया ह|ै (सहीह) 

تی )5655ح  55/  6( و النسائی )6825ح  622/  5صحِیح ، رواہ مالک )
ٓ
سِ ُّ ولہ شواھد منھا الحِدیث الا  (7215( * السند م
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3509. अि ूदावुद ने सईद बिन मुसबय्यि अन अिू हुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु से मुत्तबसल ररवायत दकया ह|ै (सहीह) 

 (5288صحِیح ، رواہ ابوداؤد )
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3510. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अगर चोपाये दकसी को ज़ख़्मी 

कर द ेयह तो उस पर कोई खून िहा नहीं, अगर कोई खान में दिकर मर जाए उस पर कोई खून िहा नहीं और 

जो शख़्स कुूं व ेमें बगर कर मर जाए तो उस का खून िहा नहीं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5582(، )6861/  52( و مسلم )8565متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3511. यअली बिन उमय्य रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, मैंने गज़वा ए तिुक मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ 

बशरकत की मेरा एक नोकर था उस का दकसी शख़्स से झगड़ा हो गया तो इन दोनों में से दकसी एक ने दसूरे का 

हाथ (दाूंतों स)े चिा डाला तो बजस का हाथ था उस ने अपने हाथ को उस के मुूंह से खखूंचा तो उस के सामन ेके 

दाूंत बगरा ददए, वह (बशकायत ल ेकर) निी صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुआ तो आप صلى الله عليه وسلم ने उस के दाूंतों को राइगा 

करार ददया और उस का िदला न ददलाया और आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या यह अपना हाथ तुम्हारे मुूंह में रहन े

दतेा तादक तुम ऊूं ट की तरह इसे चिा डालते”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5785(، )6885/  57( و مسلم )5582متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3512. अब्दलु्लाह बिन उमर रददयल्लाहु अन्हहुमा ियान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: 

“बजस शख़्स को अपने माल की बहफाज़त करत ेहुए क़त्ल कर ददया जाए तो वह शहीद ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (786(، )651/  558( و مسلم 5561متفق علیہ ، رواہ البخاری )

ऐसे िसूर और खताए किन पर कदय्यत नही ीं हैं

पहली फस्ल

• بَاب مَا يضمن من الْجِنَايَات

• الْفَصْل الأول
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3513. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, एक आदमी आया तो उस ने अज़ि दकया, अल्लाह के रसूल! 

मुझ ेिताइए अगर कोई आदमी (नाहक तौर पर) मेरा माल लेने के इराद ेसे आए (तो में दकया करू ?) आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “तुम अपना माल इसे मत लेने दो”, उस ने अज़ि दकया, मुझ ेिताइए अगर वह मुझ स ेझगड़ा करे तो? 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम भी उस से झगड़ा करो”, उस न ेअज़ि दकया, मुझ ेिताइए अगर वह मुझे क़त्ल कर द?े 

तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम शहीद हो”, उस ने अज़ि दकया, मुझ ेिताइए अगर में उस ेक़त्ल कर दूूँ? तो आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “वो जहन्नमी ह”ै, तुम पर कोई मुआबखज़ा (इलज़ाम लगाना) नहीं| (मुबस्लम) 

 (781، )(655/  552رواہ مسلم )
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3514. अिू हुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके उन्हहोंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “अगर कोई 

शख़्स बिला इजाज़त तुम्हारे घर में झाूंके और तुम उस ेकूंकरी मारो बजस से उसकी आूँख फुट जाए तो तुम पर 

कोई गुनाह नहीं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2857(، )5626/  55( و مسلم )8666متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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مَ وَمَعَ رَسُولِ الل

َّ
 »وَسَل

َ
عْل
َ
وْ أ
َ
ني لل ُِ

 
 تنظ

َ
ك
َّ
ن
َ
 مُ أ

ُ
ت

ْ
عَن

َ
ط

 ِِ بَصَ
ْ
جْ ُِّ ال

َ
 مِنْ أ

ُ
ان

َ
ذ
ْ
مَا جُعِ َُّ الِاسْتِئ

َّ
 إِن

َ
يْك

َ
 «بهِ فِي عَيْن

3515. सहल बिन साद रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके एक आदमी न ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के दरवाज़े के सुराख़ में 

स ेझाूँका, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के पास लकड़ी या लोह ेकी कूंघी नमुा कोई चीज़ थी बजस स ेआप अपना सर खुजालते 

थे, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अगर मुझ ेपता होता की तुम मुझे दखे रह ेहो तो में उस ेतुम्हारी दोनों आूंखो में चुभो 

दतेा, दखेने ही की वजह स ेतो इजाज़त लेना मुकरिर दकया गया ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2876(، )5628/  51م )( و مسل8516متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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 رَسُولَ  - ٦٤٣٣
َّ
إِن
َ
 ف
ْ
ذِف

ْ
خ
َ
 ت
َ
الَ: لَ

َ
ق
َ
 ف
ُ
ذِف

ْ
 يَخ

ا
ى رَجُلَ

َ
 رَأ
ُ
ه
َّ
ن
َ
 ٍُّ أ

َّ
ف
َ
هِ بْنِ مُغ

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
يْ )مُت

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
مَ  الل

َّ
هِ وَسَل

الَ: 
َ
فِ وَق

ْ
ذ
َ
خ
ْ
نِ ال

َ
ى ع ََ  بِهِ »نَ

ُ
 يُصَاد

َ
 لَ
ُ
ه
َّ
عَيْنَ  إِن

ْ
 ال
 
أ
َ
ق
ْ
ف
َ
نَّ وَت ُِ السِّ سِ

ْ
ك
َ
 ت
ْ
د
َ
ا ق ََ

َّ
كِن
َ
وٌّ وَل

ُ
د
َ
 بِهِ ع

 
أ
َ
ُ
ْ
 يُن

َ
 وَلَ

ٌ
 «صَيْد

3516. अब्दलु्लाह बिन मुगफ्हफल रददयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके उन्हहोंन ेएक आदमी को कूंकररया फें कत ेहुए 

दखेा तो उन्हहोंन ेकहा: कूंकररया मत फें को क्योंदक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने कूंकररया फें कने से मना फ़रमाया ह ैऔर 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस से न तो बशकार दकया जा सकता ह ैऔर न दशु्मन को ज़ख़्मी दकया जा सकता ह ै

लेदकन यह (फें कना) दाूंत तोड़ सकता ह ैऔर आूँख फोड़ सकता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2121(، )6525/  25( و مسلم )2585متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٦٤٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
بِي مُوسَى ق

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
ا وَفِي سُوقِ »)مُت

َ
مْ فِي مَسْجِدِن

 
ك
ُ
حَد

َ
َِّ أ ا مَ

َ
ا إِذ

َ
ن

مُسْلِمِينَ 
ْ
ا مِنَ ال

ً
حَد

َ
 يُصِيبَ أ

ْ
ن
َ
ا أ ََ ى نِصَالِ

َ
ل
َ
 ع

ْ
يُمْسِك

ْ
ل
َ
بْ ٌُّ ف

َ
 ن
ُ
يْءٍ  وَمَعَه

َ
ا بِْ ََ

ْ
 «مِن

3517. अिू मूसा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जि तुम में स ेकोई शख़्स हमारी 

मबस्जद और हमारे िाज़ार में से गुज़रे और उस के पास तीर हो तो वह उस के नोक पर हाथ रख ेतादक उस से 

कोई मुसलमान ज़ख़्मी न हो जाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8882(، )5862/  675( و مسلم )8182متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٦٤٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ة َِ رَيْْ

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مْ ]ص: »)مُت

 
ك
ُ
حَد

َ
ُِ أ ي ِْ

َُ  
َ
خِيهِ  ٣٣٤لَ

َ
ى أ

َ
ل
َ
ع

 يَ 
َ
 لَ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
حِ ف

َ
لَ اربِالسِّ

َّ
ة من الن َِ

ْ
عُ فِي حُف

َ
يَق
َ
 فِي يَدِہِ ف

ُ
زِع

ْ
 يَن

َ
ان

َ
يْط

َّ
عَ َُّّ الْ

َ
رِي ل

ْ
 «د

3518. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम में से कोई अबस्लहा के 

ज़ररए अपने भाई की तरफ इशारा न करे क्योंदक वह नहीं जानता के हो सकता ह ैशैतान उस के हाथ से बचपट 

कर (इस के भाई पर वार करे) इसी तरह यह जहन्नम में जा गीरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8886(، )5868/  678( و مسلم )8185متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٦٤٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
( وَع

ٌ
ا»)صَحِِيح

َ
ش
َ
 مَنْ أ

َّ
 حَت

ُ
ه
ُ
عَن
ْ
ل
َ
 ت
َ
ة
َ
ئِك

َ
مَلَ

ْ
 ال
َّ
إِن
َ
ةٍ ف

َ
خِيهِ بِحَِدِيد

َ
ى أ

َ
ى رَ إِل

 أخاہُ لْبيهِ وَأمه
َ
ان
َ
 ك
ْ
ا وَإِن ََ عَ

َ
ارِي  « . يَض

َ
 رَوَاہُ البُخ

3519. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स नेज़ ेस ेअपने भाई की 

478



किताबुल किसास                                                                 الْقصاص كتاب  

तरफ इरशाद करे, फ़ररश्त ेउस पर लानत भेजत ेरहत ेह,ै हत्ता के वह इसे रख द,े ख्वाह वह उस का हकीकी भाई 

ही क्यों न हो”| (िुखारी ) 

 ([8888(، )5868/  652رواہ البخاری )لم اجدہ( ]و مسلم )

 

بِيِّ  - ٦٤٣٣
َّ
نِ الن

َ
مْ ع َُ نْ

َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة َِ رَيْْ

ُ
بِي ه

َ
َِ وَأ مَ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
الَ:  )صَحِِيح( وَع

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 »صَل

َ
يْن
َ
ل
َ
حَ مَنْ حَمَ َُّ ع

َ
لَ ا السِّ

ا
َّ
يْسَ مِن

َ
ل
َ
 مُسلم: « . ف

َ
ارِي  وزاد

َ
ا»رَوَاہُ البُخ

َّ
نا فليسَ من

َّ
 «ومنْ غْ

3520. इब्न ेउमर रददयल्लाहु अन्हहुमा और अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु निी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “जो शख़्स हमारे बखलाफ अबस्लहा उठाए तो वह हम में से नहीं”| और इमाम मुबस्लम रबहमहुल्लाह 

ने यह इज़ाफा नकल दकया ह:ै “बजस ने हमें धोका दीया वह हम में से नहीं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (567(، )616/  685( و مسلم )818متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٦٤٣٣ -  
َ
مَ: )صَحِِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
وَعِ ق

ْ
ك
َ ْ
 بْنِ الْ

َ
مَة

َ
ا»نْ سَل

َّ
يفَ فليسَ من .  «مَنْ سَ َُّّ علينا السَّ

 رَوَاہُ مُسلم

3521. सलमा बिन अकवा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बजस ने हमारे बखलाफ 

तलवार उठाई वह हम में स ेनहीं”| (मुबस्लम) 

 (566(، )55/  685رواہ مسلم )

 

٦٤٣٣ -  
َ
بَاطِ وَق

ْ
ن
َ ْ
اس  مِنَ الْ

َ
ن
 
ى أ

َ
ل
َ
ُِ ع ا

َّ
َِّ بِالْ َُ بنَ حكيمٍ مَ  هْا

َّ
ن
َ
بِيهِ أ

َ
نْ أ

َ
 ع
َ
وَة ِْ

ُ
ُِ بْنِ ع ا

َ
نْ هِْ

َ
قِيموا فِي )صَحِِيح( وَع

 
 أ
ْ
د

 
َ
ق
َ
 ف
ُ
يْْت مُ الزَّ َِ  على رُؤوسِ

مسِ وصُبَّ
َّ
ى الْ

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
سَمِعْت

َ
 ل
ُ
د ََ شْ

َ
: أ ٌُ ا

َ
الَ هِْ

َ
ق
َ
اِجِ ف

َ
 فِي الخ

َ
بُون

َّ
ا؟ قِي َُّ: يُعَذ

َ
ذ
َ
الَ: مَا ه

ولُ: 
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
يَا»الل

ْ
ن
 
اسَ فِي الد

َّ
 الن

َ
ذِينَ يُعذبون

َّ
 َُ ال

ِّ
 يُعَذ

َ
ه
َّ
 الل

َّ
 رَوَاہُ مُسلم« . إِن

3522. बहश्शाम बिन उरवा अपने वाबलद से ररवायत करते हैं की बहश्शाम बिन हदकम शाम में कौम ए अूंिाट 

के कुछ लोगों के पास से गुज़रे बजन्हहें धुप में खड़ा दकया गया था और उन के सरो पर जैतून का तेल डाला जा रहा 

था, उन्हहोंने पूछा यह क्या मुआमला ह?ै िताया गया के उन्हहें (टेक्स) की अदम अदाइगी की वजह स ेसज़ा दी जा 

रही ह,ै बहश्शाम ने कहा मैं गवाही दतेा हूँ की मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “वो िेशक अल्लाह उन 

लोगों को अज़ाि दगेा जो लोगों को दबुनया में (नाहक) अज़ाि व सज़ा दतेे ह”ै| (मुबस्लम) 

 (8826(، )5867/  666رواہ مسلم )

479



किताबुल किसास                                                                 الْقصاص كتاب  

نْ  - ٦٤٣٦
َ
( وَع

ٌ
مَ: )صَحِِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ة َِ رَيْْ

ُ
بِي ه

َ
وَامًا »أ

ْ
ق
َ
ىِ أ ن ت

َ
ة أ

َّ
 بك مُد

ْ
ت

َ
ال
َ
 ط

ْ
 إِن

ُ
يُوشِك

هِ 
َّ
طِ الل

َ
 فِي سَخ

َ
وحُون ُِ هِ وَيَْ

َّ
بِ الل

َ
ض
َ
 فِي غ

َ
ون

ُ
د
ْ
ِِ يَغ

َ
بَق
ْ
ا َِ ال

َ
ن
ْ
ذ
َ
 ُُّ أ

ْ
مْ مِث َِ يْدِي

َ
ةِ ال»وَفِي رِوَايَةٍ: « . فِي أ

َ
عْن
َ
 فِي ل

َ
وحُون ُِ هِ وَيَْ

َّ
« . ل

 رَوَاہُ مُسْلِمٌ 

3523. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अगर तुम्हारी उमर दराज़ हुई 

तो करीि ह ैके तुम कुछ ऐसे लोग दखेोगे बजन के हाथो में गाय की दमू जैस े(कोड़)े होंग ेवह सुिह व शाम (हमेशा) 

अल्लाह के गज़ि और नाराज़ी में रहेंग”े, और एक ररवायत में ह:ै “वो अल्लाह की लानत में शाम करत ेहैं”| 

(मुबस्लम) 

 (8658و  8652(، )5628/  27،  25رواہ مسلم )

 

انِ  - ٦٤٣٤
َ
ف
ْ
مَ: " صِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
( وَع

ٌ
مْ  ٣٣٤مِنْ ]ص:  )صَحِِيح َُ ٌُ مَعَ وْ

َ
مَا: ق

ُ
رَه
َ
مْ أ

َ
ارِ ل

َّ
 ُِّ الن

ْ
ه
َ
أ

سْنِ 
َ
أ
َ
 رؤوسَم ك

ٌ
ت

َ
 مَائِلَ

ٌ
ت

َ
 مُمِيلَ

ٌ
ارِيَْات

َ
 ع

ٌ
اسِيَات

َ
اسَ وَنِسَاءٌ ك

َّ
ا الن ََ  بِ

َ
بُون ِِ

ْ
ِِ يَض

َ
بَق
ْ
ا َِ ال

َ
ن
ْ
ذ
َ
أ
َ
 ك

ٌ
 سِيَاط

َ
ةِ لَ

َ
مَائِل

ْ
تِ ال

ْ
بُخ

ْ
نَ مَةِ ال

ْ
ل
ُ
خ
ْ
 يَد

 
َ
ن
ْ
 يَجِد

َ
 وَلَ

َ
ة
َّ
جَن

ْ
ا ". رَوَاہُ مُسلم ال

َ
ذ
َ
ا وَك

َ
ذ
َ
ةِ ك َِ  مِنْ مَسِي

ُ
وجَد

ُ
ت
َ
ا ل ََ  رِيْحَِ

َّ
ا وَإِن ََ  رِيْحَِ

3524. अिू हुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जह्न्नु्नबमयो के दो बगरोह ऐसे 

ह ैबजन्हहें मैंने नहीं दखेा, एक वह लोग बजन के पास गाय की दमुो जैसे कोड़ ेहोंग ेबजन के साथ वह लोगों को मारत े

होंग,े और वह औरत ेजो बलिास पहन कर भी उररया होगी, माइल करन ेवाली, मटक मटक कर चलन ेवाली 

होगी, उन के सर िख्ती ऊटों की झुकी हुई कोहानो की तरह उठे हुए होंग,े यह दोनों बगरोह न तो जन्नत में जाएूँगे 

और न उसकी खुशिू पाएूंगे, हालाूँदक उसकी खुशिू दरू दराज़ तक फैली होगी”| (मुबस्लम) 

 (2265(، )5656/  25رواہ مسلم )
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3525. अिू हुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जि तुम में स ेकोई (दकसी को) 

मारे तो वह चेहरे से िचा करे क्योंदक अल्लाह ने आदम अलैबहस्सलाम को अपने सूरत पर पैदा फ़रमाया ह”ै| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8822(، )5865/  662( و مسلم )5225بخاری )متفق علیہ ، رواہ ال

 

480



किताबुल किसास                                                                 الْقصاص كتاب  

 
 

مَ:  - ٦٤٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رٍّ ق

َ
بِي ذ

َ
نْ أ

َ
ہُ فِي امَ »)لم تتم  دراسته( ع َِ  َُّ بَصَ

َ
خ
ْ
د
َ
أ
َ
ا ف ًِ

ْ
فَ سِت

َ
ْ
َ
بَيْتِ نْ ك

ْ
ل

 حِينَ 
ُ
ه
َّ
ن
َ
وْ أ
َ
 وَل

ُ
تِيَه

ْ
 يَأ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ه
َ
 يَحِِ ُّ  ل

َ
ا لَ

ًّ
ى حَد

َ
ت
َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
لِهِ ف

ْ
ه
َ
 أ
َ
وْرَة

َ
ى ع

َ
أ َِ
َ
 ف
ُ
ه
َ
 ل
َ
ن
َ
ذ
ْ
 يُؤ

ْ
ن
َ
بْ َُّ أ

َ
  ق

َ
 ع
َ
أ
َ
ق
َ
ف
َ
 رَجُ ٌُّ ف

ُ
ه
َ
بَل
ْ
ق
َ
اسْت

َ
ہُ ف َِ  َُّ بَصَ

َ
خ
ْ
د
َ
 مَا أ

ُ
ه
َ
يْن

يْ 
َ
ل
َ
 ع

ُ
ت ِْ يَّ

َ
 ع

ُ
ة
َ
طِيئ

َ
خ
ْ
مَا ال

َّ
يْهِ إِن

َ
ل
َ
 ع
َ
ة
َ
طِيئ

َ
 خ

َ
لَ
َ
َِ ف

َ
ظ
َ
ن
َ
قٍ ف

َ
ل
ْ
ِِ مُغ يْ

َ
 غ
ُ
ه
َ
َِ ل

ْ
 سِت

َ
ى بَا ٍَ لَ

َ
ل
َ
جُ ُُّ ع َِّ َِّ ال  مَ

ْ
بَيْتِ  هِ وَإِن

ْ
 ُِّ ال

ْ
ه
َ
ى أ

َ
ل
َ
رَوَاہُ « . ع

رِيْب
َ
 غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
مِذِي  وَق ِْ

ِّ
 الت

3526. अि ूज़र रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बजस ने परदा उठाया और बिला 

इजाज़त घर में नज़र डाली और घरवालो की परदा की चीज़ को दखे बलया तो उस ने एक हद का इर्तिकाि दकया 

बजस का इर्तिकाि करना उस के बलए हलाल नहीं था, और अगर इस वक़्त, जि उस न ेनज़र डाली, एक आदमी 

उस के सामने गया और उस ने उसकी आूँख फोड़ दी, मैं उसको कोई सज़ा नहीं दूूंगा, और अगर आदमी दकसी 

ऐसे दरवाज़े स ेगुज़रे बजस का कोई परदा न हो और न वह िूंद हो और वह दखे ल ेतो उसकी कोई गलती नहीं, 

गलती तो घरवालो की ह”ै| इस हदीस को बतरबमज़ी ने ररवायत दकया ह ैऔर उन्हहोंने कहा: यह हदीस ग़रीि 

ह|ै (ज़ईफ़) 

مِذی )اسناد  ( * ابن لھیعة مدلس و عنعن5818ہ ضعیف ، رواہ الت
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3527. जाबिर रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िे बमयान तलवार दकसी को दने ेसे मना 

फ़रमाया ह|ै (ज़ईफ़) 

مِذی ) ِ مدلس و عنعن و للحِدیث شواھد ضعیفة5266وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 5867سندہ ضعیف ، رواہ الت  ( * ابو الزبی
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3528. हसन, समुरह रददयल्लाहु अन्हहु स े ररवायत करत ेहैं, के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेदो उूंगबलयों के दरबमयान 

तबस्मया चीरन ेसे मना फ़रमाया ह|ै (हसन) 

 (5265بوداؤد )حسن ، رواہ ا

ऐसे िसूर और खताए किन पर कदय्यत नही ीं हैं

दूसरी फस्ल

• بَاب مَا يضمن من الْجِنَايَات

• الْفَصْل الثَّانيِ
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3529. सईद बिन ज़ैद रददयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स अपने दीन की 

बहफाज़त करत ेहुए मारा जाए तो वह शहीद ह,ै जो शख़्स अपनी जान की बहफाज़त करत ेहुए मारा जाए वह 

भी शहीद ह,ै जो शख़्स अपने माल की बहफाज़त करता मारा जाए वह भी शहीद ह,ै और जो शख़्स अपने अहल 

व अयाल की बहफाज़त करत ेमारा जाए वह भी शहीद ह”ै| (सहीह) 

مِذی )  (51525158ح  662668/  8( و النسائی )5885وقال : حسن صحِیح( و ابوداؤد ) 6556اسنادہ صحِیح ، رواہ الت
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3530. इब्न ेउमर रददयल्लाहु अन्हहुमा निी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जहन्नम के सात दरवाज़े 

ह ैउनमें स ेएक दरवाज़ा इस शख़्स के बलए ह ैबजस न ेमेरी उम्मत के बखलाफ तलवार उठाई, या फ़रमाया: “(बजस 

ने) मुहम्मद صلى الله عليه وسلم की उम्मत के बखलाफ (तलवार उठाई)”| बतरबमज़ी, और उन्हहोंन ेकहा: यह हदीस ग़रीि ह|ै   #   

और अि ूहुरैरा (र) से मरवी हदीस: “चोपाये के पाूँव से लगने वाला जख्म राइगा ह”ै िाि अल गज़ि में बज़क्र की 

गई ह.ै (ज़ईफ़) 

مِذی ) سِ 7657ُّاسنادہ ضعیف ، رواہ الت ِ : م اِزی : جنید عن ابن عم جِ ُّ جبار ’’ حدیث  1( * وقال ابو حاتم ال  (5525تقدُ )‘‘ ال

 

 

 هذا الباب خال من الفصل الثالث

यह िाि तीसरी फस्ल स ेखाली ह|ै 
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3531. राफीअ बिन ख़दीज और सहल बिन अिी हशमत से ररवायत ह ैबजन दोनों न ेियान दकया के अब्दलु्लाह 

बिन सहल और मुहबय्यस बिन मसउद खैिर आए और वह दोनों खजूरो के झुण्ड में अलग हो गए, चुनाूंच े

अब्दलु्लाह बिन सहल क़त्ल कर ददए गए, उस के िाद अब्दलु रहमान बिन सहल और मसउद के दोनों िेटे हुवैस 

और मुहबय्यस निी صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुए और वह अपने साथी के मुआमले के मुतबल्लक िात करन ेलगे 

तो अब्दलु रहमान न,े जो के लोगों में सिसे छोटे थ,े िात करना शुरू की तो निी صلى الله عليه وسلم न ेइसे फ़रमाया: “िड़े को 

उस के िड़े होन ेका हक़ दो”, याह्या बिन सईद न ेफ़रमाया: आप صلى الله عليه وسلم की मुराद थी की जो सिस ेिड़ा ह ैवह कलाम 

करे, उन्हहोंने िात की तो निी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम अपने मकतुल साथी की ददयत के मुतबल्लक पचास कस्मे 

उठाकर हक़दार िन सकत ेहो”, उन्हहोंने अज़ि दकया: अल्लाह के रसूल! वह ऐसा मुआमला ह ैके हमन ेइसे दखेा 

नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “यहद के पचास आदमी क़सम उठाकर तुम स ेिरी हो जाएूँगे”, उन्हहोंने अज़ि दकया, 

अल्लाह के रसूल! जो तो कादफ़र लोग हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपनी तरफ से उन्हहें ददयत अदा फरमाई और एक 

ररवायत में ह:ै “तुम पचास कस्मे उठाओ और अपने काबतल या अपने साथी के मुस्तहक िन जाओ”, रसूलुल्लाह 

न ेअपने तरफ से सौ ऊूं صلى الله عليه وسلم टबनया ितौर ददयत अदा फरमाइ| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

وِایة الثانیة :  86558655واہ البخاری )متفق علیہ ، ر   (5758(، )6885/  7( و مسلم )8655و ال
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3532. राफीअ बिन ख़दीज ियान करत ेहैं, अूंसार का एक आदमी खैिर में क़त्ल हो गया तो उस के वुरसा निी 

 न ेफ़रमाया: “क्या صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुए और उन्हहोंन ेउस के मुतबल्लक आप स ेबज़क्र दकया तो आप صلى الله عليه وسلم

तुम्हारे पास दो गवाह ह ैजो तमु्हारे साथी के काबतल पर गवाही दें ?” उन्हहोंने अज़ि दकया, अल्लाह के रसूल! वहाूं 

तो कोई मुसलमान नहीं था और वह तो यहद ह ैऔर वह उन स ेिड़ी चीज़ के इर्तिकाि की बजरात (जुरित) कर 

जात ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उन में से पचास आदमी चुन लो और उन से हलफ ले लो”, उन्हहोंने इनकार दकया 

तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपने तरफ से उस का दफददया अदा फ़रमाया| (सहीह) 

 (5255صحِیح ، رواہ ابوداؤد )
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3533. इकररमा ियान करत ेहैं, अली रददयल्लाहु अन्हहु के पास कुछ बज़बन्हदक लाए गए तो उन्हहोंन ेउन्हहें खजूंदा 

जला ददया, इब्न ेअब्िास रददयल्लाहु अन्हहुमा को इस िात का पता चला तो उन्हहोंने ने फ़रमाया: अगर में होता 

तो मैं उन्हहें कभी खजूंदा न जलाता क्योंदक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेउसकी मुमाबनयत मौजूद ह ै(के आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया): 

क़सम िा बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْقسَامَة

• الْفَصْل الثَّالِث

मुततदीन और फसाद फ़ैलाने वालो िो क़त्ल

िरने िा

पहली फस्ल

• دَّة والسعا ة بَاب قتل أهل الر ِ
بِالْفَسَادِ 
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“अल्लाह के अज़ाि के साथ अज़ाि न दो”, की वजह स ेमें उन्हहें न जलाता और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के फरमान: “जो 

शख़्स अपना दीन (इस्लाम) िदल ले तो उस ेक़त्ल कर दो”, के मुताबिक में उन्हहें क़त्ल कर दतेा| (िुखारी ) 

 (8555رواہ البخاری )
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3534. अब्दलु्लाह बिन अब्िास रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “आग का अज़ाि 

बसफि  अल्लाह ही दगेा”| (िुखारी ) 

 (8525رواہ البخاری )
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3535. अली रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “अनकरीि आबखरी 

ज़माने में एक कौम का जुहर होगा जो नौ उमर जईफ अल अक्ल होंग,े वह िज़ाबहर बनहायत माकूल काम करेंगे, 

लेदकन उनका ईमान उन के हलक स ेतजावुज़ नहीं करेगा, वह दीन स ेइस तरह बनकल जाएूँग ेजैसे तीर बशकार 

स ेबनकल जाता ह,ै तुम उन्हहें जहाूँ पाओ वही ूँ क़त्ल कर दो क्योंदक उन्हहें क़त्ल करन ेमें रोज़ ए दकयामत उन के 

काबतल के बलए अज़र ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5585(، )6188/  625( و مسلم )8571متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3536. अिू सईद खुदरी रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मेरी उम्मत दो बगरोहों 

में मुनकबसम (टुकड़)े हो जाएगी और इन दोनों के िीच स ेएक खारजी जमाअत रवानुमा होगी, उनका ख़ात्मा 

वह लोग करेंग ेजो हक़ के ज़्यादा करीि होंग”े| (मुबस्लम) 

 (5525(، )6185/  626رواہ مسلم )
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3537. जरीर रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हज्जतुल वदा के मौके पर फ़रमाया: “मेरे िाद 

एक दसूरे की गरदन ेकाट कर कादफ़र न िन जाना”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (557(، )82/  666( و مسلم )8161متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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3538. अि ूिकरह रददयल्लाहु अन्हहु निी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जि दो मुसलमान बमले 

और उनमें से एक अपने भाई पर अबस्लहा तान ल ेतो वह दोनों जहन्नम के दकनारे पर होते हैं, जि उनमें से कोई 

अपने मुकाबिल को क़त्ल कर दतेा ह ैतो वह दोनों इकठे्ठ जहन्नम में दाबखल हो जात ेहैं”, और उन स ेएक दसूरी 

ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जि दो मुसलमान अपने तलवारे सोंट कर सामने जात ेहैं तो काबतल और 

मकतुल जहन्नमी ह”ै, मैंने अज़ि दकया: काबतल तो ह ैलेदकन मकतुल दकस वजह स?े (के वह मज़लूम होन े के 

िावजूद जहन्नमी ह)ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्योंदक वह अपने साथी (मद्द ेमुक़ाबिल) को क़त्ल करन ेपर हररस 

था”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

وِایة الثانیة( و مسلم ) 8682متفق علیہ ، رواہ البخاری ) وِایة الاولی ،  5666/  68ال وِایة الثانیة(8522و  8525، )5666/  65، ال  ( ، ال
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3539. अनस रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, उकली के कुछ लोग निी صلى الله عليه وسلم की बखदमत में हाबज़र हुए और 

उन्हहोंने इस्लाम किूल कर बलया, मदीना की आिो हवा उन्हहें मुवादफक न आइ तो आप ने उन्हहें सदका के ऊटों के 

पास जान ेका हुक्म फ़रमाया तादक वहाूं वह उनका दधू और पेशाि बपए, उन्हहोंने ऐसे दकया और वह सेहबतयाि 

हो गए, उस के िाद वह मुरतद हो गए और उन के चरवाहों को क़त्ल कर के ऊूं ट हाूंक कर ले गए आप صلى الله عليه وسلم न ेउन 

के तआक्कुि में आदमी भेजे तो वह उन्हहें पकड़ कर ल ेआए, आप ने उन के हाथ और पाूँव काट ददए और उनकी 

आूंखो में बसलाईयाूँ फेर दी गई, दफर उनका खून िहता रहा हत्ता के वह फौत हो गए एक दसूरी ररवायत में ह:ै 

“उन्हहोंन ेउनकी आूंखो में बसलाईयाूँ फेर दी”, और एक ररवायत में ह:ै “आप صلى الله عليه وسلم न ेबसलाइयों के मुतबल्लक हुक्म 
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फ़रमाया तो उन्हहें गरम दकया गया और उन्हहें उनकी आूंखो में फेर कर उन्हहें धुप में फें क ददया गया वह पानी तलि 

करत ेरह ेमगर उन्हहें पानी न ददया गया हत्ता के वह फौत हो गए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

وِایة الاولی ،  8617متفق علیہ ، رواہ البخاری ) وِایة الاولی ،  6886/  5، الثانیة( و مسلم ) 7166، الثانیة ،  6216، ال  5727، )6886/  61، ال

 ( ،الثانیة(5725و 
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3540. इमरान बिन हुसैन रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हमें सदका दनेे पर अमादा दकया 

करत ेथे और मुसला करन ेसे मना फ़रमाया करत ेथे| (ज़ईफ़) 

 ( یغنی عن ھذا الحِدیث51/  2یث احمد )( * قتادۃ مدلس و عنعن و حد5888سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3541. इमाम नसई ने इसे अनस रददयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत दकया ह|ै (सहीह) 

 (5125ح  616/  8صحِیح ، رواہ النسائی )
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3542. अब्दलु रहमान बिन अब्दलु्लाह अपने िाप से ररवायत करत ेहैं, हम एक सफ़र मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ 

थे, आप कजाए हाजत के बलए तशरीफ़ ले गए तो हमने एक बचबड़या (सुरख रूंग की बचबड़या) दखेी, उस के साथ 

उस के दो िच्चे थ,े हमने उस के िच्चे पकड़ बलए तो वह फड़फड़ाने लगी, इतन ेमें निी صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ लाए और आप 

मुततदीन और फसाद फ़ैलाने वालो िो क़त्ल

िरने िा

दूसरी फस्ल

• دَّة والسعا ة بَاب قتل أهل الر ِ
بِالْفَسَادِ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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 ,”न ेफ़रमाया: “दकसी शख़्स ने इसे, उस के िच्चो की वजह से िे करार कर ददया उस के िच्चे इसे वापस करो صلى الله عليه وسلم

और आप न ेचीरटयों का एक रठकाना दखेा बजसे हमन ेजला ददया था, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे दकस न ेजलाया 

ह?ै” हमने अज़ि दकया: हमन,े आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “आग का अज़ाि दनेा बसफि  आग के रि के लायक ह”ै| (हसन) 

 (5882اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3543. अि ूसईद खुदरी रददयल्लाहु अन्हहु और अनस बिन माबलक रददयल्लाहु अन्हहु रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत 

करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मेरी उम्मत में अनकरीि इबख्तलाफ व इबफ्हतराक होगा, एक बगरोह िाते अच्छी 

अच्छी लेदकन काम िुरे करेगा, वह कुरान पढेंगे लेदकन वह उन के हलक से नीच ेनहीं उतरेगा, वह दीन स ेइस 

तरह बनकल जाएूँग ेबजस तरह तीर बशकार स ेबनकल (कर पार हो) जाता ह,ै वह दीन की तरफ नहीं पलटेंगे हत्ता 

के तीर अपने सुफार (चुटकी जहाूँ कमान का तानत तकता ह)ै पर वापस आ जाए, वह तमाम मखलूक से िदतर 

ह,ै इस शख़्स के बलए खुशखिरी ह ैजो इनको क़त्ल करता ह ैऔर बजस ेवह क़त्ल कर द,े वह (िज़ाबहर) अल्लाह 

की दकताि की तरफ दावत देंग,े लेदकन वह दकसी चीज़ मैं भी हम में स ेनहीं होंग,े बजस ने इनसे दकताल दकया 

येवो उन (िाकी उम्माबतयों) स ेअल्लाह के ज़्यादा करीि ह”ै| सहािा रददयल्लाहु अन्हहु ने पूछा अल्लाह के रसूल! 

उनकी अलामत क्या ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “सर मुूंडाना”| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ عنعن5882سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3544. आइशा रददयल्लाहु अन्हहा ियान करती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो मुसलमान यह गवाही दतेा 

हो के अल्लाह के बसवा कोई मािूद ए िरहक़ नहीं और मुहम्मद صلى الله عليه وسلم अल्लाह के रसूल हैं, इसे बसफि  तीन वुजुहात 

में से दकसी एक वजह स ेक़त्ल करना जाईज़ ह:ै शादी के िाद बज़ना वाल ेको रजम दकया जाएगा, और जो शख़्स 

अल्लाह और उस के रसूल के बखलाफ जूंग करे (यानी डाकू) हो, इसे क़त्ल दकया जाएगा या सूली पर चढ़ाया 
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जाएगा या बजला वतन दकया जाएगा, या कोई शख़्स दकसी जान को क़त्ल कर द ेतो उस के िदले में उसे क़त्ल 

दकया जाएगा”| (सहीह) 

 (5727اسنادہ صحِیح ، رواہ ابوداؤد )
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3545. इब्न ेअिी लैला ियान करत ेहैं, मुहम्मद صلى الله عليه وسلم के सहािा ने हमें हदीस ियान की के वह रात के वक़्त 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ सफ़र कर रह ेथ,े उनमें से एक आदमी सो गया तो दकसी शख़्स ने अपने रस्सी ली और 

उसकी तरफ गया और इसे रस्सी के साथ िाूंध ददया तो वह (सोने वाला) शख़्स घिरा गया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

फरमाया: “दकसी मुसलमान के बलए यह लायक नहीं के वह दकसी मुसलमान को खौफ ज़दाह करे”| (हसन) 

 (2115حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3546. अिू दरदा रददयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बजस शख़्स न े

खराज वाली ज़मीन खरीद ली तो उस न ेअपने बहजरत (इज्जत) ख़तम कर ली और बजस न ेदकसी कादफ़र की 

गदिन स ेबज़ल्लत उतार कर अपने गदिन में दाल ली तो उस ने इस्लाम को पसे पुश्त डाल दीया”| (ज़ईफ़) 

 ( * عمارۃ : مجھول و سنان : مستور7165اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

٦٤٤٣ -  
ا
ة يَّْ ِِ مَ سَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
الَ: بَعَث

َ
هِ ق

َّ
بْدِ الل

َ
ِِ بْنِ ع نْ جَرِيْ

َ
عَ  )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
ث
َ
ى خ

َ
صَمَ إِل

َ
ت
ْ
اع
َ
مَ ف

 
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َ
لِك

َ
 ذ
َ
غ
َ
بَل
َ
 َُّ ف

ْ
ت
َ
ق
ْ
مُ ال َِ  فِي

َ
ع َِ سْ

َ
أ
َ
جُودِ ف مْ بِالس  َُ اسٌ مِنْ

َ
الَ: ن

َ
 ُِّ وَق

ْ
عَق
ْ
مْ بِنِصْفِ ال َُ َِ لَ مَ

َ
أ
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
يءٌ »ل ِِ ا بَ

َ
ن
َ
أ

كِِِينَ 
ْ
مُْ

ْ
ِِ ال

َُ ظْ
َ
 ُِّّ مُسْلِمٍ مُقِيمٍ بَيْنَ أ

 
الَ: « مِنْ ك

َ
هِ لِمَ؟ ق

َّ
وا: يَا رَسُولَ الل

 
ال
َ
مَا»ق

ُ
ارَاه

َ
اءَى ن َِ

َ
ت
َ
 ت
َ
 « . لَ

َ
اوُد
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3547. जरीर बिन अब्दलु्लाह रददयल्लाहु अन्हहु ियान करते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने (यमन के क़िीले) खसअम की 

तरफ एक लश्कर रवाना दकया तो उनमें से कुछ लोग िचन ेके बलए नमाज़ पढ़ने लगे, लेदकन उन्हहें तेज़ी से क़त्ल 

दकया गया, निी صلى الله عليه وسلم को उसकी खिर पहुूंची तो आप صلى الله عليه وسلم ने इन के बलए आधी ददयत का हुक्म फ़रमाया और 

फ़रमाया: “मैं मुशररको के दरबमयान रहन ेवाल ेतमाम मुसलमानों (के खून) से िरी उल बज़म्मा हूँ”, उन्हहोंने अज़ि 
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दकया, अल्लाह के रसूल! दकस बलए? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “(वो कुफ्हफार इसे इस क़दर दरू रह ेके) उनकी आग 

नज़र न आए”| (ज़ईफ़) 

قِ ، ضعیفة کلھا ولم یصب من صحِحِہ( * فیہ ابو مع5852اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد  ِ : مدلس و عنعن و للحِدیث ط یِ  اویة الض
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3548. अि ूहुरैरा रददयल्लाहु अन्हहु निी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ईमान अचानक क़त्ल 

करन ेसे मना करता ह ैमोबमन अचानक (मुबत्तला दकए िगैर) क़त्ल नहीं करता”| (हसन) 

 ( ]ولہ شواھد[5885حسن ، رواہ ابوداؤد )
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3549. जरीर रददयल्लाहु अन्हहु निी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जि गुलाम मुशररकीन के 

इलाके की तरफ फरार हो जाए तो उस का खून हलाल हो जाता ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( یغنی عنہ81( * ابو اسحِاق عنعن و حدیث مسلم )5781اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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3550. अली रददयल्लाहु अन्हहु ररवायत करत ेहैं की एक यहदी औरत निी صلى الله عليه وسلم को िुरा भला कहा करती थी और 

आप की मुजम्मत दकया करती थी, एक आदमी ने उसका गला दिा ददया चुनाूंच ेवह मर गई तो निी صلى الله عليه وسلم ने उस 

का खून राइगा करार द ेददया| (ज़ईफ़) 

ِ فھو ابن عبد الحِمید الضبی : ثقہ اما5785ُاسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) ۃِ بن مقسم مدلس و عنعن ، و اما جری  ( * مغی
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3551. जुन्हदिु रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जादगूर की हद (यानी सज़ा) 

तलवार के साथ क़त्ल करना ह”ै| (ज़ईफ़) 

مِذی ) اسنادہ ضعیف ،  ‘‘اسماعی ُّ بن مسلم المکی : ضعیف( :’’ 678/  6( * قال البیھقی )6581رواہ الت
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3552. उसामा बिन शरीक रददयल्लाहु अन्हहु ियान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स (इमाम के 

बखलाफ) खुरुज करे और मेरी उम्मत के दरबमयान तफरीक डाले तो उसकी गदिन उड़ा दो”| (सहीह) 

 (5156ح  57/  8صحِیح ، رواہ النسائی )
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3553. शरीक बिन बशहाि ियान करत ेहैं, मेरी तमन्ना थी की मैं निी صلى الله عليه وسلم के दकसी सहािी से बमल ुऔर उन से 

ख़वाररज के मुतबल्लक दररयाफ्हत करू, मैं ईद के रोज़ अिू िुरैज़ा रददयल्लाहु अन्हहु से उन के साबथयो की मौजूदगी 

में बमला तो मैंने उन से कहा: क्या आप न ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को ख़वाररज का बज़क्र करत ेहुए सुना ह?ै उन्हहोंने अज़ि 

दकया, हाूँ मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के फमुिदात को अपने कानों स े सुना ह ै और आप को अपने आूंखो से दखेा के 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की बखदमत में कुछ माल पेश दकया गया तो आप ने इसे तकसीम फ़रमाया और अपने दाएूँ िाएूँ 

वालो को अता दकया, लेदकन आप न ेअपनी बपछली जाबनि वालो को कुछ न ददया तो आप की बपछली जाबनि 

स ेएक आदमी खड़ा हुआ और उस ने कहा मुहम्मद! صلى الله عليه وسلم आप ने तकसीम में इूंसाफ नहीं दकया, वह मुूंडे हुए िालो 

मुततदीन और फसाद फ़ैलाने वालो िो क़त्ल

िरने िा

दूसरी फस्ल

• دَّة والسعا ة بَاب قتل أهل الر ِ
بِالْفَسَادِ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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वाला बसयाह फाम शख़्स था, उस पर दो सफ़ेद कपड़े थ,े (इस पर) रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सख्त नाराज़ हुए और 

फ़रमाया: “अल्लाह की क़सम! मेरे िाद तुम कोई ऐसा आदमी नहीं पाओगे जो मुझ स ेज़्यादा अदल करन ेवाला 

हो”, दफर फ़रमाया: “आखरी ज़माने में एक कौम का जुहर होगा, गोया यह इन्हही में स ेह,ै वह कुरान पढ़ते होंगे 

मगर वह उन के हलक से नीचे नहीं उतरेगा, वह इस्लाम से इस तरह बनकल जाएूँगे बजस तरह तीर बशकार से 

बनकल (कर पार हो) जाता ह,ै सर मुूंडाना उनकी अलामत होगी, वह मुसलसल ज़ाबहर होते रहेंग ेहत्ता के उनका 

आबखरी फदि मसीह दज्जाल के साथ ज़ाबहर होगा, जि तुम उन स ेबमलो तो (जान लो के) वह तमाम मखलूक से 

िदतरीन ह”ै| (हसन) 

 (5616ح  665656/  8اسنادہ حسن ، رواہ النسائی )
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3554. अि ूग़ाबलि स ेररवायत ह,ै अि ूउमामा रददयल्लाहु अन्हहु न ेराह दबमश्क पर कुछ सर नसि दकए हुए 

दखेा तो अि ूउमामा रददयल्लाहु अन्हहु न ेफ़रमाया: (ये) जहन्नम के कुत्त ेहैं, आसमान तले यह िदतरीन मकतुल 

ह,ै और उन्हहोंन ेबजन्हहें क़त्ल दकया ह ैवह िेहतरीन मकतुल ह,ै दफर उन्हहोंने यह आयत बतलावत फरमाई: “इस 

रोज़ िाज़ चेहरे सफ़ेद होंग ेऔर िाज़ चेहरे बसयाह होंग”े, अि ूउमामा रददयल्लाहु अन्हहु से पूछा गया, आप न े

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेसुना ह?ै” उन्हहोंने ने फ़रमाया: अगर मैंने इसे (िार िार) सात मतििा तक न सुना होता तो मैं 

उसे तुम्हें ियान न करता| बतरबमज़ी, इब्न ेमाजा और इमाम बतरबमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस हसन ह|ै (हसन) 

مِذی )  ( * و للحِدیث شواھد وھوب  ھا صحِیح688( و ابن ماجہ )7111اسنادہ حسن ، رواہ الت
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3555. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु और ज़ैद बबन खाबलद रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे दो आदमी मुिदमा 

लेिर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में हाबज़र हुए तो उनमें से एि ने अज़ज़ किया, हमारे दरबमयान अल्लाह िी 

किताब िे मुताबबि फैसला फरमाइए, और दसूरे न ेअज़ज़ किया, जी हााँ! अल्लाह िे रसूल! हमारे दरबमयान 

अल्लाह िी किताब िे मुताबबि फैसला फरमाइए, और मुझ ेबात िरन ेिी इजाज़त फरमाइए, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “बात िरो”, उस ने अज़ज़ किया, मेरा बेटा इस शख़्स िे यहााँ मज़दरू था, उस ने उसिी अहबलया िे 

साथ बज़ना िर बलया तो उन्हहोंन े(यानी बाज़ लोगो) न ेमुझ ेबताया िी मेरे बेटे पर रजम (िी सज़ा लागू होती) 

ह,ै लेकिन मैंने उस िे कफकदया में सौ बिररया और अपने एि लौंडी द ेदी, कफर मैंन ेअहले इल्म से मसअला 

दररयाफ्त किया तो उन्हहोंन ेमुझ ेबताया िी मेरे बेटे पर सौ िोड़ ेऔर साल िी बज़ला वतनी (िी सज़ा) ह,ै और 

उसिी अहबलया पर रजम ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “उस ज़ात िी क़सम बजसिे हाथ में मेरी जान ह!ै मैं 

तुम्हारे दरबमयान अल्लाह िी किताब िे मुताबबि फैसला िराँ गा, रही तुम्हारी बिररया और तुम्हारी लौंडी 

वह तुम्हें वापस बमल जाएगी, रहा तुम्हारा बेटा तो उस पर सौ िोड़ ेऔर साल िी बजला वतनी ह ैऔर उनैस 

तुम इस औरत िे पास जाओ अगर वह एतराफे जुमज़ िर ले तो इसे रजम िर दो”, उस ने एतराफ़ िर बलया तो 

उन्हहोंने इसे रजम िर कदया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3362(، )73617361/  52( و مسلَ )3366متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3556. ज़ैद बबन खाबलद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िुाँ वारे ज़ाबन िे मुतबल्लि सौ िोड़ ेऔर 

साल िी बज़ला वतनी िा हुक्म फरमात ेहुए सुना| (बुखारी ) 

 (3167رواه البخاری )

हुदूद का बयान

पहली फस्ल

• كتاب الْحُدُود

• الْفَصْل الأول
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3557. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, कि अल्लाह ने मुहम्मद صلى الله عليه وسلم िो हक़ िे साथ मबउस फ़रमाया, और 

आप पर किताब नाबज़ल फरमाई, अल्लाह तआला ने जो नाबज़ल फ़रमाया, उस में आयत रजम भी थी, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेरजम किया और आप िे बाद हमने भी रजम किया, और जब शादी शुदा मदज़ और औरत बज़ना 

िरे तो उसे रजम िरना अल्लाह िी किताब से साबबत ह,ै बशतेिी गवाही साबबत हो जाए या हमल वाज़ेह हो 

जाए या एतराफ़ जुमज़ हो जाए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3371(، )7367/  72( و مسلَ )3156متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3558. उबादा बबन साबमत रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “(हद्द ए बज़ना िे मुत्तबल्लि) 

मुझ स ेअहिाम िी बाबत मालूमात ले लो, मुझ स ेअहिाम बाबत मालूमात ले लो, अल्लाह तआला ने इन िे 

बलए (हद्द) मुिरज़र िर दी, िुाँ वारा, िुुं वारी िे साथ बज़ना िरे तो उसिी हद सौ िोड़ ेऔर साल िी बज़ला वतनी 

ह,ै और शादी शुदा, शादी शुदा स ेबज़ना िरे तो उसिी सज़ा सौ िोड़ ेऔर रजम ह”ै| (मुबललम) 

 (3373(، )7361/  75رواه مسلَ )
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3559. अब्दलु्लाह बबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे यहूद, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में हाबज़र 

हुए तो उन्हहोंन ेआप िो बताया िी उन िे एि मदज़ और एि औरत ने बज़ना किया ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें 

फ़रमाया: “तुम रजम िे मुतबल्लि तौरात में किया पाते हो?” उन्हहोंने अज़ज़ किया: हम उन्हहें ज़लील व रुसवा 

िरत ेहैं और उन्हहें िोड़ ेमारे जात ेहैं, अब्दलु्लाह बबन सलाम रकदयल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: तुमन ेझूठ िहा ह,ै 

उसमे तो रजम (िा हुक्म) ह,ै वह तौरात लाए और इस ेखोली तो उनमें से एि ने आयते रजम पर अपना हाथ 
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रख दीया और उस से पहले और उस िे बाद वाला बहलसा पढ़ कदया, अब्दलु्लाह बबन सलाम रकदयल्लाहु अन्हहु ने 

फ़रमाया: अपना हाथ उठाओ, उस ने (हाथ) उठाया तो उस में आयत रजम थी, उन्हहोंन ेिहा: मुहम्मद صلى الله عليه وسلم ! इस 

(अब्दलु्लाह बबन सलाम (र)) ने सच िहा, उस में आयत रजम ह,ै नबी صلى الله عليه وسلم न ेइन दोनों िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया 

तो उन्हहें रजम िर कदया गया, दसूरी ररवायत में ह:ै उन्हहोंने िहा: अपना हाथ उठाओ, उस ने उठा बलया तो उस 

में आयते रजम खूब वाज़ेह नज़र आ रही थी, उस ने िहा मुहम्मद صلى الله عليه وسلم उस में आयत रजम ह ैलेकिन हम इसे 

आपस में छुपाते ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने उन िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उन्हहें रजम किया गया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3361(، )7366/  55( و مسلَ )1236و الروایة الثانیة :  3137متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3560. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم मबलजद में तशरीफ़ फरमा थ ेिी एि आदमी आप 

 िो आवाज़ दतेे हुए िहा: अल्लाह िे रसूल! मैंन ेबज़ना किया صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में हाबज़र हुआ और उस ने आप صلى الله عليه وسلم

ह,ै नबी صلى الله عليه وسلم न ेउस से मुुंह फेरा बलया, तो उस ने दसूरी तरफ से हो िर कफर अज़ज़ किया, मैंने बज़ना किया ह,ै नबी 

 ने इसे बुलािर फ़रमाया: “क्या صلى الله عليه وسلم न ेकफर उस से मुुंह फेर बलया, जब उस ने चार बार गवाही दी तो नबी صلى الله عليه وسلم

तुम दीवाने हो?” उस न ेअज़ज़ किया, नहीं! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम शादी शुदा हो?” उस ने अज़ज़ किया, 

जी हााँ! अल्लाह िे रसूल! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इस ेले जाओ और रजम िर दो”, इब्ने शैबा ने िहा मुझ ेइस 

शख़्स ने बताया बजस न ेजाबबर बबन अब्दलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु िो बयान िरत ेहुए सुना िे हमन ेइस शख़्स 

िो मदीना में रजम किया, जब इसे पत्थर लगे तो वह भाग उठा हत्ता िे हमने मदीना िे दो पहाड़ो िे दरबमयान 

पथररले इलािे में उस ेपा बलया तो हमन ेइस ेरजम किया हत्ता कि वह फौत हो गया| और जाबबर रकदयल्लाहु 

अन्हहु से मरवी बुखारी िी ररवायत में, “उस ने अज़ज़ किया, जी हााँ”, िे बाद ह:ै आप صلى الله عليه وسلم ने उस िे मुतबल्लि हुक्म 

फ़रमाया तो उसे जनाज़ा गाह में रजम किया गया, जब इसे पत्थर लगे तो वह भाग उठा, इसे पिड़ बलया गया 

और इसे रजम किया गया हत्ता िे वह फौत हो गया, नबी صلى الله عليه وسلم ने उस िे मुतबल्लि िबलमाए खैर फ़रमाया और 

उसिी नमाज़ ेजनाज़ा पढ़ी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3351(، )7365/  73( و مسلَ )3151و الروایة :  3152متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3561. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, जब माज़ बबन माबलि रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िी 

बखदमत में हाबज़र हुए तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “शायद िे तुमने बोसा बलया हो, या हाथ लगाया हो या दखेा 

हो”, उस न ेअज़ज़ किया, नहीं, अल्लाह िे रसूल! आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुमन ेउस से बजमाअ किया ?” आप ने 

किनाया स ेबात नहीं िी, उस ने अज़ज़ किया: जी हााँ! तब आप صلى الله عليه وسلم ने इसे रजम िरन ेिा हुक्म फ़रमाया| (बुखारी) 

 (3153رواه البخاری )
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3562. बुरैदाह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, माज़ बबन माबलि रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में 

हाबज़र हुए अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मुझ ेपाि िर द,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुझ पर अफ़सोस ह,ै वापस 

जाओ और अल्लाह से मगकफरत तलब िरो और उस िे हुज़ूर तौबा िरो”, रावी बयान िरत ेहैं, वह थोड़ी दरे 

बाद वापस आया और अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मुझ ेपाि िर द,े नबी صلى الله عليه وسلم ने कफर इसी तरह फ़रमाया हत्ता 

कि जब उस न ेचोथी मतज़बा वही जुमला िहा तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे फ़रमाया: “मैं किसी चीज़ से तुम्हें पाि 

िर द ू?” उस ने अज़ज़ किया, बज़ना (िे गुनाह) स ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “क्या उसे जूननू ह?ै” आप िो 

बताया गया िे इसे जूनून नहीं? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या उस ने शराब बप ह?ै” एि आदमी खड़ा हुआ और 

उस न ेउस िे मुुंह से शराब िी बू सूुंघी तो उस ने उस स ेशराब िी बू न पाई कफर आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम 

496



किताबुल हुददू                                                                         دكتاب الْحُدُو  

ने बज़ना किया ह?ै” उस न ेअज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उसे रजम किया 

गया, उस िे बाद सहाबा दो या तीन कदन (इस मुआमला में) ख़ामोश रह ेकफर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ लाए और 

फ़रमाया: “माज़ बबन माबलि रकदयल्लाहु अन्हहु िे बारे में मगकफरत तलब िरो उस ने ऐसी तौबा िी ह ैिे अगर 

इसे एि जमाअत िे दरबमयान तिसीम िर कदया जाए तो वह इन िे बलए िाफी हो जाए”, कफर िबबले गाबमदी 

िी शाख अज़दी स ेएि औरत आइ तो उस न ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मुझे पाि िर द,े आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

“तुझ पर अफ़सोस ह,ै चली जाओ, अल्लाह से मगकफरत तलब िरो और अल्लाह िे हुज़ूर तौबा िरो”, उस ने 

अज़ज़ किया: आप मुझ ेवैसे ही वापस िरना चाहत ेह,ै जैस ेआप ने माज़ बबन माबलि िो वापस िर कदया था, मैं 

तो बज़ना स ेहाबमला हो चुिी हूाँ, आप صلى الله عليه وسلم ने पूछा िे क्या: तू (हाबमला) ह?ै” उस न ेअज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم 

ने इसे फ़रमाया: “वज़ा हमल ति सब्र िर”, रावी बयान िरत ेहैं, अुंसार में से एि आदमी ने उसिी किफ़ालत 

िी, हत्ता िे उस न ेबच्चे िो जन्हम कदया तो वह (अुंसारी) नबी صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में हाबज़र हुआ और उस ने अज़ज़ 

किया, गाबमदी न ेबच्चे िो जन्हम द ेकदया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तब हम इसे रजम नहीं िरेंगे, और हम उस िे 

छोटे स ेबच्चे िो छोड़ द ेजबकि उसिी ररज़ाअत िा इुंतेज़ाम िरन ेवाला भी िोई नहीं ?” कफर अुंसार में से एि 

आदमी खड़ा हुआ और उस ने अज़ज़ किया, अल्लाह िे नबी! उसिी ररज़ाअत मेरे बज़म्मा ह,ै रावी बयान िरत ेहैं, 

आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे रजम किया, एि दसूरी ररवायत में ह ैिी आप صلى الله عليه وسلم ने इसे फ़रमाया: “तुम जाओ हत्ता कि तुम बच्चे 

िो जन्हम दो”, जब उस न ेबच्चे िो जन्हम कदया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “चली जाओ और इसे दधू छुड़ाने िी मुद्दत 

ति इसे दधू बपलाओ”, जब उस न ेउस िा दधू छुड़ाया तो वह बच्च ेिो लेिर आप िी बखदमत में हाबज़र हुई और 

बच्चे िे हाथ में रोटी िा टुिड़ा था, उस न ेअज़ज़ किया: अल्लाह िे नबी! यह दखेे मैंने उस िा दधू छुड़ा कदया ह ै

और यह खाना खान ेलगा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने बच्चा किसी मुसलमान शख़्स िे हवाले किया, कफर उस िे मुतबल्लि 

हुक्म फ़रमाया तो उस िे सीने िे बराबर घड़ा खोदा गया, और आप ने लोगों िो हुक्म फ़रमाया तो उन्हहोंने इस े

रजम किया, खाबलद बबन वलीद रकदयल्लाहु अन्हहु एि पत्थर लेिर आए और उस िे सर पर मारा बजस स ेखून 

िा बछताुं उन िे चेहरे पर पड़ा तो उन्हहोंन ेइस ेबुरा भुला िहा, बजस पर नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “खाबलद! ठहरो, 

उस ज़ात िी क़सम बजसिे हाथ में मेरी जान ह!ै उस न ेऐसी तौबा िी ह,ै िे अगर महसूल लेने वाला ऐसी तौबा 

िरे तो उसिी भी मगकफरत हो जाए”, कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया और उसिी नमाज़े 

जनाज़ा खुद पढ़ाई और इसे दफन िर कदया गया| (मुबललम) 

 (3365(، )7362/  66و الروایة الثانیة  7362/  55مسلَ ) رواه
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3563. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “जब तुम में से किसी िी 

लौंडी बज़ना िरे और उस िा बज़ना िरना वाज़ेह हो जाए तो वह उस पर हद िाइम िरे और इसे आर न कदलाए, 

कफर अगर वह बज़ना िरे तो वह उस पर हद िाइम िरे और इसे आर न कदलाए, कफर अगर वह तीसरी मतज़बा 
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बज़ना िरे तो वह इसे बेच द ेख्वाह बालो िी रलसी िे अवज़ बेचना पड़े”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3332(، )7116/  61( و مسلَ )5563متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3564. अली रकदयल्लाहु अन्हहु न ेफ़रमाया: लोगो! अपने गुलामो पर हद िाइम िरो, ख्वाह वह शादी शुदा हो 

या गैर शादी शुदा, क्योंकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी एि लौंडी न ेबज़ना किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेहुक्म फ़रमाया िे में 

उसे िोड़ ेमारु, वह जबच्चिी (Maternity) िे इबब्तदाई अय्याम में थी मुझे अुंदशेा हुआ िी अगर मैंने इसे िोड़ े

मारा तो में उसे क़त्ल िराँ गा, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم से इस िा बज़क्र किया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुमन ेअच्छा किया”| 

और अबू दावुद िी ररवायत में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे छोड़ दो हत्ता िे उस िा खून बुंद हो जाए, कफर उस 

पर हद िाइम िरो और अपने गुलामो पर हुददू िाइम किया िरो”| (मुबललम) 

 (3321(، )3316( و ابوداؤد )7112/  63رواه مسلَ )
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3565. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, माज़ असलमी रकदयल्लाहु अन्हहु रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखदमत 

में हाबज़र हुए तो उन्हहोंने अज़ज़ किया िे उस न ेबज़ना किया ह,ै आप ने उस से एअराज़ फ़रमाया, कफर वह दसूरी 

तरफ स ेआया और अज़ज़ किया, िे उस ने बज़ना किया ह,ै आप न ेकफर उस स ेएअराज़ फ़रमाया तो वह दसूरी 

जाबनब से आ गया और अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! उस न ेबज़ना किया ह,ै चोथी मतज़बा आप صلى الله عليه وسلم ने उस िे 

हुदूद का बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب الْحُدُود

• الْفَصْل الثَّانيِ
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मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया: और इसे हरज़ह (मदीना िे दो पहाड़ो िे दरबमयान पथरीली जगह) िी तरफ ले जाया 

गया वहाुं इसे पथ्थरो स ेरजम िर कदया गया, जब उस ने पत्थर लगन ेिी तिलीफ महसूस िी तो वह तेज़ी से 

भाग खड़ा हुआ हत्ता िे वह एि आदमी िे पास स ेगुज़रा बजसिे पास ऊुं ट िे जबड़ ेिी हड्डी थे तो उस न ेवह इसे 

द ेमारी और लोग भी इसे मारन ेलगे हत्ता िे वह फौत हो गया, उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से उस िा तज़किरह 

किया िी जब उस न ेपथ्थरो िी तिलीफ और मौत महसूस िी तो वह भाग उठा, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“तुमन ेइस ेछोड़ क्यों न कदया ?” और एि ररवायत में ह:ै “तुमन ेइसे छोड़ क्यों न कदया शायद िे वह तौबा िर 

लेता तो अल्लाह उसिी तौबा िबूल फरमा लेता”| (हसन) 

 ، الروایة الثانیة([ 3376( ]و ابوداؤد )5223( و ابن ماجہ )7351اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3566. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने माज़ बबन माबलि स ेफ़रमाया: “तुम्हारे 

मुतबल्लि जो बात मुझ ेपहुुंची ह ैक्या वह दरुुलत ह?ै” उस ने अज़ज़ किया, आप िो मेरे मुतबल्लि क्या बात पहुुंची 

ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मुझे यह बात पहुुंची ह ैिे तुमन ेआले फलाुं िी लौंडी से बज़ना किया ह”ै, उस न ेचार 

बार इिरार किया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उसे रजम िर कदया गया| (मुबललम) 

 (3351(، )7366/  76رواه مسلَ )
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3567. यज़ीद बबन नुअइम अपने वाबलद स ेररवायत िरत ेहैं, िे माज़ रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में 

हाबज़र हुए तो उन्हहोंन ेआप صلى الله عليه وسلم िी मौजूदगी में चार बार इिरार किया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे रजम िरन ेिा हुक्म 

फ़रमाया, और आप صلى الله عليه وسلم न ेहज्ज़ाल से फ़रमाया अगर तुम उसिी परदापोशी िरत ेतो तुम्हारे बलए बेहतर होता”|    

इब्न ेमुन्हिकदर न ेफ़रमाया िे हज्ज़ाल न ेमाज़ (र) िो मशवरा कदया था िे वह नबी صلى الله عليه وسلم िे पास जाए और आप िो 

(य ेवाकिया) बताए| (हसन) 

 (3611( حسن ، رواه ابوداؤد )3611، رواه ابوداؤد ) حسن
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3568. अम्र बबन शुऐब अपने वाबलद से और वह अपने दादा अब्दलु्लाह बबन अम्र बबन आस रकदयल्लाहु अन्हहु से 

ररवायत िरत ेहैं िी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “हुददू िो बाहम मुआफ़ िर कदया िरो, जब मुआमला मुझ ति 

पहुाँच गया तो कफर हद वाबजब हो गई”| (ज़ईफ़) 

( * ابن جری    ج مدلس ولَ یصرح بالسماع َالسند الی عمرو بن شعیب 31163161ح  11/  1( و النسائی )3613سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 عنویة: غیر صحیح ، و لبعض الحدیث شواھد م
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3569. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अच्छी बसफात से मुताबलसफ लोगों से 

हुददू िे अलावा उनिी लबज़ज़शो से दरगुज़र किया िरो”| (हसन) 

 (3612اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3570. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बजस क़दर हो सिे मुसलमान 

स ेहुददू दरू रखो, अगर िोई बचाव िी राह ेबनिलती हो तो उसिी राह छोड़ दो, क्योंकि इमाम िा दरगुज़र 

िरन ेमें गलती िरना, सज़ा दनेे में गलती िरन ेसे बेहतर ह”ै| इमाम बतरबमज़ी रबहमहुल्लाह िहत ेहैं यह 

ररवायत आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत िी गई ह ैऔर उस िा मरफुअ न होना ज़्यादा सहीह ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * یزید بن زیاد الدمشَی متروک ولہ شواھد کلھا ضعیفة7353ضعیف ، رواه الترمذی )
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3571. वाइल बबन हुज्र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िे दौर में एि औरत स ेबज़ना बबल जबर किया 

गया तो आप न ेउस पर हद न िाइम िी बबल्ि उस से ज़्यादती िरन ेवाल ेपर हद िाइम िी| रावी ने बज़क्र नहीं 
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किया िे आप صلى الله عليه وسلم ने उस िे बलए महर मुिरज़र किया या िे नहीं| (ज़ईफ़) 

 مدلس( * السند منَطع و حجاج بن ارطاۃ ضعیف 7326اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3572. वाइल बबन हुज्र रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم िे दौर में एि औरत नमाज़ पढ़ने िे बलए 

बनिली तो एि आदमी इसे मीला और उस न ेइसे ढाुंप बलया और ज़बरदलती उस स ेबज़ना िर बलया, उस ने 

शोर मचाया तो वह चला गया, इतन ेमें मुहाजररन िी एि जमाअत गुज़रीतो इस (औरत) न ेिहा फलाुं शख़्स 

ने इस इस तरह मेरे साथ किया ह,ै उन्हहोंन ेइस आदमी िो पिड़ा और इसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास ले आए तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेइस औरत स ेफ़रमाया: “तुम जाओ अल्लाह ने तुम्हें बख्श दीया”, और उस िे साथ बज़ना िरन ेवाल े

शख़्स िे मुतबल्लि फ़रमाया: “इसे रजम िर दो”, और फ़रमाया: “इस शख़्स न ेऐसी तौबा िी िे अगर ऐसी 

तौबा अहले मदीना िरत ेतो वह उनिी तरफ से िबूल हो जाती”| (हसन) 

 (3616( و ابوداؤد )7323الترمذی )اسناده حسن ، رواه 
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3573. जाबबर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे किसी आदमी न ेकिसी औरत िे साथ बज़ना किया तो नबी صلى الله عليه وسلم 

ने उस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उस ेिोड़ ेमारे गए, कफर आप िो बताया गया िे वह तो शादी शुदा ह ैतो 

कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उसे रजम किया गया| (ज़ईफ़) 

 ( * ابن جری    ج و ابو الزبیر مدلسان و عنعنا3361اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3574. सईद बबन साद बबन उबादा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे साद बबन उबादा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी 
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 िे पास एि ऐसे शख़्स िो लाए जो िबबल ेमें नाकिस अल खलित और मरीज़ था लेकिन वह उनिी लोंकदयो صلى الله عليه وسلم

में से किसी लौंडी िे साथ बज़ना िरता हुआ पाया गया था, नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस िे बलए खजूर िी एि 

टहनी लो बजस में सौ शाखें हो और कफर इसे एि ही मतज़बा मारो”| शरह सुन्ना और इब्न ेमाजा िी ररवायत में 

इसी तरह ह|ै (सहीह) 

 (5213( و ابن ماجہ )5267ح  616/  71صحیح ، رواه البغوی َی شرح السنة )
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3575. इिररमा इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेिहा: रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“तुम बजस शख़्स िो िौम ए लूत िा सा िाम िरत ेहुए दखेो तो फ़ाइल और मफउल दोनों िो क़त्ल िर दो”| 

(हसन) 

 (5237( و ابن ماجہ )7323اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3576. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स चोपाये िे साथ 

बुरा फ़ैल िरे तो इस शख़्स िो क़त्ल िर दो और उस िे साथ इस (चोपाए) िो भी क़त्ल िर दो”, इब्न ेअब्बास 

रकदयल्लाहु अन्हहुमा से अज़ज़ किया गया, चोपाये िो किस बलए? उन्हहोंन ेिहा: मैंने इस बारे में रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से 

िुछ नहीं सुना लेकिन मेरा ख़याल ह ैिे आप न ेऐस ेजानवर िा गोश्त खाने या उस स ेफ़ायदा उठाने िो नापसुंद 

फ़रमाया बजसिे साथ यह फ़ैल किया गया हो| (हसन) 

 سنده ضعیف و عنده زیادۃ( 5233و سنده حسن( و ابن ماجہ ) 3333و سنده حسن و اللفظ لہ( و ابوداؤد ) 7322حسن ، رواه الترمذی )
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3577. जाबबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मुझे अपनी उम्मत िे मुतबल्लि 

िौम ए लूत िे अमल में मुल्वत होन ेिा सबसे ज़्यादा अुंदशेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * عبداللہ بن محمد بن عَیل ضعیف ضعفہ الجمھور5236وقال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 7321سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3578. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे बनू बक्र बबन लैस िबबले िा एि शख़्स नबी صلى الله عليه وسلم िी 

बखदमत में हाबज़र हुआ तो उस न ेएि औरत िे साथ बज़ना िरन ेिा चार बार इिरार किया तो आप ने इसे सौ 

िोड़ ेमारे, क्योंकि वह िुाँ वारा था, कफर आप न ेइस शख़्स से औरत िे बखलाफ गवाह तलब किए (जब वह उस 

स ेआबजज़ गया) तो इस औरत ने अज़ज़ किया: अल्लाह िे रसूल! अल्लाह िी क़सम! उस ने झूठ िहा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم 

ने उस पर हद ए िज्फ़ (अलसी िोड़ ेसज़ा) िाइम िी| (ज़ईफ़) 

 ضعفہ ابن معین وغیره و الجرح َیہ مَدم( * الَاسَ بن َیاض مختلف َیہ و 3331اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3579. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, जब मेरी बराअत िे बारे में आयात नाबज़ल हुई तो नबी صلى الله عليه وسلم 

बमम्बर पर खड़ ेहुए तो उस िो बज़क्र फ़रमाया, जब आप बमम्बर स ेउतरा आप صلى الله عليه وسلم ने दो मदों और एि औरत िे 

बारे में हुक्म फ़रमाया तो इन पर हद िाइम िी गई| (हसन) 

([ * محمد بن اسحاق صرح بالسماع عند 5231وقال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 6711( ]و الترمذی )3313اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 (521/  1البیھَی )

 

 

 

 

 
 

بَيْدٍ  - ٥٣٣٠
ُ
بِي ع

َ
 أ
َ
ت

ْ
 بِن

َ
ة  صَفِيَّ

َّ
ن
َ
عٍ: أ َِ ا

َ
نْ ن

َ
مسِ  )صَحِيح( ع

ُ
عَ على وليدةٍ من الخ

َ
مَارَةِ وَق ِ

ْ
ا مِنْ رَقِيقِ الْ

ً
بْد
َ
 ع

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
بَرَت

ْ
خ
َ
أ

ارِي  
َ
 استكرهها. رَوَاهُ البُخ
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3580. नाफेअ से ररवायत ह ैिे (इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा िी अहबलया)  सकफया बबन्हते अबी उबैद ने इसे 

बताया िी अमारत िे गुलामो में से एि गुलाम न ेख़ुम्स िी एि लौंडी स े बज़ना बबल जबर किया तो उमर 

हुदूद का बयान

तीसरी फस्ल

• كتاب الْحُدُود

• الْفَصْل الثَّالِث
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रकदयल्लाहु अन्हहु ने इस गुलाम िो िोड़ ेमारे और लौंडी िो िोड़ ेन मारे क्योंकि उस न ेइसे मजबूर किया था| 

(बुखारी ) 

 (3636)رواه البخاری 
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3581. यज़ीद बबन नुअयम बबन हज्ज़ाल अपने वाबलद से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा: माज़ बबन माबलि 

यतीम थे और मेरे वाबलद िी किफ़ालत में थे, उन्हहोंने िबबले िी एि लौंडी से बज़ना किया तो मेरे वाबलद ने उन्हहें 

िहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास जाओ और अपने हरित िे मुतबल्लि उन्हहें बताओ शायद िे वह तुम्हारे बलए 

मगकफरत तलब िरे, उनिा मिसद यह था िे शायद उस िे बलए बनजात िी िोई सबील बनिल आए, वह आप 

िी बखदमत में हाबज़र हुए और अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! मैंने बज़ना िा इर्तज़िाब किया ह ैआप मुझ पर 

अल्लाह िी किताब (िा हुक्म) िाइम िरे, आप ने उस से एअराज़ फ़रमाया तो वह दोबारा आया और अज़ज़ 

किया, अल्लाह िे रसूल! मैंने बज़ना िा इर्तज़िाब किया ह,ै आप मुझ पर अल्लाह िी किताब (िा हुक्म) िाइम 

िरे, (वो िहता रहा) हत्ता िे उस न ेचार मतज़बा ऐसे िहा, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तुमन ेचार मतज़बा यह 

बात िी ह,ै बताओ तुमन ेकिसी िे साथ (जीना किया ह)ै ?” उस ने अज़ज़ किया, फलाुं औरत िे साथ, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “क्या त ूउस िे साथ हम बबलतर हुआ ?” उस न ेअज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम न े

उस िे साथ बमलाप किया ?” उस ने अज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम ने उस स ेबजमाअ किया 

?” उस न ेअज़ज़ किया, जी हााँ! रावी बयान िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया िे इसे रजम 

किया जाए, इसे हराज़ह िी तरफ ल ेजाया गया, जब उस न ेपथ्थरो िी तिलीफ महसूस िी तो वह बदाज़श्त न िर 

सिा तो वह (रजम िी जगह से) भाग खड़ा हुआ, लेकिन अब्दलु्लाह बबन उनय्स ने इसे पा बलया जबकि उस िे 

दीगर रफ्िाअ पीछे रह गए उन्हहोंने ऊुं ट िी पपुंडली िी हड्डी इसे मारी और क़त्ल िर कदया, कफर वह नबी صلى الله عليه وسلم िे 

पास आए और आप िो उस िे मुतबल्लि बताया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुमन ेइसे छोड़ क्यों न कदया शायद 

िे वह तौबा िर लेता और अल्लाह उसिी तौबा िबूल फरमा लेता”| (हसन) 

 6231( و انظر ح 3376اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3582. अमर बबन आस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “बजस िौम 

में बज़ना आम हो जाता ह ैवह िहत साली िा बशिार हो जाती ह,ै और बजस िौम में ररश्वत आम हो जाए उस 

पर खौफ मुसल्लत िर कदया जाता ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * َیہ ابن لھیعة )ضعیف بعد اختلاطہ و مدلس( عن عبداللہ بن سلیمان عن محمد بن راشد 71613ح  512/  3اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 المرادی )مجھول غیر معروف( عن عمرو بن العاص رضی اللہ عنہ بہ الخ ، المرادی عن عمرو : منَطع
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يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
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3583. इब्न ेअब्बास और अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहुम  से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स 

िौम ए लूत िा सा अमल िरे वह मलउन ह”ै| (हसन) 

( 216( و عبد بن حمید )165( ]و البخاری َی الِدب المفرد )5673ح  671/  7،  7112ح  571/  7حسن ، رواه رزین )لَ اجده( و رواه احمد )

 واھد( و سنده حسن و للحدیث ش5673([ * محمد اسحاق صرح بالسماع عند احمد )623/  3و الحاکَ )

 

يْهِمَ  - ٥٣٣٣
َ
ل
َ
با بكرٍ هدم ع

َ
هما وَأ

َ
 أحرَق

ُ
نه
َ
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نِ ابْنِ ع

َ
 ع
ُ
ه
َ
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3584. इब्न े अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ै िे अली रकदयल्लाहु अन्हहु न े इन दोनों (फ़ाइल और 

मफ़उल) िो जला दीया, जबकि अबू बक्र रकदयल्लाहु अन्हहु ने इन दोनों पर कदवार बगरा दी| (मुझे नहीं बमली.) 

ا :’’ لَ اجده ، * و َی الباب روایة ، قال ابن حجر 
ً
( و روی ابن ابی 65/  5( و انظر تنَیح الرواۃ )331ح  716/  5)الداریة ‘‘ ھو ضعیف جد

‘ ‘ینظر اعلی بناء َی الَریة َیرمی بہ منکسًا ثَ یتبع بالحجارۃ:’’ ابن عباس َی حد اللوطی قال  ( بسند صحیح عن51651ح  256/  6شیبة )

 یعنی حد اللوطی الَتل بالحجارۃ وغیرھا
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3585. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह अज्ज़वजल इस 

आदमी िी तरफ (नज़रे रहमत से) नहीं दखेता जो किसी मदज़ िे साथ बुरा फ़ैल िरे या वह औरत िी पीठ (दबुर) 

में बदफैली िरे”| बतरबमज़ी, और उन्हहोंने िहा: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (7732حسن ، رواه الترمذی )
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الَ:  - ٥٣٣٣
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3586. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने न ेफ़रमाया: जो शख़्स किसी चोपाये िे साथ 

बुरा फ़ैल िरे तो उस पर िोई हद नहीं”| इमाम बतरबमज़ी ने सुकफयान सौरी से ररवायत किया िे उन्हहोंन ेिहा: 

यह हदीस हदीसे अव्वल: “जो शख़्स किसी चोपाये िे साथ बुरा फ़ैल िरे तो उसे क़त्ल िर दो”, से ज़्यादा सहीह 

ह ैऔर अहले इल्म िे यहााँ इसी पर अमल ह|ै (हसन) 

 (3332( و ابوداؤد )7322اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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َ
امِتِ ق  بْنِ الصَّ

َ
ة
َ
بَاد

ُ
نْ ع

َ
بَعِ »)جيد( وَع

ْ
رِيبِ وَال

َ
َ
ْ
ي ال َِ هِ 

َّ
 الل

َ
ود

ُ
قِيمُوا حُد

َ
يدِ أ

 ٍَ  لِئ
ُ
هِ لوْمة

َّ
ي الل َِ  

َْ كُ
ْ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
 ت
َ
 رَوَاهُ ابنُ مَاجَه« . وَلَ

3587. उबादा बबन साबमत रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “हर िरीब व बईद 

(नसब िे बलहाज़ स ेया िुव्वत िे बलहाज़ से) पर अल्लाह िी हुददू नाकफ़ज़ िर दो और अल्लाह िे (हुक्म जारी 

िरन)े में किसी मलामत बगर िी मलामत तुम्हारे आड़ ेन आए”| (ज़ईफ़) 

 ( * عبیدۃ بن الِسود مدلس و عنعن و للحدیث شواھد ضعیفة5231سنده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )

 

 رَسُولَ  - ٥٣٣٣
َّ
ن
َ
مَرَ أ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
الَ: )جيد( وَع

َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
رْبَعِينَ »الل

َ
رِ أ

َ
يْرٌ مِنْ مَط

َ
هِ خ

َّ
ودِ الل

ُ
 مِنْ حُد

ٍّ
 حَد

ُ
امَة

َ
إِق

ي بلادِ الله َِ  
ا
ة
َ
يْل
َ
 رَوَاهُ ابْن مَاجَه« . ل

3588. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह िी हुददू में से किसी 

हद िा िाइम िर दनेा, अल्लाह िे शहरों पर चालीस रात ेबाररश होन ेसे बेहतर ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * َیہ سعد بن سنان الحنفی الحمصی : متروک ، رماه الدارقطنی وغیره بالوضع و للحدیث شواھد 5261اسناده ضعیف جذا ، رواه ابن ماجہ )

 ضعیفة

 

 )جيد( وَرَوَاهُ  - ٥٣٣٣
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
سَائِيُّ ع

َّ
 الن

3589. इमाम नसई ने इसे अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह|ै (ज़ईफ़) 

( 7211( * َیہ جریر بن یزید : ضعیف و للحدیث شواھد ضعیفة عند ابن حبان )الموارد : 3611ح  1213/  1اسناده ضعیف ، رواه النسائی )

 وغیره
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الَ:  - ٥٣٣٠
َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
صَاعِدا»)مُت

َ
ار َ

َ
عِ دِين  برب  ُ

َّ
ارِقِ إِلا  السَّ

ُ
َطعُ يد

ُ
 ت
َ
 «لَ

3590. आइशा (रअ), नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरती हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “चोथाई दीनार या उस से ज़्यादा 

(मालीयत िी चोरी) पर चोर िा हाथ िाटा जाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3311(، )7313/  5( و مسلَ )3116متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

ي مِجَنٍّ  - ٥٣٣٥ َِ  سَارِقٍ 
َ
ََ يَد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
عَ الن

َ
ط
َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 )مُت

ُ
ة
َ
ث
َ
لً
َ
 ث
ُ
ه
ُ
مَن
َ
رَ  ث

َ
ََ د  اهِ

3591. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेतीन कदरहम मालीयत िी ढाल िी चोरी पर 

चोर िा हाथ िाटा| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3313(، )7313/  3( و مسلَ )3161متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

نِ  - ٥٣٣٣
َ
 ع
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
الَ:  )مُت

َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
َط»الن

ُ
 َت

َ
 البيضة

ُ
 يسرق

َ
 السارِق

ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
عُ يَده ل

حَبل َتَطع يَده
ْ
 «وَيسْرق ال

3592. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह चोरी पर लानत 

िरे िे वह अुंडा चुराता ह ैतो उस िा हाथ िाट कदया जाता ह,ै और वह रलसी चराता ह ैतो उस िा हाथ िाट 

कदया जाता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3311(، )7311/  1( و مسلَ )م3166متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

 

 

 

 

चोरो के हाथ काटने का बयान

पहली फस्ल

• بَابُ قطَْعِ السّرقَة

• الْفَصْل الأول
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٥٣٣٥ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
نِ الن

َ
دِيجٍ ع

َ
عِ بْنِ خ َِ نْ رَا

َ
َ  دراسته( ع الَ: )لَ تت

َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
عَ ]ص: »ع

ْ
ط
َ
 ق

َ
رٍ  ٥٠٣لَ

َ
ث
َ
 ك

َ
مَرٍ وَلَ

َ
ي ث َِ »

 
ْ
ارِمِيُّ وَابْنُ مَاجَه

َّ
سَائِيُّ وَالد

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

 
 وَالت

ٌ
 رَوَاهُ مَالِك

3593. राफीअ बबन ख़दीज रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “दरख्त पर लगे 

हुए फल और शगुफे में हाथ नहीं िाटा जाएगा”| (सहीह) 

( و الترمذی ) 7351ح  166/  5اسناده صحیح ، رواه مالک )
ا
( و الدارمی 36363616ح  1311/  1( و النسائی )3611( و ابوداؤد )7336مطولَ

 (5266( و ابن ماجہ )56165673ح  713/  5)

 

مْرِو بْنِ  - ٥٣٣٣
َ
نْ ع

َ
يْهِ  )حسن( وَع

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
نْ رَسُولِ الل

َ
عَاصِ ع

ْ
مْرٍو بْنِ ال

َ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
هِ ع

 
نْ جَد

َ
بِيهِ ع

َ
نْ أ

َ
عَيْبٍ ع

ُ
ش

الَ: 
َ
قِ ق

َّ
مُعَل

ْ
مَرِ ال

َّ
نِ الث

َ
 سُاِلَ ع

ُ
ه
َّ
ن
َ
: أ ََ

َّ
 »وَسَل

َ
 ث
َ
غ
َ
بَل
َ
جَرِينَ َ

ْ
 ال
ُ
وِيَه

ْ
 يُؤ

ْ
ن
َ
 أ
َ
ا بَعْد

ً
يْا
َ
 ش

ُ
ه
ْ
 مِن

َ
عُ مَنْ سَرَق

ْ
ط
َ
َ
ْ
يْهِ ال

َ
عَل
َ
مِجَن  َ

ْ
رَوَاهُ « . مَنَ ال

سَائِي  
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 أ

3594. अम्र बबन शुऐब अपने वाबलद से और वह अपने दादा अब्दलु्लाह बबन अम्र बबन आस रकदयल्लाहु अन्हहु से 

ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत किया िे आप से दरख्तों पर लगे हुए फल (िी चोरी) िे 

बारे में दररयाफ्त किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बजस न ेइसे गोदाम में महफूज़ िर लेन ेिे बाद चोरी 

किया और वह ढाल िी िीमत िो पहुाँच गया तो कफर उस पर ितअ (हाथ िाटना) ह”ै| (हसन) 

 (3631ح  1312/  1( و النسائی )7171اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

ى ا - ٥٣٣٣
َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
ي  أ

ِّ
مَك

ْ
بِي حُسَيْنٍ ال

َ
حْمَنِ بْنِ أ بْدِ الرَّ

َ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
َ  دراسته( وَع يْهِ وَ )لَ تت

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
الَ: لل

َ
ََ ق

َّ
سَل

جَ »
ْ
مُرَاحُ وَال

ْ
ا آوَاهُ ال

َ
إِذ
َ
ي حَرِيسَةِ جَبَلٍ َ َِ  

َ
قٍ وَلَ

َّ
مَرٍ معل

َ
ي ث َِ عَ 

ْ
ط
َ
 ق

َ
مِجَنلَ

ْ
عُ قيمًا بلغ ثمن ال

ْ
ط
َ
َ
ْ
ال
َ
 رَوَاهُ مَالك« . رِينُ َ

3595. अब्दलु्लाह बबन अब्दलु रहमान बबन अबी हुसैन अल मकियी से ररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“ना लटिे हुए फलों (िी चोरी) में ितअ ह ैन पहाड़ िे दामन में चरन ेवाल ेजानवर (िी चोरी) में जब वह 

(जानवर) बाड़े में पनाह गज़ी हो और फल गोदाम में महफूज़ हो तो कफर उसिी चोरी पर ितअ ह ैजब वह ढाल 

िी िीमत िो पहुाँच जाए”| (हसन) 

 (3635ح  13/  1( * السند مرسل ولہ شاھد عند النسائی )7371ح  167/  5حسن ، رواه مالک )

चोरो के हाथ काटने का बयान

दूसरी फस्ल

• بَابُ قطَْعِ السّرقَة

• الْفَصْل الثَّانيِ
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الَ  - ٥٣٣٣
َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
َ  دراسته( وَع : )لَ تت ََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَ »رَسُولُ الل

َ
ت
ْ
عٌ وَمَنِ ان

ْ
ط
َ
هِبِ ق

َ
ت
ْ
مُن
ْ
ى ال

َ
ل
َ
يْسَ ع

َ
بَ ل

ا
َّ
يْسَ مِن

َ
ل
َ
َ 
ا
هُورَة

ْ
 مَش

ا
هْبَة

ُ
اوُد« . ن

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3596. जाबबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “डािू पर ितअ (हाथ िाटना) नहीं 

(इस िी सज़ा अलग ह)ै, और जो शख़्स बड़ ेबड़े डािे डाले वह हम में स ेनहीं”| (सहीह) 

 (3667صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

الَ:  - ٥٣٣٣
َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
ُ
ه
ْ
ن
َ
َ  دراسته( وَع  »)لَ تت

َ
هِبٍ وَلَ

َ
ت
ْ
 مُن

َ
ائِنٍ وَلَ

َ
ى خ

َ
ل
َ
يْسَ ع

َ
لِسٍ ل

َ
ت
ْ
عٌ مُخ

ْ
ط
َ
« .  ق

 والدارمي
ْ
سَائِيُّ وَابْنُ مَاجَه

َّ
رْمِذِيُّ وَالن

 
 رَوَاهُ الت

3597. जाबबर रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “खयानत िरन ेवाल,े डािा 

डालने वाल ेऔर बचपट िर माल हाबसल िरन ेवाल ेपर “ितअ” नहीं”| (सहीह) 

 (5672ح  712/  5( و الدارمی )5267( و ابن ماجہ )3612ح  1116/  1وقال : حسن صحیح( و النسائی ) 7331رواه الترمذی )صحیح ، 

 

ي  - ٥٣٣٣ َِ  دراسته( وَرُوِيَ 
 َ ةِ »)لَ تت

َّ
ن رْحِ السُّ

َ
مَسْجِدِ « : ش

ْ
ي ال َِ امَ 

َ
ن
َ
َ 
َ
ة
َ
مَدِين

ْ
دِمَ ال

َ
 ق
َ
ة مَيَّ

ُ
 بْنَ أ

َ
وَان

ْ
 صَف

َّ
ن
َ
اءَ أ

َ
 رِد

َ
د وَسَّ

َ
هُ وَت

جَاءَ ]ص: 
َ
َ 
ُ
وَان

ْ
هُ صَف

َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
اءَهُ َ

َ
 رِد

َ
ذ
َ
خ
َ
 وَأ

ٌ
جَاءَ سَارِق

َ
الَ  ٥٠٣َ

َ
َ
َ
هُ َ

ُ
عَ يَد

َ
ط
ْ
َ
ُ
 ت
ْ
ن
َ
مَرَ أ

َ
أ
َ
َ ََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
بِهِ إِل

 
َ
َ
َ
َ .

ٌ
ة
َ
ق
َ
يْهِ صَد

َ
ل
َ
وَ ع

ُ
ا ه

َ
ذ
َ
 ه
ْ
رِد
ُ
َْ أ

َ
ي ل

 
: إِن

ُ
وَان

ْ
: صَف ََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
أتِينِي بِهِ »الَ رَسُولُ الل

َ
ن ت

َ
هَلا قبل أ

َ
َ» 

3598. और शरह सुन्ना में मरवी ह ैिे सफवान बबन उमय्य रकदयल्लाहु अन्हहु मदीना आए तो वह अपनी चादर 

िा बसरहाना बना िर मबलजद में सौ गए, एि चोर आया और उस ने उनिी चादर पिड़ ली तो उन्हहोंने इसे 

बगरफ्तार िर बलया, और वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में ले आए, आप ने उस िा हाथ िाटन ेिा हुक्म 

फ़रमाया तो सफवान रकदयल्लाहु अन्हहु न ेअज़ज़ किया, मैंने इस (ितअ) िा इरादा नहीं किया था, वह (चादर) 

इस (चोर) पर सदिा ह,ै रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तमुने इसे मेरे पास लान ेसे पहले क्यों न मुआफ़ िर 

कदया”| (हसन) 

 3611/  1مرسل( و النسائی ) 7353ح  163162/  5بدون سند( ]و مالک ) 5311بعد ح  651657/  71حسن ، رواه البغوی َی شرح السنة )

 بالشواھد[و سنده حسن( وغیرھَ ، وھو حسن  3663حسن( و ابوداؤد ) 5262حسن( و ابن ماجہ ) 3111ح 

 

بِيه - ٥٣٣٣
َ
ن أ

َ
وَان ع

ْ
هِ بن صَف

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
 ع
ْ
حْوَهُ ابْنُ مَاجَه

َ
َ  دراسته( وَرَوَى ن  )لَ تت

3599. इमाम इब्न ेमाजा न ेइसी तरह अब्दलु्लाह बबन सफवान अन अबी िी सनद स ेररवायत किया ह|ै (हसन) 

 (5262حسن ، رواه ابن ماجہ )
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٥٣٠٠ -   َ اس)لَ تت بَّ
َ
ن ابْن ع

َ
 دراسته( والدارمي ع

3600. और इमाम दारमी न ेइब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत किया ह|ै (हसन) 

 (5613ح  715/  5حسن ، رواه الدارمی )

 

يْهِ  - ٥٣٠٥
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
 ق
َ
اة
َ
رْط
َ
نْ بُسْرِ بْنِ أ

َ
ولُ: )صَحِيح( وَع

ُ
ََ يََ

َّ
 »وَسَل

َ
غ
ْ
ي ال َِ يْدِي 

َ ْ
عُ الَ

َ
ط
ْ
َ
ُ
 ت
َ
« زْوِ لَ

 :
َ
الَ
َ
هُمَا ق

َّ
ن
َ
 أ
َّ
سَائِيُّ إِلَ

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ارِمِيُّ وَأ

َّ
رْمِذِيُّ وَالد

 
فر». رَوَاهُ الت ي الس  زْو»بدل « َِ

َ
غ
ْ
 «ال

3601. बुसर बबन अताज़ि बयान िरत ेहैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “गज़वा में हाथ न िाटे 

जाए”| अलबत्ता इमाम अबू दावुद और इमाम नसई ने गज़वा िे बजाए “सफ़र” िा लफ्ज़ इलतेमाल किया ह|ै 

(सहीह) 

 (3615ح  67/  1( و النسائی )3311( و ابوداؤد )5362ح  567/  5( و الدارمی )7321صحیح ، رواه الترمذی )

 

نْ  - ٥٣٠٣
َ
َ  دراسته( وَع ارِقِ:  )لَ تت ي السَّ َِ الَ 

َ
يْهِ وَسلَ ق

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
 ع
َ
مَة

َ
بِي سَل

َ
 »أ

َ
 سَرَق

ْ
إِن

عُوا 
َ
ط
ْ
اق
َ
َ 
َ
 سَرَق

ْ
ََّ إِن

ُ
هُ ث

َ
عُوا يَد

َ
ط
ْ
اق
َ
َ 
َ
 سَرَق

ْ
ََّ إِن

ُ
 ث
ُ
ه
َ
عُوا رِجْل

َ
ط
ْ
اق
َ
َ 
َ
 سَرَق

ْ
ََّ إِن

ُ
هُ ث

َ
عُوا يَد

َ
ط
ْ
اق
َ
َ 

َ
 رِجْل
ُ
ي شرح الس  « . ه َِ  نةرَوَاهُ 

3602. अब ूसलमा, अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत िरत ेहैं िी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेचोरी िे बारे में 

फ़रमाया: “अगर वह चोरी िरे तो उस िा हाथ िाट दो, अगर कफर चोरी िरे तो उस िा पााँव िाट दो, अगर 

कफर चोरी िरे तो उस िा (दसूरा) हाथ िाट दो और अगर कफर चोरी िरे तो उस िा (दसूरा) पााँव िाट दो”| 

(ज़ईफ़,मौज़ू) 

([ * َیہ الواقدی وھو  6626ح  711/  6( ]و الدارقطنی )5315بعد ح  653/  71اسناده ضعیف جذا موضوع ، رواه البغوی َی شرح السنة )

تی یغنی عنہ
ٓ
 کذاب متروک و الحدیث الا

 

َ  دراسته(  - ٥٣٠٥ الَ: )لَ تت
َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
ى الن

َ
الَ: جِيءَ بِسَارِقٍ إِل

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
عُوهُ »وَع

َ
ط
ْ
طِعَ « اق

ُ
َ
َ
ََّ جِيءَ بِهِ َ

ُ
 ث

الَ: 
َ
َ
َ
َ 
َ
انِيَة

َّ
عُوهُ »الث

َ
ط
ْ
الَ: « اق

َ
َ
َ
َ 
َ
ة
َ
الِث
َّ
ََّ جِيءَ بِهِ الث

ُ
طِعَ ث

ُ
َ
َ
عُوهُ »َ

َ
ط
ْ
ََّ جِيءَ بِهِ « اق

ُ
طِعَ ث

ُ
َ
َ
الَ:  َ

َ
َ
َ
َ 
َ
ابِعَة عُوهُ ا»الرَّ

َ
ط
ْ
طِعَ « ق

ُ
َ
َ
َ

الَ: 
َ
َ
َ
َ 
َ
امِسَة

َ
خ
ْ
تِيَ بِهِ ال

ُ
أ
َ
وهُ »َ

ُ
ل
ُ
ت
ْ
بُ « اق

َ
. رَوَاهُ أ

َ
يْهِ الحجارة

َ
ل
َ
ا ع

َ
رٍ وَرَمَيْن

ْ
ي بِا َِ اهُ 

َ
يْن
َ
َ
ْ
ل
َ
أ
َ
اهُ َ

َ
رَرْن

َ
ََّ اجْت

ُ
اهُ ث

َ
ن
ْ
ل
َ
ت
َ
َ
َ
ا بِهِ َ

َ
ن
ْ
َ
َ
ل
َ
ط
ْ
ان
َ
اوُد  و َ

َ
د

سَائِي  
َّ
 وَالن

3603. जाबबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि चोर नबी صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में पेश किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “उस िा हाथ िाट दो”, उस िा हाथ िाट कदया गया, कफर इसे (दसूरी चोरी में) दसूरी मतज़बा पेश 

किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस िा हाथ िाट दो”, उस िा हाथ िाट कदया गया, कफर इसे तीसरी 
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मतज़बा पेश किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस िा पााँव िाट दो”, उस िा पााँव िाट कदया गया, कफर चोथी 

मतज़बा पेश किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस िा पााँव िाट दो”, उस िा पााँव िाट कदया गया, कफर इसे 

पााँचवीं मतज़बा लाया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे क़त्ल िर दो”, हम इसे ले गए और इस ेक़त्ल िर कदया, 

कफर हमन ेइसे घुंबसट िर िुुं वो में फें ि कदया और उस पर पत्थर डाल कदए| (हसन) 

وقال : ھذا حدیث منکر و مصعب بن ثابت : لیس بالَوی( * مصعب : حسن  3617ح  6167/  1( و النسائی )3371حسن ، رواه ابوداؤد )

 ( وغیره3611ھد عند النسائی )الحدیث ، وثَہ الجمھور و للحدیث شوا

 

٥٣٠٣ -  : ََ
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
نِ الن

َ
ارِقِ ع عِ السَّ

ْ
ط
َ
ي ق َِ ةِ 

َّ
ن رْحِ السُّ

َ
ي ش َِ  دراسته( وَرُوِيَ 

 َ عُوهُ ث»)لَ تت
َ
ط
ْ
 «ََّ احسموهاق

3604. और उन्हहोंने शरह सुन्ना में चोर िे हाथ िाटने िे बारे में नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत किया आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“इस (िे हाथ) िो िाट दो कफर इसे दाग दो”| (हसन) 

 ( و صححہ و واََہ الذھبی و سنده حسن[1721ح  617/  3( ]و الحاکَ )5315بعد ح  651/  71حسن ، رواه البغوی َی شرح السنة )

 

الَ:  - ٥٣٠٣
َ
بَيْدٍ ق

ُ
 بْنِ ع

َ
ة
َ
ال
َ
ض
َ
نْ َ

َ
َ  دراسته( وَع مَرَ بِهَا )لَ تت

َ
ََّ أ

ُ
هُ ث

َ
 يَد

ْ
طِعَت

ُ
ََ بسارقٍ ََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولَ الل

َ
ت
َ
أ

 
ْ
سَائِيُّ وَابْنُ مَاجَه

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

 
هِ. رَوَاهُ الت َِ

ُ
ن
ُ
ي ع َِ  

ْ
ت

َ
َ
ِّ
عُل
َ
َ 

3605. फुज़ालह बबन उबैद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि चोर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में पेश किया 

गया तो उस िा हाथ िाट कदया गया, कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उसे उसिी गदज़न में 

लटिा कदया गया| (ज़ईफ़) 

وقال : الحجاج بن ارطاۃ  3613،  3612ح  65/  1( و النسائی )3377وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 7331اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 ( * حجاج بن ارطاۃ ضعیف مدلس و عنعن5211ضعیف لِ یحتج بہ( و ابن ماجہ )

 

٥٣٠٣ -  : ََ
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
َ  دراسته( وَع وْ »)لَ تت

َ
 وَل

ُ
بِعْه

َ
َ 
ُ
وك

ُ
مَمْل

ْ
 ال
َ
ا سَرَق

َ
ٍٍّّ بِ إِذ

َ
« ن

سَائِيُّ وَابْن مَاجَه
َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 . رَوَاهُ أ

3606. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जब गुलाम चोरी िरे तो उसे 

बेच दो ख्वाह एि “नश” (बीस कदरहम) ही बमल”े| (हसन) 

 (5216( و ابن ماجہ )3616ح  67/  1( و النسائی )3375حسن ، رواه ابوداؤد )
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٥٣٠٣ -  
ُ
ال
َ
َ
َ
َ 
ُ
عَه

َ
ط
َ
َ
َ
ََ بِسَارِقٍ َ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولَ الل

َ
ت
َ
: أ

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
َ  دراسته( ع  )لَ تت

ُ
 وا: مَا ك

ُ
غ
ُ
بْل
َ
 ت
َ
رَاك

َ
ا ن
َّ
ن

الَ: 
َ
ا ق

َ
ذ
َ
ها»بِهِ ه

َ
 لَطعت

ُ
 َاطمة

ْ
وْ كانت

َ
سَائِي  رَوَاهُ « . ل

َّ
 الن

3607. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, एि चोर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में पेश किया गया तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेउस िा हाथ िाट दीया, तो उन्हहोंन े(सहाबा) ने अज़ज़ किया, हमारा आप िे मुतबल्लि यह गुमान नहीं 

था िे आप उस िे मुतबल्लि यह िुछ िरेंग,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर (बा फ़जे महाल) फ़ाबतमा रकदयल्लाहु 

अन्हहा भी होती तो मैं (बबला तफरीि) उनिा हाथ भी िाटता”| (सहीह) 

 ([6166( ]و اصلہ َی صحیح البخاری )3611ح  15/  1صحیح ، رواه النسائی )

 

مَرَ  - ٥٣٠٣
ُ
ى ع

َ
الَ: جَاءَ رَجُلٌ إِل

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
َ  دراسته( وَع الَ )لَ تت

َ
َ
َ
 لَمرأتي َ

َ
 مرآة

َ
 سرق

ُ
ه
َّ
إِن
َ
هُ َ

َ
عْ يَد

َ
ط
ْ
الَ: اق

َ
َ
َ
َ 
ُ
ه
َ
مٍ ل

َ
لً
ُ
بِغ

. رَوَاهُ مَالك َْ
ُ
ك
َ
اع
َ
 مَت

َ
ذ
َ
خ
َ
َْ أ

ُ
ادِمُك

َ
وَ خ

ُ
يْهِ وَه

َ
ل
َ
عَ ع

ْ
ط
َ
 ق

َ
: لَ

ُ
نه
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 عمَرُ رَضِي الل

3608. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, एि आदमी अपना गुलाम लेिर उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िे 

पास आया तो उस ने िहा: उस िा हाथ िाट डाले क्योंकि उस ने मेरी अहबलया िा आइना चुरा बलया ह,ै उमर 

रकदयल्लाहु अन्हहु न ेफ़रमाया: उस पर ितअ नहीं और वह तमु्हारा खाकदम ह,ै उस ने तुम्हारा सामान उठा बलया 

ह|ै (ज़ईफ़) 

( * ابن شھاب الزھری : مدلس و عنعن و مع ذلک صححہ الحاَظ ابن کثیر َی مسند 7356ح  166131/  5اسناده ضعیف ، رواه مالک )

خر عند الدارقطنی )277/  5الفاروق )
ٓ
 (6611ح  711/  6( ! ولہ لون ا

 

يْهِ  - ٥٣٠٣
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ لِي رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رٍّ ق

َ
بِي ذ

َ
نْ أ

َ
َ  دراسته( وَع : )لَ تت ََ

َّ
رٍّ »وَسَل

َ
بَا ذ

َ
 يَا رَ « يَا أ

َ
يْك بَّ

َ
: ل

ُ
ت

ْ
ل
ُ
هِ ق

َّ
سُولَ الل

الَ: 
َ
 ق
َ
يْك

َ
 ]ص: »وَسَعْد

ُ
ون

ُ
 يَك

ٌ
اسَ مَوْت

َّ
صَابَ الن

َ
ا أ
َ
 إِذ

َ
ت

ْ
ن
َ
يْفَ أ

َ
وَصِيفِ  ٥٠٣ك

ْ
يهِ بِال َِ  

ُ
بَيْت

ْ
 « ال

ُ
ه
ُ
 وَرَسُول

ُ
ه
َّ
: الل

ُ
ت

ْ
ل
ُ
بْرَ ق

َ
َ
ْ
يَعْنِي ال

الَ: 
َ
. ق َُ

َ
ل
ْ
ع
َ
 بِالصَّ »أ

َ
يْك

َ
ل
َ
 « بْرِ ع

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ه. رَوَاهُ أ

َ
مَيْتِ بيت

ْ
ى ال

َ
ل
َ
لَ ع

َ
خ
َ
 د
ُ
ه
َّ
ن
َ
اشِ لَِ بَّ

َّ
 الن

ُ
عُ يَد

َ
ط
ْ
َ
ُ
: ت

َ
 بنُ أبي سُليمان

ُ
اد الَ حمَّ

َ
 ق

3609. अब ूज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अब ूज़र!” मैंने अज़ज़ किया: अल्लाह 

िे रसूल! मैं हाबज़र हूाँ, इसी में मेरी सआदत ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम्हारी इस वक़्त क्या हालत होगी जब 

लोग िसरत स ेमौत िा बशिार होंग ेऔर इस वक़्त िब्र गुलाम िे अवज़ बमलेगी ?” मैंने अज़ज़ किया: अल्लाह 

और उस िे रसूल बेहतर जानते हैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम सब्र िरना”, हम्माद बबन अबी सुलेमान न ेिहा 

चोरो के हाथ काटने का बयान

तीसरी फस्ल

• بَابُ قطَْعِ السّرقَة

• الْفَصْل الثَّالِث

512



किताबुल हुददू                                                                         دكتاب الْحُدُو  

िफन चोर िा हाथ िाटा जाएगा क्योंकि वह मय्यत पर उस िे घर में दाबखल हआ ह|ै (ज़ईफ़) 

 (572/  3( * حبیب بن ابی ثابت مدلس و عنعن و للحدیث شاھد ضعیف عند احمد )3616،  7361ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3610. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे मख्ज़ुमी औरत, बजस न ेचोरी िी थी, िे वाकिए न ेिुरैशीयो 

िो ग़मज़दा िर कदया तो उन्हहोंन ेिहा: उस िे मुतबल्लि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेिौन बसफाररश िरे? कफर उन्हहोंन े

िहा: यह िाम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे चबहत े बसफज़  उसामा बबन ज़ैद रकदयल्लाहु अन्हहु ही िर सित ेहैं, उसामा 

रकदयल्लाहु अन्हहु ने आप صلى الله عليه وسلم से बसफाररश िी तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “क्या तुम अल्लाह िी हुददू में स े

एि हद िे बारे में बसफाररश िरत ेहो?” कफर आप खड़ ेहुए, खुत्बा इरशाद फ़रमाया, कफर फ़रमाया: “तुम स े

पहले लोग बसफज़  इसी वजह स ेहलाि िर कदए गए िी जब उनमें स ेखानदानी शख़्स चोरी िरता तो वह इसे 

छोड़ दतेे और जब िमज़ोर शख़्स चोरी िरता तो वह उस पर हद िाइम िर दतेे, अल्लाह िी क़सम! अगर 

फ़ाबतमा बबन्हते मुहम्मद (मुहम्मद صلى الله عليه وسلم िी बेटी फ़ाबतमा (रअ)) भी चोरी िरती तो मैं उनिा हाथ भी िाट दतेा”, 

बुखारी, मुबललम, और मुबललम िी ररवायत में ह,ै आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा ने बयान किया एि मख्ज़ुमी औरत 

(फ़ाबतमा बबन्हते असवद) थी जो आररयतन (उधार) चीज़े बलया िरती थी और कफर उनिी वापसी िा इनिार 

िर कदया िरती थी, नबी صلى الله عليه وسلم न े उस िा हाथ िाटन े िा हुक्म फ़रमाया तो उस िे खानदान वाल े उसामा 

रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास आए और उन्हहोंन ेउन से बात िी और उसामा रकदयल्लाहु अन्हहु ने उस िे मुतबल्लि 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से बसफाररश िी, कफर इमाम मुबललम ने हदीसे मज्िुरह िे मुताबबि हदीस बयान िी| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (3371(، )7311/  1( و مسلَ )6312متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

हुदूद के बारे में ससफाररश करने का बयान

पहली फस्ल

• ودبَاب الشَّفَاعَة فيِ الْحُدُ 

• الْفَصْل الأول
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3611. अब्दलु्लाह बबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: 

“बजस शख़्स िी बसफाररश अल्लाह िी हुददू में से किसी हद िे बनफाज़ िे आगे हाइल हो गए तो उस ने अल्लाह 

िी मुखाबलफत िी, बजस न ेजानत ेहुए किसी बाबतल (नाहि) िे बारे में झगड़ा किया तो वह उस से दलत िश 

होन ेति अल्लाह तआला िी नाराज़ी में रहता ह ैऔर बजस ने किसी मोबमन पर बोहतान लगाया तो वह िच्चा 

लोहा िे िीचड़ में रहगेा हत्ता िे वह उस से बनिल आए जो उस न ेिहा ह”ै| अहमद अब ूदावुद, और बयहिी 

िी शौबुल ईमान में एि ररवायत ह“ै,बजस ने किसी झगड़े पर इआनत िी जबकि वह नहीं जानता िे वह हक़ ह ै

या बाबतल तो वह अल्लाह िी नाराज़ी में रहता ह ैहत्ता िे वह उस स ेदलत िश हो जाए”| (सहीह) 

 (1316( و البیھَی َی شعب الِیمان )6261( و ابوداؤد )2612ح  11/  5اسناده صحیح ، رواه احمد )
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3612. अबू उमय्य मख्ज़ुमी रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم िे पास एि चोर लाया गया, उस ने 

एतराफ़ जुमज़ िर बलया लेकिन उस से माल बरामद न हुआ तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे फ़रमाया: “मेरा ख़याल ह ै

िे तुमन ेचोरी नहीं िी”, उस ने अज़ज़ किया, क्यों नहीं, ज़रर िी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने दो या तीन मतज़बा यह बात 

दोहराई लेकिन वह हर मतज़बा एतराफ़ िरता रहा, आप ने उस िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उस िा हाथ िाट 

कदया गया, और कफर इसे आप िे पास लाया गया तो रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइसे फ़रमाया: “अल्लाह से मगकफरत 

तलब िरो और उस िे हुज़ूर तौबा िरो”, उस न ेअज़ज़ किया, मैं अल्लाह स ेमगकफरत तलब िरता हूाँ और उस िे 

हुदूद के बारे में ससफाररश करने का बयान

दूसरी फस्ल

• ودبَاب الشَّفَاعَة فيِ الْحُدُ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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हुज़ूर तौबा िरता हूाँ, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेतीन बार फ़रमाया: “अल्लाह उसिी तौबा िबूल फरमा”, और मैंने उसूल 

अरबह जामेअ अल उसूल शौबुल ईमान और मआबलम अल सुनन में अब ूउमय्य स ेइसी तरह पाया ह|ै (ज़ईफ़) 

( * ابو المنذر لِ یعرف 5611ح  716/  5( و الدارقطنی )5261( و ابن ماجہ )3117ح  31/  1( و النسائی )3611)سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد 

 ( وھو یغنی عنہ611/  3( و سنده صحیح و صححہ الحاکَ )3611ح  1661/  1و َی الباب حدیث النسائی )
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َ
نْ أ

َ
مَصَابِيحِ ع

ْ
سَخِ ال

ُ
ي ن َِ يَاءوَ

ْ
همزَة وَال

ْ
ة بدل ال

َ
ث
َّ
ل
َ
مُث
ْ
اءِ والثاء ال  بِالرَّ

3613. और मसाबबह िे नुलखों में “अबू उमय्य” िी बजाए “अब ूरम्स” ह|ै (ज़ईफ़) 

 (6375بدون سند( و انظر الحدیث السابق ) 5157ح  226/  5ضعیف ، ذکره َی مصابیح السنة )

 

 هَذَا الْباَب خَال عَن الْفصَْل الثَّالِث

यह बाब तीसरी फलल स ेखाली ह|ै 
 

 

ع - ٥٣٥٣
 
جَرِيدِ والن

ْ
مْرِ بِال

َ
خ
ْ
ي ال َِ رَبَ 

َ
ََ ض

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
سٍ أ

َ
ن
َ
نْ أ

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
بُو بكرٍ رَ )مُت

َ
 أ
َ
د
َ
ضِي الله الِ وجل

 أربعينَ 
ُ
نه
َ
 ع

3614. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने शराब नौशी पर खजूर िी तहबनया और जूत ेमारे 

और अबू बक्र रकदयल्लाहु अन्हहु ने चालीस िोड़ ेमारे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3323(، )7113/  63( و مسلَ )3116متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

ى  - ٥٣٥٣
َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
: أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
ي رِوَايَة ع َِ يْهِ( وَ

َ
ل
َ
فق ع

َّ
رْبَعِينَ )مُت

َ
جَرِيدِ أ

ْ
عَالِ وَال

 
مْرِ بِالن

َ
خ
ْ
ي ال َِ رِبُ 

ْ
 يَض

َ
ان
َ
ََ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 الل

3615. और अनस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेमरवी एि और हदीस में ह ैिी नबी صلى الله عليه وسلم शराब नोशी पर चालीस जूत ेऔर 

शाखें मारा िरत ेथ|े (मुबललम) 

 (3323(، )7113/  61رواه مسلَ )

शराब नौशी पर हद कायम करने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب حد الْخمر

• الْفَصْل الأول
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يْهِ  - ٥٣٥٣
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هْدِ رَسُولِ الل

َ
ى ع

َ
ل
َ
ارِبِ ع

َّ
ى بِالش

َ
ت
ْ
 يُؤ

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
 ق
َ
ائِبِ بْنِ يَزِيد نِ السَّ

َ
ََ وَ )صَحِيح( وَع

َّ
رٍ  وَسَل

ْ
بِي بَك

َ
إِمْرَةِ أ

ا حَ 
َ
رْدِيَتِن

َ
ا وَأ

َ
ا وَنِعَالِن

َ
يْدِين

َ
يْهِ بِأ

َ
ل
َ
ومُ ع

ُ
َ
َ
ن
َ
مَرَ َ

ُ
ةِ ع

َ
َ
َ
رًا مِنْ خِلً

ْ
 وَصَد

َ
د
َ
وا جَل

ُ
سََ

َ
وْا وََ

َ
ت
َ
ا ع

َ
ى إِذ

َّ
رْبَعِينَ حَت

َ
 أ
َ
د
َ
جَل

َ
مَرَ َ

ُ
 آخِرُ إِمْرَةِ ع

َ
ان
َ
ى ك

َّ
 ت

ارِي  
َ
مَانِينَ. رَوَاهُ البُخ

َ
 ث

3616. साइब बबन यज़ीद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे दौर में, अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु 

िे दौरे बखलाफत और उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िे बखलाफत िे शुर िे दौर में शराब नोशी िो लाया जाता तो 

हम अपने हाथो, जूतो और अपने िपड़ो िे साथ इसे मारत ेथे हत्ता िे उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िी बखलाफत िे 

आबखरी दौर में चालीस िोड़ ेमारे जाते थे हत्ता िे जब वह हद स ेबढ़ गए और सरिशी पर उतर आए तो उन्हहोंने 

अलसी िोड़ ेमारे| (बुखारी ) 

 (3116رواه البخاری )

 

 

الَ:  - ٥٣٥٣
َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
نِ الن نْ جَابِرٌ عَ َ  دراسته( عَ رِبَ ]ص: »)لَ تت

َ
وهُ  ٥٠٣مَنْ ش

ُ
اجْلِد

َ
مْرَ َ

َ
خ
ْ
ال

وهُ 
ُ
ل
ُ
ت
ْ
اق
َ
ابِعَةِ َ ي الرَّ َِ  

َ
اد  عَ

ْ
إِن
َ
َ » ََّ

ُ
الَ: ث

َ
رَبَ ق

َ
ض
َ
ابِعَةِ َ ي الرَّ َِ رِبَ 

َ
 ش

ْ
د
َ
 بِرَجُلٍ ق

َ
لِك

َ
 ذ
َ
ََ بَعْد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
ى الن

َ
ت
َ
 أ

ُ
ه

رْمِذِي  
 
تله. رَوَاهُ الت

ْ
َْ يَ

َ
 وَل

3617. जाबबर (र), नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जो शख़्स शराब बपए तो उसे िोड़ ेमारो 

अगर वह चोथी मतज़बा बपए तो उस ेक़त्ल िर दो”, रावी बयान िरत ेहैं, कफर उस िे बाद नबी صلى الله عليه وسلم िी बखदमत 

में एि आदमी पेश किया गया बजस न ेचोथी मतज़बा शराब बप थी आप صلى الله عليه وسلم ने इसे क़त्ल नहीं किया| (हसन) 

 (7333حسن ، رواه الترمذی )

 

ن  - ٥٣٥٣
َ
اوُد ع

َ
بُو د

َ
َ  دراسته( وَرَوَاهُ أ  قبيصَة بن دؤيب)لَ تت

3618. इमाम अब ूदावुद ने इसे िबबस बबन जूऐब से ररवायत किया ह|ै (हसन) 

 ( * قبیصة بن ذویب صحابی صغیر ، لہ رؤیة و مراسیل الصحابة مَبولة ، رضی اللہ عنھ3312َحسن ، رواه ابوداؤد )

 

صْحَابِ رَسُولِ ال - ٥٣٥٣
َ
رٍ مِنْ أ

َ
ف
َ
نْ ن

َ
ارِمِي  ع

َّ
 وَالد

ْ
سَائِي  وَابْنِ مَاجَه

َّ
هُمَا وَلِلن

َ
رَى ل

ْ
خ
ُ
ي أ َِ  دراسته( وَ

 َ  )لَ تت
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يْهِ ل

َ
ل
َ
 ع

शराब नौशी पर हद कायम करने का बयान
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وْله: 
َ
ى ق

َ
رَيْرَة والشريد إِل

ُ
بُو ه

َ
 وَأ

ُ
مَرَ وَمُعَاوِيَة

ُ
َُ ابْنُ ع هُ

ْ
ََ مِن

َّ
 »وَسَل

ُ
ت
ْ
اق
َ
وهُ َ

ُ
 «ل

3619. अब ूदावुद और बतरबमज़ी िी दसूरी ररवायत और नसई, इब्ने माजा और दारमी िी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

सहाबा िी जमाअत बजन में इब्न ेउमर, मुआबवया, अबू हुरैरा और शरीद रकदयल्लाहु अन्हहुम  हैं स े“ इसे क़त्ल 

िर दो”, ति मरवी ह|ै (सहीह) 

( و 5215( و ابن ماجہ )3313( و ابوداؤد )2332ح  673/  1و الصغری  2563ح  522/  6صحیح ، رواه النسائی )َی الکبری 

( عن 7333( و الترمذی )3315( و ابوداؤد )5216( عن ابی ھریرۃ رضی اللہ عنہ و سنده صحیح و رواه ابن ماجہ )511/  5احمد )

( و الدارمی 2333ح  676/  1( و النسائی )3761ح  763/  5( و احمد )3316معاویة بن ابی سفیان رضی اللہ عنہ و رواه ابوداؤد )

عن الشرید رضی اللہ عنہ و  615/  3( و الحاکَ )611616/  3( و احمد )2617( و النسائی َی الکبری )5671ح  712713/  5)

 صححہ الحاکَ علی شرط مسلَ و واََہ الذھبی )!(

 

َ  دراسته( وَعَنْ عَبْدِ  - ٥٣٣٠ تِيَ بِرَ )لَ تت
ُ
 أ
ْ
ََ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
رُ إِل

ُ
ظ
ْ
ن
َ
ي أ

 
ن
َ
أ
َ
الَ: ك

َ
رِ ق

َ
ه
ْ
ز
َ ْ
حْمَنِ بْنِ الَ رِبَ جُلٍ الرَّ

َ
 ش

ْ
د
َ
 ق

اسِ: 
َّ
الَ لِلن

َ
َ
َ
مْرَ َ

َ
خ
ْ
رِبُوهُ »ال

ْ
عَصَ « اض

ْ
 بِال

ُ
رَبَه

َ
َْ مَنْ ض هُ

ْ
عَالِ وَمِن

 
 بِالن

ُ
رَبَه

َ
َْ مَنْ ض هُ

ْ
مِن
َ
بٍ: يَ َ

ْ
الَ ابْنُ وَه

َ
ةِ. ق

َ
خ
َ
مِيت

ْ
 بِال

ُ
رَبَه

َ
َْ مَنْ ض هُ

ْ
عْنِي ا وَمِن

رَمَى بِهِ 
َ
رْضِ َ

َ ْ
رَابًا مِنَ الَ

ُ
ََ ت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ذ
َ
خ
َ
ََّ أ

ُ
 ث
َ
بَة

ْ
ط  الرَّ

َ
ة
َ
جَرِيد

ْ
اوُدال

َ
بُو د

َ
ي وجهِه. رَوَاهُ أ َِ 

3620. अब्दलु रहमान बबन अज़हर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, गोया िे मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो दखे रहा हूाँ 

जब एि शख़्स िो, बजस ने शराब बप रखी थी, लाया गया तो आप न ेलोगों से फ़रमाया: “इसे मारो”, उनमें स े

किसी न ेइसे जूतो िे साथ मारा, किसी न ेलाठी िे साथ मारा और किसी न ेइसे खजूर िी सब्ज़ शाख िे साथ 

मारा, कफर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेज़मीन से खाि उठाई और उस िे चेहरे पर द ेमारी| (हसन) 

 (3316حسن ، رواه ابوداؤد )

 

 شربَ الخ - ٥٣٣٥
ْ
د
َ
تِيَ بِرَجُلٍ ق

ُ
ََ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
الَ: إِن

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
الَ: مرَ )صَحِيح( وَعَنْ أ

َ
َ
َ
رِبُوهُ »َ

ْ
 « اض

َ
ارِبُ َ

َّ
ا الض

َّ
مِن

الَ: 
َ
ََّ ق

ُ
عْلِهِ ث

َ
ارِبُ بِن

َّ
وْبِهِ وَالض

َ
ارِبُ بِث

َّ
وهُ »بِيَدِهِ وَالض

ُ
ت
ِّ
 مِنْ رَ « بَك

َ
حْيَيْت

َ
 وَمَا اسْت

َ
ه
َّ
 الل

َ
شِيت

َ
 مَا خ

َ
ه
َّ
 الل

َ
يْت

َ
َ
َّ
: مَا ات

َ
ون

ُ
ول
ُ
يْهِ يََ

َ
وا عَل

ُ
بَل
ْ
ق
َ
أ
َ
سُولِ َ

 
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يْ  الل

َّ
يْهِ الش

َ
ل وا عَ

ُ
عِين

ُ
 ت
َ
ا لَ

َ
ذ
َ
ك
َ
وا ه

ُ
ول
ُ
َ
َ
 ت
َ
الَ: " لَ

َ
. ق

ُ
ه
َّ
 الل

َ
زَاك

ْ
خ
َ
وْمِ: أ

َ
َ
ْ
الَ بَعْضُ ال

َ
َ
َ
َ ََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل وا: العَ

ُ
ول
ُ
كِنْ ق

َ
 وَل

َ
ان

َ
 ط

ُ
ه
َ
فِرْ ل

ْ
ََّ اغ هُ

َّ
ل

اوُد
َ
بُو د

َ
 ". رَوَاهُ أ

ُ
ََّ ارْحَمْه هُ

َّ
 الل

3621. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, कि रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास एि आदमी लाया गया बजस न े

शराब बप थी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे मारो”, हम में स ेिोई उस ेहाथ मार रहा था, िोई अपने िपड़ ेसे और 

िोई अपने जूत ेस ेमार रहा था कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे मलामत िरो”, वह उसिी तरफ मुतवजे्ज हो िर 

िहन ेलगे: तो अल्लाह स ेन डरा, तुझ ेअल्लाह िा खौफ न आया और तुझ ेअल्लाह िे रसूल! उसे हया न आई, 

और किसी ने िह कदया: अल्लाह तुम्हें रुसवा िरे, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इस तरह न िहो, और उस िे बखलाफ 

शैतान िी मदद न िरो, बबल्ि तुम िहो ऐ अल्लाह! इसे बख्श द ेऔर उस पर रहम फरमा”| (सहीह) 

 (33113311صحیح ، رواه ابوداؤد )
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٥٣٣٣ -  
َّ
ى رَسُولِ الل

َ
 بِهِ إِل

َ
لِق

ُ
ط
ْ
ان
َ
َ 
 
ج
َ
ف
ْ
ي ال َِ يَ يَمِيلُ  َِ

ُ
ل
َ
سَكِرَ َ

َ
رِبَ رَجُلٌ َ

َ
الَ: ش

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
عِيف( وَع

َ
 )ض

َّ
يْهِ هِ صَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

 
َ
ت

َ
ل
َ
ف
ْ
اسِ ان عَبَّ

ْ
ارَ ال

َ
ى د

َ
ا حَاذ مَّ

َ
ل
َ
َ ََ

َّ
الَ: وَسَل

َ
 وَق

َ
ََ َضحك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
 لِلن

َ
لِك

َ
رَ ذ

َ
ك
َ
ذ
َ
َ 
ُ
زَمَه

َ
ت
ْ
ال
َ
اسِ َ عَبَّ

ْ
ى ال

َ
ل
َ
لَ ع

َ
خ
َ
د
َ
َ

ها؟»
َ
اوُد« أَعَل

َ
بُو د

َ
 وَلَ يأمرْ َيهِ بشيءٍ. رَوَاهُ أ

3622. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, एि आदमी ने शराब बप तो वह मदहोश हो गया, वह 

रालत ेमें झूमता हुआ बमला तो उसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी तरफ ले जाया जाने लगा, जब वह अब्बास रकदयल्लाहु 

अन्हहु िे घर िे बराबर पहुुंचा तो वह भाग िर अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास पहुाँच गया और उन से बचमट 

गया, नबी صلى الله عليه وسلم स ेइस िा बज़क्र किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم मुलिुरा कदए, और फ़रमाया: “क्या उस ने यह किया ?” 

और आप ने उस िे मुतबल्लि िुछ भी न िहा| (सहीह) 

 ( و واََہ الذھبی[616/  3و ابن جری    ج صرح بالسماع عنده( و صححہ الحاکَ ) 2561( ]و النسائی َی الکبری )3313صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3623. उमैर बबन सईद नखई बयान िरत ेहैं, मैंने अली बबन अबी ताबलब रकदयल्लाहु अन्हहु िो फरमात ेहुए 

सुना: अगर में किसी शख़्स पर हद िाइम िर और वह फौत हो जाए तो मैं अपने कदल में किसी किलम िा 

अफ़सोस नहीं िराँ गा, लेकिन अगर शराब पर हद िाइम िर और वह फौत हो जाए तो मैं उसिी तरफ से कदयत 

दूुंगा, यह इसबलए िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइस बारे में िोई हद मुिरज़र नहीं फरमाई| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3321(، )7111/  66( و مسلَ )3111متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

وْرِ بْنِ  - ٥٣٣٣
َ
نْ ث

َ
َ  دراسته( وَع مَانِي)لَ تت

َ
هُ ث

َ
جْلِد

َ
 ت
ْ
ن
َ
رَى أ

َ
: أ لِيٌّ

َ
 ع
ُ
ه
َ
الَ ل

َ
َ
َ
مْرِ َ

َ
خ
ْ
 ال
 
ي حَد َِ ارَ 

َ
ش
َ
مَرَ اسْت

ُ
 ع
َّ
الَ: إِن

َ
يْلِمِي  ق

َّ
يْدٍ الد

َ
 نَ ز

مْ 
َ
خ
ْ
 ال
 
ي حَد َِ  

ُ
نه
َ
 عمرُ رَضِي الله ع

َ
رى َجلد

َ
ت
ْ
ى اَ

َ
ا هذ

َ
ى وَإِذ

َ
ذ
َ
ا سَكِرَ ه

َ
رِبَ سَكِرَ وَإِذ

َ
ا ش

َ
 إِذ

ُ
ه
َّ
إِن
َ
َ 
ا
ة
َ
د
ْ
  رِ جَل

ٌ
مَانِينَ. رَوَاهُ مَالِك

َ
 ث

3624. सौरन बबन ज़ैद दयलमी बयान िरत ेहैं, उमर रकदयल्लाहु अन्हहु न ेहद शराब िे मुतबल्लि मशवरा तलब 

शराब नौशी पर हद कायम करने का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب حد الْخمر

• الْفَصْل الثَّالِث
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किया तो अली रकदयल्लाहु अन्हहु न ेउन्हहें फ़रमाया: मेरा ख़याल ह ैिे आप रकदयल्लाहु अन्हहु से अलसी िोड़ ेमारी, 

क्योंकि जब वह शराब पीता ह ैतो वह मदहोश हो जाता ह ैऔर जब मदहोश हो जाता ह ैतो वह बहज़्यानी 

िैकफयत में औल फौल बात ेिरता ह,ै और जब वह औल फौल बात ेिरता ह ैतो कफर इफतारपदाज़ज़ी िरता ह,ै 

उमर रकदयल्लाहु अन्हहु ने शराब िी हद में अलसी िोड़ ेमारे| (सहीह) 

 ( و سنده حسن ، و للحدیث شواھد1/  1منَطع و اسنده الطحاوی کما َی الِستذکار )( * ھذا 7366ح  135/  5صحیح ، رواه مالک )
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3625. उमर बबन खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे एि आदमी बजस िा नाम अब्दलु्लाह और लक़ब 

बहमार था, वह नबी صلى الله عليه وسلم िो हुंसाया िरता था, जबकि नबी صلى الله عليه وسلم न ेशराब नौशी िे जुमज़ में उस पर हद नाकफ़ज़ िी 

थी, एि रोज़ इसे पेश किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे िोड़ ेमारन ेिा हुक्म फ़रमाया तो उसे िोड़ ेमारे गए, लोगों 

में स ेकिसी ने िह कदया, ऐ अल्लाह! उस पर लानत फरमा, कितन ेही बार इसे (शराब नौशी िे जुमज़ में) लाया 

जा चूिा ह,ै नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस पर लानत न भेजो, अल्लाह िी क़सम! मैं जो जानता हूाँ वह यह ह ैकि 

वह अल्लाह और उस िे रसूल صلى الله عليه وسلم से मोहब्बत िरता ह”ै| (बुखारी ) 

 (3111رواه البخاری )
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3626. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में एि आदमी लाया गया बजस न ेबप 

सिस शख्स पर हद कायम की िाए इस पर

बद्दुआ करने की मुमानत

पहली फस्ल

• ودبَاب مَالا يدعى على الْمَحْدُ 

• الْفَصْل الأول
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रखी थी, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे मारो”, हम में स ेिोई अपने हाथ से मारने वाला था, िोई जूतो िे साथ और 

िोई अपने िपड़े िे साथ मारने वाला था, जब वह वापस हुआ तो किसी ने िह कदया: अल्लाह तुम्हें रुसवा िरे, 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “ऐसे न िहो, उस िे बखलाफ शैतान िी मदद न िरो”| (बुखारी ) 

 (3111رواه البخاری )
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3627. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अल सुम्मी (माज़ (र)) नबी صلى الله عليه وسلم िी बखदमत में हाबज़र हुए 

और अपने ज़ात िे बखलाफ चार मतज़बा गवाही दी िे उस ने एि औरत िे साथ हराम िाम (जीना) िा इर्तज़िाब 

किया ह,ै आप हर मतज़बा उस स ेएअराज़ फरमात ेरह,े पााँचवीं मतज़बा आप صلى الله عليه وسلم ने तवज्जो फरमाई तो पूछा: “क्या 

तुम न ेउस से बजमाअ किया ह?ै” उस ने अज़ज़ किया, जी हााँ! फ़रमाया: “हत्ता िे तुम्हारी यह चीज़ (शमज़गाह) इस 

औरत िी इस चीज़ (शमज़गाह) में गुम हो गई”, उस ने अज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बजस तरह सलाइ 

सुरमेदानी में और रलसी िुुं वो में दाबखल हो (िर गायब हो) जाती ह”ै उस ने अज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “क्या तुम जानत ेहो बज़ना किया ह?ै” उस ने अज़ज़ किया, जी हााँ! मैंने उस िे साथ हराम तौर पर वह 

िाम किया ह ैजो आदमी हलाल तौर पर अपने अहबलया िे साथ िरता ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम अपने इस 

िौल व इिरार से क्या चाहत ेहो?” उस न ेअज़ज़ किया, मैं चाहता हूाँ कि  आप मुझ ेपाि फरमाद,े आप ने उस िे 

मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उसे रजम िर कदया गया, नबी صلى الله عليه وسلم ने अपने सहाबा में से दो आदबमयों िो सुना िे 

उनमें से एि अपने साथी से िह रहा था: इस आदमी िो दखेो बजस िी अल्लाह ने सतरपोशी िी थी, उस िे 

नफ्स ने इसे न छोड़ा हत्ता िे वह िुत्ते िी तरह सुंगसार िर कदया गया, आप صلى الله عليه وسلم न ेउन िे मुतबल्लि ख़ामोशी 

इबख़्तयार फरमाई, कफर िुछ दरे चले हत्ता िे आप एि मुरदार गधे िे पास स ेगुज़रे बजस ने अपने टाुंग उठा रखी 

थी, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “फलाुं फलाुं शख़्स िहााँ ह?ै” इन दोनों ने अज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! हम हाबज़र ह,ै 

सिस शख्स पर हद कायम की िाए इस पर

बद्दुआ करने की मुमानत

दूसरी फस्ल

• ودبَاب مَالا يدعى على الْمَحْدُ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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किताबुल हुददू                                                                         دكتاب الْحُدُو  

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “दोनों नीच ेउतरो और इस मुरदार गधे िा गोश्त खाओ”, उन्हहोंन ेअज़ज़ किया: अल्लाह िे 

नबी! इसे िौन खाएगा? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुमन ेअभी जो अपने भाई िी इज्ज़त ख़राब िी वह इसे खाने से 

भी ज़्यादा सुंगीन ह,ै उस ज़ात िी क़सम बजसिे हाथ में मेरी जान ह!ै वह तो अब जन्नत िी नहरों में गोताज़नी 

िर रहा ह”ै| (हसन) 

 (3351اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3628. खुजैमा बबन साबबत रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बजस शख़्स ने िोई 

गुनाह किया और इस गुनाह िी हद िाइम िर दी गई तो वह (हद्द) उस िा िफ्फारा बन जाती ह”ै| (हसन) 

 :’’ ([ * ولہ شاھد َی الصحیح 573572/  2( ]و احمد )5263ح  677/  71حسن ، رواه البغوی َی شرح السنة )
ً
َمن اصاب من ذلک شیاا

 َالحدیث حسن‘‘ َعوقب َی الدنیا َھو کفارۃ لہ 
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3629. अली रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बजस शख़्स ने मौजुब हद 

किसी गुनाह िा इर्तज़िाब किया और इसे दबुनया में उसिी सज़ा बमल गई तो अल्लाह उस से ज़्यादा आकदल ह ै

िे वह अपने बुंद ेिो आबखरत में दोबाराह सज़ा द,े और जो शख़्स किसी मौजुब हद गुनाह िा इर्तज़िाब िरे और 

अल्लाह उसिी परदापोशी फरमाए और उस से दरगुज़र फरमाए, तो अल्लाह उस स ेज़्यादा िरीम ह ैिे वह 

किसी चीज़ पर मुआबखज़ा (इलज़ाम लगाना) फरमाए बजस से उस न ेदरगुज़र फ़रमाया हो”| बतरबमज़ी, इब्ने 

माजा और इमाम बतरबमज़ी ने फ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 اسحاق السبیعی مدلس و عنعن( * ابو 5313( و ابن ماجہ )5353اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

 هَذَا الْباَب خَال عَن الْفصَْل الثَّالِث

यह बाब तीसरी फलल स ेखाली ह|ै 

 

521
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3630. अबू बुरुदह बबन बनयार (र), नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह िी हुददू में से 

किसी हद िे बसवा दस िोड़ ेस ेज़्यादा न मारे जाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3331(، )7111/  31( و مسلَ )3131متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3631. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब तुम में से िोई मारे 

तो वह चेहरे (पर मारन)े से बचा िरे”| (हसन) 

 (3366اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3632. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जब आदमी किसी 

(मुसलमान) आदमी से िह:े ए यहूदी! तो उसे बीस िोड़ ेमारो, और जब िह ेए बहजड़!े तो उस ेबीस िोड़ ेमारो 

और जो शख़्स किसी मुहर्र्ज़म खातून स ेबजमाअ िरे तो उस ेक़त्ल िर दो”| बतरबमज़ी, और उन्हहोंने ने फ़रमाया: 

यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * ابراھیَ بن اسماعیل بن ابی حبیبة  : ضعیف و داود بن حصین عن عکرمة : منکر7335)اسناده ضعیف جذا ، رواه الترمذی 

ताअ-सिर का बयान

पहली फस्ल

• بَاب التعزيز

• الْفَصْل الأول

ताअ-सिर का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب التعزيز

• الْفَصْل الثَّانيِ
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3633. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु ररवायत िरत ेहैं, िे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जब तुम ऐसा आदमी पाओ 

बजस न ेअल्लाह िी राह (माले गनीमत) में खयानत िी हो तो उस िा सामान जला दो और इसे मारो”| 

बतरबमज़ी, अब ूदावुद, और इमाम बतरबमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( وغیره716/  6الحدیث ضعفہ البیھَی ) ( * صالح بن محمد بن زائدۃ : ضعیف ، و 5176( و ابوداؤد )7337اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

 

 هَذَا الْباَب خَال عَن الْفصَْل الثَّالِث

यह बाब तीसरी फलल स ेखाली ह|ै 
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3634. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “शराब उन दरख्तों 

खजूर और अुंगूर से तैयार होती ह”ै| (मुबललम) 

 (2735(، )7612/  76رواه مسلَ )
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3635. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, उमर रकदयल्लाहु अन्हहु ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे बमम्बर पर 

खुत्बा कदया तो फ़रमाया: शराब िी हुरमत नाबज़ल हो चुिी, और वह पाुंच अबशयाअ: अुंगूर, खजूर, गुंदमु, जौ 

शराब और शराब नौशी की वईद का बयान

पहली फस्ल

• ابَابُ بيََانِ الْخَمْرِ وَوَ  ََ عِيدِ شَارِبِ

• الْفَصْل الأول
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और शहद से तैयार होती ह,ै और शराब वह ह ैजो अक़ल पर परदा डाल द|े (बुखारी ) 

 (2211رواه البخاری )
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3636. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, जब शराब हराम िी गई, हम अुंगूरों िी शराब िम पाते थे, और 

हमारी ज़्यादातर शराब खुश्ि और ताज़ा खजूर स ेतैयार होती थी| (बुखारी ) 

 (2211رواه البخاری )
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3637. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से शहद िी नबबज़ िे मुतबल्लि दररयाफ्त 

किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “हर नशावर मशरुब हराम ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2577(، )5117/  31( و مسلَ )2213متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3638. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “हर नशावर चीज़ शराब ह ै

और हर नशावर चीज़ हराम ह,ै बजस शख़्स ने दबुनया में शराब बप और वह इसी पर िाइम िरत ेहुए तौबा किए 

बगैर फौत हो जाए तो वह इसे आबखरत में नहीं बपएगा”| (मुबललम) 

 (2571(، )5116/  16رواه مسلَ )
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3639. जाबबर रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे यमन से एि आदमी आया तो उस ने नबी صلى الله عليه وسلم से, अपने मुल्ि 

में जवार से तैयार होन ेवाली मज़र नामी बप जान ेवाली शराब िे मुतबल्लि दररयाफ्त किया तो नबी صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “क्या यह नशावर ह?ै” उस न ेअज़ज़ किया, जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “हर नशावर चीज़ हराम ह,ै 

बेशि यह बात अल्लाह िे बजम्मे ह ैिी जो शख़्स नशावर चीज़ बपएुंगा तो अल्लाह इसे (طینة الخبال) बपलाएगा”, 

सहाबा किराम न ेअज़ज़ किया, अल्लाह िे रसूल! (طینة الخبال) क्या चीज़े ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जह्न्नु्नबमयो 

िा पसीना या जह्न्नु्नबमयो िे ज़ख्मो स ेबहन ेवाला खून और बपप”| (मुबललम) 

 (2571(، )5115/  15رواه مسلَ )

 

سْرِ  - ٥٣٣٠ ُُ مْرِ وَالْ
َّ
لِيطِ الت

َ
نْ خ

َ
هَى ع

َ
ََ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
: أ
َ
ة
َ
اد
َ
ت
َ
بِي ق

َ
نْ أ

َ
بِ )صَحِيح( وَع لِيطِ الزَّ

َ
نْ خ

َ
مْرِ وَع

َّ
يبِ وَالت

وِ 
ْ
ه لِيطِ الزَّ

َ
نْ خ

َ
الَ: وَع

َ
بِ. وَق

َ
ط ةٍ »وَالرُّ

َ
ى حِد

َ
ل
َ
لَّ وَاحِدٍ ع

ُ
وا ك

ُ
بِذ
َ
ت
ْ
 رَوَاهُ مُسلَ« . ان

3640. अबू क़तादा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेताज़ा खजूर और खुश्ि खजूर िो बमलाने, 

किशबमश और ताज़ा खजूर िो बमलान े और िच्ची खजूर और ताज़ा खजूर बमलाने से मना फ़रमाया, और 

फ़रमाया: “उन में से हर एि िी अलग अलग नबबज़ तैयार िरो”| (मुबललम) 

 (2721(، )7611/  53رواه مسلَ )
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3641. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم से शराब से बसरिा बनान ेिे मुतबल्लि दररयाफ्त किया 

गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “नहीं”| (मुबललम) 

 (2731(، )7616/  77رواه مسلَ )
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3642. वाइल हज़रमी से ररवायत ह ैिे ताररि बबन सुवैद ने नबी صلى الله عليه وسلم स ेशराब िे बारे में दररयाफ्त किया तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें मना फरमा कदया, उन्हहोंन ेअज़ज़ किया: में उसे दवाई िे बलए बनाता हूाँ, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वो 

दवाई नहीं वह तो बीमारी ह”ै| (मुबललम) 

 (2737(، )7613/  75رواه مسلَ )
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3643. अब्दलु्लाह बबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स शराब 

पीता ह ैतो अल्लाह चालीस रोज़ ति उसिी नमाज़ िबूल नहीं िरता, अगर वह तौबा िर ले तो अल्लाह उसिी 

तौबा िबूल िर लेता ह,ै अगर वह दोबारा बप ल ेतो अल्लाह चालीस रोज़ ति उसिी नमाज़ िबूल नहीं िरता, 

अगर वह तौबा िर ले तो अल्लाह उसिी तौबा िबूल िर लेता ह,ै अगर वह तीसरी बार बप ले तो अल्लाह 

उसिी चालीस रोज़ ति नमाज़ िबूल नहीं िरता, अगर वह तौबा िर ले तो अल्लाह उसिी तौबा िबूल िर 

लेता ह,ै अगर वह चोथी मतज़बा बप ल ेतो अल्लाह उसिी चालीस रोज़ ति नमाज़ िबूल नहीं िरता, अगर वह 

तौबा िरे तो अल्लाह उसिी तौबा िबूल नहीं िरता, और वह इसे जह्न्नु्नबमयो िे बपप िी नहर स ेबपलाएगा”| 

(ज़ईफ़) 

لاطہ ولِصل الحدیث شواھد دون قولہ وقال : حسن( * عطاء بن السائب : اختلط َالسند ضعیف لِخت 7135اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

لہ وسلَ‘‘ َان تاب لَ یتب اللہ علیہ :’’ 
ٓ
 وھو قول منکر ، لَ یصح عن رسول اللہ صلی اللہ علیہ و ا
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3644. इमाम नसई, इब्न ेमाजा और इमाम दारमी ने इसे अब्दलु्लाह बबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत 

किया ह|ै (सहीह) 

 (5163ح  777/  5( و الدارمی )6611( و ابن ماجہ )2316ح  671/  1اسناده صحیح ، رواه النسائی )

 

ى - ٥٣٣٣
َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
َ  دراسته( وَعَنْ جَابِرٍ أ الَ:  )لَ تت

َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
 حَ »الل

ُ
ه
ُ
لِيل

َ
َ
َ
ثِيرُهُ َ

َ
رَ ك

َ
سْك

َ
« . رَامٌ مَا أ

 
ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

 
 رَوَاهُ الت

3645. जाबबर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बजस चीज़ िी िसीर बमिदार 

शराब और शराब नौशी की वईद का बयान

दूसरी फस्ल

• ابَابُ بيََانِ الْخَمْرِ وَوَ  ََ عِيدِ شَارِبِ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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नशावर हो तो उसिी मुख़्तसर बमिदार भी हराम ह”ै| (हसन) 

 (6666( و ابن ماجہ )5317وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 7132اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3646. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरती हैं आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब “ फिज़ ” (शुटज़ल) 

नशावर हो तो उस िा चुल्लू भर पीना भी हराम ह”ै| (हसन) 

 (6311وقال : حسن( و ابوداؤد ) 7133( و الترمذی )52213ح  767/  3حسن ، رواه احمد )
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مْرِ 
َّ
مْرًا وَمِنَ الت

َ
عِيرِ خ

َّ
مْرًاالش

َ
عَسَلِ خ

ْ
مْرًا وَمِنَ ال

َ
بِيبِ خ مْرًا وَمِنَ الزَّ

َ
: « . خ رْمِذِيُّ

 
الَ الت

َ
 وَق

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

 
رَوَاهُ الت

رِيبٌ 
َ
 غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
 ه

3647. नौमान बबन बशीर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “गुंदमु से शराब होती 

ह,ै जौ स ेशराब होती ह,ै खजूर स ेशराब होती ह,ै अुंगूर से भी और शहद से भी शराब होती ह”ै| बतरबमज़ी, अब ू

दावुद, इब्ने माजा और इमाम बतरबमज़ी न ेफ़रमाया: यह हदीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (6616( و ابن ماجہ )6313( و ابوداؤد )7115حسن ، رواه الترمذی )

 

٥٣٣٣ -   َ ()لَ تت
ُ
ة
َ
مَائِد

ْ
تِ )ال

َ
زَل
َ
ا ن مَّ

َ
ل
َ
َ ٍَ مْرٌ لِيَتِي

َ
نا خ

َ
 عند

َ
الَ: كان

َ
ن أبي سعيدٍ الخدري  ق

َ
 رَسُولَ ««   دراسته( وَع

ْ
ت

َ
ل
َ
هِ سَأ

َّ
 الل

الَ: 
َ
َ
َ
َ ٍَ ه ليَتي

َّ
: إِن

ُ
ت

ْ
ل
ُ
 وَق

ُ
ه
ْ
ن
َ
ََ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
ريَوهُ »صَل

ْ
رْمِذِي  « . أه

 
 رَوَاهُ الت

3648. अब ूसईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हमारे पास एि यतीम बच्चे िी शराब थी, जब सुरह 

माएदाह नाबज़ल हुई तो मैंने उस िे मुतबल्लि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से दररयाफ्त किया और मैंने अज़ज़ किया: वह यतीम 

िी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे बहा दो”| (सहीह) 

 وقال : حسن( ]ولہ شواھد[ 7536صحیح ، رواه الترمذی )

 

ي حِجْ  - ٥٣٣٣ َِ امٍ 
َ
يْت
َ
مْرًا لَِ

َ
 خ

ُ
رَيْت

َ
ت
ْ
ي اش

 
هِ إِن

َّ
بِيَّ الل

َ
الَ: يَا ن

َ
 ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
: أ
َ
حَة

ْ
ل
َ
بِي ط

َ
نْ أ

َ
سٍ ع

َ
ن
َ
نْ أ

َ
الَ: )صَحِيح( وَع

َ
 »رِي ق

ْ
رِقِ ال

ْ
ه
َ
مْرَ أ

َ
خ

 
َ
ان
َ
ن
 
سِرِ الد

ْ
رْمِذِيُّ ]ص: « . وَاك

 
ا ٥٠٣رَوَاهُ الت

َ
بِي د

َ
ي رِوَايَةِ أ َِ . وَ

ُ
ه
َ
ف عَّ

َ
امٍ وَض

َ
يْت
َ
نْ أ

َ
ََ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
ه
َ
ل
َ
نه سَأ

َ
: أ
َ
وُد
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الَ: 
َ
مْرًا ق

َ
وا خ

ُ
هَا»وَرِث

ْ
رِق
ْ
ه
َ
الَ: « . أ

َ
؟ ق

ا
هَا خلا

ُ
جْعَل

َ
 أ
َ
لً
َ
َ
َ
الَ: أ

َ
 »ق

َ
 «لَ

3649. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु अब ूतल्हा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत िरत ेहैं, िे उन्हहोंने अज़ज़ किया, अल्लाह 

िे नबी! मैंने अपने ज़ेर परवररश यतीम बच्चो िे बलए शराब खरीदी ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “शराब बहा दो 

और (इस िे) बतज़न तोड़ दो”| बतरबमज़ी, और उन्हहोंन ेइसे जईफ िरार कदया, और अब ूदावुद िी ररवायत में ह ै

िी उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم से यतीम बच्चो िे बवरासत में आन ेवाली शराब िे मुतबल्लि दररयाफ्त किया तो आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “इसे बहा दो”, उन्हहोंन ेअज़ज़ किया, क्या मैं उसे बसरिा न बनालूाँ? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नहीं”| 

(सहीह) 

ابی سلیَ : لَ ( بالِختصار[ * لَ یصب من ضعفہ ، لیث بن 7616( ]و اصلہ عند مسلَ )6312( و ابوداؤد )7566صحیح ، رواه الترمذی )

 ینفرد بہ ، بل رابعہ السدی و للحدیث شواھد

 

 

 

 
 

 

ل  مُسْكِرٍ ومَتر. رَوَ  - ٥٣٣٠
ُ
نْ ك

َ
ََ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
: ن

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
مَة

َ
م  سَل

ُ
نْ أ

َ
عِيف( ع

َ
اوُد)ض

َ
بُو د

َ
 اهُ أ

3650. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहर नशावर और सुलती पैदा िरन े

वाली हर चीज़ स ेमना फ़रमाया ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * حکَ بن عتیبة مدلس و عنعن6313اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

يْهِ  - ٥٣٣٥
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 لِرَسُولِ الل

ُ
ت
ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
حِمْيَرِي  ق

ْ
ٍَ ال

َ
يْل
َ
نْ د

َ
  )صَحِيح( وَع

ُ
عَالِج

ُ
ةٍ وَن

َ
رْضٍ بَارِد

َ
ا بِأ

َّ
هِ إِن

َّ
: يَا رَسُولَ الل ََ

َّ
 وَسَل

ى بَرْدِ بِ 
َ
ل
َ
ا وَع

َ
مَالِن

ْ
ع
َ
ى أ

َ
ل
َ
ى بِهِ ع وَّ

َ
َ
َ
ت
َ
مْحِ ن

َ
َ
ْ
ا ال

َ
ذ
َ
رَابًا مِنْ ه

َ
 ش

ُ
خِذ

َّ
ت
َ
ا ن
َّ
ا وَإِن

ً
دِيد

َ
 ش

ا
مَلً

َ
يهَا ع الَ: َِ

َ
ا ق
َ
دِن

َ
لْ يُسْكِرُ؟»لً

َ
 « ه

ُ
َْ ق عَ

َ
: ن

ُ
ت

ْ
ل

الَ: 
َ
اجْ »ق

َ
نِبُوهُ َ

َ
الَ: « ت

َ
اركِِيهِ ق

َ
يْرُ ت

َ
اسَ غ

َّ
 الن

َّ
: إِن

ُ
ت

ْ
ل
ُ
وهُ ََاتلوهَ»ق

ُ
رُك
ْ
َْ يَت

َ
 ل
ْ
اوُد« . إِن

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3651. दय्लम अल बहमयरीय्यी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से अज़ज़ किया, अल्लाह िे 

रसूल! हम सदज़ इलािे में रहते ह ैऔर वहाुं मशित वाला िाम िरत ेहैं, हम इस गुंदमु से शराब तैयार िरत ेहैं 

बजसिे ज़ररए हम अपने िाम और अपने इलािे िी सदी िे मुिाबले में िुव्वत हाबसल िरत ेहैं ,आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “क्या यह नशावर ह?ै” मैंने अज़ज़ किया: जी हााँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उन से बचा िरो”, मैंने अज़ज़ 

शराब और शराब नौशी की वईद का बयान

तीसरी फस्ल

• ابَابُ بيََانِ الْخَمْرِ وَوَ  ََ عِيدِ شَارِبِ

• الْفَصْل الثَّالِث
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किया: लोग ईसे तिज़  िरन ेवाल ेनहीं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर वह इसे न छोड़ ेतो उन स ेलड़ाई िरो”| 

(हसन) 

 (6316حسن ، رواه ابوداؤد )

 

مْرِ  - ٥٣٣٣
َ
خ
ْ
هَى عَنْ ال

َ
ََ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
هِ بْنِ عَمْرٍو: أ

َّ
َ  دراسته( وَعَنْ عَبْدِ الل َ تت  )ل

ْ
وبَةِ وَال

ُ
ك
ْ
مَيْسِرِ وَال

الَ: 
َ
بَيْرَاءِ وَق

ُ
غ
ْ
لُّ مُسْكِرٍ حَرَامٌ »وَال

ُ
اوُد« . ك

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3652. अब्दलु्लाह बबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेशराब, जूए, नरदा, छोटे तबल े

और गबराअ (शराब िी किलम) से मना फ़रमाया, और फ़रमाया: “हर नशावर चीज़ हराम ह”ै| (हसन) 

 (6312حسن ، رواه ابوداؤد )

 

الَ:  - ٥٣٣٥
َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِي  صَل

َّ
نِ الن  عَ

ُ
ه
ْ
ن َ  دراسته( وَعَ ارٌ ]ص: »)لَ تت مَّ

َ
 ق

َ
 وَلَ

ٌّ
اق  عَ

َ
ة
َّ
جَن

ْ
لُ ال

ُ
خ
ْ
 يَد

َ
 ٥٠٣لَ

مْرٍ 
َ
مِنُ خ

ْ
 مُد

َ
 وَلَ

ٌ
ان
َّ
 مَن

َ
: رَوَاهُ « . وَلَ

ُ
ه
َ
ي رِوَايَةٍ ل َِ  وَ

ارِمِيُّ
َّ
يَةٍ »الد

ْ
 زِن

َ
د
َ
 وَل

َ
لَ « وَلَ

َ
 «قمار»بَد

3653. अब्दलु्लाह बबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “वाबलदने 

िा नाफरमान, िमार, इहसान जतलान ेवाला और हमेशा शराब पीने वाला जन्नत में दाबखल नहीं होगा”| 

दारमी और इन्हही िी एि ररवायत में िमार िे बजाए वलद ेबज़ना ह|ै (हसन) 

ولِ قمار :’’ وھو حدیث حسن[ * قولہ  2312ح  671/  1( ]و النسائی )51665711ح  775/  5، رواه الدارمی )‘‘ ولِ قمار :’’ حسن دون قولہ 

 لَ اجده و الباقی حسن‘‘ 

 

بِي  - ٥٣٣٣
َ
نْ أ

َ
عِيف( وَع

َ
نِي رَحْمَة للعالمينَ )ض

َ
ى بَعَث

َ
عَال

َ
 ت
َ
ه
َّ
 الل

َّ
: " إِن ََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
مَامَة

ُ
أ

مْ 
َ
بِ وَأ

ُ
ل انِ وَالصُّ

َ
وْث
َ ْ
مَزَامِيرِ وَالَ

ْ
مَعَازِفِ وَال

ْ
ي عَزَّ وَجَلَّ بِمَحْقِ ال مَرَنِي رَب 

َ
عَالِمِينَ وَأ

ْ
دىا لِل

ُ
جَ وه

ْ
ي عرِ ال فَ رَب 

َ
ةِ وَحَل زَّ اهِلِيَّ

هَا مِنْ مَ 
ُ
رُك
ْ
 يَت

َ
هَا وَلَ

َ
ل
ْ
دِيدِ مِث  مِنَ الصَّ

ُ
ه
ُ
يْت
َ
 سََ

َّ
مْرٍ إِلَ

َ
 منْ عَبِيدِي جرعة خ

ٌ
 يشربُ عبد

َ
تي لَ : بعِزَّ تِ وجلَّ

َ
اَ
َ
 خ

ُ
ه
ُ
يْت
َ
 سََ

َّ
ي إِلَ

حْمد
َ
دس ". رَوَاهُ أ

ُ
َ
ْ
 مِنْ حِيَاضِ ال

3654. अब ूउमामा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बेशि अल्लाह तआला ने मुझ ेजहाुंन 

वालो िे बलए बाईसे रहमत और बाईसे बहदायत बना िर मबउस फ़रमाया, और मेरे रब ने आलात ए मौबसिी, 

बुतों, बसबलबो और रसुमात ेजाबहबलयत ख़तम िरन ेिा मुझ ेहुक्म फ़रमाया और मेरे रब अज्ज़वजल ने मेरी 

इज्ज़त िी क़सम उठािर फ़रमाया: “मेरे बजस बुंद ेने शराब िा एि घूुंट बपया तो मैं इसी बमसल इसे बपप 
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बपलाऊुं गा और बजस न ेमेरे डर िी वजह स ेइसे तिज़  िर कदया तो में उस ेशराब ेतुहुर बपलाऊुं गा”| (ज़ईफ़) 

ا( عن الَاسَ عنہ( * َرج بن َضالة الحمصی )ضعیف( عن علی 55217ح  521/  2اسناده ضعیف جذا ، رواه احمد )
ً
 بن یزید )ضعیف جد

 

مَ  - ٥٣٣٣  حَرَّ
ْ
د
َ
 ق
ٌ
ة
َ
ث
َ
لً
َ
الَ: " ث

َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
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َ
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
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َّ
ن
َ
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ُ
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ْ
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َ
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ُ
ه
َّ
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ْ
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َ
ة
َّ
ن
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َّ
 ال

ُ
وث يُّ

َّ
 وَالد

ُّ
عَاق

ْ
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َ
خ
ْ
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َّ
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ُ
حْمَد

َ
 ". رَوَاهُ أ

َ
بَث

َ
خ
ْ
لِهِ ال

ْ
ه
َ
ي أ َِ رُّ  َِ  يُ

3655. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह न ेतीन किलम िे 

लोगो: हमेशा शराब पीने वाले, वाबलदने िे नाफरमान और कदयुस जो अपने अहल व अयाल में बज़ना बरक़रार 

रखन ेवाला हो, पर जन्नत िो हराम िरार द ेकदया ह”ै| (हसन) 

 (5236ح  1117/  2( و النسائی )2615ح  36/  5اسناده حسن ، رواه احمد )

 

لُ  - ٥٣٣٣
ُ
خ
ْ
د
َ
 ت
َ
 لَ
ٌ
ة
َ
ث
َ
لً
َ
الَ: " ث

َ
ََ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
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َّ
ن
َ
عَرِي  أ

ْ
ش
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بِي مُوسَى الَ

َ
نْ أ

َ
حِ وَع منُ الخمرِ وقاطِعُ الرَّ

ْ
: مُد

َ
ة
َّ
َ الجن

حْمد
َ
 ومصدق السحر " رَوَاهُ أ

3656. अब ूमूसा अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तीन किलम िे लोग हमेशा 

शराब पीने वाला, ितअ रहमी िरन ेवाला और जाद ूिा यिीन िरन ेवाला जन्नत में नहीं जाएाँगे”| (ज़ईफ़) 

( * َیہ ابو حریز عبداللہ بن الحسین ضعفہ الجمھور ، و للحدیث شواھد ضعیفة و لبعض  6161ح  666/  3سنده ضعیف ، رواه احمد )
ا
مطولا

 الحدیث شواھد قویة و لکنہ ضعیف بھذا السیاق

 

ى  - ٥٣٣٣
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
َ  دراسته( وَع : )لَ تت ََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
  »الل

َ
ه
َّ
 لَيَ الل

َ
 مَات

ْ
مْرِ إِن

َ
خ
ْ
مِنُ ال

ْ
مُد

حْمد« . كعابِدِ وثن
َ
 رَوَاهُ أ

3657. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “शराब नौशी पर िाइमी 

इबख़्तयार िरन ेवाला अगर (इसी हालत में) फौत हो जाए तो वह अल्लाह तआला से बुत िे पुजारी िी तरह 

मुलािात िरेगा”| (हसन) 

تی شاھد لہ ، ولہ شواھد کثیرۃ5326ح  515/  7حسن ، رواه احمد )
ٓ
 ( * و سنده ضعیف لجھالة الراوی و الحدیث الا

 

رَيْرَة - ٥٣٣٣
ُ
ن أبي ه

َ
َ  دراسته( وروى ابْن مَاجَه ع  )لَ تت
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3658. इमाम इब्न ेमाजा न ेअब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह|ै (हसन) 

 (6612حسن ، رواه ابن ماجہ )

 

ي  - ٥٣٣٣ َِ يُّ  َِ بَيْهَ
ْ
َ  دراسته( وَال يمَانِ »)لَ تت ِ

ْ
عَبِ الْ

ُ
ارِي    خِ « ش

َّ
ي الت َِ  

ارِيُّ
َ
بُخ

ْ
رَ ال

َ
ك
َ
الَ: ذ

َ
بِيه. ق

َ
ن أ

َ
دِ بْنِ عبيد الله ع نْ مُحَمَّ

َ
ع

دِ بْنِ عبد  نْ مُحَمَّ
َ
بِيهع

َ
ن أ

َ
 الله ع

3659. इमाम बय्हिी ने शौबुल ईमान में मुहम्मद बबन उबैदलु्लाह अन अबी िी सनद से ररवायत किया ह|ै और 

इमाम बयहिी ने िहा इमाम बुखारी न ेमुहम्मद बबन उबैदलु्लाह अन अबी स ेतारीख में बज़क्र किया ह|ै (हसन) 

( و 613ح  756/  7و سنده ضعیف( و البخاری َی التاری    خ الکبیر ) 2511محََة :  ، نسخة 2261حسن ، رواه البیھَی َی شعب الِیمان )

 َانہ شاھد لہ( 6321انظر الحدیث السابق )

 

هِ  - ٥٣٣٠
َّ
 الل

َ
 دون

َ
ارِية  هذهِ السَّ

ُ
ت

ْ
و عبد

َ
 الخمرَ أ

ُ
بالي شرِبت

ُ
ولُ: مَا أ

ُ
 يََ

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
َّ
ن
َ
بِي مُوسَى أ

َ
نْ أ

َ
َ  دراسته( وَع  رَوَاهُ  . )لَ تت

سَائِي  
َّ
 الن

3660. अबू मूसा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे वह िहा िरत ेथे: में इस बात िी परवाह नहीं िरता िी मैं 

शराब पीऊुं  या अल्लाह िे बसवा इस सुतून िी पूजा िर िरुं | (सहीह) 

 (2333ح  673/  1اسناده صحیح موقوف ، رواه النسائی )
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مَ:  - ١٦٦٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
صَ »)مُت

َ
 وَمَنْ ع

َ
ه
َّ
 الل

َ
اع

َ
ط
َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
نِي ف

َ
اع

َ
ط
َ
ي مَنْ أ ِِ ا

مِ 
َ ْ
نِي وَمَنْ يَعْصِ الْ

َ
اع

َ
ط
َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
مِيرَ ف

َ ْ
 وَمَنْ يُطِعِ الْ

َ
ه
َّ
صَى الل

َ
 ع
ْ
د
َ
ق
َ
 ف

ْ
إِن
َ
ى بِهِ ف

َ
ق
َّ
لُ مِنْ وَرَائِهِ وَيُت

َ
ات
َ
 يُق

ٌ
ة
َّ
مَامُ جُن ِ

ْ
مَا الْ

َّ
ي وَإِِ ِِ صَا

َ
 ع
ْ
د
َ
ق
َ
يرَ ف

 
ُ
ه
ْ
يْهِ مِن

َ
ل
َ
إِن ع

َ
يرِه ف

َ
 قالَ بغ

ْ
جْرًا وَإِن

َ
 أ
َ
لِك

َ
 بِذ

ُ
ه
َ
 ل
َّ
إِن
َ
لَ ف

َ
د
َ
هِ وَع

َّ
وَى الل

ْ
ق
َ
مَرَ بِت

َ
 «أ

3661. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जिस ने मेरी इताअत िी उस 

ने अल्लाह िी इताअत िी, जिस ने मेरी नाफ़रमानी िी उस न ेअल्लाह िी नाफ़रमानी िी, जिस न ेअमीर िी 

इताअत िी उस न ेमेरी इताअत िी, और जिस ने अमीर िी नाफ़रमानी िी उस न ेमेरी नाफ़रमानी िी, और 

इमाम ढाल ह ैउस िे ज़ेरे साया किताल किया िाता ह,ै और उस िे ज़ररए बचा िाता ह,ै अगर उस ने अल्लाह 

िा तिवा इजततयार िरन ेिा हुक्म कदया और अदल किया तो इस विह से उस िे जलए अज़र ह,ै और अगर उस 

ने उस िे अलावा िुछ िहा तो उस िा गुनाह उस पर होगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7977(، )5332/  33م )( و مسل5792متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

مَ:  - ١٦٦٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
: ق

ْ
ت

َ
ال
َ
حُصَيْنِ ق

ْ
مِّ ال

ُ
نْ أ

َ
مْ »)صَحِيح( وَع

ُ
ك
ُ
ود

ُ
 يَق

ٌ
ع
َّ
 مُجَد

ٌ
بْد
َ
مْ ع

ُ
يْك
َ
ل
َ
رَ ع مِّ

ُ
 أ
ْ
إِن

طيعُوا
َ
 وَأ
ُ
ه
َ
اسْمَعُوا ل

َ
هِ ف

َّ
ابِ الل

َ
 رَوَاهُ مُسلم« . بِكِت

3662. उम्म हुसैन रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अगर किसी नाि और िान 

िटे गुलाम िो तुम्हारा अमीर मुिररर िर कदया िाए और वह अल्लाह िी किताब िे मुताजबि तुम्हारी रहनुमाई 

िरे तो कफर उसिी बात सुनो और इताअत िरो”| (मुजललम) 

 (3533(، )5573/  355رواه مسلم )

 

الَ:  - ١٦٦١
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
سٍ أ

َ
ن
َ
نْ أ

َ
 حَبَشِيٌّ  »)صَحِيح( وَع

ٌ
بْد
َ
مْ ع

ُ
يْك
َ
ل
َ
عْمِلَ ع

ُ
طِيعُوا وَإِنِ اسْت

َ
اسْمَعُوا وَأ

 
ٌ
بِيبَة

َ
 ز
ُ
سَه

ْ
 رَأ
َّ
ن
َ
أ
َ
ارِي  « . ك

َ
 رَوَاهُ البُخ

3663. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अगर किसी हब्शी गुलाम िो, 

जिस िा सर अंगूर िी तरह छोटा सा हो, तुम पर आमला (गवनरर) मुिररर िर कदया िाए तो उसिी बात सुनो 

और इताअत िरो”| (बुखारी ) 

 (9575رواه البخاری )

अमीर चुनने और फैसला करने का बयान

पहली फस्ल

• مَارَة وَالإقَضَاء ِ كتاب الْإ

• ل الأول الإفَصإ
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مَرَ رَضِ  - ١٦٦٣
ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
مَ: ]ص: )مُت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
هُمَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
معُ » ٣٠١يَ الل السَّ

 
َ
 ط

َ
 سَمْعَ وَلَ

َ
لَ
َ
مِرَ بِمَعْصِيَةٍ ف

ُ
ا أ
َ
إِذ
َ
مَرْ بِمَعْصِيَةٍ ف

ْ
مْ يُؤ

َ
 على المرءِ المسلمِ فِيمَا أحب وأكره مَا ل

ُ
 والطاعة

َ
ة
َ
 «اع

3664. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मुसलमान शतस पर हर पसंद 

व नापसंद में सुनना व इताअत लाजज़म ह ै बशतर ह ै िी इसे नाफ़रमानी िा हुक्म न कदया िाए, िब इसे 

नाफ़रमानी िा हुक्म कदया िाए तो कफर न सुनना ह ैऔर न इताअत िरना ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7973(، )5337/  33( و مسلم )9575لیہ ، رواه البخاری )متفق ع

 

مَ:  - ١٦٦٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
لِيٍّ رَضِيَ الل

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
 فِي مَعْصِيَةٍ إِ »)مُت

َ
ة
َ
اع

َ
 ط

َ
مَا لَ

َّ
ِ

مَعْرُوف
ْ
 فِي ال

ُ
ة
َ
اع

َّ
 «الط

3665. अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “नाफ़रमानी (गूनाह िे िाम) में िोई 

इताअत नहीं, इताअत तो जसफर  अच्छे िाम (शरई उमूर) में ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7972(، )5371/  37( ومسلم )9529متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْهِ(  - ١٦٦٦
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
ا)مُت

َّ
مْعِ وَالط ى السَّ

َ
ل
َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولِ الل

َ
الَ: بَايَعْن

َ
امِتِ ق  بْنِ الصَّ

َ
ة
َ
بَاد

ُ
نْ ع

َ
 وَع

َ
عُسْرِ ع

ْ
ةِ فِي ال

 
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
مْرَ أ

َ ْ
 الْ

َ
ازِع

َ
ن
ُ
ِ 
َ
 لَ

ْ
ن
َ
ى أ

َ
ل
َ
ا وَع

َ
يْن
َ
ل
َ
رَةٍ ع

َ
ث
َ
ى أ

َ
ل
َ
رَهِ وَع

ْ
مَك

ْ
طِ وَال

َ
ش
ْ
مَن
ْ
يُسْرِ وَال

ْ
هِ  وَال

َّ
 فِي الل

ُ
اف

َ
خ
َ
ِ 
َ
ا لَ

َّ
ن
ُ
مَا ك

َ
يْن
َ
 أ
ِّ
حَق

ْ
ولَ بِال

ُ
ق
َ
ِ 
ْ
ن
َ
ى أ

َ
ل
َ
 وَع

 
ُ
ك
َ
د
ْ
رًا بَوَاحًا عِن

ْ
ف
ُ
رَوْا ك

َ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
َّ
 إِلَ

ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
مْرَ أ

َ ْ
 الْ

َ
ازِع

َ
ن
ُ
ِ 
َ
 لَ

ْ
ن
َ
ى أ

َ
ل
َ
ئِمٍ. وَفِي رِوَايَةٍ: وَع

َ
 لَ

َ
وْمَة

َ
 ل

ٌ
ان
َ
هِ فِيهِ بُرْه

َّ
 مْ مِنَ الل

3666. उबादा जबन साजमत रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हमन ेतंगी व आसानी, जनशात व नागवारी, अपने 

नज़र अंदाज़ किए िान ेऔर दसुरो िो तरिीह कदए िान ेपर, अमीर िो माज़ूल न िरन ेपर, हर िगह हक़ बात 

िरन ेपर और अल्लाह (िी रज़ामंदी िे मुआमले) में मलामत जगर िी मलामत से न डरने पर, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी 

सनुना व इताअत इजततयार िरन ेपर बैत िी, और एि दसूरी ररवायत में ह:ै िब ति हम दलील िे मुताजबि 

अमीर में अल्लाह िा वाज़ेह िुफ्र न दखेते उस से दलते इताअत न जखचे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7775(، )5917/  75( و مسلم )91229127متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

١٦٦٣ -  
ٌ
ق
َ
ف
َّ
يْهِ )مُت

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولِ الل

َ
ا بَايَعْن

َ
ا إِذ

َّ
ن
ُ
الَ: ك

َ
هُمَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
مَرَ رَضِيَ الل

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
ى ع

َ
ل
َ
مَ ع

َّ
مْعِ  وَسَل السَّ

ا: 
َ
ن
َ
ولُ ل

ُ
ةِ يَق

َ
اع

َّ
مْ »وَالط

ُ
عْت

َ
ط
َ
 «فِيمَا اسْت

3667. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, िब हम सुनना व इताअत मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बैत िरते 

533



किताबुल इमारत वल िदा                                              مَارَة وَالإقَضَا ِ ءكتاب الْإ   

तो आप صلى الله عليه وسلم हमें फरमाते: “इस (मुआमले) में जिस िी तुम इजलतताअत रखो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7337(، )5379/  71( و مسلم )9515متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3668. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िो शतस अपने अमीर में 

िोई नापसंदीदा चीज़ दखे ेतो वह सब्र िरे, क्योंकि िो शतस बाजलश्त बराबर िमाअत स ेअलायेदगी इजततयार 

िर िे फौत हो िाए तो वह िाजहजलयत कि सी मौत मरता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7971(، )5377/  22( و مسلم )9573متفق علیہ ، رواه البخاری) 
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3669. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “िो शतस इताअत 

छोड़ िर, िमाअत स ेअलग हो िर, फौत हो िाए तो वह िाजहजलयत कि सी मौत मरता ह,ै िो शतस अंधे 

परचम तले किताल िरता ह,ै अजलबयत िी विह से नाराज़ होता ह ैया अजलबयत िी दावत दतेा ह,ै या अजलबयत 

िी मदद िरता ह,ै और वह इस हालत में क़त्ल िर कदया िाए तो वह िाजहजलयत पर क़त्ल होता ह,ै िो शतस 

मेरी उम्मत िे जखलाफ तलवार सोंट िर जनिल आता ह ैऔर वह इस (उम्मत) िे नेि व फ़ाजिर िो मारता ह ै

और वह न तो किसी मोजमन िी परवाह िरता ह ैऔर न किसी मुआजहद िी तो वह मुझ से नहीं और मैं उस स े

नहीं हूँ”| (मुजललम) 

 (7937(، )5373/  23رواه مسلم )
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3670. ऑफ जबन माजलि अशिई रकदयल्लाहु अन्हहु रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“तुम्हारे बेहतरीन इमाम वह ह ैजिन्हहें तुम पसंद िरत ेहो और वह तुम्हें पसंद िरत ेहैं, तुम उन िे हक़ में दआुए 

िरत ेहो और वह तुम्हारे हक़ में दआुए िरत ेहैं, और तुम्हारे बदतरीन इमाम वह ह ैजिन िो तुम नापसंद िरत े

हो और वह तुम्हें नापसंद िरते हैं, तुम इन पर लानत भेिते हो और वह तुम पर लानत भेित ेह”ै, रावी बयान 

िरत ेहैं, हमने अज़र किया: अल्लाह िे रसूल! क्या इस वक़्त हम उन्हहें माज़ुल न िर द?े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“नहीं! िब ति वह तुम में नमाज़ िाइम िरे, नहीं! िब ति वह तुम में नमाज़ िा इह्तमेाम िराए, सुन लो! 

जिस पर िोई हाकिम व सरपरलत मुिररर किया िाए और वह अल्लाह िी किसी नाफ़रमानी िा इर्तरिाब िरे 

तो उसे चाजहए िे वह अल्लाह िी नाफ़रमानी िो नापसंद िरे और वह इताअत से दलत िश न हो”| (मुजललम) 

 (7312(، )5322/  77رواه مسلم )
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3671. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम पर ऐसे हुक्मरान होंगे 

िी तुम उन िे बाज़ अफआल िो अच्छा िानोग ेऔर बाज़ िो बुरा, जिस न ेइनिार किया तो वह मुदाजहनत व 

जनफ़ाक़ स ेबुरी हो गया और जिस न ेनापसंदगी िा इज़हार किया तो वह (वबाल स)े बच गया, लेकिन िो राज़ी 

हो गया और उन िे पीछे लगा (तो वह जनफ़ाक़ वबाल में शरीि हो गया)”, सहाबा रकदयल्लाहु अन्हहु ने अज़र 

किया: क्या हम इनस ेकिताल न िरे? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नहीं, िब ति वह नमाज़ पढ़े, नहीं, िब ति वह 

नमाज़ पढ़े”, यानी जिस ने अपने कदल से नापसंद किया और अपने कदल इनिार किया| (मुजललम) 

 (7315و  7315(، )5327/  73،  77رواه مسلم )
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3672. अब्दलु्लाह जबन मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहमें फ़रमाया: “तुम अनिरीब 

मेरे बाद तरिीह दनेे िो और ऐसे उमूर िो दखेोगे जिन्हहें तमु नापसंद िरत ेहोंग”े, सहाबा रकदयल्लाहु अन्हहुम  न े

अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! आप हमें क्या हुक्म फरमात ेहैं? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उनिा हक़ उन्हहें दो और 

अपना हक़ अल्लाह से तलब िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7992(، )5373/  72( و مسلم )9125متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3673. वाइल जबन हुज्र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, सलमा जबन यज़ीद िअफी रकदयल्लाहु अन्हहु न े

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेमसअला दररयाफ्त किया तो अज़र किया, अल्लाह िे नबी! मुझे बताइए अगर हम पर ऐसे 

हुक्मरान मुिररर हो िाए िो अपना हक़ हम से तलब िरे िबकि हमारे हक़ से हमें महरूम रख ेतब आप صلى الله عليه وسلم हमें 

क्या हुक्म फरमाते हैं? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “सुनो और इताअत िरो, िो उनिी जज़म्मेदारी ह ैवह उस िे 

मुिजल्लफ ह,ै और िो तुम्हारी जज़म्मेदारी ह ैतूम उस िे जज़म्मेदार व मुिजल्लफ हो”| (मुजललम) 

 (7935(، )5327/  77رواه مسلم )
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3674. अब्दलु्लाह जबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: 

“जिस शतस न े(अजमर िी) इताअत स ेहाथ खींच जलया तो वह रोज़ ए कियामत अल्लाह से इस हाल में मुलािात 

िरेगा िे उस िे पास िोई हुज्जत व उज़्र नहीं होगा, और िो शतस इस हाल में फौत हुआ िी उसिी गदरन में 

अमीर िी बैत नहीं हो वह िाजहजलयत कि सी मौत मरा”| (मुजललम) 

 (7973(، )5325/  23رواه مسلم )
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3675. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बनी इसराइल िे उमूर 

िी सरपरलती व इललाह अंजबया अलैजहलसलाम किया िरत ेथे, िब िोई नबी फौत हो िाता तो उस िे बाद एि 

और नबी आ िाता िब िे मेरे बाद िोई नबी नहीं, और अलबत्ता अनिरीब बहोत से खुलफा होंग”े, सहाबा ए 

किराम रकदयल्लाहु अन्हहुम अिमईन ने अज़र किया, आप हमें क्या हुक्म फरमाते हैं? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम 

(तरतीब वार) पहले और कफर उस िे बाद वाल ेिी बैत पूरी िरो, तुम उनिा हक़ अदा िरो, क्योंकि अल्लाह 

उन स ेइस चीज़ िे बारे में सवाल िरन ेवाला ह ैिो उस न ेउन्हहें जनगेहबानी व हुक्मरानी अता िी ह”ै| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (7993(، )5375/  77( و مسلم )3722متفق علیہ ، رواه البخاری )
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بِي سَعِيدٍ  - ١٦٣٦
َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
مَ:  )صَحِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
لوا الآخِرَ منهُ »ق

ُ
يْنِ فاقت

َ
ت
َ
لِيف

َ
عَ لِخ ا بُوي    ِ

َ
« ماإِذ

 . رَوَاهُ مُسلم

3676. अबू सईद खुदरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िब दो खलीफो िे जलए 

बैत िी िाए तो उनमें स ेदसूरे िो क़त्ल िर दो”| (मुजललम) 

 (7977(، )5323/  75رواه مسلم )
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3677. अरफित रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, मैंन े रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात े हुए सुना: “अनिरीब 

मुख्तजलफ किलम िे फसादात होंग,े िो शतस उम्मत िे इत्तेहाद िो पारह पारह िरन ेिी िोजशश िरे तो उसे 

तलवार िे साथ क़त्ल िर दो ख्वाह वह िोई हो”| (मुजललम) 

 (7977(، )5325/  27رواه مسلم )

 

ولُ:  - ١٦٣١
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3678. अरफित रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: िो शतस तुम्हारे 

पास आए, िबकि तुम्हारा मुआमला शख्से वाजहद पर िमा हो और वह शतस तुम्हारी िुव्वत िो जबखेरना या 

तुम्हारी िमीयत िो मुन्हतशर िरना चाहता हो तो इसे क़त्ल िर दो”| (मुजललम) 

 (7973رواه مسلم )

 

يْهِ وَسلم:  - ١٦٣٣
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3679. अब्दलु्लाह जबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो शतस किसी 

इमाम िी बैत िर ले, उसिी इताअत इजततयार िर ल ेऔर वह इखलास िे साथ उस िे साथ लग िाए तो कफर 

वह मक्दोर भर उसिी इताअत िरे, और कफर अगर िोई और आिर इस (इमाम अव्वल या बैत िरन ेवाल)े िो 

हटान ेिी िोजशश िरे तो कफर दसूरे िी गदरन उड़ा दो”| (मुजललम) 

 (7997(، )5377/  77رواه مسلم )
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3680. अब्दलु रहमान जबन समुरह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझ ेफ़रमाया: “अमारत 

तलब न िरना, क्योंकि अगर तुम्हारी ख्वाजहश पर वह तुम्हें द ेदी गई तो तुम उस िे सुपुदर िर कदए िाओगे, और 

अगर वह तुम्हारी तलब व ख्वाजहश िे बगैर तुम्हें अता िी गई तो कफर उस पर तुम्हारी मदद िी िाएगी”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7535(، )5725/  53( و مسلم )9577متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3681. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अनिरीब तुम अमारत 

जमलने िी हरस व िोजशश िरोगे, और रोज़ ए कियामत वह (तुम्हारे जलए) बाईस ए नदामत होगी, उस िा 

जमलना अच्छा ह ैऔर उस िा जछन िाना बुरा ह”ै| (बुखारी ) 

 (9573رواه البخاری )
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3682. अब ूज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने अज़र किया: अल्लाह िे रसूल! आप मुझे आमला (गवनरर) 

क्यों नहीं मुिररर फरमा दतेे? वह बयान िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने मेरे िंधे पर हाथ मार िर फ़रमाया: “अबू ज़र तुम 

िमज़ोर आदमी हो, िबकि वह एि अमानत ह,ै जिस शतस ने इसे उस िे हक़ िे मुताजबि न जलया और न उसिी 

जज़म्मेदाररयों िो जनभाया तो वह रोज़ ए कियामत इस शतस िे जलए बाईस ए रुसवाई व नदामत होगी”| एि 

दसूरी ररवायत में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें फ़रमाया: “अबू ज़र! मैं तुम्हें िमज़ोर समझता हूँ, मैं िो अपने जलए पसंद 

िरता हूँ वही तुम्हारे जलए पसंद िरता हूँ, तुम िभी दो आदजमयों पर भी अमीर न बनना और न किसी यतीम 

िे माल िी सरपरलती िबूल िरना”| (मुजललम) 

 (7951و  7957(، )5352/  57،  59رواه مسلم )
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3683. अब ूमूसा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं और मेरे दो चचाज़ाद, नबी صلى الله عليه وسلم िी जखदमत में हाजज़र हुए 

तो उनमें से एि ने अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! अल्लाह ने जिन उमूर पर आप िो सरपरलत बनाया ह ैइन में से 

बाज़ पर हमें अमीर मुिररर फरमाद,े और दसूरे शतस ने भी इसी तरह िहा, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह िी 

क़सम! बेशि हम इस िाम पर किसी ऐस ेशतस िो अमीर नहीं बनात ेिो उस िा मुतालबा िरे और ना ही 

उसिी हरस रखन ेवाले शतस िो हुक्मरान बनाते ह”ै| दसूरी ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “हम अपने 

अमल पर किसी ऐस ेशतस िो आमला मुिररर नहीं िरत ेिो उसिी ख्वाजहश िरता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7953و  7959(، )5933/  52،  5933/  57( و مسلم )5575،  9577متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3684. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम लोगों में से इस शतस िो 

बेहतरीन पाओग ेिो इस अम्र (हुिूमत व अमारत) िो इजन्हतहाई नापसंद िरता ह ैयहाूँ ति िे वह उस में मुजब्तला 

न हो िाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7727(، )5257/  577( و مسلم )3233متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْهِ وَسلم:  - ١٦١٣
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مْ مسؤ »)مُت

ُ
ك
ُّ
مْ راعٍ وكل

ُ
ك
ُّ
لا كل

َ
نْ أ

َ
ولٌ ع

لِ بَيْتِهِ 
ْ
ه
َ
ى أ

َ
ل
َ
جُلُ رَاعٍ ع تِهِ وَالرَّ نْ رَعِيَّ

َ
وَ مسؤولٌ ع

ُ
اسِ رَاعٍ وَه

َّ
ى الن

َ
ل
َ
ذِي ع

َّ
مَامُ ال ِ

ْ
الْ
َ
تِهِ ف  رَ رَعِيَّ

ُ
ة
َ
مَرْأ

ْ
تِهِ وَال نْ رَعِيَّ

َ
وَ مسؤولٌ ع

ُ
 وَه

ٌ
اعِيَة

 الرَّ 
ُ
بْد
َ
هُمْ وَع

ْ
ن
َ
 ع
ٌ
وْجِهَا وولدِهِ وَهِي مسؤولة

َ
ى بَيْتِ ز

َ
ل
َ
مْ مسؤولٌ ع

ُ
مْ راعٍ وكلك

ُ
ك
ُّ
لا فكل

َ
 أ
ُ
نه
َ
وَ مسؤولٌ ع

ُ
دِهِ وَه ى مَالِ سَيِّ

َ
ل
َ
جُلِ رَاعٍ ع

ن رعيتِه
َ
 «ع

3685. अब्दलु्लाह जबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सुन लो! तुम सब 

जनगेहबान हो और तुम सब अपने रइयत िे मुतजल्लि िवाब दहे हो, हुक्मरान िो लोगों िा जनगेहबान ह ैवह 

अपने रइयत िे मुतजल्लि िवाब दहे ह,ै आदमी अपने अहले खाना िा जनगेहबान ह ैऔर वह अपने रइयत िे 

मुतजल्लि िवाब दहे ह,ै औरत अपने खाववंद िे घर और उसिी औलाद िी जज़म्मेदार ह ैऔर वह उन िे मुतजल्लि 

िवाब दहे ह ैऔर आदमी िा गुलाम अपने आिा िे माल िा जनगेहबान ह ैऔर वह उस िे मुतजल्लि िवाब दहे 

ह,ै सुन लो! तुम सब जनगेहबान हो और तुम सब अपनी रइयत िे मुतजल्लि िवाब दहे हो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7957(، )5357/  51( و مسلم )9533متفق علیہ ، رواه البخاری )

539



किताबुल इमारत वल िदा                                              مَارَة وَالإقَضَا ِ ءكتاب الْإ   
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3686. मुअकिल जबन यलसार रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “िो 

हुक्मरान मुसलमानों िे किसी मुआमलात िा जज़म्मेदार बन ेऔर वह उन स ेमुखजलस न हो और इसे इसी हालत 

में मौत आिाए तो अल्लाह ने उस पर िन्नत िो हराम िरार द ेकदया ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (373(، )575/  55) ( و مسلم9525متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3687. मुअकिल जबन यलसार रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, मैंन े रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात े हुए सुना: 

“अल्लाह जिस बंद ेिो किसी रइयत िा जनगेहबान बनाए और वह उन िे साथ खैरख्वाही न िरे तो वह िन्नत 

िी खुशबू भी नहीं पाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (373(، )575/  55م )( و مسل9521متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3688. आइज़ जबन अम्र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “बदतरीन 

जनगेहबान, ज़ाजलम शतस ह”ै| (मुजललम) 

 (7933(، )5331/  53رواه مسلم )
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3689. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ए अल्लाह! िो शतस मेरी उम्मत 

िा हुक्मरान बने और वह इन पर सख्ती िरे तो त ूभी उस पर सख्ती िर और जिस शतस िो मेरी उम्मत िा 

हुक्मरान बनाया िाए और वह इन पर नरमी िरे तो तू भी उस पर नरमी िर”| (मुजललम) 

 (7955(، )5353/  57رواه مسلم )

540



किताबुल इमारत वल िदा                                              مَارَة وَالإقَضَا ِ ءكتاب الْإ   
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3690. अब्दलु्लाह जबन अम्र जबन आस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “इंसाफ 

िरन ेवाल ेअल्लाह िे यहाूँ रहमान िे दाए ंतरफ नूर िे जमन्हबरो पर होंग ेऔर उसिे दोनों हाथ दाएूँ ह,ै और वह 

लोग अपने हुक्म में, अपने अहले खाना से और अपने रइयत िे मुआमलात में इंसाफ िरत ेहैं”| (मुजललम) 

 (7955(، )5359/  53مسلم ) رواه
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3691. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह न ेजिस नबी िो भी 

मबउस फ़रमाया और जिस किसी िो खलीफा मुिररर फ़रमाया तो उस िे दो खुसूसी मजशयर होत ेहैं, एि 

मजशयर इसे नेिी िा हुक्म दतेा ह ैउसे उस पर अमादा िरता ह ैिबकि एि मजशयर इसे बुराई िा हुक्म दतेा ह ै

और इसे उस पर अमादा िरता ह ैऔर बचता वही ह ैजिसे अल्लाह बचाए”| (बुखारी ) 

 (9573رواه البخاری )
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3692. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िैस जबन साद रकदयल्लाहु अन्हहु िा नबी صلى الله عليه وسلم िे यहाूँ वह मक़ाम 

था िो हुक्मरान िे यहाूँ िोतवाल िा होता ह|ै (बुखारी ) 

 (9522رواه البخاری )
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3693. अब ूबिरह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो यह खबर पहुचंी िे अहल ए फारस 

ने िीसरा िी बेटी िो अपना हुक्मरान बना जलया ह ैतो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वो िौम िभी फलाह नहीं पाएगी 

जिस ने अपने उमूर किसी औरत िे सुपुदर िर कदए”| (बुखारी ) 

 (7752رواه البخاری )
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3694. हाररस अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मैं तुम्हें पांच चीिों: 

िमाअत से वाजबलता रहन,े सुनना व इताअत, जहिरत और अल्लाह िी राह में जिहाद िरन ेिा हुक्म दतेा हूँ, 

और जिस शतस ने बाजलश्त भर िमाअत से अलायेदगी इजततयार िी तो उस न ेइललाम िी रलसी अपने गदरन 

स ेउतार दी, मगर यह कि वोलौट आए, और जिस शतस ने िाजहजलयत िा नारा बुलंद किया उस िा शुमार 

िह्नु्नजमयो में स ेहोगा, अगरचे वह रोज़ा रख ेऔर नमाज़ पढ़े और वह गुमान िरे िे वह मुसलमान ह”ै| (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح غریب( 5373مختصرًا( و الترمذی ) 59315ح  531/  7اسناده صحیح ، رواه احمد )
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3695. जज़याद जबन िुसय्ब अदवी बयान िरत ेहैं, मैं अब ूबिरह िे साथ इब्ने आजमर िे जमम्बर िे पास था िबकि 

इब्न ेआजमर खुत्बा द ेरहा था और उस ने बारीक़ जलबास पहना हुआ था, (ये दखे िर) अब ूजबलाल रकदयल्लाहु 

अन्हहु ने िहा: हमारे अमीर िो दखेो उस न ेफाजसिो िैस ेजलबास पहन रखा ह,ै अब ूबिरह ने िहा ख़ामोश हो 

िाओ, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “जिस शतस ने अल्लाह िे सुलतान िी ज़मीन में अहानत िी 

तो अल्लाह उसिी अहानत िरेगा”| जतरजमज़ी, और उन्हहोंने िहा: यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (5557اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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अमीर चुनने और फैसला करने का बयान

दूसरी फस्ल

• مَارَة وَالإقَضَاء ِ كتاب الْإ

• ل الثَّانيِ الإفَصإ
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3696. नव्वास जबन समआन रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े फरमाया: “खाजलि िी 

नाफ़रमानी में मखलूि िी िोई इताअत नहीं”| (ज़ईफ़) 

بان فی الثقات وقال : لا و سنده ضعیف( * فیہ الزبرقان مجھول ، ذکره ابن ح 5722ح  77/  51سنده ضعیف ، رواه البغوی فی شرح السنة )

لا طاعة فی مصیة اللہ ، اِما الطاعة فی :’’ ( و اللفظ لہ 5371( و مسلم )9529( وروی البخاری )572/  7ادری من ھو ولا ابن من ھو ؟ )

 ( وھو یغنی عنہ3772تقدم )‘‘ المعروف 
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3697. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “दस लोगों िे अमीर िो भी इस 

हाल में लाया िाएगा िे उस िा हाथ गदरन िे साथ बंधा होगा हत्ता िे (इस िा) अदल इसे आज़ाद िरा दगेा, या 

(इस िा) ज़ुल्म इसे हलाि िरा दगेा”| (सहीह) 

 یرۃ( * و للحدیث شواھد کث5229، نسخة محققة :  5253ح  571/  5اسناده صحیح ، رواه الدارمی )
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3698. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े फरमाया: “हुक्मरान िे जलए वइल 

(हलाित व तबाही या िहन्नम िी एि वादी) ह|ै नाज़मीन (दशरि) िे जलए वइल ह ैऔर अमानत रखन ेवालो 

िे जलए हलाित ह,ै रोज़ ए कियामत लोग आरज़ ूिरेंगे िे उनिी पेशाजनया सररये िे साथ मुअल्लि होती वह 

ज़मीन व आसमान िे दरजमयान हरित िरत ेरहत ेलेकिन वह किसी िाम िे जज़म्मेदारी व सरपरलती िबूल न 

िरत”े| और इमाम अहमद ने भी इसे ररवायत किया ह,ै उनिी ररवायत में ह ैिी उन िे बाल सररय ेिे साथ 

मुअल्लि होत े और वह ज़मीन व आसमान िे दरजमयान हरित िरत े रहत े लेकिन उन्हहें किसी िाम िी 

जज़म्मेदारी न सोंपी िाती”| (हसन) 

( و ابن حبان )الموارد : 9157ح  75/  7( ]و صححہ الحاکم )325/  5( و احمد )5773ح  2771/  51حسن ، رواه البغوی فی شرح السنة )

خر عند الحاکم ) 5227
ٓ
 ( و صححہ و وافقہ الذھبی و سنده حسن[575/  7و سنده حسن( ولہ طریق ا
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3699. गाजलबुल ित्तान, एि आदमी स,े और वह अपने वाजलद स,े और वह अपने दादा स ेररवायत िरत ेहैं, 

उन्हहोंने िहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “नाज़म (जबचवान) िा होना ज़रूरी ह ैक्यूंकि नाज़मो िे बगैर गुज़ार 

मुमकिन नहीं, लेकिन (अक्सर) नाज़म (जबचवान) िहन्नम में होंग”े| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ غیر واحد من الجمھولین5737سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3700. िाब जबन उिरत रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेफ़रमाया: “मैं नादानों िी 

अमारत स ेतुम्हें अल्लाह िी पनाह में दतेा हूँ”, उन्हहोंन ेअज़र किया, अल्लाह िे रसूल! वह क्या चीज़ ेह?ै आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “मेरे बाद िुछ हुक्मरान होंग,े िो शतस उन िे पास िाए उनिी झूठ बयानी पर उनिी तलदीि िरे 

और उन िे ज़ुल्म पर उनिी इआनत िरे तो ऐसे लोग मुझ से नहीं ह ैऔर मैं उन स ेनहीं हूँ और वह होज़े िौसर 

पर मेरे पास नहीं आएूँगे, और िो शतस उन िे पास िाए न उनिी झूठ बयानी पर उनिी तलदीि िरे और ना 

ही उन िे ज़ुल्म पर उनिी मदद िरे तो ऐसे लोग मुझ से ह ैऔर मैं उन से हूँ और यही लोग हौज़ पर मेरे पास 

आएूँग”े| (हसन) 

 (7555ح  571/  9وقال : حسن غریب( و النسائی ) 757اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3701. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िंगल में रहन ेवाला 

सख्त कदल होता ह,ै जशिार िा पीछा िरन ेवाला गाकफ़ल होता ह ैऔर बादशाह िे पास िान ेवाला कफतन ेिा 

जशिार हो िाता ह”ै| और अब ूदावुद िी ररवायत में ह:ै “िो शतस बादशाह िे साथ लगा रहता ह ैतो वह कफतन े

िा जशिार हो िाता ह,ै जिस क़दर िोई शतस बादशाह िे िरीब होता ह ैिे इसी क़दर अल्लाह स ेदरू हो िाता 

ह”ै| (हसन) 

( * فیہ 5327( و ابوداؤد )7357ح  572577/  9وقال : حسن غریب( و النسائی ) 5527( و الترمذی )3375ح  329/  5حسن ، رواه احمد )

ھول من مج:’’ ابو موسی شیخ یماِی : جھلہ ابن القطان وغیره و وثقہ ابن حبان و الترمذی فھو حسن الحدیث وقال : ابن حجر فی التقریب 

 ( و فیہ شیخ من5371د عن ابی ھریرۃ )9حدیث : من لزم السلطان افتتن الخ رواه ابوداو 1‘‘ السادسة و وھم من قال اِہ اسرائیل بن موسی

 الاِصار : لم اعرفہ )فالسند ضعیف(
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3702. जमक्दाम जबन मअकदिरीब रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने (अज़राह ेमुहब्बत) उस 

िे िंधो पर हाथ मारा, कफर फ़रमाया: “िुदय्म! अगर तुम अजमर, मंुशी और नाज़म (जबचवान) बने बगैर फौत 

हुए तो तुम िाजमयाब हुए”| (ज़ईफ़) 

 ( * صالح بن یحیی : لین ، و ابوه مستور5733ضعیف ، رواه ابوداؤد )اسناده 

 

مَ:  - ١٣٠١
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3703. उक्बा जबन आजमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “टैक्स वसूल िरन ेवाला 

(यानी वह शतस िो लोगों से जखलाफ शरह टेक्स वुसुल िरता ह)ै िन्नत में दाजखल नहीं होगा”| (ज़ईफ़) 

( * محمد بن اسحاق مدلس و عنعن ولہ 5793ح  373/  5( و الدارمی )5739( و ابوداؤد )59757ح  573/  7اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 (517/  7شاھد ضعیف عند احمد )
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3704. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “कियामत िे कदन अल्लाह िे 

नज़दीि तमाम लोगों में महबूब तर और बुलंद मतरबा, आकदल हाकिम होगा और उस स ेदरू, बदतरीन और 

मतरबा में पलत व ज़लील ज़ाजलम हाकिम होगा”| जतरजमज़ी, और फ़रमाया यह हदीस हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * عطیة العوفی : ضعیف مدلس5357( و الترمذی )55575ح  55/  3،  55272ح  22/  3اسناده ضعیف ، رواه احمد )
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3705. अब ूसईद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सबस ेफ़ज़ीलत वाला जिहाद 

इस शतस िा ह ैिो ज़ाजलम हुक्मरान िे सामन ेिजलमा ए हक़ िहता ह”ै| (हसन) 

( * سنده ضعیف و للحدیث شواھد وھوب  ھا حسن ، 7155( و ابن ماجہ )7377وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 5597حسن ، رواه الترمذی )

تی  )
ٓ
 (3917و اِظر الحدیث الا
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3706. इमाम अहमद और इमाम नसई ने इसे ताररि जबन जशहाब से ररवायत किया ह|ै (हसन) 

 (7557ح  575/  9مختصرًا( و النسائی ) 55571ح  57/  3حسن ، رواه احمد )
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3707. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िब अल्लाह किसी हुक्मरान िे 

साथ भलाई िा इरादा फरमाता ह ैतो इसे सच्चा वज़ीर इनायत फरमा दतेा ह,ै अगर वह भलू िाए तो वह (वज़ीर) 

इसे याद िरा दतेा ह ैऔर अगर इसे खुद ही याद हो तो वह उसिी मदद िरता ह,ै और िब वह उस िे साथ उस 

िे बरअक्स इरादा फरमाता ह ैतो उस िे जलए बुरा वज़ीर मुिररर िर दतेा ह,ै अगर वह भूल िाए तो वह (वज़ीर) 

इसे याद नहीं िराता और अगर इसे याद हो तो कफर वह उसिी मदद नहीं िरता”| (सहीह) 

 مختصرًا( 7517ح  527/  9( و النسائی )5735صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3708. अब ूउमामा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िो हुक्मरान लोगों िे 

ऐब (िमी) तलाश िरता रहता ह ैतो वह उन्हहें ख़राब िर दतेा ह”ै| (हसन) 

 (7337اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3709. मुआजवया रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “िब तुम लोगों िे 

ऐब (िमी) तलाश िरोग ेतो तुम उन्हहें ख़राब िर दोग”े| (सहीह) 

( و سنده 573( و سنده ضعیف ولہ شاھد عند البخاری فی الادب المفرد )7333( ]و ابوداؤد )7727صحیح ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 حسن وبہ صح الحدیث[
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3710. अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम इस वक़्त क्या िरोग ेिब 

मेरे बाद हुक्मरान इस माले गनीमत िो अपने पास ही रख लेंगे ?” मैंने अज़र किया: उस ज़ात िी क़सम जिस न े

आप िो हक़ िे साथ मबउस फ़रमाया! मैं अपने तलवार अपने िंधे पर रखूूँगा, कफर किताल िरूूँ गा हत्ता िे आप 

स ेआ जमलु, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या मैं तुम्हें इस चीज़ से बेहतर चीज़ िे मुतजल्लि न बताऊूँ ? सब्र िरना हत्ता 

कि तुम मुझ स ेजमलो”| (हसन) 

 (7927)حسن ، رواه ابوداؤد 
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3711. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरती हैं आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम िानत े

हो, रोज़ ए कियामत अल्लाह अज्ज़विल िे साए िी तरफ सबित ले िान ेवाले िौन होंग े?” सहाबा रकदयल्लाहु 

अन्हहु ने अज़र किया, अल्लाह और उस िे रसूल बेहतर िानते हैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वो लोग जिन्हहें िलमा हक़ 

(पेश किया) िाता ह ैतो वह इसे िबूल िरत ेहैं, िब उस से हक़ बात िहन ेिा मुतालबा किया िाता ह ैतो इसे 

बयान िरत ेहैं, और वह लोगों िे जलए वही फैसला िरत ेहैं िो वह अपने ज़ात िे जलए िरत ेहैं”| (ज़ईफ़) 

 ( * عبداللہ بن لھیعة مدلس و عنعن57715ح  77/  7اسناده ضعیف ، رواه احمد )
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3712. िाजबर जबन समुराह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “मुझे 

अपनी उम्मत िे मुतजल्लि तीन चीिों िा अंदशेा ह,ै जसतारों िे ज़ररए बाररश तलब िरन,े बादशाह िा ज़ुल्म 

अमीर चुनने और फैसला करने का बयान

तीसरी फस्ल

• مَارَة وَالإقَضَاء ِ كتاب الْإ

• ل الثَّالِث الإفَصإ
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िरना और तिदीर िो झुठलाना”| (ज़ईफ़) 

 ( * محمد بن قاسم الاسدی ضعیف ضعفہ الجمھور و للحدیث شواھد ضعیفة55555ح  71/  2اسناده ضعیف ، رواه احمد )
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3713. अबू ज़र रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم छे रोज़ मुझ ेफरमात ेरह:े “अबू ज़र! िो िुछ 

तुझ ेबताया िा रहा ह ैउसे याद िर लो”, िब उस िे बाद सातवा रोज़ हुआ तो फ़रमाया: “मैं तेरे ज़ाजहरी व 

बाजतनी उमूर में तुझ ेअल्लाह िा तिवा इजततयार िरन ेिी वसीयत िरता हूँ, और िब तू बुराई िर बैठें  तो 

कफर नेिी िर, और किसी से िोई चीज़ न माूँगना ख्वाह तुम्हारा िोड़ा जगर पड़े, और अमानत न रख! और दो 

आदजमयों िे दरजमयान फैसला न िरना”| (ज़ईफ़) 

خر ضعیف عند احمد و الطحاوی فی 55717ح  535/  2اسناده ضعیف ، رواه احمد )
ٓ
( * فیہ ابن لھیعة ضعیف لاختلاطہ و للحدیث سند ا

ثار )
ٓ
 (77ح  37/  5شرح مشکل الا
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 «يومَ القيامةِ 

3714. अब ूउमामा रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जिस शतस ने दस 

या उस से इज़ाफ़ी (ज़्यादा) लोगों िे उमूर िी सरपरलती िबूल िी तो रोज़ ए कियामत वह अल्लाह अज्ज़विल 

िे हुज़ूर इस हाल में पेश होगा िे उस िा हाथ उसिी गदरन िे साथ बंधा होगा, उसिी नेिी उस ेखोल दगेी या 

उस िा गुनाह इसे हलाि िर दगेा, अमारत िा आगाज़ मलामत, उस िा जबच बाईस ए नदामत और उस िा 

आजख़र रोज़ ए कियामत बाईस रुसवाई होगा”| (ज़ईफ़) 

ایھم ھذا غیر یزید بن ابی مالک ، وھو مجھول  ([ * یزید بن5291( ]و الطبراِی فی مسند الشامیین )55727ح  579/  2ضعیف ، رواه احمد )

 (533( و الاوسط )55737ح  532/  55الحال ، روی عنہ جماعة و ذکره ابن حبان فی الثقات و لحدیثہ شاھد ضعیف عند الطبراِی فی الکبیر )

 

١٣٣٣ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
نْ مُعَاوِيَة

َ
مَ:  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 »ع

َ
ه
َّ
قِ الل

َّ
ات
َ
مْرًا ف

َ
 أ
َ
يت

ِّ
 وُل

ْ
 إِن

ُ
 يَا مُعَاوِيَة

دِلْ 
ْ
ى ابْتليت« . وَاع

َّ
يْهِ وَسلم حَت

َ
ل
َ
ى الله ع

َّ
بِيِّ صَل

َّ
وْلِ الن

َ
ى بِعَمَلٍ لِق

ً
ل
َ
ي مُبْت

ِّ
ِ
َ
نُّ أ

ُ
ظ
َ
 أ
ُ
ت

ْ
مَا زِل

َ
الَ: ف

َ
 ق

3715. मुआजवया रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मुआजवया अगर तुम्हें हुक्मरानी 

जमल िाए तो अल्लाह से डरना और अदल िरना”, मुआजवया रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं हमेशा इस 
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यिीन िे साथ रहा िी मैं नबी صلى الله عليه وسلم िे फरमान िी विह स ेकिसी अमल िे ज़ररए आज़माया िाऊंगा हत्ता कि मैं 

आज़माइश से दो चार हो गया| (ज़ईफ़) 

([ * فی سماع سعید بن عمرو بن سعید بن العاص من 777/  7( ]و البیھقی فی دلائل النبوۃ )59129ح  515/  7اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 (335/  3معاویة رضی اللہ عنہ ِظر ، و اِظر سیر اعلام الننبلاء )
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3716. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सत्तर िी कदहाई िे आगाज़ से 

और नौ उम्रो िी हुिूमत से अल्लाह िी पनाह तलब िरो”| यह छे अहादीस इमाम अहमद ने ररवायत िी ह ै

और इमाम बयहिी न ेहदीस ेमुआजवया “ दलाइलुल नबुवा ” में निल िी ह|ै (हसन) 

و اخطا من ضعفہ( * ابو صالح مولی ضباعة و ثقہ الترمذی و ابن حبان و الذھبی فھو  33573351ح  357/  5حسن ، رواه احمد )اسناده 

 حسن الحدیث
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3717. याह्या जबन हाजशम, युनुस जबन अबी इसहाि स ेऔर वह अपने वाजलद से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा: 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िैस ेतुम होग ेवैसे तुम पर हुक्मरान मुिररर किए िाएूँगे”| (मौज़ू) 

( * یحیی بن ھاشم : کذاب و السند مظلم ، قلہ شاھد موضوع 9117، نسخة محققة :  9375اسناده موضوع ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 (7753عند الدیلمی فی الفردوس )
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3718. इब्ने उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बेशि बादशाह, ज़मीन पर अल्लाह 

िा साया ह?ै, िहाूँ उस िा हर मज़लूम बंदा पनाह हाजसल िरता ह,ै िब वह अदल िरता ह ैतो उस िे जलए 

अज़र ह,ै और रइयत िे जज़म्मा शुक्र िरना ह,ै और िब वह ज़ुल्म िरता ह ैतो उस पर गुनाह होता ह ैऔर रइयत 

िे जज़म्मा सब्र िरना ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ سعید بن سنان الحمصی : متروک7737، نسخة محققة :  9377اسناده ضعیف جذا ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )
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 «خرق

3719. उमर जबन खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बेशि रोज़ ए कियामत 

अल्लाह िे बंदो में स ेमक़ाम व मतरबा िे जलहाज़ से सबसे बेहतर शतस अदल िरन ेवाला नरम जमज़ाि हुक्मरान 

होगा, िबकि रोज़ ए कियामत अल्लाह िे नज़दीि मक़ाम व मतरबा िे जलहाज़ से बदतरीन शतस ज़ाजलम और 

सख्त जमज़ाि बादशाह होगा”| (ज़ईफ़) 

خری7737، نسخة محققة :  9395اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )
ٔ
 ( * فیہ محمد بن ابی حمید : ضعیف ، و علل ا
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3720. अब्दलु्लाह जबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जिस शतस न े

अपने भाई िी तरफ डरावनी नज़र स ेदखेा तो रोज़ ए कियामत अल्लाह इसे डराएगा”, इमाम बयहिी न ेचारो 

अहादीस शौबुल ईमान में ररवायत िी ह,ै और याह्या से मरवी हदीस [न.ं 3717] िे बारे में फ़रमाया यह ररवायत 

मुन्हितेअ ह ैऔर उसिी ररवायत िईफ ह|ै (ज़ईफ़) 

( * ھذا فیہ عبد الرحمن بن زیاد بن اِعم عن عبد الرحمن بن 9177، نسخة محققة :  9773اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 (3959حدیث یحیی بن ھاشم تقدم ) 1لیم الخ ، رافع و ھما ضعیفان و رواه ابن اِعم الافریقی )ضعیف( عن مسلم بن یسار عن رجل من بنی س
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3721. अब ूदरदा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बेशि अल्लाह तआला फरमाता 

ह,ै मैं अल्लाह हूँ, मेरे जसवा िोई माबूद ए बरहक़ नहीं, मैं बादशाहो िा माजलि और बादशाहो िा बादशाह हूँ, 

बादशाहो िा कदल मेरे हाथ में ह,ै और िब बंद ेमेरी इताअत िरत ेहैं तो मैं उन िे बादशाहो िा कदल रहमत 

हमददी िे साथ इन पर फेर दतेा हूँ, और िब बंद ेमेरी नाफ़रमानी िरत ेहैं तो मैं उन िा कदल नाराज़ी और सज़ा 

िे साथ फेर दतेा हूँ कफर वह उन्हहें बुरे अज़ाब से दो चार िरत ेहैं, अपने आप िो बादशाहो पर बद्दआु िरन ेमें 
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मशगुल न रखो बजल्ि अपने आप िो जज़क्र और तिरीअ में मसरूफ रखो ताकि में तुम्हें तुम्हारे हुक्मरानों स े

महफूज़ िरू”| इसे अबू नुअयम न ेजहजलयत में बयान किया ह|ै (ज़ईफ़) 

([ * فیہ وھب بن راشد : متروک ، و فیہ 3729( ]و الططبراِی فی الاوسط )333/  5اسناده ضعیف جذا ، رواه ابو ِعیم فی حلیة الاولیاء )

 خلاص بن عمرو عن ابی الدرداء الخ
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3722. अब ूमूसा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने किसी सहाबी िो किसी िाम पर 

मबउस फरमात,े तो आप صلى الله عليه وسلم फरमात:े “(लोगो िो अज्र व सवाब िी) खुशखबरी सुनाना, नफ़रत न कदलाना और 

आसानी पैदा िरना तंगी पैदा न िरना”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7252، )(5935/  7( و مسلم )7557متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْهِ وَسلم:  - ١٣٣١
َ
ل
َ
ى الله ع

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
رُوا»)مُت

ِّ
ف
َ
ن
ُ
 ت
َ
وا وَلَ

ُ
ن
ِّ
رُوا وَسَك عَسِّ

ُ
 ت
َ
 «يسوا وَلَ

3723. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “आसानी पैदा िरो, तंगी पैदा न 

िरो, सुिून पहुूँचाओ, नफ़रत न कदलाओ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7253(، )5937/  3( و مسلم )7552متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3724. अबू बुरदह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने उन िे दादा अबू मूसा रकदयल्लाहु अन्हहु और 

मुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु िो यमन िी तरफ भेित ेहुए फ़रमाया: “आसानी पैदा िरना, तंगी पैदा न िरना, 

इस बात का बयान के हाककम को ररआया

पर आसानी करनी चाकहए

पहली फस्ल

• نَ التَّيإسِيرِ بَابُ مَا عَلىَ الإوُلََةِ مِ 

• ل الأول الإفَصإ
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खुशखबरी सुनाना, नफ़रत न कदलाना इत्तेफाि रखना और इजख्तलाफ पैदा न िरना”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7257(، )5933/  9( و مسلم )7557متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3725. इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “दगाबाज़ी िरन ेवाल ेिे 

जलए रोज़ ए कियामत झंडा नसब किया िाएगा और िहा िाएगा: यह फलां जबन फलां शतस िी दगाबाज़ी (िा 

नतीिा) ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7235(، )5932/  51( و مسلم )7593متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3726. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “रोज़ ए कियामत हर दगाबाज़ी िे जलए 

एि झंडा होगा जिसिे ज़ररए वह पहचाना िाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7237(، )5939/  57( و مسلم )3537متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3727. अबू सईद रकदयल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “रोज़ ए कियामत हर 

दगाबाज़ी िी पुश्त पर एि झंडा होगा”| एि दसूरी ररवायत में ह:ै “रोज़ ए कियामत हर दगाबाज़ी िे जलए एि 

झंडा होगा िो उसिी दगाबाज़ी िे मुताजबि बुलंद किया िाएगा, सुन लो! हाकिम से बढ़िर किसी दगाबाज़ी 

िी दगाबाज़ी नहीं”| (मुजललम) 

 (7233و  7239(، )5933/  52،  57رواه مسلم )
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3728. अमर जबन मुररत रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंन ेमुआजवया रकदयल्लाहु अन्हहु स ेिहा: मैंने 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “अल्लाह जिस शतस िो मुसलमानों िे किसी मुआमल ेिा सरपरलत बना 

द ेऔर वह उनिी ज़रूरत, उनिी जशिायत और उनिी हाितो िी पूरा िरन ेमें रुिावट बन िाए तो अल्लाह 

उसिी ज़रूरत व जशिायत और उसिी हाित पूरी िरन ेमें रुिावट बन िाता ह”ै, मुआजवया रकदयल्लाहु अन्हहु 

ने लोगों िी ज़रुरतो िा ख़याल रखन ेिे जलए एि आदमी िो मुिररर किया| जतरजमज़ी और अहमद िी एि 

दसूरी ररवायत में ह:ै “अल्लाह उसिी ज़रूरत, हाित और मुहतािी िे वक़्त आसमान िे दरवाज़े बंद िर दतेा 

ह”ै| (हसन) 

 (57311،  53577ح  535/  7وقال : غریب( و احمد ) 53355333( و الترمذی )5773اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3729. अबू शम्माख अज़दी अपने चचाज़ाद स ेिो िे नबी صلى الله عليه وسلم िे सहाबी ह,ै ररवायत िरत ेहैं िे वह मुआजवया 

रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास आए और उनिी जखदमत में हाजज़र होिर अज़र किया: मैंने रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात े

हुए सुना: “जिस ेलोगों िे किसी मुआमले िी जज़म्मेदारी सोंपी िाए, कफर वह मुसलमानों या मज़लूमों या हाित 

इस बात का बयान के हाककम को ररआया

पर आसानी करनी चाकहए

दूसरी फस्ल

• نَ التَّيإسِيرِ بَابُ مَا عَلىَ الإوُلََةِ مِ 

• ل الثَّانيِ الإفَصإ

इस बात का बयान के हाककम को ररआया

पर आसानी करनी चाकहए

तीसरी फस्ल

• نَ التَّيإسِيرِ بَابُ مَا عَلىَ الإوُلََةِ مِ 

• ل الثَّالِث الإفَصإ
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मंदों िी ज़रुरतो से दरवाज़े बंद िर ल ेतो अल्लाह उसिी हाित और ज़रूरत िे वक़्त, िबकि वह इजन्हतहाई 

ज़रूरत मंद हो, अपने रहमत िे दरवाज़े बंद िर लेता ह”ै| (हसन) 

([ * ابو الشماخ : لم اجد من و ثقہ و باقی 731،  775/  3( ]و احمد )7777، نسخة محققة :  9337حسن ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 ( وغیره5773( ولہ شواھد عند ابی داود )593/  3( و حسنہ المنذری فی الترغیب و الترھیب )53 / 2السند حسن و اِظر مجمع الزوائد )
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3730. उमर जबन खत्ताब रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे िब वह अपने उम्माल (हुक्मरान) भेिते तो इन पर 

शतर िाइम िरत ेिी तुम तुिी घोड़े पर सवारी न िरोगे और न जछना हुआ आता (मैदा) खाओगे, न बारीक़ 

(उम्दा) जलबास पहनोगे और न लोगों िी ज़रुरतो िो हल िरन ेिी बिाए अपने दरवाज़े बंद िरोग,े अगर तुमन े

उनमें स ेिोई िाम भी किया तो तुम सज़ा िे मुलतहि ठहरोग,े कफर आप उन्हहें अल जवदा िरन ेिे जलए उन िे 

साथ चलत|े इमाम बयहिी ने दोनों ररवायतों शौबुल ईमान में ररवायत िी हैं| (ज़ईफ़) 

( * عاصم بن ابی النجود عن عمر : منقطع فیما اری ، ولہ 9117 ، نسخة محققة :  9377اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

خری533/  2شاھد ضعیف عند احمد )
ٔ
 ( من حدیث معاذ بن جبل رضی اللہ عنہ ، فیہ شریک القاضی مدلس و عنعن و علل ا
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3731. अब ूबिरह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: “हाकिम गुलसे 

िी हालत में दो आदजमयों िे दरजमयान फैसला न िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7771(، )5959/  57( و مسلم )9523متفق علیہ ، رواه البخاری )
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फैसला करने और इस से डरने का बयान

पहली फस्ल

• فِ بَابُ الإعمََلِ فيِ الإقَضَ  اءِ وَالإخَوإ
مِنإهُ 

• ل الأول الإفَصإ
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3732. अब्दलु्लाह जबन उमर और अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“िब हाकिम फैसला िरत ेवक़्त िोजशश िरे और दरुुलत फैसला िरे तो उस िे जलए दो अज़र ह,ै और िब फैसला 

िरे और िोजशश िे बाविूद गलती हो िाए तो उस िे जलए एि अज़र ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7739(، )5957/  52( و مسلم )9325متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3733. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जिस शतस िो लोगों िा क़ाज़ी बना 

कदया गया गोया वह छुरी िे बगैर जिबह िर कदया गया”| (हसन) 

 (5313( و ابن ماجہ )3295وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 5352( و الترمذی )9572ح  531/  5اسناده حسن ، رواه احمد )
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3734. अनस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो शतस िज़ा िा ख्वाजहशमंद हो और 

वह मुतालबा िरे तो उसे उसिी ज़ात िे सुपुदर िर कदया िाता ह,ै और जिस ेउस पर मिबूर िर कदया िाए तो 

अल्लाह उस पर एि फ़ररश्ता नाजज़ल फरमा दतेा ह ैिो उस िो दरुुलत रखता ह”ै| (ज़ईफ़) 

الثعلبی : ضعیف ، وقال الھیشمی ( * عبد الاعلی 5317( و ابن ماجہ )3293وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 5357اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 (579/  5)مجمع الزوائد ‘‘ و الاکثر علی تضعیفہ :’’ 
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3735. बुरैदाह रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “क़ाज़ी तीन किलम िे ह,ै उनमें स ेएि 

फैसला करने और इस से डरने का बयान

दूसरी फस्ल

• فِ بَابُ الإعمََلِ فيِ الإقَضَ  اءِ وَالإخَوإ
مِنإهُ 

• ل الثَّانيِ الإفَصإ
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िन्नती और दो िहन्नमी ह,ै वह क़ाज़ी िन्नती ह ैजिस न ेहक़ पहचान िर उस िे मुताजबि फैसला किया, और वह 

क़ाज़ी जिस न ेहक़ पहचान िर फैसला में ज़ुल्म किया तो वह िहन्नमी ह,ै और वह आदमी जिस न ेिहालत िी जबना 

पर लोगों िे दरजमयान फैसला किया तो वह भी िहन्नमी ह”ै| (ज़ईफ़) 

خر و سنده ضعیف( * خلف بن خلیفة صدوق اختلط فی  5355( ]و الترمذی )5352( و ابن ماجہ )3293سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد 
ٓ
من طریق ا

خره فالسند ضعیف و للحدیث شواھد ضعیفة
ٓ
 ا
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3736. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जिस शतस न ेमुसलमानों िी िज़ाअ 

तलब िी और वह इसे मयलसर आ गई, कफर उस िा अदल उस िे ज़ुल्म पर ग़ाजलब रहा तो उस िे जलए िन्नत ह,ै 

और जिस शतस िे अदल पर उस िा ज़ुल्म ग़ाजलब रहा तो उस िे जलए िहन्नम ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ موسی بن ِجدۃ : مجھول3292اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3737. मुआज़ जबन िबल रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिब उन्हहें यमन भेिा तो फ़रमाया: 

“िब िोई मुिदमा तुम्हारे सामने पेश आएगा तो तुम िैसे फैसला िरोगे ?” उन्हहोंन ेअज़र किया, मैं अल्लाह िी किताब 

िे मुताजबि फैसला िरूूँ गा, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अगर तुम अल्लाह िी किताब में न पाओ ?” अज़र किया, कफर 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी सुन्नत िे मुताजबि, फ़रमाया: “अगर तुम रसूल अल्लाह ( صلى الله عليه وسلم ) िी सुन्नत में न पाओ ?” अज़र किया, 

मैं अपने राय से इज्तीहाद िरूूँ गा, और िोई िसर नहीं उठा रखूूँगा, वह बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े(अज़राह े

ख़ुशी) मेरे जसन ेपर हाथ मार िर फ़रमाया: “हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह िे जलए ह ैजिस न ेरसूल अल्लाह ( صلى الله عليه وسلم ) 

िे िाजसद िो इस चीज़ िी तौकफि दी जिस ेअल्लाह िे रसलू! (صلى الله عليه وسلم) पसंद फरमात ेहैं”| (ज़ईफ़) 

( * فیہ ِاس من اصحاب 591ح  71/  5( و الدارمی )3273وقال : ولیس اسناده عندی بمتصل( و ابوداؤد ) 5339اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

ھم و ر معاذ : مجاھیل کلھم ولو کان فیھم ثقة لسماه الحارث : المجھول ، ولہ شاھد موضوع و الحدیث ضعفہ البخاری ، و الدارقطنی و الترمذی وغی

 اخطا من صححہ
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3738. अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझे यमन िा क़ाज़ी बना िर भेिा तो मैंने अज़र 

किया: अल्लाह िे रसूल! आप मुझ ेभेि रह ेहैं िबकि मैं नौ िवान हूँ और मुझ ेिज़ा िे बारे में इल्म भी नहीं, आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “बेशि अनिरीब अल्लाह तेरे कदल िी रहनुमाई िरेगा और तेरी ज़बुान िो इजलतिामत अता 

फरमाएगा, िब दो आदमी तरेे पास मुिदमा लेिर आए तो दसूरे फरीि िी बात सुन ेबगैर पहले फरीि िे हक़ में 

फैसला न िरना क्योंकि यह लायि तर ह ैिे तेरे जलए िज़ा वाज़ेह हो िाए”, अली रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, 

उस िे बाद मुझे िज़ा में शि नहीं हुवा| और उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा से मरवी हदीस: “मैं तुम्हारे दरजमयान 

अपनी राय से फैसला िरूूँ गा”| िो हम “ बाब अल िज़ा व अशहादात” मैं इनशाअल्लाह तआला जज़क्र िरेंग|े (ज़ईफ़) 

( * شریک القاضی مدلس و عنعن و حنش بن المعتمر 5351( و ابن ماجہ )3235وقال : حسن( و ابوداؤد ) 5335سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 (3991حدیث ام سلمة یاتی ) 1( وغیره5351ضعیف ضعفہ الجمھور و للحدیث شواھد ضعیفة عند ابن ماجہ )

  

 
 

مَ: " مَا مِنْ  - ١٣١٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
هِ بْنِ مَسْعُودٍ ق

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
مُ )لم تتم  دراسته( ع

ُ
اسِ بَ   حَاكِمٍ يَحْك

َّ
يْنَ الن

 
ْ
ل
َ
 أ
ْ
قِه
ْ
ل
َ
الَ: أ

َ
 ق
ْ
إِن
َ
مَاءِ ف ى السَّ

َ
 إِل
ُ
سَه

ْ
عُ رَأ

َ
مَّ يَرْف

ُ
اهُ ث

َ
ف
َ
 بِق

ٌ
 آخِذ

ٌ
ك
َ
قِيَامَةِ وَمَل

ْ
 جَاءَ يَوْمَ ال

َّ
 وَابْنُ إِلَ

ُ
حْمَد

َ
ا ". رَوَاهُ أ

ً
رِيف

َ
رْبَعِينَ خ

َ
اهُ فِي مَهْوَاةٍ أ

َ
 ق

يمَ  ِ
ْ
عَبِ الْ

ُ
بَيْهَقِيُّ فِي ش

ْ
 وال

ْ
 انمَاجَه

3739. अब्दलु्लाह जबन मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो हाकिम भी लोगों 

िे दरजमयान फैसले िरता ह ैवह कियामत िे कदन इस हाल में आएगा िे एि फ़ररश्ता इसे गुद्दी से पिड़े होगा, कफर 

वह अपना सर आसमान िी तरफ उठाएगा अगर अल्लाह तआला ने िहा: इसे फें ि दो वह इसे चालीस साल (िी 

मुसाफ़त िी गहराई) िे घड़ ेमें फें ि दगेा”| (ज़ईफ़) 

 ( * ضعیف ، و السند ضعفہ البوصیری9233( و البیھقی فی شعب الایمان )5355( و ابن ماجہ )7179ح  731/  5اسناده ضعیف ، رواه احمد )
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फैसला करने और इस से डरने का बयान

तीसरी फस्ल

• فِ بَابُ الإعمََلِ فيِ الإقَضَ  اءِ وَالإخَوإ
مِنإهُ 

• ل الثَّالِث الإفَصإ
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3740. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरती हैं आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “रोज़ ए कियामत आकदल 

क़ाज़ी भी यह आरज़ ूिरेगा िे िाश उस न ेदो आदजमयों िे दरजमयान िभी एि खिूर िा भी फैसला न किया होता”| 

(ज़ईफ़) 

ِہ حسن ( واشار المنذری الی ا575/  7( و حسنہ البیھقی )مجمع الزوائد 5273( ]و صححہ ابن حبان )57773ح  92/  7سنده ضعیف ، رواه احمد )

ئمة الجرح و التعدیل فھما مستوران ، اِظر بلوغ المرام 529/  3)الترغیب و الترھیب 
ٓ
([ * فیہ صالح بن سرج و ابن العلاء و ثقھما ابن حبان وحده من ا

 (5577بتحقیقی )
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3741. अब्दलु्लाह जबन अबी अव्फी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िब ति क़ाज़ी 

ज़ुल्म न िरे तो अल्लाह उस िे साथ होता ह,ै िब वह ज़ुल्म िरता ह ैतो वह उस से अलग हो िाता ह ैऔर शैतान उस 

िे साथ लग िाता ह”ै| और एि ररवायत में ह:ै “िब वह ज़ुल्म िरता ह ैतो अल्लाह इसे उस िे नफ्स िे सुपुदर िर 

दतेा ह”ै| (हसन) 

 (5355وقال : غریب( و ابن ماجہ ) 5331اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3742. सईद जबन मुसय्यब स ेररवायत ह ैिे एि मुसलमान और एि यहदी उमर रकदयल्लाहु अन्हहु िे पास मुिदमा 

लेिर आए तो हज़रत उमर रकदयल्लाहु अन्हहु ने महसूस किया िे यहदी हक़ पर ह ैइसजलए उन्हहोंन ेयहदी िे हक़ में 

फैसला िर कदया तो यहदी ने उन्हहें िहा: अल्लाह िी क़सम! आप न ेहक़ िे मुताजबि फैसला किया, उमर रकदयल्लाहु 

अन्हहु ने इसे दरुरह मारा और फ़रमाया: तुझ ेिैसे पता चला? यहदी न ेिहा: अल्लाह िी क़सम! हम तौरात में (जलखा 

हुवा) पाते ह ैिी िो क़ाज़ी हक़ िे मुताजबि फैसला िरता ह ैतो उस िे दाएूँ बाएूँ एि एि फ़ररश्ता होता ह,ै वह दोनों 

इसे हक़ िे जलए दरुुलत रखत ेह,ै और इसे हक़ दनेे िी िोजशश िरत ेहैं, िब वह हक़ छोड़ दतेा ह ैतो वह दोनों (आसमान 

िी तरफ) ऊपर चढ़ िात ेहैं, और इसे छोड़ दतेे ह”ै| (सहीह) 

 و سنده صحیح( 5775ح  957/  5صحیح ، رواه مالک )الموطا 
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3743. इब्न ेमवहब स े ररवायत ह ै िे उलमान जबन अफ्फान रकदयल्लाहु अन्हहु ने इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा से 

फ़रमाया: “लोगो िे दरजमयान क़ाज़ी बनना िबूल िरो, उन्हहोंने िहा: अमीर अल मोजमनीन! आप मुझे मुआफ़ नहीं 

फरमा दतेे? उन्हहोंने न ेफ़रमाया: आप इस ेनापसंद क्यों िरते हैं, िबकि आप िे वाजलद फैसले किया िरत ेथे, उन्हहोंन े

िहा: मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: “िो शतस क़ाज़ी हो और वह इंसाफ से फैसले िरे तो यह ज़्यादा 

लायि ह ैिे वह (िाज़ी) स ेबराबर बराबर रह िाए”, उलमान रकदयल्लाहु अन्हहु न ेउस िे बाद उन्हहें नहीं िहा| (ज़ईफ़) 

 وقال : غریب ، لیس اسناده عنده بمتصل( * فیہ عبدالملک بن ابی جمیلة : مجھول و السند منقطع 5355اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3744. रिीन िी नाफेअ िी सनद स ेमरवी ररवायत में ह ैिी इब्न ेउमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा ने उलमान रकदयल्लाहु 

अन्हहु स ेफ़रमाया: अमीर अल मोजमनीन! मैं दो आदजमयों िे दरजमयान भी फैसला नहीं िरूूँ गा, उन्हहोंने ने फ़रमाया: 

आप िे वाजलद तो फैसला किया िरत ेथ,े उन्हहोंन ेिहा: मेरे वाजलद िो किसी मसअले में अश्िाल होता तो वह 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेपूछ जलया िरत ेथ,े अगर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो किसी मसअले में उलझन होती तो वह जिब्राइल से 

पूछ लेत ेथे, िबकि मैं ऐसा िोई शतस नहीं पाता जिस से में पूछलूूँ और मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: 

“जिस न ेअल्लाह िी पनाह हाजसल िी तो उस ने एि अज़ीम ज़ात िी पनाह हाजसल िी”, और मैंन ेआप صلى الله عليه وسلم िो 

फरमात ेहुए सुना: “िो शतस अल्लाह िे वालत ेसे पनाह तलब िर ल ेतो इसे पनाह द ेदो”, और मैं अल्लाह िी पनाह 

चाहता हूँ कि  तुम मुझ ेक़ाज़ी बनाओ, उन्हहोंने उस स ेदरगुज़र किया और फ़रमाया किसी िो न बताना| (ज़ईफ़) 

خر ( و سنده ضعیف ، فیہ ابوسنان عیسی بن س792ح  77/  5ضعیف ، رواه رزین )لم اجده( * ولہ شاھد عند احمد )
ٓ
نان القسملی ضعیف و شاھد ا

 ، اِظر الحدیث السابق( و سنده ضعیف 5355عند الترمذی )
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3745. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ना मैं तुम्हें दतेा हूँ और न तुम स े

रोिता हूँ, मैं तो तिसीम िरने वाला हूँ में तो इसी िगह पर खचर िरता हूँ िहाूँ िे मुताजल्लि मुझ ेहुक्म कदया िाता 

ह”ै| (बुखारी ) 

 (3559رواه البخاری )
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3746. खवलत अंसारी रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िुछ लोग अल्लाह िे माल 

(बय्तुल माल) में नाहि तसरीफ िरत ेहैं, रोज़ ए कियामत इन िे जलए (िहन्नम िी) आग ह”ै| (बुखारी ) 

 (3553رواه البخاری )
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3747. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, िब अब ूबक्र रकदयल्लाहु अन्हहु खलीफा बने तो उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: 

“मेरी िौम िानती ह ै िे मेरा िारोबार मेरे अहले खाना िे इखरािात िे जलए िाफी था, मुझे मुसलमानों िे 

मुआमलात िे हवाल ेस ेमशगुल िर कदया गया ह ैजलहाज़ा आले अबू बक्र इस माल से खाएगं ेऔर अबू बक्र रकदयल्लाहु 

अन्हहु मुसलमानों िे जलए िाम िरेंग|े (बुखारी ) 

 (5191رواه البخاری )

 

हुक्मरानो ों के वाज़ाईफ़और इन की तहाईफ का

बयान

पहली फस्ल

• بَاب رزق الإوُلََة وهداياهم

• ل الأول الإفَصإ
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3748. बुरैदा (र), नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “हम जिस शतस िो किसी िाम पर मुिररर िरे 

और इसे तनख्वाह भी दें, और कफर उस िे अलावा िो माल वह हाजसल िरेगा वह खयानत ह”ै| (हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[717/  5( و الحاکم علی شرط الشیخین )5377( ]و صححہ ابن خزیمة )5773) اسناده حسن ، رواه ابوداؤد
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3749. उमर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे दौर में (अमारत िा) िाम किया तो आप ने मुझे 

उिरत अता फरमाई| (सहीह) 

 ([5172( ]و مسلم )5777صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

١٣٣٠ -  
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
نِي رَسُولُ الل

َ
الَ: بَعَث

َ
ن مُعَاذٍ ق

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ت
ْ
رُدِد

َ
رِي ف

َ
ث
َ
رْسَلَ فِي أ

َ
 أ
ُ
ا سِرْت مَّ

َ
ل
َ
يَمَنِ ف

ْ
ى ال

َ
مَ إِل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 ل

الَ: 
َ
ق
َ
لَّ »ف

َ
تِ بِمَا غ

ْ
لْ يَأ

ُ
ل
ْ
ولٌ وَمَنْ يَغ

ُ
ل
ُ
 غ
ُ
ه
َّ
إِِ
َ
ي ف ِِ

ْ
يْرِ إِذ

َ
ا بِغ

ً
يْئ
َ
صِيبَنَّ ش

ُ
 ت
َ
؟ لَ

َ
يْك

َ
 إِل

ُ
ت

ْ
رِي لِمَ بَعَث

ْ
د
َ
ت
َ
ا دعوتأ

َ
قِيَامَةِ لهَذ

ْ
امْ  يَوْمَ ال

َ
ضِ ك ف

رْمِذِي  « . لعملك
ِّ
 رَوَاهُ الت

3750. मुआज़ रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझे यमन िी तरफ भेिा िब में चला तो आप ने 

मेरे पीछे िाजसद भेि िर मुझ ेवापस बुला जलया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या त ूिानता ह ैिे मैंन ेतुम्हारी तरफ 

(िाजसद) क्यों भेिा? (इसजलए िे तुम्हें िोई वसीयत िरूूँ ) तुम मेरी इिाज़त िे बगैर िोई चीज़ न लेना, क्योंकि 

(अगर तुम लोग ेतो) वह खयानत होगी, और िो शतस खयानत िरेगा वह इस खयानत िो रोज़ ए कियामत लेिर 

हाजज़र होगा, मैंने इसीजलए तमु्हें वापस बुलाया था, अब तमु अपने िाम िे जलए िाओ”| (ज़ईफ़) 

 وقال : حسن غریب( * داود الاودی : ضعیف 5332سناده ضعیف ، رواه الترمذی )ا
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बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب رزق الإوُلََة وهداياهم

• ل الثَّانيِ الإفَصإ
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3751. मुसतवररद जबन सद्दाद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंन ेनबी صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “िो शतस हमारा 

आमला (हुक्मरान/ गवनरर) हो (और अगर उसिी बीवी न हो तो वह बैतूल माल में से हक़ महर अदा िर िे) शादी 

िर ले, अगर उस िा खाकदम न हो तो वह खाकदम खरीद ले और अगर उसिी ररहाइश न हो तो वह ररहाइश खरीद 

ल”े|   एि दसूरी ररवायत में ह:ै “जिस ने उस िे अलावा िुछ हाजसल किया तो वह खयानत िरन ेवाला ह”ै| (सहीह) 

 (5772صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3752. अकद जबन उमैर रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “लोगो! तुम में से जिस शतस 

िो हमारे किसी िाम पर आमला मुिररर किया िाए और वह उस में से सुई या उस स ेिोई छोटी बड़ी चीज़ हम से 

जछपा ल ेतो वह खयानत िरने वाला ह,ै वह रोज़ ए कियामत इसे लेिर आएगा”, (ये बात सुन िर) अंसार में से एि 

आदमी खड़ा हुआ और उस ने अज़र किया: अल्लाह िे रसूल! आप अपने तकिज़ िरदा जज़म्मेदारी मुझ से वापस ले लें, 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वो किस जलए ?” उस ने अज़र किया, मैंने आप िो ऐसे ऐसे फरमाते हुए सुना ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “मैं यह िहता हूँ, हम जिस शतस िो आमला मुिररर िरे तो उस ेचाजहए िे वह हाजसल होन ेवाली हर 

मुततसर व िसीर चीज़ पेश िरे, और कफर उस में स ेिो इसे कदया िाए वह इसे ले ले और जिस चीज़ से इसे रोि 

कदया िाए तो वह उस से रुि िाए”| मुजललम, अब ूदावुद, और अल्फाज़ हदीस अबू दावुद िे हैं | (मुजललम) 

 (7973(، )3235)( و ابوداؤد 5333/  31رواه مسلم )
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3753. अब्दलु्लाह जबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ररश्वत दनेे वाल ेऔर ररश्वत लेने 

वाल ेपर लानत फ़रमाई ह|ै (हसन) 

 (5353( و ابن ماجہ )3231اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3754. इमाम जतरजमज़ी न ेअब्दलु्लाह जबन उमर रकदयल्लाहु अन्हहुमा स ेऔर अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत 

किया ह|ै (हसन) 

 وقال : حسن صحیح( 5339اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3755. इमाम अहमद ने इसे ररवायत किया ह ैऔर इमाम बयहिी ने शौबुल ईमान में उसे सौबान रकदयल्लाहु अन्हहु 

से ररवायत किया ह|ै और उस में यह इज़ाफा निल किया ह ै( َائِش  यानी िो दोनों (ररश्वत दनेे वाल ेऔर ररश्वत (وَالرَّ

लेने वाल)े िे दरजमयान मुआमला तेअ िराता ह ै(इस पर भी लानत फरमाई)| (ज़ईफ़) 

( * فیہ لیث بن ابی سلیم ضعیف و شیخہ ابو 2552، نسخة محققة :  2213( و البیھقی فی شعب الایمان )597/  2سنده ضعیف ، رواه احمد )

 الخطاب مجھول
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3756. अमर जबन आस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझे पैग़ाम भेिा िी मैं अपना अजललहा 

और िपड़ ेिमा िर िे आप صلى الله عليه وسلم िी जखदमत में पेश िर द,ू वह बयान िरत ेहैं, मैं हाजज़र ए जखदमत हुआ तो आप वुज़ ू

फरमा रह ेथ,े आप ने फ़रमाया: “अमर! मैंने तुम्हारी तरफ पैग़ाम भेिा था िी मैं तुम्हें किसी मुहीम पर रवाना िरू, 

अल्लाह तुम्हें सलामत रखे, तुम्हें माले गनीमत अता फरमाए और मैं तुम्हें िुछ माल अता िरूूँ गा”, मैंने अज़र किया: 

अल्लाह िे रसूल! मेरी जहिरत माल िी खाजतर नहीं थी, वह तो महज़ अल्लाह और उस िे रसूल िी खाजतर थी, 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “हलाल माल, लवालेह मदर िे जलए अच्छा ह”ै| शरह सुन्ना और इमाम अहमद ने भी इसी तरह 

ररवायत किया ह ैउस िे अल्फाज़ यह ह:ै “लवालेह इंसान िे जलए हलाल माल बेहतर ह”ै| (हसन) 

 (59792،  59752ح  515،  579/  7( و احمد )5772ح  75/  51السنة ) اسناده حسن ، رواه البغوی فی شرح
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3757. अबू उमामा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जिस ने किसी िी जसफाररश िी, 

और वह इसे (जसफाररश िरने) िी विह स ेिोई तोहफा पेश िरे और जसफाररश िरन ेवाला इस तोहफे िो िबूल 

िरे तो वह सूद िे दरवाज़ो में से एि बड़ ेदरवाज़े में दाजखल हो गया”| (ज़ईफ़) 

 یفة( * عبداللہ بن وھب مدلس و عنعن و للحدیث شواھد ضع3275اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3758. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अगर लोगों िो महज़ 

उन िे दावे िी बुजनयाद पर द ेकदया िाए तो लोग आदजमयों िे खून और अमवाल िा दाव ेिरन ेलगेंगे, लेकिन क़सम 

मुदई अलई िे जिम्मे ह”ै| इमाम नववी रजहमहुल्लाह ने सहीह मुजललम िी शरह में फ़रमाया बयहिी िी ररवायत 

में हसन या सहीह सनद िे साथ इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से मरवी मरफुअ ररवायत में यह अल्फाज़ ज़्यादा 

हैं: “लेकिन मुदई िे जिम्मे दलील व गवाही पेश िरना ह ैऔर िो शतस इनिार िरे उस िे जिम्मे क़सम ह”ै| (मुजललम) 

 (525/  51( و السنن الکبری للبیھقی )3/  55( و شرح النووی )7791(، )5955/  5رواه مسلم )
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हुक्मरानो ों के वाज़ाईफ़और इन की तहाईफ का

बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب رزق الإوُلََة وهداياهم

• ل الثَّالِث الإفَصإ

फैसलो ोंऔर गवाहो ों का बयान

पहली फस्ल

• قَإضِيَة والشهادات بَاب الأإ

• ل الأول الإفَصإ
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3759. इब्न ेमसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िो शतस किसी मुसलमान िा 

माल हाजसल िरन ेिे जलए िान बुझिर झूठी क़सम उठाए तो वह रोज़ ए कियामत िब अल्लाह से मुलािात िरेगा 

तो वह इस शतस पर नाराज़ होगा”| अल्लाह तआला न ेउसिी तलदीि में यह आयत नाजज़ल फरमाई: “बेशि िो 

लोग अल्लाह िे अहद और अपने िसमो िे बदले में ठोड़ी सी िीमत वुसुल िरत ेहैं ........”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (322(، )533/  551( و مسلم )7277متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3760. अबू उमामा रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जिस शतस ने अपनी िसम िे 

ज़ररए किसी मुसलमान शतस िा हक़ हाजसल किया तो अल्लाह न ेउस िे जलए िहन्नम िो वाजिब िर कदया और 

उस पर िन्नत िो हराम िरार द ेकदया”, (ये बात सुन िर) किसी आदमी न ेआप صلى الله عليه وسلم से अज़र किया, अल्लाह िे रसूल! 

ख्वाह वह मामूली सी चीज़ हो? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “ख्वाह वह जपलु (जमलवाि) िी शाख हो”| (मुजललम) 

 (323(، )539/  553رواه مسلم )
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3761. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मैं भी एि इंसान हूँ, तुम अपने 

मुिदमात मेरे पास लाते हो, और मुमकिन ह ैिे तुम में स ेिोई अपने दलील दसूरे िी जनलबत ज़्यादा फ़साहत िे साथ 

पेश िर ले और मैं िो उस से सुन ुउस िे हक़ में फैसला िर दूूँ, जिस शतस िो उस िे मुसलमान भाई िे हक़ में से िोई 

चीज़ द ेकद िाए तो वह इसे हाजसल न िरे, (गोया इस तरह) में उसे (िहन्नम िी) आग िा एि टुिड़ा द ेरहा हूँ”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7793(، )5953/  7( و مسلم )7779متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3762. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “सख्त झगड़ालू शतस अल्लाह िे 

नज़दीि इजन्हतहाई नापसंदीदा शतस ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7931(، )5773/  2( و مسلم )5729متفق علیہ ، رواه البخاری )
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3763. इब्ने अब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने क़सम और एि गवाह िे साथ फैसला 

किया| (मुजललम) 

 (7795(، )5955/  3رواه مسلم )
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3764. अल्िमा जबन वाइल अपने वाजलद से ररवायत िरते हैं, एि आदमी ह्ज्र मव्त स ेऔर एि आदमी किन्हद्त से 

नबी صلى الله عليه وسلم िी जखदमत में हाजज़र हुआ तो ह्ज्रमी न ेअज़र किया, अल्लाह िे रसूल! इस शतस न ेमेरी ज़मीन पर िब्ज़ा 

िर जलया ह,ै किंजडय न ेअज़र किया, यह ज़मीन मेरी ह ैऔर मेरे िब्ज़ ेमें ह,ै इस िा उस पर िोई हक़ नहीं, नबी صلى الله عليه وسلم ने 

ह्ज्रमी से फ़रमाया: “क्या तुम्हारे पास िोई दलील ह?ै” उस ने अज़र किया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम उस से 

क़सम ल ेलो”, उस न ेअज़र किया, अल्लाह िे रसूल! वह तो एि फ़ाजिर शतस ह,ै वह क़सम िी िोई परवाह नहीं 

िरता ह ैऔर न किसी चीज़ स ेपरहज़े िरता ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम्हें उस से यही िुछ जमल सिता ह”ै िब वह 

(किंजडय) क़सम खाने चला तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अगर उस न ेउस िा नाहि माल खाने िे जलए क़सम 

उठाई तो यह अल्लाह से इस हाल में मुलािात िरेगा िे वह उस स ेएअराज़ फरमाएगा”| (मुजललम) 

 (323(، )537/  553رواه مسلم )
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3765. अब ूज़र रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “जिस ने किसी ऐसी 
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जचज़ िा दावा किया िो िे उसिी नहीं तो वह अपना रठिाना िहन्नम में बना ले”| (मुजललम) 

 (559(، )75/  555م )رواه مسل
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3766. ज़ैद जबन खाजलद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “क्या मैं तुम्हें बेहतरीन गवाह 

िे मुतजल्लि न बताऊूँ ? यह वह ह ैिो इस (गवाही) िे तलब किए िाने से पहले अपने गवाही पेश िर द”े| (मुजललम) 

 (7777(، )5957/  57رواه مسلم )
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وِ
ُ
 «يَل

3767. इब्ने मसउद रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मेरे दौर िे लोग (सहाबा किराम) 

सबस ेबेहतर ह,ै कफर वह लोग िो उन िे साथ ह ै(ताजबजयन) और कफर वह िो उन िे साथ ह,ै कफर िुछ ऐसे लोग 

आएूँग ेिे उनमें से किसी िी गवाही उसिी क़सम पर और उसिी क़सम उसिी गवाही पर सबित ले िाएगी”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (7795(، )5233/  555( و مسلم )3725متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

وْمٍ  - ١٣٦١
َ
ى ق

َ
ل
َ
رَضَ ع

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل
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ه
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َ
أ
َ
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ُ
سْرَع

َ
أ
َ
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هُمْ يحْلِفُ. رَوَاهُ البُخ هُمْ فِي اليَمينِ أيُّ

َ
 بَيْن

3768. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेएि िौम पर क़सम पेश िी तो उन्हहोंने (िसम उठाने 

में) िल्दी िी तो आप صلى الله عليه وسلم ने हुक्म फ़रमाया िे क़सम िे बारे में उन िे दरजमयान िुरा अन्हदाज़ी िी िाए िे उनमें स े

िौन हलफ उठाएगा| (बुखारी ) 

 (5797رواه البخاری )

 

567



किताबुल इमारत वल िदा                                              مَارَة وَالإقَضَا ِ ءكتاب الْإ   

 
 

بِيَّ  - ١٣٦٣
َّ
 الن

َّ
ن
َ
هِ أ
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َ
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َ
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َ
عَيْبٍ ع

ُ
مْرِو بْنِ ش
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ل
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َ
ل
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ُ
ة
َ
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ْ
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َّ
مُد

ْ
ل
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َ
ل
َ
ى ع

َ
ع
َّ
مُد

ْ
ى ال

َ
ل
َ
يَمِينُ ع

ْ
رْمِذِي  « . وَال

ِّ
 رَوَاهُ الت

3769. अम्र जबन शुऐब अपने वाजलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं िी नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “गवाह 

पेश िरना मुदई िे जिम्मे ह ैऔर क़सम मुदई अलई िे जिम्मे ह”ै| (सहीह) 

 ( ]ولہ شواھد[5375صحیح ، رواه الترمذی )

 

١٣٣٠ -  
َ
ت
ْ
يْنِ اخ

َ
مَ: فِي رَجُل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
هَا ع

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
مَة

َ
مِّ سَل

ُ
نْ أ

َ
 )حَسَنٌ( وَع

َ
مْ ت

َ
 ل
َ
يْهِ فِي مَوَارِيث

َ
نْ صَمَا إِل

ُ
ك

الَ: 
َ
ق
َ
مَا ف

ُ
وَاه

ْ
ع
َ
 د

َّ
 إِلَ

ٌ
ة
َ
ن هُمَا بَيِّ

َ
 ]ص: »ل

ُ
ه
َ
 ل
ُ
يْت

َ
ض
َ
ارِ  ٣٣٣مَنْ ق

َّ
 مِنَ الن

ً
عَة

ْ
 قِط

ُ
ه
َ
عُ ل

َ
ط
ْ
ق
َ
مَا أ

َّ
إِِ
َ
خِيهِ ف

َ
 أ
ِّ
يْءٍ مِنْ حَق

َ
نِ:  « . بِش

َ
جُلَ الَ الرَّ

َ
ق
َ
ف

الَ 
َ
ق
َ
ا لِصَاحِبِي ف

َ
ذ
َ
ي ه

ِّ
هِ حَق

َّ
هُمَا: يَا رَسُولَ الل

ْ
لُّ وَاحِدٍ مِن

ُ
لُّ وَاحِدٍ : »ك

ُ
لْ ك

ِّ
يُحَل

ْ
مَّ ل

ُ
هِمَا ث

َ
مَّ اسْت

ُ
 ث
َّ
حَق

ْ
يَا ال

َّ
وَخ

َ
سِمَا وَت

َ
ت
ْ
اق
َ
بَا ف

َ
ه
ْ
كِنِ اذ

َ
 وَل

َ
لَ

 
ُ
مَا صَاحِبَه

ُ
ك
ْ
الَ: « . مِن

َ
مَا برأيي فِيمَا لم يُنزَلْ عليَّ فِيهِ »وَفِي رِوَايَةٍ ق

ُ
ك
َ
ضِي بَيْن

ْ
ق
َ
مَا أ

َّ
اوُد« . إِِ

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3770. उम्मे सलमा रकदयल्लाहु अन्हहा दो आदजमयों िे बारे में नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरती हैं, जिन्हहोंन ेमीरास िे 

मुतजल्लि आप िी जखदमत में मुिदमा पेश किया, इन दोनों िे पास िोई दलील व गवाही नहीं थी, इन दोनों िा 

महज़ दावा ही था, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मैं जिस शतस िो उस िे (मुसलमान) भाई िे हक़ में स ेिुछ द ेद ूतो (हक़ीित 

में) मैं उसे (िहन्नम िी) आग िा एि टुिड़ा िाट िर द ेरहा हूँ”, (ये सुन िर) दोनों में हर एि अज़र िरन ेलगा अल्लाह 

िे रसूल! मेरा यह हक़ मेरे साथी िा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “(ऐसे) नहीं? तुम दोनों िाओ और इंसाफ िे तिाज़ ेपुरे 

िरत ेहुए तिसीम िर लो, कफर दोनों िुरा अन्हदाज़ी िरो कफर तुम दोनों में से हर एि अपना जहलसा अपने साथी िे 

जलए हलाल िरार द”े| दसूरी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “इस चीज़ िे बारे में मुझ पर िोई चीज़ नाजज़ल नहीं हुई 

इसजलए में तुम्हारे दरजमयान अपने राय से फैसला िरता हूँ”| (हसन) 

 (3232،  3237رواه ابوداؤد ) حسن ،

 

١٣٣٣ -  
َ
ة
َ
ن بَيِّ
ْ
هُمَا ال

ْ
لُّ وَاحِدٍ مِن

ُ
امَ ك

َ
ق
َ
أ
َ
 ف
ً
ة ابَّ

َ
يَا د

َ
اع
َ
د
َ
يْنِ ت

َ
 رَجُل

َّ
ن
َ
ن جابرِ بن عبدِ الله: أ

َ
جَ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ت
َ
ِ 
ُ
ه
ُ
ت ابَّ
َ
هَا د

َّ
ِ
َ
ى بِهَا  أ

َ
ض

َ
ق
َ
هَا ف

 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ذِي فِي يدِهِ. رَوَاهُ فِي رَسُولُ الل

َّ
نة»مَ لِل  «شرح الس 

3771. िाजबर जबन अब्दलु्लाह रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे दो आदजमयों ने एि चोपाये पर दावा किया, और 

उनमें स ेहर एि ने गवाह पेश किया िे उस ने अपने चोपाये िो िफ्ती िराया ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउस िे मुतजल्लि 

फैसलो ोंऔर गवाहो ों का बयान

दूसरी फस्ल

• قَإضِيَة والشهادات بَاب الأإ

• ل الثَّانيِ الإفَصإ
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इस शतस िे हक़ में फैसला फ़रमाया जिसिे वह (िब्ि)े में था| (मौज़ू) 

([ * فیہ ابراھیم بن ابی یحیی )متروک( عن اسحاق 533/  5( ]و الشافعی فی الام )5217ح  517/  51اسناده موضوع ، رواه البغوی فی شرح السنة )

 بن ابی فروۃ )کذاب( عن عمر بن الحکم عن جابر بہ الخ

 

  )لم - ١٣٣٣
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
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ل
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َ
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ْ
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َ
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َ
: أ
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يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

ُ
ه
َ
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َ
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ة
َ
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َ
ع
َّ
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َ
هُمَارَجُل

َ
 بَيْن

3772. अब ूमूसा अशअरी रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे दो आदजमयों ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे दौर में एि ऊंट िे 

मुतजल्लि दावा किया तो उनमें स ेहर एि न ेदो गवाह पेश किए, नबी صلى الله عليه وسلم ने इसे इन दोनों िे दरजमयान आधा आधा 

तिसीम फरमा कदया| नसई और इब्ने मािा में उन्हह ेइसे मरवी हदीस में ह ैिी दो आदजमयों न ेएि ऊंट िे मुतजल्लि 

दावा किया और उनमें से किसी िे पास भी गवाह नहीं थे, जलहाज़ा नबी صلى الله عليه وسلم न ेइसे इन दोनों िे दरजमयान तिसीम 

फरमा कदया| (हसन) 

 (5331( و ابن ماجہ )2757ح  573/  3الروایة الثاِیة( و النسائی ) 3752،  3752حسن ، رواه ابوداؤد )

 

يْهِ وَسَ )لم تتم  دراست - ١٣٣١
َ
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َ
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َ
 رَوَاهُ أ

3773. अबू हुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे दो आदजमयों न ेकिसी िानवर िे बारे में झगड़ा किया और इन 

दोनों िे पास िोई गवाही नहीं थी, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क़सम पर िुरा अन्हदाज़ी िरो” (जिस िा िुरा जनिल आए 

वह क़सम द)े | (सहीह) 

 (5377( و ابن ماجہ )3753صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

١٣٣٣ -  
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َ
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3774. इब्न ेअब्बास रकदयल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने एि आदमी से क़सम लेन ेिा इरादा किया तो 

फ़रमाया: “अल्लाह िी क़सम! उठाओ जिसिे जसवा िोई माबूद ए बरहक़ नहीं िे तुम्हारे पास इस शतस (यानी मुदई) 

िी िोई चीज़ नहीं”| (हसन) 

 (3751حسن ، رواه ابوداؤد )
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 بَيْنِي  - ١٣٣٣
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3775. अशअस जबन िैस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मेरी और एि यहदी िी िुछ मुश्तरिा ज़मीन थी, उस न े

मेरे जहलस ेिा इनिार िर कदया, मैं अपना मुिदमा लेिर इसे नबी صلى الله عليه وسلم िे पास ले आया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या 

तुम्हारे पास िोई गवाही ह?ै” मैंने अज़र किया: नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेयहदी स ेफ़रमाया: “क़सम उठाओ”, मैंने अज़र किया: 

अल्लाह िे रसूल! वह तो क़सम उठा लेगा और मेरी ज़मीन गसब लेगा, तब अल्लाह तआला ने यह आयत नाजज़ल 

फरमाई: “बेशि िो लोग अल्लाह िे अहद और अपने िसमो िे बदले में ठोड़ी सी िीमत हाजसल िरत ेहैं”| (सहीह) 

 ([533( ومسلم )5329( ]و البخاری )5355( و ابن ماجہ )3755صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3776. अशअस जबन िैस रकदयल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे किंजडय और ह्ज्रमी शतस न ेयमन िी ज़मीन िे बारे में 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी जखदमत में मुिदमा पेश किया तो ह्ज्रमी न ेअज़र किया, अल्लाह िे रसलू! इस शतस िे वाजलद ने 

मेरी ज़मीन गसब ली थी और वह अब उस िे िब्ज़े में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या तुम्हारे पास गवाह ह?ै” उस ने 

अज़र किया, नहीं, लेकिन में उस से क़सम लूूँगा (इस तरह िे) अल्लाह िी क़सम! वह नहीं िानता िे बेशि मेरी ज़मीन 

िो उस िे वाजलद न ेगसब किया ह,ै किंजडय क़सम िे जलए तैयार हुआ तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो शतस 

िसम िे ज़ररए माल हाजसल िरता ह ैतो वह अल्लाह से इस हाल में मुलािात िरेगा िे वह शतस “ अिज़म” होगा”| 

(यानी उस िा हाथ िटा हुआ होगा या उस िे पास िोई दलील नहीं होगी) चुनांच ेइस किंजडय ने अज़र किया, वह 

ज़मीन उस एि ही िी ह|ै (हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[572/  7( و الحاکم )5112( و ابن الجارود )5571( ]و صححہ ابن حبان )3577،  3755اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3777. अब्दलु्लाह जबन उनैस रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह िे साथ जशिर  

िरना, वाजलदने िी नाफ़रमानी िरना और झूठी क़सम खाना िजबराह गुनाहों में से ह,ै और जिस शतस ने अल्लाह 
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िी पुख्ता क़सम उठाई और उस में मच्छर िे पर िे बराबर (झूठ) दाजखल िर कदया तो रोज़ ए कियामत ति उस िा 

कदल में एि नुक्ता लगा कदया िाता ह”ै| जतरजमज़ी, और उन्हहोंन ेिहा: यह हदीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (3151اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3778. िाजबर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो शतस मेरे इस जमम्बर िे पास झूठी 

क़सम उठाता ह ैख्वाूँ वह सब्ज़ जमलवाि िे मुतजल्लि हो तो उस िा रठिाना िहन्नम में बना कदया िाता ह ैया उस 

िे जलए िहन्नम वाजिब हो िाती ह”ै| (सहीह) 

 (5352( و ابن ماجہ )3577( و ابوداؤد )5795ح  959/  5اسناده صحیح ، رواه مالک )
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3779. खररम जबन फाजति रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेनमाज़ ए फिर अदा िी िब आप 

फाररग़ हुए तो खड़ ेहो िर तीन मतरबा फ़रमाया: “झूठी गवाही िो अल्लाह िे साथ जशिर  िरन ेिे बराबर िरार कदया 

गया ह”ै| कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेयह आयत जतलावत फरमाई: “पलीदी यानी बुतों िी पूिा से बचो और झूठी बात (झूठी 

गवाही) से बचो, अल्लाह िे साथ जशिर  न िरत ेहुए उसिी तरफ यिसा हो िाओ”| (ज़ईफ़) 

([ * حبیب بن النعمان : مستور ، و ثقہ ابن حبان وحده ، و زیاد 5577( ]و الترمذی )5395( و ابن ماجہ )3277اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 العصفری ابوسفیان : مجھول الحال
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3780. इमाम अहमद और इमाम जतरजमज़ी न ेयमन जबन खररम स ेररवायत किया ह ैअलबत्ता इब्न ेमािा न ेकिराअत 

िा जज़क्र नहीं किया| (ज़ईफ़) 

( * اِظر الحدیث 5311عن ایمن بن خریم( و الترمذی ) 51517ح  355/  7عن خریم بن فاتک ،  57512ح  355/  7اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 ( لعلتہ3997السابق )
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3781. आइशा रकदयल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खयानत िरन ेवाल ेमदर और औरत 

िी गवाही िाईज़ नहीं, जिस शतस पर हद िाइम िी गई हो उसिी गवाही भी मंज़ूर नहीं और न दशु्मनी रखने वाले 

शतस िी अपने भाई िे जखलाफ, और जवला (आज़ादी) िे बारे में मूतहम (जिस पर तोहमत लगी हो) शतस िी गवाही 

िाईज़ नहीं और न क़राबत िे बारे में मूतहम शतस िी और ना ही अहले बैत (यानी खानदान) िे बारे में ऐस ेशतस 

िी गवाही िाईज़ ह ैजिस िा खचर उस िे खानदान िे जज़म्मा हो”| जतरजमज़ी, और इमाम जतरजमज़ी रजहमहुल्लाह 

ने िहा यह हदीस ग़रीब ह ैऔर यज़ीद जबन जज़याद दम्श्िी रावी मुनिर उल हदीस ह|ै (ज़ईफ़) 

 وھو متروک و لبعض الحدیث شواھد‘‘ یزید ھذا ضعیف ، لا یحتج بہ ( :’’ 577/  7( * وقال : الدارقطنی )5573ضعیف ، رواه الترمذی )
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3782. अम्र जबन शुऐब अपने वाजलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं, और वह नबी صلى الله عليه وسلم से, आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “खयानत िरन ेवाल ेमदर िी शहादत (गवाही) िाईज़ नहीं और न खयानत िरने वाली औरत िी, न ज़ाजन 

मदर िी गवाही िाईज़ ह ैऔर न ज़ाजनया औरत िी और दशु्मनी रखन ेवाले शतस िी अपने भाई िे मुतजल्लि गवाही 

िाईज़ नहीं, और खानदान िे ज़ेरे किफ़ालत शतस िी इस खानदान िे मुतजल्लि गवाही िबूल नहीं िी िाएगी”| 

(हसन) 

 (37113215حسن ، رواه ابوداؤد )
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3783. अब ूहुरैरा रकदयल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “गंवार िी बलती में 

ररहाइश पज़ीर शतस िे जखलाफ गवाही िाईज़ नहीं”| (सहीह) 

 (5377( و ابن ماجہ )3715اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3784. ऑफ जबन माजलि रकदयल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेदो आदजमयों िे दरजमयान फैसला फ़रमाया 

तो आप ने जिस शतस िे जखलाफ फैसला फ़रमाया िब वह वापस िान ेलगा तो उस ने िहा: “मेरे जलए अल्लाह 

िाफी ह ैऔर वह अच्छा िारसाज़ ह”ै| नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बेशि अल्लाह तआला अिज़ व नादानी पर मलामत 

फरमाता ह,ै बजल्ि तुम्हें एहजतयात िरनी चाजहए, िब िोजशश िे बाविूद िोई जखलाफ तोिीअ वाकिए ग़ाजलब 

आिाए तो तुम िहो: ( ُعْمَ الوكيل ِِ  و
ُ
ه
َّ
 मेरे जलए अल्लाह िाफी ह ैऔर वह अच्छा िारसाज़ ह”ै| (हसन)“ (حَسْبِيَ الل

 ( * روایة بقیة عن بحیر محمولة علی السماع3759ناده حسن ، رواه ابوداؤد )اس
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3785. बहज़ जबन हकिम अपने वाजलद स ेऔर वह अपने दादा से ररवायत िरत ेहैं िी नबी صلى الله عليه وسلم ने एि आदमी िो 

तोहमत पर क़ैद में रखा| इमाम जतरजमज़ी और इमाम नसई न ेयह इज़ाफा निल किया, कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे छोड़ 

कदया| (हसन) 

 (73977331ح  79/  3وقال : حسن( و النسائی ) 5759( و الترمذی )3731ؤد )اسناده حسن ، رواه ابودا
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3786. अब्दलु्लाह जबन िुबैर रकदयल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफैसला फ़रमाया िे दोनों फरीि 

हाकिम िे सामने जबठाए िाएूँग|े (ज़ईफ़) 

( * مصعب بن ثابت الزبیری : ضعیف من جھة سوء حفظہ و قال الھیشمی فی 3233( و ابوداؤد )57513ح  7/  7اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 (52/  5‘‘ )و الاکثر علی تضعیفہ :’’ مجمع الزوائد 

 

फैसलो ोंऔर गवाहो ों का बयान

तीसरी फस्ल

• قَإضِيَة والشهادات بَاب الأإ

• ل الثَّالِث الإفَصإ
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3787. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स अल्लाह पर और उस 

के रसूल ( صلى الله عليه وسلم ) पर ईमान लाए, नमाज़ काइम करे और रमज़ान के रोज़ ेरख ेतो अल्लाह पर हक़ ह ैके वह इस े

जन्नत में िाखखल फरमाए (ख्वाह) उस ने अल्लाह की राह में खजहाि दकया या अपने पैिाइश की सर ज़मीन में 

बैठा रहा”| सहाबा रदियल्लाहु अन्हहु न ेअज़ज़ दकया, क्या हम उस के मुतखल्लक लोगों को खुशखबरी न ि ेि?े आप 

 न ेफ़रमाया: “जन्नत में सौ िरजे ह,ै खजन्हहें अल्लाह न ेअल्लाह की राह में खजहाि करने वालो के खलए तैयार صلى الله عليه وسلم

कर रखा ह,ै िो िरजो के िरखमयान इतना फासला ह ैखजतना ज़मीन व आसमान के िरखमयान फासला ह,ै जब 

तुम अल्लाह स े(जन्नत का) सवाल करे तो उस से जन्नत अल दफरिौस का सवाल करो, क्योंदक वह अफज़ल व 

आला जन्नत ह,ै उस के ऊपर रहमान का अशज़ ह ैऔर जन्नत की नहरे वही ीँ से जारी होती ह”ै| (बुखारी ) 

 (0972رواه البخَاری )
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3788. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह की राह में खजहाि 

करन ेवाल ेकी खमसाल इस शख़्स दक सी ह ैजो रोज़िार ह,ै कयाम करता ह,ै कुरान ेहदकम की खतलावत करता ह,ै 

रोज़ ेऔर नमाज़ो में कोताही नहीं करता हत्ता के अल्लाह की राह में खजहाि करन ेवाला वापस आ जाए”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9787(، )1797/  112( و مسلم )0979متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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जिहाद का बयान

पहली फस्ल

• كتاب الْجِهَاد

• الْفَصْل الأول
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3789. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह ने अपने राह में (खजहाि 

के खलए) खनकलन ेवाल ेशख़्स को, जो महज़ मुझ पर ईमान लान ेऔर मेरे रसूलो की तस्िीक करन ेकी खबना पर 

खनकलता ह,ै इस बात की ज़मानत दि ह ैके वह इसे अज्र व गनीमत के साथ वापस लौटाएगा या इसे जन्नत में 

िाखखल फरमाएगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9787(، )1798/  126( و مسلم )68متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3790. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “उस ज़ात की क़सम खजसके हाथ 

में मेरी जान ह!ै अगर मुझ ेउस का ख़याल न होता के बहोत से ऐसे मोखमन ह ैखजन्हहें मुझ स ेपीछे रह जाना पसंि 

नहीं और मेरे पास इन के खलए सवाररयों का इंतेज़ाम भी नहीं तो में अल्लाह की राह में खजहाि करन ेवाल ेदकसी 

लश्कर से पीछे न रहता, उस ज़ात की क़सम खजसके हाथ में मेरी जान ह!ै मैं पसंि करता हीँ की मैं अल्लाह की 

राह में शहीि कर दिया जाऊ, दफर जजंिा कर दिया जाऊीँ , दफर शहीि कर दिया जाऊ, दफर जजंिा कर दिया 

जाऊ, दफर शहीि कर दिया जाऊ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9786(، )1778/  128( و مسلم )0979متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3791. सहल खबन साि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह की राह में एक 

दिन मोर्ाज़ बंि होना िखुनया और उस में जो कुछ ह ैइस (के खमल जाने या इसे खर्ज़ कर िनेे) से बेहतर ह”ै| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9799(، )1771/  116( و مسلم )1770متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3792. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह की राह में एक सुबह या 
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एक शाम गुज़ारना, िखुनया और जो कुछ इस में ह ैउस से बेहतर ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9798(، )1771/  116( و مسلم )8918متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3793. सलमान फारसी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “अल्लाह 

की राह में एक दिन और एक रात मोरर्ा बंि होना एक माह के रोज़ो और उस के कयाम से बेहतर ह,ै और अगर 

वह (इसी जगह) फौत हो जाए तो उस का वह अमल जो वह दकया करता था, जारी रहता ह,ै उस का (जन्नत स)े 

रीज़्क जारी कर दिया जाता ह,ै और वह कब्र में दफ़तनो स ेमहफूज़ रहता ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9767(، )1716/  186رواه مسلم )
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3794. अबू अब्सी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह की राह में गिज़ आलूि 

होन ेवाल ेपाीँव को जहन्नम की आग नहीं छुएगी”| (बुखारी ) 

 (0711رواه البخَاری )
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3795. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, दक रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “कादफ़र और उस का काखतल 

(मुजाखहि) जहन्नम की आग में कभी इकठे्ठ नहीं होंग”े| (मुखस्लम) 

 (9778(، )1771/  162رواه مسلم )
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 فِي خير
َّ
اسِ إِلَ

َّ
 رَوَاهُ مُسلم« . مِنَ الن

3796. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “लोगो में से इस शख़्स की जजंिगी 

बेहतरीन ह ैजो अपने घोड़ ेकी लगाम थामे अल्लाह की राह में खनकलता ह,ै वह जब कभी खौफ या फररयािी 

की आवाज़ सुनता ह ैतो वह इस (घोड़े) की पुश्त पर (तेज़ रफ़्तार की वजह से) उड़ता हुआ जाता ह ैके क़त्ल और 

मौत को उसकी मुमदकन जगह स ेतलाश करता ह,ै या दफर इस आिमी की जजंिगी बेहतरीन ह ैजो अपनी 

बकररया लेकर दकसी पहाड़ की र्ोटी पर या दकसी वािी में दफरता ह,ै वह नमाज़ पढ़ता ह,ै ज़कात अिा करता 

ह ैऔर मौत आने तक अपने रब की इबाित करता रहता ह?ै यह िीगर लोगों से खैर व भलाई पर ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9777(، )1777/  108رواه مسلم )
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3797. ज़ैि खबन खाखलि रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “खजस शख़्स ने अल्लाह 

की राह में दकसी मुजाखहि को तैयार दकया तो उस ने भी खजहाि दकया, खजस शख़्स न ेदकसी मुजाखहि के अहले 

खाना में जानशीन का हक़ अिा दकया तो उस ने भी खजहाि दकया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9726و  9720(، )1778/  168،  168( و مسلم )0796متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3798. बुरैिा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मुजाखहिीन की औरतों की हुरमत, 

खजहाि में शरीक न होन ेवालो पर, उनकी माओ की हुरमत जैसी ह,ै खजहाि में शरीक न होन ेवालो में स ेकोई 

शख़्स दकसी मुजाखहि के अहले खाना की जानशीन करता ह ैऔर वह इन के बारे में खयानत करता ह ैतो रोज़ ए 

दकयामत इसे खड़ा दकया जाएगा और वह (मुजाखहि) उस के आमाल में से जो र्ाहगेा ले लेगा तुम्हारा क्या 

ख़याल ह ै(वोह उसकी कोई नेकी छोड़गेा) ?”| (मुखस्लम) 

 (9727(، )1779/  167رواه مسلم )

 

ا - ٧٣٣٣
َ
ق
َ
هِ ف

َّ
ذِهِ فِي سَبِيلِ الل

َ
الَ: ه

َ
ق
َ
ومَةٍ ف

ُ
ط
ْ
ةٍ مَخَ

َ
اق
َ
الَ: جَاءَ رَجُلٌ بِن

َ
ّ  ق صَارِ

ْ
ن
ْ
ن أبي مَسْعُود الْ

َ
هِ لَ رَسُولُ ال)صَحِيح( وَع

َّ
ل

577



किताबुल किहाद                                                                  كتاب الْجِهَاد 

مَ: 
َّ
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ُ
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3799. अब ूमसउि अंसारी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, एक आिमी महार वाली ऊंटनी लेकर आया तो उस 

ने अज़ज़ दकया, यह अल्लाह की राह में (वक्फ़) ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम्हारे खलए रोज़ ए दकयामत 

सातसो ऊंटखनया ह ैवह सब महार वाली होगी”| (मुखस्लम) 

 (9779(، )1770/  160رواه مسلم )
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3800. अबू सईि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहखज़ल कखबल ेके बनू खलह्यान उन की तरफ 

एक लश्कर भेजन ेका इरािा दकया तो फ़रमाया: “हर िो आिखमयों में स ेएक (िशु्मन की तरफ) उठ खड़ा हो और 

अजरान िोनों को खमलेगा”| (मुखस्लम) 

 (9729(، )1778/  169رواه مسلم )
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3801. जाखबर खबन समुराह रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ये िीन हमेशा काइम 

रहगेा मुसलमानों की एक जमाअत इस की खाखतर दकयामत तक लड़ती रहगेी”| (मुखस्लम) 

 (9786(، )1700/  190رواه مسلم )
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3802. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स अल्लाह की राह में 

ज़ख़्मी होता ह ैऔर अल्लाह जानता ह ैकौन उसकी राह में ज़ख़्मी होता ह,ै तो वह रोज़ ए दकयामत इस हाल में 

आएगा के उस के जख्म से खून बहता होगा, उस का रंग तो खून जैसे होगा लेदकन उसकी खुशबू कस्तूरी जैसी 

होगी”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9780(، )1798/  128( و مسلم )0726متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3803. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “कोई जन्नती िखुनया की तरफलौट 

कर आना पसंि नहीं करेगा अगरर्े ज़मीन की हर र्ीज़ इसे मयस्सर आ जाए, माीँ खसवाए शहीि के वह आरज़ू 

करेगा के वह िखुनया की तरफलौट जाए, क्योंदक उस ने मतज़बा ए शहाित में जो इज्ज़त िखेी ह,ै इस वजह स ेवह 

िस मतज़बा शहीि कर दिया जाना (पसंि करेगा) “| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9787(، )1799/  127( و مسلم )0719متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3804. मसरुक बयान करत ेहैं, हमन ेअब्िलु्लाह खबन मसउि रदियल्लाहु अन्हहु से इस आयत: “अल्लाह की राह 

में मारे जाने वालो को मुिाज़ तसव्वुर न करो बखल्क वह तो जजंिा ह ैउन के रब के यहाीँ उन्हहें रीज़्क दिया जाता ह”ै, 

के बारे में िररयाफ्त दकया तो उन्हहोंने ने फ़रमाया: हमने उस के मुतखल्लक (रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ) से िररयाफ्त दकया 

तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उनकी रूहें सब्ज़ रंग के पररंिों के पेट में ह,ै उनकी दकखन्हिलो (lamps) अशज़ के साथ 

मुअल्लक ह,ै वह जन्नत (के मेवों) स ेजहाीँ स ेर्ाहत ेह ैखाते ह,ै दफर उन्हहीं दकखन्हिलो (lamps) में वापस आ जाते 

हैं, दफर उनका रब उनकी तरफ िखे कर फरमाता ह:ै क्या तुम दकसी र्ीज़ की ख्वाखहश रखत ेहो? वह अज़ज़ करते 

हैं: हम दकस र्ीज़ की ख्वाखहश रख,े हम जन्नत में जहाीँ र्ाह ेजात ेऔर वहां स ेमन पसंि र्ीज़े खात ेह,ै रब तआला 

उन स ेतीन मतज़बा यही सवाल फरमाएगा, जब वह िेंखेंगे के उन से पूछे बगैर उन्हहें नहीं छोड़ा जाएगा तो वह 

अज़ज़ करेंग:े रब जी! हम र्ाहते ह ैकी हमारी रूहें हमारे खजस्मों में लौटाई जाए हत्ता के हम तेरी राह में दफर 

शहीि कर दिए जाए, जब उस ने िखेा के उन्हहें कोई हाजत नहीं ह ैतो दफर उन्हहें छोड़ दिया जाता ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9778(، )1779 / 101رواه مسلم )
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3805. अब ूक़तािा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें वाज़ करत ेहुए फ़रमाया के अल्लाह 

की राह में खजहाि करना और अल्लाह पर ईमान लाना, बेहतरीन आमाल में से हैं, इतने में एक आिमी खड़ा हुआ 

तो उस ने अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! मुझे बताइए के अगर में अल्लाह की राह में शहीि कर दिया जाऊं तो 

क्या मेरे गुनाह मुआफ़ कर दिए जाएीँग?े रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे फ़रमाया: “हाीँ, अगर त ूइस हाल में शहीि कर 

दिया जाए के तू सब्र करन ेवाला, सवाब की उम्मीि रखन ेवाला, आगे बढ़ने वाला हो और पीछे हटने वाला न 

हो”, दफर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुमने क्या कहा था ?” उस ने अज़ज़ दकया, आप मुझे बताइए अगर में 

अल्लाह की राह में शहीि कर दिया जाऊं तो क्या मेरे गुनाह मुआफ़ कर दिए जाएीँग?े रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

हाीँ, त ूसब्र करन ेवाला, सवाब की उम्मीि रखन ेवाला, पेश किमी करन ेवाला हो और पीछे हटन ेवाला न हो, 

अलबत्ता क़ज़ज़ मुआफ़ नहीं होगा, क्योंदक खजब्राइल अलैखहस्सलाम ने इस बारे में मुझे यही कहा ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9772(، )1778/  119رواه مسلم )
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3806. अब्िलु्लाह खबन अम्र खबन आस रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह की 

राह में शहीि हो जाना क़ज़ज़ के खसवा हर खर्ज़ का कफ्फारा ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9779(، )1778/  102رواه مسلم )
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3807. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह तआला िो आिखमयों 

की तरफ (िखे कर) मुस्कुराता ह,ै उनमें स ेएक िसूरे को क़त्ल कर ितेा ह ैऔर वह िोनों जन्नत में िाखखल हो जात े

हैं, यह इस तरह ह ैके एक शख़्स अल्लाह की राह में खजहाि करता ह ैऔर वह शहीि कर दिया जाता ह,ै दफर 

अल्लाह इस काखतल पर (अपनी रहमत से) रुजू फरमाता ह,ै (वो मुसलमान हो जाता ह)ै वह भी शहीि कर दिया 

जाता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9770(، )1772/  107( و مسلم )0708متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3808. सहल खबन हुनैफ़ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स सच्च ेदिल से 

अल्लाह से शहाित तलब करता ह ैतो वह इसे शुहिा के मक़ाम पर पहुरं्ा ितेा ह,ै ख्वाह इसे अपने खबस्तर पर 

मौत आए”| (मुखस्लम) 

 (9762(، )1727/  189رواه مسلم )
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 ُّّ  . رَوَاهُ البخَار

3809. अनस रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके हाररस खबन सुराका रदियल्लाहु अन्हहु की वाखलिा रबीअ खबन्हते 

बराअ नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र हुई और उन्हहोंन ेअज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! क्या आप मुझे हाररस 

रदियल्लाहु अन्हहु के मुतखल्लक नहीं बताएगं,े वह गज़वा ए बद्र में शहीि कर दिए गए थे, उन्हहें ना मालूम तीर 

लगा था, अगर तो वह जन्नत में ह,ै तो मैं सब्र करुीँगी और अगर उस के अलावा दकसी और जगह पर ह ैतो दफर मैं 

इन पर खूब रोउंगी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उम्म हाररस जन्नत में कई िरजात हैं और तेरा बेटा तो दफरिौस ए 

आला में ह”ै| (बुखारी ) 

 (0727رواه البخَاری )
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3810. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم और आप صلى الله عليه وسلم के सहाबा रदियल्लाहु अन्हहु रवाना 

हुए हत्ता के वह मुशररकीन स ेपहले बद्र पहुीँर् गए, और मुशररकीन भी पहुीँर् गए, तो रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: 

“इस जन्नत की तरफ पेश किमी करो खजस का अज़ज़ ज़मीन व आसमान की तरह ह”ै, उमैर खबन हुमाम रदियल्लाहु 
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अन्हहु न ेकहा: बहोत खूब, बहोत खूब! रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम्हें यह बात: बहोत खूब, बहोत खूब, कहन े

पर दकस र्ीज़ ने अमािा दकया ?” उन्हहोंने अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! अल्लाह की क़सम! खसफज़  इस उम्मीि ने 

की मैं भी जन्नखतयो में स ेहो जाऊं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम जन्नखतयो में से हो”, उन्हहोंन ेतरकशी से खजूरे 

खनकाल ेऔर खाने लगे, दफर कहा: अगर में अपने खजूरे खाने तक जजंिा रहा तो दफर यह एक तवील जजंिगी ह,ै 

रावी बयान करत ेहैं, उन के पास जो खजूरे थी, वह उन्हहोंने फें क िी, दफर मुशररकीन के साथ दकताल दकया हत्ता 

दक वह शहीि कर दिए गए| (मुखस्लम) 

 (9718(، )1721/  198رواه مسلم )
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3811. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम अपने में दकसे शहीि शुमार 

करत ेहो?” उन्हहोंन ेअज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! जो शख़्स अल्लाह की राह में क़त्ल कर दिया जाए वह शहीि 

ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तब तो मेरी उम्मत के शहीि मुख़्तसर हुए, जो शख़्स अल्लाह की राह में क़त्ल कर दिया 

जाए तो वह शहीि ह,ै जो शख़्स अल्लाह की राह में फौत हो जाए तो वह शहीि ह,ै जो शख़्स ताऊन के मज़ज़ में 

फौत हो जाए तो वह शहीि ह ैऔर जो शख़्स पेट के मज़ज़ में फौत हो जाए तो वह शहीि ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9791(، )1718/  188رواه مسلم )
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3812. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो जमाअत या 

लश्कर खजहाि करता ह ैवह माले गनीमत और सलामती के साथ वापस आता ह ैतो उस न ेअपने अज़र में स ेिो 

खतहाई खहस्से जल्ि िखुनया में हाखसल कर खलए और जो जमाअत या लश्कर (खजहाि में) ज़ख़्मी होता ह ैऔर 

शहीि होता ह ैतो वह मुकम्मल अज़र पाता ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9708(، )1728/  189رواه مسلم )

 

مَ:  - ٧٧١٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
مْ يَ »)صَحِيح

َ
 وَل

َ
سَ مَنْ مَات

ْ
ف
َ
 بِهِ ن

ْ
ث

ِّ
مْ يُحَد

َ
زُو وَل

ْ
 غ

ُ
ه

عْبَةٍ نفاق
ُ
ى ش

َ
ل
َ
 ع

َ
 رَوَاهُ مُسلم« . مَات

582



किताबुल किहाद                                                                  كتاب الْجِهَاد 

3813. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स इस हाल में फौत हो 

के उस न ेन खजहाि दकया और न उस का दिल में उस का ख़याल आया तो वह खनफ़ाक़ की मौत मरा”| (मुखस्लम) 

 (9761(، )1712/  187رواه مسلم )
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3814. अबू मूसा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, एक आिमी नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र हुआ और उस ने 

अज़ज़ दकया: एक आिमी माल ए गनीमत की खाखतर दकताल करता ह,ै िसूरा आिमी शोहरत की खाखतर लड़ता 

ह,ै कोई आिमी अपना मक़ाम व मतज़बा िीखाने की खाखतर लड़ता ह ैतो उनमें से अल्लाह की राह में कौन 

(मकबूल) ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जो शख़्स अल्लाह के कलमे की सर बुलंिी के खलए लड़ता ह ैवही अल्लाह 

की राह में ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9717(، )1729/  197( و مسلم )0712متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3815. अनस रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم गज़वा ए तबुक से वापस तशरीफ़ लाए, जब 

मिीना के करीब पहुरं् ेतो फ़रमाया: “मिीना में से कुछ ऐसे लोग भी ह,ै की तुम जहाीँ भी गए और खजस वािी से 

गुज़रे तो वह तुम्हारे साथ ही थ”े| एक िसूरी ररवायत में ह:ै “वो अज़र में तुम्हारे साथ शरीक हैं”, सहाबा 

रदियल्लाहु अन्हहु न ेअज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! वह तो मिीना ही में थे, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “(हाीँ) वह मिीना 

ही में थे क्योंदक उज़्र ने उन्हहें रोक रखा था”| (बुखारी ) 

 (9906رواه البخَاری )

 

ن جَابر - ٧٧١٣
َ
 )صَحِيح( وَرَوَاهُ مُسلم ع

3816. इमाम मुखस्लम ने इसे जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत दकया ह|ै (मुखस्लम) 

 (9760(، )1711/  187رواه مسلم )
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يْهِ وَسَ  - ٧٧١٣
َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
الَ: جَاءَ رَجُلٌ إِل

َ
هِ بْنِ عَمْرٍو ق

َّ
يْهِ( وَعَنْ عَبْدِ الل

َ
قٌ عَل

َ
ف
َّ
اسْ )مُت

َ
مَ ف

َّ
 ل

َ
 فِي ت

ُ
ه
َ
ن
َ
ذ
ْ
أَ

الَ: 
َ
ق
َ
جِهَادِ ف

ْ
حَي والدك؟»ال

َ
الَ: « أ

َ
عَمْ ق

َ
الَ: ن

َ
 »ق

ْ
جَاهِد

َ
فِيهِمَا ف

َ
يْهِ. وَفِي رِوَايَةٍ: « . ف

َ
قٌ عَل

َ
ف
َّ
يْ »مُت

َ
ى وَالِد

َ
ارْجِعْ إِل

َ
 ف

َ
ك

هُمَا
َ
حْسِنْ صُحْبَت

َ
أَ
َ
 «ف

3817. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, एक आिमी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की खखिमत में 

हाखज़र हुआ और उस न ेआप स ेखजहाि में शरीक होन ेकी इजाज़त तलब की तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तेरे 

वाखलिने जजंिा ह?ै” उस न ेअज़ज़ दकया, जी हाीँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इन िोनों (की खखिमत) में मुजाखहिा 

(इन्हतेहाई कोखशश) कर”| एक िसूरी ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अपने वाखलिने के पास र्ला जा और 

उन स ेअच्छी तरह सुलूक कर”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8829(، )0897/  8( و مسلم )6229متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

الَ  - ٧٧١٧
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
اسٍ ع بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
ح: ) )مُت

ْ
ت
َ
ف
ْ
كِ »يَوْم ال

َ
حِ وَل

ْ
ت
َ
ف
ْ
 ال
َ
 اهجرة بَعْد

ٌ
نْ جِهَاد

مْ فانفروا
ُ
فِرْت

ْ
ن
ُ
ا اسْت

َ
 وَإِذ

ٌ
ة  «وَنِيَّ

3818. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फतह मक्का के रोज़ फ़रमाया: 

“फतह (मके्क) के बाि कोई खहजरत नहीं लेदकन खजहाि और खनयत (बाकी) ह ैऔर जब तुम से (खजहाि में) खनकलन े

के खलए कहा जाए तो खनकलो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6620(، )1686/  998( و مسلم )0796متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

 
 

يْهِ وَ  - ٧٧١٣
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 بْنِ حُصَيْنٍ ق

َ
نْ عِمْرَان

َ
مَ: )لم تتم  دراسته( ع

َّ
تِ »سَل مَّ

ُ
 مِنْ أ

ٌ
ة
َ
ائِف

َ
زَالُ ط

َ
 ت

َ
ي لَ

الَ  جَّ
َّ
 الد

َ
مَسِيح

ْ
مُ ال

ُ
اتِلَ آخِرُه

َ
ى يُق

َّ
مْ حَت

ُ
ه
َ
اوَأ
َ
ى مَنْ ن

َ
ل
َ
اهِرِينَ ع

َ
 ظ

ِّ
حَق

ْ
ى ال

َ
ل
َ
 ع
َ
ون

ُ
اتِل
َ
اوُد« . يُق

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3819. इमरान खबन हुसैन रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मेरी उम्मत का एक 

खगरोह हमेशा हक़ पर लड़ता रहगेा, जो इन स ेिशु्मनी करेगा यह उस पर ग़ाखलब रहेंग,े हत्ता के इन का आखखरी 

शख़्स मसीह िज्जाल स ेदकताल करेगा”| (सहीह) 

 (0979صحیح ، رواه ابوداؤد )

जिहाद का बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب الْجِهَاد

• الْفَصْل الثَّانيِ
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٧٧٣٣ -  
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 عَنِ الن

َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
عِيف( وَعَنْ أ

َ
الَ: )ض

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
فْ »ه

ُ
ل
ْ
وْ يَخَ

َ
ازِيًا أ

َ
زْ غ مْ يُجَهِّ

َ
زُ وَل

ْ
مْ يَغ

َ
مَنْ ل

قِيَامَةِ 
ْ
بْلَ يَوْمِ ال

َ
ارِعَةٍ ق

َ
 بِق

ُ
ه
َّ
 الل

ُ
صَابَه

َ
يْرٍ أ

َ
لِهِ بِخَ

ْ
ه
َ
ازِيًا فِي أ

َ
اوُد« . غ

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3820. अबू उमामा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “खजस शख़्स ने न खजहाि 

दकया और न दकसी मुजाखहि को तैयार दकया न दकसी मुजाखहि के घर में अच्छा जानशीन बना तो अल्लाह रोज़ 

ए दकयामत स ेपहले इसे दकसी सख्त मुसीबत स ेिो र्ार करेगा”| (हसन) 

 (0826اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

الَ:  )صَحِيح( وَعَنْ  - ٧٧٣١
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
سٍ عَنِ الن

َ
ن
َ
مْ »أ

ُ
سِك

ُ
ف
ْ
ن
َ
مْ وَأ

ُ
مْوَالِك

َ
ركِِينَ بِأَ

ْ
مُش

ْ
وا ال

ُ
جَاهِد

مْ 
ُ
تِك
َ
سِن

ْ
ل
َ
سَائِي  والدارمي« . وَأ

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3821. अनस रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अपने अमवाल, अपनी जानो 

और अपनी ज़ुबानो के साथ मुशररकीन स ेखजहाि करो”| (हसन) 

 68/  8( * ولہ شاھد فی المخَتارۃ للضیاء المقدسی )0968ح  016/  0( و الدارمی )6277ح  9/  8( و النسائی )0829حسن ، رواه ابوداؤد )

 (1890ح 

 

رَيْ  - ٧٧٣٣
ُ
بِي ه

َ
نْ أ مَ: )لم تتم  دراسته( وَعَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
 »رَة

ْ
ط
َ
مَ وَأ

َ
لَ وا السَّ

ُ
ش
ْ
ف
َ
عِمُوا أ

 
َ
ان
َ
جِن

ْ
وا ال

ُ
ث وَرَّ

ُ
هَامَ ت

ْ
رِبُوا ال

ْ
عَامَ وَاض

َّ
رِيب« . الط

َ
 غ

ٌ
ا حديث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
ُّّ وَق رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3822. अब ू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “सलाम आम करो, खाना 

खखलाओ और कादफरों के सरिारों की गरिने उड़ाओ, तुम बखहश्तो के वाररस बना दिए जाओगे”| खतरखमज़ी, 

और उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

شواھد صحیحة ‘‘ افشو السلام و اطعموا  الطعام :’’ ولہ ( * فیہ عثمان الحمصی : لیس بالقوی و لق1789اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 ‘‘و اضربوا الھام ’’ فالحدیث صحیح دون قولہ 

 

الَ:  - ٧٧٣٧
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 بنِ عُبيدٍ عَنْ رَسُولِ الل

َ
ة
َ
ضال

َ
 »)صَحِيح( وَعَن ف

َ
ت
ْ
تٍ يُخَ لُّ مَيِّ

ُ
ى ك

َ
مُ عَل

ذِّ 
َّ
 ال

َّ
بْرعَمَلِهِ إِلَ

َ
ق
ْ
ة ال

َ
ن
ْ
مَنُ فت

ْ
قِيَامَةِ وَيَأَ

ْ
ى يَوْمِ ال

َ
 إِل
ُ
ه
ُ
 عَمَل

ُ
ه
َ
ى ل مَّ

َ
 يُن
ُ
ه
َّ
إِن
َ
هِ ف

َّ
ا فِي سَبِيلِ الل

ً
 مُرَابِط

َ
. رَوَاهُ  «مَات

اوُد
َ
بُو د

َ
ّ  وَأ رْمِذِ

ِّ
 الت

3823. फुज़ालह खबन उबैि रदियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह 

की राह में मोरर्ा बंि होन ेकी हालत में वफात पाने वाल ेके खसवा हर मय्यत का अमल ख़तम कर दिया जाता 
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ह,ै मगर उस के अमल में दकयामत तक इज़ाफा होता रहता ह ैऔर वह दफतन ेकब्र स ेमहफूज़ रहता ह”ै| (सहीह) 

 (0822وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 1801اسناده صحیح ، رواه الترمذی )

 

امر - ٧٧٣٣
َ
ن عقبَة بن ع

َ
ارمِي  ع

َّ
 )صَحِيح( وَرَوَاهُ الد

3824. और िारमी ने उक्बा खबन आखमर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत दकया ह|ै (हसन) 

 ( و سنده حسن[199/  0( و الحاکم )189،  182/  9( ]واحمد )0962ح  011/  0حسن ، رواه الدارمی )

 

ن - ٧٧٣٣
َ
ولُ:  )صَحِيح( وَع

ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 سَمِعَ رَسُولَ الل

ُ
ه
َّ
ن
َ
وَ »معاذِ بن جبلٍ أ

َ
هِ ف

َّ
لَ فِي سَبِيلِ الل

َ
ات
َ
 مَنْ ق

َ
اق

جِيءُ يَوْ 
َ
هَا ت

َّ
إِن
َ
 ف
ا
بَة
ْ
ك
َ
كِبَ ن

ُ
وْ ن
َ
هِ أ
َّ
 وَمَنْ جُرِحَ جُرْحًا فِي سَبِيلِ الل

ُ
ة
َّ
جَن

ْ
 ال
ُ
ه
َ
 ل
ْ
 وَجَبَت

ْ
د
َ
ق
َ
ةٍ ف

َ
اق
َ
هَ ن

ُ
وْن
َ
 ل
ْ
ت

َ
ان
َ
زَرِ مَا ك

ْ
غ
َ
أَ
َ
قِيَامَةِ ك

ْ
 مَ ال

ُ
رَان

َ
ف
ْ
ع ا الزَّ

اءِ 
َ
هَد

ُّ
ابَعُ الش

َ
يْهِ ط

َ
ل
َ
 ع
َّ
إِن
َ
هِ ف

َّ
رَاجٌ فِي سَبِيلِ الل

ُ
رَجَ بِهِ خ

َ
 وَمَنْ خ

ُ
مِسْك

ْ
سَائِيُّ « . وَرِيحُهَا ال

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ُّّ وَأ رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3825. मुआज़ खबन जबल रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “खजस 

शख़्स न े“वाक़ नाका” (ऊंटनी का िधू धोते वक़्त जब एक बार थन िबा कर छोड़ दिया जाता ह ैऔर दफर िोबारा 

इसे िबाया जाता ह ैतो इस िोबारा िबाने के िरखमयानी वक्फे) के बराबर अल्लाह की राह में खजहाि दकया तो 

उस के खलए जन्नत वाखजब हो गई, और खजस शख़्स को अल्लाह की राह में जख्म लगा, या वह दकसी हािस ेका 

खशकार हुआ तो वह (ज़ख्म) खजस क़िर (िखुनया में) था उस से कहीं ज़्यािा हो कर रोज़ ए दकयामत आएगा, उस 

का रंग ज़ाफ़रान का सा होगा और उसकी खुशबू कस्तूरी की होगी, और खजस शख़्स को अल्लाह की राह में कोई 

फोड़ा खनकला तो उस पर शुहिा की मुहर व अलामत होगी”| (सहीह) 

 (6168ح  08/  8( و النسائی )0891وقال : صحیح( و ابوداؤد ) 1889صحیح ، رواه الترمذی )

 

٧٧٣٣ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رَيمِ بن فاتِكٍ ق

ُ
ن خ

َ
مَ:  )صَحِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 »ع

ُ
هِ ك

َّ
 فِي سَبِيلِ الل

ا
ة
َ
ق
َ
ف
َ
 ن
َ
ق
َ
ف
ْ
ن
َ
تبَ مَنْ أ

 بسبعمائةِ ضعف
ُ
ه
َ
سَائِي  « . ل

َّ
ّ  وَالن رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3826. खुरैम खबन फाखतक रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खजस शख़्स न ेअल्लाह 

की राह में कुछ खर्ज़ दकया तो उस के खलए सातसो गुना तक खलख दिया जाता ह”ै| (सहीह) 

 (6177ح  97/  8وقال : حسن( و النسائی ) 1808اسناده صحیح ، رواه الترمذی )

 

مَ:  - ٧٧٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
نْ أ

َ
 »)حسن( وَع

ُ
اتِ ظِلُّ ف

َ
ق
َ
د لُ الصَّ

َ
ض
ْ
ف
َ
اطٍ فِي سَبِيأ

َ
لِ سْط
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هِ 
َّ
حْلٍ فِي سَبِيلِ الل

َ
 ف
ُ
ة
َ
رُوق

َ
وْ ط

َ
هِ أ
َّ
ادِمٍ فِي سَبِيلِ الل

َ
 خ

ُ
حَة

ْ
هِ وَمِن

َّ
ُّّ « . الل رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3827. अबू उमामा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह की राह में खैमा िनेा 

अल्लाह की राह में खादिम इनायत करना और अल्लाह की राह में अच्छी सवारी पेश करना सबसे अफज़ल 

सिका ह”ै| (हसन) 

 وقال : حسن غریب صحیح( 1809اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3828. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स अल्लाह के डर से रोए 

वह जहन्नम में नहीं जाएगा हत्ता के िधू थन में वापस र्ला जाए, दकसी बंि ेपर अल्लाह की राह में पड़ने वाला 

गुबार और जहन्नम का धुवा इकठे्ठ नहीं होंग”े| इमाम नसई ने िसूरी ररवायत में यह इज़ाफा नकल दकया ह:ै 

“मुसलमान के नथनु ेमें कभी भी जमा नहीं हो सकत”े| और इन्हही की िसूरी ररवायत में ह:ै “बन्हि ेके पेट में कभी 

भी जमा नहीं हो सकत ेऔर बंि ेका दिल में बुखल और ईमान कभी इकठे्ठ नहीं हो सकत”े| (सहीह) 

 (6116ح  16/  8و الروایة الثانیة  6118ح  19/  8وقال : حسن صحیح( و النسائی ) 1866صحیح ، رواه الترمذی )
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3829. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो आीँखे ह ैखजन्हहें जहन्नम 

की आग नहीं छुएगी, एक वह आीँख जो अल्लाह के डर से रोई और िसूरी वह आीँख जो रात के वक़्त अल्लाह की 

राह में पहरा ितेी ह”ै| (हसन) 

 وقال : حسن غریب( 1867حسن ، رواه الترمذی )
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3830. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के सहाबा में से एक आिमी एक घाटी के पास 

स ेगुज़रा खजस में मीठे पानी का एक छोटा सा र्श्मा (झरना) था, इसे यह भला महसूस हुआ तो उन्हहोंन ेकहा: 

अगर में लोगों स ेअलग थलक हो जाऊं तो मैं इस घाटी में ररहाइश इखख़्तयार कर लू, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم से इस का 

खज़क्र दकया गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ऐसी ख्वाखहश मत करो, क्योंदक तुम में से दकसी का अल्लाह की राह 

में ठहरना उस का अपने घर में सत्तर साल नमाज़ पढ़ने स ेबेहतर ह,ै क्या तुम पसंि नहीं करत ेके अल्लाह तुम्हें 

मुआफ़ फरमाि ेऔर तुम्हें जन्नत में िाखखल फरमाि,े अल्लाह की राह में खजहाि करो, खजस शख़्स ने “फवाक़ 

नाका” (थन से िो िफा िधू खनकालन ेके िरखमयानी वक्फे) खजतना अल्लाह की राह में दकताल दकया तो उस पर 

जन्नत वाखजब हो गई”| (हसन) 

 وقال : حسن( 1882واه الترمذی )اسناده حسن ، ر 
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3831. उस्मान रदियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह की राह में 

एक दिन खनगेहबानी करना हज़ार िीन की इबाित से बेहतर ह”ै| (सहीह) 

 (6191ح  92 67/  8وقال : حسن غریب( و النسائی ) 1889اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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3832. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सबसे पहले जन्नत में िाखखल 

होन ेवाल ेतीन शख़्स मुझ पर पेश दकए गए: शहीि, अफत व अस्मत वाला जो सवाल करन ेसे बर्ता ह ैऔर वह 

गुलाम खजस ने अल्लाह की इबाित अच्छे अंिाज़ में की और अपने माखलको स ेभी खैरख्वाही की”| (हसन) 

 وقال : حسن( 1890اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3833. अब्िलु्लाह खबन हुब्शीय्यी रदियल्लाहु अन्हहु ररवायत करत ेहैं की नबी صلى الله عليه وسلم से िररयाफ्त दकया गया कौन 

सा अमल अफज़ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तवील कयाम”, दफर पूछा: गया कौन सा सिका अफज़ल ह?ै आप 

 ,न ेफ़रमाया: “वो जो कम माल वाला बकिर गुंजाईश अपने ताकत के मुवादफक सिका करे”, अज़ज़ दकया गया صلى الله عليه وسلم

कौन सी खहजरत अफज़ल ह?ै फ़रमाया: “खजस ने अल्लाह की हराम करिा र्ीज़ को छोड़ दिया”, पूछा गया कौन 

सा खजहाि अफज़ल ह?ै फ़रमाया: “खजस ने अपने माल और अपने जान से मुशररकीन के साथ खजहाि दकया”, 

अज़ज़ दकया गया, कौन सा क़त्ल ज़्यािा बाईसे खुश दकस्मती ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “खजस का खून बहा दिया 

जाए और उस के घोड़े की कोंर्ी काट दिया जाए”| और नसई की ररवायत में ह ैकी नबी صلى الله عليه وسلم से िररयाफ्त दकया 

गया के कौन स ेआमाल सबसे अफज़ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “वो ईमान खजस में कोई शक न हो, वह खजहाि 

खजस में कोई खयानत न हो और हज ए मकबूल”, दफर अज़ज़ दकया गया, कौन सी नमाज़ अफज़ल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “खजस में लम्बा कयाम हो”| दफर उस के बाि वाली ररवायत पर िोनों (इमाम अबू िावुि और इमाम 

नसई) का इत्तेफाक ह|ै (हसन) 

 و سنده حسن( 0809ح  87/  8( و النسائی )1997اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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 مِنَ ال

ا
وْجَة

َ
جُ ثنتينِ وَسَبْعِينَ ز  فِيهَا ويزوَّ

 
ْ
ُّّ وَابْنُ مَاجَه رْمِذِ

ِّ
رِبَائِهِ ". رَوَاهُ الت

ْ
ق
َ
 فِي سَبْعِينَ مِنْ أ

3834. खमक्िाम खबन मअिीकरीब रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “शहीि के खलए 

अल्लाह के यहाीँ छे इनामात ह:ै इसे पहले कतरे खून खगरन ेपर बख्श दिया जाता ह,ै उस का जन्नत में रठकाना 

इसे दिखा दिया जाता ह,ै इसे अज़ाब ए कब्र से बर्ा खलया जाता ह,ै वह (दकयामत की) बड़ी घबराहट से महफूज़ 

रहगेा, उस के सर पर वक़ार (गररमा) का ताज रख िीया जाएगा, उस का एक याकुत िखुनया और उस में जो कुछ 

ह ैउस से बेहतर ह,ै बेहतर (72) हरो से उसकी शािी कराइ जाएगी और उस के सत्तर ररश्तेिारों के बारे में उसकी 

खसफाररश कबूल की जाएगी”| (हसन) 

 (0977وقال : صحیح غریب( و ابن ماجہ ) 1886حسن ، رواه الترمذی )

 

٧٧٧٣ -  
َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَعَنْ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
يْ »بِي ه

َ
 بِغ

َ
ه
َّ
قِيَ الل

َ
رٍ مِنْ مَنْ ل

َ
ث
َ
رِ أ

 
ٌ
مَة

ْ
ل
ُ
 وَفِيهِ ث

َ
ه
َّ
قِيَ الل

َ
ّ  وَابْن مَاجَه« . جِهَادٍ ل رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3835. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स खजहाि के असरात के 

बगैर अल्लाह से मुलाकात करेगा तो वह अल्लाह से इस हाल में मुलाकात करेगा के (इस शख़्स के िीन) में नुक्स 
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व खलल होगा”| (ज़ईफ़) 

 ف الحفظ( * فیہ اسماعیل بن رافع : ضعی0986وقال : غریب( و ابن ماجہ ) 1888اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

مَ:  - ٧٧٧٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
مَ »)حسن( وَع

َ
ل
َ
مْ أ

ُ
ك
ُ
حَد

َ
 أ
ُ
مَا يَجِد

َ
 ك
َّ
لِ إِلَ

ْ
ت
َ
ق
ْ
مَ ال

َ
ل
َ
 أ
ُ
 يَجِد

َ
 لَ

ُ
هِيد

َّ
الش

رْصَةِ 
َ
ق
ْ
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ِّ
الَ الت

َ
ارِمِيُّ وَق

َّ
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َّ
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ِّ
رِيبٌ رَوَاهُ الت

َ
 حَسَنٌ غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
: ه ُّّ  رْمِذِ

3836. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “शहीि क़त्ल होने की इतनी भी 

तकलीफ महसूस नहीं करता खजतनी तुम में स ेकोई र्ींटी के काटन ेकी तकलीफ महसूस करता ह”ै| खतरखमज़ी, 

नसई, िारमी और इमाम खतरखमज़ी न ेफ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

( * محمد بن عجلان مدلس و عنعن و 0916ح  028/  0( و الدارمی )6186ح  68/  8( و النسائی )1887سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 للحدیث شواھد ضعیفة

 

يْهِ وَ  - ٧٧٧٣
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
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َّ
بِيِّ صَل
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نِ الن
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ط
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ث
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ث
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ُ
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ْ
ش
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مُوعٍ مِنْ خ

ُ
رَةِ د

ْ
ط
َ
 ق

َ
ةٍ مِنْ ف

َ
رِيض

َ
رٌ فِي ف

َ
ث
َ
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َّ
هِ رَائِ يلِ الل

َّ
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َ
 حَسَنٌ غ

ٌ
ا حَدِيث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
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ى ". رَوَاهُ الت

َ
عَال

َ
 ت

3837. अबू उमामा (र), नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह को िो कतरों और िो 

खनशानों से ज़्यािा कोई र्ीज़ पसंि नहीं, अल्लाह के डर से खगरन ेवाला आंसू और अल्लाह की राह में बहाया 

जान ेवाला खून का कतरा, और िो खनशानों से मकसूि एक खनशान वह ह ैजो अल्लाह की राह में ज़ख्म या र्ोट 

वगैरा स ेआए और िसूरा खनशान अल्लाह के दकसी फ़रीज़े की अिाइगी की सूरत में रवानुमा होन ेवाला ह ै

(मसलन सजिाह वगैरा के खनशान)”| खतरखमज़ी, और फ़रमाया यह हिीस हसन ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (1887اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

مَ:  - ٧٧٧٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مْرٍو ق

َ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
عِيف( وَع

َ
 »)ض

َ
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َ
ا أ  حَاجًّ

َّ
بَحْرَ إِلَ

ْ
بِ ال

َ
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َ
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َ
مِرًا لَ

ازِيًا فِي سَبِيلِ ال
َ
وْ غ

َ
ارِ بَحْرًاأ

َّ
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َ
حْت

َ
ارًا وَت

َ
بَحْرِ ن

ْ
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َ
حْت

َ
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َّ
إِن
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هِ ف

َّ
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َ
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َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3838. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “हज करन ेया 

उमरा करन ेया अल्लाह की राह में खजहाि करन ेके अलावा समुन्हिर का सफ़र न करो, क्योंदक समुन्हिर के नीर्े 

आग ह ैऔर आग के नीर्े समुन्हिर ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ بشیر بن مسلم : مجھول و الحدیث ضعفہ البخَاری وغیره0977اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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الَ:  - ٧٧٧٣
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل
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نِ الن

َ
ن أم حرَام ع

َ
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ُ
مَائِد

ْ
هِيدٍ ال

َ
جْرُ ش

َ
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ُ
ه
َ
يْءُ ل

َ
ق
ْ
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ُ
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ْ
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َ
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َ
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ُ
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َ
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ُ
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َ
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ْ
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َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3839. उम्म हराम रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करती हैं आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “समुन्हिर (के सफ़र) में 

र्करान ेवाले शख़्स को कै आजाए तो उस के खलए एक शहीि का अज़र ह,ै और जो शख़्स डूब जाए तो उस के 

खलए िो शहीि का अज़र ह”ै| (हसन) 

 (0976اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

ولُ:  - ٧٧٣٣
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت
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ٌ
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 أ
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َ
 ف
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َ
وْ وَق

َ
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ُ
وْ ق

َ
 أ
َ
مَات

َ
هِ ف

َّ
 الل

َ
 وَإِن ل

ٌ
هِيد

َ
 ش

ُ
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ُ
ه
َّ
اءَ الل

َ
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ْ
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ْ
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اوُد
َ
بُو د

َ
 . رَوَاهُ أ

3840. अबू माखलक अशअरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “जो 

शख़्स अल्लाह की राह में खनकले और वह फौत हो जाए या इसे क़त्ल कर दिया जाए या उस का घोड़ा या उस 

का ऊंट इसे खगरा ि ेया कोई ज़हरीली र्ीज़ इसे िस ले या वह अपने खबस्तर पर दकसी दकस्म की मौत से अल्लाह 

की मखशयत से फौत हो जाए तो वह शहीि ह ैऔर उस के खलए जन्नत ह”ै| (ज़ईफ़) 

( فرده الذھبی[ * بقیة صرح بالسماع و قال الذھبی : و 9797/  0( ]و صححہ الحاکم علی شرط مسلم )0977اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 (9797/  0عبد الرحمن بن غنم لم یدرکہ مکحول فیما اظن ، )تلخَیص المستدرک 

 

الَ: )لم  - ٧٧٣١
َ
مَ ق

َّ
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َ
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ُ
ه
َّ
ى الل
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َ
بُو د
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3841. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा ररवायत करत ेहैं की रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “(खजहाि से) 

वापस आना खजहाि की तरह ह”ै| (सहीह) 

 (0979اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

مَ:  - ٧٧٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
ازِّ»)لم تتم  دراسته( وَع

َ
غ
ْ
جْرُ ال

َ
جْرُهُ وَأ

َ
جَاعِلِ أ

ْ
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َ
ازِّ أ
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غ
ْ
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اوُد
َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3842. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खजहाि करन े

वाल ेके खलए उस का अज़र ह ैऔर खजहाि पर तैयार करन ेवाल ेके खलए तय्यारी का अज़र भी ह ैऔर खजहाि 

करन ेका अज़र भी ह”ै| (सहीह) 

 (0808اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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ولُ:  )لم - ٧٧٣٧
ُ
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3843. अबू अय्यूब रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैउन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “तुम पर इलाके फतह 

दकए जाएीँग ेऔर फ़ौजी मजतमअ (जरटल) होगी उस में से र्ंि िस्ते तश्कील दिए जाएीँगे, एक शख़्स (खबला 

उजरत) जाना पसंि नहीं करेगा और वह अपनी कौम से अलग हो जाएगा, दफर वह ऐसे क़बीलो को तलाश 

करेगा खजन के सामन ेवह अपनी खखिमात पेश करेगा और कहगेा के कौन ह ैके शख़्स खजस की जगह में लश्कर में 

खशरकत करू, सुन लो! ऐसा शख़्स अपने खून के आखखरी कतरे तक अखजर ह ै(वोह सवाब से महरूम रहगेा)”| 

(ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ابو سورۃ ابن اخی ابی ایوب : ضعیف0808اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

الَ  - ٧٧٣٣
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3844. यअली खबन उमय्य बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेगज़वा का एलान फ़रमाया तो मैं इस वक़्त बुढ़ा 

शख़्स था, मेरे पास कोई खादिम भी नहीं था,मैंने अपनी  तरफ स ेदकफ़ायत करन ेके खलए एक अखजर तलाश 

दकया र्ुनांर् ेमुझे एक आिमी खमल गया, मैंन ेउस के खलए तीन िीनार तेअ दकए, जब माले गनीमत आया तो 

मैंने इसे उस का खहस्सा िनेे का इरािा दकया, मैं नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र हुआ और आप से यह बयान 

दकया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मैं इस गज़वा में उस के खलए उन तीन मकरुर िीनार के अलावा िखुनया व 

आखखरत में कुछ और नहीं पाता”| (सहीह) 

 (0809اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3845. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके दकसी आिमी ने अज़ज़ दकया: अल्लाह के रसूल! एक आिमी 

अल्लाह की राह में खजहाि करना र्ाहता ह ैजबदक वह िखुनया का माल व मताअ र्ाहता ह,ै नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 
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“उस के खलए कोई अज़र नहीं”| (हसन) 

 (0818اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3846. मुआज़ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खजहाि िो दकस्म का ह,ै रहा वह 

शख़्स खजस ने अल्लाह की रज़ा हाखसल करन ेके खलए खजहाि दकया, इमाम व अमीर की इताअत की, इखन्हतहाई 

कीमती माल खर्ज़ दकया, अपने साथी को आसानी व सहलत फराहम की और फसाि स ेबर्ा तो ऐसे शख़्स का 

सोना और जागना सब बाईस ए अज़र ह,ै िसूरा वह शख़्स खजस ने फख्र व ररया खनज़ शोहरत की खाखतर खजहाि 

दकया, इमाम व अमीर की नाफ़रमानी की और ज़मीन में फसाि पैिा दकया तो वह सवाब के साथ वापस नहीं 

आता”| (सहीह) 

 (61729022ح  9782/  8و سنده صحیح( و النسائی ) 0818وھو موقوف / حسن( و ابوداؤد ) 1262ح  988/  0صحیح ، رواه مالک )
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3847. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके उन्हहोंने अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! मुझे 

खजहाि के बारे में बताइए? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अब्िलु्लाह खबन अमर! अगर तुमने साखबत किमी और सवाब 

की उम्मीि रखने वाले की खनयत से खजहाि दकया तो अल्लाह तुम्हें इसी खनयत के मुताखबक साखबर व मुहतखसब 

के तौर पर उठाएगा, और अगर तुमने दिखलाने के खलए और तकासर व तफाखर के तौर पर खजहाि दकया तो 

अल्लाह तुम्हें ररयाकार और फख्र करन ेवाला बना कर उठाएगा, अब्िलु्लाह खबन अमर! तुमन ेखजस भी हालत 

पर दकताल दकया या तो क़त्ल कर दिया गया तो अल्लाह तमु्हें इसी हालत पर उठाएगा”| (हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[7878/  0( ]و صححہ الحاکم )0817اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3848. उक्बा खबन माखलक रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या तुम उसकी 

कुिरत नहीं रखत ेकी जब में दकसी आिमी को (अखमर बना कर) भेजू और वह मेरे हुक्म की मुखाखलफत करे तो 

तुम उसकी जगह दकसी ऐसे आिमी को (अखमर) बना लो जो मेरे हुक्म की ताखमल करे”|   #   और फज़ालह से 

मरवी हिीस: मुजाखहि वह ह ैखजस न ेअपनी नफ्स स ेखजहाि दकया | दकताबुल ईमान में खज़क्र की गई ह|ै (हसन) 

 (69فضالة : و المجاھد من جاھد بنفسہ )تقدم : ( * حدیث 0869اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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3849. अबू उमामा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हम एक लश्कर मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की साथ में रवाना हुए 

तो एक आिमी एक ग़ार के पास से गुज़रा खजस में थोड़ा पानी और सब्ज़ी थी, उस न ेअपने दिल में सोर्ा के वह 

िखुनया स ेअलग थलग हो कर इसी जगह कयाम पज़ीर हो जाए, उस न ेइस बारे में रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेइजाज़त 

तलब की तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मुझ ेयहदियत के खलए मबउस नहीं दकया गया ह ैऔर न नासराखनयत 

के खलए भेजा गया ह ैबखल्क मुझ ेतो दिन ेतोखहि जो के आसान िीन ह ैि ेकर भेजा गया ह,ै उस ज़ात की क़सम! 

खजसके हाथ में मुहम्मि صلى الله عليه وسلم की जान ह,ै अल्लाह की राह में सुबह या शाम लगाना िखुनया और जो कुछ इस में ह ै

उस स ेबेहतर ह ैऔर तुम में स ेदकसी का (खजहाि की) सफ में कयाम उसकी साठ साल की नमाज़ से बेहतर ह”ै| 

(ज़ईफ़) 

ا( عن ال00899ح  688/  8اسناده ضعیف جذا ، رواه احمد )
ً
قاسم عن ابی ( * فیہ معان بن رفاعة )ضعیف( عن علی بن یزید )ضعیف جد

 امامة بہ الخ
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3850. उबािा खबन साखमत रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “खजस शख़्स न े(ऊंट 

जिहाद का बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب الْجِهَاد

• الْفَصْل الثَّانيِ

594



किताबुल किहाद                                                                  كتاب الْجِهَاد 

का घुटना बांधन ेवाली) रस्सी हाखसल करन ेकी खनयत से अल्लाह की राह में खजहाि दकया तो उस ेअपने खनयत 

के मुताखबक अज़र खमलेगा”| (हसन) 

 ( و وافقہ الذھبی[127/  0( و الحاکم )1828صححہ ابن حبان ) ( ]و 6192ح  09/  8اسناده حسن ، رواه النسائی )
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3851. अब ूसईि रदियल्लाहु अन्हहु ररवायत करत ेहैं की रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स अल्लाह के रब 

होन,े इस्लाम के िीन होन ेऔर मुहम्मि صلى الله عليه وسلم के रसूल होन ेपर राज़ी हो गया तो उस के खलए जन्नत वाखजब हो 

गई”| अबू सईि रदियल्लाहु अन्हहु ने उन कखलमात पर ताज्जुब करत ेहुए अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! यह 

कखलमात मुझ ेिोबारा सुनाइए, आप صلى الله عليه وسلم ने यह कखलमात उन्हहें िोबारा सुनाए, दफर आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “एक 

और र्ीज़ ह ैखजस की वजह से अल्लाह बंि ेको जन्नत में सौ िरज ेबुलंि फरमा ितेा ह,ै हर िो िरजो के िरखमयान 

इस क़िर फासला ह ैजैस ेज़मीन व आसमान के िरखमयान फासला ह”ै, उन्हहोंने अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! वह 

क्या ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह की राह में खजहाि करना, अल्लाह की राह में खजहाि करना, अल्लाह की 

राह में खजहाि करना”| (मुखस्लम) 

 (9797(، )1779/  118رواه مسلم )
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3852. अबू मूसा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जन्नत के िरवाज़े तलवारों के 

साए तल ेह”ै, (ये सुन कर) एक फ़क़ीरुलहाल शख़्स खड़ा हुआ और उस ने अज़ज़ दकया, अबू मूसा! क्या तुम न े

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को यह फरमाते हुए सुना ह?ै उन्हहोंने कहा: हाीँ, वह शख़्स अपने साखथयो की तरफ पलटा और 

कहा: मेरा तुम्हें सलाम पहुरं्े, दफर उस ने अपने तलवार की खमयान तोड़ कर फें क दिया और अपने तलवार लेकर 

िशु्मन की तरफ बढ़ा और वह उस के साथ दकताल करत ेकरत ेशहीि हो गया| (मुखस्लम) 

 (9718(، )1720/  198رواه مسلم )
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3853. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपने सहाबा रदियल्लाहु अन्हहु से 

फ़रमाया: “जब गज़वा ए उहि में तुम्हारे भाई शहीि कर दिए गए तो अल्लाह तआला ने उनकी रूहें सब्ज़ पररंिों 

के पेट में िाखखल कर िी, वह जन्नत की नहरों पर आते ह,ै जन्नत के मेवे खाते ह ैऔर अशज़ के साए में मुअल्लक 

सोन ेकी दकखन्हिलो (lamps) में बसेरा करत ेहैं, र्ुनांर् ेजब वह बेहतरीन खाना पीना और आराम गाह पाते ह ैतो 

वह कहत ेहैं, हमारे मुतखल्लक हमारे भाइयो को कौन बताए के हम जन्नत में जजंिा ह ैतादक वह भी जन्नत की 

रगबत रख े और लड़ाई (खजहाि) के वक़्त सुस्ती न करे, अल्लाह तआला न े कहा में तुम्हारी बात उन तक 

पहुरं्ाउंगा र्ुनांर् ेअल्लाह तआला न ेयह आयत नाखज़ल फरमाई: “अल्लाह की राह में क़त्ल हो जान ेवालो को 

मुिाज़ मत गुमान करो बखल्क वह जजंिा ह”ै, आखख़र आयत तक| (सहीह,हसन) 

( و وافقہ الذھبی[ * ابن اسحاق صرح بالسماع و للحدیث 079،  877/  0( ]و صححہ الحاکم علی شرط مسلم )0802حسن ، رواه ابوداؤد )

 شواھد
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3854. अब ूसईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िखुनया में मोखमनो की 

तीन दकस्म हैं: वह लोग जो अल्लाह और उस के रसूल पर ईमान लाए, दफर उन्हहोंने शक न दकया और उन्हहोंन े

अपने जानो और अपने मालो के साथ अल्लाह की राह में खजहाि दकया, (िसूरा) वह शख़्स खजस से लोगों का 

जान व माल महफूज़ हो, तीसरा वह शख़्स जब इसे ताअम का ख़याल आता ह ैतो वह इसे अल्लाह अज्ज़वजल 

की खाखतर तकज़  कर ितेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ اشدین بن سعد المصری ضعیف11288ح  7/  6اسناده ضعیف ، رواه احمد )
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3855. अब्िलु रहमान खबन अबी उमैर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “शहीि 
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के खसवा कोई ऐसा मुसलमान नहीं खजस रूह उस का रब कब्ज़ कर ले और वह तुम्हारी तरफ लौटने को पसंि 

करे और र्ाह ेके िखुनया और जो कुछ इस में ह ैवह उस के खलए हो”| इब्न ेअबी उमैर रदियल्लाहु अन्हहु ने बयान 

दकया रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मुझे अल्लाह की राह में शहीि हो जाना िखुनया और जो कुछ इस में ह ैइस 

के खमल जान ेसे ज़्यािा महबूब ह”ै| (सहीह) 

 (6188ح  66/  8صحیح ، رواه النسائی )
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3856. हसनाअ खबन्हते मुआखवया रदियल्लाहु अन्हहु बयान करती हैं, मेरे र्र्ा न ेहमें हिीस बयान की वह कहत े

हैं की मैंने नबी صلى الله عليه وسلم स ेअज़ज़ दकया, जन्नती कौन ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नबी जन्नती ह,ै शहीि जन्नती ह,ै छोटे 

बच्चे जन्नती ह ैऔर जजंिा िरगोर दकए गए जन्नती ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * حسناء مجھولة الحال و للحدیث شواھد ضعیفة و فی الباب حدیث یخَالفہ )انظر سنن ابی داود : 0801سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 ( کان بعض المؤدات فی الجنة و بعض فی النار ، واللہ اعلم9919
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3857. अली, अबू िरिा, अबू हुरैरा, अब ूउमामा, अब्िलु्लाह खबन उमर, अब्िलु्लाह खबन अमर, जाखबर खबन 

अब्िलु्लाह और इमरान खबन हुसैन रदियल्लाहु अन्हहुम  सब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं की आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “खजस शख़्स न ेअल्लाह की राह में खर्ाज़ भेजा और वह खुि अपने घर में रहा तो उस के खलए हर 

दिरहम के बिले में सातसो दिरहम का अज़र ह|ै और खजस न ेबज़ाते खुि खजहाि में खशरकत की और अल्लाह 

तआला की रज़ा के खलए खर्ज़ दकया तो उस के खलए हर दिरहम के बिले में सात लाख दिरहम का अज़र ह”ै, दफर 

आप صلى الله عليه وسلم न ेयह आयत खतलावत फरमाई: “अल्लाह खजसके खलए र्ाहता ह ैबढ़ा ितेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

خری‘‘ ھذا اسناده ضعیف ، الخَلیل بن عبداللہ : لا یعرف :’’ ( * قال البوصیری 0981اسناده ضعیف ، رواه ابن ماجہ )
ٔ
 و فیہ علة ا
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3858. फुज़ालह खबन उबैि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु को बयान 

करत ेहुए सुना वह कहत ेहैं की मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “शुहिा की र्ार दकस्मे ह ैएक वह 

मोखमन जो काखमल(सवोत्तम) ईमान वाला खजस ने िशु्मन स ेमुलाकात की तो उस न ेअल्लाह को (अपना अमल) 

सर् कर दिखाया हत्ता के वह शहीि कर दिया, गया र्ुनांर् ेयही वह शख़्स ह ैखजस की तरफ लोग रोज़ ए दकयामत 

इस तरह अपने आीँख ेउठा कर िखेेंगे”, और उन्हहोंने अपना सर उठाया हत्ता के उनकी टोपी खगर पड़ी, रावी बयान 

करत ेहैं, मुझ ेमालुम नहीं के उन्हहोंने उमर रदियल्लाहु अन्हहु की टोपी मुराि ली या नबी صلى الله عليه وسلم की टोपी फ़रमाया: 

“(िसूरा) मोखमन आिमी काखमल(सवोत्तम) ईमान वाला वह ह,ै जो िशु्मन से मुलाकात करता ह ैलेदकन बुज़दिली 

की वजह से उसकी जल्ि में तल्ह (कांटे िार बड़ा िरख्त खजसके फुल खुशबू िार होत ेहैं) के कांटे र्ुभोए रह ेहैं, 

दफर एक ना मालूम तीर आता ह ैतो वह इसे क़त्ल कर ितेा ह,ै यह शख़्स िसूरे िरजे का ह,ै (तीसरा) वह मोखमन 

आिमी खजस की नेदकयाीँ भी ह ैऔर बुराइया भी, वह जब िशु्मन से मुलाकात करता ह ैतो अल्लाह को (अपना 

अमल) सर् कर िीखाता ह,ै हत्ता के वह शहीि हो जाता ह,ै यह तीसरे िरजे में ह ैऔर (र्ोथा) वह मोखमन आिमी 

खजस ने (गुनाह कर के) अपने नफ्स पर ज़्यािती की, वह िशु्मन से खमलता ह ैतो अल्लाह को (अपना अमल) सर् 

कर दिखाता ह ैहत्ता के वह क़त्ल कर दिया जाता ह,ै यह शख़्स र्ोथ ेिरजे में ह”ै| खतरखमज़ी, और फ़रमाया यह 

हिीस हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ‘‘مجھول :’’ ( * ابو یزید الخَولانی مجھول الحال : لم یوثقہ غیر الترمذی فیما اعلم وقال فی التقریب 1899اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3859. उत्बा खबन अब्ि स्सुलमुी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “शुहिा तीन 

दकस्म के ह:ै वह मोखमन खजस ने अपने जान और अपने माल के साथ अल्लाह की राह में खजहाि दकया, जब वह 

िशु्मन स ेमुलाकात करता ह ैतो दकताल करता ह ैहत्ता के वह शहीि कर दिया जाता ह”ै, नबी صلى الله عليه وسلم ने उस के बारे 

में फ़रमाया: “ये वह शहीि ह ैखजस ेआज़माया गया ह,ै यह अल्लाह के अशज़ (के साए तले) अल्लाह के खैमे में होगा 
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और अंखबया अलैखहस्सलाम को उस पर फ़क़त नबूवत के िरज ेकी वजह से फ़ज़ीलत हाखसल होगी, (िसूरा) वह 

मोखमन खजसके नेक आमाल होंग ेऔर बुराइया भी होगी, उस न ेअपने माल व जान के साथ अल्लाह की राह में 

खजहाि दकया, जब वह िशु्मन से मुलाकात करता ह ैतो दकताल करता ह ैहत्ता के वह शहीि कर दिया जाता ह”ै, 

नबी صلى الله عليه وسلم ने उस के बारे में फ़रमाया: “मंसब ेशहाित ने इसे गुनाहों से पाक कर दिया, उस के गुनाहों और उसकी 

खताओं को ख़तम कर दिया, क्योंदक तलवार खताओं को नाबूि करन ेवाली ह,ै और इसे उसकी पसंि के बाब 

जन्नत स ेिाखखल कर दिया गया, और (तीसरा) मुनादफ़क़ खजस न ेअपने माल व जान स ेखजहाि दकया, यह शख़्स 

आग में ह,ै क्योंदक तलवार खनफ़ाक़ नहीं खमटाती”| (हसन) 

( * معاویة بن یحیی الصدفی ضعیف و لکن رواه ابن حبان )الاحسان : 0988،  نسخَة محققة :  0918ح  028029/  0حسن ، رواه الدارمی )

 ( وغیرھما بسند حسن نحوه فالحدیث حسن178178/  9( و احمد 9899
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3860. इब्न ेआइज़ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم दकसी आिमी के जनाज़ ेके साथ तशरीफ़ 

लाए, जब इसे रखा गया तो उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु ने अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! उसकी नमाज़ े

जनाज़ा मत पढ़ाईए क्योंदक यह फ़ाखजर शख़्स ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने लोगों की तरफ तवज्जो फरमा कर पूछा: 

“क्या तुम में से दकसी न ेइसे इस्लाम का कोई अमल करते हुए िखेा ह?ै” एक आिमी न ेअज़ज़ दकया, जी हाीँ! 

अल्लाह के रसूल! उस न ेएक रात अल्लाह की राह में पहरा दिया था, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उसकी नमाज़ ए जनाज़ा 

पढ़ाई और इस (की कब्र) पर खमट्टी डाली, और फ़रमाया: “तेरे साखथयो का गुमान ह ैकी तू जहन्नमी ह ैजबदक मैं 

गवाही ितेा हीँ दक  तू जन्नती ह”ै, और फ़रमाया: उमर! तझु से लोगों के आमाल के बारे में नहीं पूछा जाएगा, 

लेदकन तुझ से अदकिहे के बारे में पूछा जाएगा”| (ज़ईफ़) 

( 711ح  89/  6( و احمد بن منیع )کما فی المطالب العالیة 6777، نسخَة محققة :  9079اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

* فیہ شعوذ بن عبد الرحمن : و ثقہ ابن حبان وحده فیما اعلم و ابن عائذ عن عمر : مرسل ، و للحدیث شاھد ضعیف عند الطبرانی ، انظر 

 (077/  8لزوائد )مجمع ا
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3861. उक्बा खबन आखमर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को खमम्बर पर फरमात ेहुए 

सुना: “और जहाीँ तक मुमदकन हो (इन के मुकाबले के खलए) कुव्वत तैयार रखो”, सुन लो! बेशक कुव्वत से मकसूि 

तीर अन्हिाज़ी ह,ै ख़बरिार कुव्वत स ेमकसूि तीर अन्हिाज़ी ह,ै सुन लो! कुव्वत स े मुराि तीर अन्हिाज़ी ह”ै| 

(मुखस्लम) 

 (9798(، )1719/  189رواه مسلم )
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3862. उक्बा खबन आखमर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “तुम 

अनकरीब रोम फतह कर लोगे, और अल्लाह तुम्हारे खलए (इन के शर के मुकाबले में) काफी होगा, तुम में स ेकोई 

अपने तीर के साथ मशगूल रहन ेमें सुस्ती न करे”| (मुखस्लम) 

 (9799(، )1717/  187رواه مسلم )
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3863. उक्बा खबन आखमर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “खजस ने 

तीर अन्हिाज़ी सीखी और दफर इसे तकज़  कर दिया तो वह हम में से नहीं (फ़रमाया) उस ने नाफ़रमानी की”| 

(मुखस्लम) 

 (9797(، )1717/  187رواه مسلم )

जिहाद का सामान तैयार करने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب إعداد آلَة الْجِهَاد

• الْفَصْل الأول
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3864. सलमा खबन अकवा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم असलम कखबले के लोगों के पास 

तशरीफ़ लाए, वह बाज़ार में तीर अन्हिाज़ी कर रह ेथे, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बनू इस्माइल! तीर अन्हिाज़ी करो, 

क्योंदक तुम्हारे बाप तीर अंिाज़ थे, और मैं फलां कखबल ेके साथ हीँ”, उन्हहोंने अपने हाथ रोक खलए तो आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “तुम्हें क्या हुआ ?” उन्हहोंने अज़ज़ दकया, हम कैस ेतीर अन्हिाज़ी करे जबदक आप फलां कखबले के साथ 

ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तीर अन्हिाज़ी करो और मैं आप सब के साथ हीँ‘‘| (बुखारी ) 

 (6829رواه البخَاری )
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3865. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, अब ूतल्हा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم के साथ एक ही ढाल स े

बर्ाव कर रह ेथ,े और अबू तल्हा रदियल्लाहु अन्हहु बेहतरीन तीर अंिाज़ थ,े जब वह तीर फें कत ेथ ेतो नबी صلى الله عليه وسلم 

(अबू तल्हा रदियल्लाहु अन्हहु के तीर पर) नज़र रखत ेऔर आप صلى الله عليه وسلم उन के तीर खगरन ेकी जगह िखेते थ|े (बुखारी 

) 

 (0720رواه البخَاری )
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3866. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “घोड़ो की पेशाखनयों में बरकत ह”ै| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9789(، )1799/  122( و مسلم )0781متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3867. जरीर खबन अब्िलु्लाह रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को अपने ऊीँ गली से घोड़ ेकी 

पेशानी के बालो को बल ितेे िखेा और आप صلى الله عليه وسلم इस वक़्त फरमा रह ेथ:े “घोड़ो की पेशानी के साथ रोज़ ए 
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दकयामत तक खैर व बरकत बांध िी गई ह ैऔर (इस खैर से मुराि) सवाब और माले गनीमत ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9799(، )1790/  79رواه مسلم )
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3868. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खजस शख़्स ने अल्लाह पर 

ईमान लात ेहुए और उस के वाि ेको सच्चा जानत ेहुए अल्लाह की राह में घोड़ा बांध ेतो उसकी शक्म सीरी व 

सेराबी, उसकी लेंडी और उस का पेशाब रोज़ ए दकयामत उसकी मीज़ान (नेदकयो के पलड़)े में होंग”े| (बुखारी 

) 

 (0786اه البخَاری )رو 
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3869. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم घोड़ ेमें “अश्काल” नापसंि दकया करत ेथे, 

“अश्काल” यह ह ैदक घोड़ ेके िाएीँ पाीँव और बाएीँ हाथ में सफेिी हो, या उस के िाएीँ हाथ और उस के बाएीँ पाीँव 

में सफेिी हो| (मुखस्लम) 

 (9789و  9788(، )1798/  121،  120مسلم ) رواه
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3870. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने तरखबयते याफ्ता घोड़ो के 

िरखमयान हदफया से सनतुल विाअ के खबर् में घोड़ा िोड़ कराइ और इन िोनों के िरखमयान छे मील ह ैऔर गैर 

तरखबयत ेयाफ्ता घोड़ो के िरखमयान सखबया स ेबनू ज़ररक की मखस्जि तक घोड़ा िोड़ कराइ और इन िोनों के 

िरखमयान एक मील की मुसाफ़त ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9796(، )1792/  78( و مسلم )902متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3871. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की अज़्बाअ नामी ऊंटनी थी और वह सबसे आगे 

रहती थी, एक आराबी अपने ऊंट पर आया तो वह उस स ेआगे खनकल गया जो मुसलमानों पर नागवार गुज़रा 

तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बेशक यह अल्लाह का िस्तूर ह ैके जो र्ीज़ िखुनया में उरूज पर पहुीँर् जाती ह ै

तो वह इसे पस्ती की तरफ धकेल ितेा ह”ै| (बुखारी ) 

 (0790رواه البخَاری )
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3872. उक्बा खबन आखमर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “अल्लाह 

तआला एक तीर की वजह स ेतीन आिखमयों को जन्नत अता फरमाएगा: तीर बनान ेवाला जो अपने बनान ेमें 

सवाब की उम्मीि रखता हो, इसे फ़ेकने वाला और इसे (तीर अंिाज़ को) पकड़ाने वाला, तीर अन्हिाज़ी करो और 

घोड़ा सवारी करो, और तुम्हारा तीर अन्हिाज़ी करना, तुम्हारी घोड़ा सवारी से मुझ ेज़्यािा महबूब ह,ै हर वह 

र्ीज़ खजस से इंसान खेलता ह ैऔर उस के साथ मशगुल होता ह ैके बाखतल ह,ै अलबत्ता उस का कमान के साथ 

तीर अन्हिाज़ी करना, अपने घोड़ ेकी तरखबयत करना और उस का अपने अहखलया के साथ मशगुल होना हक़ ह”ै| 

इमाम अबू िावुि और इमाम िारमी ने यह इज़ाफा नकल दकया ह:ै “खजस शख़्स ने तीर अन्हिाज़ी खसखने के बाि 

उस स ेअिम रगबत की खबना पर इस ेतकज़  कर दिया तो वह एक नेअमत थी खजस ेउस ने तकज़  कर दिया, या 

फ़रमाया: “उस की नाशुक्री की”| (हसन) 

ح  029028/  0( و الدارمی )0816( و الثانیة : رواھا ابوداؤد )0711ہ )وقال : حسن( و ابن ماج 1869حسن ، الروایة الاولی : رواھا الترمذی )

0912) 

जिहाद का सामान तैयार करने का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب إعداد آلَة الْجِهَاد

• الْفَصْل الثَّانيِ
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3873. अबू नजीह स्सुलुमी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “खजस 

शख़्स ने अल्लाह की राह में (दकसी कादफ़र को खनशाने पर) तीर लगाया तो उसे जन्नत में एक िजाज़ हाखसल हो 

गया, खजस न ेअल्लाह की राह में तीर अन्हिाज़ी की तो वह उस के खलए गुलाम आज़ाि करन ेके बराबर ह,ै और 

जो शख़्स इस्लाम में बुढा हुआ तो रोज़ ए दकयामत उस के खलए नूर होगा”| इमाम अबू िावुि ने पहला फक्रह, 

इमाम नसई ने पहला और िसूरा जबदक इमाम खतरखमज़ी न ेिसूरा और तीसरा फक्रह ररवायत दकया ह ैऔर इन 

िोनों (बयहकी और खतरखमज़ी) की ररवायत में ह:ै “जो शख़्स अल्लाह की राह में बुढा हवा”, यानी “इस्लाम” के 

बजाए “अल्लाह की राह“ के अल्फाज़ नकल दकए ह|ै (सहीह) 

وقال : حسن  1867( و الترمذی )6198ح  0809/  8( و النسائی )6788( و ابوداؤد )9691اسناده صحیح ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 صحیح(
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3874. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “इनाम खसफज़  तीर अन्हिाज़ी, ऊंट 

और घोड़ ेमें ह”ै| (सहीह) 

 (6819،  6818ح  008/  8( و النسائی )0889( و ابوداؤد )1922لترمذی )صحیح ، رواه ا
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3875. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “खजस शख़्स न े(घोड़ो की िौड़ 

के मुकाबल ेके) िो घोड़ो के खबर् में एक घोड़ा िाखखल कर दिया, अगर इसे उस के सबकत ले जान ेका इल्म हो 

तो दफर उस में कोई खैर नहीं, और अगर उस के सबकत ले जाने का इल्म न हो तो दफर उस में कोई हरज 

नहीं”|अब ूिावुि की ररवायत में ह ैफ़रमाया: “खजस शख़्स न ेिो घोड़ो के िरखमयान एक घोड़ा िाखखल कर दिया 

यानी इसे यकीन नहीं के वह आगे खनकल जाएगा तो दफर यह जुवा नहीं, और खजस शख़्स न ेिो घोड़ो के खबर् में 
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घोड़ा िाखखल कर दिया और इसे यकीन ह ैके वह सबकत ले जाएगा तो यह जुवा ह”ै| (ज़ईफ़) 

([ * فیہ سفیان بن حسین : 0798( ]و ابن ماجہ )0897( و ابوداؤد )0889ح  678678/  12اسناده ضعیف ، رواه البغوی فی شرح السنة )

 یتہ عن الزھریثقة ، لکنہ ضعیف عن الزھری ، وھذا من روا
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3876. इमरान खबन हुसैन रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “न जल्ब” ह ैऔर "न 

जनब" रावी याह्या न ेअपने ररवायत में “घोड़ो की िौड़‘‘ का इज़ाफा दकया ह|ै जलब (मुकाबले में शरीक शख़्स 

अपने दकसी साथी को कह ेके रास्ता में मेरे घोड़ ेको आवाज़ लगा िनेा खजस से यह और तेज़ िोड़गेा) जनब (पहलु 

में िोड़ने वाला वह घोड़ा खजस पर िोड़ने वाला अपने घोड़ ेके थकन ेकी सूरत में मुन्हतदकल हो जाए)| अबू िावुि, 

नसई, और इमाम खतरखमज़ी ने इसे कुछ इज़ाफ़ी (ज़्यािा) अल्फाज़ के साथ ( صْببَاب 
َ
غ
ْ
ال ) बाब अल गसब में 

ररवायत दकया ह|ै (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح( 1106( و الترمذی )6801ح  007/  8( و النسائی )0871صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

الَ:  - ٧٧٣٣
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن ة عَ

َ
اد
َ
ت
َ
ن أبي ق  »)صَحِيح( وَعَ

ْ
د
َ ْ
يْلِ الْ

َ
خَ
ْ
يْرُ ال

َ
 خ

ُ
مُ ث

َ
رْث
َ ْ
رَحُ الْ

ْ
ق
َ ْ
مُ الْ

َ
مَّ ه

نْ ]ص: 
ُ
مْ يَك

َ
 ل
ْ
إِن
َ
يَمِينِ ف

ْ
قُ ال

ُ
ل
ُ
لُ ط مُحَجَّ

ْ
رَحُ ال

ْ
ق
َ ْ
يَةِ  ١١٧الْ

ِّ
ذِهِ الش

َ
ى ه

َ
ل  عَ

ٌ
مَيْت

ُ
ك
َ
مَ ف

َ
ه
ْ
د
َ
ارِمِيُّ « . أ

َّ
ُّّ وَالد رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3877. अबू क़तािा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बेहतर घोड़ा वह ह ैजो 

इखन्हतहाई खसयाह हो और उसकी पेशानी पर ठोड़ी सी सफेिी हो, उस का ऊपर वाला होंठ या नाक सफ़ेि हो, 

दफर वह खजस की तीन टांगे सफ़ेि हो और आगे वाली िाएीँ टांग घोड़ ेकी रंग की हो, अगर खसयाह रंग का न हो 

तो दफर वह खजस में किरे सरखी और किरे खसयाह हो और उस के कान खसयाह हो वह भी उसकी खमस्ल ह”ै| 

(हसन) 

 (0966ح  010/  0( و الدارمی )1878رواه الترمذی )

 

مَ:  - ٧٧٣٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مِيِّ ق

َ
جُش

ْ
بٍ ال

َ
بِي وَه

َ
نْ أ

َ
عِيف( وَع

َ
رَّ »)ض

َ
غ
َ
مَيْتٍ أ

ُ
لِّ ك

ُ
مْ بِك

ُ
يْك
َ
ل
َ
لٍ مُ ع حَجَّ

لٍ  رَّ مُحَجَّ
َ
غ
َ
مَ أ

َ
ه
ْ
د
َ
وْ أ
َ
لٍ أ رَّ مُحَجَّ

َ
غ
َ
رَ أ

َ
ق
ْ
ش
َ
وْ أ
َ
سَائِي  « . أ

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3878. अबू वहब जुशमी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम हर ऐसे घोड़ ेको 
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लाखज़म पकड़ो जो सुखज़ खसयाह माइल और खसयाह कानों वाला हो उसकी पेशानी और पाीँव सफ़ेि हो, या वह 

घोड़ा जो सुखज़ हो, उसकी पेशानी और पाीँव सफ़ेि हो या खसयाह रंग का घोड़ा खजस की पेशानी और पाीँव सफ़ेि 

हो”| (ज़ईफ़) 

عند ابن حبان ( * عقیل بن شبیب : مجھول و لبعض الحدیث شواھد 6878ح  017017/  8( و النسائی )0896سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 ( وغیرھما18781879( و الترمذی )1866)الموارد : 

 

مَ:  - ٧٧٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق رِ »)حسن( وَعَنِ ابْنِ عَبَّ

ْ
ق
ُّ
يْلِ فِي الش

َ
خَ
ْ
وَاهُ رَ « . يُمْنُ ال

اوُد
َ
بُو د

َ
ُّّ وَأ  الترمذ

3879. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सखुज़ रंग के घोड़ ेमें बरकत 

ह”ै| (हसन) 

 (0898وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 1878اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

 عَ  - ٧٧٧٣
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 سَمِعَ رَسُولَ الل

ُ
ه
َّ
ن
َ
لميِّ أ  بن عبدٍ السُّ

َ
تبة ن عُ عِيف( وَعَ

َ
ولُ: )ض

ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 »ل

َ
 ت
َ
وَاصِيَ لَ

َ
وا ن صُّ

ُ
ق

 
ُ
وَاصِيهَا مَعْق

َ
هَا دِفاءُها وَن

َ
هَا وَمَعَارِف ابُّ

َ
ابَهَا مَذ

َ
ن
ْ
ذ
َ
 أ
َّ
إِن
َ
ابَهَا ف

َ
ن
ْ
ذ
َ
 أ
َ
هَا وَلَ

َ
 مَعَارِف

َ
يْلِ وَلَ

َ
خَ
ْ
يْرُ ال

َ
خَ
ْ
 فِيهَا ال

ٌ
 رَوَ « . ود

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 اهُ أ

3880. उत्बा खबन अब्ि स्सुलुमी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: 

“घोड़ ेकी पेशानी, गिज़न और िमु के बाल मत काटो, क्योंदक उसकी िमू उस के खलए बाईस पंखा ह ै(खजस स ेवह 

अपने ऊपर बैठनेवाली र्ीज़ को उड़ाती ह)ै उसकी गिज़न के बाल इसे गरम रखत ेहैं, जबदक उसकी पेशाखनयों के 

साथ खैर व भलाई बंधी हुई ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * رجل او رجال من بنی سلیم : لم اعرفھم ، و نصر : مستور ، و لبعض الحدیث شواھد صحیحة0890اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

٧٧٧١ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مِيِّ ق

َ
جُش

ْ
بٍ ال

َ
بِي وَه

َ
عِيف( وَعَنْ أ

َ
يْلَ وامسحُو  )ض

َ
خَ
ْ
وا ال

ُ
بِط

َ
مَ: " ارْت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ا عَل

سَائِي  
َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ارَ ". رَوَاهُ أ

َ
وْت
َ ْ
ا الْ

َ
وه

ُ
د
ِّ
ل
َ
ق
ُ
 ت
َ
ا وَلَ

َ
وه

ُ
د
ِّ
ل
َ
الَ: كفالِها وَق

َ
و ق

َ
 بنواصيها وأعجازِها أ

3881. अबू वहब जश्मी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “घोड़ ेबांधो (इन्हहें रखो 

और पालो) और उनकी पेशाखनयों और पुश्तो पर हाथ फेरो और उनकी गिज़नो में पटे्ट डालो लेदकन तानत न 

डालो”| (ज़ईफ़) 

 ( و للحدیث شواھد ضعیفة6797( * عقیل مجھول کما تقدم )6878ح  017017/  8( و النسائی )0886سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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 )لم  - ٧٧٧٣
َ
ت
ْ
مُورًا مَا اخ

ْ
ا مَأَ

ً
مَ عَبْد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
اسٍ ق  تتم  دراسته( وَعَنِ ابْنِ عَبَّ

َ
ون

ُ
ا د
َ
ن صَّ

لَ ]ص: 
ُ
ك
ْ
أَ
َ
 ن
َ
 لَ

ْ
ن
َ
وءَ وَأ

ُ
وُض

ْ
 ال
َ
سْبِغ

ُ
 ن
ْ
ن
َ
ا أ
َ
مَرَن

َ
ثٍ: أ

َ
لَ
َ
 بِث

َّ
يْءٍ إِلَ

َ
اسِ بِش

َّ
  ١١٣الن

ْ
ن
َ
 وَأ

َ
ة
َ
ق
َ
د َّ حمارا على فرس. رَوَاهُ الصَّ زِ

ْ
ن
َ
 ن
َ
لَ

سَائِي  
َّ
ّ  وَالن رْمِذِ

ِّ
 الت

3882. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अल्लाह के बंि ेथे आप को अहकामात 

नादफ़ज़ करन ेपर मामूर दकया गया था, आप न ेतीन र्ीजों के अलावा िीगर लोगों स ेअलग कोई खुसूखसयत हमें 

इनायत नहीं फरमाई, आप صلى الله عليه وسلم न ेहमें हुक्म फ़रमाया के हम अच्छी तरह मुकम्मल वुज़ ूकरे, हम सिका न खाए 

और हम गधो को घोड़ो पर जफ्ती के खलए न र्ढ़ाए| (हसन) 

 (6811ح  008،  009/  8وقال : حسن صحیح( و النسائی ) 1921اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

لِيٍّ  - ٧٧٧٧ نْ عَ :  )صَحِيح( وَعَ لِي  الَ عَ
َ
ق
َ
 فركِبَهَا ف

ٌ
يْهِ وَسلم بغلة

َ
ل  رَسُول الله صلى الله عَ

ْ
دِيَت

ْ
ه
ُ
الَ: أ

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن  عَ

ُ
ه
َّ
رَضِيَ الل

يْهِ وَسَ 
َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
ذِهِ؟ ف

َ
لُ ه

ْ
ا مِث

َ
ن
َ
 ل
ْ
ت

َ
ان
َ
ك
َ
يْلِ ف

َ
خَ
ْ
ى ال

َ
ل حَمِيرَ عَ

ْ
ا ال
َ
ن
ْ
وْ حَمَل

َ
مَ: ل

َّ
مَا يَ »ل

َّ
 إِن

ْ
ذِينَ ف

َّ
 ال

َ
لِك

َ
عَلُ ذ

 
َ
 يعلمُون

َ
سَائِي  « . لَ

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3883. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को एक खच्चर बतौर हदिया पेश दकया गया तो 

आप صلى الله عليه وسلم ने उस पर सवारी फरमाई, अली रदियल्लाहु अन्हहु ने अज़ज़ दकया, अगर हम गधो को घोड़ो पर र्ढ़ाए तो 

हमारे वहां भी इसी के खमसल (खच्चर) होंग,े रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ये तो खसफज़  वही लोग करत ेहैं जो 

जानत ेनहीं”| (सहीह) 

 (6812ح  009/  8( و النسائی )0888اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

 سَيْفِ  - ٧٧٧٣
ُ
بِيعَة

َ
 ق

ْ
ت

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ن أنسٍ ق ةٍ. رَوَاهُ  )لم تتم  دراسته( وَعَ

َّ
مَ مِنْ فِض

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
رَسُولِ الل

سَائِي  والدارمي
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
ُّّ وَأ رْمِذِ

ِّ
 الت

3884. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की तलवार की िस्ती र्ाीँिी की थी| (सहीह) 

 (0981ح  001/  0( و الدارمی )8698ح  017/  7( و النسائی )0876حسن غریب( ابوداؤد )وقال :  1871صحیح ، رواه الترمذی )

 

٧٧٧٣ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
لَ رَسُولُ الل

َ
خ
َ
الَ: د

َ
 ق
َ
هِ مِزيدة

ِّ
هِ بْنِ سَعْدٍ عَن جد

َّ
ودِ بْنِ عَبْدِ الل

ُ
يْهِ عَ  )لم تتم  دراسته( وَعَنْ ه

َ
ل

حِ وَعَ 
ْ
ت
َ
ف
ْ
مَ يَوْمَ ال

َّ
رِيبوَسَل

َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
ّ  وَق رْمِذِ

ِّ
. رَوَاهُ الت

ٌ
ة
َّ
بٌ وَفِض

َ
ه
َ
ى سَيْفِهِ ذ

َ
 ل

3885. हि खबन अब्िलु्लाह खबन साि अपने िािा मज़ीि से ररवायत करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم फतह मक्का के रोज़ 
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(मके्क में) िाखखल हुए तो आप صلى الله عليه وسلم की तलवार पर सोना और र्ाीँिी थी| खतरखमज़ी, और उन्हहोंने न ेफ़रमाया: यह 

हिीस ग़रीब ह|ै (हसन) 

 (1872اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

حُدٍ  - ٧٧٧٣
ُ
يْهِ يَوْمَ أ

َ
ل
َ
 ع
َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
: أ
َ
ائِب بْنِ يَزِيد ن السَّ

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
 ظ

ْ
د
َ
انِ ق

َ
هُمَا.  دِرْع

َ
رَ بَيْن

َ
اه

 
َ
 رَوَاهُ أ

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
 بُو د

3886. साइब खबन यज़ीि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके गज़वा ए उहि के रोज़ नबी صلى الله عليه وسلم पर ऊपर तल ेिो 

ज़री थी| (सहीह) 

 (0728( و ابن ماجہ )1872صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

هِ صَ  - ٧٧٧٣
َّ
بِيِّ الل

َ
 ن
ُ
 رَايَة

ْ
ت

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
ّ  وَابْن مَاجَهوَع رْمِذِ

ِّ
هُ أبيضَ. رَوَاهُ الت

ُ
اءَ وَلِوَاؤ

َ
مَ سَوْد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 ل

3887. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم का बड़ा झंडा खसयाह रंग का था और छोटा 

झंडा सफ़ेि रंग का था”| (हसन) 

 (0717یب( و ابن ماجہ )وقال : غر  1871حسن ، رواه الترمذی )

 

اسِمِ إِ  - ٧٧٧٧
َ
ق
ْ
 بْنُ ال

ُ
د نِي مُحَمَّ

َ
الَ: بَعَث

َ
اسِمِ ق

َ
ق
ْ
دِ بْنِ ال ى مُحَمَّ

َ
 مَوْل

َ
ة
َ
بَيْد

ُ
نْ مُوسَى بْنِ ع

َ
بَرَاءِ بْ )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
ى ال

َ
ازِبٍ ل

َ
نِ ع

 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
نْ رَايَةِ رَسُولِ الل

َ
 ع
ُ
ه
ُ
ل
َ
اوُديَسْأَ

َ
بُو د

َ
ُّّ وَأ رْمِذِ

ِّ
 وَالت

ُ
حْمَد

َ
مِرَةٍ. رَوَاهُ أ

َ
 مِنْ ن

ا
عَة اءَ مُرَبَّ

َ
 سَوْد

ْ
ت

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ق
َ
 مَ ف

3888. मुसा खबन उबैिाह, मुहम्मि खबन काखसम के आज़ाि करिा गुलाम से ररवायत ह,ै उन्हहोंन ेकहा: मुहम्मि 

खबन काखसम न ेमुझ ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के झंडे के मुतखल्लक पूछने के खलए बराअ खबन आजीब रदियल्लाहु अन्हहु के 

पास भेजा तो उन्हहोंने ने फ़रमाया: “वो खसयाह धारी िार था”| (हसन) 

 (0871وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 1872( و الترمذی )17762ح  079/  9اسناده حسن ، رواه احمد )

 

بِ  - ٧٧٧٣
َّ
 الن

َّ
ن
َ
نْ جَابِرٌ: أ

َ
 وَابْنُ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ُّّ وَأ رْمِذِ

ِّ
بْيَضُ. رَوَاهُ الت

َ
هُ أ
ُ
 وَلِوَاؤ

َ
ة
َّ
لَ مَك

َ
خ
َ
مَ د

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
يَّ صَل

 
ْ
 مَاجَه

3889. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم मक्का में िाखखल हुए तो आप صلى الله عليه وسلم का झंडा सफ़ेि रंग 
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का था| (हसन) 

 (0719( و ابن ماجہ )0870وقال : غریب( و ابوداؤد ) 1897رمذی )حسن ، رواه الت

 

 
 

 ال - ٧٧٣٣
َ
مَ بَعْد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
حَبَّ إِل

َ
يْءٌ أ

َ
نْ ش

ُ
مْ يَك

َ
الَ: ل

َ
ن أنسٍ ق

َ
سَاءِ من ا)لم تتم  دراسته( ع

ِّ
يل. ن

َ
خَ
ْ
ل

سَائِي  
َّ
 رَوَاهُ الن

3890. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को बीखवयों के बाि घोड़ो से बढ़कर कोई र्ीज़ 

महबूब नहीं थी| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ سعید بن ابی عروبة و قتادۃ مدلسان و عنعنا6879ح  019017/  8اسناده ضعیف ، رواه النسائی )

 

 بِيَدِ رَ  - ٧٧٣١
ْ
ت

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
لي  ق

َ
ن ع

َ
وْسٌ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
 بِيَدِهِ ق

ا
ى رَجُلَ

َ
رَأ
َ
 ف
ٌ
ة رَبِيَّ

َ
وْسٌ ع

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
سُولِ الل

الَ: 
َ
 ق
ٌ
ة ارِسِيَّ

َ
مْ بِهَا فِي ا»ف

ُ
ك
َ
 ل
ُ
ه
َّ
 الل

ُ
د يِّ
َ
هَا يُؤ

َّ
إِن
َ
ا ف
َ
ن
َ
ق
ْ
بَاهِهَا وَرِمَاحِ ال

ْ
ش
َ
مْ بِهَذِهِ وَأ

ُ
يْك
َ
ل
َ
قِهَا وَع

ْ
ل
َ
ذِهِ؟ أ

َ
ينِ وَ مَا ه

ِّ
 لد

َ
نُ ل

ِّ
مْ فِي البلادِ يُمَك

ُ
« . ك

 رَوَاهُ ابْن مَاجَه

3891. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के हाथ में अरबी कमान थी, आप صلى الله عليه وسلم ने एक आिमी 

िखेा उस के हाथ में फारसी कमान थी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ये क्या ह?ै इसे फें क िो और तुम पर यह और 

उसकी खमस्ल लाखज़म ह,ै और काखमल(सवोत्तम) नेज़े तुम पर लाखज़म ह,ै क्योंदक अल्लाह उन के ज़ररए तुम्हें िीन 

में मिि अता फरमाएगा और तुम्हें शहरो में इक्िार अता करेगा”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ اشعث بن سعید السمان : متروک و عبداللہ بن بسر الحبرانی : ضعیف0712اسناده ضعیف جذا ، رواه ابن ماجہ )

 

 

 

 

 

 

जिहाद का सामान तैयार करने का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب إعداد آلَة الْجِهَاد

• الْفَصْل الثَّالِث
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بُ  - ٧٧٣٣
َ
زْوَةِ ت

َ
مِيْسِ فِي غ

َ
خَ
ْ
رَجَ يَوْمَ ال

َ
مَ خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
عْب بْنِ مَالِكٍ: أ

َ
ن ك

َ
 يُحِبُّ )صَحِيح( ع

َ
ان
َ
 وَك

َ
 وك

ْ
ن
َ
 أ

  ّ ارِ
َ
مِيْسِ. رَوَاهُ البُخَ

َ
خَ
ْ
رُجَ يَوْمَ ال

ْ
 يَخَ

3892. काब खबन माखलक रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم गज़वा ए तबुक के खलए जुमेरात के रोज़ 

रवाना हुए, और आप صلى الله عليه وسلم जुमेरात के रोज़ रवाना होना पसंि फरमात ेथे| (बुखारी ) 

 (0782رواه البخَاری )

 

يْهِ وَسَ  - ٧٧٣٧
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
مَ: )صَحِيح( وَع

َّ
ةِ مَا »ل

َ
وَحْد

ْ
اسُ مَا فِي ال

َّ
مُ الن

َ
وْ يَعْل

َ
ل

هُ 
َ
يْلٍ وَحْد

َ
مُ مَا سَارَ رَاكِبٌ بِل

َ
ل
ْ
ع
َ
ُّّ « . أ ارِ

َ
بُخَ

ْ
 رَوَاهُ ال

3893. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अगर लोगों को 

तन्हहा सफ़र करन ेकी उन खराखबयों का इल्म हो जाए जो मुझ ेमालुम ह,ै तो कोई सवार तन्हहा एक रात का भी 

सफ़र न करे”| (बुखारी ) 

 (0777رواه البخَاری )

 

مَ:  - ٧٧٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
 فِيهَ »)صَحِيح

ا
ة
َ
ق
ْ
 رُف

ُ
ة
َ
ئِك

َ
مَلَ

ْ
صْحَبُ ال

َ
 ت
َ
   ا لَ

َ
بٌ وَلَ

ْ
ل
َ
ك

 رَوَاهُ مُسْلِمٌ « . جَرَسٌ 

3894. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “खजस काफले के साथ कुत्ता और 

घंटी हो तो (रहमत के) फ़ररश्ते उस के साथ नहीं र्लते”| (मुखस्लम) 

 (8898(، )0116/  126رواه مسلم )

 

٧٧٣٣ - )
ٌ
الَ:  )صَحِيح

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
انِ »وَع

َ
يْط

َّ
جَرَسُ مَزَامِيرُ الش

ْ
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ « . ال

आदाब ए सफ़र का बयान

पहली फस्ल

• بَاب آدَاب السّفر

• الْفَصْل الأول
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3895. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “घंटी शैतान के साज़ हैं”| 

(मुखस्लम) 

 (8897(، )0119/  129رواه مسلم )

 

مَ فِي بَعْضِ  - ٧٧٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ الل

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
َّ
ن
َ
: أ ِّّ ن أبي بشيرٍ الْنصار

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 )مُت

َ
سْف

َ
رْسَلَ  أ

َ
أَ
َ
ارِهِ ف

 :
ا
مَ رَسُولَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
بَة»رَسُولُ الل

َ
 تبقين فِي رَق

َ
  لَ

ْ
طِعَت

ُ
 ق

َّ
 إِلَ

ٌ
ة
َ
د
َ
وْ قِلَ

َ
رٍ أ
َ
 مِنْ وَت

ٌ
ة
َ
د
َ
يْر قِلَ

َ
 «بِغ

3896. अब ूबशीर अंसारी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ै के वह दकसी सफ़र मैं रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ थे 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एक काखसि भेजा के “दकसी ऊंट की गिज़न में तानत का पट्टा या कोई पट्टा न रहन ेदिया जाए, 

वह सब काट दिए जाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8897(، )0118/  128( و مسلم )6228متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

مَ:  - ٧٧٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
بِ »)صَحِيح ِ

ْ
وا الْ

ُ
ط
ْ
ع
َ
أَ
َ
خَِصْبِ ف

ْ
مْ فِي ال

ُ
رْت
َ
ا سَاف

َ
 لَ إِذ

يْهَا ]ص: 
َ
ل
َ
وا ع

ُ
سْرِع

َ
أَ
َ
ةِ ف

َ
ن مْ فِي السَّ

ُ
رْت
َ
ا سَاف

َ
رْضِ وَإِذ

َ ْ
هَا مِنَ الْ

َّ
  ١١٣حَق

ُ
رُق

ُ
هَا ط

َّ
إِن
َ
 ف
َ
رِيق

َّ
نِبُوا الط

َ
اجْت

َ
يْلِ ف

َّ
مْ بِالل

ُ
سْت رَّ

َ
ا ع

َ
يْرَ وَإِذ السَّ

يْلِ 
َّ
هَوَامِّ بِالل

ْ
وَى ال

ْ
وَابِّ وَمَأَ

َّ
رْ »وَفِي رِوَايَةٍ: « . الد

َ
ا سَاف

َ
يَهَاإِذ

ْ
بَادِرُوا بِهَا نِق

َ
ةِ ف

َ
ن مْ فِي السَّ

ُ
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ « . ت

3897. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जब तुम सरसब्ज़ व शािाब 

इलाके में र्लो तो ऊंट को ज़मीन स ेउस का हक़ िो, (इन्हहें र्रन ेिो) और जब तुम कहत साली में र्लो तो दफर 

तेज़ी स ेर्लो, जब तुम रात के वक़्त पड़ाव डालो तो रास्ते से बर्ा करो क्योंदक रात के वक़्त वह र्ोपायो की 

राहें और ज़हरीली र्ीजों का रठकाना ह”ै, और एक िसूरी ररवायत में ह:ै “जब तुम कहत साली में सफ़र करो तो 

दफर जब तक उन (ऊीँ टो) का गुिा बाकी ह ैजल्िी से सफ़र करो”| (मुखस्लम) 

 (9787(، )1708/  197رواه مسلم )

 

مَ  - ٧٧٣٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
رٍ مَعَ رَسُولِ الل

َ
حْنُ فِي سَف

َ
مَا ن

َ
الَ: بَيْن

َ
ّ  ق رِ

ْ
د
ُ
خَ
ْ
ن أبي سعيد ال

َ
 رَجُلٌ إِذ جَاءَهُ  )صَحِيح( وَع

الَ رَ 
َ
ق
َ
 ف

ا
ا وَشِمَالَ

ً
رِبُ يَمِين

ْ
جَعَلَ يَض

َ
ةٍ ف

َ
ى رَاحِل

َ
ل
َ
مَ: ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 بِهِ »سُولُ الل

ْ
يَعُد

ْ
ل
َ
هْرٌ ف

َ
لُ ظ

ْ
ض
َ
 ف
ُ
 مَعَه

َ
ان
َ
ى مَنْ ك

َ
ل
َ
 ع

 
ُ
ه
َ
 ل
َ
اد
َ
 ز

َ
ى مَنْ لَ

َ
ل
َ
 بِهِ ع

ْ
يَعُد

ْ
ل
َ
ادٍ ف

َ
لُ ز

ْ
ض
َ
 ف
ُ
ه
َ
 ل
َ
ان
َ
 وَمَنْ ك

ُ
ه
َ
هْرَ ل

َ
 ظ

َ
ا « مَنْ لَ

َ
يْن
َ
ى رَأ

َّ
مَالِ حَت

ْ
افِ ال

َ
صْن

َ
رَ مِنْ أ

َ
ك
َ
ذ
َ
الَ: ف

َ
  ق

َّ
 حَق

َ
 لَ
ُ
ه
َّ
ن
َ
 لْحدٍ أ

 منا فِي فضل. رَوَاهُ مُسلم

3898. अबू सईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ सफ़र में थे इस िौरान 

अर्ानक एक आिमी सवारी पर आप की खखिमत में हाखज़र हुआ और वह िाएीँ बाएीँ िखेने लगा, तो रसूलुल्लाह 
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 न ेफरमाया: “खजस शख़्स के पास इज़ाफ़ी (ज़्यािा) सवारी हो वह इस शख़्स को इनायत कर ि ेखजसके पास صلى الله عليه وسلم

कोई सवारी नहीं, खजस शख़्स के पास रसि (माल समान) ज़्यािा हो तो वह इस शख़्स को इनायत कर ि ेखजसके 

पास रसि नहीं” रावी बयान करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेमाल की बहोत दकस्म का खज़क्र फ़रमाया, हत्ता के हमन ेसमझा 

हम में से दकसी शख़्स को इज़ाफ़ी (ज़्यािा) र्ीज़ पर कोई हक़ नहीं| (मुखस्लम) 

 (9819(، )1907/  17رواه مسلم )

 

مَ:  - ٧٧٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
يْهِ( وَعَنْ أ

َ
 عَل

ٌ
ق
َ
ف
َّ
عَ »)مُت

ْ
رُ قِط

َ
ف  مِنَ السَّ

ٌ
ة

ابِ 
َ
عَذ

ْ
هله ال

َ
ى أ

َ
إِذا قضى نهمه من وَجهه فليعجل إِل

َ
رَابه ف

َ
 وَش

ُ
عَامَه

َ
 وَط

ُ
وْمَه

َ
مْ ن

ُ
ك
َ
حَد

َ
عُ أ

َ
 «يَمْن

3899. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “सफ़र अज़ाब की दकस्म ह,ै वह 

आप में स ेहर एक को उसकी नींि और उस के खाने पीने से बाज़ रखता ह,ै खलहाज़ा जब वह सफ़र का मकसि 

हाखसल कर ल ेतो इसे अपने अहले खाना के पास जल्ि आ जाना र्ाखहए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9781(، )1709/  197( و مسلم )8907متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

٧٣٣٣ -  
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
هِ بنِ جعفرٍ ق

َّ
رٍ )صَحِيح( وَعَن عبدِ الل

َ
دِمَ مَنْ سَف

َ
ا ق
َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
 ه

مَّ جِ 
ُ
يْهِ ث

َ
نِي بَيْنَ يَد

َ
حَمَل

َ
يْهِ ف

َ
 بِي إِل

َ
سُبِق

َ
رٍ ف

َ
دِمَ مَنْ سَف

َ
 ق
ُ
ه
َّ
لِ بَيْتِهِ وَإِن

ْ
ه
َ
يَ بِصِبْيَانِ أ

ِّ
ق
ُ
ل
ُ
 يءَ ت

َ
اطِمَة

َ
يْ ف

َ
حَدِ ابْن

َ
 بِأَ

 
َ
ا المدينة

َ
ن
ْ
خِل

ْ
د
ُ
أَ
َ
الَ: ف

َ
 ق
ُ
ه
َ
ف
ْ
ل
َ
 خ

ُ
ه
َ
ف
َ
رْد
َ
أَ
َ
ة. رَوَاهُ مُسلمف ابَّ

َ
 على د

َ
 ثلاثة

3900. अब्िलु्लाह खबन जाफर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सफ़र स ेतशरीफ़ लाते तो 

आप صلى الله عليه وسلم के अहले खाना के बच्चो के साथ आप صلى الله عليه وسلم का इस्तेकबाल दकया जाता, इसी तरह आप एक सफ़र से वापस 

तशरीफ़ लाए तो मुझे आप की खखिमत में पेश दकया गया, आप न ेमुझे अपने आगे सवार कर खलया, दफर फ़ाखतमा 

रदियल्लाहु अन्हहा के दकसी लख्ते खजगर (हसन या हुसैन (र अ)) को लाया गया तो आप ने इसे अपने पीछे सवार 

कर खलया, रावी बयान करत ेहैं, हम मिीना में एक सवारी पर तीन सवार हो कर िाखखल दकए गए| (मुखस्लम) 

 (8087(، )0907/  88) رواه مسلم

 

٧٣٣١ -  
َّ
مَ وَمَعَ الن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ الل

َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َ
وَ وَأ

ُ
بَلَ ه

ْ
ق
َ
 أ
ُ
ه
َّ
ن
َ
بِيِّ )صَحِيح( وَعَن أنسٍ: أ

  ّ ارِ
َ
ته. رَوَاهُ البُخَ

َ
ى رَاحِل

َ
هَا عَل

َ
 مُرْدِف

ُ
ة مَ صَفِيَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 صَل

3901. अनस रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके वह और अब ूतल्हा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की साथ में वापस आ रह ेथे 
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जबदक  सदफ़या रदियल्लाहु अन्हहा नबी صلى الله عليه وسلم के पीछे सवार थी| (बुखारी ) 

 (8178رواه البخَاری )

 

٧٣٣٣ -  
َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
 ق
ُ
ه
ْ
يْهِ( وَعَن

َ
قٌ عَل

َ
ف
َّ
 )مُت

ا
وَة

ْ
د
ُ
 غ

َّ
لُ إِلَ

ُ
خ
ْ
 يَد

َ
 لَ

َ
ان
َ
 وَك

ا
يْلَ

َ
 ل
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
 أ
ُ
رُق

ْ
 يَط

َ
مَ لَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

 
ا
ة وْ عَشِيَّ

َ
 أ

3902. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم (जब सफ़र से वापस आते तो) वह रात के वक़्त 

अपने अहले खाना के यहाीँ तशरीफ़ नहीं ले जात ेथे बखल्क आप صلى الله عليه وسلم दिन के पहले पहर या खपछले पहर तशरीफ़ 

लाया करत ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9780(، )1707/  172( و مسلم )1722متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

يْهِ وَسلم:  - ٧٣٣٧
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 »)مُت

ُ
ك
ُ
حَد

َ
ال أ

َ
 إِذا ط

ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
 أ
ْ
رُق

ْ
 يَط

َ
لَ
َ
 ف
َ
يْبَة

َ
غ
ْ
 مُ ال

ا
يْلَ

َ
 « ل

3903. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जब तुम में से कोई तवील मुद्दत 

तक (घर स)े गायब रह ेतो वह रात के वक़्त अपने अहले खाना के पास न आए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9789(، )1707/  176( و مسلم )8099) متفق علیہ ، رواه البخَاری

 

الَ:  - ٧٣٣٣
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ى تستحد »)مُت

َّ
ى أهلك حَت

َ
ل
َ
لْ ع

ُ
خ
َ
د
َ
 ت

َ
لَ
َ
 ف

ا
يْلَ

َ
 ل
َ
ت

ْ
ل
َ
خ
َ
ا د

َ
إِذ

 «المغيبة وتمتشط الشعثة

3904. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब तुम रात के वक़्त (शहर में) िाखखल 

हो तो अपने अहखलया के पास न जाओ हत्ता के खजस का खाजवंि गायब रहा ह ैवह गैर ज़रूरी बालो की सफाई 

कर ल ेऔर परान्ह्िा बालो वाली कंघी कर ले”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9788(، )1707 / 170( و مسلم )8098متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

٧٣٣٣ -  
ا
رَة
َ
وْ بَق

َ
حَرَ جَزُورًا أ

َ
 ن
َ
ة
َ
مَدِين

ْ
دِمَ ال

َ
ا ق مَّ

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
ّ  )صَحِيح( وَع ارِ

َ
 . رَوَاهُ البُخَ

3905. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم मिीना तशरीफ़ लाए तो आप صلى الله عليه وسلم ने ऊंट या गाय 

खजबह की| (बुखारी ) 

 (6277رواه البخَاری )
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مُ مِنْ سَ  - ٧٣٣٣
َ
د
ْ
 يَق

َ
مَ لَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
عْبِ بْنِ مَالِكٍ ق

َ
نْ ك

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 )مُت

ُّ
هَارًا فِي الض

َ
 ن
َّ
رٍ إِلَ

َ
ا ف

َ
إِذ
َ
حَى ف

 
َّ
صَل

َ
مَسْجِدِ ف

ْ
 بِال

َ
أ
َ
دِمَ بَد

َ
اسق

َّ
يْنِ ثمَّ جلس فِيهِ للن

َ
عَت
ْ
 ى فِيهِ رَك

3906. काब खबन माखलक रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم जब सफ़र से वापस आते तो दिन को र्ाश्त 

के वक़्त मिीना मुनव्वरा में िाखखल होत ेथे, जब आप िाखखल होत ेतो पहले मखस्जि में तशरीफ़ लात ेऔर वहां 

िो रकत ेपढ़ते दफर लोगों की खाखतर वहां तशरीफ़ रखते| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1887(، )918/  99( مسلم )6277متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

٧٣٣٣ -  
َ
مَدِين

ْ
ا ال

َ
دِمْن

َ
ا ق مَّ

َ
ل
َ
رٍ ف

َ
مَ فِي سَف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 مَعَ الن

ُ
ت

ْ
ن
ُ
الَ: ك

َ
ن جَابر ق

َ
الَ لِي: )صَحِيح( وَع

َ
 ق
َ
 »ة

ُ
خ
ْ
لِ اد

يْنِ 
َ
عَت
ْ
صَلِّ فِيهِ رَك

َ
 ف
َ
مَسْجِد

ْ
ّ  « . ال ارِ

َ
 رَوَاهُ البُخَ

3907. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं एक सफ़र में नबी صلى الله عليه وسلم के साथ था, जब हम मिीना पहुरं्े तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेमुझ ेफ़रमाया: “मखस्जि में जा कर िो रकत ेपढ़ो”| (बुखारी ) 

 (6277رواه البخَاری )

 

 

 

 
 

مَ:  - ٧٣٣٧
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ِّّ ق  الغامِد

َ
رِ بن وَداعة

ْ
ن صخَ

َ
ا»)جيد( ع

َ
ورِه

ُ
تِي فِي بُك مَّ

ُ
 لِْ

ْ
هُمَّ بَارِك

َّ
« الل

 
َ
ك
َ
اجِرًا ف

َ
رٌ ت

ْ
 صَخَ

َ
ان
َ
هَارِ وَك

َّ
لِ الن وَّ

َ
هُمْ مِنْ أ

َ
ا بَعَث

ً
 أوْ جَيْْش

ا
ة  سريَّ

َ
 إِذا بعث

َ
ان
َ
ه. رَوَ وَك

ُ
رَ مال

ُ
ث
َ
رَى وَك

ْ
ث
َ
أَ
َ
هَارِ ف

َّ
لَ الن وَّ

َ
 أ
ُ
ه
َ
 تِجَارَت

ُ
 يَبْعَث

َ
اهُ ان

اوُد والدارمي
َ
بُو د

َ
ّ  وَأ رْمِذِ

ِّ
 الت

3908. सखर खबन विाअ गाखमिी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ए अल्लाह! 

मेरी उम्मत के खलए उस के दिन के पहले खहस्से में बरकत फरमा”, और जब आप صلى الله عليه وسلم कोई मुजाखहिीन का िस्ता 

या लश्कर रवाना फरमात,े तो आप उन्हहें दिन के आगाज़ में रवाना फरमात ेथे, सखर एक ताज़ीर थ,े वह अपना 

माले खतजारत दिन के शुरू में भेजा करत ेथे, वह साहब ेसुरुस बन गए और उनका माल बहोत ज़्यािा हो गया| 

(हसन) 

 (0992ح  019/  0( و الدارمی )0828وقال : حسن( و ابوداؤد ) 1010ترمذی )حسن ، رواه ال

आदाब ए सफ़र का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب آدَاب السّفر

• الْفَصْل الثَّانيِ
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مَ:  - ٧٣٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
طوَى بالليلِ »)جيد( وَعَنْ أ

ُ
رْضَ ت

َ ْ
 الْ

َّ
إِن
َ
جَةِ ف

ْ
ل
ُّ
مْ بِالد

ُ
يْك
َ
« عَل

اوُد
َ
بُو د

َ
 . رَوَاهُ أ

3909. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सरशाम सफ़र दकया करो क्योंदक 

रात के वक़्त ज़मीन लपेट िी जाती ह”ै| (हसन) 

 (0891حسن ، رواه ابوداؤد )

 

هِ ]ص:  - ٧٣١٣
َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
هِ أ

ِّ
بِيهِ عَنْ جَد

َ
عَيْبٍ عَنْ أ

ُ
الَ: صَ  ١١٣)صَحِيح( وَعَنْ عَمْرِو بْنِ ش

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
ل

 رَكبٌ »
ُ
ة
َ
ث
َ
لَ
َّ
انِ وَالث

َ
ان
َ
يْط

َ
اكِبَانِ ش  وَالرَّ

ٌ
ان

َ
يْط

َ
اكِبُ ش سَائِي  « . الرَّ

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
ّ  وَأ رْمِذِ

ِّ
 وَالت

ٌ
 رَوَاهُ مالك

3910. अम्र खबन शुऐब अपने वाखलि से और वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं की रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“तन्हहा सफ़र करन ेवाला एक शैतान ह,ै िो मुसादफ़र िो शैतान ह ैऔर तीन सफ़र करन ेवाले एक काफला ह”ै| 

(हसन) 

 ([7797( و النسائی ]فی الکبری )0829وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 1899( و الترمذی )1779ح  797/  0اسناده حسن ، رواه مالک )
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3911. अबू सईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जब तीन लोग सफ़र 

कर रह ेहो तो वह अपने में स ेएक को अमीर बना लें”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ محمد بن عجلان مدلس و عنعن ولہ شواھد کلھا ضعیفة ولم یصب من حسنہ0827اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3912. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बेहतरीन साथी 

र्ार ह,ै बेहतरीन िस्ता र्ार सौ का ह,ै बेहतरीन लश्कर र्ार हज़ार का ह ैऔर बारह हज़ार का लश्कर दकल्लत 

की वजह से म्लुब नहीं होगा”| और इमाम खतरखमज़ी न ेफ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ جریر بن حازم و الزھری مدلسان و عنعنا0996ح  018/  0( و الدارمی )0811( و ابوداؤد )1888اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3913. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم लश्कर के पीछे र्ला करत ेथे आप कमज़ोर को 

साथ लेत,े इन्हहें अपने पीछे बेठा लेत ेऔर इन के खलए िआु फरमात|े (सहीह) 

 (0867اه ابوداؤد )صحیح ، رو 
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3914. अबू सअलबा खुशनी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब सहाबा दकराम दकसी जगह पड़ाव डालते तो 

वह घारटयों और वादियों में मुन्हतशर हो जात ेथे, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम्हारा इन घारटयों और वादियों 

में मुन्हतशर होना यह शैतान की तरफ से ह”ै| उस के बाि उन्हहोंने जहाीँ भी पड़ाव डाला तो वह बाहम इस तरह 

खमल जात ेके अगर इन पर एक कपड़ा डाल दिया जाए तो वह इन सब पर आ जाए| (सहीह) 

 (0807اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3915. अब्िलु्लाह खबन मसउि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करते हैं, गज़वा ए बद्र के दिन हम तीन तीन आिमी एक 

ऊंट पर सवार थे, अब ूलुबाब और अली खबन अबी ताखलब रदियल्लाहु अन्हहुमा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथी थे, रावी 

बयान करत ेहैं, जब (पैिल र्लने की) रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की बारी आती तो वह अज़ज़ करत,े आप की तरफ स ेहम 

पैिल र्लत ेह,ै आप صلى الله عليه وسلم फरमाते: “तुम िोनों मुझ से ज़्यािा क़वी हो न में अज़र हाखसल करन ेमें तुम िोनों से 

ज़्यािा बेखनयाज़ हीँ”| (हसन) 

( و صححہ الحاکم علی 1877( و ابن حبان )الموارد : 911/  1( ]و احمد )0878ح  6868/  11غوی فی شرح السنة )اسناده حسن ، رواه الب

 ( و وافقہ الذھبی[02/  6شرط مسلم )
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3916. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अपने जानवरों की पुश्तो 

को खमम्बर न बनाओ (के इन पर सवार हो कर और उन्हहें रोक कर बात ेकरत ेरहो) क्योंदक अल्लाह तआला ने तो 

उन्हहें तुम्हारे खलए इसखलए ताब ेदकया ह ैके वह तुम्हें ऐसी जगह पहुरं्ा िें जहाीँ तुम मशक्कत उठाए बगैर नहीं 

पहुीँर् सकत ेथ,े और तुम्हारे खलए ज़मीन बनाई तुम उस पर अपनी ज़रूरत ेपूरी करो”| (हसन) 

 (0889حسن ، رواه ابوداؤد )

 

ى  - ٧٣١٣
َّ
 حَت

ُ
ح سَبِّ

ُ
 ن
َ
 لَ

ا
زِلَ

ْ
ا مَن

َ
ن
ْ
زَل
َ
ا ن
َ
ا إِذ

َّ
ن
ُ
الَ: ك

َ
ن أنسٍ ق

َ
اوُد)صَحِيح( وَع

َ
بُو د

َ
حالَ. رَوَاهُ أ  نحُلَّ الرِّ

3917. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हम जब दकसी जगह पड़ाव डालते तो हम पहले जानवरों (यानी 

सवाररयों) से बोझ उतारत ेऔर दफर नफ्ल नमाज़ पढ़ते थे| (सहीह) 

 (0881اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3918. बुरैिा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم र्ल रह ेथे की इसी िौरान एक आिमी आप की 

खखिमत में हाखज़र हुआ, उस के पास एक गधा था, उस ने अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! आप उस पर सवार हो 

जाए, और वह खुि पीछे हो गया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “नहीं (पीछे न हटो), तुम अपनी सवारी की अगली 

जाखनब बैठनेके ज़्यािा हक़िार हो, मगर यह दक तुम इस (अगली जाखनब) को मेरे खलए ठहरा िो”, उस न ेअज़ज़ 

दकया, मैंने आप को इजाज़त िी, दफर आप सवार हुए| (हसन) 

 (0890وقال : غریب( و ابوداؤد ) 0996اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3919. सईि खबन अबी खहन्हि, अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “कुछ 
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ऊंट और कुछ घर शैतानो के खलए होत ेहैं, शैतानो के ऊंट तो मैंने िखे खलए ह ैतुम में से कोई एक अपने बेहतरीन 

ऊटों के साथ खनकलता ह ैखजन्हहें उस न ेखूब मोटा दकया होता ह,ै लेदकन वह उनमें स ेदकसी ऊंट पर नहीं बेठता, 

और वह अपने दकसी मुसलमान भाई के पास स ेगुज़रता ह ैजो के थक र्ूका होता ह ैलेदकन यह इसे सवार नहीं 

करता, लेदकन शैतानो के घर मैंने नहीं िखेे”, सईि कहा करत ेथ,े मैं समझता हीँ दक  उन स ेयह होद्ज मुराि ह ै

खजन्हहें लोग िबेाज रेशम से ढांपते ह|ै (ज़ईफ़) 

( 98قالہ ابو حاتم الرازی )انظر المراسیل ص ‘‘ لم یلق ابا ھریرۃ ’’ د ( * رجالہ ثقات ولکن سعید بن ابی ھن0887اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 فالسند منقطع
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3920. सहल खबन मुआज़ अपने वाखलि से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा, हम ने नबी صلى الله عليه وسلم के साथ खजहाि दकया 

तो लोगों न े (जाईिा اज़रूरत जगह घेर कर) मंखजलो को तंग कर दिया, और रास्त ेबंि कर दिए, नबी صلى الله عليه وسلم ने 

मुनािी (एलान) करन ेवाले को भेजा के वह लोगों में एलान कर ि ेके खजस ने मंखजल तंग दक या रास्ता बंि दकया 

तो उस का कोई खजहाि नहीं|” (हसन) 

 (0807، رواه ابوداؤد )اسناده حسن 
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3921. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब आिमी सफ़र से वापस 

आए तो उस का अपने अहले खाना के पास आने का बेहतरीन वक़्त रात का इखब्तिाई खहस्सा ह”ै| (सहीह) 

 (0999صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3922. अबू क़तािा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم रात के वक़्त पड़ाव डालते तो आप 

अपने िाएीँ पहलु पर लेट जात ेऔर जब सुबह से थोड़ा पहले पड़ाव डालते तो आप अपने कोहनी खड़ी करत ेऔर 

अपना सर अपने हथेली पर रखते| (मुखस्लम) 

 (1888(، )876/  616رواه مسلم )

 

ن ابْن  - ٧٣٣٧ ةٍ )لم تتم  دراسته( وَعَ  فِي سَرِيَّ
َ
هِ بْنَ رَوَاحَة

َّ
 الل

َ
بْد مَ عَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

َ
الَ: بَعَث

َ
اس ق بَّ عَ

 
َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ي مَعَ رَسُولِ الل

ّ
صل

ُ
فُ وأ

َّ
ل
َ
خَ
َ
ت
َ
الَ: أ

َ
 وَق

ُ
صْحَابُه

َ
ا أ
َ
د
َ
غ
َ
جُمُعَةِ ف

ْ
 يَوْمَ ال

َ
لِك

َ
قَ ذ

َ
وَاف

َ
مَّ ف

ُ
مَ ث

َّ
  يْهِ وَسَل

َ
هُمْ أ

ُ
حَق

ْ
ل

الَ: 
َ
ق
َ
مَ رَآهُ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى مَعَ رَسُولِ الل

َّ
ا صَل مَّ

َ
ل
َ
؟»ف

َ
صْحَابِك

َ
وَ مَعَ أ

ُ
د
ْ
غ
َ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
َ
عَك

َ
 « مَا مَن

ُ
ت
ْ
رَد
َ
الَ: أ

َ
ق
َ
 ف

ْ
ن
َ
 أ

الَ: 
َ
ق
َ
هُمْ ف

ُ
حَق

ْ
ل
َ
مَّ أ

ُ
 ث
َ
يَ مَعَك

ِّ
صَل

ُ
رْضِ جَمِيعً »أ

َ ْ
 مَا فِي الْ

َ
ت

ْ
ق
َ
ف
ْ
ن
َ
وْ أ
َ
وَتهمْ ل

ْ
 فضلَ غد

َ
ت

ْ
ّ  « . ا مَا أدرك رْمِذِ

ِّ
 رَوَاهُ الت

3923. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेअब्िलु्लाह खबन रवाहा रदियल्लाहु अन्हहु को 

एक लश्कर के साथ भेजा, इत्तेफाक से वह जुमा का दिन था, उन के साथ सुबह ही रवाना हो गए और उन्हहोंन े

(दिल में) कहा में कुछ ताखीर कर लेता हीँ, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ जुमा पढ़ता हीँ और दफर उन से जा खमलूीँगा, 

जब उन्हहोंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ नमाज़े जुमा पढ़ी और आप ने उन्हहें िखेा तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम्हें अपने 

साखथयो के साथ सुबह जान ेसे दकस न ेरोक रखा ?” उन्हहोंने अज़ज़ दकया, मैंने इरािा दकया के आप के साथ नमाज़ 

ए जुमा पढूीँगा और दफर उन के साथ जा खमलूीँगा, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर तुम ज़मीन भर की र्ीज़ ेखर्ज़ कर 

िो तो तुम उन के जल्िी जाने की फ़ज़ीलत हाखसल नहीं कर सकत”े| (ज़ईफ़) 

 (179/  6دلس و عنعن ، وتفرد بہ کما قال البیھقی )( * حجاج بن ارطاۃ : ضعیف م809اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3924. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “फ़ररश्ते इस जमाअत के साथ 

आदाब ए सफ़र का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب آدَاب السّفر

• الْفَصْل الثَّالِث
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नहीं होत ेखजस में र्ीत ेकी खाल हो| (ज़ईफ़) 

( لا یستشھد 0888( * فیہ قتادۃ مدلس و عنعن و حدیث ابی داود )9162اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )کتاب اللباس باب فی جلود النمورح 

 ہ ، ھو غیر ھذا المتنل
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3925. सहल खबन साि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “कौम का सरिार सफ़र में 

उनका खादिम होता ह,ै खजस ने दकसी खखिमत के ज़ररए इन पर सबकत हाखसल कर ली तो वह लोग मा खसवाए 

शहाित के दकसी और अमल के ज़ररए इस शख़्स स ेआगे नहीं बढ़ सकत”े| (ज़ईफ़) 

( * فیہ ابو طاھر احمد بن الحسین : نا علی بن عبد الرحیم 7282، نسخَة محققة :  7929اسناده ضعیف ، رواه البیھقی فی شعب الایمان )

 الصفار ولم اعرفھما و الباقی : سنده حسن
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3926. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने कैसर के नाम ख़त खलखा तादक आप इसे 

इस्लाम की तरफ िावत िें, आप صلى الله عليه وسلم न ेदिह्यत कल्ब रदियल्लाहु अन्हहु को ख़त ि ेकर उसकी तरफ भेजा और इस े

हुक्म फ़रमाया के वह इसे अज़ीम बसरी के हवाल ेकरे तादक वह इसे कैसर तक पहुरं्ाए, उस में खलखा हुआ था 
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َّ
 शुरू अल्लाह के नाम से जो बहोत मेहरबान खनहायत रहम करन ेवाला ह”ै, अल्लाह“ (بِسْمِ الل

के बंि ेऔर उस के रसूल मुहम्मि صلى الله عليه وسلم की तरफ से खहरेकल अज़ीम रोम की तरफ इस शख़्स पर सलाम जो खहिायत 

की इत्तेबा करे, अम्मा बाि! मैं तुम्हें इस्लाम की िावत पेश करता हीँ, इस्लाम लाओ साखलम रहोग,े इस्लाम लाओ! 

अल्लाह तुम्हें तुम्हारा अज़र िो बार िगेा, और अगर तुमन ेरुगिाज़नी की तो तुम पर ररआया का भी गुनाह होगा, 

कुफ्फार के नाम ख़त जलखने और इन्हें

इस्लाम की तरफ दअवत देने का बयान

पहली फस्ल

• هِمْ فَّارِ وَدُعَائِ بَابُ الْكِتاَبِ إِلىَ الْكُ 
سْلََمِ  إِلىَ الِْْ

• الْفَصْل الأول
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ए अहले दकताब! एक ऐसी बात की तरफ आओ जो हमारे और तुम्हारे िरखमयान मुश्तरका ह ैके हम अल्लाह के 

खसवा दकसी और की इबाित न करे, और हम उस के साथ दकसी को शरीक न करे, और हम अल्लाह के खसवा एक 

िसूरे को रब न बनाए,ं पस अगर वह रुख फेरे तो कह िो की तुम लोग गवाह रहो हम मुसलमान ह”ै| बुखारी, 

मुखस्लम, और सहीह मुखस्लम की ररवायत में ह ैरावी बयान करत ेहैं, “ मुहम्मि صلى الله عليه وسلم अल्लाह के रसूल! की तरफ 

स े‘‘ दफर (ین ین) के बजाए (اریسی   के अल्फाज़ ह|ै (मुत्तफ़क़ (بدعایة الاسلام) के बजाए ( بداعیة الاسلام) और (الیریسی 

अलैह) 

 (9829(، )1990/  99( و مسلم )9متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3927. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ै के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअब्िलु्लाह खबन हुज़ाफा सहमी 

रदियल्लाहु अन्हहु के ज़ररए कीसरा के नाम ख़त भेजा और उन्हहें हुक्म फ़रमाया के वह इसे सरबराह बहरीन के 

हवाल ेकरे, र्ुनांर् ेसरबराह बहरीन ने यह ख़त कीसरा के हवाले दकया, जब उस न ेपढ़ा तो उस न ेइसे र्ाक कर 

दिया, इब्न ेमुसखय्यब बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइन के खलए बद्िआु की के वह पारह पारह कर दिए जाए| 

(बुखारी ) 

 (9909رواه البخَاری )
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3928. अनस रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने कीसरा, कैसर, नज्जाशी और हर सरकश के नाम ख़त 

खलखा और उन्हहें अल्लाह की तरफ िावत िी और यह वह नज्जाशी नहीं खजस की नबी صلى الله عليه وسلم ने नमाज़े जनाज़ा पढ़ी 

थी| (मुखस्लम) 

 (9827(، )1999/  98رواه مسلم )
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3929. सुलेमान खबन बुरैिा अपने वाखलि से ररवायत करते हैं, उन्हहोंन ेकहा: जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दकसी लश्कर 

या दकसी िस्ते पर कोई अमीर मुकरज़र फरमात ेतो आप खास तौर पर इसे अल्लाह का खौफ इखख़्तयार करन ेऔर 

अपने साथी मुसलमानों के साथ खैर व भलाई करन ेका हुक्म फरमात,े दफर फरमाते: “अल्लाह की राह में 

अल्लाह के नाम स े खजहाि करो, अल्लाह के साथ कुफ्र करन े वाल े स े दकताल करो खजहाि करो, खयानत, 

िगाबाज़ी और मुसला मत करो, बच्चो को क़त्ल न करो, और जब तुम अपने मुशररक िशु्मनों से मुलाकात करे तो 

उन्हहें तीन र्ीजों की तरफ िावत िो, और वह उनमें से जो कबूल कर ले, तो इन से कबूल कर लो और इन स े

(लड़ाई करन ेसे) हाथ रोक लो, दफर उन्हहें इस्लाम की तरफ िावत िो, अगर तुम्हारी बात मान लें तो इन से कबूल 

कर लो और इन स े(लड़ाई करने से) हाथ रोक लो, दफर उन्हहें उन के घर से िारुल मुहाजररन की तरफ मुन्हतदकल 

होन ेकी िावत पेश करो और उन्हहें बताओ के अगर उन्हहोंने ऐसा कर खलया तो दफर उन के वही हुकुक होंग ेजो 

मुहाजररन के होंग ेऔर उनकी वही खज़म्मेिाररया होगी जो मुहाजररन की होगी, अगर वह वहा ंसे मुन्हतदकल 

होन ेसे इनकार करे तो उन्हहें बताओ के उनका मुआमला िहेातो में ररहाइश पज़ीर मुसलमानों जैसे होगा, अल्लाह 

के अहकाम इन पर वैसे ही जारी दकए जाएीँग ेजैस ेिीगर मोखमनो पर जारी होंग,े अगर वह मुसलमानों के साथ 

खमल कर खजहाि करेंग ेतो तब इन के खलए माले गनीमत और माल ए फै में से खहस्सा होगा वरना नहीं, अगर वह 

इनकार करे तो उन स ेखजखज़या तलब करो, अगर वह आप की बात मान खलया तो उनकी तरफ से कबूल करो 

और उन स ेलड़ाई मत करो, अगर वह इनकार करे तो अल्लाह स ेमिि तलब करो और इनस ेदकताल करो, जब 

तुम दकले वालो का मुहासरा करो और अगर वह तुम स ेयह र्ाह ेके तुम उन्हहें अल्लाह और उस के नबी की अमान 

िो तो उन्हहें अल्लाह और उस के नबी की अमान मत िनेा, बखल्क उन्हहें अपने और अपने साखथयो की अमान िनेा, 

क्योंदक अगर तुमन ेअपने और अपने साखथयो की अमान को तोड़ा तो यह उन से सहल तर ह ैके तुम अल्लाह और 

उस के रसूल की अमान को तोड़ो, और अगर तुम दकल ेवालो का मुहासरा करो और वह तुम से मुतालबा करे की 

तुम उन्हहें अल्लाह के हुक्म पर खनकालो तो तुम उन्हहें अल्लाह के हुक्म पर न खनकालो बखल्क तुम उन्हहें अपने हुक्म 

पर खनकालो, क्योंदक तुम नहीं जानत ेकी तुम इन के बारे में अल्लाह के हुक्म के मुताखबक फैसला कर सकोग ेया 

नहीं”| (मुखस्लम) 

 (9800(، )1961/  6رواه مسلم )
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3930. अब्िलु्लाह खबन अबी अव्फी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपने उन अय्याम में से 

दकसी रोज़ खजस में आप िशु्मन से खमले ज़वाल ए आफ़ताब का इंतज़ार फ़रमाया, दफर खड़े हो कर लोगों से 

खख़ताब फ़रमाया: “लोगो! िशु्मन से मुलाकात की तमन्ना मत करो बखल्क अल्लाह स ेआदफयत तलब करो, लेदकन 

जब तुम आमने सामन ेहो जाओ तो दफर सब्र करो और जान लो के जन्नत तलवारों के साए तल ेह”ै, दफर आप 

 न ेयूीँ िआु फरमाई: “ए अल्लाह! दकताब के नाखज़ल फरमाने वाल,े बािलो को र्लान ेवाले और लश्करो को صلى الله عليه وسلم

खशकस्त िनेे वाल!े उन्हहें खशकस्त ि ेऔर उन के खखलाफ हमारी मिि फरमा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9890(، )1990/  02( و مسلم )07880788متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3931. अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم जब हमें लेकर दकसी कौम स ेखजहाि करत ेतो आप इस 

वक़्त तक खजहाि का आगाज़ न फरमात ेजब तक सुबह न हो जाती दफर आप उनका जाइज़ा लेत,े अगर आप صلى الله عليه وسلم 

आज़ान सुनत ेतो उन स ेलड़ाई न करत ेऔर अगर आज़ान न सुनत ेतो दफर इन पर हमला कर ितेे| रावी बयान 

करत ेहैं, हम खैबर की तरफ रवाना हुए तो हम रात के वक़्त वहां पहुीँर् गए, पस जब सुबह हुई तो आप ने आज़ान 

न सुनी, आप सवार हुए और मैं अबू तल्हा रदियल्लाहु अन्हहु के पीछे सवार हुआ, और मेरे किम नबी صلى الله عليه وسلم के किम 

के साथ लग रह ेथे, रावी बयान करत ेहैं, वह (काम की गज़ज़ से) अपने टोकररयों और फावड़ो के साथ हमारी तरफ 

आए, जब उन्हहोंन ेनबी صلى الله عليه وسلم को िखेा तो उन्हहोंन ेकहा: मुहम्मि, अल्लाह की क़सम! मुहम्मि लश्कर समेत (आ गए 

ह)ै, वह दकला बंि हो गए, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें िखेा तो फ़रमाया: “( ُبَر
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अल्लाहु अकबर, खैबर तबाह हुआ जब हम दकसी कौम के मैिान में उतर पड़ते ह,ै तो उन के डराए हुए लोगों की 

सुबह बुरी हो जाती ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9888(، )1688/  102( و مسلم )812متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3932. नौमान खबन मुकर्रज़न रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ खजहाि में शरीक था 

अगर आप दिन के आगाज़ में लड़ाई का आगाज़ न फरमात,े तो आप इंतज़ार फरमात ेहत्ता के हवाए र्लन ेलगती 

और नमाज़ (ज़ुहर) का वक़्त हो जाता| (बुखारी ) 

 (6182رواه البخَاری )
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3933. नौमान खबन मुकर्रज़न रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ था, जब आप दिन के 

पहले पहर दकताल न करत ेतो आप صلى الله عليه وسلم इंतज़ार फरमाते हत्ता के सूरज ढल जाता, हवाए र्लन ेलगती और 

नुसरत नाखज़ल होती| (सहीह) 

 (0888اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3934. क़तािाह, नुअमान खबन मुकर्रज़न रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंने कहा: मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

की साथ में खजहाि दकया, जब फज्र नमूिार हो जाती तो आप (दकताल से) रुक जाते हत्ता के सूरज तुलुअ हो 

जाता जब वह तुलुअ हो जाता तो आप दकताल करत,े जब िोपहर हो जाता तो आप रुक जात ेहत्ता के सूरज ढल 

जाता, जब सूरज ढल जाता तो आप असर तक दकताल करते दफर आप रुक जाते थ ेहत्ता के नमाज़ ेअसर पढ़ते, 

दफर आप दकताल करत|े क़तािाह बयान करत ेहैं, इस वक़्त कहा जाता था नुसरत की हवाए र्लती ह ैऔर 

कुफ्फार के नाम ख़त जलखने और इन्हें

इस्लाम की तरफ दअवत देने का बयान

दूसरी फस्ल

• هِمْ فَّارِ وَدُعَائِ بَابُ الْكِتاَبِ إِلىَ الْكُ 
سْلََمِ  إِلىَ الِْْ

• الْفَصْل الثَّانيِ

624



किताबुल किहाद                                                                  كتاب الْجِهَاد 

मोखमन अपने नमाज़ो में अपने लश्करो के खलए िआुए करते हैं| (ज़ईफ़) 

 ( یغنی عنہ1816( * قتادۃ مدلس و عنعن و حدیث الترمذی )1810سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3935. ईसाम अल मुज़नी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े हमें एक लश्कर में भेजा तो 

फ़रमाया: “जब तुम कोई मखस्जि िखेो या दकसी मुअखज़्ज़न को सुनो तो दफर तुम दकसी को क़त्ल न करो”| 

(ज़ईफ़) 

 ( * ابن عصام لا یعرف حالہ0868وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 1897سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3936. अबू वाइल बयान करते हैं, खाखलि खबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु ने अहल ए फारस के नाम ख़त खलखा 

حِيمِ ) حْمَنِ الرَّ هِ الرَّ
َّ
 शुरू अल्लाह के नाम स ेजो बहोत मेहरबान खनहायत रहम करन ेवाला ह”ै खाखलि“ (بِسْمِ الل

खबन वलीि की तरफ से रुस्तम व मेहरान और फारस के सरिारों के नाम, इस शख़्स पर सलाम जो खहिायत की 

इत्तेबा करे, अम्मा बाि! हम तुम्हें इस्लाम की तरफ िावत ितेे ह,ै अगर तुम इनकार करो तो तुम अपने हाथो 

खजखज़या अिा करो इस हाल में की तुम ज़लील हो, क्योंदक मेरे साथ ऐसे लोग ह ैजो अल्लाह की राह में दकताल 

को ऐसे पसंि करत ेहैं जैस ेफारसी शराब पसंि करत ेहैं, और इस शख़्स पर सलाम जो खहिायत की इत्तेबा करे| 

(ज़ईफ़) 

( و علی بن الجعد فی 6728ح  128/  9( و الطبرانی فی الکبیر )077/  6ضعیف ، رواه البغوی فی شرح السنة )لم اجده( ]و روی الھاکم )

( وغیرھما و الحدیث حسنہ 697/  8اطلة فی البدایة و النھایة )([ * فیہ شریک القاضی مدلس و عنعن ولہ شواھد ب0679/  0629مسنده )

 ( !612/  8الھیشمی فی مجمع الزوائد )

कुफ्फार के नाम ख़त जलखने और इन्हें

इस्लाम की तरफ दअवत देने का बयान

तीसरी फस्ल

• هِمْ فَّارِ وَدُعَائِ بَابُ الْكِتاَبِ إِلىَ الْكُ 
سْلََمِ  إِلىَ الِْْ

• الْفَصْل الثَّالِث
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3937. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, एक आिमी ने नबी صلى الله عليه وسلم स ेगज़वा ए उहि के रोज़ अज़ज़ दकया, 

मुझ ेबताइए के अगर में क़त्ल कर दिया जाऊीँ  तो कहाीँ होऊंगा? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जन्नत में”, उस न ेवह 

खजूरे, जो के उस के हाथ में थी, फें क िी, दफर दकताल दकया हत्ता दक शहीि कर दिया गया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9716(، )1777/  196( و مسلم )9298متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3938. काब खबन माखलक रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم दकसी गज़वा का इरािा फरमात ेतो 

आप उस के अलावा दकसी और का तोररया फ़रमाया करत ेथे लेदकन जब यह गज़वा यानी गज़वा ए तबुक हुआ 

खजस ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने सख्त गमी में लड़ा, उस में आप को िरू िराज़ का सफ़र खबयाबान रास्ते और बहोत ज़्यािा 

िशु्मनों का सामना था, खलहाज़ा आप صلى الله عليه وسلم न ेमुसलमानों के खलए उन के मुआमल ेको वाज़ेह कर दिया तादक वह 

अपने गज़वा के खलए खूब तय्यारी कर ले, आप صلى الله عليه وسلم ने खजस खसम्त जाना था वह उन्हहें बता दिया| (बुखारी ) 

 (9917رواه البخَاری )
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3939. जाखबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “लड़ाई एक धोका ह”ै| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (9867(، )1967/  19( و مسلم )6262متفق علیہ ، رواه البخَاری )

जिहाद में जकताल का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْقِتاَل فيِ الْجِهَاد

• الْفَصْل الأول
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3940. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत े हैं, जब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم खजहाि के खलए जाता तो उम्मे सुलैम 

रदियल्लाहु अन्हहा और अंसार की कुछ औरत ेआप صلى الله عليه وسلم के साथ खजहाि के खलए जाती, वह पानी खपलाती और 

ज़खख्मयों का इलाज करती थी| (मुखस्लम) 

 (9870(، )1712/  162رواه مسلم )
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3941. उम्म अखतया रदियल्लाहु अन्हहु बयान करती हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ सात गज़वात में खशरकत की, 

मैं इन के सामान के पास रहा करती थी, इन के खलए खाना तैयार करती, ज़खख्मयों का इलाज करती और मरीज़ों 

की िखे भाल दकया करती थी| (मुखस्लम) 

 (9872(، )1710/  190رواه مسلم )
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3942. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेऔरतो और बच्चो को क़त्ल 

करन ेसे मना फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9897(، )1999/  08و مسلم )( 6218متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3943. सअबी खबन जस्सामा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेमुहल्लों में रहन ेवाल ेमुशररकीन 

के बारे में िररयाफ्त दकया गया खजन पर रात में हमला (छापा) खजस मैं इन की औरत ेऔर उन के बच्च ेहलाक हो 

जाए, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “वो भी उन्हहें के हुक्म में ह”ै, एक िसूरी ररवायत में ह:ै “वो अपने आबाअ के ताबेअ 

ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9897(، )1998/  08( و مسلم )6210متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3944. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेबनू नज़ीर के खजूरो के िरख्त काटे और 

जलाए, हस्सान रदियल्लाहु अन्हहु ने उस के मुतखल्लक शेर कहा: “बन ूलुइ के सरिारों के खलए बवेरा (पर खजूरो 

के िरख्तों को) जलाना आसान हुआ जो के फैला हुआ था”, और उस के मुतखल्लक यह आयत नाखज़ल हुई: “तुमने 

खजूर के जो िरख्त काट डाल या उन्हहें उन के तनो पर काइम रहन ेदिया वह (सब) अल्लाह के हुक्म स ेथा”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9886(، )1998/  62( و مسلم )92619260متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3945. अब्िलु्लाह खबन औन रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके (इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा के आज़ाि करिा 

गुलाम) नाफेअ रखहमहुल्लाह न ेउन्हहें ख़त खलखा खजस में इन्हहोंने उन्हहें (यानी मुझे) यह बताया की इब्न ेउमर 

रदियल्लाहु अन्हहुमा न ेउन्हहें (यानी नाफेअ को) खबर िी के नबी صلى الله عليه وسلم न ेबनू मुस्तलक पर इस वक़्त हमला दकया 

जब वह मुरसीअ के मक़ाम पर अपने मवेखशयों में गादफ़ल थे, आप صلى الله عليه وسلم न ेजंगजूओ को क़त्ल दकया और बच्चो को 

कैिी बनाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9817(، )1962/  1( و مسلم )0891متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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َ
 )صَحِيح( وَع

َ
وا ل

ُّ
ا: رَيْشٍ وَصَف

َ
ا »ن

َ
إِذ

بْلِ 
َّ
مْ بِالن

ُ
يْك
َ
عَل
َ
مْ ف

ُ
بُوك

َ
ث
ْ
ك
َ
مْ »وَفِي رِوَايَةٍ: « . أ

ُ
بُوك

َ
ث
ْ
ك
َ
ا أ
َ
مْ إِذ

ُ
ك
َ
بْل
َ
وا ن

ُ
بْق
َ
مْ وَاسْت

ُ
ارْمُوه

َ
ُّّ « . ف ارِ

َ
بُخَ

ْ
وَ »ث سعد: وَحَدِي««   رَوَاهُ ال

ُ
ه

 
َ
صَرُون

ْ
ن
ُ
رُهُ فِي بَابِ « ت

ُ
ك
ْ
ذ
َ
رَاءِ »سَن

َ
ق
ُ
ف
ْ
لِ ال

ْ
ض
َ
ا فِي بَابِ « . ف

ً
ط
ْ
مَ رَه

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
بَرَاءِ: بَعَث

ْ
 ال

ُ
وَحَدِيث

مُعْجِزَ »
ْ
ى« اتِ ال

َ
عَال

َ
 ت
ُ
ه
َّ
اءَ الل

َ
 ش

ْ
 إِن

3946. अबू उसैि रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैदक जब गज़वा ए बद्र के मौके पर हम और कुरैश एक िसूरे के 

सामन ेसफ आराअ हुए तो नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब वह तुम्हारे करीब आजाए तो तुम इन पर तीर बरसाओ| 

और एक िसूरी ररवायत में ह ैकी जब वह तुम्हारे करीब आ जाए तो तुम इन पर तीर बरसाओ और कुछ तीर 

अपने पास महफूज़ रखो”|   #   और साि (र) से मरवी हिीस: “तुम्हारी मिि नहीं की जाती ......” हम अनकरीब 

رَاءِ 
َ
ق
ُ
ف
ْ
لِ ال

ْ
ض
َ
 की गुजरान का बयान  में खज़क्र करेंगे और बराअ (र) से صلى الله عليه وسلم फकीरों की फ़ज़ीलत और नबी ) بَابِ ف

मरवी हिीस “ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएक लश्कर भेजा ....”, بَاب فِي المعجزات (मोखजजो का बयान) मैं इनशाअल्लाह 
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तआला खज़क्र करेंग|े (बुखारी ) 

 (8798( و حدیث البراء یاتی )8060حدیث سعد یاتی ) 2( 0722رواه البخَاری )

 

 
 

. رَوَ  - ٧٣٣٣
ا
يْلَ

َ
مَ ببدر ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
ا الن

َ
ن
َ
أَ بَّ
َ
الَ: ع

َ
وفٍ ق

َ
حمنِ بن ع ن عبدِ الرَّ

َ
ّ  اهُ )لم تتم  دراسته( ع رْمِذِ

ِّ
  الت

3947. अब्िलु रहमान खबन ऑफ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेबद्र के मक़ाम पर हमें रात के वक्त 

ही तैयार कर दिया था| (ज़ईफ़) 

 وقال : ضعیف( * محمد بن اسحاق بن یسار مدلس و عنعن ، محمد بن حمید : ضعیف 1899اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

٧٣٣٧ -  
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
مُهلب أ

ْ
ن ال

َ
مْ: ح)لم تتم  دراسته( وَع

ُ
نْ شِعَارُك

ُ
يَك
ْ
ل
َ
وُّ ف

ُ
عَد

ْ
مُ ال

ُ
ك
َ
ت  بَيَّ

ْ
 الَ: " إِن

َ
م لَ

اوُد
َ
بُو د

َ
ّ  وَأ رْمِذِ

ِّ
 ". رَوَاهُ الت

َ
صرُون

ْ
 ين

3948. मुहल्लब स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अगर िशु्मन तुम पर छापा (रात में हमला) मारे 

तुम्हारा खशआर (नारा) यह होना र्ाखहए  ٓحٰم 
َ
صَرُوْن

ْ
 یُن

َ
لَ ”| (सहीह) 

 (0879وقال : حسن صحیح غریب( ابوداؤد ) 1870صحیح ، رواه الترمذی )

 

حمنِ.  - ٧٣٣٣  الرَّ
ُ
صَار: عبد

ْ
ن
َ ْ
هِ وَشِعَارُ الْ

َّ
 الل

َ
بْد
َ
مُهَاجِرِينَ: ع

ْ
 شِعَارُ ال

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
 بن جُندبٍ ق

َ
ن سَمُرة

َ
عِيف( وَع

َ
 )ض

َ
بُو د

َ
 اوُدرَوَاهُ أ

3949. समुरह खबन जुन्हिबु रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मुहाजरीन का खशआर (नारा) “ अब्िलु्लाह” और 

अंसार का खशआर “अब्िलु रहमान” था| (ज़ईफ़) 

 ( * حجاج بن ارطاۃ ضعیف مدلس و قتادۃ مدلس و عنعن0878اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

وَ  - ٧٣٣٣
ْ
ك
َ ْ
 بْنِ الْ

َ
مَة

َ
نْ سَل

َ
 )حسن( وَع

َ
ان
َ
هُمْ وَك

ُ
ل
ُ
ت
ْ
ق
َ
م ن

ُ
ناه

ْ
ت يْهِ وَسلم فبيَّ

َ
ل
َ
بِي صلى الله ع

َّ
ا مَعَ أبي بكر زمن الن

َ
زَوْن

َ
الَ: غ

َ
عِ ق

اوُد
َ
بُو د

َ
. رَوَاهُ أ

ْ
مِت

َ
 أ
ْ
مِت

َ
: أ
َ
ة
َ
يْل
َّ
 الل

َ
ك
ْ
ا تِل

َ
 شِعَارُن

जिहाद में जकताल का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْقِتاَل فيِ الْجِهَاد

• الْفَصْل الثَّانيِ

629



किताबुल किहाद                                                                  كتاب الْجِهَاد 

3950. सलमा खबन अकवा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हमन ेनबी صلى الله عليه وسلم के िौर में अबू बक्र रदियल्लाहु अन्हहु 

की साथ में खजहाि दकया, हमने इन पर छापा (रात में हमला) मारा, हम उन्हहें क़त्ल करत,े और इस रात हमारा 

खशआर (नारा) था: अखमत, अखमत, यानी मारो, मारो| (हसन) 

 (0867حسن ، رواه ابوداؤد )

 

٧٣٣١ -  
َ
 أ
َ
ان
َ
الَ: ك

َ
بادٍ ق

ُ
ن قيْسِ بنِ ع

َ
الِ. )لم تتم  دراسته( وَع

َ
قِت
ْ
 ال
َ
د
ْ
 عِن

َ
وْت  الصَّ

َ
ون

ُ
رَه

ْ
مَ يَك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
صْحَابُ الن

اوُد
َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3951. कैस खबन अब्बाि रखहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के सहाबा दकताल के वक़्त (अल्लाह के 

खज़क्र के अलावा) शोरो शगब को नापसंि करत ेथे| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ و الحسن مدلسان و عنعنا0888اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

الَ:  - ٧٣٣٣
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
بٍ ع

ُ
د
ْ
ن سَمُرَة بن جُن

َ
ركِِينَ وَاسْ »)لم تتم  دراسته( وَع

ْ
مُش

ْ
 ال
َ
يُوخ

ُ
وا ش

ُ
ل
ُ
ت
ْ
حْيُوا اق

َ
ت

هُمْ 
َ
رْخ

َ
 « ش

َ
ّْ صِبْيَان

َ
اوُدأ

َ
بُو د

َ
ّ  وَأ رْمِذِ

ِّ
 هُمْ. رَوَاهُ الت

3952. समुरह खबन जुन्हिबु रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मुशररकीन के 

बूढ़ो को क़त्ल करो और उन के बच्चो को जजंिा रखो”| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و عنعن0892اؤد )وقال : حسن صحیح غریب( و ابود 1876اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

٧٣٣٧ -  
َ
يْهِ ق

َ
 إِل
َ
هِد

َ
 ع
َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ثني أسامة

َّ
الَ: حد

َ
 ق
َ
روَة

ُ
ن ع

َ
عِيف( وَع

َ
 »الَ: )ض

ُ
ى أ

َ
ل
َ
غِرْ ع

َ
ى أ

َ
بْن

اوُد« . صباحا وَحرق
َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

3953. उरवा रखहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, उसामा रदियल्लाहु अन्हहु न ेमुझ ेहिीस बयान की के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने इसे वसीयत करत ेहुए फ़रमाया: “उबना पर सुबह के वक़्त हमला कर और उन की खेखतयों और िरख्त जला 

ि”े| (ज़ईफ़) 

خری([ * صالح بن ابی الاخضر : ضعی0796( ]و ابن ماجہ )0818اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
ٔ
 ف یعتبر بہ و فیہ علة ا

 

رٍ:  - ٧٣٣٣
ْ
مَ يَوْمَ بَد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
سَيْدٍ ق

ُ
بِي أ

َ
نْ أ

َ
ا ]ص: »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
مْ  ١١٣إِذ

ُ
بُوك

َ
ث
ْ
ك
َ
أ

مْ 
ُ
وْك

َ
ش
ْ
ى يَغ

َّ
 حَت

َ
يُوف وا السُّ

ُّ
سُل

َ
 ت
َ
مْ وَلَ

ُ
ارْمُوه

َ
بُ « . ف

َ
 رَوَاهُ أ

َ
اوُد

َ
 و د
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3954. अबू उसैि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेगज़वा ए बद्र के मौके पर फ़रमाया: “जब 

वह तुम्हारे करीब आजाए तो दफर इन पर तीर र्लाओ और जब तक वह तुम्हारे बहोत करीब न आजाए तलवारे 

न सोतो”| (ज़ईफ़) 

 اسحاق بن نجیح غیر الملطی : مجھول ، و مالک بن حمزۃ : مستور( * فیہ 0889اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

رَ  - ٧٣٣٣
َ
مَ فِي غزوةٍ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ الل

َّ
ن
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الَ: ك

َ
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َ
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َ
 ف

ا
 رَجُلَ

َ
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َ
يْءٍ ف

َ
ى ش

َ
ل
َ
 »ع

ْ
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َ
لَ
ُ
ؤ
َ
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َ
ل
َ
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ُ
الَ: « ظ

َ
ق
َ
تِيلٍ ف

َ
ةٍ ق

َ
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َ
ل
َ
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َ
ق
َ
اتِلَ »ف

َ
ق
ُ
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ْ
ت

َ
ان
َ
ى  «مَا ك

َ
ل
َ
وَع

 عسيفا ". رَوَا
َ
ة وَلَ

َ
لِ امْرَأ

ُ
ت
ْ
ق
َ
 ت
َ
الِدٍ: لَ

َ
لْ لِخَ

ُ
الَ: " ق

َ
ق
َ
 ف

ا
 رَجُلَ

َ
بَعَث

َ
وَلِيدِ ف

ْ
 بْنُ ال

ُ
الِد

َ
مَةِ خ

ِّ
د
َ
مُق

ْ
اوُ ال

َ
بُو د

َ
 دهُ أ

3955. ररबाह खबन रबीअ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हम एक गज़वा मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ थे, आप 

ने लोगों को दकसी र्ीज़ के खगिज़ जमा िखेा तो आप صلى الله عليه وسلم न ेएक आिमी भेजा और फ़रमाया िखे वह लोग दकस 

खलए जमा ह?ै” वह आया तो उस ने अज़ज़ दकया, एक मकतुल औरत के खगिज़ जमा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ये तो 

जंगजू न थी”, हर अव्वल िस्ते पर खाखलि खबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु थ,े आप صلى الله عليه وسلم न ेएक आिमी भेजा और 

इसे फ़रमाया: “खाखलि स ेकहो: ना दकसी औरत को क़त्ल करो न दकसी अखजर (मज़िरू) को”| (सहीह) 

 (0887اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

الَ: )لم تتم  درا - ٧٣٣٣
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
سٍ أ

َ
ن
َ
نْ أ

َ
ة رس»سته( وَع

ِّ
لى مل

َ
هِ وع

َّ
هِ وَبِالل

َّ
وا بِاسْمِ الل

ُ
لِق

َ
ط
ْ
ولِ ان

مْ وَ 
ُ
ائِمَك

َ
ن
َ
وا غ مُّ

ُ
وا وَض

ُّ
ل
ُ
غ
َ
 ت
َ
 وَلَ

ا
ة
َ
 امْرَأ

َ
 صَغِيرًا وَلَ

ا
لَ
ْ
 طِف

َ
انِيًا وَلَ

َ
ا ف

ً
يْخَ

َ
لوا ش

ُ
ت
ْ
 تق

َ
 يحبُّ المحالله لَ

َ
ه
َّ
 الل

َّ
إِن
َ
وا ف

ُ
حْسِن

َ
صْلِحُوا وَأ

َ
« سنينَ أ

اوُد
َ
بُو د

َ
 . رَوَاهُ أ

3956. अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह के नाम के साथ, अल्लाह 

की तौदफक से और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की खमल्लत पर र्लो, ना दकसी बहोत बूढ़े शख़्स को क़त्ल करो न दकसी छोटे 

बच्चे को और ना ही दकसी औरत को, और न खयानत करो, अपना माले गनीमत इकट्ठा करो, (अपने उमूर की) 

इस्लाह करो और इहसान करो क्योंदक अल्लाह इहसान करने वालो को पसंि फरमाता ह”ै| (ज़ईफ़) 

 معین وغیره ولم یوثقہ غیر ابن حبان ( * خالد بن الفرز : ضعیف ، ضعفہ ابن0819اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

٧٣٣٣ -  
َ
 وَت

َ
 بْنُ رَبِيعَة

ُ
بَة
ْ
ت
ُ
مَ ع

َّ
د
َ
ق
َ
رٍ ت

ْ
 يَوْمُ بَد

َ
ان
َ
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اوُد
َ
بُو د

َ
 وَأ

3957. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब बद्र का दिन थे तो उत्बा खबन रखबआ आगे बढ़ा, उस के पीछे 

उस का बेटा (वलीि खबन उत्बा) और उस का भाई (शैबा खबन रबीआ) भी आ गया, तो उत्बा न ेकहा मुकाबले 

पर कौन आता ह?ै उसकी इस ललकार का अंसार के नौजवानों ने जवाब दिया तो उसन ेपूछा, तुम कौन हो? 

उन्हहोंने इसे बताया तो उस ने कहा हमारा तुम स ेकोई सरुकार नहीं, हम तो तो अपने र्ार्ाजािों से लड़ना 

र्ाहत े ह,ै तब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “हम्ज़ा! उठो, अली! उठो, उबैिाह खबन हाररस! उठो”, हम्ज़ा 

रदियल्लाहु अन्हहु उत्बा की तरफ मुतवजे्ज हुए और मैं शैबा की तरफ जबदक उबैिाह रदियल्लाहु अन्हहु और वलीि 

के िरखमयान िो िो वार हुए और इन िोनों में से हर एक ने अपने मुकाखबल को ज़ख़्मी दकया, दफर हम वलीि 

माइल हुए और इस ेक़त्ल कर दिया और हमन ेउबैिाह रदियल्लाहु अन्हहु को उठा खलया| (ज़ईफ़) 

 ( * ابو اسحاق مدلس و عنعن ولہ شواھد مرسلة0888( و ابوداؤد )797ح  119/  1اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 

٧٣٣٧ -  
َّ
حَاصَ الن

َ
ةٍ ف مَ فِي سَرِيَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولُ الل

َ
ن
َ
الَ: بَعَث

َ
مر ق

ُ
ن ابنِ ع

َ
ا اسُ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
يْن
َ
ت
َ
أَ
َ
 ف
ا
 حَيْصَة

ا بِهَ 
َ
يْن
َ
ف
َ
ت
ْ
اخ

َ
 ف
َ
ة
َ
مَدِين

ْ
حن الفاال

َ
ا: يَا رَسُول الله ن

َ
ن
ْ
ل
ُ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولَ الل

َ
يْن
َ
ت
َ
مَّ أ

ُ
ا ث
َ
ن
ْ
ك
َ
ل
َ
ا: ه

َ
ن
ْ
ل
ُ
الَ: ر ا وَق

َ
بَلْ »ون. ق

مْ 
ُ
ك
ُ
ت
َ
ا فِئ

َ
ن
َ
 وَأ

َ
ارُون

َّ
عَك
ْ
مُ ال

ُ
ت
ْ
ن
َ
حْوَ  ١١٣]ص: « . أ

َ
 ن
َ
اوُد

َ
بِي د

َ
. وَفِي رِوَايَةِ أ ُّّ رْمِذِ

ِّ
الَ: رَوَاهُ الت

َ
 »هُ وَق

َ
ارُون

َّ
عَك
ْ
مُ ال

ُ
ت
ْ
ن
َ
 بَلْ أ

َ
 « لَ

َ
وْن
َ
ن
َ
د
َ
الَ: ف

َ
ا ق

الَ: 
َ
ق
َ
ا يَده ف

َ
ن
ْ
ل بَّ
َ
ق
َ
مُسْلِمِينَ »ف

ْ
ة من ال

َ
نا فِئ

َ
اءِ «««   أ

َ
رْد
َّ
بِي الد

َ
 أ
ُ
 وَحَدِيث

ُ
تِح

ْ
ف
َ
 يَسْت

َ
ان
َ
هِ: ك

َّ
بْدِ الل

َ
 بْنِ ع

َ
ة مَيَّ

ُ
 أ
َ
رُ حَدِيث

ُ
ك
ْ
ذ
َ
ونِي »وَسَن

ُ
ابْغ

مْ 
ُ
ائِك

َ
عَف

ُ
رَاءِ »فِي بَابِ « فِي ض

َ
ق
ُ
ف
ْ
لِ ال

ْ
ض
َ
ى« ف

َ
عَال

َ
 ت
ُ
ه
َّ
اءَ الل

َ
 ش

ْ
 إِن

3958. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने हमें एक लश्कर में रवाना दकया लोग 

मैिाने जंग से भाग गए और हमन ेमिीना मुनव्वरा पहुीँर् कर पनाह ली, और हमन ेकहा, हम मारे गए, दफर 

हमन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र होकर अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! हम तो फरार होन ेवाल ेहैं, आप 

 न ेफ़रमाया: “नहीं, बखल्क तुम िोबारा हमला करन ेवाले हो, और मैं तुम्हारी जमाअत हीँ (के फरार के खज़मरे صلى الله عليه وسلم

में नहीं, बखल्क तुम जमाअत के पास आए हो)”| खतरखमज़ी, और अब ूिावुि की ररवायत में इसी तरह ह,ै और 

फ़रमाया: “बल्के जान ेवाले हो”, रावी बयान करत ेहैं, हम करीब हुए और हमने आप صلى الله عليه وسلم के िस्ते मुबारक को 

बोसा दिया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैं मुसलमानों की जमाअत हीँ”|   #    और हम उमय्य खबन अब्िलु्ला इसे 

मरवी हिीस ( ( کان یستفتح) ) और अबू िरिा (र) स ेमरवी हिीस: “मुझे अपने जअफाअ में तलाश करो  ِبَاب

رَاءِ 
َ
ق
ُ
ف
ْ
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َ
 े.मैं इंशाअल्लाह तआला खज़क्र करेंग  (की गुजरान का बयान صلى الله عليه وسلم फकीरों की फ़ज़ीलत और नबी ) ف

(ज़ईफ़) 

حدیث امیة  2د : ضعیف مدلس مخَتلط( * فیہ یزید بن ابی زیا0899وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 1918اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 (8098( و حدیث ابی الدرداء یاتی )8099بن عبداللہ یاتی )
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3959. सौबान खबन यज़ीि स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेअहल ताईफ पर मंजखनक लगाई| इमाम खतरखमज़ी 

रखहमहुल्लाह ने इसे मुरसल ररवायत दकया ह|ै (ज़ईफ़) 

 (1628( * فیہ عمر بن ھارون : متروک و للحدیث شواھد ضعیفة ، انظر بلوغ المرام بتحقیقی )0980ی )اسناده ضعیف جذا ، رواه الترمذ
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3960. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह उन लोगों पर 

ताज्जुब करेगा, जो बेखड़या पहन ेहुए जन्नत में िाखखल दकए जाएीँग”े, एक िसूरी ररवायत में ह:ै “खजन्हहें बेखड़या 

पहना कर जन्नत की तरफ र्लाया जाएगा”| (बुखारी ) 

 (6212رواه البخَاری )
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3961. सलमा खबन अकवा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, िौरान ए सफ़र मुशररकीन में से एक जासूस आप 

 ने صلى الله عليه وسلم के पास आया और वह आप के साखथयो के पास बैठ कर बाते करता रहा, दफर गायब हो गया, तो नबी صلى الله عليه وسلم

फ़रमाया: “इसे तलाश करो और इसे क़त्ल कर िो”, र्ुनांर् ेमैंने इसे क़त्ल कर दिया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेउस का सामान 

जिहाद में जकताल का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْقِتاَل فيِ الْجِهَاد

• الْفَصْل الثَّالِث

कैजदय ों के हुक्म का बयान

पहली फस्ल

• بَاب حكم الاسراء

• الْفَصْل الأول
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मुझ ेअता फरमा दिया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9890(، )1989/  98( و مسلم )6281متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3962. सलमा खबन अकवा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हमन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ हवाज़ीन कखबले स े

खजहाि दकया, इस असना में के हम र्ाश्त के वक़्त रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ खाना खा रह ेथे एक आिमी सुखज़ ऊंट 

पर आया तो उस न ेइसे खबठा िीया और वह जाइज़ा लेन ेलगा, इस वक़्त हम में ज़ईफ़ी व सुस्ती थी, सवारी कम 

थी जबदक हम में से बाज़ प्यािहे थ,े वह आिमी अर्ानक हमारे बीर् में से खनकला तेज़ी स ेअपने ऊंट के पास 

आया इसे खड़ा दकया और ऊंट इसे तेज़ी के साथ ले गया, मैं भी तेज़ी से रवाना हुआ हत्ता के मैंने ऊंट की लगाम 

पकड़ ली इसे खबठाया दफरमैंने अपनी  तलवार सोंट ली, मैंने इस आिमी का सर कलम कर दिया और ऊंट ले 

आया उस का साज़ो सामान और उस का अखस्लहा भी उस पर ले आया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم और सहाबा ने मेरा 

इस्तेकबाल दकया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इस आिमी को दकस ने क़त्ल दकया? सहाबा ने बताया इब्न ेअक्वाअ ने, 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस का सारा साज़ो सामान उस के खलए ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9890(، )1989/  98( و مسلم )6281متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3963. अबू सईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब बन ूकुरैज़ा, सईि खबन मुआज़ रदियल्लाहु अन्हहु के 

फैसले पर रज़ा मंि हो गए तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुआज़ रदियल्लाहु अन्हहु को पैग़ाम भेजा तो वह गधे पर सवार 

हो कर आए, जब वह करीब आए तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अपने सरिार का इस्तेकबाल करो”, र्ुनांर्े 

वह आए और बैठ गए तो रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “य ेलोग तुम्हारे फैसल ेपर रज़ा मंि हुए ह”ै, उन्हहोंन ेअज़ज़ 

दकया: में फैसला करता हीँ दक  उन के जंगज ूक़त्ल कर दिए जाए और बच्च ेकैिी बना खलए जाए, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “तुमन ेउन के िरखमयान अल्लाह बािशाह का फैसला दकया ह”ै, एक िसूरी ररवायत में ह:ै “अल्लाह 
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के हुक्म के मुताखबक (फैसला दकया ह)ै “| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9878، )(1987/  89( و مسلم )6729و الروایة الثانیة :  6296متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3964. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने नज्ि की तरफ एक लश्कर रवाना दकया 

वह बनू हनीफा के समामा खबन असाल नामी शख़्स को पकड़ लाए जो के अहल यमाम का सरिार था, उन्हहोंने 

इसे मखस्जि के एक सुतून के साथ बांध दिया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم उस के पास तशरीफ़ लाए तो फ़रमाया: “समामा 

तुम्हारा क्या ख़याल ह?ै” उस ने कहा मुहम्मि صلى الله عليه وسلم! खैर ह,ै अगर तुमन ेक़त्ल दकया तो साहब ेखून को क़त्ल करोगे, 

अगर इहसान करोग ेतो किरिान पर इहसान करोग ेऔर अगर आप माल र्ाहत ेह ैतो खजतना र्ाह ेमुतालबा 

करे आप को िीया जाएगा, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे (इस के हाल पर) छोड़ दिया, हत्ता के अगला रोज़ हुआ तो आप 

 न ेइसे फ़रमाया: “समामा! तेरा क्या ख़याल ह?ै” उस ने कहा मेरा वही ख़याल ह ैजो मैंने तुम्हें कहा था, अगर صلى الله عليه وسلم

इहसान करोगे तो एक किरिान पर इहसान करोगे, अगर क़त्ल करोगे तो एक ऐसे शख़्स को क़त्ल करोगे खजस 

का खून राइगा नहीं जाएगा और अगर आप माल र्ाहत ेह,ै तो खजतना र्ाहो मुतालबा करो आप को िीया 

जाएगा, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे (इस के हाल पर) छोड़ दिया, हत्ता के अगला रोज़ हुआ तो आप صلى الله عليه وسلم न ेइस े

फ़रमाया: “समामा तुम्हारा क्या ख़याल ह?ै” उस न ेकहा मेरा वही मोदक्कफ ह ैजो मैंने आप को बताया था के 

अगर तुम इहसान करोग ेतो एक किरिान शख़्स पर इहसान करोगे अगर क़त्ल करोगे तो एक ऐसे शख़्स को 

क़त्ल करोग ेखजसके खून का बिला खलया जाएगा और अगर तुम्हें माल र्ाखहए तो दफर खजतना र्ाहो मुतालबा 

करो तुम्हें िीया जाएगा, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “समामा को खोल िो‘‘ वह मखस्जि के करीब खजूरो के 
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िरख्तों की तरफ गया, ग़ुस्ल दकया, दफर मखस्जि में आया और कहा: मैं गवाही ितेा हीँ दक  अल्लाह के खसवा कोई 

माबूि नहीं और मैं गवाही ितेा हीँ दक  मुहम्मि صلى الله عليه وسلم उस के बंि ेऔर उस के रसूल हैं”, मुहम्मि صلى الله عليه وسلم! रुए ज़मीन पर 

आप का र्ेहरा मुझ ेसबसे ज़्यािा नापसंिीिा था जबदक अब आप का र्ेहरा मुझ ेतमाम र्ेहरो स ेज़्यािा पसंिीिा 

और महबूब ह,ै अल्लाह की क़सम! आप के िीन से बढ़कर कोई िीन मुझे ज़्यािा नापसंिीिा नहीं था, अब आप 

का िीन मेरे नज़िीक तमाम अदियान से ज़्यािा पसंिीिा ह,ै अल्लाह की क़सम! आप का शहर मुझ ेतमाम शहरो 

स ेज़्यािा नापसंिीिा था, अब आप का शहर मेरे नज़िीक तमाम शहरो स ेज़्यािा पसंिीिा ह,ै आप के लश्कर ने 

मुझ ेखगरफ्तार कर खलया जबदक मैं उमरा करन ेका इरािा रखता था, आप मेरे बारे दकया फरमात ेहैं? रसूलुल्लाह 

 न ेइसे बशारत सुनाई और इसे उमरा करन ेका हुक्म फ़रमाया, जब वह मक्का पहुरं्े तो दकसी न ेउन्हहें कहा صلى الله عليه وسلم

क्या तुम बे िीन हो गए हो? उन्हहोंने कहा: नहीं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ इस्लाम कबूल कर खलया ह,ै अल्लाह 

की क़सम! जब तक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم इजाज़त न फरमाि ेयमाम स ेतुम्हारे पास गंिमु का एक िाना भी नहीं 

आएगा| मुखस्लम, इमाम बुखारी ने इसे मुख़्तसर बयान दकया ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9877(، )1989/  87( و مسلم )9690متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3965. जुबेर खबन मुतअम रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेबद्र के कैदियों के बारे में फ़रमाया: 

“अगर मूतइम खबन अदि जजंिा होता दफर वह उन नापाको के मुतखल्लक खसफाररश करता तो मैं इस की खाखतर 

उन्हहें छोड़ ितेा”| (बुखारी ) 

 (6167رواه البخَاری )
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3966. अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके अहल ेमक्का के अस्सी आिमी हखथयार बंि नबी صلى الله عليه وسلم और आप के 

सहाबा पर अर्ानक हमला करन ेकी गज़ज़ स ेजबल ेतनइम से रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم पर उतर आए, आप न ेउन्हहें म्लुब 

कर के खगरफ्तार कर खलया, लेदकन आप न ेउन्हहें जजंिा छोड़ दिया, एक िसूरी ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें 

आज़ाि कर दिया तो अल्लाह तआला ने यह आयत नाखज़ल फरमाई: “वही ज़ात ह ैखजस ने वािी ए मक्का में उन 

के हाथ तुम स ेरोके रख ेऔर तुम्हारे हाथ उन से रोके रख”े| (मुखस्लम) 

 (9897(، )1727/  160رواه مسلم )
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 وتصغيرا ونقمة وحسرة وندما

3967. क़तािाह रखहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, अनस खबन माखलक रदियल्लाहु अन्हहु ने अबू तल्हा रदियल्लाहु 

अन्हहु की सनि स ेहमें बताया की नबी صلى الله عليه وسلم न ेगज़वा ए बद्र के रोज़ कुरैश के र्ोबीस सरिारों के मुतखल्लक हुक्म 

फ़रमाया तो उन्हहें बद्र के एक बंि कंुवो में डाल दिया गया जो के खबीस और खबीस बना िनेे वाला था, और आप 

का मामूल था की जब आप दकसी कौम पर ग़ाखलब आत ेतो आप मैिाने दकताल में तीन रात ेकयाम फरमात,े 

र्ुनांर् ेजब बद्र में तीसरा रोज़ हुआ तो आप ने रखत ेसफ़र बांधने का हुक्म फ़रमाया, सवारी तैयार कर ि ेगई, 

दफर आप र्ल ेऔर आप के सहाबा भी आप के पीछे र्लने लगे, हत्ता के आप इस कंुवो के दकनारे, खजस में 

सरिारान ेकुरैश की लाशें फें की गई थी, खड़े हो गए और आप उन्हहें उन के और उन के आबाअ के नाम लेकर 

पुकारन ेलगे: “फलां खबन फलां! फलां खबन फलां! और तुम्हें यह बात अच्छी लगती ह ैके तुम अल्लाह और उस 

के रसूल की इताअत करत,े र्ुनांर् ेहमारे रब ने खजस खर्ज़ का हम से वािा दकया था हमने तो उसे सर् पा खलया, 

तुम्हारे रब न ेखजस खर्ज़ का तुम से वािा दकया था क्या तुम ने इसे सच्चा पाया ?” उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने अज़ज़ 

दकया, अल्लाह के रसूल! क्या आप मुिाज़ खजस्मों स ेकलाम फरमा रह ेहैं? नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस ज़ात की 

क़सम खजसके हाथ में मुहम्मि की जान ह!ै मैं जो कह रहा हीँ तुम उसे उन स ेज़्यािा नहीं सनु रह”े| और एक िसूरी 

ररवायत में ह:ै “तुम उन से ज़्यािा नहीं सुन रह ेलेदकन वह जवाब नहीं ितेे”| बुखारी, मुखस्लम, और इमाम 

बुखारी रखहमहुल्लाह ने यह इज़ाफा नकल दकया ह ैकी क़तािाह रखहमहुल्लाह ने फ़रमाया: अल्लाह न ेउन्हहें जजंिा 

कर दिया हत्ता के बाईस तोखबख व तहदकर, इन्हतेकाम व हसरत और निामत उन्हहें आप صلى الله عليه وسلم की बात सुना िी| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9009(، )0798/  97( و مسلم )1092و الروایة الثانیة :  6798متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3968. मरवान और खमस्वर खबन मखरम रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ै दक जब कखबले हवाज़ीन के लोग 

मुसलमान हो कर आप صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र हुए तो आप वाज़ करन ेके खलए खड़ ेहुए, उन्हहोंने आप से 

मुतालबा दकया के उन के अमवाल और उन के कैिी लौटा दिए जाए, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िोनों में स ेएक र्ीज़ 

इखख़्तयार कर लो ख्वाह कैिी, ख्वाह माल”, उन्हहोंने अज़ज़ दकया, हम अपने कैिी लेना र्ाहत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

खड़े हुए दफर अल्लाह की खशयाए शान उसकी सना बयान की दफर फ़रमाया: “अम्मा बाि तुम्हारे भाई 

मुसलमान हो कर आए हैं, मेरी राय तो यही ह ैके उन के कैिी उन्हहें लौटा दिए जाए, तुम में स ेजो कोई शख़्स ब 

ख़ुशी बे लोस ऐसे करना र्ाहता ह ैतो वह करे और अगर तमु में से कोई अपना खहस्सा लेना पसंि करता ह ैतो 

वह इंतज़ार करे हत्ता के अल्लाह हमें जो सबस ेपहले माल ए फै अता फरमाए तो हम इसे वही र्ीज़ अता कर 

िेंगे, खलहाज़ा अब वह ऐसा कर ल े(के कैिी वापस कर ि)े”, लोगों ने अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! हमने यह काम 

ख़ुशी स ेकर दिया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “हम नहीं जानत ेके तुम में से दकस ने इजाज़त िी और दकस ने 

इजाज़त नहीं िी, तुमलौट जाओ हत्ता के तुम्हारे वकील तुम्हारा मुआमला हमारे सामन ेपेश करे”, लोगलौट गए 

उन के वकील न ेउन से बात खर्त की, दफर वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की खखिमत में िोबारा आए और उन्हहोंन ेआप को 

बताया के वह राज़ी हैं और उन्हहोंने इजाज़त दि ह|ै (बुखारी ) 

 (0629رواه البخَاری )
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3969. इमरान खबन हुसैन रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, सदकफ बन ूउकैल के साथी थे, सदकफ (क़बील)े ने 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के िो सहाबी क़ैि कर खलए, और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के सहाबा न ेबनू उकैल का एक आिमी क़ैि कर 

खलया और इसे बांध कर पथरीली ज़मीन पर फें क दिया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم उस के पास से गुज़रे तो उस न ेआप को 

आवाज़ िी: मुहम्मि! मुहम्मि! मुझ ेदकस खलए पकड़ा गया ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम्हारे साथी सदकफ के 

जुमज़ के बिला में”, आप न ेइसे उस के हाल पर छोड़ा और आगे र्ल दिए, उस ने दफर आवाज़ िी, मुहम्मि! 

मुहम्मि! रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को उस पर तरस आ गया और वापस तशरीफ़ ला कर फ़रमाया: “तुम्हारा क्या हाल 

ह?ै” उस ने कहा में मुसलमान हीँ, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अगर तुम इस वक़्त कहत ेजब की तुम अपने मुआमले के 

खुि मुख़्तार थे तो तुम मुकम्मल फलाह पा जात”े, रावी बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे इन िो आिखमयों, 

खजन्हहें सदकफ ने क़ैि कर रखा था, के बिले में छोड़ दिया (यानी तबािला कर खलया) | (मुखस्लम) 

 (9098(، )1891/  7رواه مسلم )
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3970. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, जब मक्का वालो न ेअपने कैदियों की ररहाई के खलए दफदिया 

भेजा तो जैनब रदियल्लाहु अन्हहु ने अबू अल आस (अपने खाजवंि) के दफदिया में माल भेजा और उस में अपना 

हार भी भेजा जो ख़िीजा रदियल्लाहु अन्हहु का था जो उन्हहोंने उन्हहें अबू अल आस के साथ शािी के मौके पर अता 

दकया था, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इस (हार) को िखेा तो उन (ज़ैनब (र)) की खाखतर आप पर शिीि ररक्कत तारी 

हो गई और आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अगर तुम मुनाखसब समझो तो इस की खाखतर कैिी को ररहा करो और उस 

का हार भी वापस कर िो”, सहाबा ए दकराम रदियल्लाहु अन्हहुम अजमईन ने अज़ज़ दकया, (अल्लाह के रसूल!) 

ठीक ह ैऔर नबी صلى الله عليه وسلم ने अबू अल आस स ेयह अहि खलया के वह जैनब को मेरे पास (मिीना) आन ेकी इजाज़त ि े

ि,े और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेज़ैि खबन हाररस रदियल्लाहु अन्हहु और अंसार के एक आिमी को (मके्क) भेजा तो 

फ़रमाया: “तुम िोनो याखजज के मक़ाम पर होना हत्ता के जैनब तुम्हारे पास से गुज़रे तो तुम उस के साथ हो 

लेना हत्ता दक तुम उन्हहें यहाीँ मिीना ले आना”| (हसन) 

 (0870( و ابوداؤد )08779ح  098/  8حسن ، رواه احمد ) اسناده
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3971. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैदक जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अहले बद्र को क़ैि दकया तो आप ने 

उक्बा खबन अबी मुअयत और नज़र खबन हाररस को क़त्ल दकया और अबू अज़ह जमही पर (खबला मुआवज़ा 

आज़ाि करन ेका) इहसान दकया| (ज़ईफ़) 

 ( بدون السند عن الشافعی و للحدیث شواھد ضعیفة فی السیر و التاری    خ0911بعد ح  97/  11ضعیف ، رواه البغوی فی شرح السنة )
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कैजदय ों के हुक्म का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب حكم الاسراء

• الْفَصْل الثَّانيِ
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3972. इब्ने मसउि रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैदक जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउक्बा खबन अबी मुअयत को क़त्ल 

करन ेका इरािा दकया तो उस ने कहा बच्चो के खलए कौन (कफील) ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “(तुम अपने जान 

की फकर करो तुम्हारे खलए) आग ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * ابراھیم النخَعی مدلس و عنعن و للحدیث شواھد ضعیفة0878سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3973. अली रदियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं की “ खजब्राइल अलैखहस्सलाम का नुज़ूल हुआ 

तो उन्हहोंने आप صلى الله عليه وسلم से अज़ज़ दकया, अपने सहाबा को बद्र के कैदियों के बारे में इखख़्तयार िें के वह उन्हहें क़त्ल कर 

ि ेया दफदिया ले लें के आइन्हिा साल इतन ेही (सत्तर) उनमें से क़त्ल कर दिए जाएीँग”े, उन्हहोंने अज़ज़ दकया, दफदिया 

कबूल करत ेहैं और हमें मंज़ूर ह ैके हम में से क़त्ल दकए जाए| खतरखमज़ी, और फ़रमाया यह हिीस ग़रीब ह|ै 

(ज़ईफ़) 

 ن مدلس و عنعن( * ھشام بن حسا1889اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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3974. अखतया कुरखज़य्यी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं कुरैज़ा के कैदियों मैं था, हमें नबी صلى الله عليه وسلم के रूबरू 

पेश दकया गया, वह िखेते के खजसके ज़ेरे नाफ़ बाल उग ेहोत ेइसे क़त्ल कर दिया जाता और खजसके बाल न होत े

इसे क़त्ल न दकया जाता, उन्हहोंन ेमेरी शमज़गाह से परिा उठाया और िखेा के वहां बाल नहीं उग ेतो उन्हहोंन ेमुझे 

कैदियों में शाखमल कर दिया| (सहीह) 

 (0989ح  006/  0( و الدارمی )0891( و ابن ماجہ )9929صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3975. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, सुलह हुिखैबया के रोज़ सुलह से पहले कुछ गुलाम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

की खखिमत में आए तो उन के माखलको ने आप صلى الله عليه وسلم के नाम ख़त खलखा: मुहम्मि صلى الله عليه وسلم ! अल्लाह की क़सम! यह 

लोग आप के दिन में रगबत रखने के पेशे नज़र आप के पास नहीं आए, बखल्क यह तो गुलामी स ेभाग कर आए 

ह,ै लोगों ने कहा अल्लाह के रसूल! उन्हहोंन ेसर् कहा ह,ै आप उन्हहें लौटा िीखजए, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم नाराज़ हो गए 

और फ़रमाया: “जमाअत ेकुरैश में समझता हीँ दक  तुम बाज़ नहीं आओगे हत्ता के अल्लाह तुम पर ऐस ेशख़्स को 

भेजे जो इस (तास्सुब) पर तुम्हारी गरिने उड़ा ि”े, और आप صلى الله عليه وسلم ने इनको लौटाने से इनकार कर दिया और 

फ़रमाया: “वो अल्लाह के खलए आज़ाि करिा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( من حدیث شریک القاضی بہ وھو مدلس و عنعن6918( * محمد بن اسحاق عنعن و رواه الترمذی )0922سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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3976. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेखाखलि खबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु को बनू 

जखज़म की तरफ भेजा उन्हहोंने उन्हहें इस्लाम कबूल करन ेकी िावत िी, उन्हहोंने वाज़ेह तौर पर (लफ्ज़ مْن
َ
سْل

َ
 (ا
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ْٔ
 हम बे िीन हुए” कहा, उस पर खाखलि“ (صَبا

रदियल्लाहु अन्हहु उन्हहें क़त्ल करन ेलगे और कैिी बनान ेलगे और उन्हहोंने हम में से हर शख़्स को उस का कैिी 

दिया हत्ता के एक रोज़ ऐसे हुआ की उन्हहोंने हुक्म दिया के हम में से हर शख़्स अपने कैिी को क़त्ल करे, मैंने कहा: 

अल्लाह की क़सम! मैं अपना कैिी क़त्ल करूीँ गा न मेरा कोई साथी अपने कैिी को क़त्ल करेगा, हत्ता के हम नबी 

 :ने अपने हाथ उठाए और िो मतज़बा फ़रमाया صلى الله عليه وسلم की खखिमत में पहुरं् ेतो आप स ेइस का खज़क्र दकया, आप صلى الله عليه وسلم

“ए अल्लाह! खाखलि न ेजो क्या मैं उस स ेतेरे हुज़ूर बराअत का एलान करता हीँ”| (बुखारी ) 

 (9177رواه البخَاری )

 

कैजदय ों के हुक्म का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب حكم الاسراء

• الْفَصْل الثَّالِث
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3977. उम्म हानी खबन्हते अबी ताखलब रदियल्लाहु अन्हहु बयान करती हैं, मैं फतह मक्का के साल रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

की खखिमत में हाखज़र हुई तो मैंने आप को ग़ुस्ल करत ेहुए पाया जबदक आप की बेटी फ़ाखतमा एक कपड़े से आप 

को परिा दकए हुए थी, मैंने सलाम अज़ज़ दकया, तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ये कौन ह?ै” मैंने (खुि) अज़ज़ दकया, मैं 

उम्म हानी खबन्हते अबी ताखलब हीँ, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उम्म हानी के खलए खुशामिीि”, जब आप صلى الله عليه وسلم ग़ुस्ल स े

फाररग़ हुए तो खड़े हुए, और एक कपड़ ेमें लपट कर आठ रकत ेपढ़ी, दफर आप फाररग़ हुए तो मैंने अज़ज़ दकया: 

अल्लाह के रसूल! मेरी माीँ के बेटे अली इरािा रखत ेह,ै के वह एक शख़्स फला ंखबन हुबैरा को क़त्ल कर ि ेजबदक 

मैंने उस को पनाह िी ह,ै रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “उम्म हानी! तुमन ेखजस ेपनाह िी, हमने भी इसे पनाह 

िी”, उम्म हानी बयान करती हैं, यह र्ाश्त का वक़्त था| बुखारी, मुखस्लम, और खतरखमज़ी की ररवायत में ह ैवह 

बयान करती हैं, मैंने खाजवंि के ररश्तेिारों में से िो आिखमयों को अमान दि तो रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“तुमन ेखजस ेअमान िी हमने भी इसे अमान िी”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1897( و الترمذی )989(، )668/  70( و مسلم )6191متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

 

 

 

 
 

الَ:  - ٧٣٣٧
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
 أ
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
وْمِ »)لم تتم  دراسته( ع

َ
ق
ْ
 لِل

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أَ
َ
ت
َ
 ل
َ
ة
َ
مَرْأ

ْ
 ال
َّ
 « إِن

ُ
جيرُ على يَعْنِي ت

رْمِ 
ِّ
مُسلمين. رَوَاهُ الت

ْ
ّ  ال  ذِ

अमान देने का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْأمان

• الْفَصْل الأول

अमान देने का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْأمان

• الْفَصْل الثَّانيِ
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3978. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बेशक औरत, कौम ए कुफ्फार को 

मुसलमानों की तरफ से पनाह ि ेसकती ह”ै| (हसन) 

 وقال : حسن غریب( 1897اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3979. अमर खबन हखमक रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “खजस 

शख़्स न ेदकसी शख़्स को जान की अमान िी और दफर इस ेक़त्ल कर दिया तो रोज़ ए दकयामत इस ेिगाबाज़ी का 

झंडा िीया जाएगा”| (सहीह) 

 ([006009/  8( و احمد )0877( ]و ابن ماجہ )0919ح  71/  11صحیح ، رواه البغوی فی شرح السنة )

 

دِهِ  )لم تتم   - ٧٣٧٣
َ
حْوَ بِلَ

َ
 يَسِيرُ ن

َ
ان
َ
 وَك

ٌ
هْد

َ
ومِ ع  وَبَيْنَ الرُّ

َ
 بَيْنَ مُعَاوِيَة

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
امِرٍ ق

َ
يْمِ بْنِ ع

َ
نْ سُل

َ
 دراسته( وَع

َّ
ا مْ حَت

َ
ى إِذ

بَ 
ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
ولُ: الل

ُ
وَ يَق

ُ
وْنٍ وَه

َ
وْ بِرْذ

َ
رَسٍ أ

َ
ى ف

َ
ل
َ
جَاءَ رَجُلٌ ع

َ
يْهِمْ ف

َ
ل
َ
ارَ ع

َ
غ
َ
 أ
ُ
عَهْد

ْ
ى ال

َ
ض

َ
ق
ْ
مْرو ان

َ
وَ ع

ُ
إِذا ه

َ
نظر ف

َ
 غدر ف

َ
اءٌ لَ

َ
بَرُ وَف

ْ
ك
َ
 أ
ُ
ه
َّ
 رُ الل

ول: 
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
ق
َ
 ف
َ
لِك

َ
نْ ذ

َ
 ع
ُ
 مُعَاوِيَة

ُ
ه
َ
ل
َ
سَأَ

َ
 ف
َ
بَسَة

َ
 »ابْن ع

َ
 وَبَيْنَ ق

ُ
ه
َ
 بَيْن

َ
ان
َ
 مَنْ ك

َ
لَ
َ
 ف
ٌ
هْد

َ
وْمٍ ع

ا وَ 
ً
هْد

َ
نَّ ع

َّ
ى سَوَاءٍ يَحُل

َ
ل
َ
يْهِمْ ع

َ
 إِل
َ
بِذ
ْ
وْ يَن

َ
هُ أ

َ
مَد
َ
ى يُمْضِيَ أ

َّ
 حَت

ُ
ه
َّ
ن
َّ
د
ُ
 يَش

َ
اوُد« . لَ

َ
بُو د

َ
ّ  وَأ رْمِذِ

ِّ
اسِ. رَوَاهُ الت

َّ
رَجَعَ مُعَاوِيَة بِالن

َ
الَ: ف

َ
 ق

3980. सुलैम खबन आखमर रखहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, मुआखवया रदियल्लाहु अन्हहु और रुखमयो के िरखमयान 

अहि था, मुआखवया रदियल्लाहु अन्हहु उन के शहरो की तरफ सफ़र जारी रखते हत्ता दक जब मुद्दत ए मुआयिा 

पूरी हो जाती तो आप इन पर हमला कर ितेे, एक आिमी घोड़ या तुकी घोड़ ेपर यह कहता हुआ आया: ( 
ُ
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अन्हहु ने िखेा तो वह अम्र खबन अबसत रदियल्लाहु अन्हहु थे मुआखवया रदियल्लाहु अन्हहु ने इस बारे में उन से 

सवाल दकया तो उन्हहोंन ेकहा: मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “खजस शख़्स का दकसी कौम स ेकोई 

अहि हो तो वह अहि को तोड़ ेन इसे मूनअक्कि करे (कोई तबिीली या तजिीि न करे) हत्ता के उसकी मुद्दत गुज़र 

जाए या वह बराबर की सतह पर उनकी तरफ मुआयिा तोड़ने का पैग़ाम भेज ि”े, र्ुनांर् ेमुआखवया रदियल्लाहु 

अन्हहु लोगों को लेकर वापस आ गए| (सहीह) 

 (0987و ابوداؤد ) وقال : حسن صحیح( 1872اسناده صحیح ، رواه الترمذی )
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3981. अबी राफीअ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, कुरैश न ेमुझे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की तरफ भेजा, जब मैंने 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को िखेा तो मेरा दिल में इस्लाम की मुहब्बत व सिाकत डाल िी गई, मैंने अज़ज़ दकया: अल्लाह 

के रसूल! अल्लाह की क़सम! मैं कभी भी उनकी तरफलौट कर नहीं जाऊीँ गा, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मैं िगाबाज़ी 

नहीं करूीँ गा, न काखसि को रोकंूगा, तुम वापस र्ले जाओ अगर तुम्हार दिल में वह र्ीज़ हुई जो अब तुम्हारे 

दिल में ह ैतो दफरलौट आना”, रावी बयान करत ेहैं, मैं गया और दफर नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र हुआ और 

इस्लाम कबूल कर खलया| (सहीह) 

 (0987اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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3982. नुऐम खबन मसउि रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुसेखलमा (कज्ज़ाब) की तरफ से 

आए हुए िो आिखमयों स ेफ़रमाया: “अल्लाह की क़सम! अगर कासीिो को क़त्ल करना रवा होता तो मैं तुम्हारी 

गरिने उड़ा ितेा”| (हसन) 

 (0981( و ابوداؤد )18278ح  979977/  6اسناده حسن ، رواه احمد )
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3983. अम्र खबन शुऐब ने अपने वाखलि से और वह अपने िािा स ेररवायत करत ेहैं की रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपने 

ख़ुत्ब ेमें फ़रमाया: “जाखहखलयत के अहि पुरे, करो क्योंदक इस्लाम इसे मज़बूत करता ह ैलेदकन इस्लाम में कोई 

और नया अहि न करो”| (इसे इमाम खतरखमज़ी ने हुसनै खबन ज़क्वान अन अम्र के तरीक से ररवायत दकया ह ैऔर 

कहा यह हिीस हसन ह)ै और अली रदियल्लाहु अन्हहु से मरवी हिीस: “मुसलमान बराबर ह ै ....”, दकताबुल 

दकसास में खज़क्र की गई ह|ै (हसन) 

 (6998حدیث علی تقدم ) 2( 1878اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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3984. इब्न ेमसउि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, इब्न ेनवाह्त और इब्न ेअसाल मुसेखलमा के काखसि बनकर 

नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र हुए तो आप صلى الله عليه وسلم न ेउन से फ़रमाया: “क्या तुम गवाही ितेे हो की मैं अल्लाह का 

रसूल हीँ ?” उन्हहोंन ेकहा, हम गवाही ितेे हैं की मुसेखलमा अल्लाह का रसूल ह,ै नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मैं अल्लाह 

और उस के रसूल पर ईमान रखता हीँ अगर में दकसी काखसि को क़त्ल करन ेवाला होता तो मैं तुम्हें क़त्ल कर 

ितेा”| अब्िलु्लाह रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: यह सुन्नत बन गई के काखसि को क़त्ल नहीं दकया जाए| (ज़ईफ़) 

( * المسعودی اختلط : روی عنہ یزید بن ھارون و ابو النضر ھاشم بن القاسم و عبد الرحمن بن 6927ح  672671/  1ضعیف ، رواه احمد )

 ( وغیره0980مھدی و تابعہ سفیان الثوری و سنده ضعیف و لحدیثہ شواھد ضعیفة عند ابی داود )
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3985. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं की आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “हम में से पहले 

दकसी के खलए भी माल ए गनीमत हलाल नहीं था, यह इसखलए (हलाल दकया गया) के अल्लाह न ेहमारी 

कमज़ोरी और आखजज़ी िखेी तो उसे हमारे खलए हलाल फरमा दिया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9888(، )1999/  60( و مسلم )6109متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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अमान देने का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْأمان

• الْفَصْل الثَّالِث

माल ए गनीमत की तकसीम और इस में

खयानत करने का बयान

पहली फस्ल

• هَا وَالْغُُوُلِ فِ بَابُ قِسْمَةِ الْغنََائمِِ 

• الْفَصْل الأول

645



किताबुल किहाद                                                                  كتاب الْجِهَاد 

ى حَبْ 
َ
ل
َ
 مِنْ وَرَائِهِ ع

ُ
ه
ُ
رَبْت

َ
ض
َ
مُسْلِمِينَ ف

ْ
 مِنَ ال

ا
 رَجُلَ

َ
لَ
َ
 ع

ْ
د
َ
ركِِينَ ق

ْ
مُش

ْ
 مِنَ ال

ا
 رَجُلَ

ُ
يْت

َ
رَأ
َ
 ف
ٌ
ة
َ
 جَوْل

ُ
عْت

َ
ط
َ
ق
َ
يْفِ ف اتِقِهِ بِالسَّ

َ
 لِ ع

َ
رْع

ِّ
 الد

بَلَ 
ْ
ق
َ
مَرَ بْنَ ا وَأ

ُ
 ع

ُ
ت

ْ
حِق

َ
ل
َ
نِي ف

َ
رْسَل

َ
أَ
َ
 ف

ُ
مَوْت

ْ
 ال
ُ
ه
َ
رَك
ْ
د
َ
مَّ أ

ُ
مَوْتِ ث

ْ
 ال
َ
هَا رِي    ح

ْ
 مِن

ُ
ت

ْ
 وَجَد

ا
ة مَّ

َ
نِي ض مَّ

َ
ض
َ
يَّ ف

َ
ل
َ
: مَا بَالُ ع

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق
َ
ابِ ف

َّ
ط
َ
خَ
ْ
 ل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
سَ الن

َ
مَّ رَجَعُوا وَجَل

ُ
هِ ث

َّ
مْرُ الل

َ
الَ: أ

َ
اسِ؟ ق

َّ
الَ:  الن

َ
ق
َ
بُ »ف

َ
 سَل

ُ
ه
َ
ل
َ
 ف
ٌ
ة
َ
ن يْهِ بَيِّ

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َ
 ل
ا
تِيلَ

َ
لَ ق

َ
ت
َ
 مَنْ ق

ُ
: « ه

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

الَ: 
َ
ق
َ
 ف

ُ
مْت

ُ
ق
َ
 ف
ُ
ه
َ
ل
ْ
مَ مِث

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
مَّ ق

ُ
 ث
ُ
سْت

َ
مَّ جَل

ُ
 لِي؟ ث

ُ
هَد

ْ
؟»مَنْ يَش

َ
ة
َ
اد
َ
ت
َ
بَا ق

َ
 يَا أ

َ
ك
َ
 « مَا ل

ْ
خ
َ
أَ
َ
الَ ف

َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
ُ
 بَرْت

سْدِ 
ُ
سَدٍ مِنْ أ

َ
 أ
ُ
 يعمد

َ
 لَ
ً
هِ إِذا

َّ
ا الل

َ
 ه

َ
رٍ: لَ

ْ
بُو بَك

َ
الَ أ

َ
ق
َ
ي ف

ِّ
رْضِهِ مِن

َ
أَ
َ
دِّ ف

ْ
 عِن

ُ
بُه
َ
 وَسَل

َ
ق
َ
هِ وَرَسُولِهِ رَجُلٌ: صَد

َّ
نِ الل

َ
اتِلُ ع

َ
هِ يُق

َّ
 الل

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
ق
َ
. ف

ُ
بَه
َ
 سَل

َ
يُعْطِيك

َ
 فأَع»ف

َ
ق
َ
ا فِي بَنِي سَلِمَ « طهصَد

ً
رَف
ْ
لُ فأَعطانيه فاتبعت بِهِ مَخَ وَّ

َ َ
 لْ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
 ف
َ
ة

ه فِي الِْسلامِ 
ُ
ت
ْ
ل
َّ
 مالٍ تأَث

3986. अब ूक़तािा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, गज़वा ए हुनैन के साल हम नबी صلى الله عليه وسلم के साथ खनकल,े जब 

हम (मुशररदकन से) खमल ेतो मुसलमानों को हज़ीमत का सामन हुआ, मैंने एक मुशररक शख़्स को िखेा जो एक 

मुसलमान शख़्स पर ग़ाखलब आ र्ूका था, मैंने उस के पीछे से उसकी रग गिज़न पर तलवार मारी और उसकी 

खज़राह काट िी, वह मेरी तरफ मुतवजे्ज हुआ तो उस न ेमुझ ेइस क़िर िबाया के मुझ ेउस के (िबाने) से अपनी 

मौत नज़र आन ेलगी, लेदकन मौत उस पर गई और उस न ेमुझ ेछोड़ िीया, मैं उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु 

अन्हहु स े खमला तो मैंने कहा: लोगों का क्या हाल ह?ै उन्हहोंन ेकहा: अल्लाह का हुक्म (ही ऐसे था), दफर वह 

(मुसलमान) लौटे और नबी صلى الله عليه وسلم बैठ गए तो फ़रमाया: “खजस न ेदकसी मकतुल को क़त्ल दकया और उस पर उस 

के पास िलील हो तो इस (मकतुल) का साज़ो सामान इस (काखतल) के खलए ह”ै, मैंने कहा मेरे हक़ में कौन गवाही 

िगेा? दफर मैं बैठ गया, नबी صلى الله عليه وسلم ने दफर वही बात फरमाई मैंने कहा मेरे हक़ में कौन गवाही िगेा? दफर मैं बैठ 

गया. दफर नबी صلى الله عليه وسلم ने वही बात फरमाई तो मैं खड़ा हुआ. आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अब ूक़तािा तुम्हारा क्या मसला 

ह?ै” मैंने आप को बताया तो एक शख़्स ने कहा: “उस ने सर् कहा, और उस का साज़ो सामान मेरे पास ह ैउसे 

मेरी तरफ से राज़ी कर ि,े (और माल मेरे पास ही रहन ेिें) अब ूबक्र रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: ऐसा हरखगज़ 

नहीं हो सकता के अल्लाह का शेर जो अल्लाह और उस के रसूल की तरफ से दकताल करता ह,ै और आप صلى الله عليه وسلم उस 

का साज़ो सामान तुझ ेिेंगे, तब नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अबू बक्र रदियल्लाहु अन्हहु न ेसर् कहा ह ैपस इसे िो”, 

र्ुनांर् ेउस ने इसे मुझे ि ेदिया मैंने उस स ेबनू सलमा में एक बाग़ खरीिा, और यह पहला माल था जो मैंने हालत 

इस्लाम में जमा दकया था| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9888(، )1981/  91( و مسلم )9601متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3987. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुजाखहि आिमी और उस के घोड़ ेके 

खलए तीन खहस्से मुकरज़र फरमाए, एक खहस्सा इस शख़्स के खलए और िो खहस्स ेउस के घोड़ ेके खलए| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (9878(، )1980/  89( و مسلم )0786ری )متفق علیہ ، رواه البخَا
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3988. यज़ीि खबन हुमज़ज़ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नज्िः हरूरी ने इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा की 

तरफ ख़त खलखा खजस में उस ने मसअला िररयाफ्त दकया के अगर माले गनीमत की तकसीम के वक़्त गुलाम 

और औरत मौजूि हो तो दकया उनका खहस्सा खनकाला जाएगा? उन्हहोंन ेयज़ीि रदियल्लाहु अन्हहु से फ़रमाया: 

इसे जवाब खलखो इन िोनों के खलए कोई खहस्सा मुकरज़र नहीं अलबत्ता थोड़ा ि ेदिया जाए| और एक िसूरी 

ररवायत में ह:ै इब्न े अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा ने इसे जवाब खलखा तुमन े अपने ख़त में खलखा ह ै के क्या 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ औरत ेखजहाि दकया करती थी? और दकया उनका खहस्सा मुकरज़र दकया जाता था? हाीँ 

आप صلى الله عليه وسلم के साथ औरत ेखजहाि में शरीक होती थी, वह मरीज़ों का इलाज मुआल्ज़ा करती थी, उन्हहें माले गनीमत 

में स ेदिया जाता था, रहा खहस्सा, तो आप صلى الله عليه وسلم ने इन के खलए कोई खहस्सा मुकरज़र नहीं फरमाया| (मुखस्लम) 

 (9878و  9879(، )1710/  169و الروایة الژانیة  1710/  1672رواه مسلم )
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3989. सलमा खबन अकवा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने रबाह, जो के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के 

गुलाम थ,े के साथ अपने ऊंट भेजे, और मैं भी उस के साथ था, जब हमन ेसुबह की तो अब्िलु रहमान फराज़ी न े

अर्ानक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के ऊटों पर धावा बोल िीया, मैं एक ऊीँ र्ी जगह पर खड़ा हुआ और मिीना की तरफ 

रुख कर के तीन बार आवाज़ िी, लड़ाई का वक़्त आ गया, दफर मैंने उन लोगों का पीछा दकया, मैं इन पर तीर 

बरसा रहा था और राखजज़ शेर पढ़ रहा था में इब्ने अक्वाअ हो और आज रखज़ल लोगों की हलाकत का दिन ह,ै 

र्ुनांर् ेमें इन पर तीर बरसाता रहा और उनकी सवाररयों को ज़ख़्मी करता रहा, हत्ता के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के 

तमाम ऊंट मैंने उन के कब्ज़े से आज़ाि करवा खलए, और मैं दफर भी उनका पीछा कर के इन पर तीर अन्हिाज़ी 

करता रहा हत्ता के उन्हहोंने वज़न हल्का करन ेके खलए तीस र्ािरे और तीस नेज़ ेफें क दिए, वह जो भी र्ीज़ फें कत े
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में उस पर पत्थर की खनशाखनया लगाता जाता तादक रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم और आप के सहाबा इसे पहर्ान सके, हत्ता 

दक मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के शै सवारों को िखेा और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के शै सवार अबू क़तािा रदियल्लाहु अन्हहु ने 

अब्िलु रहमान फज़ारी को जा खलया और इसे क़त्ल कर दिया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “आज हमारा 

बेहतरीन शै सवार अब ूक़तािा रदियल्लाहु अन्हहु ह ैऔर हमारा बेहतरीन प्यािहे सलमा ह”ै| रावी बयान करत े

हैं, दफर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझे िो खहस्स ेदिए एक खहस्सा घुड़सवार का और एक खहस्सा प्यािहे का आप ने वह 

िोनों मेरे खलए जमा फरमा दिए दफर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मिीना वापस आते हुए मुझ ेअपनी ऊंटनी अज़्बाअ पर 

अपने पीछे सवार कर खलया| (मुखस्लम) 

 (9897(، )1729/  160رواه مسلم )
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3990. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم खजन िस्तूर को रवाना फरमात,े तो उनमें 

स ेबाज़ मुजाखहिीन को उन के खहस्सा के अलावा खुसूसी खहस्सा इनायत फ़रमाया करत ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9888(، )1982/  92( و مسلم )6168متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3991. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हमें हमारे खहस्स ेके अलावा खुमुस में से 

भी कुछ अता फ़रमाया सो मुझे खुमुस से एक “शारीफ” खमली शारीफ बूढ़ी ऊंटनी को कहत ेहैं| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

خر : 
ٓ
 (9886(، )1982/  67، انظر الحدیث السابق( و مسلم ) 6168متفق علیہ ، رواه البخَاری )لم اجده بھذا اللفظ و عنده لون ا
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3992. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, उनका घोड़ा भाग गया तो िशु्मन ने इस ेपकड़ खलया, 

मुसलमान इन पर ग़ाखलब आ गए तो वही घोड़ा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के िौर में मुझ ेलौटा दिया गया| और एक 

ररवायत में ह ैउनका एक गुलाम फरार हो कर रुखमयो से जा खमला, जब मुसलमान इन पर ग़ाखलब आ गए तो 
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नबी صلى الله عليه وسلم के बाि खाखलि खबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु न ेवह मुझे लौटा िीया| (बुखारी ) 

 (6289رواه البخَاری )
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3993. जुबेर खबन मुतअम रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं और उस्मान खबन अफ्फान रदियल्लाहु अन्हहु ने 

नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में हाखज़र होकर अज़ज़ दकया, आप ने खैबर के खुमुस में स ेबनू मुत्तखलब को अता दकया ह ै

और हमें छोड़ दिया ह,ै जबदक हमारा और उनका आप से एक ररश्ता ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बन ूहाखशम और 

बनू मुत्तखलब एक ही र्ीज़ ह”ै, ज़ुबैर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेबनू अब्ि शम्स और बन ूनौफल 

के िरखमयान कुछ भी तकसीम न फ़रमाया| (बुखारी ) 

 (9007رواه البخَاری )
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3994. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम खजस बस्ती में (खबला 

दकताल) िाखखल हो जाओ और वहां इकामत इखख़्तयार करे तो उस में तुम्हारा खहस्सा ह,ै और खजस बस्ती वालो 

ने अल्लाह और उस के रसूल की नाफ़रमानी की तो इस (स ेहाखसल होन ेवाल ेमाल) का खुमुस अल्लाह और उस 

के रसूल के खलए ह,ै दफर वह (बाकी) तुम्हारे खलए ह”ै| (मुखस्लम) 

 (9899(، )1988/  99رواه مسلم )
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3995. खवलत अंसारी रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “कुछ लोग 

अल्लाह के माल में नाहक तसरीफ करत ेहैं , रोज़ ए दकयामत इन के खलए (जहन्नम की) आग ह”ै| (बुखारी ) 

 (6117رواه البخَاری )
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3996. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, एक रोज़ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहम में खड़ ेहो कर खख़ताब 

फ़रमाया उस में आप ने खयानत का खज़क्र दकया और आप ने इस मुआमल ेको संगीन करार दिया, दफर फ़रमाया: 

“मैं तुम स ेदकसी को न पाऊ के वह रोज़ ए दकयामत आए और उसकी गिज़न पर ऊंट खबल खबला रहा हो, और वह 

शख़्स मुझे कह ेअल्लाह के रसूल! मेरी मिि फरमाइए, और मैं उस स ेकहीँ के में तुम्हारे खलए दकसी खर्ज़ का 

इखख़्तयार नहीं रखता मैंने तुम्हें मसअला बता दिया था, मैं तुम में से दकसी को न पाऊ के वह रोज़ ए दकयामत 

आए और उसकी गिज़न पर घोड़ा खहनखहना रहा हो और वह आिमी कह:े अल्लाह के रसूल! मेरी मिि फरमाइए, 

तो मैं कहीँ में तुम्हारे खलए दकसी खर्ज़ का इखख़्तयार नहीं रखता, मैंने तुम्हें मसअला बता दिया था, मैं तुम में से 

दकसी को न पाऊ के वह दकयामत के दिन आए और उसकी गिज़न पर बकरी खमखमया रही हो, वह शख़्स कह े

अल्लाह के रसूल! मेरी मिि फरमाइए, तो मैं कहीँ में तुम्हारे खलए दकसी खर्ज़ का इखख़्तयार नहीं रखता, मैंने 

तुम्हें मसअला बता दिया था, मैं तुम में स ेदकसी को न पाऊ के वह दकयामत के रोज़ आए और उसकी गिज़न पर 

कोई नफ्स (यानी मम्लुक) हो, और वह र्ला आ रहा हो, और वह शख़्स कह:े अल्लाह के रसूल! मेरी मिि 

फरमाइए, और मैं कहीँ में तुम्हारे खलए दकसी खर्ज़ का इखख़्तयार नहीं रखता, मैंने तुम्हें मसअला बता दिया था, 

मैं तुम में स ेदकसी को न पाऊ के वह रोज़ ए दकयामत आए और उसकी गिज़न पर र्ािर हरकत कर रही हो, तो 

वह शख़्स कह:े अल्लाह के रसलू! मेरी मिि फरमाइए, तो मैं कहीँगा: में तुम्हारे खलए दकसी खर्ज़ का इखख़्तयार 

नहीं रखता, मैंने तुम्हें मसअला बता दिया था, मैं तुम में से दकसी को न न पाऊ के वह रोज़ ए दकयामत आए और 

उसकी गिज़न पर कोई गैर नातुक र्ीज़ सोना र्ाीँिी वगैरा हो, तो वह शख़्स कह ेअल्लाह के रसूल! मेरी मिि 

फरमाइए तो मैं कहीँगा में तुम्हारे खलए दकसी खर्ज़ का इखख़्तयार नहीं रखता, मैंने तुम्हें मसअला बता दिया था”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9969(، )1761/  09( و مسلم )6296متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3997. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, एक आिमी न ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को मुिअम नामी एक गुलाम 

बतौर हदिया पेश दकया, मुिअम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की सवारी का कजावा उतार रहा था के इसे एक ना मालूम 

जाखनब स ेएक तीर आ लगा खजस स ेवह क़त्ल हो गया, लोगों ने कहा: इसे जन्नत मुबारक हो, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

फरमाया: “हरखगज़ नहीं, उस ज़ात की क़सम! खजसके हाथ में मेरी जान ह!ै उस ने गजवा ए खैबर के माल ए 

गनीमत में से, उसकी तकसीम से पहले, जो र्ािर र्ोरी की थी वह उस पर आग भड़का रही ह”ै, जब लोगों ने 

यह बात सनुी तो एक आिमी एक तस्मे या िो तस्मे नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में ले आया, उस पर आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“एक तस्मे या िो तस्मे आग ( में जान ेके सबब) से ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (612(، )118/  176( و مسلم )8929متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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3998. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, दक करकरह नामी शख़्स नबी صلى الله عليه وسلم के सामान 

पर मामूर था, वह फौत हो गया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “वो जहन्नमी ह”ै, सहाबा ए दकराम रदियल्लाहु 

अन्हहुम अजमईन उस का सामान िखेने लगी तो उन्हहोंन ेएक र्ािर पाई जो उस न ेर्ोरी की थी| (बुखारी ) 

 (6299رواه البخَاری )
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3999. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, गज़वात में हमें शहि और अंगूर खमलते तो हम उन्हहें खा 

लेते थ ेऔर उन्हहें ऊपर आप صلى الله عليه وسلم तक नहीं पहुरं्ाते थे| (बुखारी ) 

 (6189رواه البخَاری )
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4000. अब्िलु्लाह खबन मुगफ्फल रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, गज़वा ए खैबर में मुझ ेर्रबी की एक थेली 

खमली तो मैंने इसे उठा खलया, और कहा: में आज उस में से दकसी को कुछ नहीं िूीँगा, मैंने िखेा तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

मेरी तरफ (िखे कर) मुस्कुरा रह ेथे|   #   अब ूहुरैरा (र) से मरवी हिीस: “में जो तुम्हें अता करू”, बाब ररज़क़ 
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अवला में खज़क्र की गई ह.ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6998حدیث ابی ھریرۃ تقدم ) 2( 9828(، )1990/  90( و مسلم )6168متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4001. अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करत ेहैं की आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बेशक अल्लाह न े

मुझ ेतमाम अंखबया अलैखहस्सलाम पर फ़ज़ीलत अता की ह,ै या फ़रमाया: “मेरी उम्मत को तमाम उम्मतो पर 

फ़ज़ीलत अता की गई ह ैऔर हमारे खलए माल ए गनीमत हलाल दकया गया ह”ै| (हसन) 

 وقال : حسن صحیح( 1886اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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4002. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने गज़वा ए हुनैन के मौके पर फ़रमाया: “खजस ने 

दकसी कादफ़र को क़त्ल दकया तो उस का साज़ो सामान इसी का ह,ै अबू तल्हा रदियल्लाहु अन्हहु ने इस रोज़ बीस 

आिमी क़त्ल दकए और उन्हहोंने उनका साज़ो सामान ले खलया| (सहीह) 

[ 1727( و مسلم )0917( ]و ابوداؤد )0979ح  007/  0اسناده صحیح ، رواه الدارمی )
ا
 مطولا
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4003. ऑफ खबन माखलक अश्जईय्य और खाखलि खबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने जंग में क़त्ल हो जाने वाले शख़्स के साज़ो सामान के बारे में फैसला फ़रमाया के वह उस के काखतल का ह,ै और 

माल ए गनीमत की तकसीम और इस में

खयानत करने का बयान

दूसरी फस्ल

• هَا وَالْغُُوُلِ فِ بَابُ قِسْمَةِ الْغنََائِمِ 

• الْفَصْل الثَّانيِ
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आप ने मकतुल के साज़ो सामान स ेखुमुस नहीं खनकाला| (हसन) 

 (0901حسن ، رواه ابوداؤد )

 

٣٣٣٣ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
نِي رَسُولِ الل

َ
ل
َّ
ف
َ
الَ: ن

َ
هِ بْنِ مَسْعُودٍ ق

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
  )لم تتم  دراسته( وَع

َ
رٍ سَيْفَ أ

ْ
مَ يَوْمَ بَد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
بِي جَهْلٍ ع

اوُد
َ
بُو د

َ
. رَوَاهُ أ

ُ
ه
َ
ل
َ
ت
َ
 ق
َ
ان
َ
 وَك

4004. अब्िलु्लाह खबन मसउि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने गज़वा ए बद्र के मौके पर अबू 

जहल की तलवार मुझे इज़ाफ़ी तौर पर िी और उन्हहोंने (इब्ने मसउि (र)) न ेइसे क़त्ल दकया था| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ابو عبیدۃ : لم یسمع من ابیہ ، فالسند منقطع0900اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

هِ صَ  - ٣٣٣٣
َّ
مُوا فِي رَسُولِ الل

َّ
ل
َ
ك
َ
يْبَر مَعَ ساداتي ف

َ
 خ

ُ
ت

ْ
هِد

َ
الَ: ش

َ
حْمِ ق

َّ
ى آبِي الل

َ
مَيْرٍ مَوْل

ُ
نْ ع

َ
ى )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ ل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
الل

 
ُ
يْءٍ مِنْ خ

َ
مَرَ لِي بِش

َ
أَ
َ
هُ ف جُرُّ

َ
ا أ
َ
ن
َ
ا أ
َ
إِذ
َ
ا ف

ً
 سَيْف

ُ
ت

ْ
د
ِّ
ل
ُ
ق
َ
مَرَنِي ف

َ
أَ
َ
 ف
ٌ
وك

ُ
ي مَمْل

ِّ
ن
َ
مُوهُ أ

َّ
ل
َ
مَ وَك

َّ
 وَسَل

ْ
ن
َ
 ك
ا
يَة
ْ
يْهِ رُق

َ
ل
َ
 ع

ُ
ت

ْ
رَض

َ
اعِ وَع

َ
مَت
ْ
رْقِي رْثِيِّ ال

َ
 أ
ُ
ت

رْحِ بَعْضِهَا 
َ
مَرَنِي بِط

َ
أَ
َ
مَجَانِينَ ف

ْ
اعبِهَا ال

َ
مَت
ْ
وْله: ال

َ
د ق

ْ
 عِن

ْ
 انتهت

ُ
ه
َ
 رِوَايَت

َّ
ن
َ
 أ
َّ
 إِلَ

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ُّّ وَأ رْمِذِ

ِّ
 وَحَبْسِ بَعْضِهَا. رَوَاهُ الت

4005. अबू लह्म के आज़ाि करिा गुलाम उमैर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं अपने माखलको के साथ गज़वा 

ए खैबर में शरीक था, उन्हहोंने मेरे बारे में रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से बात की और उन्हहोंने आप को बताया की मैं एक 

गुलाम हीँ, आप न ेमेरे मुतखल्लक हुक्म फ़रमाया तो मुझे तलवार उठाए की गई, और मैं उसे घंखसट रहा था, आप 

 न ेघरेलु सामान में स ेमुझे कुछ िनेे का हुक्म फ़रमाया, मैंने आप को एक िम सुनाया जो की मैं िीवानों पर صلى الله عليه وسلم

क्या करता था, आप न ेउस में स ेकुछ अल्फाज़ तकज़  कर िनेे और कुछ रख लेन ेका हुक्म दिया| खतरखमज़ी, अबू 

िावुि, अलबत्ता अबू िावुि की ररवायत लफ्ज़ मताअ पर ख़तम हो जाती ह|ै (सहीह) 

 (0962وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 1889اسناده صحیح ، رواه الترمذی )

 

  )لم تتم   - ٣٣٣٣
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
سَمَهَا رَسُولَ الل

َ
ق
َ
يْبِيَةِ ف

َ
حُد

ْ
لِ ال

ْ
ه
َ
ى أ

َ
ل
َ
يْبَرُ ع

َ
 خ

ْ
سِمَت

ُ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ن محمع بن جارية

َ
  دراسته( وَع

َ
يْهِ ع
َ
ل

طِيَ 
ْ
ع
ُ
أَ
َ
ارِسٍ ف

َ
ةِ ف

َ
مِائ

ُ
ث
َ
لَ
َ
ةٍ فِيهِمْ ث

َ
مْسَمِائ

َ
ا وَخ

ً
ف
ْ
ل
َ
جَيْْشُ أ

ْ
 ال
َ
ان
َ
رَ سَهْمًا وَك

َ
ش
َ
 ع
َ
مَانِيَة

َ
مَ ث

َّ
اجِلُ سَهْمًا رَوَ  وَسَل ارِسُ سَهْمَيْنِ وَالرَّ

َ
ف
ْ
بُو ال

َ
اهُ أ

 
ُ
ه
َّ
ن
َ
الَ: أ

َ
 ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
عٍ أ مُ فِي حَدِيثِ مُجَمِّ

ْ
وَه

ْ
ى ال

َ
ت
َ
يْهِ وَأ

َ
ل
َ
عَمَل ع

ْ
ال
َ
مَرَ أصح ف

ُ
 ابْنِ ع

ُ
الَ: حَدِيث

َ
 وَق

َ
اوُد

َ
وا د

ُ
ان
َ
مَا ك

َّ
ارِسٍ وَإِن

َ
ةِ ف

َ
مِائ

ُ
ث
َ
لَ
َ
الَ: ث

َ
 ق

ارس
َ
يْ ف

َ
ت
َ
 مِائ

4006. मुजखम्मअ खबन जाररया रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, खैबर का माल ए गनीमत अहल हुिखैबया पर 

तकसीम दकया गया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइसे अठारह खहस्सों में तकसीम फ़रमाया: लश्कर की तािाि पन्हद्रह सौ 

थी, उस में से तीन सौ घुड़सवार थे, आप ने घुड़सवार को िो खहस्स ेऔर प्यािहे को एक खहस्सा अता फ़रमाया| 
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और इमाम अब ूिावुि ने फ़रमाया के इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेमरवी हिीस ज़्यािा सहीह ह ैऔर अमल 

इसी पर ह,ै मुजखम्मअ स ेमरवी हिीस में वहम ह ैके उन्हहोंने कहा: तीन सौ घुड़सवार थे जबदक वह खसफज़  िो सौ 

थे| (हसन) 

 (0968اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

ب  ع فِي  - ٣٣٣٣ مَ نفل الر 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
ت

ْ
هِد

َ
الَ ش

َ
ِّّ ق  الفِهْر

َ
مة

َ
ن حبيب بن مسل

َ
لبدأة ا)لم تتم  دراسته( وَع

اوُد
َ
بُو د

َ
 وَالثلث فِي الرجمة. رَوَاهُ أ

4007. हबीबी खबन मुखस्लम, फहरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं नबी صلى الله عليه وسلم के पास हाखज़र था के आप ने 

शुरू शुरू में लड़ने वालो को माल ए गनीमत में स ेर्ोथाई खहस्सा इज़ाफ़ी (ज़्यािा) अता फ़रमाया, और वापसी 

पर लड़ाई करन ेवालो को खतहाई खहस्सा इज़ाफ़ी (ज़्यािा) अता फ़रमाया| (हसन) 

 (0982اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

 )لم تتم  دراسته( وَ  - ٣٣٣٧
َ
 بَعْد

َ
ث

ُ
ل
ُّ
مُسِ وَالث

ُ
خَ
ْ
 ال
َ
عَ بَعْد ب  ُ لُ الرُّ

ِّ
ف
َ
 يُن

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
ا اع

َ
مُسِ إِذ

ُ
خَ
ْ
ل

 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
لَ. رَوَاهُ أ

َ
ف
َ
 ق

4008. हबीबी खबन मुखस्लम, फहरी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم जब खजहाि स ेवापस 

तशरीफ़ लान ेस ेपहले माल ए गनीमत खुमुस खनकालन ेके बाि र्ोथाई और वापस लौटते हुए खुमुस खनकालन े

के बाि खतहाई खहस्सा इज़ाफ़ी तौर पर अता फ़रमाया करत ेथे| (सहीह) 

 (0997صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

جَرْمِيِّ  - ٣٣٣٣
ْ
ةِ ال جُوَيْرِيَّ

ْ
بِي ال

َ
نْ أ

َ
ا  )لم تتم  دراسته( وَع

َ
يْن
َ
ل
َ
 وَع

َ
انِيرُ فِي إِمْرَةِ مُعَاوِيَة

َ
ن
َ
 حَمْرَاءَ فِيهَا د

ا
ة ومِ جَرَّ رْضِ الرُّ

َ
 بِأَ

ُ
صَبْت

َ
الَ: أ

َ
ق

 
َ
: مَعْنُ بْنُ يَزِيد

ُ
ه
َ
الُ ل

َ
يْمٍ يُق

َ
مَ مِنْ بَنِي سُل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
صْحَابِ رَسُولِ الل

َ
  رَجُلٍ مِنْ أ

َ
 بِهَا ف

ُ
ه
ُ
يْت
َ
ت
َ
أَ
َ
سَ ف

َ
مُسْلِمِينَ ق

ْ
مَهَا بَيْنَ ال

هَا ]ص: 
ْ
انِي مِن

َ
ط
ْ
ع
َ
مَ يَ  ١١٣وَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
ي سَمِعْت

ِّ
ن
َ
 أ
َ
وْلَ

َ
الَ: ل

َ
مَّ ق

ُ
هُمْ ث

ْ
 مِن

ا
ى رَجُلَ

َ
ط
ْ
ع
َ
لَ مَا أ

ْ
ولُ: مِث

ُ
 »ق

َ
لَ

مُسِ 
ُ
خَ
ْ
 ال
َ
 بَعْد

َّ
لَ إِلَ

َ
ف
َ
بُ « ن

َ
. رَوَاهُ أ

َ
ك
ُ
يْت
َ
ط
ْ
ع
َ َ
اوُدلْ

َ
 و د

4009. अबू जुररयह जरमी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मुआखवया के िौरे अमारत में रोम की सर ज़मीन 

पर मुझे एक सुखज़ घड़ा खमला खजस में िीनार थे, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के मअन खबन यज़ीि नामी सहाबी हमारे अमीर 

थे, जो के बनू सलीम कखबले स ेथे, मैंने वह घड़ा उनकी खखिमत में पेश कर दिया, उन्हहोंन ेइसे मुसलमानों के खबर् 

में तकसीम कर दिया और मुझे भी सब के बराबर ही खहस्सा दिया, दफर फ़रमाया अगर मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स े
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यह न सुना होता के खुमुस खनकालन ेके बाि इज़ाफ़ी खहस्सा िीया जाएगा तो मैं तुम्हें ज़रूर ितेा”| (सहीह) 

 (9086اه ابوداؤد )اسناده صحیح ، رو 

 

مَ حِ  - ٣٣١٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولَ الل

َ
ن
ْ
ق
َ
وَاف

َ
ا ف
َ
دِمْن

َ
الَ: ق

َ
ِّّ ق ن أبي مُوسَى الْشعر

َ
يْبَرَ ي)لم تتم  دراسته( وَع

َ
 خ

َ
ح
َ
ت
َ
ت
ْ
نَ اف

ابَ 
َ
حَدٍ غ

َ
سَمَ لِْ

َ
هَا وَمَا ق

ْ
ا مِن

َ
ان
َ
ط
ْ
ع
َ
أَ
َ
الَ: ف

َ
وْ ق

َ
ا أ
َ
ن
َ
سْهَمَ ل

َ
أَ
َ
رًا ف

َ
ا جَعْف

َ
تِن
َ
صْحَابَ سَفِين

َ
 أ
َّ
 معَه إِلَ

َ
 لمَنْ شهِد

َّ
ا إِلَ

ً
يْئ
َ
هَا ش

ْ
يْبَرَ مِن

َ
حِ خ

ْ
ت
َ
نْ ف

َ
ع

اوُد
َ
بُو د

َ
هُمْ مَعَهم. رَوَاهُ أ

َ
سْهَمَ ل

َ
 أ
ُ
صْحَابَه

َ
 وَأ

4010. अबू मूसा अशअरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हम (हबशा स)े वापस आए तो हमारी रसूलुल्लाह 

 स ेइस वक़्त मुलाकात हुई जब खैबर फतह हो र्ूका था, आप न ेहमारा खहस्सा भी मुकरज़र फ़रमाया: या यूीँ صلى الله عليه وسلم

कहा आप न ेहमें अता फ़रमाया, आप صلى الله عليه وسلم ने खैबर में हाखसल होन ेवाल ेमाले गनीमत में से या तो उन लोगों को 

खहस्सा दिया जो इस गज़वा में शरीक थ ेया दफर हमारे कश्ती के साखथयो यानी जाफर और उन के रफ्का को 

िीया| (सहीह) 

 (0908صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

مَ  - ٣٣١١
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
صْحَابِ رَسُولِ الل

َ
 مِنْ أ

ا
 رَجُلَ

ِّ
ن
َ
الِدٍ: أ

َ
 بْنِ خ

َ
نْ يَزِيد

َ
يْ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
يَ يَوْمَ خ

ِّ
وُف
ُ
رُوا ت

َ
ك
َ
ذ
َ
بَرَ ف

هِ 
َّ
الَ:  لِرَسُولِ الل

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
مْ »صَل

ُ
ى صَاحِبِك

َ
ل
َ
وا ع

ُّ
الَ: « صَل

َ
ق
َ
 ف
َ
لِك

َ
اسِ لِذ

َّ
 وُجُوهُ الن

ْ
رَت يَّ

َ
غ
َ
ت
َ
 صَاحِبَ »ف

َّ
لَّ فِي إِن

َ
مْ غ

ُ
ك

هِ 
َّ
مَيْنِ. « سَبِيلِ الل

َ
 يُسَاوِّ دِرْه

َ
 لَ
َ
رَزِ يَهُود

َ
ا مِنْ خ

ً
رَز

َ
ا خ

َ
ن
ْ
وَجَد

َ
 ف
ُ
ه
َ
اع
َ
ا مَت

َ
ن
ْ
ش
َّ
ت
َ
ف
َ
سَائِي   ف

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ مَالك وَأ

4011. यज़ीि खबन खाखलि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके गजवा ए खैबर के मौके पर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم का 

एक साथी फौत हो गया, सहाबा न ेउस का तज़दकरह रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم स ेदकया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अपने 

साथी की नमाज़ ए जनाज़ा पढ़ो”, यह सुन कर सहाबा के र्ेहरो का रंग मखत्गर हो गया, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“तुम्हारे साथी न ेमाले गनीमत में खयानत की ह”ै, हमन ेउस के सामान की तलाशी ली तो हमन ेउस में यहि का 

एक नगीना पाया खजस की कीमत िो दिरहम के बराबर भी नहीं थी| (हसन) 

 (1781ح  89/  9( و النسائی )0912( و ابوداؤد )1212 ح 987/  0اسناده حسن ، رواه مالک )

 

نِ  - ٣٣١٣
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مْروٍ ق

َ
ن عبدِ الله بنِ ع
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يَجِيئ

َ
اسِ ف
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اوُد« . ك

َ
بُو د

َ
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4012. अब्िलु्लाह खबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करते हैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को माल ए गनीमत खमलता 
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तो आप खबलाल रदियल्लाहु अन्हहु को हुक्म फरमाते तो वह आम एलान करत ेखजस पर सहाबा दकराम वह माले 

गनीमत लेकर हाखज़र होत ेजो उन के पास होता, आप उस में स ेखुमुस खनकालत ेऔर इसे तकसीम करत,े र्ुनांर् े

एक आिमी उस से एक रोज़ बाि बालो स ेबनी हुई एक लगाम लेकर आया और अज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! 

माल ए गनीमत में खमलन ेवाले माल में यह भी थी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम ने खबलाल रदियल्लाहु अन्हहु 

को तीन मतज़बा एलान करत ेहुए सुना था ?” उस न ेअज़ज़ दकया, जी हाीँ! आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तो दफर दकस र्ीज़ 

ने तुझ ेइसे लाने स ेमना दकया ?” उस न ेमाज़रत पेश की, लेदकन आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अब तुम उस ेदकयामत 

के रोज़ लाओग ेमें उसे तुम स ेहरखगज़ कबूल नहीं करूीँ गा”| (हसन) 

 (0910اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

٣٣١٧ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
هِ أ

ِّ
نْ جَد

َ
بِيهِ ع

َ
نْ أ

َ
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ُ
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َ
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ْ
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ع
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َ
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َ
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غ
ْ
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َ
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َ
وا مَت

ُ
ق  حَرَّ

4013. अम्र खबन शुऐब अपने वाखलि से और वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं की रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अबू बक्र और 

उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने खयानत करन ेवाल ेके माल व मताअ को जला दिया और उसकी खपटाई की| (ज़ईफ़) 

 ‘‘ماروی عنہ اھل الشام فانہ مناکیر :’’ ( * الولید : شامی وقال البخَاری )فی زھیر بن محمد 0918اده ضعیف ، رواه ابوداؤد )اسن

 

مَ ]ص:  - ٣٣١٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
بٍ ق

َ
د
ْ
 بْنِ جُن

َ
نْ سَمُرَة

َ
ولُ:  ١١٣)لم تتم  دراسته( وَع

ُ
مُ مَ »يَق

ُ
ت
ْ
نْ يَك

 
ُ
ه
ُ
ل
ْ
 مِث

ُ
ه
َّ
إِن
َ
 ف

ا
الَ
َ
اوُد« . غ

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

4014. समुरह खबन जुन्हिबु रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया करत ेथे: “जो शख़्स 

खयानत करन ेवाल ेकी परिापोशी करता ह ैतो वह भी इसी की तरह ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * خبیب : مجھول ، و جعفر بن سعد : ضعفہ الجمھور0918) اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد

 

ى ت - ٣٣١٣
َّ
مغنم حَت

ْ
ن شرّ ال

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
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  ّ رْمِذِ
ِّ
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4015. अब ूसईि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने माल ए गनीमत को उसकी तकसीम से 

पहले फरोख्त करन ेस ेमना फ़रमाया ह|ै (ज़ईफ़) 

 وقال : غریب( * محمد بن ابراھیم الباھلی مجھول و فی شیخَہ نظر و لبعض الحدیث شواھد 1886سنده ضعیف ، رواه الترمذی )
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٣٣١٣ -  
َ
 ع
َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
نْ أ

َ
ارمِي  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
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ْ
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ى ت
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4016. अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं की आप صلى الله عليه وسلم ने खहस्सों की तकसीम से पहले 

उन्हहें बेर्न ेस ेमना फ़रमाया | (हसन) 

 [9879و قبلہ :  9999ح  002/  7( ]و الطبرانی فی الکبیر 0817، نسخَة محققة :  0997ح  008/  0، رواه الدارمی ) سنده حسن

 

ولُ:  - ٣٣١٣
ُ
مَ يَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
: سَمِعْت
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هِ بُورِك

ِّ
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ِّ
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4017. खवलत खबन्हते कैस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करती हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “ये माल 

(गनीमत) खुश मंजर और खुश ज़ाइका ह,ै र्ुनांर् ेखजस न ेइसे बकिर इस्तेह्काक हाखसल दकया तो वह उस के 

खलए बाईस ए बरकत बना िीया जाएगा, और बहोत स ेलोग जो अल्लाह और उस के रसलू के माल में मन पसंि 

तसरीफ करत ेहैं इन के खलए रोज़ ए दकयामत आग ही ह”ै| (हसन) 

 وقال : حسن صحیح( 0699اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

قارِ يومَ ب - ٣٣١٧
َ
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يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
اسٍ أ بَّ

َ
نِ ابْنِ ع
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4018. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ै के नबी صلى الله عليه وسلم न ेगज़वा ए बद्र के रोज़ अपनी तलवार 

ज़ुखल्फ़कार खहस्सा से ज़्यािा ली, इब्न ेमाजा और इमाम खतरखमज़ी ने यह अल्फाज़ इज़ाफ़ी (ज़्यािा) नकल दकए 

हैं, और यह वही ह ैजो आप صلى الله عليه وسلم न ेगज़वा ए उहि के रोज़ ख्वाब में िखेी थी| (हसन) 

 وقال : حسن( 1881( و الترمذی )0727[ و ابن ماجہ )0998ح  091/  1اسناده حسن ، رواه ]احمد 

 

يْهِ وَ  - ٣٣١٣
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ْ
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َ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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َ
خِرِ ف
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َ
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َ
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4019. रावय्फी खबन साखबत रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जो शख़्स अल्लाह और 

आखखरत के दिन पर ईमान रखता ह ैके मुसलमानों के माल ए गनीमत के दकसी जानवर पर सवारी न करे हत्ता 

दक जब इसे लागीर कर ि ेतो उसे उस में वापस लौटा ि,े और जो शख़्स अल्लाह और आखखरत के दिन पर ईमान 
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रखता ह ैके मुसलमानों के माल ए गनीमत में से कोई कपड़ा न पहने हत्ता दक जब इसे पोशीिा कर ि ेतो उस ेउस 

में वापस कर ि”े| (हसन) 

 (0187حسن ، رواه ابوداؤد )

 

مْ )لم تتم  دراسته( وَ  - ٣٣٣٣
ُ
ت
ْ
ن
ُ
لْ ك

َ
: ه

ُ
ت
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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ُ
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 مِن

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
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َ
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4020. मुहम्मि खबन अबू मुजाखहि अब्िलु्लाह खबन अबी अव्फी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन े

कहा: मैंने अज़ज़ दकया: क्या तुम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के िौर में तआम (खाना) में से भी पांर्वा खहस्सा खनकालत ेथे? 

उन्हहोंने कहा: गजवा ए खैबर में हमें खाना खमला, हर आिमी आता और वह अपने ज़रूरत के मुताखबक उस से 

लेता और दफर वापस र्ला जाता| (सहीह) 

 (0929اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

نِمُوا  - ٣٣٣١
َ
ا غ

ً
 جَيْْش

َّ
ن
َ
عَامًا  )لم تتم  دراسته( وَعَن ابنِ عُمَرَ: أ

َ
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َّ
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ُ
ه
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َ
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َ
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ْ
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ْ
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َ
ل
َ
 ف

ا
 وَعَسَلَ

4021. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم के ज़मान ेमें एक लश्कर को खाना और 

शहि खमला तो उनमें से खुमुस न खलया गया| (सहीह) 

 (0921اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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4022. अब्िलु रहमान के आज़ाि करिा गुलाम काखसम, नबी صلى الله عليه وسلم के दकसी सहाबी स ेररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन े

कहा: हम खजहाि में ऊंट का गोश्त खाया करत ेथे और हम इसे तकसीम नहीं दकया करते थ,े हत्ता दक जब हम 

अपने मंखजलो को लौटत ेतो हमारी खुर्जज़या उस से भरी होती थी| (ज़ईफ़) 

 ( * ابن حرشف : مجھول0928اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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4023. उबािा खबन साखमत रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم फ़रमाया करत ेथे: “धागा और सुई भी 

(माल ए गनीमत) में जमा करा िो और खयानत स ेबर्ो, क्योंदक रोज़ ए दकयामत वह खयानत करन ेवाल ेके 

खलए बाईसे आर होगी”| (हसन) 

 (0862، نسخَة محققة :  0972ح  062/  0سنده حسن ، رواه الدارمی )

 

بِ  - ٣٣٣٣
َ
نْ أ

َ
عَيْبٍ ع

ُ
مْرِو بْنِ ش

َ
نْ ع

َ
سَائِيُّ ع

َّ
هِ )لم تتم  دراسته( وَرَوَاهُ الن

ِّ
نْ جَد

َ
 يهِ ع

4024. इमाम नसई ने इसे “ अम्र खबन शुऐब अन अबी अन जद्दह” की सनि से ररवायत दकया ह|ै (हसन) 

 (0917ح  080089/  8اسناده حسن ، رواه النسائی )
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4025. अम्र खबन शुऐब अपने वाखलि स ेऔर वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: नबी صلى الله عليه وسلم ऊंट के 

करीब हुए तो आप न ेउसकी कोहान से एक बाल पकड़ा दफर फ़रमाया: “लोगो! इस माल ए गनीमत स ेमेरे खलए 

कोई र्ीज़ नहीं और यह (बाल तक) भी नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेअपने ऊीँ गली उठाई अलबत्ता खुमुस, और खुमुस भी 

तुम्ह ेही लौटा िीया जाएगा, तुम धागा और सुई तक जमा करा िो”, र्ुनांर् ेएक आिमी खड़ा हुआ तो उस के 

हाथ में बालो का एक टुकड़ा सा था, उस न ेअज़ज़ दकया: मैंन ेइसे झील को सहीह करन ेके खलए खलया था, नबी صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “वो र्ीज़ जो मेरी और बनू अब्िलु मुत्तखलब की ह ैवह तेरे खलए ह”ै, इस आिमी ने कहा: अगर 

मुआमला इस क़िर संगीन ह ैतो मुझे उसकी कोई ज़रूरत नहीं, और उस न ेइसे फें क दिया| (हसन) 

 (0879اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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4026. अमर खबन अबसत रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमाल ए गनीमत के ऊंट की तरफ 

रुख कर के हमें नमाज़ पढ़ाई, और जब आप न ेसलाम फेरा तो आप صلى الله عليه وسلم न ेऊंट के पहलु से र्ंि बाल पकड़ ेदफर 

फ़रमाया: “तुम्हारे अमवाल ए गनीमत में से खुमुस के अलावा मेरे खलए इतनी र्ीज़ भी हलाल नहीं, जबदक 

खुमुस भी तुम्हारे स्वालेह पर खर्ज़ दकया जाता ह”ै| (सहीह) 

 (0988اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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4027. जुबेर खबन मुतअम रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ररश्तेिारों का खहस्सा बनू 

हाखशम और बनू मुत्तखलब के िरखमयान तकसीम कर दिया तो मैं और उस्मान खबन अफ्फान रदियल्लाहु अन्हहु 

आप की खखिमत में हाखज़र हुए और हमने अज़ज़ दकया: अल्लाह के रसूल! बनू हाखशम कखबले के हमारे यह भाई, 

आप के मक़ाम व मतज़बा की वजह से उनकी फ़ज़ीलत का हमें इनकार नहीं क्यूंदक अल्लाह न ेआप को उनमें पैिा 

फ़रमाया, बन ूमुत्तखलब के हमारे भाइयो के बारे में बताइए के आप न ेउन्हहें अता फरमा दिया जबदक हमें छोड़ 

दिया हालाीँदक हमारी और उनकी क़राबत एक ही ह,ै रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने यह सुन कर अपनी उंगखलयों को एक 

िसूरी में िाखखल कर के फ़रमाया: “बनू हाखशम और बनू मुत्तखलब इस तरह एक र्ीज़ ह”ै| शाफ़ई अबू िावुि 

और नसई की ररवायत इसी तरह ह,ै और इस में ह:ै हम और बनू मुत्तखलब न ेतो िौरे जाखहखलयत में अलग थे 

और न इस्लाम में अलग ह,ै और हम और वह एक र्ीज़ ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने अपने एक हाथ की उंगखलया िसूरे हाथ 

की उंगखलयों मैं डाली| (हसन) 

 وھو حدیث 9190ح  162/  9وھو حدیث صحیح( و النسائی ) 0772و سنده ضعیف(و ابوداؤد ) 198/  9حسن ، رواه الشافعی فی الام )

 ([9007حسن( ]و اصلہ عند البخَاری )
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4028. अब्िलु रहमान खबन ऑफ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं गज़वा ए बद्र के रोज़ सफ में खड़ा था,मैंने 

अपनी िाएीँ बाएीँ िखेा तो मैं अंसार के िो नौ उमर लड़को के िरखमयान था, मैंने तमन्ना की मैं इन िोनों से ज़्यािा 

क़वी आिखमयों के िरखमयान होता, इतने में इन में से एक ने मुझ ेइरशाि करत ेहुए पूछा: र्र्ा जान! आप अबू 

जहल को जानत ेहैं? मैंन ेकहा: हाीँ लेदकन भतीज ेतुम्हें उस से क्या काम? उस न ेकहा: मुझे पता र्ला ह ैके वह 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को गाखलया ितेा ह,ै उस ज़ात की क़सम खजसके हाथ में मेरी जान ह!ै अगर मैंने इसे िखे खलया 

तो मैं अलग नहीं होऊंगा हत्ता के हम स ेजल्ि अजल (मौत) को पहुीँर्न ेवाला फौत हो जाए, उसकी इस बात से 

मुझ ेबहोत ताज्जुब हुआ, बयान करत ेहैं, दफर िसूरे न ेमुझे इरशाि दकया और उस ने भी मुझ से वही बात की, 

इतन ेमें मैंने अबू जहल को लोगों में र्क्कर लगाते हुए िखेा तो मैंने कहा: क्या तुम िखे नहीं रह ेयह वही शख़्स ह ै

खजसके बारे में तुम मुझ से पूछ रह ेथ,े वह बयान करत ेहैं, वह िोनों अपने तलवारों के साथ उसकी तरफ लपके 

और उस पर वार दकया हत्ता दक उन्हहोंन ेइसे क़त्ल कर दिया, दफर वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की खखिमत में आए और 

आप को बताया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम में से दकस न ेइसे क़त्ल दकया ह?ै” इन िोनों में स ेहर एक ने कहा: 

मैंने इसे क़त्ल दकया ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम ने अपने तलवारे साफ़ कर ली ह?ै” उन्हहोंने अज़ज़ दकया: 

नहीं, र्ुनान्हर्े आप صلى الله عليه وسلم न ेिोनों की तलवारे िखे कर फ़रमाया: “तुम िोनों ने इसे क़त्ल दकया ह”ै, और रसूलुल्लाह 

 न ेअब ूजहल के साज़ो सामान के मुतखल्लक मुआज़ खबन अम्र खबन जमूह के हक़ में फैसला फ़रमाया, जबदक صلى الله عليه وسلم

वह िोनों आिमी (लड़के) मुआज़ खबन अम्र खबन जमूह और मुआज़ खबन इफराअ थे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9887(، )1980/  90( و مسلم )6191متفق علیہ ، رواه البخَاری )

माल ए गनीमत की तकसीम और इस में

खयानत करने का बयान

तीसरी फस्ल

• هَا وَالْغُُوُلِ فِ بَابُ قِسْمَةِ الْغنََائِمِ 

• الْفَصْل الثَّالِث
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4029. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, बद्र के दिन रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “कौन िखे कर हमें यह 

बताएगा के अबू जहल दकस हालत में ह?ै” इब्ने मसउि रदियल्लाहु अन्हहु गई तो उन्हहोंन ेिखेा के इफराअ के िोनों 

बेटो न ेउस पर हमला दकया ह ैखजस की वजह स ेवह ठंडा (कररबुल मज़ज़) हो गया ह,ै रावी बयान करत ेहैं, उन्हहोंन े

इसे िाढ़ी से पकड़ कर कहा: तो अब ूजहल ह?ै उस ने कहा तुमन ेएक आिमी ही तो क़त्ल दकया ह?ै एक िसूरी 

ररवायत में ह:ै उस ने कहा काश कोई गैर काश्तकार मुझे क़त्ल करता| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9880(، )1722/  117( و مسلم )9202متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4030. साि खबन अबी वकास रदियल्लाहु अन्हहु बयान करते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएक जमाअत को कुछ िीया 

और मैं बैठा हुआ था, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उनमें से एक आिमी को छोड़ िीया वह मुझ ेउनमें से ज़्यािा पसंिीिा 

था, र्ुनांर् ेमें खड़ा हुआ और अज़ज़ दकया: फलां शख़्स के बारे में आप का क्या ख़याल ह?ै अल्लाह की क़सम! मैं 

उसे मोखमन समझता हीँ, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बल्के ( में इसे) मुसलमान (समझता हु)”, साि रदियल्लाहु 

अन्हहु न ेतीन बार ऐसे ही अज़ज़ दकया, और आप न ेउन्हहें ऐसे ही जवाब इरशाि फ़रमाया, दफर आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“बेशक में आिमी को ितेा हीँ, जबदक िसूरा शख़्स (खजस ेमें नहीं ितेा) उसकी खनस्बत मुझे ज़्यािा प्यारा होता ह,ै 

इस अंिशेे के पेशे नज़र ितेा हीँ दक  वह अपने र्ेहरे के बल जहन्नम में न डाला जाए”|   और सहीहनै की ररवायत 

में ह ैइमाम ज़ुहरी (रह) ने फ़रमाया: हम समझते ह ैकी इस्लाम कखलमा ह ैजबदक ईमान अमल ए स्वालेह ह|ै 

(मुत्तफ़क़ अलैह,मुखस्लम) 

 (697(، )182/  069( و مسلم )09متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4031. इब्न े उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ै के गज़वा ए बद्र के रोज़ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم खड़े हुए और 

फ़रमाया: “बेशक उस्मान, अल्लाह और उस के रसूल के काम स ेगए हुए हैं, और मैं इन की बैत करता हीँ, दफर 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइन के खलए खहस्सा मुकरज़र फ़रमाया, जबदक आप न ेउन के अलावा दकसी और गैर हाखज़र 

शख़्स के खलए खहस्सा मुकरज़र नहीं फरमाया| (हसन) 

 (0908حسن ، رواه ابوداؤد )
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4032. राफीअ खबन ख़िीज रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم माले गनीमत की तकसीम में एक 

ऊंट के बिले में िस बकररया मुकरज़र फ़रमाया करत ेथ|े (सहीह) 

 ([8276(، )1787و مسلم :  0977: ( ]و اصلہ متفق علیہ )البخَاری 9678ح  001/  9صحیح ، رواه النسائی )
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4033. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अंखबया अलैखहस्सलाम में से 

दकसी एक नबी ने खजहाि दकया तो उन्हहोंन ेअपने कौम से फ़रमाया: वह शख़्स मेरे साथ न जाए खजस ने शािी 

की और वह इस ेअपने घर लाना र्ाहता ह ैमगर वह इसे ताहाल अपने घर नहीं ला सका और वह शख़्स भी मेरे 

साथ न जाए खजस न ेघर बनाया और उस ने उसकी छते बुलंि नहीं की, और न वह शख़्स मेरे साथ जाए खजस ने 

बकरी या हाखमला ऊंटनी खरीिी ह ैऔर वह उस के बच्च ेका मुन्हतज़र ह,ै उन्हहोंन ेखजहाि का इरािा दकया, और 

वह नमाज़ ए असर या उस के करीब इस बस्ती के करीब पहुरं्े (खजस के साथ खजहाि करना था) और उन्हहोंने 

सूरज स ेफ़रमाया: तू भी मामूर ह ैऔर मैं भी मामूर हीँ, ऐ अल्लाह! इसे ठहरा ि,े खलहाज़ा इसे ठहरा दिया गया 

हत्ता के अल्लाह न ेउन्हहें फतह अता फरमाई, उन्हहोंने माले गनीमत जमा दकया, आग इसे जलान ेके खलए आई 

मगर उस न ेइसे न जलाया, उन्हहोंने ने फ़रमाया: तुम में से कोई खाईन ह,ै हर कखबले से एक आिमी मेरी बैत करे, 

एक आिमी का हाथ उन के हाथ के साथ खर्मट गया, नबी न ेफ़रमाया: तुम में खाईन ह,ै वह गाय के सर के 

बराबर सोन ेका एक सर लाए और इसे माल ए गनीमत में रखा गया, दफर आग आई और इसे खा गई| और एक 
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ररवायत में यह ज़्यािा नकल दकया ह:ै “हम स ेपहले माल ए गनीमत दकसी के खलए हलाल नहीं था, दफर अल्लाह 

ने हमारे खलए माल ए गनीमत हलाल फरमा दिया, उस ने हमारी कमज़ोरी और आखजज़ी िखेी तो उसे हमारे 

खलए हलाल करार ि ेदिया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9888(، )1999/  60( و مسلم )6109متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4034. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने मुझ ेहिीस बयान की, उन्हहोंन े

ने फ़रमाया: जब गजवा ए खैबर का दिन थे तो नबी صلى الله عليه وسلم के सहाबा की एक जमाअत आई और उन्हहोंने कहा: फलां 

शहीि ह,ै फलां शहीि ह,ै हत्ता के वह एक शख़्स के पास से गुज़रे तो उन्हहोंने कहा: फलां शहीि ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने फरमाया: “हरखगज़ नहीं, मैंने इसे एक र्ािर की वजह से, जो उस न ेखयानत की थी, जहन्नम में िखेा ह”ै दफर 

फ़रमाया: “इब्ने खत्ताब! जाओ और तीन बार एलान आम कर िो की जन्नत में (काखमल(सवोत्तम)) मोखमन िाखखल 

होंग”े, वह बयान करत ेहैं, मैं खनकला और तीन बार ऐलान दकया: सुन लो! जन्नत में खसफज़  मोखमन ही जाएीँग|े 

(मुखस्लम) 

 (627(، )119/  170رواه مسلم )
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4035. बजालह रखहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, मैं अह्नफ़ के र्र्ा जज़अ खबन मुआखवया का काखतब (मंुशी) था, 

उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु की वफात से एक साल पहले इन की तरफ से हमारे पास एक ख़त आया की 

मजुखसयो के हर इस जोड़ े के िरखमयान अलायेिगी करो जो आपस में एक िसूरे के महरम हो, और उमर 

जिजिया का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْجِزْ َة

• الْفَصْل الأول
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रदियल्लाहु अन्हहु मजुखसयो स ेखजखज़या नहीं लेते थे हत्ता के अब्िलु रहमान खबन ऑफ रदियल्लाहु अन्हहु न ेगवाही 

िी के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहजर के मजुखसयो से खजखज़या खलया था|   #   और बुरैिाह (र) से मरवी हिीस “ जब 

दकसी अमीर को दकसी लश्कर पर मुकरज़र फरमात े....”, ( ار
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ْ
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और इन्हहें इस्लाम की तरफ िावत िनेे का बयान   में खज़क्र की गई ह ै(बुखारी ) 

 (6707حدیث بریدۃ ، تقدم ) 2( 6188رواه البخَاری )
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4036. मुआज़ रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैदक जब रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें यमन की तरफ भेजा तो उन्हहें हर 

बाखलग़ शख़्स से एक िीनार या उस के मसावी मआफरी कपड़ा जो के यमन में होता ह,ै लेने का हुक्म फ़रमाया| 

(ज़ईफ़) 

 ([ * الاعمش مدلس و عنعن1726( و ابن ماجہ )0988( و النسائی )806( ]و الترمذی )6267، رواه ابوداؤد ) سنده ضعیف

 

مَ:  - ٣٣٧٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
رْضٍ وَا»)لم تتم  دراسته( ع

َ
انِ فِي أ

َ
ت
َ
 قِبْل

ُ
ح
ُ
صْل

َ
 ت
َ
ةٍ لَ

َ
حِد

 
ٌ
مُسْلِمِ جِزْيَة

ْ
ى ال

َ
ل
َ
يْْسَ ع

َ
اوُد« . وَل

َ
بُو د

َ
ّ  وَأ رْمِذِ

ِّ
حْمد وَالت

َ
 رَوَاهُ أ

4037. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “एक मुल्क में िो कखबल े

(यानी िीन) िरुुस्त नहीं और न दकसी मुसलमान पर खजखज़या ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * فیہ یزید بن ابی زیاد : ضعیف و للحدیث شواھد ضعیفة 6286( و ابوداؤد )866( و الترمذی )1797ح  006/  1ضعیف ، رواه احمد ) اسناده

 (616،  086/  1، منھا طریق احمد )
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4038. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेखाखलि खबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु को िव्म 

जिजिया का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْجِزْ َة

• الْفَصْل الثَّانيِ
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के बािशाह उकैदिर की तरफ भेजा, वह इसे खगरफ्तार कर के आप की खखिमत में ले आए, आप صلى الله عليه وسلم ने उसकी 

जान बख्शी फरमा दिया और फरीकैन के खबर् में खजखज़या पर सुलह हो गई| (ज़ईफ़) 

 ( * محمد بن اسحاق عنعن6269سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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4039. हरबी खबन उबैिलु्लाह अपने नाना से और वह अपने बाप स ेररवायत करत ेहैं की रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने 

फरमाया: “महसूल तो यहि व नसारा पर ह,ै मुसलमानों पर गुशुर नहीं”| (ज़ईफ़) 

لعلہ حرب و الا  ( * سفیان الثوری مدلس و عنعن و رجل من بکر بن وائل ،6297( و ابوداؤد )18770ح  999/  6اسناده ضعیف ، رواه احمد )

 فمجھول
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4040. उक्बा खबन आखमर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने अज़ज़ दकया: अल्लाह के रसूल! हम दकसी कौम 

के पास स ेगुज़रत ेह ैतो वह न तो हमारी मेहमान नवाज़ी करत ेहैं और न वह हमारा वह हक़ ितेे हैं जो इन पर 

लगाया होता ह ैऔर हम भी उन से अपना हक़ (ज़बरिस्ती) हाखसल नहीं करत,े रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“अगर वह इनकार करे और तमु्हें ज़बरिस्ती लेना पड़े तो लो”| (सहीह) 

 (1877صحیح ، رواه الترمذی )
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4041. असलम से ररवायत ह ैके उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु न ेसोन ेवालो पर र्ार िीनार और र्ाीँिी 

जिजिया का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْجِزْ َة

• الْفَصْل الثَّالِث
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वालो पर र्ालीस दिरहम खजखज़या मुकरज़र फ़रमाया, उस के साथ साथ मुसलमानों की ज़ुरुररयात जजंिगी और 

तीन िीन की खाना| (सहीह) 

 (806ح  097/  1اسناده صحیح ، رواه مالک )
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सुलह का बयान

पहली फस्ल

• ُْح بَاب الصُّ

• الْفَصْل الأول
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4042. खमस्वर खबन मखरम और मरवान खबन हकम रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم सुलह हुिखैबया 

के साल अपने हज़ार से र्ंि संदकरे ज़्यािा सहाबा के साथ रवाना हुए, जब आप صلى الله عليه وسلم ज़ुल हखलफा पहुरं्े तो आप 

 न ेकुबाज़नी के जानवरों के गले में कलािह डाला, कुबाज़नी का खनशान लगाया और इसी जगह से उमरा का صلى الله عليه وسلم

इहराम बांधा, और र्ल पड़े हत्ता दक जब आप सखबया पर पहुरं्े जहाीँ स ेउतर कर अहले मक्का तक पहुरं्ा जाता 

था, वहा ंआप की सवारी आप को लेकर बैठ गई, लोगों ने हल हल कह कर उठाने की कोखशश की और कहा के 

कसवाअ दकसी उज़्र के बगैर उड़ी कर गई, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “कसवाअ ने उड़ी नहीं की और उस का यह 

खमज़ाज भी नहीं, लेदकन हाखथयों को रोकन ेवाल ेन ेइसे रोक खलया ह”ै, दफर f: “उस ज़ात की क़सम खजसके हाथ 

में मेरी जान ह!ै वह अल्लाह की हुरुमात की ताज़ीम करन ेके मुतखल्लक मुझ से जो मुतालबा करेंग ेमें वही तस्लीम 

कर लूीँगा”, दफर आप न ेऊंटनी को डांटा और वह तेज़ी के साथ उठ खड़ी हुई, आप अहले मक्का की गुज़र गाह छोड़ 

कर हुिखैबया के आखखरी दकनारे पर उतरे जहाीँ बराए नाम पानी था, लोग वहा ंसे ठहरा ठहरा पानी हाखसल 

करन ेलगे और थोड़ी िरे में उन्हहोंन ेसारा पानी इस कंुवो से खींर् खलया और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की खखिमत में प्यास 

की खशकायत की तो आप ने अपनी तरकशी स ेतीर खनकाला, दफर उन्हहें हुक्म फ़रमाया के वह इसे इस (पानी) में 

रख िें, अल्लाह की क़सम! इन के खलए पानी खूब उबलता रहा हत्ता के वह इस जगह से अस्विा हो कर वापस 

हुए, वह इसी असना में थ ेकी हदिल खबन वरका अल ख़ज़ाई खुज़ाअत के कुछ लोगों के साथ आया, दफर उरवा 

खबन मसउि आप صلى الله عليه وسلم के पास आया, और हिीस को आगे बयान दकया, के सुहलै खबन अम्र आया तो नबी صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “खलखो यह वह मुआयिा ह ैखजस पर मुहम्मि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने सुलह की”, (इस पर) सुहलै ने कहा: 

अगर हमें यकीन होता के आप अल्लाह के रसूल हैं, तो हम आप को बैतुल्लाह स ेक्यों रोकत ेऔर आप स ेदकताल 

क्यों करत?े बखल्क आप मुहम्मि खबन अब्िलु्लाह खलख,े रावी बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह की 

क़सम! मैं अल्लाह का रसूल हीँ अगरर्े तुमने मेरी तकज़ीब की ह,ै (अच्छा) खलखो मुहम्मि खबन अब्िलु्लाह, दफर 

सुहलै न ेकहा: और इस शतज़ पर मुआयिा ह ैके अगर हमारी तरफ से कोई आिमी, ख्वाह वह आप के िीन पर हो, 

आप के पास आएगा, आप इसे हमें लौटाएगं,े जब तहरीर से फाररग़ हुए तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपने सहाबा स े

फ़रमाया: “खड़े हो जाओ कुबाज़नी करो, दफर सर मंुडाओ”, दफर मोखमन औरत ेआई तो अल्लाह तआला न ेयह 

आयत नाखज़ल फरमाई: “इसे अहले ईमान जब मोखमन औरत ेखहजरत कर के आप के पास आए ....”, अल्लाह 

तआला ने उन्हहें मना फ़रमाया के वह उन (मोखमन औरतो) को (कुफ्फार की तरफ) वापस न करे और उन्हहें हुक्म 

फ़रमाया के वह हक़ महर वापस कर ि,े दफर आप मिीना तशरीफ़ ले आए तो कुरैश के अब ूबसीर, जो के 

मुसलमान थ,े आप صلى الله عليه وسلم की खखिमत में पहुीँर् गए, कुरैश न ेउनकी तलाश में िो आिमी भेजे तो आप صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें 

उन के हवाल ेकर दिया, वह उन्हहें लेकर वहां स ेरवाना हुए हत्ता के जब वह ज़ुल हखलफा के मक़ाम पर पहुरं्े तो 

उन्हहोंने वहा ंपड़ाव डाला और खजूरे खाने लगे, अबू बसीर रदियल्लाहु अन्हहु न ेइन िोनों में से एक से कहा: ए 

फलां! अल्लाह की क़सम! तुम्हारी यह तलवार बहोत उम्िा ह,ै मुझे दिखाओ मैं भी िखेू,ं इस शख़्स न ेइनको 

(तलवार) ि ेिी तो उन्हहोंने इसे एक ऐसी ज़बज़ लगाईं के उस का काम तमाम कर दिया जबदक िसूरा फरार हो कर 

मिीना पहुीँर् गया और िोड़ता हुआ मखस्जि ए नबवी में िाखखल हो गया, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इस शख़्स ने 

कोई खौफ ज़िाह मंजर िखेा ह”ै, और उस न ेकहा: अल्लाह की क़सम! मेरा साथी क़त्ल कर दिया गया ह ैऔर मैं 

क़त्ल दकया की जाने वाला हीँ, इतन ेमें अबू बसीर भी आ गए तो नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस की माीँ बबाज़ि हो, 

अगर साथी खमल जाए तो यह लड़ाई की आग भड़का िगेा”, जब उन्हहोंन ेसुना तो वह समझ गए के आप मुझे उन 
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के हवाल ेकर िेंग,े वह वहां से खनकल कर साखहल समुन्हिर पर गए, रावी बयान करत ेहैं, अबू जजंिल खबन सहल 

रदियल्लाहु अन्हहु भी (मके्क स)े भागे और अबू बसीर स ेआ खमल,े अब कुरैश का जो भी आिमी इस्लाम ला कर 

भागता तो वह अब ूबसीर से आ खमलता हत्ता के उनकी एक जमाअत बन गई, अल्लाह की क़सम! इनको मुल्क 

ए शाम के खलए रवाना होन ेवाल ेदकसी भी कुरैश काफल ेका पता र्लता तो वह उस से छेड़ छाड़ करत,े उन्हहें 

क़त्ल करत ेऔर उनका माल छीन लेते, कुरैश न ेनबी صلى الله عليه وسلم को अल्लाह और ररश्तेिारी का वास्ते ितेे हुए यह पैग़ाम 

भेजा के आप उन्हहें अपने पास बुला लें, अब जो शख़्स आप के पास जाए तो वह मामून रहगेा (इस पर) नबी صلى الله عليه وسلم 

ने उन्हहें अपने पास बुला भेजा| (बुखारी ) 

 (1879رواه البخَاری )
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4043. बराअ खबन आजीब रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने हुिखैबया के रोज़ मुशररकीन स ेतीन 

शराइत पर सुलह की, मुशररकीन में से जो शख़्स आप के पास आएगा इसे वापस दकया जाएगा, और मुसलमानों 

की तरफ से जो उन के पास आएगा तो उसे वापस नहीं दकया जाएगा और वह अगले साल मक्का आएीँग ेऔर तीन 

दिन कयाम करेंग ेऔर वह अपना अखस्लहा तलवार कमान वगैरा खछपा कर (खनयाम में बंि कर के) लाएीँगे, इतन े

में अब ूजजंिल रदियल्लाहु अन्हहु अपने बेखड़यों में जकड़ ेहुए आए तो आप صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें वापस कर दिया| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (9861(، )1976/  70( و مسلم )0877متفق علیہ ، رواه البخَاری )

 

٣٣٣٣ -  
َّ
بِيِّ صَل

َّ
ى الن

َ
ل
َ
وا ع

ُ
رَط

َ
ت
ْ
اش

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
حُوا الن

َ
ا صَال

ً
رَيْش

ُ
 ق
َّ
ن
َ
ن أنس: أ

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
 ع
ُ
ه
َّ
 ى الل

َّ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل

مْ وَمَ 
ُ
يْك
َ
ل
َ
هُ ع

َّ
رُد
َ
مْ ن

َ
مْ ل

ُ
ك
ْ
ا مِن

َ
الَ: مَنْ جَاءَن

َ
ا؟ ق

َ
ذ
َ
بُ ه

ُ
ت
ْ
ك
َ
ن
َ
هِ أ

َّ
وا: يَا رَسُولَ الل

ُ
ال
َ
ق
َ
ا ف
َ
يْن
َ
ل
َ
مُوهُ ع

ُ
ت
ْ
د
َ
ا رَد

َّ
مْ مِن

ُ
عَمْ إِنه من ذ»نْ جَاءَك

َ
هبَ ن

 
ً
 فرجا ومخَرجا

ُ
ه
َ
 ل
ُ
ه
َّ
هُمْ سَيَجْعَلُ الل

ْ
ا مِن

َ
 وَمَنْ جَاءَن

ُ
ه
َّ
هُ الل

َ
بْعَد

َ
أَ
َ
ا إِليهم ف

َّ
 رَوَاهُ مُسلم« . من

4044. अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके कुरैश न ेनबी صلى الله عليه وسلم स ेसुलह की तो उन्हहोंन ेनबी صلى الله عليه وسلم स ेयह शतज़ 

लगाया की के तुम्हारी तरफ से जो शख़्स हमारे पास आएगा तो हम इसे तुम्हें वापस नहीं करेंगे, और जो शख़्स 

हमारी तरफ स ेतुम्हारे पास आएगा तो तुम उसे हमें वापस करोग,े सहाबा न ेअज़ज़ दकया, अल्लाह के रसूल! क्या 

हम (ये शतज़) खलख िें? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हाीँ, जो शख़्स हमारी तरफ से उनकी तरफ जाएगा तो अल्लाह न ेइसे 

िरू कर दिया और जो शख़्स उनकी तरफ से हमारे पास आएगा तो अल्लाह उस के खलए अनकरीब कोई खलासी 

की राह ेपैिा फरमािगेा”| (मुखस्लम) 

 (9860(، )1979/  76رواه مسلم )
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4045. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा ने औरतों की बैत के बारे में फ़रमाया के नबी صلى الله عليه وسلم इस आयत के मुताखबक उन 

का इखम्तहान खलया करत ेथे: “ए नबी जब मोखमन औरत ेआप के पास आए और इस बात पर आप से बैत करे 

....”, तो उनमें से जो इन शराइत की पाबन्हिी का इकरार कर लेती तो आप صلى الله عليه وسلم इसे फरमाते: “मैंने तुम से बैत ले 

ली”, आप उन स ेबैत फ़क़त ज़बानी तौर पर लेत,े अल्लाह की क़सम! बैत करत ेवक़्त आप का हाथ कभी दकसी 

औरत के हाथ से नहीं लगा| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9769(، )1788/  77( و مسلم )0916متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4046. खमस्वर और मरवान स ेररवायत ह ैके उन्हहोंने िस साल लड़ाई बंि रखने का मुआयिा दकया, इस अरसा 

में लोग अमन से रहेंग ेना दकसी गलत फहमी का खशकार होंगे और न एक िसूरे पर हाथ उठाएगंे (जान व माल 

का ताह्फ्फुज़ होगा) | (हसन) 

 (0988حسن ، رواه ابوداؤد )
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4047. सफवान खबन सलीम रखहमहुल्लाह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के सहाबा के बेटो की एक जमाअत से और वह अपने 

आबाअ स ेररवायत करत ेहैं, और वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं की आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “सुन लो! 

खजस न ेदकसी खजम्मी शख़्स पर ज़ुल्म दकया या उसकी हक़ तलफी दक या उसकी ताकत स ेज़्यािा उस पर खजखज़या 

सुलह का बयान

दूसरी फस्ल

• ُْح بَاب الصُّ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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लगाया या उसकी रज़ामंिी के बगैर उस स ेकोई र्ीज़ ली तो रोज़ ए दकयामत में उसकी तरफ से झगड़ा करूीँ गा”| 

(ज़ईफ़) 

لہ وسلم مجھولون کلھم( * عدۃ ابناء اصحاب رسول اللہ صلی اللہ 6280سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
ٓ
 علیہ و ا
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4048. उमय्मा खबन्हते रुकैका रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, मैंने औरतों  की जमाअत के साथ नबी صلى الله عليه وسلم की 

बैत की तो आप صلى الله عليه وسلم न ेहमें फ़रमाया: “(मैंने उन उमूर में तुम्हारी बैत ली) खजन की तुम इखस्तताअत और ताकत 

रखती हो”, मैंने अज़ज़ दकया: अल्लाह और उस के रसूल हम पर हमारी जानो से भी ज़्यािा मेहरबान ह,ै मैंने अज़ज़ 

दकया: अल्लाह के रसूल! हम से बैत लें यानी हम स ेमुसाफा करे, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “सो औरतो के खलए मेरी 

बात वही ह ैजो एक औरत के खलए ह”ै| (सहीह) 

 ([1727ح  770/  0( و مالک )0799( و ابن ماجہ )9178ح  197/  9وقال : حسن صحیح( و النسائی ) 1879اسناده صحیح ، رواه ]الترمذی )
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4049. बराअ खबन आजीब रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने जुल कअिा में उमरा करन ेका 

इरािा फ़रमाया तो अहले मक्का न ेइनकार कर दिया के वह आप को मक्का में िाखखल होन ेकी इजाज़त िें हत्ता के 

आप न ेउन स ेइस बात पर सलुह की के आप आइन्हिा साल आएीँग,े और वहां तीन रोज़ कयाम करेंग,े जब उन्हहोंने 

सुलह का बयान

तीसरी फस्ल

• ُْح بَاب الصُّ

• الْفَصْل الثَّالِث
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तहरीर में आप صلى الله عليه وسلم से यह खलखवाना र्ाहा के यह वह बात ह ैखजस पर मुहम्मि रसूल अल्लाह ( صلى الله عليه وسلم ) ने सुलह 

की, उन्हहोंने कहा, हम उस का इकरार नहीं करत,े अगर हम जानत ेके आप अल्लाह के रसलू! ह,ै तो हम आप को 

न रोकत,े लेदकन आप मुहम्मि खबन अब्िलु्लाह ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैं रसूल अल्लाह हीँ और मैं मुहम्मि 

खबन अब्िलु्लाह हीँ”, दफर आप न ेअली रदियल्लाहु अन्हहु से फ़रमाया: “लफ्ज़ रसूल अल्लाह खमटा िें”, उन्हहोंने 

अज़ज़ दकया, अल्लाह की क़सम! मैं आप (के नाम) को नहीं खमटाऊंगा, र्ुनांर् ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने कलम हाथ में 

खलया जबदक आप बेहतर तौर पर नहीं खलख सकत ेथे, आप ने खलखा के यह सुलह नाम मुहम्मि खबन अब्िलु्लाह 

की तरफ से ह ैजब आप मक्का में िाखखल होंग ेतो तलवार खमयान में रखेंगे, और मक्का वालो में से अगर कोई 

आिमी आप के साथ जाना र्ाह ेतो आप इसे अपने साथ नहीं लेकर जाएीँग ेऔर अगर आप के सहाबा में से कोई 

कयाम करना र्ाहगेा आप इसे मना नहीं करेंग,े र्ुनांर् ेजब (अगले साल) वह मके्क में आए और मुद्दत कयाम पूरी 

हो गई तो वह लोग अली रदियल्लाहु अन्हहु के पास आए और कहा: अपने साथी स ेकहो के मुद्दते कयाम पूरी हो 

र्ुकी ह ैखलहाज़ा यहाीँ से र्ले जाए, नबी صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ ले आए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9807(، )1976/  72( و مسلم )0877متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4050. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, हम मखस्जि में थे इसी िौरान नबी صلى الله عليه وسلم तशरीफ़ लाए और 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “(मेरे साथ) यहि की तरफ र्लो”, हम आप के साथ र्ल ेहत्ता के हम मिरसे में पहुरं् ेतो 

नबी صلى الله عليه وسلم न ेखड़ ेहो कर फ़रमाया: “जमाअत ए यहि! इस्लाम कबूल कर लो, बर् जाओगे, जान लो! ज़मीन, 

अल्लाह और उस के रसूल की ह,ै मैं र्ाहता हीँ की मैं तुम्हें इस सर ज़मीन से खनकाल ि,ू तुम में से जो शख़्स अपने 

माल में स ेकोई र्ीज़ पाए तो वह इसे बेर् डाले”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9871(، )1988/  81( و مسلم )6189متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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यहूजदय ों क ििीरा अरब से जनकालने का

बयान

पहली फस्ल

• نْ جَزِ رَةِ بَابُ إخِْرَاجِ الْ هَُودِ مِ 
الْعرََبِ 

• الْفَصْل الأول
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4051. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने खड़ ेहो कर खुत्बा दिया तो 

फ़रमाया रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने यहुि ेखैबर को उन के अमवाल पर बरक़रार रखा और आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “हम 

तुम्हें बरक़रार रखेंगे जब तक अल्लाह तुम्हें बरक़रार रखेगा”, और मैं उन्हहें खनकालन ेका इरािा रखता हीँ, जब 

उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने उन्हहें खनकालन ेका पुख्ता इरािा कर खलया तो बनी अबू अल हदकक से एक आिमी उन 

के पास आया और उस न ेकहा: अमीरुल मोखमनीन क्या आप हमें खनकालत ेह ैजबदक मुहम्मि صلى الله عليه وسلم न ेहमें (अपने 

घरो में बरक़रार) रखा और हमें अमवाल पर भी काम करन ेिीया, (इस पर) उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: 

तुम्हारा क्या ख़याल ह ैके मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के इस फरमान को भूल गया हीँ, तेरी क्या हालत होगी जब तुझ ेखैबर 

स ेखनकाल िीया जाएगा और तेरी जवान ऊंटनी तेरे साथ िोड़गेी, उस ने कहा के अबुल काखसम ( صلى الله عليه وسلم ) की तरफ 

स ेमज़ाक था, उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: अल्लाह के िशु्मन तुम झूठ कह रह ेहो, उमर रदियल्लाहु अन्हहु 

ने उन्हहें खजला वतन कर दिया और उन्हहें उन के फलों के बिले, माल, ऊंट, पालान और रखस्सया वगैरा िी| (बुखारी 

) 

 (0962رواه البخَاری )
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4052. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने तीन र्ीजों की वसीयत फरमाई, 

फ़रमाया: “मुशररकीन को जज़ीरा अरब से खनकाल िनेा, वफि आए तो उन्हहें उनकी ज़रूरत की र्ीज़े फराहम 

करना जैस ेमें उन्हहें फराहम करता था”, इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा ने फ़रमाया: आप صلى الله عليه وسلم न ेतीसरी र्ीज़ के 

मुतखल्लक ख़ामोशी इखख़्तयार फरमाई, या इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा ने कहा तीसरी बात मुझ ेयाि नहीं 

रही| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9060(، )1869/  02( و مسلم )6286متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4053. जाखबर खबन अब्िलु्लाह रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु न ेमुझ े

बताया की उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “मैं यहि व नसारा को जज़ीरा अरब से खनकाल िूगंा 

हत्ता दक मैं उस में खसफज़  मुसलमानों ही को रहन ेिूगंा”, मुखस्लम, और एक ररवायत में ह:ै “अगर मैं इनशाअल्लाह 

जजंिा रहा तो मैं यहि व नसारा को जज़ीरा अरब स ेखनकाल िूगंा”|   #   उसमें इब्ने अब्बास (र अ) स ेमरवी एक 

ही हिीस ह ै“ एक ररवायत में िो कखबल ेयानी िो िीन नहीं हो सकत”े, जो के (جِزْيَة
ْ
  खजखज़या का बयान (بَاب ال

में गुज़र र्ुकी ह|ै (मुखस्लम) 

 (9879(، )1989/  86رواه مسلم )

 

 

 
 

وقد مر في باب « لا تكون قبلتان»ليس فيه إلا حديث ابن عباس 

 الجزية

इस में इब्ने अब्बास रिी अल्लाहु अन्हहु से मरवी एक हिीस ह:ै “एक ररयासत में िो 

दकबले (यानी िो िीन) नहीं हो सकते| जो के बाब अल खजखज़या में गुज़र रु्की है| 
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यहूजदय ों क ििीरा अरब से जनकालने का

बयान

दूसरी फस्ल

• نْ جَزِ رَةِ بَابُ إخِْرَاجِ الْ هَُودِ مِ 
الْعرََبِ 

• الْفَصْل الثَّانيِ

यहूजदय ों क ििीरा अरब से जनकालने का

बयान

तीसरी फस्ल

• نْ جَزِ رَةِ بَابُ إخِْرَاجِ الْ هَُودِ مِ 
الْعرََبِ 

• الْفَصْل الثَّالِث
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4054. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु ने यहि व नसारा को 

सर ज़मीन हज्जाज़ से खजला वतन कर दिया, और जब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم अहल खैबर पर ग़ाखलब आए तो आप न े

यहि व नसारा को वहा ंस ेखनकालन ेका इरािा फ़रमाया था, और जब आप इस सर ज़मीन पर ग़ाखलब आए थे 

तो वह ज़मीन अल्लाह, उस के रसूल और मुसलमानों के खलए थी, यहि ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से िरख्वास्त की के 

वह उनकी ज़मीनों को छोड़ ि,े तादक वह (यहि) खेती बाड़ी करे और पैिावार का आधा इन के खलए हो, तब 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खजतना अरसा हम र्ाहेंग ेतुम को रखेंगे”, उन्हहें रखा गया हत्ता के उमर रदियल्लाहु 

अन्हहु न ेअपने अमारत में उन्हहें तय्मा और अयाज़ह की तरफ खजला वतन कर दिया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6789(، )1881/  8( و مسلم )6180اه البخَاری )متفق علیہ ، رو 
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4055. माखलक खबन औस खबन ह्द्सान रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, दक हज़रत उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने 

फ़रमाया: अल्लाह न ेमाल ए फै में खजस र्ीज़ के साथ अपने रसूल صلى الله عليه وسلم को खास दकया था, वह र्ीज़ आप के खसवा 

दकसी और को नहीं की गई, दफर उन्हहोंने यह आयत खतलावत फरमाई: “अल्लाह ने उनमें से अपने रसूल को जो 

अता फ़रमाया .... किीर तक”, यह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के खलए खास थी, आप इस माल स ेअपने अहल पर साल भर 

खर्ज़ करत ेथे, और जो बाकी बर् जाता वह आप صلى الله عليه وسلم इस मुि में खर्ज़ करत ेजहाीँ अल्लाह का माल खर्ज़ होना 

र्ाखहए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9898(، )1989/  97( و مسلم )6279متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4056. उमर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, बनू नज़ीर का माल इस मुि में था जो अल्लाह न ेअपने रसूल صلى الله عليه وسلم 

को ख़ास तौर पर अता फ़रमाया क्योंदक इस के हुसूल के खलए मुसलमानों ने कोई लश्कर कशी नहीं की, र्ुनांर्े 

यह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के खलए ख़ास था, आप इसे अपने अहल पर साल भर खर्ज़ करत ेरह ेऔर जो बर् जाता इसे 

आप صلى الله عليه وسلم अल्लाह की राह में खजहाि की तैयारीके खलए असला और घोड़ो पर खर्ज़ कर दिया करत ेथे| (मुखस्लम) 

 (9898(، )1989/  97( و مسلم )0729متفق علیہ ، رواه البخَاری )
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4057. ऑफ खबन माखलक रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैदक जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के पास माल ए फै आते तो 

आप इसे इसी रोज़ तकसीम फरमा ितेे, आप शािी शुिा को िो खहस्स ेितेे और कंुवारे को एक खहस्सा िते,े मुझ े

बुलाया गया और आप न े मुझ ेिो खहस्स े दिए क्योंदक मैं शािी शुिा था, दफर मेरे बाि अम्मार खबन याखसर 

रदियल्लाहु अन्हहुमा को बुलाया गया तो उन्हहें एक खहस्सा दिया गया| (सहीह) 

 (0786اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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4058. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को िखेा की जब आप के पास माल ए 

फै में स ेकोई र्ीज़ आती तो आप सबसे पहले उन्हहें अता फरमात ेजो (गुलामी से) आज़ाि दकए गए होत ेथे| 

(हसन) 

 (0781اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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ى بطبية  - ٣٣٣٣
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4059. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم की खखिमत में नगीन ेकी एक थेली पेश की गई तो 

आप ने इसे आज़ाि औरतो और लोंदियो के खबर् में तकसीम फरमा दिया, आइशा रदियल्लाहु अन्हहा ने फ़रमाया: 

मेरे वाखलि (अब ूबक्र (र)) आज़ाि और गुलाम हर िो में तकसीम फ़रमाया करत ेथे| (सहीह) 

 (0780اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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4060. माखलक खबन औस खबन ह्द्सान रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु न े

एक रोज़ माल ए फै का खज़क्र दकया तो फ़रमाया: न में इस माल ए फै का तुम से ज़्यािा हक़िार हो और न हम में 

स ेकोई और उस का ज़्यािा हक़िार ह,ै हम अल्लाह अज्ज़वजल की दकताब और उस के रसूल صلى الله عليه وسلم की तकसीम के 

मुताखबक अपने िरजे पर ह,ै कोई आिमी अपने कबूल ेइस्लाम में सबकत रखने वाला ह,ै कोई अपने सजाअत 

वाला ह,ै कोई आिमी अयाल िार ह ैऔर कोई आिमी ज़रूरत मंि ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ محمد بن اسحاق مدلس و عنعن0782اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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4061. माखलक खबन औस खबन ह्द्सान रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु न े

यह आयत “ सिकात (ज़कात) तो फुकराअ और मसादकन के खलए ह ै..... अलीम हदकम”, तक खतलावत फरमाई, 

फ़रमाया: यह (आयत) इन के खलए ह,ै दफर यह आयत खतलावत फरमाई: “जान लो जो तुमन ेमाल ए गनीमत 

हाखसल दकया उस में स ेखुमुस अल्लाह और उस के रसूल के खलए ह,ै ..... मुसादफ़र” तक खतलावत फरमाई, दफर 

फ़रमाया: यह इन के खलए ह,ै दफर यह आयत खतलावत फरमाई: “अल्लाह न ेबस्ती वालो स ेअपने रसूल को जो 

ि े..... हत्ता के वह फुकराअ के खलए” तक पहुरं्े, दफर यह आयत खतलावत फरमाई: “वो लोग जो उन के बाि 

आए”, दफर फ़रमाया: यह तमाम मुसलमानों के खलए ह,ै अगर में जजंिा रहा तो सर्वज़खहम्यर (यमन के शहर) के 
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र्रवाह ेको मशक्कत उठाए बगैर उस स ेउस का खहस्सा पहुीँर् जाएगा| (सहीह) 

 ([02292( ]و عبد الرزاق فی المصنف )0992ح  167/  11یح ، رواه البغوی فی شرح السنة )اسناده صح
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4062. माखलक खबन औस खबन ह्द्सान रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत े हैं, दक उमर रदियल्लाहु अन्हहु का 

इस्तिलाल (खजस बात स ेिलील कायम की) यह था रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के खलए तीन मकामात का माल मखसूस था, 

बनू नज़ीर, खैबर और फिक का, बनू नज़ीर की ज़मीन वह आप صلى الله عليه وسلم की ज़ुरुररयात के खलए महफूज़ थी फिक 

मुसादफरों के खलए महफूज़ और खैबर की ज़मीन को रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेतीन खहस्सों में तकसीम कर दिया था, िो 

खहस्स ेमुसलमानों के खलए और एक खहस्सा अपने अहले खाना के नफ्का के खलए मुकरज़र फ़रमाया, आप के अहले 

खाना के नफ्का स ेजो बर् जाता वह आप फुकराअ, मुहाजररन के िरखमयान तकसीम फरमा ितेे| (ज़ईफ़) 

 شھور( * الزھری صرح بالسماع فی اصل الحدیث و لکنہ عنعن فی ھذا اللفظ وھو مدلس م0789سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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4063. मुखगरा रखहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, दक उमर खबन अब्ि अज़ीज़ रखहमहुल्लाह जब खलीफा बनाए गए 

माल ए फै का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْفيَْء

• الْفَصْل الأول
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किताबुल किहाद                                                                  كتاب الْجِهَاد 

तो उन्हहोंन ेबनू मरवान को जमा दकया और फ़रमाया: रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم के खलए फिक मखसूस था, आप उस में से 

(अपने अहले खाना पर) खर्ज़ करत,े बनू हाखशम के छोटो पर खर्ज़ करत ेऔर इसी में से उन के गैर शािी शुिा 

लोगों की शािी दकया करत ेथ,े फ़ाखतमा रदियल्लाहु अन्हहा ने आप صلى الله عليه وسلم से िरख्वास्त की के फिक आप उन्हहें अता 

फरमाि,े आप ने इनकार फ़रमाया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की जजंिगी में मुआमला इसी तरह रहा, आप के बाि जब अब ू

बक्र रदियल्लाहु अन्हहु खलीफा बनाए गए तो उन्हहोंन ेभी वैस ेही दकया जैस ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने अपने हयाते मुबारक 

में दकया था, हत्ता के वह भी अल्लाह को प्यारे हो गए, जब उमर खबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु खलीफा बनाए 

गए तो उन्हहोंने भी वैस ेही दकया जैस ेइन िोनों हज़रात ने दकया था, हत्ता के वह भी अल्लाह को प्यारे हो गए 

दफर मरवान ने इसे जागीर बना खलया, दफर वह उमर खबन अब्ि अज़ीज़ के खलए हो गई, मैंने िखेा के यह वह 

माल ह ैजो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफ़ाखतमा रदियल्लाहु अन्हहा को नहीं दिया, खलहाज़ा इसे लेने का मुझ ेभी कोई हक़ 

नहीं, मैं तुम्हें गवाह बनाता हीँ दक  मैंने इसे इसी जगह लौटा दिया ह ैजहाीँ पर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم और अब ूबक्र व 

उमर रदियल्लाहु अन्हहु के िौर मैं था| (ज़ईफ़) 

 بن مقسم مدلس و عنعن و السند منقطع( * فیہ مغیرۃ 0790اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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शिकार और हलाल जानवरों का बयान                                         يْد والذبائح  كتاب الصَّ
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4064. अदि शबन हाशिम रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझे फ़रमाया: “जब िुम अपने कुत्ता 

छोड़ो िो अल्लाह का नाम लेकर छोड़ो, अगर वह िुम्हारे शलए पकड़ ले और िुम उसे जजिंिा पा लो िो उस ेशजबह 

करो, अगर िुम उस ेइस हाल में पाओ के उस न े(शिकार को) क़त्ल कर दिया और उस से खाया नहीं िो दिर इसे 

खालो, और अगर उस ने खा शलया ह ैिो दिर न खाओ क्योंदक उस न ेअपने शलए पकड़ा ह,ै अगर िुम अपने कुत्ते 

के साथ िसूर कुत्ता िखेो और शिकार को मुिाा पाओ िो उसे मि खाओ क्योंदक िुम नहीं जानि ेकी इन िोनों में 

स ेदकस ने क़त्ल दकया, और जब िुम िीर चलाओ िो अल्लाह का नाम लेकर चलाओ, दिर अगर वह शिकार 

िुम्हें एक रोज़ बाि शमले और िुम उस में शसिा  अपने िीर ही का शनिान िखेो िो दिर अगर चाहो िो खालो, 

और अगर िुम उसे पानी में डूबा हुआ पाओ िो उसे मि खाओ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1195) (،5191/  6( و مسلم )571متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4065. अदि शबन हाशिम रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने अज़ा दकया: अल्लाह के रसूल! हम (शिकार के 

शलए) सधाए हुए कुत्त ेछोड़िे ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस ने जो िुम्हारे शलए पकड़ा ह ैखा लें”, मैंने अज़ा दकया: 

अगर वह मार डाले? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अगरचे वह मार डाले”, मैंन ेअज़ा दकया: हम मेअराज़ (परो के बगैर 

िीर) िें कि ेह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर वह नोक की िरि स ेशिकार में घुस जाए िो खा लें और अगर इसे 

चोड़ाई वाल ेशहस्से की िरि से लगे और वह क़त्ल हो जाए िो उसे मि खाए, क्योंदक वह चोट लगन ेसे मरा ह”ै| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1179(، )5191/  5( و مسلم )1177متفق علیہ ، رواه البخاری )
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शिकार और हलाल जानवर ों का बयान

पहली फस्ल

• يْد والذبائح كتاب الصَّ

• الْفَصْل الأول
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शिकार और हलाल जानवरों का बयान                                         يْد والذبائح  كتاب الصَّ

الَ: 
َ
ا يصلح؟ ق ََ

َ
مِ ف

َّ
عَل َُ

ْ
بِي ال

ْ
ل
َ
ِِك مٍ وَ

َّ
عَل َُ يْسَ بِ

َ
ذِي ل

َّ
بِي ال

ْ
ل
َ
ِِك وْسِي وَ

َ
 بِق

ُ
صِيد

َ
 »صَيْدٍ أ

َ
ابِ ف

َ
كِت
ْ
لِ ال

ْ
ه
َ
 مِنْ آَِّيَةِ أ

َ
رْت

َ
ك
َ
مْ أما ذ

ُ
ت
ْ
 وَجَد

ْ
إِن

جِ  ١١١]ص: 
َ
مْ ت

َ
 ل
ْ
وا فِيهَا وَإِن

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
 ت
َ
ل
َ
ا ف

َ
يْرَه

َ
 غ

َ
ت

ْ
لْ وَمَا صِد

ُ
ك
َ
هِ ف

َّ
 اسْمَ الل

َ
رْت

َ
ك
َ
ذ
َ
 ف

َ
وْسِك

َ
 بِق

َ
ت

ْ
وا فِيهَا وَمَا صِد

ُ
ل
ُ
وا فاغسلوها وَك

ُ
د

كل
َ
اته ف

َ
ك
َ
يْرِ معلم فأدركت ذ

َ
 غ

َ
بِك

ْ
ل
َ
 بِك

َ
ت

ْ
لْ وَمَا صِد

ُ
ك
َ
هِ ف

َّ
 اسْمَ الل

َ
رْت

َ
ك
َ
ذ
َ
مِ ف

َّ
عَل َُ

ْ
 ال

َ
بِك

ْ
ل
َ
 «بِك

4066. अबू सअलबा खुिनी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने अज़ा दकया: अल्लाह के नबी! हम अहले दकिाब 

की सर ज़मीन पर ररहाइि पज़ीर ह,ै क्या हम उन के बिानों में खा शलया करे? और इसी सर ज़मीन पर में अपने 

कमान और अपने गैर साधाए हुए और साधाए हुए कुत्ते के ज़ररए शिकार करिा हूँ, िो मेरे शलए क्या िरुुस्ि ह?ै 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िुमने जो अहले दकिाब के बिानों का शज़क्र दकया ह,ै िो अगर िुम्हें उन के अलावा बिान 

मयस्सर आजाए िो दिर उनमें मि खाओ, और अगर मयस्सर न आए िो दिर उन्हहें धो कर उनमें खालो, और 

िुमन ेअपने कमान स ेजो शिकार दकया ह ैअगर िुमने उस पर अल्लाह का नाम शज़क्र दकया ह,ै िो खालो और 

िुमन ेजो अपने साधाए हुए कुत्ते के साथ शिकार दकया ह ैऔर अल्लाह का नाम शज़क्र दकया ह,ै िो खालो, और 

िुमन ेअपने गैर साधाए हुए कुत्ते स ेजो शिकार दकया ह ैअगर इसे शजबह कर लो िो खालो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1199(، )5191 / 9( و مسلم )1179متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4067. अबू सअलबा खुिनी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “जब िुम ने अपना 

िीर (शिकार पर) िेका और वह (शिकार) िेरी नज़रों स ेओझल हो गया, दिर िुमने इसे पा शलया िो अगर वह 

बिबूिार नहीं हुआ िो इसे खा सकि ेहो”| (मुशस्लम) 

 (1191(، )5195/  1رواه مسلم )
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َ
 ع
ُ
ه
ْ
ن
َ
ثٍ: )صَحِيح( وَع

َ
ل
َ
 ث
َ
هُ بَعْد

َ
 صَيْد

ُ
رِك

ْ
ذِي يُد

َّ
الَ فِي ال

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
رَوَاهُ « . نفكله مَا لم ينت»بِيِّ صَل

 مُسلم

4068. अबू सअलबा खुिनी रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायि करि ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेइस िख़्स के बारे में जो 

िीन रोज़ बाि अपना शिकार पािा ह,ै फ़रमाया: “अगर वह बिबूिार नहीं हुआ िो इसे खा ले”| (मुशस्लम) 

 (1196(، )5195/  51رواه مسلم )

 

ا  - ٤٦٠١
َ
ن
َ
وَّ
ُ
ت
ْ
مْ بِشِرْكٍ يَأ

ُ
ه
ُ
هْد

َ
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ٌ
وَامًا حَدِيث

ْ
ق
َ
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َ
ن
ُ
 ه

َّ
هِ إِن

َّ
وا: يَا رَسُولَ الل

ُ
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َ
ت: ق

َ
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َ
ة ق

َ
ائِش

َ
ن ع

َ
رِي )صَحِيح( وَع

ْ
د
َ
َّ 
َ
انٍ لَ ََ حْ

ُ
بِل
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ْ
يَذ
َ
الَ: أ

َ
؟ ق

َ
مْ لَ

َ
يْهَا أ

َ
ل
َ
هِ ع

َّ
 اسْمَ الل

َ
رُون

ُ
هِ وكلوا»ك

َّ
م اسمَ الل

ُ
ت
ْ
َّ
َ
رُوا أ

ُ
ك
ْ
ارِي  « . اذ

َ
 رَوَاهُ البُخ

4069. आइिा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करिी हैं, सहाबा ए दकराम रदियल्लाहु अन्हहुम अजमईन न ेअज़ा दकया, 

अल्लाह के रसूल! यहाूँ कुछ ऐसे लोग ह ैजो नए नए मुसलमान हुए ह,ै वह हमारे पास गोश्ि लाि ेह,ै हम नहीं 

जानि ेके आया वह उस पर अल्लाह का नाम लेिे ह ैया नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िमु अल्लाह का नाम लो 

और खाओ”| (बुखारी ) 

 (9117رواه البخاری )

 

مْ  - ٤٦٤٦
ُ
ك صَّ

َ
لْ خ

َ
: ه لي 

َ
الَ: سُئِلَ ع

َ
يْل ق

َ
ف
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ن أبي الط

َ
ا  )صَحِيح( وَع

َ
ن صَّ

َ
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َ
ق
َ
يْءٍ؟ ف

َ
مَ بِش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
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 فِيهَا: 
ً
ة
َ
رَجَ صَحِيف

ْ
خ
َ
أ
َ
ا ف

َ
ذ
َ
 مَا فِي قِرَابِ سَيْفِي ه

َّ
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مْ يَعُمَّ بِهِ الن

َ
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َ
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ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
هِ وَل

َّ
يْرِ الل

َ
 لِغ

َ
بَح

َ
 مَنْ ذ

ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
  سَرَ ل

َ
ق

 مَنْ 
ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
هُ وَل

َ
عَنَ وَالِد

َ
 مَنْ ل

ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
رْضِ وَل

َ ْ
ارَ الْ

َ
رَ مَن يَّ

َ
رْضِ وَفِي رِوَايَةٍ مَنْ غ

َ ْ
ارَ الْ

َ
ا مَن

ً
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ « . آوَى مُحْدِث

4070. अब ूिुिैल (आशमर शबन वाशसला) बयान करि ेहैं, अली रदियल्लाहु अन्हहु स ेिररयाफ्ि दकया गया, क्या 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िुम्हें कोई खास चीज़ िी? उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: आप صلى الله عليه وسلم ने हमें कोई खास ऐसी चीज़ नहीं िी 

जो आप ने िीगर लोगों को न बिाई हो, अलबत्ता यह चीज़ ह ैजो के मेरी िलवार के शमयान में ह ैउन्हहोंने एक 

सशहिा शनकाला उस में िजा था: “गैरुल्लाह के शलए शजबह करन ेवाल ेपर अल्लाह लानि करे, ज़मीन के शनिान 

(हुििू) चोरी करन ेवाले पर अल्लाह लानि करे”, और एक ररवायि में ह:ै “शजस ने ज़मीन के शनिानाि (शमल्किी 

हुििू) बिल डाले (अल्लाह उस पर लानि िरमाए) “ अपने वाशलि पर लानि करन ेवाल ेपर अल्लाह लानि 

करे और शबिअिी िख़्स को पनाह िनेे वाल ेिख़्स पर अल्लाह लानि करे”| (मुशस्लम) 

 (1596(، )5179/  17رواه مسلم )

 

ا  - ٤٦٤١
َ
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ْ
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ل
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َ
أ
َ
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َ
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بِلِ أ ِ

ْ
 «لِهَذِهِ الْ

4071. रािीअ शबन ख़िीज रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने अज़ा दकया: अल्लाह के रसूल! हम कल िशु्मन 

स ेमुलाकाि करन ेवाले हैं, जबदक हमारे पास छुररया नहीं, क्या हम बािंस की लकड़ी के साथ शजबह कर ले? आप 

 न ेफ़रमाया: “जो खून बहा ि ेऔर शजस पर अल्लाह का नाम शलया जाए इसे खाओ, (जबके) िािंि और नाख़ून صلى الله عليه وسلم

के साथ शजबह करना िरुुस्ि नहीं और मैं िुम्हें उस के मुिशल्लक िफ्सीला बिािा हूँ िािंि हड्डी ह,ै और रहा नाख़ून 

िो वह हशशियों की छुररया ह”ै, (कुफ्िार पर हमला करने के बाि) हम को ऊिं ट और बकररया शमली, उनमें से 

एक ऊिं ट भाग खड़ा हुआ िो एक आिमी न ेउस पर एक िीर चलाया और इसे रोक शलया, इस पर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 
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ने िरमाया: “उन जानवरों मैं भी वहिी जानवरों की िरह भागने वाल ेहोि ेहैं, उनमें से जो बे काबू हो जाए िो 

िुम उस के साथ इसी िरह दकया करो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1119(، )5169/  91( و مسلم )9199متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

٤٦٤٤ -  
َ
َّه كان

َ
ِِ بنِ مَالك أ ا )صَحِيح( وَعَن كع

ً
ا مَوْت

َ
ن َِ
َ
ن
َ
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َ
ا بِش
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ن
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ٌ
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ْ
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ن
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ُ
ه
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ل

ارِي  
َ
أمره بأكلها. رَوَاهُ البُخ

َ
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َّ
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َ
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ذ
َ
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ْ
سَرَت

َ
ك
َ
 ف

4072. काब शबन माशलक रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके उनकी बकररया थी जो सलअ पहाड़ पर चढ़ रही 

थी, हमारी एक लौंडी ने बकररयों में से एक बकरी को मरन ेके करीब िखेा िो उस ने एक पत्थर िोड़ा और उस 

के साथ इसे शजबह कर दिया, उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم से मसअला िररयाफ्ि दकया िो आप ने उन्हहें उस के खाने का हुक्म 

फ़रमाया| (बुखारी ) 

 (9911رواه البخاری )
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َ
ادِ بْنِ أ
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َ
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4073. िद्दाि शबन अवसी रदियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायि करि ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बेिक 

अल्लाह ने हर चीज़ पर इहसान करना फ़ज़ा कर दिया ह,ै जब िुम क़त्ल करो िो अच्छे िरीके से क़त्ल करो, जब 

िुम शजबह करे िो अच्छे िरीके स ेशजबह करो, िुम में से हर एक अपने छुरी िेज़ कर ले और अपने ज़शबहा को 

आराम पहुिंचाए"| (मुशस्लम) 

 (1111(، )5111/  17رواه مسلم )

 

٤٦٤٤ -  
َ
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ْ
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4074. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से सुना आप صلى الله عليه وسلم ने दकसी चोपाये या 

दकसी और चीज़ को बािंध कर क़त्ल करन ेस ेमना फ़रमाया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1117(، )5116/  19( ، و مسلم )1151متفق علیہ ، رواه البخاری )
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٤٦٤٤ -  
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4075. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने इस िख़्स पर लानि िरमाई जो दकस जानिार 

चीज़ को बािंध कर शनिान ेबाज़ी करे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1165(، )5119/  11( و مسلم )1151متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْ  - ٤٦٤٠
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
اسٍ أ بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
( وَع

ٌ
الَ: )صَحِيح

َ
مَ ق

َّ
ا»هِ وَسَل

ً
رَض

َ
وحُ غ ا فِيهِ الرُّ

ً
يَْئ
َ
وا ش

ُ
خِذ

َّ
ت
َ
 ت
َ
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4076. इब्ने अशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “दकस जानिार चीज़ को (शनिान े

बाज़ी के शलए) शनिाना न बनाओ”| (मुशस्लम) 

 (1111(، )5117م /  19رواه مسلم )
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4077. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेचेहरे पर मारन ेऔर चेहरे को िागने से मना 

फ़रमाया ह|ै (मुशस्लम) 

 (1111(، )9556/  516رواه مسلم )
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4078. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم एक गधे के पास से गुज़रे शजसके चेहरे को िागा गया 

था, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह इस िख़्स पर लानि िरमाए शजस ने इसे िाग िीया”| (मुशस्लम) 

 (1119(، )9556/  517رواه مسلم )
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4079. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैं अशिलु्लाह शबन अबी िल्हा को रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की शखिमि में 

लेकर गया िादक आप صلى الله عليه وسلم इसे घुट्टी िें (खजूर चबा कर उस के िाल ूमें लगा ि)े मैंने आप को िखेा के आप के हाथ 

में िाग लगाने वाला आला था, आप صلى الله عليه وسلم उस के साथ सिका के ऊटों को शनिान लगा रह ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1111(، )9551/  511لم )( و مس5119متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4080. शहश्िाम शबन ज़ैि रशहमहुल्लाह अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि करि ेहैं, उन्हहोंन ेने फ़रमाया: में नबी 

 ,की शखिमि में हाशज़र हुआ िो आप बाड़े में थे, मैंने आप को िखेा के आप बकररयों को शनिान लगा रह ेथे صلى الله عليه وسلم

रावी बयान करि ेहैं, मेरा ख़याल ह ैके उन्हहोंने कहा: आप उन (बकररयों) के कानों पर शनिान लगा रह ेथे| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1111(، )9551/  551( و مسلم )1119متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4081. अदि शबन हाशिम रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने अज़ा दकया: अल्लाह के रसूल! बिाइए के हम में 

स ेदकसी को शिकार शमल जाए और उस के पास छुरी न हो िो क्या यह इसे पत्थर और लाठी के दकनारे स ेशजबह 

कर सकिा ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “खून बहाओ शजसके साथ चाहो और अल्लाह का नाम लो”| (हसन) 

 (1911ح  511/  7( و النسائی )9991اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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4082. अबू अल अिराअ अपने वाशलि स ेररवायि करि ेहैं की उन्हहोंन ेअज़ा दकया, अल्लाह के रसूल! क्या ज़बह 

शसिा  हलक और सीन ेके ऊपरी शहस्स े(लब) पर छुरी चलान ेस ेही होिा ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर िुमन े

उसकी रान पर जख्म लगाया िो भी िेरे शलए कािी ह”ै| शिरशमज़ी, अब ूिावुि, नसई, इब्न ेमाजा िारमी और 

इमाम अबू िावुि ने फ़रमाया: यह दकसी शगरे पड़े जानवर के शजबह करन ेका िरीका ह,ै और इमाम शिरशमज़ी 

ने फ़रमाया: यह ज़रूरि के िहि ह|ै (ज़ईफ़) 

 99/  9( و الدارمی )9591( و ابن ماجہ )1159ح  999/  7( و النسائی )9991وقال : غریِ( و ابوداؤد ) 5195اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 ‘‘فی حدیثہ و اسَہ و سَاعة من ابیہ َّظر :’’ (* قال البخاری فی ابی العشراء 5179ح 
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4083. अदि शबन हाशिम रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िुमने दकसी कुत्ते या बाज़ को 

सधाया, दिर िुमन ेइसे अल्लाह का नाम लेकर छोड़ा िो उस ने जो िुम्हारे शलए महिूज़ रखा इसे खा”, मैंने अज़ा 

दकया: अगर वह मार ि?े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब उस ने इसे मार दिया और उस में से कुछ न खाया िो वह 

उस न ेिुम्हारे शलए ही महिूज़ रखा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * مجالد ضعیف9915سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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4084. अदि शबन हाशिम रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने अज़ा दकया: अल्लाह के रसूल! मैं शिकार पर िीर 

िेकिा हो और अगले रोज़ में उस में अपना िीर िखेिा हूँ? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जब िुम्हें यकीन हो गया के 

िुम्हारे ही िीर न ेइसे मारा ह ैऔर िुमन ेउस में दकसी िररन्हि ेका शनिान न िखेो िो दिर खाओ”| (सहीह) 

خر : صحیح ، 
ٓ
 ([5169( ]و الترمذی )9911رواه ابوداؤد )لم اجده بھذا اللفظ و رواه بلفظ ا
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4085. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, हमें मजुशसयो के कुत्ते के शिकार स ेरोक दिया गया| (ज़ईफ़) 

خری و الحدیث ضعفہ البوصیری9911( ]و ابن ماجہ )5166اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
ٔ
 ([ * حجاج بن ارطاۃ : ضعیف مدلس و فیہ علة ا
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4086. अब ूसअलबा खुिनी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंन ेअज़ा दकया: अल्लाह के रसूल! हम मुसादफ़र 

लोग ह,ै हम यहि व नसारा और मजुशसयो के पास से गुज़रि ेह,ै हमें उन के बिान ही िशस्ियार होि ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم 

ने फ़रमाया: “अगर िुम उन के अलावा न पाओ िो उन्हहें पानी के साथ धो लो दिर उनमें खाओ शपयो”| (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح( 5161الترمذی )صحیح ، رواه 
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4087. कशबस शबन हलब अपने वाशलि स ेररवायि करि ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: मैंने नबी صلى الله عليه وسلم से इसाइयों के खान ेके 

मुिशल्लक िररयाफ्ि दकया, और एक ररवायि में ह:ै एक आिमी ने आप صلى الله عليه وسلم स ेिररयाफ्ि दकया के बाज़ खानो स े

में बचा करिा हूँ, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िुम अपने दिल में कोई खल्जान महसूस न करो की उस में िुमन ेइसाइयों 

की मुिाशबहि इशख़्ियार की ह”ै, (क्यूिंदक वह भी अपने अलावा दकसी का खाना नहीं खािे)| (हसन) 

 (9791وقال : حسن( و ابوداؤد ) 5161اسناده حسن ، رواه الترمذی )

 

٤٦٤٤ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: َّ

َ
اءِ ق

َ
رْد
َّ
بِي الد

َ
نْ أ

َ
صْ )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
تِي ت

َّ
ةِ وهيَ ال ََ

َّ
جَث َُ لِ الْ

ْ
ك
َ
نْ أ

َ
بَرُ مَ ع

رْمِذِي  
ِّ
بلِ. رَوَاهُ الت

َّ
 بالن

4088. अब ूिरिा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुजशस्समा के खाने स ेमना फ़रमाया ह,ै 

और यह वह ह ैशजस ेबािंध कर िीर मारे जाए| (हसन) 

 وقال : غریِ( 5179حسن ، رواه الترمذی )

 

يْ  - ٤٦٤١
َ
هَى يَوْمَ خ

َ
مَ َّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
اضِ بْنِ سَارِيَة عِرَِْ

ْ
نِ ال

َ
لِّ ذِ )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
نْ ك

َ
ابٍ مِنَ بَرَ ع

َ
ي َّ

رِ  َُ حُ
ْ
حُومِ ال

ُ
نْ ل

َ
يْرِ وَع

َّ
ٍِ مِنَ الط

َ
ل
ْ
لِّ ذِي مِخ

ُ
نْ ك

َ
بَاعِ وَع ى السِّ

َّ
ى حَت

َ
حَبَال

ْ
 ال
َ
أ
َ
وط

ُ
 ت
ْ
ن
َ
لِيسَةِ وَأ

َ
خ
ْ
نِ ال

َ
ةِ وَع ََ

َّ
جَث َُ نِ الْ

َ
ةِ وَع لِيَّ

ْ
ه
َ ْ
الْ

َِ ا صَ
ْ
 يُن

ْ
ن
َ
الَ: أ

َ
ق
َ
ةِ ف ََ

َّ
جَث َُ نِ الْ

َ
اصِمٍ ع

َ
بُو ع

َ
 بْنُ يَحْيَى: سُئِلَ أ

ُ
د ََّ الَ مُحَ

َ
وَِّهِنَّ ق

ُ
عْنَ مَا فِي بُط

َ
يُرْمَى وَسُ يَض

َ
يْءُ ف

َّ
وِ الش

َ
يْرُ أ

َّ
لَ ئِ لط

 ي
ْ
ن
َ
بْلَ أ

َ
 فِي يَدِهِ ق

ُ
وت َُ يَ

َ
 ف
ُ
ه
ْ
 مِن

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
يَأ
َ
جُلُ ف  الرَّ

ُ
ه
ُ
ركِ
ْ
بُعُ يُد وِ السَّ

َ
ُِ أ

ْ
ئ
ِّ
الَ: الذ

َ
ق
َ
لِيسَةِ ف

َ
خ
ْ
نِ ال

َ
رْمِذِي  ع

ِّ
 ذكيها. رَوَاهُ الت

4089. इरबाज़ शबन सारीया रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेखैबर के रोज़ िररिंिो में स ेहर 
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नुकील ेिािंि (स ेशिकार करन ेवाल)े और पररिंिों में से हर पिंजे (से शिकार करन)े वाले, पालि ूगधे के गोश्ि से, 

बािंध कर िीर अन्हिाज़ी दकए जान ेवाल ेऔर “खलीसा” के खाने से और जिंग में गीरफ़्िार होन ेवाली हाशमला 

औरि स ेवज़ा हमल से पहले शजमाअ करन ेसे मना फ़रमाया, मुहम्मि शबन याह्या बयान करि ेहैं, अब ूआशसम 

स े“मुजष्षमा” के बारे में िररयाफ्ि दकया गया िो उन्हहोंन ेने फ़रमाया: दकसी पररिंि ेया दकसी चीज़ को बािंध के 

उस पर िीर अन्हिाज़ी की जाए और उन से “खाशलसा” के बारे में पूछा गया िो फ़रमाया कोई िख़्स भेशड़य ेया 

िररन्हि ेसे उस का शिकार चुराए और वह उस के शजबह करने से कबल उस के हाथ में मर जाए| (ज़ईफ़) 

 ‘‘الخلیسة :’’ ( * ام حبیبة : لم اجد من و ثقھا و للحدیث شواھد کثیرۃ دون 5171اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

 

هِ  - ٤٦١٦
َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
اسٍ وَأ بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
اد
َ
انِ. ز

َ
يْط

َّ
ةِ الش

َ
رِيط

َ
نْ ش

َ
هَى ع

َ
مَ َّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
صَل

. رَوَاهُ 
َ
وت َُ

َ
ى ت

َّ
 حَت

ُ
رَك

ْ
ت
ُ
مَّ ت

ُ
اجُ ث

َ
وْد
َ ْ
رَى الْ

ْ
ف
ُ
 ت
َ
 وَلَ

ُ
د
ْ
جِل

ْ
هَا ال

ْ
عُ مِن

َ
ط
ْ
 يُق

ُ
بِيحَة

َّ
اوُدابْنُ عِيسَى: هِيَ الذ

َ
بُو د

َ
 أ

4090. इब्ने अशबास और अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिैिान के िररि स ेमना 

फ़रमाया ह,ै इब्न ेइसा ने इज़ािा नकल दकया ह,ै यह (िररि) वह ज़शबहा ह ैके उसकी जल्ि काट दि जाए और 

उसकी रग ेन काटी जाए, दिर इसे छोड़ दिया जाए हत्ता के वह मर जाए| (ज़ईफ़) 

 * عَرو بن عبداللہ بن الاسوار الیَاَّی : ضعفہ الجَھور و الجرح مقدم (9996اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

الَ:  - ٤٦١١
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
نْ جَابِرٌ أ

َ
هِ »)صَحِيح( وَع مِّ

ُ
 أ
ُ
اة
َ
ك
َ
جَنِينِ ذ

ْ
 ال
ُ
اة
َ
ك
َ
اوُد والدارمي« . ذ

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

4091. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जशनन (पेट के बच्चे) की माूँ का शजबह 

करना उस का शजबह करना ह”ै| (सहीह) 

 (5191ح  91/  9( و الدارمی )9999صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

ن أبي سعيد - ٤٦١٤
َ
رْمِذِي  ع

ِّ
 )صَحِيح( وَرَوَاهُ الت

4092. और इमाम शिरशमज़ी ने इसे अब ूसईि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि दकया ह|ै (सहीह) 

 (5176صحیح ، رواه الترمذی )

 

اة  - ٤٦١٤
َّ
رَة وَالش

َ
بَق
ْ
 وَّذبح ال

َ
ة
َ
اق
َّ
حَرُ الن

ْ
ن
َ
هِ َّ

َّ
ا: يَا رَسُولَ الل

َ
ن
ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
ن أبي سعيدٍ الخدريِّ ق

َ
نجد فِي بَطنهَا ف)لم تتم  دراسته( وَع

مْ 
َ
قِيهِ أ

ْ
ل
ُ
َّ
َ
الَ: جَنِيَنا أ

َ
؟ ق

ُ
ه
ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
هِ »َّ مِّ

ُ
 أ
ُ
اة
َ
ك
َ
 ذ
ُ
ه
َ
ات
َ
ك
َ
 ذ
َّ
إِن
َ
مْ ف

ُ
ت
ْ
 شِئ

ْ
وهُ إِن

ُ
ل
ُ
 وَابْن مَاجَه« . ك

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ
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4093. अब ूसईि रदियल्लाहु अन्हहु खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, हमने अज़ा दकया: अल्लाह के रसूल! 

हम ऊिं टनी, गाय और बकरी शजबह करि ेहैं और हम उन के पेट में बच्चा पािे ह,ै िो क्या हम इसे िें क ि ेया इसे 

खा लें? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर चाहो िो खालो, क्योंदक उसकी माूँ को शजबह करना उस का शजबह करना 

ह”ै| (ज़ईफ़) 

، سنده حسن(  5177)الَوارد : ( * مجالد ضعیف ضعفہ الجَھور و حدیث ابن حبان 9511( و ابن ماجہ )9997سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 یغنی عنہ

 

ا - ٤٦١٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
عَاصِ أ

ْ
رِو بْنِ ال َْ

َ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
 »لَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ت
َ
ورًا مَنْ ق

ُ
صْف

ُ
لَ ع

نْ 
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 الل

ُ
ه
َ
ل
َ
هَا سَأ

ِّ
يْرِ حَق

َ
هَا بِغ

َ
وْق
َ
ا ف ََ

َ
لِهِ ف

ْ
ت
َ
الَ: « ق

َ
هَا؟ ق

ُّ
هِ وَمَا حَق

َّ
سَ »قِيلَ: يَا رَسُولَ الل

ْ
عَ رَأ

َ
ط
ْ
 يَق

َ
هَا وَلَ

َ
ل
ُ
ك
ْ
يَأ
َ
بَحَهَا ف

ْ
 يَذ

ْ
ن
َ
يَرْمِيَ أ

َ
هَا ف

سَائِي  والدرامي« . بِهَا
َّ
حَْد وَالن

َ
 رَوَاهُ أ

4094. अशिलु्लाह शबन अम्र शबन आस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “शजस 

िख़्स न ेदकसी शचशड़या या उस स ेऊपर (छोटी या बड़े पररिंि)े को नाहक क़त्ल दकया िो अल्लाह उस के क़त्ल के 

मुिशल्लक उस स ेपूछेगा, अज़ा दकया गया, अल्लाह के रसूल! उस का हक़ दकया ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे 

शजबह करे और दिर इसे खा ले, और वह उस का सर काट कर इसे मि िें के”| (हसन) 

 (5191ح  91/  9( و الدارمی )1111ح  991/  7( و النسائی )6115ح  566/  9حسن ، رواه احَد )

 

مْ يَجُ  - ٤٦١٤
ُ
 وَه

َ
ة
َ
دِين ََ

ْ
مَ ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
دِمَ الن

َ
الَ: ق

َ
يْثِي  ق

َّ
ن أبي وَافد الل

َ
 )لم تتم  دراسته( ع

َ
ون  بُّ
َ
بِلِ أ ِ

ْ
 الْ

َ
ة ََ سْنِ

الَ: 
َ
ق
َ
مِ ف

َ
ن
َ
غ
ْ
يَاتِ ال

ْ
ل
َ
 أ
َ
عُون

َ
ط
ْ
لُ »وَيَق

َ
ك
ْ
ؤ
ُ
 ت
َ
 لَ

ٌ
ة
َ
هِيَ مَيْت

َ
 ف
ٌ
ة ةِ وَهِيَ حَيَّ ََ بَهِي

ْ
عُ مِنَ ال

َ
ط
ْ
اوُد« . مَا يُق

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 رَوَاهُ الت

4095. अब ूवादकि लय्िी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم मिीना ििरीफ़ लाए िो अहल ेमिीना ऊटों 

के कोहान काट शलया करि ेथे, िमु्बो की कुल्ह ेकाट शलया करि ेथ,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जो शहस्सा जजिंिा 

जानवर स ेकाट शलया जाए िो वह (कटा हआ शहस्सा) मुरिार ह,ै इसे न खाया जाए”| (हसन) 

 (9919) وقال : حسن غریِ( و ابوداؤد 5191اسناده حسن ، رواه الترمذی )
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ٍِ مِنْ شِعَ  - ٤٦١٠  بِشِعْ
ً
حَة

ْ
ى لِق

َ
 يَرْع

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
َّ
َّ
َ
 أ
َ
ة
َ
نْ رَجُلٍ مِنْ بَنِي حَارِث

َ
اءِ بْنِ يَسَارٍ ع

َ
ط
َ
نْ ع

َ
رَ )لم تتم  دراسته( ع

َ
حُدٍ ف

ُ
ى بِهَا ابِ أ

َ
أ

 بِهِ فِي 
َ
وَجَأ

َ
ا ف

ً
 وَتِد

َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
ا بِهِ ف

َ
حَرُه

ْ
 مَا يَن

ْ
مْ يَجِد

َ
ل
َ
 ف

َ
وْت ََ

ْ
مَ ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
بَرَ رَسُولُ الل

ْ
خ
َ
مَّ أ

ُ
مَهَا ث

َ
 د
َ
رَاق

ْ
ه
َ
ى أ

َّ
تِهَا حَت بَّ

َ
ل

الَ: فذكاها بشظاظ
َ
 وَفِي رِوَايَته: ق

ٌ
 وَمَالِك

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
لِهَا. رَوَاهُ أ

ْ
ك
َ
مَرَهُ بِأ

َ
أ
َ
 ف

4096. अिा शबन यस्सार बनू हाररस के आिमी से ररवायि करि ेहैं, के वह उहि की एक घाटी में ऊिं टनी चराया 

करिा था, उस न ेऊिं टनी में मौि के आसार िखे ेिो उस ने इसे शजबह करन ेके शलए कुछ न पाया, चुनािंच ेउस न े

एक खुटी ली और उस के सीन ेके ऊपर के शहस्से में मार दिया हत्ता के उस का खून बहा दिया, दिर रसूलुल्लाह 

 को बिाया िो आप न ेइसे खाने का हुक्म फ़रमाया| और माशलक की ररवायि में ह ैकी उस न ेिेज़ लकड़ी के صلى الله عليه وسلم

साथ इसे शजबह दकया| (सहीह) 

 (5176ح  191/  9( و مالک )9999اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )

 

يْهِ وَسلم:  - ٤٦١٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
 لِبَنِي آ» )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ه
َّ
ا الل

َ
اه
َّ
ك
َ
 ذ
ْ
د
َ
 وَق

َّ
ة إِلَ ابَّ

َ
مَ مَا من د

َ
« د

نِي  
ْ
ط
ُ
ارَق

َّ
 . رَوَاهُ الد

4097. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “अल्लाह न ेिमाम समुिंिरी जानवर 

बनी आिम के शलए हलाल दकए ह”ै| (ज़ईफ़) 

ا متھم1666ح  967/  1الدارقطنی )اسناده ضعیف جذا ، رواه 
ً
 ( * فیہ حَزۃ بن عَرو النصیبی : ضعیف جد

 

 
 

يْهِ وَسلم:  - ٤٦١٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رَ ق ََ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ارٍ »)مُت

َ
وْ ض

َ
َِ مَاشِيَةٍ أ

ْ
ل
َ
 ك
َّ
بًا إِلَ

ْ
ل
َ
ى ك

َ
ن
َ
ت
ْ
مَنِ اق

صَ مِنْ 
َ
ق
َ
انِ َّ

َ
لَّ يَوْمٍ قِيرَاط

ُ
لِهِ ك ََ

َ
 «ع

4098. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “शजस िख़्स ने रेवड़ की 

शिकार और हलाल जानवर ों का बयान

तीसरी फस्ल

• يْد والذبائح كتاب الصَّ

• الْفَصْل الثَّالِث

कुते्त का बयान

पहली फस्ल

• بَاب ذكر الْكَلْب

• الْفَصْل الأول
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शहिाज़ि वाले कुत्ते और शिकारी कुत्ते के अलावा कोई कुत्ता रखा िो उस के अमल स ेरोज़ाना िो दकराि कमी 

की जािी ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1199(، )5171/  11( و مسلم )1191متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

بِي - ٤٦١١
َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
يْهِ وَسلم:  )مُت

َ
ل
َ
هِ صلى الله ع

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
وْ صَ »ه

َ
َِ مَاشِيَةٍ أ

ْ
ل
َ
 ك
َّ
بًا إِلَ

ْ
ل
َ
 ك
َ
ذ
َ
خ
َّ
يْدٍ من ات

صَ منْ أجرِه كلَّ يومٍ قِيرَاط
َ
و زرعٍ اَّتق

َ
 «أ

4099. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “शजस िख़्स ने रेवड़ की शहिाज़ि 

वाल ेकुत्ते या शिकारी या खेिी की शहिाज़ि वाल ेकुत्ते के शसवा कोई कुत्ता रखा िो उस के अज़र स ेरोज़ाना एक 

दकराि कम दकया जािा ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1195(، )5171/  19( و مسلم )9999متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

مَ  - ٤١٦٦
َ
الَ: أ

َ
ن جَابر ق

َ
مُ منَ البادِيةِ )صَحِيح( وَع

َ
د
ْ
ق
َ
 ت
َ
ة
َ
رْأ ََ

ْ
 ال
َّ
ى إِن

َّ
بِ حَت

َ
كِل

ْ
لِ ال

ْ
ت
َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولُ الل

َ
رََّ

الَ: 
َ
لِهَا وَق

ْ
ت
َ
نْ ق

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
مَّ َّ

ُ
ه ث

َ
 »بكلبِها فتقتل

ْ
سْوَدِ ال

َ ْ
مْ بِالْ

ُ
يْك
َ
ل
َ
انبَهِيمِ ذِي اع

َ
يْط

َ
 ش

ُ
ه
َّ
إَِّ
َ
« لنقطتين ف

 . رَوَاهُ مُسلم

4100. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने कुत्ते मारने का हमें हुक्म फ़रमाया हत्ता के 

औरि जिंगल स ेअपने कुत्ते के साथ आिी िो हम इस (कुत्त)े को भी क़त्ल कर ििेे, दिर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउस के 

मारन ेस ेमना फ़रमाया और फ़रमाया: “िुम िो नुक्तो वाल ेशसयाह कुत्ते को क़त्ल करो, क्योंदक वह िैिान ह”ै| 

(मुशस्लम) 

 (1191(، )5179/  17رواه مسلم )

 

٤١٦١ -  
َ
مَرَ بِق

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
رَ أ ََ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
و مَاشِيَ )مُت

َ
و كلِ غنم أ

َ
َِ صيدٍ أ

ْ
ل
َ
 ك
َّ
بِ إِلَ

َ
كِل

ْ
لِ ال

ْ
 ةت

4101. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेशिकारी कुत्ते या बकररयो या रेवड़ की शहिाज़ि 

वाल ेकुत्त ेके शसवा िीगर कुत्तो को मारन ेका हुक्म फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1151(، )5175/  16( و مسلم )9999البخاری )متفق علیہ ، رواه 
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الَ:  - ٤١٦٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
لٍ ع

َّ
ن عبد الله بنِ مُغف

َ
بَ ]ص: »)لم تتم  دراسته( ع

َ
كِل

ْ
 ال
َّ
ن
َ
 أ
َ
وْلَ

َ
 مِنَ  ١١١ل

ٌ
ة مَّ
ُ
أ

وا 
ُ
ل
ُ
ت
ْ
اق
َ
هَا ف

ِّ
ل
ُ
لِهَا ك

ْ
ت
َ
 بِق

ُ
مَرْت

َ َ
مَمِ لْ

ُ ْ
 بَهِيمٍ الْ

َ
سْوَد

َ
لَّ أ

ُ
هَا ك

ْ
: « . مِن سَائِيُّ

َّ
رْمِذِيُّ وَالن

ِّ
 الت

َ
اد
َ
ارِمِيُّ وَز

َّ
 وَالد

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
لِ بَيْتٍ وَمَا مِ »رَوَاهُ أ

ْ
ه
َ
نْ أ

وْ 
َ
َِ حَرْثٍ أ

ْ
ل
َ
وْ ك
َ
َِ صَيْدٍ أ

ْ
ل
َ
 ك
َّ
 إِلَ

ٌ
لَّ يَوْمٍ قِيرَاط

ُ
لِهِمْ ك ََ

َ
صَ مِنْ ع

َ
ق
َ
َّ 
َّ
بًا إِلَ

ْ
ل
َ
 ك
َ
ون

ُ
بِط

َ
َِ غنم  يَرْت

ْ
ل
َ
 «ك

4102. अशिलु्लाह शबन मुगफ्िल रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायि करि ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर 

कुत्ते अल्लाह िआला की मखलूक न होिी िो मैं इन सब को क़त्ल करन ेका हुक्म िरमािा, िुम उनमें से इशन्हिहाई 

शसयाह को क़त्ल करो”| अबू िावुि, िारमी और इमाम शिरशमज़ी और इमाम नसई न ेयह इज़ािा नकल दकया 

ह:ै “जो घर वाल ेशिकारी कुत्त,े खेिी बाड़ी दक या बकररयों की शहिाज़ि वाले कुत्ते के शसवा को कुत्ता पालिा ह,ै 

उन के अमल में स ेरोज़ाना एक दकराि कम कर दिया जािा ह”ै| (ज़ईफ़) 

([ * ]و ابن 1991ح  591/  7وقال : حسن( و النسائی ) 5191( و الترمذی )9159ح  11/  9( و الدارمی )9911سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

( و ابن حبان )الَوارد : 9119( و ابی یعلی )911/  55([ * الحسن البصری عنعن و للحدیث شواھد ضعیفة عند الطبراَّی )الکبیر 9911ماجہ )

 نی عنہ( یغ9916( وغیرھم و حدیث ابی داود )1691، الاحسان :  5199

 

ِِ بَيْنَ  - ٤١٦٤ حْرِي
َّ
نِ الت

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: َّ

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
بَ )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
هَائِمِ. رَوَاهُ  ال

رْمِذِيُّ 
ِّ
 الت

4103. इब्ने अशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेचोपायो के िरशमयान लड़ाई करान े

स ेमना फ़रमाया ह|ै (ज़ईफ़) 

خری ولہ شاھد ضعیف9169( ]و ابوداؤد )5719اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
ٔ
 ([ * الاعَِ مدلس و عنعن و فیہ علل ا

 

 

 

 

 

 

 

कुते्त का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب ذكر الْكَلْب

• الْفَصْل الثَّانيِ
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٤١٦٤ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
مَ: )صَحِيح( ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
ه حرامٌ »ع

ُ
باعِ فأكل ابٍ منَ السِّ

َ
لُّ ذِي َّ

ُ
. رَوَاهُ  «ك

 مُسلم

4104. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “िररिंिो में से नुकील ेिािंि वाले 

जानवर खाना हराम ह”ै| (मुशस्लम) 

 (1119(، )5199/  51رواه مسلم )

 

بَ  - ٤١٦٤ ابٍ مِنَ السِّ
َ
لِّ ذِي َّ

ُ
نْ ك

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ َّ

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
 )صَحِيح( وَع

ْ
لِّ ذِي مِخ

ُ
ٍِ اعِ وَك

َ
ل

يْرِ. رَوَاهُ مُسْلِمٌ 
َّ
 مِنَ الط

4105. इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िररिंिो में स ेनुकील ेिािंि वाल ेहर 

जानवर और पररिंिों में स ेपिंजे (से शिकार करन)े वाले हर पररिंि े(के खाने से मना फ़रमाया ह|ै (मुशस्लम) 

 (1111(، )5191/  56رواه مسلم )

 

ى  - ٤١٦٠
َّ
هِ صَل

َّ
مَ رَسُولُ الل الَ: حَرَّ

َ
 ق
َ
علبة

َ
ن أبي ث

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ةِ )مُت لِيَّ

ْ
ه
َ ْ
رِ الْ َُ حُ

ْ
حُومَ ال

ُ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 الل

4106. अब ूसअलबा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने पालिू गधो का गोश्ि हराम करार दिया 

ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1117(، )5196/  99( و مسلم )1197متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

فق - ٤١٦٤
َّ
رِ  )مُت َُ حُ

ْ
حُومِ ال

ُ
نْ ل

َ
يْبَرَ ع

َ
هَى يَوْمَ خ

َ
مَ َّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
نْ جَابِرٍ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
ذِ  ع

َ
ةِ وَأ لِيَّ

ْ
ه
َ ْ
 فِي الْ

َ
ن

يْلِ 
َ
خ
ْ
حُومِ ال

ُ
 ل

4107. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेखैबर के रोज़ पालिू गधो के गोश्ि से मना 

उन चीज ों का बयान शजन का खाना हलाल

और शजन का खाना हराम है

पहली फस्ल

• ُُ بَابُ مَا يحَِلُّ أكَْلهُُ وَ  مَا يحَْرُ

• الْفَصْل الأول
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फ़रमाया और घोड़ो के गोश्ि की इजाज़ि िरमाई| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1199(، )5115/  96( و مسلم )1191متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

٤١٦٤ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
ق
َ
رَهُ ف

َ
عَق

َ
ا ف ارًا وَحْشِيًّ ََ ى حِ

َ
 رَأ
ُ
ه
َّ
َّ
َ
 أ
َ
ن أبي قتادة

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
مَ:  )مُت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
لْ مَ »ع

َ
هِ ه َِ حْ

َ
مْ مِنْ ل

ُ
عَك

يْءٌ؟
َ
هَا« ش

َ
ل
َ
ك
َ
أ
َ
ا ف

َ
ه
َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
 ف
ُ
ه
ُ
ا رِجْل

َ
الَ: مَعَن

َ
 ق

4108. अब ूक़िािा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके उन्हहोंने एक जिंगली गधा िखेा और इसे शिकार कर शलया, 

नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या िुम्हारे पास उस के गोश्ि में से कुछ बाकी ह?ै” उन्हहोंने अज़ा दकया, हमारे पास उसकी 

टािंग ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेउस से वह टािंग लेकर इसे िनावुल फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (9919(، )5516/  69( و مسلم )5995متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

 فذبح - ٤١٦١
َ
بَا طلحة

َ
 بهَا أ

ُ
يْت

َ
ت
َ
أ
َ
هَا ف

ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
هْرَانِ ف

َّ
رِّ الظ ََ بًا بِ

َ
رَّْ
َ
ا أ
َ
جْن

َ
ف
ْ
َّ
َ
الَ: أ

َ
ن أنس ق

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 رَ )مُت

َ
عَث َِ هِ ها وَ

َّ
سُولُ الل

يها فقبِله
ْ
مَ بوَركِِها وفخذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 صَل

4109. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, हमने मर्रालज़हरान के पास एक खरगोि को िोड़ाया, मैं उस े

पकड़ कर अब ूिल्हा रदियल्लाहु अन्हहु के पास ले आया, उन्हहोंन ेइसे शजबह दकया और उस का कुल्ह ेऔर उसकी 

िोनों रान ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की शखिमि में भेजी िो आप ने उन्हहें कबूल फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1119(، )5119/  19( و مسلم )9179رواه البخاری ) متفق علیہ ،

 

مَ:  - ٤١١٦
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رَ ق ََ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 »)مُت

ُ
مُه حَرِّ
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4110. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “न में गोह खािा हो और न 

इसे हराम करार ििेा हूँ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1199(، )5119/  11( و مسلم )1196متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4111. इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायि ह ैके खाशलि शबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु ने उन्हहें बिाया 

की वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की साथ में मैमुना रदियल्लाहु अन्हहा के पास गए और वह खाशलि शबन वलीि की और 

इब्न ेअशबास की खाला ह,ै उन्हहोंन ेउन के वहािं भुना हुआ सािंडा पाया मैमुना रदियल्लाहु अन्हहा न ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

की शखिमि में वह पेि दकया िो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने सािंड ेसे अपना हाथ पीछे हटा शलया िो खाशलि रदियल्लाहु 

अन्हहु न ेअज़ा दकया, अल्लाह के रसूल! क्या सािंडा हराम ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “नहीं, लेदकन यह मेरी कौम के 

इलाके में पाया नहीं जािा इसशलए में िबई िौर पर इसे नापसिंि करिा हूँ”, खाशलि रदियल्लाहु अन्हहु बयान 

करि ेहैं, मैंने इसे अपने करीब कर शलया और खा शलया जबदक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मेरी िरि िखे रह ेथे| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (1191(، )5116/  11مسلم )( و 1197متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4112. अबू मूसा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم को मुग ेका गोश्ि खाि ेहुए िखेा| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (1961(، )5611/  1( و مسلم )1157متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4113. इब्ने अबी अव्िी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, हमने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ साि गज़वाि में शिरकि 

की, हम आप के साथ शिदद्दया खाया करि ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1111(، )5119/  19( و مسلم )1111متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4114. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि े हैं, मैंने गज़वा ए जैिुल खशि में शिरकि की, अबू उबैिाह 

रदियल्लाहु अन्हहु हमारे अमीर मुकरार दकए गए, हम ििीि भूख का शिकार हो गए िो समुन्हिर न ेएक बहोि 

बड़ी मुिाा मछली बाहर िें की, हमन ेइस जैसी मछली कभी नहीं िखेी थी और इसे अिंबर के नाम से याि दकया 
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जािा ह,ै हमने इसे आधे माह िक खाया, अब ूउबैिाह रदियल्लाहु अन्हहु न ेउसकी हशड्डयों में से एक हड्डी पकड़ी 

और ऊिं ट सवार उस के नीच ेसे गुज़र गया, जब हम वापस गए िो हमन ेनबी صلى الله عليه وسلم स ेशज़क्र दकया िो आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “अल्लाह ने िुम्हारी िरि जो रीज़्क शनकाला ह ैउसे खाओ और अगर िुम्हारे पास उस में से कुछ ह ैिो 

हमें भी शखलाओ”, रावी बयान करि ेहैं, हमने उस में से कुछ रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की शखिमि में भेजा िो आप न ेइसे 

िनावुल फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1119(، )5191/  59( و مسلم )1969)متفق علیہ ، رواه البخاری 
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4115. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “जब िुम में से दकसी के बिान 

में मक्खी शगर जाए िो वह उस को अच्छी िरह पानी में गोटा ि ेकर बाहर िें के क्योंदक उसके िो में से एक पर 

में शसिा जबदक िसूरे में बीमारी ह”ै| (बुखारी ) 

 (1799رواه البخاری )
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4116. मय्मुना रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायि ह ैके चुशहया घी में शगर कर मर गई, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से उस के 

मुिशल्लक मसअला िररयाफ्ि दकया गया िो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस को और उस के आस पास के घी को िें क 

िो और बदकया (घी) खालो”| (बुखारी ) 

 (1199رواه البخاری )
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4117. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायि ह ैके उन्हहोंन ेनबी صلى الله عليه وسلم को िरमाि ेहुए सुना: “सािंपो को क़त्ल 

करो और खास कर िो लदकरो वाल ेऔर िमु कटे सािंप को क़त्ल करो, क्योंदक वह िोनों शबनाई ख़िम कर ििेे ह,ै 

और हमल शगरा ििेे ह”ै, अशिलु्लाह रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: इस असना में की मैं एक सािंप को मारने के 
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शलए उस के पीछे िोड़ा िो अब ूलुबाबह रदियल्लाहु अन्हहु ने मुझ ेआवाज़ िी: इसे मि मारो मैंने कहा रसूलुल्लाह 

 न ेउस के बाि घरो में रहन ेवालो को मारने صلى الله عليه وسلم न ेसािंपो को मारन ेका हुक्म फ़रमाया ह,ै उन्हहोंने कहा: आप صلى الله عليه وسلم

स ेमना िरमा दिया था, क्योंदक वह उन (घरो) को आबाि रखने वाले हैं| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1991(، )9999/  599( و مسلم )9917متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4118. अब ूसाइब रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, हम अब ूसईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु के पास गए हम उन 

के पास बैठें  हुए थ ेकी इस असना में हमने उनकी चारपाई के नीच ेकोई आहट सुनी, हमने िखेा के वह सािंप था, 

मैं उस ेक़त्ल करन ेके शलए जल्िी स ेउठा जबदक अबू सईि रदियल्लाहु अन्हहु नमाज़ पढ़ रह ेथे, उन्हहोंने मुझे इरिाि 

दकया की मैं बैठ जाओ, मैं बैठ गया, जब वह िाररग़ हुए िो उन्हहोंने घर में एक कमरे की िरि इरिाि दकया और 

फ़रमाया: यह कमरे िखे रह ेहो? मैंन ेकहा: जी हाूँ, उन्हहोंने ने फ़रमाया: इस कमरे में हमारा एक नौशबह्याि 

नोजवान था, उन्हहोंन ेफ़रमाया हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ खिंिक की िरि शनकल,े वह नोजवान िोपहर के वक़्ि 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से इजाज़ि हाशसल कर के अपने अहशलया के पास आ जाया करिा था, चुनािंच ेएक रोज़ उस न े

आप صلى الله عليه وسلم स ेइजाज़ि िलब की िो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइसे फ़रमाया: “अपना अशस्लहा साथ ले जाओ, क्योंदक मुझ े

िुम्हारे मुिशल्लक बनू कुरैज़ा का खिरा ह”ै, उस न ेअपना अशस्लहा शलया और अपने घर की िरि चल दिया 

(जब वह घर के करीब पहुिंचा िो) उस ने िखेा के उसकी अहशलया िरवाज़े पर ह,ै उस न ेगैरि में आकर उसकी 

िरि नैज़ा बढ़ाया िादक वह इसे मारे, उस ने इसे कहा अपना नैज़ा रोके और कमरे में जा कर िखेें के वह कौन 

सी चीज़ ह ैशजस ने मुझे बाहर शनकलन ेपर मजबूर दकया ह,ै वह िाशखल हुआ िो उस ने एक बहोि बड़े अजगर 

को कुिं डली मारे ज़मीन पर िखेा िो उस न ेनैज़ा उस में घोंप दिया, दिर वह बाहर आ गया और इसे घर में गाड़ 

दिया सािंप इस (नेज़े) पर िड़पने लगा, मालुम नहीं हो सका की इन िोनों में से पहले कौन मरा, सािंप या वह 

नोजवान? रावी बयान करि ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की शखिमि में हाशज़र हुए और आप से उस का िज़दकरह 
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दकया और हमन े अज़ा दकया: अल्लाह स े िआु िरमाइए के वह इसे हमारे शलए जजिंिा िरमाि,े आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “अपने साथी के शलए मगदिरि िलब करो”, दिर फ़रमाया: “उन घरो के कुछ मकीन ह,ै जब िुम इस 

िरह की कोई चीज़ िखेो िो उसे िीन बार घर से शनकलन ेपर मजबूर करो अगर वह चला जाए (िो ठीक) वरना 

इसे मार िो, क्योंदक वह कादफ़र ह”ै, और आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मिीना में शजन्न ह,ै जो इस्लाम कबूल कर चुके 

हैं, जब िुम उनमें स ेकोई चीज़ िखेो िो उस ेिीन रोज़ ख़बरिार करो, दिर अगर उस के बाि भी ज़ाशहर हो िो 

इसे क़त्ल कर िो, क्योंदक वह िो िैिान ह”ै| (मुशस्लम) 

 (1911(، )9996/  511رواه مسلم )
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4119. उम्म िरीक रदियल्लाहु अन्हहा स ेररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने शगरशगट मारन ेका हुक्म फ़रमाया, और 

फ़रमाया: “वो इब्राहीम अलैशहस्सलाम के शलए जलाई गई आग भड़कान ेके शलए िूिं के मारिा था”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (1919(، )9997/  519( و مسلم )9911متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4120. साि शबन अबी वकास रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने शगरशगट को मारन ेका हुक्म 

फ़रमाया और उस का नाम िशवस्क रखा| (मुशस्लम) 

 (1911(، )9999/  511رواه مسلم )
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4121. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “शजस िख़्स न ेपहली ज़बा में 

शगरशगट मार िीया िो उस के शलए सौ नेकी शलख िी जािी ह,ै और िसूरी चोट में मारन ेवाल ेके शलए उस से कम 

और िीसरी में उस स ेकम (नकेी शलखी जािी ह)ै”| (मुशस्लम) 

 (1917(، )9911/  517رواه مسلم )
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4122. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “चींटी न ेदकसी नबी صلى الله عليه وسلم को काट 

शलया िो उन्हहोंने चीरटयों के रठकाना को जला िनेे का हुक्म फ़रमाया िो उसे जला दिया गया, अल्लाह िआला 

ने उसकी िरि वही िरमाई के आप को एक चींटी ने काटा था और आप ने एक ऐसी जमाअि को जला दिया जो 

िस्बीह करिी थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1911(، )9915/  519( و مسلم )9151متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4123. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “जब चुशहया घी में शगर जाए, 

अगर वह जामि हो िो इस (चुशहया) को और उस के आस पास वाल ेघी को शनकाल कर िें क िो और अगर वह 

घी माई (िरल) हालि में हो िो दिर उस के करीब न जाओ”| (ज़ईफ़) 

( * الزھری مدلس و عنعن ، و معَر : خالفہ الثقات فیہ و الحدیث ضعفہ البخاری و 7577ح  999999/  9رواه احَد )اسناده ضعیف ، 

 الترمذی وغیرھَا
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4124. और इमाम िारमी न ेइसे इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायि दकया ह|ै (सहीह) 

خذوھا :’’ ( وغیره* لفظ الدارمی 991996( و للحدیث طرق عند البخاری )95999595ح  91919119ح  511/  9صحیح رواه الدارمی )

 یغنی کلوا السَن الباقی‘‘ )القوھا( وما حولھا فاطر حوه ، ]وکلوا[ 

 

٤١٤٤ -  
ُ
ت

ْ
ل
َ
ك
َ
الَ: أ

َ
 ق
َ
ة
َ
نْ سَفِين

َ
اوُد)لم تتم  دراسته( وَع

َ
بُو د

َ
حْمَ حُبَارَى. رَوَاهُ أ

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ الل

उन चीज ों का बयान शजन का खाना हलाल

और शजन का खाना हराम है

दूसरी फस्ल

• ُُ بَابُ مَا يحَِلُّ أكَْلهُُ وَ  مَا يحَْرُ

• الْفَصْل الثَّانيِ
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4125. सिीना रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के साथ सरख्वाब (चकवा) का गोश्ि खाया| 

(ज़ईफ़) 

 : غریِ([ * بریہ : ابراھیم بن عَر ضعفہ الجَھور وقال 599( ]و الترمذی )9717اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

ةِ  - ٤١٤٠
َ
ل
َّ
جَل

ْ
لِ ال

ْ
ك
َ
نْ أ

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: َّ

َ
رَ ق ََ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
بَاَِّهَا. رَوَاهُ  )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
ل
َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 الت

 :
َ
اوُد

َ
بِي د

َ
ةوَفِي رِوَايَةِ أ

َ
جَلال

ْ
نْ ركوبِ ال

َ
هِيَ ع

ُ
الَ: َّ

َ
 ق

4126. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेगिंिगी खान ेवाल ेजानवर के खाने और 

उस के िधू (शपने) से मना फ़रमाया ह|ै शिरशमज़ी, और अबू िावुि की ररवायि में ह ैआप صلى الله عليه وسلم न ेगलाज़ि खाने 

वाल ेजानवर की सवारी से मना फ़रमाया ह|ै (हसन) 

 ، الروایة الثاَّیة( 9751،  9797و سنده ضعیف ،  9791وقال : حسن غریِ( و ابوداؤد ) 5991حسن ، رواه الترمذی )

 

٤١٤٤ -  . ِِّ
َّ
حْمِ الض

َ
لِ ل

ْ
ك
َ
نْ أ

َ
هَى ع

َ
مَ َّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
حَنِ بنِ شِبْلٍ: أ ن عبدِ الرَّ

َ
  )حسن( وَع

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

4127. अशिलु रहमान शबन शिबली रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेसािंड ेके गोश्ि को खाने स ेमना 

फ़रमाया ह|ै (हसन) 

 (9716اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

٤١٤٤ -  
َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
نْ جَابِرٍ رَضِيَ الل

َ
بُو )لم تتم  دراسته( وَع

َ
نِهَا. رَوَاهُ أ ََ

َ
لِ ث

ْ
ك
َ
ةِ وَأ هِرَّ

ْ
لِ ال

ْ
ك
َ
نْ أ

َ
هَى ع

َ
مَ َّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
الن

رْمِذِيُّ 
ِّ
 وَالت

َ
اوُد

َ
 د

4128. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने शबल्ली के गोश्ि और उसकी कीमि खाने स ेमना 

फ़रमाया ह|ै (सहीह) 

 وقال : غریِ( 5991( و الترمذی )9191رواه ابوداؤد )صحیح ، 

 

سِ  - ٤١٤١
ْ
ن ِ
ْ
رَ الْ َُ حُ

ْ
يْبَرَ ال

َ
مَ يَعْنِي يَوْمَ خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
مَ رَسُولُ الل  حَرَّ

ُ
 )لم تتم  دراسته( وَعنه

ْ
حُومَ ال

ُ
 وَل

َ
ة لَّ يَّ

ُ
الِ وَك

َ
بِغ

لَّ 
ُ
بَاعِ وَك ابٍ مِنَ السِّ

َ
رِيِذِي َّ

َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
رْمِذِيُّ وَق

ِّ
يْرِ. رَوَاهُ الت

َّ
ٍِ مِنَ الط

َ
ل
ْ
 ذِي مِخ

4129. जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने खैबर के रोज़ पालिू गधो और खच्चरों के गोश्ि 
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स,े नुकील ेिािंि वाल ेिररिंिो और पिंजे से शिकार करन ेवाल ेपररिंिों के गोश्ि से मना फ़रमाया ह|ै शिरशमज़ी, और 

उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै (सहीह) 

 (5179صحیح ، رواه الترمذی )

 

حُو  - ٤١٤٦
ُ
لِ ل

ْ
ك
َ
هَى عَنْ أ

َ
مَ َّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
وَلِيدِ: أ

ْ
يْلِ مِ )لم تتم  دراسته( وَعَن خالدِ بْنِ ال

َ
خ
ْ
 ال

سَائِي  
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 والبِغالِ والحَيرِ. رَوَاهُ أ

4130. खाशलि शबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने घोड़ो, खच्चरों और गधो के गोश्ि 

खाने स ेमना फ़रमाया ह|ै (ज़ईफ़) 

([ * فیہ صالح بن یحیی بن الَقدام : لین 9519ابن ماجہ )( ]و 19961997ح  919/  7( و النسائی )9711اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 الحدیث و ابوه مستور و الحدیث ضعفہ موسی بن ھارون الحافظ وغیره

 

يَهُو  - ٤١٤١
ْ
تِ ال

َ
ت
َ
أ
َ
يْبَرَ ف

َ
مَ يَوْمَ خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 مَعَ الن

ُ
زَوْت

َ
الَ: غ

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن  )لم تتم  دراسته( وَعَ

ُ
  د

َّ
ن
َ
وْا أ

َ
ك
َ
ش
َ
ف

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
ائِرِهِمْ ف

َ
ض

َ
ى خ

َ
وا إِل سْرَعُ

َ
 أ
ْ
د
َ
اسَ ق

َّ
ه»الن

ِّ
 بحق

َّ
مْوَالُ الَعاهِدينَ إِلا

َ
 يَحِلُّ أ

َ
 لَ

َ
لَ
َ
« اأ

اوُد
َ
بُو د

َ
 . رَوَاهُ أ

4131. खाशलि शबन वलीि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने गजवा ए खैबर में नबी صلى الله عليه وسلم के साथ शिरकि 

की, यहि (आप صلى الله عليه وسلم की शखिमि में आए) और उन्हहोंन ेशिकायि की के लोगों ने उन के िलिार िरख्िों स ेिल 

उिारन ेमें बहोि जल्िी की ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “सुन लो! शज़शम्मयो से नाहक माल लेना हलाल 

नहीं|” (ज़ईफ़) 

 ( لعلتہ1591( و اَّظر الحدیث السابق )9916رواه ابوداؤد )اسناده ضعیف ، 

 

مَ  - ٤١٤٤
َ
انِ وَد

َ
ت
َ
ا مَيْت

َ
ن
َ
 ل
ْ
ت

َّ
حِل
ُ
مَ: " أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رَ ق ََ  )جيد( وَعَنِ ابْنِ عُ

َ
يْت ََ

ْ
انِ: انِ: ال

َ
ت

مَانِ: 
َّ
 وَالد

ُ
جَرَاد

ْ
 وَال

ُ
حُوت

ْ
نِي  ال

ْ
ط
ُ
ارَق

َّ
 وابنُ مَاجَه وَالد

ُ
حَالُ ". رَوَاهُ أحَد

ِّ
 وَالط

ُ
بِد
َ
ك
ْ
 ال

4132. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “हमारे शलए िो मुिाा चीज़ े

और िो खून हलाल दकए गए ह,ै िो मुरिार मछली और रटड्डी ह,ै जबदक िो खून शजगर और शिल्ली ह”ै| (ज़ईफ़) 

( * عبد الرحَن بن زید 975979/  1و سنده ضعیف( و الدارمی ) 9951،  9959موقوف( و ابن ماجہ ) 1799ح  17/  9ضعیف ، رواه احَد )

ا ولہ شاھد موقوف صحیح عند البیھقی )
ً
( ولہ حکم الَرفوع وھو 911/  5بن اسلم ضعیف و تابعہ اخواه وھَا ضعیفان** سنده ضعیف جد

 ہیغنی عن
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يْهِ وَسلم:  - ٤١٤٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
ِيرِ ع ن أبي الزُّ

َ
 مَا ألقاهُ البحرُ و »)لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ه
ْ
ن
َ
جزر ع

وهُ 
ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
 ت
َ
ل
َ
ا ف

َ
ف
َ
 فِيهِ وَط

َ
وهُ وَمَا مَات

ُ
ل
ُ
ك
َ
اءُ ف ََ

ْ
 « . ال

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
    ««رَوَاهُ أ

ٌ
وف

ُ
 مَوْق

ُ
ه
َّ
َّ
َ
ى أ

َ
ل
َ
 ع
َ
رُون

َ
ث
ْ
ك
َ ْ
ةِ: الْ

َّ
ن الَ مُحْيِي السُّ

َ
وَق

 على جَابر

4133. अब ूजुबैर रशहमहुल्लाह जाशबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि करि ेहैं, उन्हहोंने कहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

िरमाया: “शजस चीज़ को समुन्हिर बाहर (साशहल की िरि) िें क ि ेऔर उस से पानी उिर जाए िो उस ेखाओ 

और जो उस में मर जाए और सिह समुन्हिर पर िेर न ेलगे िो उसे मि खाओ”| अबू िावुि, इब्न ेमाजा|  इमाम 

मुह्यी अल सुन्नी (रह) न ेफ़रमाया: अक्सर का यह मुअदिि ह ैके यह ररवायि जाशबर (र) पर मौकूि ह|ै (ज़ईफ़) 

یر مدلس و عنعن9567ح  11/  9( و ذکره البغوی فی مصابیح السنة )9917)( و ابن ماجہ 9951اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )  ( * ابو الزِ

 

الَ:  - ٤١٤٤
َ
ق
َ
جَرَادِ ف

ْ
نْ ال

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ: سُئِلَ الن

َ
ان ق ََ ن سل

َ
 »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
هِ لَ

َّ
ودِ الل

ُ
رُ جُن

َ
ث
ْ
ك
َ
 أ

ُ
ه
ُ
ل
ُ
 آك

 
َ
 وَلَ

ُ
مُه حَرِّ

ُ
عِيف« . أ

َ
نة: ض الَ محيي الس 

َ
 وَق

ُ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

4134. सलमान रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم स ेरटशड्डयों के बारे में िररयाफ्ि दकया गया िो आप 

 न ेफ़रमाया: “वो अल्लाह का कसीर लश्कर ह,ै मैं उस ेन खािा हो न हराम करार ििेा हूँ”| अब ूिावुि, मुह्यी صلى الله عليه وسلم

अल सुन्नी ने फ़रमाया: यह ररवायि जईि ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * سلیَان التیَی مدلس و عنعن و تابعہ ابو العوام ولم یوثقہ غیر ابن حبان9959سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

 

٤١٤٤ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: َّ

َ
ن زيدِ بن خالدٍ ق

َ
الَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َ
يكِ وَق

ِّ
ِِّ الد نْ سَ

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 »ع

ُ
ن
ِّ
ذ
َ
 يُؤ

ُ
ه
َّ
إَِّ

لاةِ  اوُد« . للصَّ
َ
بُو د

َ
 رَوَاهُ أ

4135. ज़ैि शबन खाशलि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुग ेको बुरा भुला कहन ेस ेमना 

फ़रमाया ह ैऔर आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “वो नमाज़ (के वक़्ि) की इशत्तला ििेा ह”ै| (हसन) 

تی[9971ح  511/  59اسناده حسن ، رواه البغوی فی شرح السنة )
ٓ
 ( ]و ابوداؤد ، اَّظر الحدیث الا

 

مَ:  - ٤١٤٠
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
( وَع

ٌ
 »)صَحِيح

ُ
 يُوقِظ

ُ
ه
َّ
إَِّ
َ
 ف
َ
يك

ِّ
وا الد سُبُّ

َ
 ت
َ
اوُدرَ « . للصلاةِ لَ

َ
بُو د

َ
 وَاهُ أ

4136. ज़ैि शबन खाशलि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “मुग ेको बुरा भुला न 

कहो, क्योंदक वह नमाज़ के शलए बेिार करिा ह”ै| (सहीह) 

 (1515اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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نْ  - ٤١٤٤
َ
مَ: " )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
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4137. अशिलु रहमान शबन अबी लैला बयान करि ेहैं, अब ूलैला रदियल्लाहु अन्हहु ने कहा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

िरमाया: “जब घर में सािंप शनकल आए िो उसे कहो: हम िुझ ेनुह और सुलेमान शबन िाउि (अ) के अहि का 

हवाला ििेे हैं की, िो हमें िकलीि न पहुिंचा, अगर वह िोबारा शनकल ेिो उसे क़त्ल कर िो”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ محَد بن ابی لیلی : ضعیف ضعفہ الجَھور1961وقال : حسن غریِ( و ابوداؤد ) 5191اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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4138. इकरीमा, इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायि करि ेहैं, इकरीमा न ेकहा: में जानिा हूँ दक  उन्हहोंने 

इसे मरिुअ बयान दकया ह ैकी आप صلى الله عليه وسلم सािंपो को मारन ेका हुक्म फ़रमाया करि ेथ,े और आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

“शजस न ेसािंप के इन्हिेकाम के खौि स ेउन्हहें छोड़ दिया िो वह हम में स ेनहीं”| (ज़ईफ़) 

([ * موسی بن مسلم الطحان شک فی وصل 1911( و ابوداؤد )51657( ]و عبد الرزاق )9961ح  511/  59)رواه البغوی فی شرح السنة 

 الحدیث فالحدیث معلول
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4139. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “जब से हमारी उन (सािंपो) स े

लड़ाई िुरू हुई ह,ै हम न ेउन स ेसुलह नहीं की, और शजस ने डर के पेिे नज़र उनमें से दकसी (सािंप) को (मारे 

बगैर) छोड़ दिया िो वह हम में से नहीं”| (हसन) 

 (1919اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )
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4140. इब्न ेमसउि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने िरमाया: “हर दकस्म के सािंप को क़त्ल 

करो, और जो िख़्स उन के इन्हिेकाम से डर गया वह मुझ से नहीं”| (ज़ईफ़) 

 ( وغیره تغنی عنہ19191919( * شریک مدلس و عنعن و احادیث ابی داود )9511ح  15/  6( و النسائی )1911سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

703



शिकार और हलाल जानवरों का बयान                                         يْد والذبائح  كتاب الصَّ
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4141. अशबास रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायि ह ैउन्हहोंने अज़ा दकया, अल्लाह के रसूल! हम चाहो ज़म ज़म की 

सिाई करना चाहि ेह ैऔर उस में छोटे छोटे सािंप हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें मार डालने का हुक्म फ़रमाया| 

(ज़ईफ़) 

 ( * مروان بن معاویة مدلس و عنعن و فی سَاع عبد الرحَن بن سابط من العباس رضی اللہ عنہ َّظر1915اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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4142. इब्न ेमसउि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “चाूँिी की सलाख की शमस्ल 

सफ़ेि सािंपो के अलावा िमाम सािंपो को मार डालो”| (ज़ईफ़) 

( * ابراھیم النخعی لم یسَع من ابن مسعود رضی اللہ عنہ فالسند منقطع ولا ینفع ابراھیم ان یروی عن 1965اسناده ضعیف ، رواه ابوداؤد )

التابعین او اتباع التابعین : الذین لا َّعرفھم باسَائھم کلھم عن ابن مسعود رضی اللہ عنہ ، و الَغیرۃ بن مقسم مدلس و جَاعة من اصحابہ 

 عنعن
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4143. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “जब िुम में स ेदकसी के बिान में 

मख्खी शगर जाए िो उसे डुबो ि,े क्योंदक उस के एक पर में बीमारी ह,ै जबदक िसूरे में शििा ह,ै वह अपने उस 

पर के ज़ररए (शगरने से) बचिा ह ैशजस में बीमारी ह,ै इसशलए इसे मुकम्मल िौर पर डुबो िो”| (सहीह) 

 (9911) صحیح ، رواه ابوداؤد

 

الَ:  - ٤١٤٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
رِيِّ رَضِيَ الل

ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيدٍ ال

َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
بَابُ فِ »)صَحِيح

ُّ
عَ الذ

َ
ا وَق

َ
ي إِذ

اءً 
َ
رِ شِف

َ
خ
ْ
ا وَفِي الْ ًَّ احَيْهِ سُ

َ
حَدِ جَن

َ
 فِي أ

َّ
إِن
َ
وهُ ف

ُ
ل
ُ
امْق

َ
عَامِ ف

َّ
اءَ الط

َ
ف
ِّ
رُ الش

ِّ
خ
َ
مَّ وَيُؤ مُ السَّ

ِّ
د
َ
 يُق

ُ
ه
َّ
نة« . وَإَِّ  رَوَاهُ فِي شرح الس 

4144. अबू सईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायि करि ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब मख्खी खाने 

में शगर जाए िो उस ेडुबो िें, क्योंदक उस के एक पर में ज़हर ह ैजबदक िसूरे में शििा ह,ै और वह ज़हर वाल ेपर 

को मुकद्दम रखिी ह ैऔर शििा वाले पर को मुअख्खर”| (हसन) 

 ([1967ح  579571/  7( و النسائی )9111( ]و ابن ماجہ )9951ح  965/  55اسناده حسن ، رواه البغوی فی شرح السنة )
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4145. इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने चार जानवरों: चींटी, िहि की मख्खी, 

हि हि और लिुरे को मारन ेसे मना फ़रमाया ह|ै (ज़ईफ़) 

 ([ * الزھری عنعن و للحدیث شواھد ضعیفة9991( ]و ابن ماجہ )9111ح  9991/  9( و الدارمی )1967سنده ضعیف ، رواه ابوداؤد )
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4146. इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करि ेहैं, अहल ए जाशहशलयि कुछ चीज़े खाया करि ेथे और कुछ 

चीज़ ेबिौर कराहि छोड़ दिया करि ेथ,े अल्लाह ने अपने नबी صلى الله عليه وسلم को मबउस फ़रमाया, अपनी दकिाब नाशज़ल 

िरमाई, उस ने हलाल करिा चीजों को हलाल और अपने हराम करिा चीजों को हराम करार दिया, उस ने शजन 

चीजों को हलाल दकया यह हलाल ह ैऔर शजन को हराम दकया यह हराम ह,ै और शजस से ख़ामोिी इशख़्ियार 

की िो वह काशबल मुआशखज़ा (इलज़ाम लगाना) नहीं, दिर इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा न ेयह आयि 

शिलावि िरमाई: “िरमा िीशजए! मेरी िरि जो वही की गई ह,ै मैं उस में खान ेवाल ेके शलए जो वह खािा ह,ै 

मुरिार, बहिा हुआ खून, जखिंशजर के गोश्ि के शसवा कोई और चीज़ हराम नहीं पािा”| (सहीह) 

 (9911اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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4147. ज़ाशहर असलमी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के मुनािी (एलान) करन ेवाले न े

यह एलान दकया के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िुम्हें गधो के गोश्ि स ेमना िरमाि ेहैं, मैं इस वक़्ि हािंशडयो के नीच ेआग 

उन चीज ों का बयान शजन का खाना हलाल

और शजन का खाना हराम है

तीसरी फस्ल

• ُُ بَابُ مَا يحَِلُّ أكَْلهُُ وَ  مَا يحَْرُ

• الْفَصْل الثَّالِث
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जला रहा था, शजन में गधो का गोश्ि था| (बुखारी ) 

 (1579رواه البخاری ) 
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4148. अब ूसअलबा खुिनी रदियल्लाहु अन्हहु मरिुअ ररवायि बयान करि ेहैं,: “जीनो की िीन दकस्मे ह:ै एक 

दकस्म यह ह ैदक उस के पर ह ैऔर वह हवा में उड़िे ह,ै एक दकस्म सािंपो और कुत्तो की ह ैऔर एक दकस्म यह ह ै

दक वह पड़ाव डालिे ह ैऔर कुच करि ेहैं”| (हसन) 

ثار ) 9961بعد ح  511/  59حسن ، رواه البغوی فی شرح السنة )
ٓ
ح  995/  7، نسخة جدیدۃ  11/  1بدون السند( ]و الطحاوی فی مشکل الا

 ([116/  9( و الحاکم )6516،  6599و سنده حسن( و ابن حبان )الاحسان :  9115
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4149. सलमान शबन आशमर ज़शयी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को िरमािे हुए सुना: 

“लड़के के पैिा होन ेपर अदकका ह,ै उसकी िरि से खून बहाव (जानवर शजबह करो) और उस से िकलीि िरू 

करो (इस का सर मुिंडाओ और इसे शनह्लाओ)”| (बुखारी ) 

 (11751179رواه البخاری )

 

٤١٤٦ -  
َ
 ع

ُ
ك يُبَرِّ

َ
بْيَانِ ف ى بِالصِّ

َ
ت
ْ
 يُؤ

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
: أ
َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
هُمْ. ل

ُ
ك
ِّ
يْهِمْ وَيُحَن

 رَوَاهُ مُسلم

4150. आइिा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के पास बच्च ेलाए जाि ेिो आप इन के शलए 

बरकि की िआु िरमाि,े और उन्हहें घुट्टी ििेे थे| (मुशस्लम) 

 (669(، )996/  515رواه مسلم )

अशकके का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الْعَقِيقَة

• الْفَصْل الأول
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4151. अस्मा शबन्हिे अबी बक्र रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि ह ैके अशिलु्लाह शबन ज़़ुबैर मिा में मेरे पेट में थे, 

उन्हहोंने कहा: मैंन ेइसे कुबा में जन्हम दिया, दिर मैं इसे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم की शखिमि में लाइ िो मैंन ेइसे आप की 

गोि में रख दिया, दिर आप न ेखजूर मिंगाई इसे चबाया और अपना लुआब ेिहन लगा कर इसे उसके मुिंह में डाला 

और घुट्टी िी, दिर उस के शलए बरकि की िआु िरमाई, और यह (अशिलु्लाह शबन जुबैर (र)) इस्लाम (शहजरि 

के बाि मिीना) में पैिा होने वाल ेपहले बच्च ेहैं”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (1657(، )9516/  96( و مسلم )9111متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4152. उम्म कर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करिी हैं, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم को िरमाि ेहुए सुना: “पररिंिों को उनकी 

जगहों पर रहन ेिो”, (िाल लेने के शलए उन्हहें न उड़ाओ) उन्हहोंन ेबयान दकया, और मैंने आप صلى الله عليه وسلم को िरमाि ेहुए 

सुना: “लड़के की िरि से िो बकररया और लड़की की िरि स ेएक बकरी ह,ै और उनके नर या मािा होना 

िुम्हारे शलए मुशज़र नहीं”| अब ूिावुि, शिरशमज़ी, और नसई की ररवायि: “लड़के की िरि स े...”, आशख़र िक 

ह,ै और इमाम शिरशमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस सहीह ह|ै (हसन) 

 (1999ح  561/  7( و النسائی )5156( و الترمذی )9991اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

الَ رَسُولُ  - ٤١٤٤
َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَة َُ ن سَ

َ
ن الحسنِ ع

َ
مَ: )صَحِيح( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 »الل

َ
 ع

ُ
بَح

ْ
ذ
ُ
تِهِ ت

َ
هَنٌ بِعَقِيق

َ
مُ مُرْت

َ
ل
ُ
غ
ْ
 ال

ُ
ه
ْ
ن

 
ُ
سُه

ْ
 رَأ
ُ
ق
َ
ى وَيُحْل ََّ ابِعِ وَيُسَ ا « . يَوْمَ السَّ ََ كِنْ فِي رِوَايَتِهِ

َ
سَائِيُّ ل

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
 وَالت

ُ
د ََ حْ

َ
 »رَوَاهُ أ

ٌ
ة
َ
« مرتهنٌ »بدل « رَهِين

اوُد: 
َ
د وَأبي د ََ حْ

َ
مَى»وَفِي رِوَايَة لِْ

ْ
: « وَيُد

َ
ان
َ
ى»مَك ََّ : « وَيُسَ

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
الَ أ

َ
ى»وَق ََّ  « وَيُسَ

ُّ
 أصح

4153. हसन रशहमहुल्लाह समुरह रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायि करि ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिरमाया: “लड़का 

अपने अदकके के बिले में शगरवी ह,ै सािवीं रोज़ उसकी िरि स ेशजबह दकया जाए उस का नाम रखा जाए, और 

अशकके का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْعَقِيقَة

• الْفَصْل الثَّانيِ
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उस का सर मुिंडाया जाए”| अहमि शिरशमज़ी, अब ूिावुि, नसई| लेदकन इन िोनों (अब ूिावुि और नसई) की 

ररवायि में (مرتھن) की जगह (رھینة) के अल्िाज़ ह,ै और मुसनि अहमि और अबू िावुि की ररवायि में (ی  َ  (ویس

की बजाए (ی ی) के अल्िाज़ ह,ै और इमाम अबू िावुि ने फ़रमाया: लफ्ज़ (ویدم   َ  ज़्यािा सहीह ह|ै (हसन) (ویس

وھو حسن( و النسائی  9999و سنده ضعیف 9997وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 5199( و الترمذی )91911ح  59/  1حسن ، رواه احَد )

 (1991ح  566/  7)
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4154. मुहम्मि शबन अली शबन हुसैन रशहमहुल्लाह अली शबन अबी िाशलब रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायि करिे 

हैं, उन्हहोंन ेकहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हसन रदियल्लाहु अन्हहु की िरि से एक बकरी शजबह की और फ़रमाया: 

“फ़ाशिमा! उस का सर मुिंडा और उस के बालो के बराबर चाूँिी सिका कर”, चुनािंच ेहमने उन बालो का वज़न 

शलया िो उनका वज़न एक दिरहम या दिरहम स ेकम था| शिरशमज़ी, और फ़रमाया यह हिीस ग़रीब ह,ै उसकी 

सनि मुिशस्सल नहीं, क्योंदक मुहम्मि शबन अली शबन हुसनै की अली शबन अबी िाशलब से मुलाकाि साशबि 

नहीं| (ज़ईफ़) 

، محَد بن علی بن الحسین لم یدرک علیًا رضی اللہ ( * محَد بن اسحاق بن یسار عنعن و السند منقطع 151سنده ضعیف ، رواه الترمذی )

 (911/  1اللہ عنہ و للحدیث شاھد ضعیف عند البیھقی )
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4155. इब्न ेअशबास रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायि ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हसन और हुसैन रदियल्लाहु अन्हहुमा 

की िरि स ेएक एक मेंढे स ेअदकका दकया| अबू िावुि, और नसई की ररवायि में िो िो मेंधो का शज़क्र ह|ै 

(सहीह) 

 (1991ح  561566/  7( و النسائی )9915اسناده صحیح ، رواه ابوداؤد )
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शिकार और हलाल जानवरों का बयान                                         يْد والذبائح  كتاب الصَّ

4156. अम्र शबन िुऐब अपने वाशलि से और वह अपने िािा स ेररवायि करि ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

स ेअदकका के बारे में मसअला िररयाफ्ि दकया गया िो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह "उकुक" को पसिंि नहीं 

करिा”, गोया आप न ेयह नाम नापसिंि फ़रमाया और फ़रमाया: “शजस के वहािं बच्चा पैिा हो और वह उसकी 

िरि स ेशजबह करना पसिंि करे िो वह लड़के की िरि स ेिो बकररया और लड़की की िरि से एक बकरी शजबह 

करे”| (हसन) 

 (1957ح  565561/  7( و النسائی )9919اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

 

مَ  - ٤١٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
يْت

َ
الَ: رَأ

َ
ن أبي رافعٍ ق

َ
نِ الحسنِ ابنِ عليٍّ حِي )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ذ
ُ
 فِي أ

َ
ن
َّ
نَ أذ

 حسن صَحِيح
ُ
ا حَيْث

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِيُّ

ِّ
الَ الت

َ
. وَق

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
رْمِذِيُّ وَأ

ِّ
ةِ. رَوَاهُ الت

َ
ل  بِالصَّ

ُ
ة ََ اطِ

َ
 ف
ُ
ه
ْ
ت
َ
د
َ
 وَل

4157. अबी रािीअ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को िखेा की जब फ़ाशिमा रदियल्लाहु 

अन्हहा ने हसन शबन अली रदियल्लाहु अन्हहुमा को जन्हम दिया िो आप صلى الله عليه وسلم न ेउन के कान में नमाज़ वाली आज़ान 

िी| शिरशमज़ी, अबू िावुि, और इमाम शिरशमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस हसन सहीह ह|ै (ज़ईफ़) 

ضعیف ضعفہ الجَھور ولہ شاھدان موضوعان عند البیھقی  ( * فیہ عاصم بن عبداللہ1511( و ابوداؤد )5151اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )

فیہ محَد بن یونس الکدیَی : کذاب( ذکر تھَاللرد علیھَا ولا یستشھد بھَا ،  9691فیہ یحیی بن العلاء : کذاب و  9651فی شعِ الایَان )

ة علی مشروعیة العَل بہ فی عھد الترمذی وغیره و فائدۃ : الاذان فی اذن الَولود صحیح ، و علیہ کان العَل )بلا اَّکار( یعنی اجعَت الام 

 الاجَاع حجة شرعیة
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4158. बुरैिाह रदियल्लाहु अन्हहु बयान करि ेहैं, िौरे जाशहशलयि में जब हम में से दकसी के यहाूँ लड़का पैिा 

होिा िो वह बकरी शजबह करिा और उस के सर पर उस का खून लगािा, और जब इस्लाम का जुहर हुआ िो 

हम सािवीं रोज़ बकरी शजबह करि ेऔर उस का सर मुिंडिे और ज़ाफ़रान लगािे थे| अब ूिावुि, और रशजन ने 

यह इज़ािा नकल दकया ह:ै और हम उस का नाम रखि ेथ|े (हसन) 

( و وافقہ الذھبی ولہ شاھد تقدم 999/  1الشیخین )( و رزین )لم اجده( ]و صححہ الحاکم علی شرط 9919اسناده حسن ، رواه ابوداؤد )

(1519]) 

 

अशकके का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْعَقِيقَة

• الْفَصْل الثَّالِث
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4159. उमर बबन अबी सलमा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे ज़ेर परवररश लड़िा था 

और (खाने िे िोरान) मेरा हाथ पलेट में हर तरफ घूमता था, (य ेहरित िखे िर) रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझ ेफ़रमाया: 

“अल्लाह िा नाम लेिर अपने िाए ँहाथ िे साथ अपने सामने से खाओ”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6255(، )2022/  801( و مسلم )6735متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4160. हुज़ैफ़ा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बेशि शैतान इस खान ेिो, बिस 

पर अल्लाह िा नाम न बलया िाए, खाना हलाल समझता ह”ै| (मुबललम) 

 (6265(، )2083/  802رواہ مسلم )
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4161. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िब आिमी अपने घर में िाबखल 

होता ह ैऔर वह अपने िाबखले िे वक़्त और खाना खाने िे वक़्त अल्लाह िा बज़क्र िरता ह ैतो शैतान िहता ह,ै 

तुम्हारे बलए न तो रात गुज़ार ने िे बलए िोई िगह ह ैऔर न शाम िा खाना और िब आिमी िाबखल होता ह ै

और वह अपने िाबखले िे वक़्त अल्लाह िा बज़क्र नहीं िरता तो शैतान (अपने साबथयो से) िहता ह,ै तुमन ेरात 

गुज़ार न ेिी िगह पा ली, और िब वह खाना खाते वक़्त अल्लाह िा नाम नहीं लेता तो वह िहता ह,ै तुमन ेरात 

गुज़ार ने िी िगह पा ली और शाम िा खाना भी पा बलया”| (मुबललम) 

 (6252(، )2081/  807رواہ مسلم )

खान ों का बयान

पहली फस्ल

• عِمَة طَأ كتاب الْأ

• ل الْول الأفَصأ
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4162. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िब तुम में स ेिोई खाए तो 

वह अपने िाएं हाथ िे साथ खाए और िब बपए तो िाए ंहाथ से बपए”| (मुबललम) 

 (6256(، )2020/  806رواہ مسلم )
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4163. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम में से िोई शख़्स भी अपने 

बाए ंहाथ स ेन खाए और न उस िे साथ बपए,ं क्योंकि शैतान अपने बाए ंहाथ िे साथ खाता पीता ह”ै| (मुबललम) 

 (6253(، )2020/  805رواہ مسلم )
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4164. िाब बबन माबलि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم तीन उंगबलयों िे साथ खाया िरत े

थे, और आप हाथ साफ़ िरन ेसे पहले उन्हहें चाट बलया िरत ेथ|े (मुबललम) 

 (6255(، )2072/  878رواہ مسلم )
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4165. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेउंगबलया और पलेट चाटने िा हुक्म किया और 

फ़रमाया: “तुम नहीं िानत ेिे (खाने िे) किसी बहलस ेमें बरित ह”ै| (मुबललम) 

 (6700(، )2077/  877رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٩٥١١
َ
مَ ق
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
اسٍ أ بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
ى َلعقه»)مُت

َّ
ہ حَت

َ
َِ 
ْ
 َمسح

َ
لَ
َ
مْ ف
ُ
ك
ُ
حَِ
َ
لَ أ
َ
ك
َ
ا أ
َ
و إِذ

َ
ا أ
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 «َلعقها

4166. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िब तुम में से िोई खाना खाए 

तो वह चाटने या चटाने से पहले अपना हाथ साफ़ न िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6256و  6255(، )2078/  825،  870( و مسلم )6565متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ولُ: "  - ٩٥١٤
ُ
ق ََ مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
الَ: الن

َ
ن جَابر ق

َ
نِهِ )صَحِيح( وَع

ْ
أ
َ
يْءٍ مِنْ ش

َ
لِّ ش

ُ
 ك
َ
ِ
ْ
مْ عِن

ُ
ك
َ
حَِ
َ
رُ أ
ُ
حْض ََ  

َ
ان
َ
يْط
َّ
 الش

َّ
إِن

 
َ
مَّ ليأكلها وَلَ

ُ
ى ث
ً
ذ
َ
 بِهَا مِنْ أ

َ
ان
َ
 مَا ك

ْ
يُمِط

ْ
ل
َ
مَة ف

ْ
م لق

ُ
كِ  من أح

ْ
ت
َ
ط
َ
ا سَق

َ
إِذ
َ
عَامِهِ ف

َ
 ط
َ
ِ
ْ
رَہُ عِن

ُ
حْض ََ ى 

َّ
 حَت

َ
ان ف

َ
يْط
َّ
ِعهَا للش ََ إِذا فع   

 
َ
 لَ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
ة؟ ". رَوَاہُ مُسلمفليلعق أصَاب ف

َ
برك
ْ
 ال
ُ
ون
ُ
ُ ََ عَامِهِ 

َ
 ِّ ط

َ
رِ : فِي أ

ْ
ِ ََ   

4167. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “शैतान तुम्हारे हर मुआमले 

में हत्ता िे खाने िे वक़्त भी हाबज़र होता ह,ै िब तुम में स ेकिसी स ेलुिमा बगर िाए तो वह इसे साफ़ िर िे खा 

ल ेऔर इसे शैतान िे बलए न छोड़े, और िब फाररग़ हो िाए तो अपने उंगबलया चाट ले क्योंकि वह नहीं िानता 

िे उस िे खाने िे किसी बहलसे में बरित हो”| (मुबललम) 

 (6707(، )2077/  876رواہ مسلم )

 

الَ رَسُولُ  - ٩٥١٤
َ
الَ: ق

َ
ة ق
َ
ن أبي جُحَيْف

َ
يْهِ وَسلم:  )صَحِيح( وَع

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 آكل مُتكئا»الل

َ
ارِ   « . لَ

َ
 رَوَاہُ البُخ

4168. अब ूिुहफैा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मैं टेि लगा िर नहीं खाता”| (बुखारी 

) 

 (67516755رواہ البخاری )

 

سٍ  - ٩٥١٤
َ
ن
َ
نْ أ
َ
ة ع
َ
اد
َ
ت
َ
ن ق

َ
 )صَحِيح( وَع

ُ
ه
َ
بِزَ ل

ُ
 خ
َ
جَةٍ وَلَ رَّ

ُ
 فِي سُك

َ
ى خِوَانٍ وَلَ

َ
ل
َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
لَ الن

َ
ك
َ
الَ: مَا أ

َ
ق

ارِ   
َ
فر. رَوَاہُ البُخ الَ: على الس 

َ
ون؟ ق

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ ََ : على مَ 

َ
ة
َ
اد
َ
ت
َ
 قِيلَ لِق

ٌ
ق
َّ
 مُرَق

4169. क़तािाह रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे अनस रकियल्लाहु अन्हहु न ेफ़रमाया: नबी صلى الله عليه وسلم ने न मेज़ पर 

रख िर खाया और न तशरी में खाना खाया और ना ही चपाती खाई, क़तािाह स ेपूछा गया वह किसी चीज़ पर 

खाना खाया िरत ेथ ेउन्हहोंन ेने फ़रमाया: िलतरख्वान पर| (बुखारी ) 

 (6715رواہ البخاری )
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الَ: مَا  - ٩٥٤٤
َ
ن أنس ق

َ
 سَمِ  )صَحِيح( وَع

ً
اة
َ
ى ش

َ
 رَأ
َ
هِ وَلَ

َّ
 بِالل

َ
حِق

َ
ى ل
َّ
ا حَت

ً
ق
َّ
ا مُرَق

ً
ى رَغِيف

َ
مَ رَأ
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
مُ الن

َ
ل
ْ
ع
َ
ا أ

ً
يط

ارِ   
َ
. رَوَاہُ البُخ

ُّ
ط
َ
 بِعَيْنِهِ ق

4170. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं नहीं िानता िे नबी صلى الله عليه وسلم ने पूरी जिंिगी मैि ेिी रोटी और 

साबलम भुनी हुई बिरी िखेी (यानी खाई) हो| (बुखारी ) 

 (6716رواہ البخاری )

 

٩٥٤٥ -  
ُ
ه
َ
عَث
َ
قِيَّ مِنْ حِينِ ابْت

َّ
مَ الن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولَ الل

َ
الَ: مَا رَأ

َ
ِ ق ن سهل بن سع

َ
 )صَحِيح( وَع

ُ
ه
َّ
  الل

ُ
ه
َ
بَض
َ
ى ق
َّ
 حَت

 
ُ
ه
َّ
 مِنْ حِين ]ص: الل

ً
لَ
ُ
خ
ْ
مَ مُن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولَ الل

َ
الَ: مَا رَأ

َ
مْ  ٥٤٥وَق

ُ
ت
ْ
ن
ُ
يْفَ ك

َ
 قِيلَ: ك

ُ
ه
َ
ى قبض

َّ
 الله حَت

ُ
ابتعثه

ارَ وَمَا بَقِي
َ
يَطِيرُ مَا ط

َ
 ف
ُ
ه
ُ
خ
ُ
ف
ْ
ن
َ
 وَن
ُ
ه
ُ
حَن
ْ
ط
َ
ا ن
َّ
ن
ُ
الَ: ك

َ
ولٍ؟ ق

ُ
خ
ْ
يْرَ مَن

َ
عِيرَ غ

َّ
 الش

َ
ون
ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
ارِ    ت

َ
 ثعيناہ فأكلناہ. رَوَاہُ البُخ

4171. सहल बबन साि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने, िब से अल्लाह न ेउन्हहें मबउस 

फ़रमाया जिंिगी भर न मेि ेिी रोटी िखेी और न चलबनया उन स ेिररयाफ्त किया गया तुम कफर बबन छन ेिौ 

िैस ेखाते थे उन्हहोंने िहा, हम उस िा आटा बनात ेऔर फंूि मारत ेिो चीज़ उड़बन होती वह उड़ िाती और िो 

बािी रह िाता हम इसे गुंध िर रोटी बनात ेऔर इसे खा लेते थे| (बुखारी ) 

 (6587رواہ البخاری )

 

يْهِ  - ٩٥٤٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
ابَ الن

َ
الَ: مَا ع

َ
عَيْرَة ق

ُ
ن أبي ه

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ر )مُت

َ
 كرهه ت

ْ
 وَإِن

ُ
ه
َ
ل
َ
ك
َ
هَاہُ أ

َ
ت
ْ
 إِنِ اش

ُّ
ط
َ
عَامًا ق

َ
مَ ط

َّ
 كهوَسَل

4172. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने िभी किसी खाने में ऐब नहीं बनिाला, अगर आप 

ने इसे पसंि किया तो खा बलया और अगर नापसंि किया तो उसे छोड़ किया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6710(، )2055/  813( و مسلم )6505علیہ ، رواہ البخاری )متفق 

 

بِ  - ٩٥٤٤
َّ
 لِلن

َ
لِك
َ
رَ ذ
َ
ك
َ
ذ
َ
 ف
ً
لِيلَ
َ
لُ ق
ُ
ك
ْ
أ ََ  
َ
ان
َ
ك
َ
مَ ف
َ
سْل
َ
أ
َ
ثِيرًا ف

َ
 ك
ً
لَ
ْ
ك
َ
لُ أ
ُ
ك
ْ
أ ََ  
َ
ان
َ
 ك
ً
 رَجُلَ

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
يْهِ )صَحِيح( وَع

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
الَ: يِّ صَل

َ
ق
َ
مَ ف
َّ
 وَسَل

مِنَ »
ْ
مُؤ
ْ
 ال
َّ
لُ فِي سبعةِ أمعاءإِن

ُ
ك
ْ
أ ََ افِرُ 

َ
ك
ْ
ٍِ وَال لُ فِي مِعًى وَاحِ

ُ
ك
ْ
أ ارِ   « . ََ

َ
 رَوَاہُ البُخ

4173. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे एि आिमी बहोत ज़्यािा खाया िरता था िब वह मुसलमान 

हो गया तो िम खाने लगा, नबी صلى الله عليه وسلم स ेइस िा बज़क्र किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मोबमन एि आंत में 

खाता ह ैिबकि िाकफ़र सात आंतो तो में खाता ह”ै| (बुखारी ) 

 (6757رواہ البخاری )
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ط - ٩٥٤٩
َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
ْ
مسنِ مِن

ْ
مَرَ ال

ُ
بِي مُوسَى وَابْنِ ع

َ
نْ أ
َ
 وَرَوَى مُسْلِمٌ ع

4174. इमाम मुबललम ने अबू मूसा रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत किया ह ैऔर इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा स े

बसफफ  मुसनि ररवायत ह|ै | (मुबललम) 

 (6736(، )2058/  815رواہ مسلم )

 

ط - ٩٥٤١
َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
ْ
مسنِ مِن

ْ
مَرَ ال

ُ
بِي مُوسَى وَابْنِ ع

َ
نْ أ
َ
 )صَحِيح( وَرَوَى مُسْلِمٌ ع

4175. इमाम मुबललम ने अबू मूसा रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत किया ह ैऔर इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा स े

बसफफ  मुसनि ररवायत ह|ै (मुबललम) 

 (6732(، )2050/  812رواہ مسلم )

 

افِرٌ  - ٩٥٤١
َ
وَ ك
ُ
يْفٌ وَه

َ
 ض
ُ
ه
َ
اف
َ
مَ ض

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
عَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ
َ
 ع
ُ
ه
َ
رَى ل

ْ
خ
ُ
هِ وَفِي أ

َّ
مَرَ رَسُولُ الل

َ
أ
َ
ى   ف

َّ
صَل

 
َ
ى ش

َّ
 حَت
ُ
رِبَه
َ
ش
َ
رَى ف

ْ
خ
ُ
مَّ أ
ُ
 ث
ُ
رِبَه
َ
ش
َ
رَى ف

ْ
خ
ُ
مَّ أ
ُ
بَهَا ث

َ
رِبَ حِلَ

َ
ش
َ
 ف
ْ
حُلِبَت

َ
اةٍ ف

َ
مَ بِش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
بَ سَبْعِ شِيَاہٍ الل

َ
 رِبَ حِلَ

َ
صْبَح

َ
 أ
ُ
ه
َّ
مَّ إِن
ُ
 ث

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

ُ
ه
َ
مَرَ ل
َ
أ
َ
مَ ف
َ
سْل
َ
أ
َ
الَ رَسُولُ ال ف

َ
ق
َ
هَا ف تِمَّ

َ
مْ يَسْت

َ
ل
َ
رَى ف

ْ
خ
ُ
مَرَ بِأ

َ
مَّ أ
ُ
بَهَا ث

َ
رِبَ حِلَ

َ
ش
َ
 ف
ْ
حُلِبَت

َ
اةٍ ف

َ
هِ بِش

َّ
ل

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
افِرُ يشربُ فِي سَبْعَة أمعاء»صَل

َ
ك
ْ
ٍِ وَال رَبُ فِي مِعًى وَاحِ

ْ
مِنُ يَش

ْ
مُؤ
ْ
 «ال

4176. और सहीह मुबललम िी िसूरी ररवायत िो िे अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से मरवी ह,ै इस में ह ैिी 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे यहा ँएि िाकफ़र शख़्स महमान ठहरा, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एि बिरी िे मुतबल्लि फ़रमाया 

तो उस िा िधू धोया गया, उस ने उस िा सारा िधू बप बलया, कफर िसूरी िा िधू धोया गया, तो उस ने वह भी 

बप बलया, कफर एि और िा िधू धोया गया, उस ने इसे भी बप बलया हत्ता िे उस ने सात बिररयों िा िधू बप 

बलया, कफर अगले रोज़ उस ने इललाम िबूल िर बलया रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउस िे बलए एि बिरी िे मुतबल्लि 

हुक्म फ़रमाया, उस िा िधू धोया गया उस ने उस िा िधू बप बलया, कफर िसूरी िे मुतबल्लि हुक्म किया गया 

तो वह िसूरी िा सारा िधू न बप सिा तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मोबमन एि आंत में पीता ह,ै िबकि 

िाकफ़र सात आंतो तो में पीता ह”ै| (मुबललम) 

 (6735(، )2057/  815رواہ مسلم )

 

الَ رَسُولُ  - ٩٥٤٤
َ
الَ ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مَ: )مُت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 »الل

َ
افِي الثلاثةِ وطعامِ الثلاثةِ ك

َ
يْنِ ك

َ
ن
ْ
عَامُ الِِث

َ
افِي ط

رْبَعَة
َ ْ
 «الْ

4177. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िो (आिबमयों) िा खाना तीन 
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िे बलए िाफी होता ह ैिबकि तीन िा खाना चार िे बलए िाफी होता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6753(، )2061/  831( و مسلم )6752متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ولُ:  - ٩٥٤٤
ُ
ق ََ مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
يْنِ »)صَحِيح( وَع

َ
ن
ْ
فِي الِِث

ْ
ُ ََ  ِِ وَاحِ

ْ
عَامُ ال

َ
عَامُ وَ ط

َ
ط

فِي الثمانيَة
ْ
ُ ََ رْبَعَةِ 

َ ْ
عَامُ الْ

َ
 وَط

َ
رْبَعَة

َ ْ
فِي الْ

ْ
ُ ََ يْنِ 

َ
ن
ْ
 رَوَاہُ مُسلم« . الِِث

4178. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “एि आिमी िा 

खाना िो िे बलए िो िा खाना चार िे बलए और चार िा खाना आठ िे बलए िाफी होता ह”ै| (मुबललम) 

 (6751(، )2065/  835رواہ مسلم )

 

٩٥٤٤ -  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
: سَمِعْت

ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش
َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
ولُ: ]ص: )مُت

ُ
ق ََ  ٥٤٥مَ 

ادِ »
َ
ؤ
ُ
 لِف
ٌ
ة  مُجِمَّ

ُ
ة
َ
بِين
ْ
ل
َّ
حزنالت

ْ
بُ بِبَعْض ال

َ
ه
ْ
ذ
َ
مَعِيضِ ت

ْ
 «ال

4179. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: “तबल्बना (िौ िा 

िबलया) यह किल िे मरीज़ िे बलए राहत बख्श और गम िो हल्िा िरन ेवाला ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6355(، )2285/  50مسلم )( و 6583متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٩٥٤٤ -  
َ
ذ
َ
 ف
ُ
عَه
َ
عَامٍ صَن

َ
مَ لِط

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
ا الن
َ
ع
َ
ا د
ً
اط يَّ

َ
 خ
َّ
ن
َ
سٍ أ

َ
ن
َ
نْ أ
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
ى)مُت

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 مَعَ الن

ُ
بْت

َ
يْهِ  ه

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
الل

ا 
ً
عِيرٍ وَمَرَق

َ
بْزَ ش

ُ
بَ خ رَّ

َ
ق
َ
مَ ف
َّ
 وَسَل

َ
ق
ْ
يِ ال
َ
اءَ مِنْ حَوَال بَّ

ُّ
عُ الِ بَّ

َ
ت
َ
مَ يَت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
ُ
ت َْ
َ
رَأ
َ
 ف
ٌ
َِ ِِ

َ
اءُ وَق بَّ

ُ
لْ صْ فِيهِ د

َ
َ
َ
مْ أ
َ
ل
َ
عَةِ ف

حِبُّ الِباءَ بعِ يومِئذٍ 
ُ
 أ

4180. अनस रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे एि ििी ने नबी صلى الله عليه وسلم िो खान ेपर िावत िी तो िे उस ने (खुसूसी 

तौर) पर तैयार किया था, मैं भी नबी صلى الله عليه وسلم िे साथ गया, उस ने िो िी रोटी और शोरबा पेशे बखिमत किया बिस 

में िद्ि ूऔर खुश्ि किए हुए गोश्त िे टुिड़े थे, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो पलेट िे किनारों में िद्ि ूतलाश िरत ेहुए िखेा 

चुनांच ेमें इस रोज़ से िद्ि ूपसंि िरता ह|ँ (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6726(، )2058/  855( و مسلم )2052متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

اة فِ  - ٩٥٤٥
َّ
مَ َحتزمن كتف الش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
ى الن

َ
 رَأ
ُ
ه
َّ
ن
َ
 أ
َ
ة ميَّ
ُ
مْرو بنِ أ

َ
ن ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 )مُت

َ
ہِ ف ِِ

ََ ى ي 
َ
عِيَ إِل

ُ
ِ

ةِ 
َ
لَ أالصَّ

َّ
وَض
َ
مْ يت

َ
ى وَل

َّ
صَل
َ
امَ ف

َ
مَّ ق
ُ
زُّ بِهَا ث

َ
حْت ََ تِي 

َّ
ينَ ال

ِّ
ك ا وَالسِّ

َ
اه
َ
ق
ْ
ل
َ
أ
َ
 ف
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4181. अमर बबन उमय्य रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم िो िखेा िे बिरी िी िलती आप िे 

हाथ में ह ैऔर आप उस स ेिाट िर तनावुल फरमा रह ेहैं, इतने में आप िो नमाज़ िे बलए आवाज़ िी गई तो 

आप ने इस (िलती) िो और इस छुरी िो बिसिे साथ आप िाट रह ेथे रख किया, कफर खड़ ेहुए और नमाज़ पढ़ी 

और आप صلى الله عليه وسلم न ेनया वुज़ू नहीं फरमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (357(، )766/  57( و مسلم )201متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

نْ  - ٩٥٤٤
َ
( وَع

ٌ
عَ )صَحِيح

ْ
وَاء وَال

ْ
حَل
ْ
حِبُّ ال َُ مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
: ك
ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش
َ
ل. رَوَاہُ سَ ع

ارِ   
َ
 البُخ

4182. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मीठी चीज़े और शहि पसंि फ़रमाया िरते 

थे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6578رواہ البخاری )

 

٩٥٤٤ -  
َ
ن
َ
ِ
ْ
وا: مَا عِن

ُ
ال
َ
ق
َ
مَ. ف

ْ
د
ُ ْ
 الْ
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
لَ أ
َ
مَ سَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
نْ جَابِرٌ أ

َ
جَعَلَ ََ )صَحِيح( وَع

َ
ا بِهِ ف

َ
ع
َ
ِ
َ
لٌّ ف

َ
 خ
َّ
لُ ا إِلَ

ُ
ك
ْ
أ

ولُ: 
ُ
لُّ »بِهِ وَيَق

َ
خ
ْ
امُ ال

َ
د ِ
ْ
لُّ نِعْمَ الْ

َ
خ
ْ
امُ ال

َ
د ِ
ْ
 رَوَاہُ مُسلم« . نِعْمَ الْ

4183. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने अपने अहल ेखाना स ेसालन तलब फ़रमाया तो 

उन्हहोंने अज़फ किया, हमारे पास तो बसफफ  बसरिा ह,ै आप न ेइसे मंगवाया और उस िे साथ खाना खाने लगे और 

आप صلى الله عليه وسلم फरमा रह ेथे: “बसरिा बेहतरीन सालन ह,ै बसरिा बेहतरीन सालन ह”ै| (मुबललम) 

 (6762(، )2062/  855رواہ مسلم )

 

مَ:  - ٩٥٤٩
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
الَ: ق

َ
ٍِ ق يَ ن سعيِ بنِ 

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
عَيْنِ »)مُت

ْ
اءٌ لِل

َ
ا شِف

َ
ه
ُ
مَنِّ وَمَاؤ

ْ
 مِنَ ال

ُ
ة
َ
مْأ
َ
ك
ْ
 « .ال

ةٍ لِمُسْلِمٍ:  ََ يْهِ. وَفِي رِوَا
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
م»مُت

َ
لَ يْهِ السَّ

َ
ل
َ
ى على مُوسَى ع

َ
عَال
َ
 ت
ُ
ه
َّ
ذِ  أنزلَ الل

َّ
مَنِّ ال

ْ
 «مِنَ ال

4184. सईि बबन ज़ैि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “खंबी (मशरूम िैसी), मन (बनी 

इसराइल िे मन व सलवा) िी नौअ में स ेह ैऔर उस िा पानी आँख िे बलए बाईसे बशफा ह”ै| बुखारी, मुबललम, 

और सहीह मुबललम िी ररवायत में ह:ै “वो (खंबी) इस मन में स ेह ैिो अल्लाह तआला ने मूसा अलैबहलसलाम 

पर नाबज़ल फ़रमाया था”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6755و  6752(، )2055/  850،  2055/  863( و مسلم )6301متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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مَ ََ  - ٩٥٤١
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
ت َْ
َ
الَ: رَأ

َ
رٍ ق
َ
هِ بْنِ جَعْف

َّ
ِِ الل بْ

َ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 )مُت

َّ
قِث
ْ
بَ بِال

َ
ط لُ الرُّ

ُ
ك
ْ
 اءِ أ

4185. अब्िलु्लाह बबन िाफर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो ििड़ी िे साथ खिूर 

तनावुल फरमात ेहुए िखेा| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6770(، )2057/  853( و مسلم )6550متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ بِمَرِّ  - ٩٥٤١
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا مَعَ رَسُولِ الل

َّ
ن
ُ
الَ: ك

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
جْنِي ]ص: )مُت

َ
هْرَانِ ن

َّ
الَ:  ٥٤٥الظ

َ
ق
َ
 ف
َ
بَاث

َ
ُ
ْ
ال

يَبُ »
ْ
ط
َ
ه أ
َّ
 فإِن
ُ
ه
ْ
م بالْسْوَدِ مِن

ُ
يْك
َ
ل
َ
الَ: « ع

َ
مَ؟ ق

َ
ن
َ
غ
ْ
ى ال

َ
رْع
َ
 ت
َ
ت
ْ
ن
ُ
ك
َ
قِيلَ: أ

َ
 رعاها؟»ف

َّ
عَمْ وهلْ منْ نبيٍّ إِلا

َ
 «ن

4186. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम (मके्क िे क़रीब) मर्रफलज़हरान िे मक़ाम पर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

िे साथ थ,े हम बपलु चुन रह ेथे, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उन में स ेबसयाह रंग िी चुनो क्योंकि वह ज़्यािा अच्छी 

ह”ै, आप صلى الله عليه وسلم से अज़फ किया गया, क्या आप बिररया चराया िरत ेथे? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: हा ँऔर हर नबी न े

बिररया चराई ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6755(، )2060/  857( و مسلم )6557رواہ البخاری ) متفق علیہ ،

 

ةٍ: ََ  - ٩٥٤٤ ََ مْرًا وَفِي رِوَا
َ
لُ ت
ُ
ك
ْ
أ ََ عِيًا 

ْ
مَ مُق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
ُ
ت َْ
َ
الَ: رَأ

َ
ن أنس ق

َ
 أكلا ذر )صَحِيح( وَع

ُ
ه
ْ
لُ مِن

ُ
ك
ْ
يعا. رَوَاہُ أ

 مُسلم

4187. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंन ेनबी صلى الله عليه وسلم िो उिड़ु बैठें  खिूरे खाते हुए िखेा| एि िसूरी 

ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم उनमें से िल्िी िल्िी खा रह ेथे| (मुबललम) 

 (6772و  6778(، )2055/  851،  855رواہ مسلم )

 

هِ  - ٩٥٤٤
َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
مَرَ ق

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
  )مُت

َ
ى يستأذِن

َّ
يْنِ حَت

َ
مْرَت
َّ
جُلُ بَيْنَ الت  الرَّ

َ
رِن
ْ
ق ََ  
ْ
ن
َ
مَ أ
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 صَل

صْحَابه
َ
 أ

4188. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया िोई आिमी अपने साथी िी 

इिाज़त िे बगैर िो िो खिूरे एि साथ न उठाए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6776(، )2056/  868( و مسلم )2515متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

الَ:  - ٩٥٤٤
َ
مَ ق
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
هَا أ
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش
َ
نْ ع

َ
مْرُ »)صَحِيح( وَع

َّ
مُ الت

ُ
ه
َ
ِ
ْ
لُ بَيْتٍ عِن

ْ
ه
َ
 أ
ُ
جُو  ََ  

َ
.  «لَ
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ةٍ:  ََ الَ: وَفِي رِوَا
َ
 »ق

ُ
ه
ُ
ل
ْ
ه
َ
 أ
ٌ
مْرَ فِيهِ جِيَا 

َ
 ت
َ
 لَ
ٌ
 بَيْت

ُ
ة
َ
ائِش
َ
ا ع ا. رَوَاہُ مُسْلِمٌ « ََ

ً
ث
َ
لَ
َ
وْ ث
َ
يْنِ أ

َ
ت هَا مَرَّ

َ
ال
َ
 ق

4189. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बिस िे घर में खिूरे हो वह लोग भूिे 

नहीं रहत”े| एि िसूरी ररवायत में ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “आइशा! वह घर बिस में खिूरे न हो तो उस िे 

रहन ेवाल ेभूिे हैं”| आप صلى الله عليه وسلم ने िो या तीन मतफबा फ़रमाया| (मुबललम) 

 (6773و  6775(، )2055/  862،  867رواہ مسلم )

 

ولُ:  - ٩٥٤٤
ُ
ق ََ  رسولَ الله 

ُ
الَ: سمعت

َ
ٍِ ق ن سع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 »)مُت

َ
ح صَبَّ

َ
يَوْم سممَنْ ت

ْ
لِك ال

َ
ہ ذ مْ َضرَّ

َ
جْوَةٍ ل

َ
مَرَاتٍ ع

َ
 بِسَبْعِ ت

 سحر
َ
 «وَلَ

4190. साअि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “िो शख़्स सुबह िे 

वक़्त सात अज्वा खिूरे खा ले तो इस रोज़ ना उस िे बलए ज़हर बाईसे नुिसान ह ैन िाि”ू| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6775(، )2053/  866( و مسلم )6556متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

الَ:  - ٩٥٤٥
َ
مَ ق
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
هَا أ
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش
َ
نْ ع

َ
اءً وَ »)صَحِيح( وَع

َ
عَالِيَةِ شِف

ْ
جْوَةِ ال

َ
 فِي ع

َّ
هَا إِن

َّ
إِن

 
ٌ
لَ البكرةتِعْيَاق وَّ
َ
 رَوَاہُ مُسلم« . أ

4191. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “आबलया िी अज्वा (खिूर) में 

बशफा ह ैऔर वह हर िा तररयाि ह”ै| (मुबललम) 

 (6758(، )2051/  865رواہ مسلم )

 

٩٥٤٤ -  
َ
ان
َ
: ك
ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
حَيْمِ )مُت

ُّ
ى بِالل

َ
ت
ْ
 يُؤ
ْ
ن
َ
 أ
َّ
مَاءُ إِلَ

ْ
مْرُ وَال

َّ
وَ الت

ُ
مَا ه

َّ
ارًا إِن

َ
 فِيهِ ن

ُ
وقِِ

ُ
هْرُ مَا ن

َّ
ا الش

َ
يْن
َ
ل
َ
تِي ع

ْ
أ ََ 

4192. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, हम पर ऐसा महीन ेभी आता ह ैिे हम उस में (चूल्ह ेमें) आग 

नहीं िलात ेथे, हमारा खाना बसफफ  खिूर और पानी होता था, अलबत्ता िहीं स ेथोड़ा गोश्त आ िाता था| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3555(، )2532/  25( و مسلم )5561متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٩٥٤٤ -  
َّ
بْزِ بُرٍّ إِلَ

ُ
ٍِ يَوْمَيْنِ مِنْ خ

بِعَ آلُ مُحَمَّ
َ
: مَا ش

ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مَا تمر)مُت

ُ
ه
ُ
حَِ
َ
 وَأ
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4193. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मुहम्मि صلى الله عليه وسلم िी आल न ेिो किन (मुसलसल) गंिमु िी रोटी 

सैर हो िर नहीं खाई, इन िो (िोनों) में से एि किन खिूर होती थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3551(، )2538/  26( و مسلم )5566متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ا مِنَ الْس - ٩٥٤٩
َ
بِعْن

َ
مَ وَمَا ش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
يَ رَسُولُ الل

ِّ
وُف
ُ
: ت
ْ
ت
َ
ال
َ
هَا ق
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 ودين)مُت

4194. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी हयात ेमुबारि में हमन ेिो बसयाह चीज़ े

(खिूर और पानी) शक्म सैर हो िर नहीं खाई| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3566(، )2536/  78( و مسلم )6717متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ى ال - ٩٥٤١
َّ
مْ صَل

ُ
ك بِيَّ
َ
 ن
ُ
ت َْ
َ
 رَأ
ْ
ِ
َ
ق
َ
مْ؟ ل

ُ
ت
ْ
رَابٍ مَا شِئ

َ
عَامٍ وَش

َ
مْ فِي ط

ُ
سْت
َ
ل
َ
الَ: أ

َ
عمانِ بن بشيرٍ ق

 
ن الن

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
 ع
ُ
ه
َّ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل

. رَوَاہُ مُسلموَمَا 
ُ
ه
َ
ن
ْ
 بَط
ُ َ
مْلَ ََ لِ مَا 

َ
ق
َّ
 مِنَ الِ

ُ
جِِ ََ 

4195. नौमान बबन बशीर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, क्या तुम्हारे पास तुम्हारी चाहत िे मुताबबि खाने 

पीने िी वाकफर चीज़े नहीं ह?ै िबकि मैंने तुम्हारे नबी صلى الله عليه وسلم िो िखेा िे आप िे पास पेट भरन ेिे बलए रद्दी किलम 

िी खिूरे भी नहीं थी, | (मुबललम) 

 (3565(، )2533/  75رواہ مسلم )

 

 وَ  - ٩٥٤١
ُ
ه
ْ
لَ مِن

َ
ك
َ
عَامٍ أ

َ
تِيَ بِط

ُ
ا أ
َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
وب ق يُّ

َ
ن أ
َ
يَّ )صَحِيح( وَع

َ
لِهِ إِل

ْ
ض
َ
 بِف
َ
 بَعَث

ُ
ه
َّ
 وَإِن

 
َ
الَ: بَعَث

َ
وَ؟ ق

ُ
حْرَامٌ ه

َ
: أ
ُ
ه
ُ
ت
ْ
ل
َ
سَأ
َ
ومًا ف

ُ
 فِيهَا ث

َّ
هَا لْن

ْ
لْ مِن

ُ
صْعَةٍ لمْ َأك

َ
يَّ يَوْمًا بِق

َ
جْلِ رِيحِهِ »إِل

َ
 مِنْ أ

ُ
ه
ُ
رَه
ْ
ك
َ
نْ أ ُِ

َ
 وَل
َ
 « . لَ

َ
ي ق

ِّ
إِن
َ
الَ: ف

ت. رَوَاہُ مُسلم
ْ
رَہُ مَا كره

ْ
ك
َ
 أ

4196. अब ूअय्यूब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में खाना पेश किया िाता तो आप 

उस स ेतनावुल फरमाते और उस से िो बच िाता वह मेरे बलए भेि ितेे, एि रोज़ आप ने एि प्याला मेरी तरफ 

भेिा बिस में से आप न ेिुछ नहीं खाया था, क्योंकि उस में लहसुन था, मैंने आप स ेिररयाफ्त किया, क्या यह 

हराम ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नहीं, लेकिन उसिी बू िी विह से में उसे नापसंि िरता ह”ँ, उन्हहोंन ेअज़फ किया, 

बिस चीज़ िो आप नापसंि िरत ेहैं मैं भी नापसंि िरता ह|ँ (मुबललम) 

 (6765(، )2067/  830رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٩٥٤٤
َ
مَ ق
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
نْ جَابِرٌ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ا»)مُت

َ
ن
ْ
زِل
َ
يَعْت
ْ
ل
َ
 ف
ً
وْ بَصَلَ

َ
ومًا أ

ُ
لَ ث
َ
ك
َ
 « مَنْ أ

َ
وْ ق
َ
زِلْ »الَ: أ

َ
يَعْت
ْ
ل
َ
ف
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 فِي بَيْتِهِ 
ْ
عُِ
ْ
وْ لِيَق

َ
ا أ
َ
ن
َ
 « . مَسْجِِ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
الَ:  وَإِن

َ
ق
َ
هَا رِيحًا ف

َ
 ل
َ
وَجَِ

َ
ولٍ ف

ُ
 مِنْ بُق

ٌ
ضِرَات

َ
رٍ فِيهِ خ

ْ
تِيَ بِقِِ

ُ
مَ أ
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
ع

ا»
َ
بُوه عِّ

َ
الَ: « ق

َ
صْحَابِهِ وَق

َ
ى بَعْضِ أ

َ
ناجي»إِل

ُ
 ت
َ
اجِي مَنْ لَ

َ
ن
ُ
ي أ
ِّ
إِن
َ
لْ ف
ُ
 «ك

4197. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बिस शख़्स न े(िच्चा) लहसुन या प्याज़ 

खाया हो वह हमस ेिरू रह,े “या फ़रमाया: “वो हमारी मबलिि से िरू रह ेया वह अपने घर में बैठा रह”े, और 

नबी صلى الله عليه وسلم िे पास एि हबंिया लाइ गई बिस में मुख्तबलफ किलम िी सबब्िया ँथी, आप صلى الله عليه وسلم न ेउस में स ेबू महसूस 

िी और फ़रमाया: “इसे अपने किसी साथी िे पास ले िाओ”, और फ़रमाया: “खाओ क्योंकि मैं उस से हम िलाम 

होता हो बिस स ेतुम हम िलाम नहीं होत”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8267(، )655/  37( و مسلم )166متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٩٥٤٤ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
ن المِقِامِ بن معِ  كرب ع

َ
الَ: )صَحِيح( وَع

َ
مَ ق
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
عَامك يُبَارك لكم فِيهِ »ع

َ
.  «كيلوا ط

ارِ   
َ
 رَوَاہُ البُخ

4198. बमक्िाम बबन मअिीिरीब रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अपना 

अनाि माप बलया िरो, तुम्हें उस में बरित अता िी िाएगी”| (बुखारी ) 

 (2821)رواہ البخاری 

 

الَ:  - ٩٥٤٤
َ
 ق
ُ
ه
َ
ت
َ
عَ مَائِِ

َ
ا رَف
َ
 إِذ
َ
ان
َ
مَ ك
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
 أ
َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
نْ أ
َ
يِّ »)صَحِيح( وَع

َ
ثِيرًا ط

َ
ا ك
ً
هِ حَمِْ

َّ
 لِل
ُ
حَمِْ

ْ
بًا ال

ى 
ً
ن
ْ
غ
َ
 مُسْت

َ
ٍ  وَلَ

َّ
 مُوَد

َ
فِيٍّ وَلَ

ْ
يْرَ مَُ

َ
ا فِيهِ غ

ً
امُبَارَك

َ
ن  رَبُّ
ُ
ه
ْ
ن
َ
ارِ ُّ « . ع

َ
بُخ
ْ
 رَوَاہُ ال

4199. अबू उमामा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैकि िब िलतरखान उठा बलया िाता तो नबी صلى الله عليه وسلم यह िआु 

फ़रमाया िरत ेथे: (  
َ
ٍ  وَلَ

َّ
 مُوَد

َ
فِيٍّ وَلَ

ْ
يْرَ مَُ

َ
ا فِيهِ غ

ً
بًا مُبَارَك يِّ

َ
ثِيرًا ط

َ
ا ك
ً
هِ حَمِْ

َّ
 لِل
ُ
حَمِْ

ْ
اال

َ
ن  رَبُّ
ُ
ه
ْ
ن
َ
ى ع

ً
ن
ْ
غ
َ
مُسْت ) “हर किलम िी 

बहोत ज़्यािा पािीज़ा व बा बरित हम्ि अल्लाह िे बलए ह,ै ना किफ़ायत िी गई न छोड़ी गई, और न उस स े

बेबनयाज़ी किखाई िाए, ए हमारे रब| (बुखारी ) 

 (6561رواہ البخاری )

 

الَ رَسُولُ  - ٩٤٤٤
َ
الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ
َ
( وَع

ٌ
مَ: )صَحِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 »الل

َ
ة
َ
 َأكلَ الْكل

ْ
ِِ أن ى عنِ العب

َ
يَرْض

َ
ى ل
َ
عَال
َ
 ت
َ
ه
َّ
 الل
َّ
إِن

يْهَا
َ
ل
َ
ہُ ع
َ
يَحْمَِ

َ
 ف
َ
رْبَة
َّ
رَبَ الش

ْ
وْ يَش

َ
يْهِ أ
َ
ل
َ
ہ ع
ُ
بِعَ ««   ٥٤٥رَوَاہُ مُسْلِمٌ ]ص: « . فيحمِ

َ
: مَا ش

َ
 وَأبي هعيرة

َ
يثي عائشة ِِ وسنذكرُ حَ

يَا فِي آلُ 
ْ
ن
ُّ
مَ مِنَ الِ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
عَجَ الن

َ
ٍِ وَخ

رَاءِ »مُحَمَّ
َ
ق
ُ
ف
ْ
لِ ال

ْ
ض
َ
ى« بَابِ ف

َ
عَال
َ
 ت
ُ
ه
َّ
اءَ الل

َ
 ش
ْ
 إِن

4200. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह तआला बंि ेिे इस तज़ े
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अमल स ेखुश होता ह ैिे वह एि लुिमे खाए तो उस पर उसिी हम्ि बयान िरे या वह िोई चीज़ बपए तो उस 

पर उसिी हम्ि बयान िरे”|  #   हम आइशा (रअ) और अबू हुरैरा (र) से मरवी अहािीस : ’ِما شبع ال محم” 

और  من الِنیاصلى الله عليه وسلم خعج النبی ” इंशाअल्लाह तआला “  ِرَاء
َ
ق
ُ
ف
ْ
لِ ال

ْ
ض
َ
 िी صلى الله عليه وسلم फिीरों िी फ़ज़ीलत और नबी ) بَابِ ف

गुिरान िा बयान ” में बज़क्र िरेंग.े (मुबललम) 

ا )6273حِیث عائشة یاتی ) 0( 5572(، )2375/  15رواہ مسلم )
ً
 (6271( و حِیث ابی ھعیرۃ یاتی ایض

 

 
 

مَ  - ٩٤٤٥
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 الن
َ
ِ
ْ
ا عِن

َّ
ن
ُ
الَ: ك

َ
وب ق يُّ

َ
 )لم تتم  دراسته( عَن أبي أ

َ
عَامٌ ف

َ
بَ ط رِّ

ُ
ق
َ
رَ ف

َ
مْ أ
َ
ل

هِ 
َّ
ا رَسُولَ الل ََ ا: 

َ
ن
ْ
ل
ُ
 فِي آخِرِہِ ق

ً
ة
َ
لَّ بَرَك

َ
ق
َ
 أ
َ
ا وَلَ

َ
ن
ْ
ل
َ
ك
َ
لَ مَا أ وَّ

َ
 أ
ُ
ه
ْ
 مِن
ً
ة
َ
مَ بَرَك

َ
عْظ
َ
 أ
َ
ان
َ
عَامًا ك

َ
الَ:   ط

َ
ا؟ ق

َ
ذ
َ
يْفَ ه

َ
ا »ك

َّ
إِن

 
َ
ك
َ
 مَنْ أ

َ
عَِ
َ
مَّ ق
ُ
ا ث
َ
ن
ْ
ل
َ
ك
َ
يْهِ حِينَ أ

َ
هِ عَل

َّ
ا اسْمَ الل

َ
رْن
َ
ك
َ
 ذ

ُ
ان
َ
يْط
َّ
 الش

ُ
لَ مَعَه

َ
ك
َ
أ
َ
 ف
َ
ه
َّ
مْ يُسَمِّ الل

َ
نةرَوَاہُ فِي ش« . لَ وَل  رح الس 

4201. अबू अय्यूब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम नबी صلى الله عليه وسلم िे पास थे िी खाना पेश किया गया, मैंने िोई 

खाना नहीं ऐसा िखेा िे हमने खाया हो और उस िे शुरू में बहोत ज़्यािा बरित हो और उस िे आबिर में बहोत 

िम बरित हो, हमन ेअज़फ किया: अल्लाह िे रसूल! यह िैसे हुआ? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: िब हमन ेखाना खाया 

तो हमने उस पर अल्लाह िा नाम बलया, कफर िोई ऐसा शख़्स बैठा बिस ने अल्लाह िा नाम नहीं बलया इस 

विह स ेशैतान ने उस िे साथ खाया (इसबलए बरित उठ गई)”| (ज़ईफ़) 

([ * حبیب بن اوس و ثقہ ابن حبان وحِہ 813( ]و الترمذی فی الشمائل )2125ح  236/  88اسنادہ ضعیف ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 و ابن لھیعة مِلس و عنعن

 

مَ: "  - ٩٤٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
: ق
ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
( وَعَنْ عَائِش

ٌ
 )صَحِيح

ْ
ن
َ
سِيَ أ

َ
ن
َ
مْ ف
ُ
ك
ُ
حَِ
َ
لَ أ
َ
ك
َ
ا أ
َ
إِذ

اوُد
َ
بُو د
َ
رْمِذِ   وَأ

ِّ
ه وآخرَہ ". رَوَاہُ الت

َ
ل هِ أوَّ

َّ
لْ: بِسْمِ الل

ُ
يَق
ْ
ل
َ
عَامِهِ ف

َ
ى ط

َ
 عَل
َ
ه
َّ
رَ الل

ُ
ك
ْ
ذ ََ 

4202. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िब तुम में से िोई खाए और 

अपने खान ेपर अल्लाह िा नाम लेना भूल िाए तो वह िह:े (ه وآخرَہ
َ
ل هِ أوَّ

َّ
 उस िा आगाज़ व इबख्तताम“ (بِسْمِ الل

अल्लाह िे नाम स”े| (सहीह) 

 (7353وقال : حسن صحیح( و ابوداؤد ) 8161اسنادہ صحیح ، رواہ الترمذی )

खान ों का बयान

दूसरी फस्ल

• عِمَة طَأ كتاب الْأ

• ل الثَّانيِ الأفَصأ
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 رَجُلٌ  - ٩٤٤٤
َ
ان
َ
الَ: ك

َ
شِيٍّ ق

ْ
 بن مَخ

َ
ة ميَّ
ُ
ن أ
َ
عِيف( وَع

َ
ى فِيهِ  )ض

َ
عَهَا إِل

َ
ا رَف مَّ

َ
ل
َ
 ف
ٌ
مَة
ْ
ق
ُ
 ل
َّ
عَامِهِ إِلَ

َ
 مِنْ ط

َ
مْ يَبْق

َ
ى ل
َّ
مْ يُسَمِّ حَت

َ
ل
َ
لُ ف
ُ
ك
ْ
أ ََ

الَ: 
َ
مَّ ق
ُ
مَ ث
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 الن

َ
حِك

َ
ض
َ
 وَآخِرَہُ ف

ُ
ه
َ
ل وَّ
َ
هِ أ
َّ
الَ: بِسْمِ الل

َ
 »ق

َ
 ف
ُ
لُ مَعَه

ُ
ك
ْ
أ ََ  
ُ
ان
َ
يْط
َّ
الَ الش

َ
رَ مَا َ

َ
ك
َ
ا ذ مَّ

َ
هِ ل

َّ
 اسْمَ الل

نه
ْ
اءَ مَا فِي بَط

َ
ق
َ
اوُد« . اسْت

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4203. उमय्या बबन मखशी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आिमी खाना खा रहा था, उस ने बबबलमल्लाह 

هِ )
َّ
 नहीं पढ़ी थी हत्ता िे एि लुिमे बािी रह गया और वह लुिमे िब उस ने इसे मंुह िी तरफ उठाया (بِسْمِ الل

तो उस न ेिहा: “خرہ
ٓ
 मुलिुरा किए, कफर फ़रमाया: “शैतान उस िे صلى الله عليه وسلم तो (ये सुन िर) नबी ,”بسم اللہ اولہ و ا

साथ खाता रहा हत्ता कि िब उस न ेअल्लाह िा नाम बलया तो उस ने अपने पेट िा सब िुछ िै िर किया”| 

(हसन) 

 (7351اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

٩٤٤٩ -  
َ
 مِنْ ط

َ
عَغ
َ
ا ف
َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
رِ ِّ ق

ْ
ِ
ُ
خ
ْ
ٍِ ال بِي سَعِي

َ
نْ أ
َ
عِيف( وَع

َ
الَ: )ض

َ
 »عَامِهِ ق

ْ
 ال

ُ
حَمِْ

ا مُسْلِمِينَ 
َ
ن
َ
ا وَجَعَل

َ
ان
َ
ا وَسَق

َ
عَمَن

ْ
ط
َ
ذِ  أ

َّ
هِ ال
َّ
بُو « . لِل

َ
رْمِذِ ُّ وَأ

ِّ
 وَابْن مَاجَهرَوَاہُ الت

َ
اوُد
َ
 د

4204. अबू सईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने खाने से फाररग़ होती तो यह 

िआु पढ़ा िरत ेथे : ( َا مُسْلِمِين
َ
ن
َ
ا وَجَعَل

َ
ان
َ
ا وَسَق

َ
عَمَن

ْ
ط
َ
ذِ  أ

َّ
هِ ال
َّ
 لِل
ُ
حَمِْ

ْ
 हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह िे बलए ह ैबिस (ال

ने हमें बखलाया बपलाया और हमें मुसलमान बनाया”| (ज़ईफ़) 

خر فیہ  7217( ]و ابن ماجہ )7160( و ابوداؤد )850اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )فی الشمائل : 
ٓ
مجھول و علة ‘‘ مولی لِبی سعیِ ’’ بسنِ ا

خری( و الترمذی )
ٔ
 لحِیث طرق کلھا ضعیفةو سنِھما ضعیف([ * و اسماعیل بن ریاح و ابوہ مجھولِن و ل 7563ا

 

مَ:  - ٩٤٤١
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
عَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ
َ
ائِمِ الص»)لم تتم  دراسته( وَع الصَّ

َ
اكِرُ ك

َّ
اعِمُ الش

َّ
« . ابرالط

رْمِذِ   
ِّ
 رَوَاہُ الت

4205. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “खाना खा िर शुक्र िरन ेवाला, 

सब्र िरन ेवाल ेरोज़िार िी तरह ह”ै| (हसन) 

 وقال : حسن غعیب( 2515اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

بِيه - ٩٤٤١
َ
نْ أ
َ
 ع
َ
ة
َّ
انِ بْنِ سَن

َ
نْ سِن

َ
ارِمِيُّ ع

َّ
 وَالِ

ْ
 )لم تتم  دراسته( وَابْن مَاجَه

4206. इमाम इब्ने मािा और इमाम िारमी ने सुनान बबन सन्ना अन अबी िी सनि से ररवायत किया ह|ै (हसन) 

 (2070ح  56/  2( و الِارمی )8355حسن ، رواہ ابن ماجہ )
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رِبَ  - ٩٤٤٤
َ
وْ ش
َ
لَ أ
َ
ك
َ
ا أ
َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ن أبي أيوبٍ ق

َ
الَ: )صَحِيح( وَع

َ
 »ق

ْ
ط
َ
ذِ  أ

َّ
هِ ال
َّ
 لِل
ُ
حَمِْ

ْ
عَمَ ال

 مخرجا
ُ
ه
َ
 وَجَعَلَ ل

ُ
ه
َ
غ ى وَسَوَّ

َ
اوُد« وَسَق

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4207. अब ूअय्यूब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم खाना खात ेया िोई चीज़ नोश फरमात,े 

तो यह िआु पढ़ते: ( عَمَ 
ْ
ط
َ
ذِ  أ

َّ
هِ ال
َّ
 لِل
ُ
حَمِْ

ْ
 مخرجاال

ُ
ه
َ
 وَجَعَلَ ل

ُ
ه
َ
غ ى وَسَوَّ

َ
وَسَق ) “हर किलम िी तारीफ़ अल्लाह िे बलए 

ह ैबिस ने खाना बखलाया, बपलाया और इस ेहलि स ेउतरने वाला बनाया और कफर उस िे बनिलन ेिी राह े

बनाई”| (सहीह) 

 (7168اسنادہ صحیح ، رواہ ابوداؤد )

 

الَ:  - ٩٤٤٤
َ
 ق
َ
ن سلمان

َ
عِيف( وَع

َ
يْهِ )ض

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 لِلن

َ
لِك
َ
 ذ
ُ
رْت
َ
ك
َ
ذ
َ
ہُ ف
َ
وءُ بَعِْ

ُ
وُض
ْ
عَامِ ال

َّ
 الط

َ
ة
َ
 بَرَك

َّ
ن
َ
وْرَاةِ أ

َّ
 فِي الت

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
مَ ف
َّ
ہ»وَسَل

َ
وءُ بعِ

ُ
وُض
ْ
 وَال
ُ
ه
َ
بْل
َ
وءُ ق

ُ
وُض
ْ
عَامِ ال

َّ
 الط

ُ
ة
َ
بُ « بَرَك

َ
رْمِذِ   وَأ

ِّ
اوُد. رَوَاہُ الت

َ
 و د

4208. सलमान रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने तौरात में पढ़ा िे खाने िी बरित उस िे बाि हाथ मंुह 

धोने में ह,ै मैंने नबी صلى الله عليه وسلم स ेइस िा बज़क्र किया तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खाने िी बरित उस स ेपहले 

और उस िे बाि हाथ मंुह धोने में ह”ै| (ज़ईफ़) 

ھو منکر ، ما :’’ ( * فیہ قیس بن العبیع ضعفة الجمھور من جھة حفظہ وقال احمِ 7358( و ابوداؤد )8155اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

 ‘‘حِث بہ الِقیس بن العبیع 

 

ى  - ٩٤٤٤
َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
اسٍ أ بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
تِيك

ْ
أ
َ
 ن
َ
لَ
َ
وا: أ

ُ
ال
َ
ق
َ
عَامٌ ف

َ
يْهِ ط

َ
مَ إِل
ِّ
ِ
ُ
ق
َ
ءِ ف
َ
لَ
َ
خ
ْ
عَجَ مِنَ ال

َ
مَ خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
الل

الَ: 
َ
وءٍ؟ ق

ُ
ةِ »بِوَض

َ
لَ ى الصَّ

َ
 إِل
ُ
مْت

ُ
ا ق
َ
وءِ إِذ

ُ
وُض
ْ
 بِال
ُ
مِرْت

ُ
مَا أ
َّ
سَائِي  « . إِن

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
رْمِذِ   وَأ

ِّ
 رَوَاہُ الت

4209. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم बैतूलखला स ेबाहर तशरीफ़ लाए तो आप िी 

बखिमत में खाना पेश किया गया, सहाबा ने अज़फ किया, क्या हम आप िी बखिमत में वुज़ू िा पानी पेश न िरे? 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मुझे वुज़ू िा हुक्म बसफफ  इस वक़्त किया गया ह ैिब में नमाज़ पढ़ने िा इरािा िरू”| 

(सहीह) 

( و ذکرہ 123(، )735/  881( ]و مسلم )872ح  16/  8( و النسائی )7350وقال : حسن( و ابوداؤد ) 8153اسنادہ صحیح ، رواہ الترمذی )

 ([785البغوی فی مصابیح السنة )

 

عَيْرَة - ٩٤٥٤
ُ
ن أبي ه

َ
 )لم تتم  دراسته( وَرَوَاہُ ابْن مَاجَه ع

4210. इमाम इब्न ेमािा न ेअब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह|ै (सहीह) 

 (7258صحیح ، رواہ ابن ماجہ )
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٩٤٥٥ -  
َ
ق
َ
ٍِ ف عِي

َ
صْعَةٍ مِنْ ث

َ
تِيَ بِق

ُ
 أ
ُ
ه
َّ
ن
َ
مَ: أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
اسٍ عَنِ الن وا مِنْ »الَ: )صَحِيح( وَعَنِ ابْنِ عَبَّ

ُ
ل
ُ
ك

زِلُ فِي وَسَطِهَاجَوَ 
ْ
ن
َ
 ت
َ
ة
َ
بَرَك
ْ
 ال
َّ
إِن
َ
وا مِنْ وَسَطِهَا ف

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
 ت
َ
: « . انِبِهَا وَلَ رْمِذِ ُّ

ِّ
الَ الت

َ
ارِمِيُّ وَق

َّ
 وَالِ

ْ
رْمِذِ ُّ وَابْنُ مَاجَه

ِّ
رَوَاہُ الت

 حسن صَحِيح
ٌ
َث ِِ ا حَ
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4211. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं िी सररि िा प्याला आप िी बखिमत में 

पेश किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस िे किनारों से खाओ और उस िे बबच स ेन खाओ क्योंकि बरित 

बबच में नाबज़ल होती ह”ै| बतरबमज़ी, इब्न ेमािा िारमी और इमाम बतरबमज़ी ने फ़रमाया: “य ेहिीस हसन 

सहीह ह|ै और अब ूिावुि िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “िब तुम में से िोई खाना खाए तो वह प्याल े(प्लेट) िे 

ऊपरी बहलस ेस ेन खाए बबल्ि वह उस िे बनचल ेबहलस े(यानी अपने आगे और क़रीब) स ेखाए, क्योंकि बरित 

उस िे ऊपरी बहलस ेमें नाबज़ल होती ह”ै| (हसन) 

 (7332( و ابوداؤد )2062ح  800/  2( و الِارمی )7233( و ابن ماجہ )8106حسن ، رواہ الترمذی )
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4212. अब्िलु्लाह बबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो िभी तकिया लगा िर 

खाना खाते हुए नहीं िखेा गया और ना ही आप िे पीछे िो आिमी चलत ेहुए िखेे गए| (सहीह) 

 (7330اسنادہ صحیح ، رواہ ابوداؤد )
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ُ
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ْ
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4213. अब्िलु्लाह बबन हाररस बबन िज़अ रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मबलिि में तशरीफ़ 

फरमा थे िी आप िी बखिमत में रोटी और गोश्त पेश किया गया तो आप न ेतनावुल फ़रमाया और हमन ेभी 

आप िे साथ खाया, कफर आप खड़े हुए और नमाज़ पढ़ी, हमन ेभी आप िे साथ नमाज़ पढ़ी, और हमन ेउस स े

ज़्यािा िुछ नहीं किया िे हमने िंिररयो िे साथ अपने हाथ साफ़ िर बलए| (सहीह) 

 (7700صحیح ، رواہ ابن ماجہ )
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4214. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में गोश्त िी िलती पेश िी गई 

और आप िलती िा गोश्त पसंि फ़रमाया िरत ेथ,े आप ने िांतों िे साथ उस स ेनोच बलया| (सहीह) 

 (7703وقال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 8173صحیح ، رواہ الترمذی )
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4215. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “छुरी िे साथ (पिे हुए) गोश्त 

िो मत िाटो क्योंकि यह अज़मीओ िा तरीिा ह,ै बबल्ि इसे िांतों िे साथ खाओ, क्योंकि ऐसा िरना ज़्यािा 

लज़ीज़ और खाने में ज़्यािा सहल ह”ै| अबू िावुि, बयहिी िी शौबुल ईमान और िोनों ने फ़रमाया: यह ररवायत 

क़वी नहीं| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ابو معشر نجیح : ضعیف6151الِیمان ) ( و البیھقی فی شعب7331اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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4216. उम्म मुबन्हज़र रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरत िी ह ैरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मेरे घर तशरीफ़ लाए और अली 

रकियल्लाहु अन्हहु भी आप िे हमराह थे, हमारे घर में खिूर िे खोशे लटि रह ेथ,े रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم उन्हहें तनावुल 

फरमान ेलगे और अली रकियल्लाहु अन्हहु भी आप िे साथ खाने लगे, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअली रकियल्लाहु अन्हहु स े

फ़रमाया: “अली! बाज़ रहो, क्योंकि तुम अभी अभी सेहबतयाब हुए हो”, वह बयान िरती हैं, मैंने इन िे बलए 

चुिंिर और िौ पिाया तो नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अली! यह खाओ क्योंकि यह तुम्हारे बलए ज़्यािा मोज़ो ह”ै| 

(हसन) 

 (7552وقال : حسن غعیب( و ابن ماجہ ) 2073( و الترمذی )23657ح  755/  5اسنادہ حسن ، رواہ احمِ )
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4217. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो बतफन (हिंी या िगेची) िे पेंि ेिे साथ लगा 

हुआ खाना पसंि था| (सहीह) 

 ( و صححہ الذھبی[886885/  5( ]و الحاکم )6525البیھقی فی شعب الِیمان )( و 817اسنادہ صحیح ، رواہ الترمذی )فی الشمائل : 
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4218. नुबैशा रकियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िो शख़्स किसी बतफन 

में खा िर इसे अच्छी तरह साफ़ िरता ह ैतो वह बतफन उस िे बलए मगकफरत िी िआु िरता ह”ै| अहमि 

बतरबमज़ी, इब्न ेमािा िारमी और इमाम बतरबमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

( * ام عاصم : لم اجِ لھا 2077ح  55/  2( و الِارمی )7238( و ابن ماجہ )8105( و الترمذی )28008ح  35/  6اسنادہ ضعیف ، رواہ احمِ )
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4219. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बिस शख़्स िे हाथ पर बचिनाई 

लगी हो और वह इसे धोए बगैर सो िाए कफर िोई चीज़ इसे िाट ले तो वह शख़्स अपने आप िो ही मलामत 

िरे”| (सहीह) 

 (7253ابن ماجہ )( و 7162وقال : حسن غعیب( و ابوداؤد ) 8150صحیح ، رواہ الترمذی )
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4220. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो रोटी और हईस (खिूर पनीर और 

घी) स ेतैयार शुिा सररि बहोत मरगूब (पसंि) था| (ज़ईफ़) 

 )!( 0( فصححا885/  5( * فیہ رجل من اھل البصرۃ مجھول و سقط ذکرہ فی المستِرک )7317اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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ةٍ 
َ
جَرَةٍ مُبَارَك

َ
 مِنْ ش

ُ
ه
َّ
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َ
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َّ
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ْ
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4221. अब ूउसैि अंसारी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िैतून िा तेल खाओ 

और बिन पर लगाओ क्योंकि वह मुबारि िरख्त स ेह”ै| (सहीह) 

( 822/  5الشیخین )( ]و صححہ الحاکم علی شرط 2061ح  802/  2( و الِارمی )7785( و ابن ماجہ )8168اسنادہ صحیح ، رواہ الترمذی )

 و وافقہ الذھبی[
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4222. उम्म हानी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم हमारे घर तशरीफ़ लाए तो फ़रमाया: “क्या तुम्हारे 

पास िोई चीज़ ह?ै” मैंने अज़फ किया: मेरे पास बसफफ  खुश्ि रोटी और बसरिा ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ल ेआओ 

बिस घर में बसरिा हो वह सालन स ेखाली नहीं होता”| बतरबमज़ी, और फ़रमाया यह हिीस हसन ग़रीब ह|ै 

(ज़ईफ़) 

 65/  5( * ابو حمزۃ الشمالی ثابت بن ابی صفیة ضعیف رافضی و للحِیث شاھِ ضعیف عنِ الحاکم )8158سنِہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

( عن جابر قال قال رسول اللہ صلی اللہ 85103ح  767/  7بن الولیِ مجھول الحال : لم اجِ من وثقہ و روی احمِ )( فیہ سعِان 5136ح 

لہ وسلم ))نعم الِدام الخل ، ما اقفر بیت فی خل(( و سنِہ حسن و انظر صحیح مسلم )
ٓ
 (2062علیہ و ا
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4223. युसुफ़ बबन अब्िलु्लाह बबन सलाम रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो िखेा िे आप न ेिौ 

िी रोटी िा टुिड़ा बलया, उस पर खिूर रखी और फ़रमाया: “य ेउस िा सालन ह”ै कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेइसे तनावुल 

फ़रमाया| (ज़ईफ़) 

بالکذاب و فی الطعیق الثانی ([ * یحیی بن العلاء : متروک متھم 812( ]و الترمذی فی الشمائل )7170،  7250،  7265ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 یزیِ بن ابی امیة الِعور : مجھول و حفص بن غیاث مِلس و عنعن
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4224. साअि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं शिीि बीमार हो गया तो नबी صلى الله عليه وسلم मेरी इयाित (बीमार िे 
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पास िािर खबर लेना) िे बलए तशरीफ़ लाए, आप صلى الله عليه وسلم ने अपना िलते मुबारि मेरे बसन ेपर रखा बिस से मैंने 

अपने किल पर उसिी ठंिि महसूस िी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तो किल िे मरीज़ हो, तुम हाररस बबन िलित 

सक्फी िे पास िाओ क्योंकि वह तबीब आिमी ह,ै वह मिीना िी सात अज्वा खिूरे लेिर उन्हहें गुबललया समेत 

िोट िाले, कफर वह तुझ ेखीला ि”े| (ज़ईफ़) 

وقاص نظر و فیہ علة  ( * فیہ عبِاللہ بن ابی نجیح مِلس و عنعن و فی سما  مجاھِ من سعِ بن ابی7136اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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4225. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم खिूरो िे साथ तरबूि खाया िरत ेथ|े बतरबमज़ी, 

इमाम अब ूिावुि ने यह इज़ाफा निल किया ह:ै आप صلى الله عليه وسلم फ़रमाया िरत ेथे: “उस िी हरारत उसिी ठंिि से िम 

हो िाती और उसिी ठंिि उसिी हरारत से िम हो िाती ह”ै| और इमाम बतरबमज़ी न ेफ़रमाया: यह हिीस 

ग़रीब ह|ै (सहीह) 

 (7175( و ابوداؤد )8157اسنادہ صحیح ، رواہ الترمذی )
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4226. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में पुरानी खिूरे पेश िी गई तो आप उन्हहें 

बचर िर उनमें से िीड़ ेबनिालने लगे| (हसन) 

 (7172)اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد 
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4227. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, गज़वा ए तबुि िे मौिे पर नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में पनीर 

िा टुिड़ा पेश किया गया आप ने छुरी मंगाई, अल्लाह िा नाम बलया और इसे िाटा| (हसन) 

 (7185اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

جُبْنِ  - ٩٤٤٤
ْ
مْنِ وَال نِ السَّ

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ: سُئِلَ رَسُولُ الل

َ
 ق
َ
مَان
ْ
نْ سَل

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
فِرَاءِ ف

ْ
الَ: وَال

َ
ق

728



किताबुल अल-अतइमः                                                              َعِم طَأ ةكتاب الْأ  
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4228. सलमान रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से घी, पनीर और रंग ेहुए चमड़ ेिे मुतबल्लि 

िररयाफ्त किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अल्लाह न ेबिस चीज़ िो अपने किताब में हलाल िरार किया 

ह ैिे हलाल ह ैऔर बिस ेअपनी किताब में हराम िरार किया ह ैवह हराम ह,ै और उस ने बिस चीज़ िे मुतबल्लि 

सुिूत इबख़्तयार किया तो वह ऐसी चीज़ िे बज़मरे में ह ैबिस से िरगुज़र फ़रमाया”| इब्न ेमािा बतरबमज़ी, और 

इमाम बतरबमज़ी रबहमहुल्लाह िहत ेहैं, यह हिीस ग़रीब ह ैऔर ज़्यािा सहीह यह ह ैकि यह ररवायत मौिूफ 

ह|ै (ज़ईफ़) 

خری و للحِیث شاھِ ضعیف عنِ 8325( و الترمذی )7753سنِہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
ٔ
( * سیف بن ھارون البرجمی ضعیف و فیہ علة ا

 (7585ح  736/  2الحاکم )
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4229. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मैं चाहता ह ँकि  मेरे पास 

गंिमु िे सफ़ेि आटे िी रोटी हो िो घी और िधू स ेगुंध िर तयैार िी गई हो”, सहाबा में स ेएि आिमी उठा और 

वह इसे बना िर आप िी बखिमत में ले आया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “य े(घी) किसी चीज़ मैं था ?” उस ने अज़फ 

किया, सांधे िी िील्ि स ेबने हुए बतफन मैं था, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे ले िाओ”| अब ूिावुि, इब्ने मािा और 

अब ूिावुि ने फ़रमाया: यह हिीस मुनिर ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( وھو متروک36/  5( * فیہ ایوب : ینظر فیہ و لعلہ ابن خوط کما فی النکت الظراف )7758( و ابن ماجہ )7181اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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4230. अली रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िच्चा लहसनु खान ेस ेमना फ़रमाया ह ैमगर 

पिा (हुआ खाने में िुछ हरि नहीं)| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ ابو اسحاق مِلس و مختلط و عنعن ولم یعلم تحِیثہ بہ قبل اختلاطہ7121و ضعفہ( و ابوداؤد ) 8101اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
ل
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اوُد
َ
بُو د

َ
عَامُ فِيهِ بصل. رَوَاہُ أ

َ
مَ ط

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع

4231. अबू बज़याि बयान िरत ेहैं, आइशा रकियल्लाहु अन्हहा से प्याज़ िे मुतबल्लि िररयाफ्त किया गया तो 

उन्हहोंने ने फ़रमाया: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिो आबखरी खाना तनावुल फ़रमाया उस में प्याज़ था| (ज़ईफ़) 

 ( * خیار بن سلمة : لم یوثقہ غیر ابن حبان7125اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

ن ابْنيْ بُسرٍ  - ٩٤٤٤
َ
مْرًا )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ا وَت
ً
بِْ
ُ
ا َ
َ
مْن
َّ
ِ
َ
ق
َ
مَ ف
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولُ الل

َ
يْن
َ
ل
َ
لَ ع

َ
خ
َ
: د

َ
الَ
َ
ين ق مِيَّ

َ
ل السُّ

اوُد
َ
بُو د

َ
 والتمرِ. رَوَاہُ أ

َ
حِبُّ الزبِ َُ  

َ
ان
َ
 وَك

4232. बुसर िे िोनों बेटो स ेररवायत ह ैउन्हहोंन ेिहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हमारे पास तशरीफ़ लाए तो हमन ेआप 

िे सामने मख्खन और खिूर पेश किया, आप صلى الله عليه وسلم मख्खन और खिूर पसंि फ़रमाया िरते थे| (सहीह) 

 (7173اسنادہ صحیح ، رواہ ابوداؤد )

 

رِ  - ٩٤٤٤
ْ
وَذ
ْ
ِِ وَال رِي

َّ
ثِيرَة من الث

َ
ةٍ ك
َ
ن
ْ
ا بِجَف

َ
تِين
ُ
الَ: أ

َ
يْبٍ ق

َ
ؤ
ُ
رَاشِ بْنِ ذ

ْ
نْ عِك

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ِِ  فِي ن  بِيَ

ُ
ت
ْ
بَط
َ
خ
َ
لَ ف

َ
ك
َ
وَاحِيهَا وَأ

 
ُ
ى ث
َ
يُمْن
ْ
َ  ال ِِ

ََ ى 
َ
ل
َ
يُسْرَى ع

ْ
ہِ ال ِِ بَضَ بِيَ

َ
ق
َ
هِ ف َْ

َ
ِ ََ مَ مَنْ بَيْنِ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ: رَسُولُ الل

َ
رَاشُ »مَّ ق

ْ
ا عِك لْ مِنْ مَوْضِعٍ ََ

ُ
 ك

 
ٌ
عَامٌ وَاحِِ

َ
 ط
ُ
ه
َّ
إِن
َ
ٍِ ف مَّ « . وَاحِ

ُ
  ث

َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولِ الل

ُ
ِ ََ  
ْ
ت
َ
 َّ وَجَال

َ
ِ ََ لُ مِنْ بَيْنِ 

ُ
 آك
ُ
ت
ْ
جَعَل

َ
مْرِ ف

َّ
 الت
ُ
وَان
ْ
ل
َ
بَقٍ فِيهِ أ

َ
ا بِط

َ
يْن
َ
ت
َ
 أ

ُ
يْهِ ه

َ
ل
َ
 ع

الَ: 
َ
ق
َ
مَ فِي الطبقِ ف

َّ
ٍِ »وَسَل وْنٍ وَاحِ

َ
يْرُ ل

َ
 غ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
 ف
َ
ت
ْ
 شِئ

ُ
لْ مِنْ حَيْث

ُ
رَاشُ ك

ْ
ا عِك ا « ََ

َ
يْن
َ
ت
َ
مَّ أ
ُ
ى ا ث

َّ
هِ صَل

َّ
سَلَ رَسُولُ الل

َ
غ
َ
 بِمَاءٍ ف

ُ
ه
َّ
لل

الَ: 
َ
 وَق
ُ
سَه
ْ
يْهِ وَرَأ

َ
 وَذِرَاع

ُ
يْهِ وَجْهَه

َّ
ف
َ
هِ وَمسح بَلل ك َْ

َ
ِ ََ مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
ارُ »ع

َّ
رَتِ الن يَّ

َ
ا غ وءُ مِمَّ

ُ
وُض
ْ
ا ال
َ
ذ
َ
رَاشُ ه

ْ
ا عِك رْمِذِ ُّ رَوَاہُ « . ََ

ِّ
  الت

4233. इिराश बबन िूऐब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हमारे पास एि प्याला लाया गया बिस में बहोत 

सा सररि और बूरटया थी, मैं उस िे अतराफ़ में हाथ मार रहा था िबकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने सामने से तनावुल 

फरमा रह ेथ,े आप صلى الله عليه وسلم ने अपने बाएँ हाथ से मेरा िायाँ हाथ पिड़ा, कफर फ़रमाया: “इिराश एि िगह से खाओ 

क्योंकि खाना एि ही तरह िा ह”ै, कफर हमारे पास एि तबाि लाया गया बिस में मुख्तबलफ किलम िी खिूरे 

थी, मैं अपने सामन ेसे खाने लगा िबकि रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िा िलते मुबारि पुरे तबाि में घूम रहा था, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “इिराश िहाँ स ेचाहो खाओ क्योंकि वह एि किलम िी नहीं ह”ै, कफर हमारे पास पानी लाया गया 

तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअपने हाथ धोए और अपने हाथो िी नमी अपने चेहरे, बाज़ुओ और सर पर मल ली, और 

फ़रमाया: “इिराश यह आग स ेपिी हुई बचज़ िा वुज़ू ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ‘‘لِ یثبت حِیثہ :’’ عکراش ، قال البخاری ( * فیہ العلاء بن الفضل : ضعیف ، و ابن 8151اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

 

وَ  - ٩٤٤٩
ْ
 ال
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
 أ
َ
ذ
َ
خ
َ
ا أ
َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
: ك
ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش
َ
نْ ع

َ
حَسَا )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
مَرَ بِال

َ
 أ
ُ
ك
ْ
ءِ فصُنعَ ع

ولُ: 
ُ
ق ََ  
َ
ان
َ
 وَك
ُ
ه
ْ
حَسَوْا مِن

َ
مر ف

َ
ن فؤا»ثمَّ أ

َ
 الحزين ويسرو ع

ُ
اد
َ
ؤ
ُ
و ف
ُ
يَرْت
َ
 ل
ُ
ه
َّ
نْ إِن

َ
مَاءِ ع

ْ
 بِال
َ
وَسَخ

ْ
نَّ ال

ُ
اك
َ
مَا تسروا إِحِْ

َ
د السقيم ك
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 « . وَجْهِهَا
ٌ
 حَسَنٌ صَحِيح

ٌ
َث ِِ ا حَ

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
رْمِذِ ُّ وَق

ِّ
 رَوَاہُ الت

4234. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, िब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे अहल ेखाना में से किसी िो बुखार हो 

िाता तो आप िौ िा हरररा बनान ेिा हुक्म फरमात,े िब वह बनाया िाता तो आप उन्हहें हुक्म फरमात ेइसे 

घूंट घूंट बप लो, बनज़ आप صلى الله عليه وسلم फ़रमाया िरत ेथे: “ये ग़मज़िा शख़्स िो िुव्वत बख्सता ह ैऔर मरीज़ िा किल 

िो फरहत बख्सता ह ै बिस तरह तुम में से िोई खातून पानी िे ज़ररए अपने चेहरे से मेल िरू िरती ह”ै| 

बतरबमज़ी, और फ़रमाया यह हिीस हसन सहीह ह|ै (हसन) 

 (2075اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

مَ:  - ٩٤٤١
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
عَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ
َ
 »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
ةِ وَفِيهَا شِف

َّ
جَن
ْ
 مِنَ ال

ُ
عَجْوَة

ْ
اءٌ مِنَ ال

مِّ  ها شفاءٌ للعينِ السُّ
ُ
مَنِّ وماؤ

ْ
 مِنَ ال

ُ
ة
َ
مْأ
َ
ك
ْ
رْمِذِ   « . وَال

ِّ
 رَوَاہُ الت

4235. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अज्वा िन्नत से ह ैऔर उस में 

ज़हर स ेबशफा ह,ै और खंबी मन (मन व सलवा) से ह ैऔर उस िा पानी आँख िे बलए बाईसे बशफा ह”ै| (हसन) 

 وقال : حسن غعیب( 2055اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

 

٩٤٤١ -  
َ
ةٍ ف
َ
يْل
َ
 ل
َ
ات
َ
مَ ذ
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 مَعَ رَسُولِ الل

ُ
ت
ْ
الَ: ضِف

َ
 ق
َ
ن المغيرةِ بن شعبة

َ
 )لم تتم  دراسته( ع

َ
بٍ أ

ْ
مَرَ بِجَن

 
َ
رَة
ْ
ف
َّ
 الش

َ
ذ
َ
خ
َ
مَّ أ
ُ
وَِ  ث

ُ
ش
َ
الَ: ف

َ
ق
َ
 ف
َ
رَة
ْ
ف
َّ
ى الش

َ
ق
ْ
ل
َ
أ
َ
ةِ ف

َ
لَ  بِالصَّ

ُ
ه
ُ
ذِن
ْ
لٌ يُؤ

َ
جَاءَ بِلَ

َ
 ف
ُ
ه
ْ
 لِي بِهَا مِن

ُّ
حُز ََ جَعَلَ 

َ
 »ف

ْ
عِبَت

َ
 ت
ُ
ه
َ
؟مَا ل

ُ
اہ
َ
ِ ََ الَ: «  

َ
ق

الَ لي: 
َ
ق
َ
اء ف
َ
 شارِبُه وَف

َ
ان
َ
ى سِوَاكٍ »وَك

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه صَّ

ُ
وْ ق
َ
ى سِوَاكٍ؟ أ

َ
ل
َ
ه ع صُّ

ْ
ق
ُ
رْمِذِ   « . أ

ِّ
 رَوَاہُ الت

4236. मुबगरा बबन शैबा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैं एि रात रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे यहाँ महमान था आप 

ने एि पहलु (रान) िे मुतबल्लि हुक्म फ़रमाया तो उसे भुना गया, कफर आप ने छुरी ली और उस िे साथ उस से 

मेरे बलए िाटन ेलगे, इतने में बबलाल रकियल्लाहु अन्हहु आप िो नमाज़ िे बलए इबत्तला िनेे आए तो आप صلى الله عليه وسلم न े

छुरी फें ि कि और फ़रमाया: “इसे क्या हुआ? उस िे हाथ खाि आलूि हो”, मुबगरह रकियल्लाहु अन्हहु ने िहा मेरी 

मंूछे लम्बी थी, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मैं बमलवाि पर रख िर उन्हहें िाट ि,ू या फ़रमाया: “तुम खुि बमलवाि पर 

रख िर उन्हहें िाट लो”| (सहीह) 

 ([266،  262( و احمِ )811( ]و ابوداؤد )856سنِہ صحیح ، رواہ الترمذی )فی الشمائل : 

खान ों का बयान

तीसरी फस्ल

• عِمَة طَأ كتاب الْأ

• ل الثَّالِث الأفَصأ
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٩٤٤٤ -  
َّ
ا حَت
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يَن ِِ
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َ
مْ ن
َ
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ع
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ا ف
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ََ . » 

ُ
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َ
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َ
رَ اسمَ َ

َ
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َ
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لَ. رَوَاہُ مُسلم
َ
هِ وأك

َّ
 الل

4237. हुज़ैफ़ा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब हम नबी صلى الله عليه وسلم िे साथ किसी खाने में शरीि होत ेतो हम खाने 

िे बलए हाथ नहीं बढ़ाते थ ेिब ति रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم शुरू नहीं फरमाते थ ेऔर आप अपना हाथ बढ़ाते थे, एि 

मतफबा हम आप صلى الله عليه وسلم िे साथ खाने में शरीि हुए तो एि बच्ची आई गोया इसे धिेला िा रहा ह,ै उस न ेखाने में 

अपना हाथ रखना चाहा तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे हाथ स ेपिड़ बलया, कफर एि िहेाती आया वह भी इसी तरह 

था िैसे इसे धिेला िा रहा हो, आप ने इसे भी हाथ से पिड़ बलया कफर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “शैतान 

इस खाने पर, बिस पर अल्लाह िा नाम न बलया िाए, िलतरस (हलाल िर सिे) हाबसल िर लेता ह,ै वह इस 

बच्ची िो लेिर आया ताकि वह उस िे ज़ररए िलतरस (हलाल िर सिे) हाबसल िर सिे, लेकिन मैंन ेइसे हाथ से 

पिड़ बलया, कफर वह इस िहेाती िो लाया ताकि उस िे ज़ररए िलतरस (हलाल िर सिे) हाबसल िर सिे, 

लेकिन मैंने इसे भी हाथ स ेपिड़ बलया, उस ज़ात िी क़सम बिसिे हाथ में मेरी िान ह!ै बेशि इस (शैतान) िा 

हाथ इस (बच्ची) िे हाथ िे साथ मेरे हाथ में ह”ै| और एि ररवायत में यह अल्फाज़ इज़ाफ़ी (ज़्यािा) ह ैकफर आप 

 न ेअल्लाह िा नाम बलया और खाया| (मुबललम) صلى الله عليه وسلم

 (6265(، )7083/  802رواہ مسلم )
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4238. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एि गुलाम खरीिना चाहो तो आप न ेउस 

िे सामन ेखिूरे रखी,इस गुलाम ने बहोत ज़्यािा खिूरे खा बल तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “बेशि ज़्यािा 

खाना बे बरित ह”ै, और आप صلى الله عليه وسلم ने इसे वापस िरन ेिा हुक्म फ़रमाया| (ज़ईफ़,मौज़ू) 

([ * فیہ ابو 255/  8( ]و ابن عِی فی الکامل )6237، نسخة محققة :  6558اسنادہ ضعیف جذا موضو  ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان )

 اسحاق الشیبانی ابراھیم بن ھراسة : کذاب متھم
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4239. अनस बबन माबलि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तुम्हारे सालन िा 

सरिार नमि ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ عیسی الحناط : متروک و السنِ ضعفہ البوصیری7786اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ ابن ماجہ )
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4240. अनस बबन माबलि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िब खाना लगा किया 

िाए तो अपने िूते उतार किया िरो, क्योंकि यह तुम्हारे पाँव िे बलए ज़्यािा आराम िहे ह”ै| (ज़ईफ़,मौज़ू) 

( * فیہ موسی بن محمِ بن ابراھیم : متروک ، و السنِ 2826:  ، نسخة محققة 2015ح  801/  2اسنادہ ضعیف جذا موضو  ، رواہ الِارمی )

ا و اسنادہ مظلم ) :’’ 885/  5منقطع وقال الذھبی فی تلخیص المستِرک )
ً
 ‘‘احسبہ موضوع
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4241. अलमा बबन्हते अबी बक्र रकियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैकि िब उन िे पास सररि लाया िाता तो आप 

िे िहन ेपर इस ेढांि किया िाता हत्ता िे उस िा िोश हरारत ितम हो िाता, और वह फरमाती थी मैंने 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: “ऐसा िरना ज़्यािा बाईस ए बरित ह”ै| िोनों ररवायतों इमाम िारमी 

ने निल िी| (ज़ईफ़) 

( و ابن حبان )الِحسان : 833/  1( ]و ابو نعیم فی حلیة الِولیاء )2058، نسخة محققة :  2067ح  800/  2اسنادہ ضعیف ، رواہ الِارمی )

 ([ * فیہ الزھری : مِلس و عنعن6203/  6815
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4242. नुबैशा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो शख़्स किसी बतफन में खा िर 

इसे अच्छी तरह साफ़ िरता ह ैतो वह बतफन उस िे मुतबल्लि िहता ह,ै अल्लाह तुम्हें िहन्नम से आज़ािी अता 

फरमाए बिस तरह तुमन ेमुझे शैतान स ेआज़ािी िी”| (मुझे नहीं बमली रवाह रबिन.) 

یَن )لم اجِہ( و انظر ح   5281لم اجِہ ، رواہ ر
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4243. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो शख़्स अल्लाह और आबखरत 

िे किन पर ईमान रखता ह ैिे अपने मेहमान िी इज्ज़त िरे, िो शख़्स अल्लाह और आबखरत िे किन पर ईमान 

रखता ह ैिे अपने पड़ोसी िो तिलीफ न पहुचंाए और िो शख़्स अल्लाह और आबखरत िे किन पर ईमान रखता 

ह ैिे खैर व भलाई िी बात िरे वरना िामोश रह ेएि िसूरी ररवायत में पड़ोसी िे बिाए यह अल्फाज़ ह:ै “िो 

शख़्स अल्लाह और आबखरत िे किन पर ईमान रखता ह ैवह बसलह रहमी िरे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (835(، )53/  36( و مسلم )5871، و الروایة الثانیة :  5081متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4244. अबू शरीह अल िाबी रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िो शख़्स अल्लाह 

और आबखरत िे किन पर ईमान रखता ह ैवह अपने मेहमान िी इज्ज़त िरे और वह एि किन एि रात ह,ै और 

खाने तीन किन िे बलए ह,ै उस िे बाि सििा ह ैऔर महमान िे बलए हलाल नहीं िे वह मेज़बान िे यहाँ इस 

क़िर ियाम िरे िे वह इसे तगंी में मुबब्तला िर ि”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (835(، )51/  85( و مسلم )5085متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4245. उक्बा बबन आबमर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم से अज़फ किया, आप हमें भेिते ह,ै और 

हम किसी िौम िे यहाँ पड़ाव िालते ह ैतो वह हमारी मेहमान नवाज़ी नहीं िरत ेइस बारे में िनाब िा किया 

हुक्म ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर तुम किसी िौम िे यहाँ पड़ाव िालो और वह मेहमान नवाज़ी िे मुताबबि 

मेहमान नवाज़ी का बयान

पहली फस्ल

• يَافَة بَاب الض ِ

• ل الْول الأفَصأ
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तुम्हारी मेहमान नवाज़ी िरे तो उसे िबूल िरो और अगर वह मेहमान नवाज़ी न िरे तो कफर मेहमान नवाज़ी 

िा िो हक़ ह ैिे उन से वुसुल िर सित ेहो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5685(، )8323/  83( و مسلم )2558متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4246. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, किसी रोज़ या किसी रात रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم घर से बाहर 

तशरीफ़ लाए तो आप िी अबू बक्र और उमर रकियल्लाहु अन्हहु से मुलािात हो गई, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इस 

वक़्त तुम्हें किसी चीज़ ने तुम्हारे घरो स ेबनिाला ?” उन्हहोंने अज़फ किया, भूख ने, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस ज़ात 

िी क़सम बिसिे हाथ में मेरी िान ह!ै मुझ ेभी इसी चीज़ न ेबनिाला बिस ने तुम्हें बनिाला ह,ै चलो!‘‘ वह आप 

 िे साथ चल किए आप एि अंसारी सहाबी िे पास तशरीफ़ लाए लेकिन वह घर पर नहीं थे, िब उसिी صلى الله عليه وسلم

अहबलया ने आप िो िखेा तो िहा: खुशामिीि, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें फ़रमाया: “फलां िहा ँह?ै” उस ने अज़फ 

किया, वह हमारे बलए मीठा पानी लेने गए ह,ै इतन ेमें वह अंसारी भी तशरीफ़ ले आए, उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

और आप िे िोनों साबथयो िो िखेा तो पुिार उठे: حَمِ لله
ْ
 मेहमानी िे ,ै(तमाम तारीफ़े अल्लाह िे बलए ह) ال

बलहाज़ स ेआि िा किन मेरे बलए बहोत ही बाईस इज्ज़त ह,ै रावी बयान िरत ेहैं, वह शख़्स गया और खिूरो 

िा खोशा लाया बिस में िच्ची, पिी और उम्िा हर किलम िी खिूरे थी, उस ने अज़फ किया, आप उन्हहें तनावुल 

फरमाइए और खुि उस न ेछुरी पिड़ ली, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइसे फ़रमाया: “िधू िनेे वाली बिरी से एहबतयात 

िरना”, उस ने उन िी खाबतर बिरी बिबह िी, उन्हहोंने इस बिरी िा गोश्त खाया और खिूरे खाई और पानी 

बपया, िब वह सैर व सेराब हो गए तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअब ूबक्र व उमर रकियल्लाहु अन्हहु से फ़रमाया: “उस 

ज़ात िी क़सम बिसिे हाथ में मेरी िान ह!ै रोज़ ए कियामत तुम स ेउन नेअमतो िे बारे में सवाल किया िाएगा, 

भूख न ेतुम्हें तुम्हारे घरो से बनिाला, कफर तुम उन नेअमतो से मुलतकफि हो िर वापस िाओगे”|   #   इब्न ेमसउि 

(र) स ेमरवी हिीस: “अंसार में स ेएि आिमी था .....” وَلِيمَة
ْ
 ै.में बज़क्र िी गई ह ”(वलीमे िा बयान) بَاب ال

(मुबललम) 

 (7285حِیث ابی مسعود تقِم ) 0( 6787(، )2071/  85رواہ مسلم )
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4247. बमक्िाम बबन मअिीिरीब रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: 

“िोई मुसलमान किसी िौम िे यहा ँमहमान ठहरे लेकिन वह हक़ ए िावत से महरूम रह ेतो उसिी नुसरत 

िरना हर मुसलमान पर हक़ ह ैहत्ता िे वह उस िे माल और उसिी ज़राअत स ेउस िा हक़ ए िावत ले ले”, 

िारमी अबू िावुि, और अबू िावुि िी ररवायत में ह:ै “िो किसी िौम िे यहाँ महमान ठहरा लेकिन उन्हहोंने 

उसिी िावत िी तो वह अपने हक़ ए िावत िे बराबर उन िे माल स ेले सिता ह”ै| (हसन) 

 ( و سنِھما صحیح[7105و الروایة الثانیة :  7368( و ابوداؤد )2057ح  51/  2حسن ، رواہ الِارمی )
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4248. अबू अह्वस िश्मी अपने वाबलि से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंने िहा: मैंने अज़फ किया: अल्लाह िे रसूल! 

मुझ ेबताइए िे अगर में किसी शख़्स िे पास से गुज़रो तो वह मेरी िावत न िरे लेकिन उस िे बाि वह मेरे पास 

स ेगुज़रे तो क्या मैं उसिी िावत िरू या उस िो बिला ि ू(िे खान ेन िरँू)? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बल्िे खान े

िरो”| (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح( 2005صحیح ، رواہ الترمذی )
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मेहमान नवाज़ी का बयान

दूसरी फस्ल

• يَافَة بَاب الض ِ

• ل الثَّانيِ الأفَصأ
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4249. अनस रकियल्लाहु अन्हहु या उन िे अलावा किसी सहाबी से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेसाि बबन 

अब्बाि रकियल्लाहु अन्हहु से इिाज़त तलब िी और फ़रमाया: “  ِه
َّ
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مْ وَرَحْمَة
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َ
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सलामती हो और अल्लाह िी रहमत हो)लेकिन उन्हहोंने नबी صلى الله عليه وسلم िो आवाज़ न सुनाई हत्ता िे आप ने तीन मतफबा 

सलाम किया और साि रकियल्लाहु अन्हहु ने भी तीन मतफबा सलाम िा िवाब किया लेकिन आप िो न सुनाया, 

िब नबी صلى الله عليه وسلم वापस तशरीफ़ ल ेगए तो साि (र), आप िे पीछे गए और अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! मेरे वाबलिने 

आप पर िुरबान हो, आप ने बितनी बार भी सलाम किया मैंने इसे सुना और आप िो िवाब अज़फ किया, लेकिन 

मैंने आप िो (इसबलए) नहीं सुनाया िी मैं पसंि िरता था िे आप स ेज़्यािा से ज़्यािा सलामती और बरित 

हाबसल िर सिू, कफर वह घर तशरीफ़ लाए तो उन्हहोंन ेआप िी बखिमत में किशबमश पेश किया तो नबी صلى الله عليه وسلم न े

इसे खाया, िब आप صلى الله عليه وسلم फाररग़ हुए तो फ़रमाया: “नेिोिार तुम्हारा खाना खाते रह,े फ़ररश्त ेतुम पर रहमत े

भेिे और रोज़िार तुम्हारे वहां इफ्तार िरत ेरह”े| (सहीह) 

ثار )213/  3( و البیھقی )871/  7( ]و احمِ )7720ح  212217/  82صحیح ، رواہ البغوی فی شرح السنة )
ٓ
/  8( و الطحاوی فی مشکل الا

ثار )555،  551
ٓ
( و بہ صح 8633ح  252/  5( و صححہ العراقی و ابن الملقن وغیرھما[ * ولہ شاھِ حسن لذاتہ عنِ الطحاوی فی مشکل الا

 الحِیث
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4250. अबू सईि रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मोबमन और ईमान िी 

बमसाल इस घोड़ ेिे बमसल ह ैतो अपने खूंटे िे साथ बंधा हुआ ह ैिोड़ता कफरता ह ैलेकिन अपने खूंटे िी तरफ 

हीलौट आता ह,ै और मोबमन भूल िाता ह ै(गलती िर बेठता ह)ै और कफर ईमान िी तरफ पलट आता ह,ै तुम 

अपना खाना मुत्तिी लोगों िो बखलाओ और मोबमनो िे साथ भलाई िरो”| (ज़ईफ़) 

( ]و احمِ 835/  1( و ابو نعیم فی حلیة الِولیاء )8055080558، نسخة محققة :  80555اسنادہ ضعیف ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان )

( و صحیح ابن حبان 208/  80([ * فیہ ابو سلیمان اللیثنی : لم اجِ من وثقہ غیر ابن حبان من المتقِمین و انظر مجمع الزوائِ )66،  71/  7)

 (586)الِحسان : 
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4251. अब्िलु्लाह बबन बुसरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िा एि बतफन था बिसे चार आिमी 
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उठाते थे, इसे बगराअ िहा िाता था, िब वह चाश्त िा वक़्त होन ेपर नमाज़ चाश्त पढ़ लेते तो वह बतफन लाया 

िाता और उस में सररि तैयार किया िाता, कफर सहाबा किराम उस िे बगिफ िमा हो िात,े िब वह ज़्यािा हो 

िाता तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो ज़ानो हो िर बैठ िाते, किसी आराबी न ेिहा: यह किस तरह बेठना ह?ै नबी صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “अल्लाह न ेमुझे मुतवाज़ी सखी बनाया ह ैऔर मुझ ेमुतिब्बर सरिश नहीं बनाया”, कफर फ़रमाया: 

“इस (बरतन) िे अतराफ़ स ेखाओ और उस िे बबच िो छोड़ िो उस में बरित अता िी िाएगी”| (हसन) 

 (7337)اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد 
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4252. वहशी बबन हरबी अपने बाप स ेऔर वह अपने िािा स ेररवायत िरत ेहैं िी रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िे सहाबा ने 

अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! हम खाना खाते ह ैलेकिन सैर नहीं होते, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “शायि िे तुम अलग 

अलग खाते हो?” उन्हहोंन ेअज़फ किया, िी हा!ँ आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम अपना खाना इबज्तमाई शिल में खाया 

िरो अल्लाह िा नाम बलया िरो (इस तरह) उस में तुम्हारे बलए बरित िाल िी िाएगी”| (ज़ईफ़) 

 ([608/  7( و احمِ )7215( ]و ابن ماجہ )7355ابوداؤد ) سنِہ ضعیف ، رواہ
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4253. अबू अबसब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि रात रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم बाहर तशरीफ़ लाए मेरे पास से 

गुज़रे तो मुझ ेआवाज़ िी, मैं आप िी बखिमत में हाबज़र हुआ, कफर आप अबू बक्र रकियल्लाहु अन्हहु िे पास से 

गुज़रे तो उन्हहें भी आवाज़ िी, वह भी आप िी बखिमत में हाबज़र हुए कफर आप उमर रकियल्लाहु अन्हहु िे पास 

मेहमान नवाज़ी का बयान

तीसरी फस्ल

• يَافَة بَاب الض ِ

• ل الثَّالِث الأفَصأ
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स ेगुज़रे तो उन्हहें भी आवाज़ िी या वह भी आप िी बखिमत में हाबज़र हुए, आप चलते गए हत्ता िे किसी अंसारी 

सहाबी िे बाग़ में तशरीफ़ ले गए, आप صلى الله عليه وسلم न ेबाग़ िे माबलि से फ़रमाया: “ह में पिी हुई खिूरे बखलाओ”, वह 

एि खोशा लाए बिसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم और आप िे साबथयो न ेखाया, कफर आप صلى الله عليه وسلم न ेठंिा पानी मंगवाया और 

इसे नोश फ़रमाया, कफर फ़रमाया: “रोज़ ए कियामत तुम से उन नेअमतो िे बारे में पूछा िाएगा”, रावी बयान 

िरत ेहैं, उमर रकियल्लाहु अन्हहु न ेवह खोशा पिड़ िर ज़मीन पर मारा हत्ता िे वह खिूरे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे 

सामन ेबबखर गई, कफर अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! क्या रोज़ ेकियामत हम से उन िे मुतबल्लि पूछा िाएगा? 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हाँ, मगर तीन चीिों िे मुतबल्लि सवाल नहीं होगा, वह िपड़ा बिस से आिमी अपना 

सतर ढांपता ह,ै या रोटी िा टुिड़ा बिस से वह अपने भूख बमटाता ह,ै या वह िमरे बिस में वह गमी शिी में 

ररहाइश रखता ह”ै| अहमि बयहिी ने शौबुल ईमान में उसे मुरसल ररवायत किया ह|ै (हसन) 

 (5508( و البیھقی فی شعب الِیمان )20351، نسخة محققة :  28055ح  18/  6اسنادہ حسن ، رواہ احمِ )

 

نِ  - ٩٤١٩
َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
مَرَ ق

ُ
ومُ رَجُلٌ »ابْنِ ع

ُ
ق ََ  
َ
لَ
َ
 ف
ُ
ة
َ
مَائِِ

ْ
ا وُضِعَتِ ال

َ
إِذ

وْمُ ]ص: 
َ
ق
ْ
 ال
َ
عُغ
ْ
ف ََ ى 

َّ
بِعَ حَت

َ
 ش
ْ
ہُ وَإِن

َ
ِ ََ عْ 

َ
 يَرْف

َ
 وَلَ
ُ
ة
َ
مَائِِ

ْ
عَ ال
َ
رْف
ُ
ى ت
َّ
  ٥٤٤حَت

ْ
خ َُ  

َ
لِك
َ
 ذ
َّ
إِن
َ
يُعْذِرْ ف

ْ
سَى وَل

َ
ہُ وَع

َ
ِ ََ بِضُ 

ْ
يَق
َ
 ف
ُ
جِلُ جَلِيسَه

 
ٌ
عَامِ حَاجَة

َّ
 فِي الط

ُ
ه
َ
 ل
َ
ون
ُ
ُ ََ  
ْ
ن
َ
َمَانِ « أ ِ

ْ
عَبِ الْ

ُ
بَيْهَقِيُّ فِي ش

ْ
 وَال
ْ
 رَوَاہُ ابْنُ مَاجَه

4254. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िब िलतरखान लगा किया 

िाए तो िलतरखान उठाए िान ेति िोई शख़्स न उठे, और िब ति खाने में शरीि तमाम लोग फाररग़ न हो 

िाए तब ति िोई शख़्स खाने से अपना हाथ न रोिे ख्वाह वह सैर हो िाए और अगर इसे िोई मसअले िरपेश 

हो तो उज़्र पेश िर िनेा चाबहए, वरना इस तरह उस िे साथ वाल ेिो शर्मफन्हिगी होगी और वह खाने िी ज़रूरत 

िे बाविूि अपना हाथ रोि लेगा”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ عبِالِعلی بن اعین : ضعیف6155( و البیھقی فی شعب الِیمان )7256،  7237ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
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4255. िाफर बबन मुहम्मि अपने वाबलि से ररवायत िरते हैं, उन्हहोंने िहा: िब रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم लोगों िे साथ 

खाना खाते तो आप صلى الله عليه وسلم सबस ेआबिर पर खान ेसे फाररग़ होत ेथे| बयहिी न ेशौबुल ईमान में मुरसल ररवायत 

किया ह|ै (ज़ईफ़) 

( * فیہ عبِ الرحمن بیا  الھروی البغِادی روی عنہ 5813،  6575، نسخة محققة :  5073اسنادہ ضعیف ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان )

 ابن معین ولم اجِ من وثقہ و الخبر مرسل
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4256. अलमा बबन्हते यज़ीि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में खाना पेश किया गया तो 

आप न ेवह हमें इनायत फरमा किया, हमन ेअज़फ किया: हमें खाने िी चाहत नहीं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “भूख 

और झूठ िमा न िरो”| (हसन) 

 (7251اسنادہ حسن ، رواہ ابن ماجہ )
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4257. उमर बबन खत्ताब रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “इिठे्ठ खाया िरो, अलग 

अलग मत खाओ क्योंकि बरित िमात िे साथ ह”ै| (ज़ईफ़) 

ل الزبیر ضعیف و حِیث ابن ماجہ )7213سنِہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )
ٓ
 ( یغنی عنہ7266( * عمرو بن دینار قھرمان ا
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4258. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “आिमी िा अपने महमान िे 

साथ घर िे िरवाज़े ति िाना मस्नुन ह”ै| (ज़ईफ़) 

ِ ابن عِی فی الکامل )7761اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ ابن ماجہ ) ِ موضو  عن ( فلا یستشھِ 8837/  7( * فیہ علی بن عروۃ : متروک ولہ شاھ

 بہ

 

بَيْهَقِيُّ فِي  - ٩٤١٤
ْ
َمَانِ »)لم تتم  دراسته( وَرَوَاہُ ال ِ
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4259. इमाम बय्हिी ने इसे अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु और इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत किया 

ह ैऔर उन्हहोंने िहा: उसिी सनि में िईफ ह|ै (ज़ईफ़) 

ضعیف و عطاء الخراسانی ( * فیہ سلم بن سالم )البلخی( 5202، نسخة محققة :  5555اسنادہ ضعیف ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان )
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 عنعن
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4260. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बिस घर में खाना बखलाया 

िाए उस में खैर व बरित इस तेज़ी स ेिाबखल होती ह,ै बिस तेज़ी िे साथ छुरी ऊंट िी िोहान िो िाटती ह”ै| 

(ज़ईफ़) 

المحاربی عبِ الرحمن عن نھشل ’’ جبارۃ بن مغلس : متھم بالکذب ، و الصواب فی السنِ ( * فیہ 7763اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ ابن ماجہ )

 و نھشل : متروک کذبہ ابن راھویہ’’ وھو ابن سعیِ 

 

 

 وهذا الباب خال من الفصل الأول والفصل الثالث

यह बाब पहली और तीसरी फलल से खाली ह ै
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4261. फुिई आबमरी रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे वह नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में हाबज़र हुए और अज़फ किया, 

हमारे बलए मुिाफ िानवर िी िौन सी चीज़ हलाल ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “तुम्हारा खाना क्या ह?ै” हमने अज़फ 

किया: हम शाम और सुबह िे वक़्त िधू िा एि प्याला पीते हैं, अब ूनुअयम िा बयान ह ैिे उक्बा ने मुझे वज़ाहत 

स ेबतलाया िे एि प्याला सबुह, एि प्याला शाम, िो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मेरे बाप िी क़सम! यह तो कफर 

भूख ह”ै आप न ेइस हाल में इन िे बलए मुरिार िो हलाल िरार किया| (ज़ईफ़) 

 و الحِیث ضعفہ البیھقی‘‘ مستور :’’ ( * فیہ وھب بن عقبة : وثقہ ابن حبان وقال الحافظ فی التقعیب 7183ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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मज़बूरी की हालात मैं खाने का बयान

दूसरी फस्ल

• طَر بَاب أكل الأمُضأ

• ل الثَّانيِ الأفَصأ
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4262. अबू वाकिि लैसी रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे किसी आिमी ने अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! हम 

ऐसी सर ज़मीन पर होत ेहैं िहाँ हम भूख िा बशिार हो िाते हैं तो हमारे बलए मुरिार खाना िब हलाल होता 

ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िब तुम सुबह या शाम खाने िे बलए िोई तरिारी न पाओ, तब इस हालत में तुम 

मुरिार खा सित ेहो”| (ज़ईफ़) 

( * حسان بن عطیة : لم یسمع من ابی واقِ اللیثی رضی اللہ عنہ 2075، نسخة محققة :  2002ح  11/  2اسنادہ ضعیف ، رواہ الِارمی )

 فالسنِ منقطع
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4263. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم पीन ेिे िौरान तीन सांस बलया िरत ेथ|े बुखारी, 

मुबललम, और इमाम मुबललम रबहमहुल्लाह न ेएि ररवायत में यह इज़ाफा निल किया ह ैआप صلى الله عليه وسلم फरमात ेथ:े 

“य े(तीन सांस लेना) ज़्यािा प्यास बुझाता ह,ै सेहत ेआफ्ज़ा ह ैऔर ज़्यािा बाईस हज़म ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6213(، )2021/  827( و مسلم )6578علیہ ، رواہ البخاری )متفق 

 

رْب من قي ال - ٩٤١٩
 
ن الش

َ
مَ ع
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ ن

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 سقاء)مُت

4264. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमबश्िज़े िे मंुह से पीने से मना फ़रमाया 

ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 ( و مسلم )لم اجِہ(6525متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4265. अबू सईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मबश्ििो िे मंुह मोड़ िर उन से 

पीने की चीज ों का बयान

पहली फस्ल

• رِبَة شَأ بَاب الْأ

• ل الْول الأفَصأ
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पानी पीने से मना फ़रमाया ह,ै और एि ररवायत में इज़ाफा निल किया ह:ै मबश्ििो िा मंुह मोड़ना यह ह ैकि 

उस िा िहेाना उलटा िर कफर उन से बपया िाए| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6232(، )2027/  888( و مسلم )6526متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4266. अनस रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं िी आप صلى الله عليه وسلم न ेमना फ़रमाया िे आिमी खड़ा हो िर 

बपए| (मुबललम) 

 (6236(، )2025/  887رواہ مسلم )
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4267. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तुम में से िोई शख़्स खड़ा हो 

िर न बपए, तुम में से िो शख़्स भूल िाए तो वह िै िर ि”े| (मुबललम) 

 (6235(، )2025/  885رواہ مسلم )
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4268. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने िोल में आबे ज़म ज़म नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में पेश 

किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने खड़े हो िर नोश फ़रमाया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6217(، )2027/  820( و مسلم )8573متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4269. अली रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे उन्हहोंने नमाज़े ज़ुहर अिा िी कफर लोगों िे मसाइल हल िरने 

िे बलए वह िुफा िे चबूतरे पर बैठ गए हत्ता िे नमाज़ ए असर िा वक़्त हो गया, कफर पानी लाया गया तो 
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उन्हहोंने पानी बपया, अपना चेहरा और हाथ धोए, और रावी ने बज़क्र किया आप ने अपना सर और िोनों पाँव 

धोए, कफर खड़े हुए और बचा हुआ पानी खड़े हो िर बपया, कफर फ़रमाया लोग खड़ ेहो िर पीना नापसंि िरत े

हैं, िबकि नबी صلى الله عليه وسلم ने इसी तरह किया िैसे मैंने किया| (बुखारी ) 

 (6585رواہ البخاری )
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4270. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم एि अंसारी सहाबी िे पास तशरीफ़ ले गए और आप 

िे साथ आप िे एि साथी भी थे, आप न ेसलाम किया तो इस आिमी ने सलाम िा िवाब किया िबकि आिमी 

बाग़ िो पानी लगा रहा था, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर तेरे पास रात िा बासी पानी मबश्िज़े में ह ैतो ठीि 

वरना हम तालाब स ेमंुह लगा िर बप लेत ेहैं”, इस आिमी ने अज़फ किया, मेरे पास रात िा बासी पानी ह,ै वह 

साइब उन िी तरफ गया प्याले में पानी िाला कफर उस पर घर में पली हुई बिरी िा िधू धोया (और इस ेआप 

 ,ने नोश फ़रमाया, वह आिमी िोबारा लाया तो इस आिमी ने बपया صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में पेश किया) तो नबी صلى الله عليه وسلم

िो िे आप िे साथ था| (बुखारी ) 

 (6587رواہ البخاری )
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4271. उम्मे सलमा रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िो शख़्स चाँिी िे बतफन में 

पीता ह ैतो वह अपने पेट में िहन्नम िी आग उंिलेता ह”ै|   और मुबललम िी ररवायत में ह:ै “बेशि िो शख़्स 

चाँिी और सोन ेिे बतफन में खाता और पीता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह,मुबललम) 

 (6716(، )2056/  8( و مسلم )6525متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

هِ  - ٩٤٤٤
َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
 ق
َ
ة
َ
ف َْ
َ
نْ حُذ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ولُ: )مُت

ُ
ق ََ مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 »صَل

ِّ
 الِ

َ
حَعِيرَ وَلَ

ْ
بَسُوا ال

ْ
ل
َ
 ت
َ
يبَاجَ لَ

 
َ
يَا وَهِيَ ل

ْ
ن
ُّ
هُمْ فِي الِ

َ
هَا ل
َّ
إِن
َ
وا فِي صِحَافِهَا ف

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
 ت
َ
ةِ وَلَ

َّ
فِض
ْ
بِ وَال

َ
ه
َّ
رَبُوا فِي آنِيَةِ الذ

ْ
ش
َ
 ت
َ
خِرَةِ وَلَ

ْ
مْ فِي الْ

ُ
 «ك

744



किताबुल अल-अतइमः                                                              َعِم طَأ ةكتاب الْأ  

4272. हुज़ैफ़ा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सनुा: “बारीक़ और मोटा 

रेशमी िपड़ा मत ज़ेबतीन (पहना हुआ) िरो और ना सोन ेचाँिी िे बतफन में बपयो और न उनिी प्लेटो में खाओ, 

क्योंकि वह उन (िाकफरों) िे बलए िबुनया में ह ैऔर तुम्हारे बलए आबखरत में ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6755(، )2053/  5( و مسلم )5625متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4273. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे बलए घर में पली हुई बिरी िा िधू धोया गया 

और कफर उस िे साथ अनस रकियल्लाहु अन्हहु िे घर िे िंुवो िा पानी बमलाया गया, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم िी बखिमत 

में वह प्याला पेश किया गया तो आप ने इसे नोश फ़रमाया, आप िे बाए ँतरफ अबू बक्र रकियल्लाहु अन्हहु थे और 

आप िे िाएँ तरफ एि आराबी था, उमर रकियल्लाहु अन्हहु ने अज़फ किया, अल्लाह िे रसूल! अबू बक्र िो िें ,लेकिन 

आप ने इस आराबी िो अता फ़रमाया िो िे आप صلى الله عليه وسلم िे िाए ँतरफ था, कफर फ़रमाया: “िाया, तो िायाँ ही ह”ै, 

एि ररवायत में ह:ै “िाए तरफ वालो िो, िाए ँतरफ वालो िो, सुनो िाए ँतरफ वालो िो मुिद्दम रखो”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6258و  6250(، )2025/  825و الروایة الثانیة :  2025/  826)( و مسلم 2638و الروایة الثانیة :  2762متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

رِبَ مِ  - ٩٤٤٩
َ
ش
َ
حٍ ف

َ
ِ
َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
ى الن

َ
ت
َ
الَ: أ

َ
ٍِ ق نْ سَهْلِ بْنِ سَعْ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مِينِهِ )مُت ََ نْ 

َ
 وَع
ُ
ه
ْ
رُ ن

َ
صْغ
َ
مٌ أ
َ
لَ
ُ
 غ

وْمِ 
َ
ق
ْ
الَ: ال

َ
ق
َ
نْ يَسَارِہِ ف

َ
 ع
ُ
يَاخ

ْ
ش
َ ْ
؟»وَالْ

َ
يَاخ

ْ
ش
َ ْ
 الْ
ُ
طِيَه

ْ
ع
ُ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ن
َ
ذ
ْ
أ
َ
ت
َ
مُ أ
َ
لَ
ُ
ا غ هِ « ََ

َّ
ا رَسُولَ الل ََ ا 

ً
حَِ
َ
 أ
َ
ك
ْ
لٍ مِن

ْ
ض
َ
وثِرَ بِف

ُ
 لِْ
ُ
ت
ْ
ن
ُ
الَ: مَا ك

َ
ق
َ
ف

اہ ََّ اہُ إِ
َ
ط
ْ
أع
َ
 سنذكر فِي ««   ف

َ
َث أبي قتادة ِِ مُعْجِزَاتِ »وَحَ

ْ
اءَ ا« بَابِ ال

َ
 ش
ْ
ىإِن

َ
عَال
َ
 ت
ُ
ه
َّ
 لل

4274. सहल बबन साि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में एि प्याला पेश किया गया तो 

आप ने उस स ेनोश फ़रमाया, आप िे िाएँ तरफ एि छोटा सा लड़िा था िबकि उमर रसीि लोग आप िे बाएँ 

तरफ थे, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “लड़िे! क्या तुम इिाज़त ितेे हो िी मैं यह प्याला उमर रसीि शख़्स िो ि ेि ू?” 

उस न ेिहा: अल्लाह िे रसूल! मैं आप िी बच्ची हुई चीज़ अपने अलावा किसी िो िनेा पसंि नहीं िरता, आप 

 بَاب فِي المعجزات न ेवह इसे ही अता फ़रमाया|   #   हम अबू क़तािा (र) से मरवी हिीस इंशाअल्लाह तआला صلى الله عليه وسلم

(मोबििो िा बयान) में बज़क्र िरेंग.े (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6588حِیث ابی قتادۃ سیاتی ) 0( 6252(، )2070/  823( و مسلم )2768متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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حْنُ  - ٩٤٤١
َ
مَ وَن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ِِ رَسُولِ الل هْ

َ
ى ع

َ
ل
َ
لُ ع

ُ
ك
ْ
أ
َ
ا ن
َّ
ن
ُ
الَ: ك

َ
ن ابنِ عمَرَ ق

َ
حْنُ )صَحِيح( ع

َ
رَبُ وَن

ْ
ش
َ
مْشِي وَن

َ
ن

عِيبٌ 
َ
 غ
ٌ
 حَسَنٌ صَحِيح

ٌ
َث ِِ ا حَ

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِ ُّ

ِّ
الَ الت

َ
ارِمِيُّ وَق

َّ
 وَالِ

ْ
رْمِذِ ُّ وَابْنُ مَاجَه

ِّ
 قِيَامٌ. رَوَاہُ الت

4275. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे अहि में चलते कफरत ेऔर खड़े हो 

िर भी खा बप बलया िरत ेथे| बतरबमज़ी, इब्ने मािा िारमी और इमाम बतरबमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस हसन 

सहीह ग़रीब ह|ै (सहीह) 

 (2878ح  820/  2( و الِارمی )7708( و ابن ماجہ )8110صحیح ، رواہ الترمذی )

 

الَ:  - ٩٤٤١
َ
نْ جِہ ق

َ
بِيهِ ع

َ
نْ أ
َ
عَيْبٍ ع

ُ
مْرِو بْنِ ش

َ
نْ ع

َ
ا. )حسن( وَع

ً
اعِِ
َ
ائِمًا وَق

َ
رَبُ ق

ْ
مَ يَش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
ت رَسُول لله صَل َْ

َ
رَأ

رْمِذِ   
ِّ
 رَوَاہُ الت

4276. अम्र बबन शुऐब अपने वाबलि से और वह अपने िािा स े ररवायत िरत े हैं, उन्हहोंने िहा: मैंने िखेा 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم खड़े हो िर भी और बैठ िर भी बप बलया िरत ेथे| (हसन) 

 وقال : حسن صحیح( 8117اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )

 

٩٤٤٤ -  
ْ
ن
َ
مَ أ
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
هُمَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
اسٍ رَضِيَ الل بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
( وَع

ٌ
ِ )صَحِيح

ْ
سَ فِي الْ

َّ
ف
َ
ن
َ
 يُت

َ
خ
َ
ف
ْ
وْ يُن
َ
اءِ أ
َ
ن

بُو 
َ
اوُد وَابْن مَاجَهفِيهِ. رَوَاہُ أ

َ
 د

4277. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने बतफन में सांस लेने या उस में फंूि मारन े

स ेमना फ़रमाया ह|ै (सहीह) 

 (75217525( و ابن ماجہ )7321اسنادہ صحیح ، رواہ ابوداؤد 

 

الَ:  - ٩٤٤٤
َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
مَ:  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
رْبِ ]ص: »ق

ُ
ش
َ
ا ك
ً
رَبُوا وَاحِِ

ْ
ش
َ
 ت
َ
بَعِيرِ  ٥٤٤لَ

ْ
ال

م
ُ
مْ رفعت

ُ
ت
ْ
ن
َ
ا أ
َ
وا إِذ

ُ
مْ وَاحْمَِ

ُ
رِبْت
َ
مْ ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
ا أ
َ
وا إِذ  وَسَمُّ

َ
لاث

ُ
رَبُوا مَثنى وث

ْ
نِ اش ُِ

َ
رْمِذِ   « . وَل

ِّ
 رَوَاہُ الت

4278. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ऊंट िी तरह एि ही घूंट 

पीने की चीज ों का बयान

दूसरी फस्ल

• رِبَة شَأ بَاب الْأ

• ل الثَّانيِ الأفَصأ
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में न बपयो बबल्ि िो और तीन घूंटो में बपयो और िब तुम बपयो तो अल्लाह िा नाम लो और िब तुम बतफन मंुह 

स ेहटाओ तो حَمِ لله
ْ
 िहो”| (ज़ईफ़) ै(तमाम तारीफ़े अल्लाह िे बलए ह) ال

 وقال : غعیب( * یزیِ بن سنان الجزری : ضعیف و شیخہ کانہ یعقوب )ضعیف( والِ فمجھول 8116اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

 

٩٤٤٤ -  
َّ
خِ فِي الش

ْ
ف
َّ
نْ الن

َ
هَى ع

َ
مَ ن
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
رِ ِّ أ

ْ
ِ
ُ
خ
ْ
ٍِ ال بِي سَعِي

َ
نْ أ
َ
عِيفٌ( وَع

َ
الَ رَجُلٌ رَابِ )ض

َ
ق
َ
 ف

َ
اة
َ
ذ
َ
ق
ْ
: ال

الَ: 
َ
اءِ ق
َ
ن ِ
ْ
ا فِي الْ

َ
رَاه
َ
هَا»أ

ْ
رِق
ْ
ه
َ
الَ: « أ

َ
ٍِ ق سٍ وَاحِ

َ
ف
َ
رْوَى مِنْ ن

ُ
 أ
َ
ي لَ

ِّ
إِن
َ
الَ: ف

َ
سْ »ق

َّ
ف
َ
ن
َ
مَّ ت
ُ
 ث
َ
نْ فِيك

َ
حَ ع

َ
ِ
َ
ق
ْ
بِنِ ال

َ
أ
َ
رْ « . ف

ِّ
مِذِ ُّ رَوَاہُ الت

 والِارمي

4279. अबू सईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने मशरुब में फंूि मारने स ेमना फ़रमाया तो 

एि आिमी न ेअज़फ किया, बतफन में बगरा हुआ बतनिा िखेूं तो कफर (क्या िरू)? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इस ेफें ि 

िो”, उस न ेअज़फ किया, मैं एि सांस से सेराब नहीं होता, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अपने मंुह से प्याला हटा कफर 

सांस ले”| (सहीह) 

 (2832ح  885/  2وقال : حسن صحیح( و الِارمی ) 8113اسنادہ صحیح ، رواہ الترمذی )

 

٩٤٤٤ -  
َ
ِ
َ
ق
ْ
مَةِ ال

ْ
ل
ُ
رْبِ مِنْ ث

ُّ
نِ الش

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ف
ْ
 يُن
ْ
ن
َ
 فِي حِ وَأ

َ
خ

 
َ
اوُد
َ
بُو د

َ
رَابِ. رَوَاہُ أ

َّ
 الش

4280. अबू सईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेप्याल ेिे टूटे हुए बहलस ेसे पीन ेसे 

और मशरुब में फंूि मारन ेसे मना फ़रमाया ह|ै (हसन) 

 (7322حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

٩٤٤٥ -  
َ
ة
َ
ن كبْش

َ
مْ )صَحِيح( وَع

ُ
ق
َ
ائِمًا ف

َ
ةٍ ق
َ
ق
َّ
رِبَ مِنْ فِي قِعْبَةٍ مُعَل

َ
ش
َ
مَ ف
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
ل
َ
لَ ع

َ
خ
َ
: د
ْ
ت
َ
ال
َ
 ق

ُ
ت

 حَسَنٌ غعيبٌ صَحِيح
ٌ
َث ِِ ا حَ

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِ ُّ

ِّ
الَ الت

َ
 وَق
ْ
رْمِذِ ُّ وَابْنُ مَاجَه

ِّ
. رَوَاہُ الت

ُ
ه
ُ
عْت
َ
ط
َ
ق
َ
ى فِيهَا ف

َ
 إِل

4281. िब्शत रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मेरे पास तशरीफ़ लाए तो आप ने लटिे हुए 

मबश्िज़े स ेखड़े हो िर पानी बपया, मैंने इस (मबश्िज़े) िे मंुह िी तरफ तवज्जो रखी और मैंने इस (मबश्िज़े िे 

मंुह) िो िाट बलया| बतरबमज़ी, इब्न ेमािा और इमाम बतरबमज़ी न ेफ़रमाया: यह हिीस हसन ग़रीब सहीह ह|ै 

(हसन) 

 (7527( و ابن ماجہ )8152اسنادہ حسن ، رواہ الترمذی )
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٩٤٤٤ -  
َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
رَابِ إِل

َّ
حَبُّ الش

َ
 أ
َ
ان
َ
: ك
ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش
َ
نْ ع

َ
 ع
َ
رْوَة
ُ
نْ ع

َ
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ْ
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ل
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ه
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َّ
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
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ً
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َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
  ع

4282. इमाम ज़ुहरी ने उरवा िी सनि स ेआइशा रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत किया ह ैउन्हहोंने िहा: रसूलुल्लाह 

े िो ठंिा बशरी मशरुब ज़्यािा पसंि था| बतरबमज़ी और उन्हहोंने िहा: सहीह वह ह ैिो ज़ुहरी िी सनि स صلى الله عليه وسلم

नबी صلى الله عليه وسلم से मुरसल ररवायत किया गया ह|ै (ज़ईफ़) 

 (771/  8( * الزھری مِلس و عنعن ولہ شاھِ ضعیف عنِ احمِ )8156اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی )

 

نِ ابْنِ  - ٩٤٤٤
َ
عِيف( وَع

َ
 )ض
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ُ
يَق
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هُمَّ ]ص: 
َّ
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ُ
يَق
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َ
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ُ
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ْ
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َ
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َ
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ْ
ط
َ
ا فِيهِ وَأ

َ
ن
َ
ا فِيهِ وَ  ٥٤٤ل

َ
ن
َ
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ْ
عَامِ بَارِك

َّ
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َ
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َ
 ل
ُ
ه
َّ
إِن
َ
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ُ
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َ
ن
ْ
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َّ
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َّ
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4283. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िब तुम में स ेिोई खाना 

खाए तो वह यूँ िआु िरे: “अल्लाह उस में बरित अता फरमा और हमें उस स ेबेहतर बखला”, और िब िधू बपए 

तो यू ँिआु िरे: “अल्लाह उस में बरित अता फरमा और हमें उस से ज़्यािा अता फरमा”, क्योंकि िधू िे बसवा 

िोई ऐसी चीज़ नहीं हो खान ेसे किफ़ायत िरे”| (ज़ईफ़) 

یَِ بن جِعان : ضعیف و عمر بن حرملة مجھول ولہ شاھِ ضعیف 7370ابوداؤد )( و 7566اسنادہ ضعیف ، رواہ الترمذی ) ( * فیہ علی بن 

 ( و اخطا من صححہ2720فی الصحیحة للشیخ محمِ ناصر الِین الِلبانی رحمہ اللہ )

 

مَ  - ٩٤٤٩
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
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ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
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َ
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َ
: ك
ْ
ت
َ
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َ
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َ
ة
َ
ائِش
َ
نْ ع

َ
هَ )صَحِيح( وَع

َ
يْنٌ بَيْن

َ
يَا. قِيلَ: هِيَ ع

ْ
ق مَاءُ مِنَ السُّ

ْ
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ُ
ه
َ
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َ
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َ
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اوُد
َ
بُو د

َ
ةِ يَوْمَانِ. رَوَاہُ أ

َ
ين ِِ مَ

ْ
 وَبَيْنَ ال

4284. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم िे बलए सुक्या से आब ेबशरीन लाया िाता था, मशहर 

ह ैिे वह मिीना से िो रोज़ िी मुसाफ़त पर एि चश्मा ह|ै (सहीह) 

 (7376اسنادہ صحیح ، رواہ ابوداؤد )
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الَ:  - ٩٤٤١
َ
مَ ق
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
َّ
ن
َ
مَرَ أ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
عِيف( ع

َ
يْءٌ »)ض

َ
اءٍ فِيهِ ش

َ
وْ إِن
َ
ةٍ أ
َّ
وْ فِض

َ
بٍ أ

َ
ه
َ
اءِ ذ

َ
رِبَ فِي إِن

َ
مَنْ ش

 
َ
لِك
َ
ارَ جهنمَ مِنْ ذ

َ
نِهِ ن

ْ
جَرْجِرُ فِي بَط َُ مَا 

َّ
إِن
َ
نِي  « . ف

ْ
ط
ُ
ارَق
َّ
 رَوَاہُ الِ

4285. इब्ने उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “िो शख़्स सोन ेया चाँिी िे बतफन 

में, या किसी ऐसे बतफन में बिस में इस (सोन ेया चांिी) में से िुछ हो तो वह शख़्स अपने पेट में िहन्नम िी एि 

ही उंिलेता ह”ै| (ज़ईफ़) 

وقال : اسنادہ حسن( * ابراھیم بن عبِاللہ بن مطیع و ابوہ لم یوثقھما غیر الِارقطنی بتحسین  57ح  50/  8سنِہ ضعیف ، رواہ الِارقطنی )

 حِیثھما واللہ اعلم بھما

  

 

 

 
 

٩٤٤١ -  
ُ
يْت
َ
 سَق

ْ
ِ
َ
ق
َ
الَ: ل

َ
ن أنسٍ ق

َ
 )صَحِيح( ع

َ
بيذ
َّ
عَسَلَ والن

ْ
: ال
ُ
ه
َّ
ل
ُ
رَابَ ك

َّ
ا الش

َ
ذ
َ
حِي ه

َ
ِ
َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
رَسُولَ الل

بن. رَوَاہُ مُسلم
َّ
 والماءَ وَالل

4286. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने अपने इस प्याल ेमैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो हर किलम िा मशरुब 

बपलाया, शहि, नबबज़, पानी और िधू| (मुबललम) 

 (6273(، )2001/  15رواہ مسلم )

 

٩٤٤٤ -  
َ
لَ
ْ
ع
َ
 أ
ُ
أ
َ
اءٍ يُوك

َ
مَ فِي سِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 لِرَسُولِ الل

ُ
بِذ
ْ
ن
َ
ا ن
َّ
ن
ُ
: ك
ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
َ
ن عائشة

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
زْلَ
َ
 ع
ُ
ه
َ
 ہُ وَل

ً
وَة
ْ
ِ
ُ
ہُ غ
ُ
بِذ
ْ
ن
َ
ءُ ن

اءً 
َ
 عِش

ُ
رَبُه
ْ
يَش
َ
. رَوَاہُ مُسلم ف

ً
ِوة

ُ
اءً فيشربُه غ

َ
ہُ عِش

ُ
بِذ
ْ
ن
َ
 وَن

4287. आइशा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे बलए एि मबश्िज़े में नबबज़ तैयार 

पीने की चीज ों का बयान

तीसरी फस्ल

• رِبَة شَأ بَاب الْأ

• ل الثَّالِث الأفَصأ

नकीअ और नबबज़ का बयान

पहली फस्ल

• بَاب النقيع والْنبذة

• ل الْول الأفَصأ
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किया िरती थी, बिस ेऊपर से बांध किया िाता था, और उस िे नीचे भी मंुह था, हम सुबह नबबज़ तैयार िरती 

तो आप इसे शाम िो नोश फरमा लेते और हम शाम िो तैयार िरती तो आप इसे सुबह िो नोश फरमा लेत ेथे| 

(मुबललम) 

 (6272(، )2006/  16رواہ مسلم )

 

يْلِ  - ٩٤٤٤
َّ
لَ الل وَّ

َ
 أ
ُ
ه
َ
 ل
ُ
بَذ
ْ
مَ يُن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
صْبَ  )صَحِيح( وَع

َ
ا أ
َ
 إِذ
ُ
رَبُه
ْ
يَش
َ
 ف

ُ
 يَوْمَه

َ
ح

اہُ 
َ
يْءٌ سَق

َ
 بَقِيَ ش

ْ
إِن
َ
عَصْرِ ف

ْ
ى ال
َ
 إِل
َ
ِ
َ
غ
ْ
رَى وَال

ْ
خ
ُ ْ
 الْ
َ
ة
َ
يْل
َّ
 وَالل

َ
ِ
َ
غ
ْ
جِيءُ وَال

َ
تِي ت

َّ
 ال
َ
ة
َ
يْل
َّ
 وَالل

َ
لِك
َ
. رَوَاہُ مُسذ مَرَ بهِ فصُبَّ

َ
وْ أ
َ
ادِمَ أ

َ
خ
ْ
 لم ال

4288. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे बलए रात िे पहले बहलस ेमें नबबज़ 

तैयार िी िाती, िब इस किन सुबह होती तो आप इसे नोश फरमाते और रात िो भी पीते, अगले किन और 

अगली रात भी नोश फरमात ेऔर अगले रोज़ असर ति नोश फरमा लेत,े अगर िुछ बच िाती आप इसे खाकिम 

िो बपला ितेे या कफर आप िे हुक्म पर इसे उन्हिले किया िाता| (मुबललम) 

 (6225(، )2005/  35رواہ مسلم )

 

جِ  - ٩٤٤٤ ََ مْ 
َ
ا ل
َ
إِذ
َ
ائِهِ ف

َ
مَ فِي سِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 لِرَسُولِ الل

ُ
بَذ
ْ
 يُن
َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ن جابرٍ ق

َ
اءً يُ )صَحِيح( وَع

َ
وا سِق

ُ
 فِي ِ

ُ
ه
َ
 ل
ُ
بَذ
ْ
ن

وْرٍ مِنْ 
َ
 حِجَارَةٍ. رَوَاہُ مُسلمت

4289. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे बलए मबश्िज़े में नबबज़ तैयार िी िाती थी, 

अगर वह मबश्िज़ा न पाते तो कफर आप िे बलए पत्थर िे बतफन में नबबज़ तैयार िी िाती थी| (मुबललम) 

 (6205(، )8555/  52رواہ مسلم )

 

اء والحنتم والمرفت وَال - ٩٤٤٤ بَّ
ُّ
ن الِ

َ
مَ نهى ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
مَرَ: أ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
قِيرِ )صَحِيح( وَع

َّ
 ن

ْ
ن
َ
مَرَ أ
َ
 وَأ

مِ. رَوَاہُ مُسلم
َ
د
َ ْ
سْقِيَةِ الْ

َ
 فِي أ

َ
بَذ
ْ
 يُن

4290. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिद्ि ूिे बनाए हुए बतफन, सब्ज़ घड़,े 

रोगन किए हुए बतफन और लिड़ी से िुरेि ेहुए बतफन में नबबज़ तैयार िरन ेस ेमना फ़रमाया, और आप صلى الله عليه وسلم ने 

चमड़ ेिे मबश्ििो में नबबज़ तयैार िरन ेिा हुक्म फ़रमाया| (मुबललम) 

 (6813و  6815(، )8553/  55،  8553/  63رواہ مسلم )
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الَ:  - ٩٤٤٥
َ
مَ ق
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
ة
َ
ن بُعَيِْ

َ
 »)صَحِيح( وَع

َ
ا وَلَ

ً
يْئ
َ
حِلُّ ش َُ  

َ
ا لَ
ً
رْف
َ
 ظ
َّ
إِن
َ
رُوفِ ف

ُّ
نِ الظ

َ
مْ ع
ُ
ك
ُ
هَيْت
َ
ن

لُّ مُسْكِرٍ حَرَامٌ 
ُ
 وَك
ُ
مُه حَرِّ الَ: « . َُ

َ
ةٍ: ق ََ  »وَفِي رِوَا

َ ْ
نِ الْ

َ
مْ ع

ُ
ك
ُ
هَيْت
َ
 ن

َ
 لَ
ْ
ن
َ
يْرَ أ
َ
اءٍ غ

َ
لِّ وِع

ُ
رَبُوا فِي ك

ْ
اش
َ
مِ ف
َ
د
َ ْ
رُوفِ الْ

ُ
 فِي ظ

َّ
رِبَةِ إِلَ

ْ
ش

رَبُوا مُسْكِرًا
ْ
ش
َ
 رَوَاہُ مُسْلِمٌ « . ت

4291. बुरैिाह रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मैंने तुम्हें (बज़क्र िी गई) ज़ुरुफ़ 

(में नबबज़ तैयार िरन)े स ेमना किया था, िोई ज़ुरुफ़ (बरतन न तो) किसी चीज़ िो हलाल िरता ह ैऔर न इसे 

हराम िरता ह,ै हर नशावर चीज़ हराम ह”ै| एि िसूरी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “मैंन ेचमड़ ेिे बतफनों िे अलावा 

िीगर बतफनों में मशरुबात (रखने, बपने) स ेतुम्हें मना किया था, तुम तमाम बतफनों में बपयो, मगर नशावर चीज़े 

मत बपयो”| (मुबललम) 

 (6205(، )533/  56رواہ مسلم )

 

 
 

ولُ:  - ٩٤٤٤
ُ
ق ََ مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 سَمِعَ رَسُولَ الل

ُ
ه
َّ
ن
َ
عَرِ   أ

ْ
ش
َ ْ
ن أبي مَالك الْ

َ
تِي ا»)صَحِيح( ع مَّ

ُ
اسٌ مِنْ أ

َ
رَبَنَّ ن

ْ
يَش
َ
مْرَ ل

َ
خ
ْ
ل

هَا 
َ
ون يْرِ اسْمِهَايُسَمُّ

َ
 « . بِغ

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد
َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4292. अबू माबलि अशअरी रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन्हहोंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: 

“मेरी उम्मत िे िुछ लोग शराब िा िोई और नाम रख िर शराब नौशी िरेंग”े| (हसन) 

 (5020( و ابن ماجہ )7511)حسن ، رواہ ابوداؤد 

 

 
 

بِيذِ ا - ٩٤٤٤
َ
نْ ن
َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
ى ق

َ
وْف
َ
بِي أ

َ
هِ بْنِ أ

َّ
ِِ الل بْ

َ
نْ ع

َ
 )صَحِيح( ع

ُ
رِ ق

َ
ض
ْ
خ
َ ْ
جَرِّ الْ

ْ
: ل

ُ
ت
ْ
ل

الَ: 
َ
رَبُ فِي الْبيضِ؟ ق

ْ
ش
َ
ن
َ
 »أ

َ
ارِ   « . لَ

َ
 رَوَاہُ البُخ

4293. अब्िलु्लाह बबन अबी अव्फी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने सब्ज़ घड़ ेिी नबब इसे 

नकीअ और नबबज़ का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب النقيع والْنبذة

• ل الثَّانيِ الأفَصأ

नकीअ और नबबज़ का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب النقيع والْنبذة

• ل الثَّالِث الأفَصأ
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मना फ़रमाया तो मैंने अज़फ किया: क्या हम सफ़ेि में बप बलया िरे आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नहीं ?”| (बुखारी ) 

 (6655رواہ البخاری )

 

 
 

نْ جَابِرٍ  - ٩٤٤٩
َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
مَ: )مُت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
وا صِبْيَ »ق

ُّ
ف
ُ
ُ
َ
مْ ف
ُ
مْسَيْت

َ
وْ أ
َ
يْلِ أ

َّ
 الل
ُ
ح
ْ
 جِن
َ
ان
َ
ا ك
َ
مْ إِذ

ُ
ك
َ
ان

بْوَابَ وَ 
َ ْ
وا الْ

ُ
لِق
ْ
غ
َ
مْ وَأ

ُ
وه
َّ
ل
َ
خ
َ
يْلِ ف

َّ
 مِنَ الل

ً
ة
َ
بَ سَاع

َ
ه
َ
ا ذ
َ
إِذ
َ
ئِذٍ ف

َ
شِرُ حِين

َ
ت
ْ
 يَن
َ
ان
َ
يْط
َّ
 الش

َّ
إِن
َ
 ف

ْ
ف ََ  

َ
 لَ
َ
ان
َ
يْط
َّ
 الش

َّ
إِن
َ
هِ ف
َّ
رُوا اسْمَ الل

ُ
ك
ْ
 اذ

ُ
ح
َ
ت

 
ْ
وْ أن

َ
هِ وَل

َّ
رُوا اسْمَ الل

ُ
ك
ْ
مْ وَاذ

ُ
ك
َ
رُوا آنِيَت مِّ

َ
هِ وَخ

َّ
رُوا اسْمَ الل

ُ
ك
ْ
مْ وَاذ

ُ
وا قِعَبَك

ُ
وْك
َ
ا وَأ
ً
ق
َ
ل
ْ
يْئا وأطفئوا مصاب بَابًا مُغ

َ
يْهِ ش

َ
ل
َ
 «يحكمتعرِضوا ع

4294. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “िब सूरि गुरूब हो िाए या िब 

तुम शाम िरे तो अपने बच्चो िो रोि बलया िरो क्योंकि इस वक़्त शैतान फ़ैल िात ेहैं लेकिन िब रात िी एि 

घड़ी गुज़र िाए तो उन बच्चो िो छोड़ िो और िरवाज़े बंि िर लो और अल्लाह िा नाम लो क्योंकि शैतान बंि 

िरवाज़ा नहीं खोलता अपने मबश्िज़े बंि रखो इन पर अल्लाह िा नाम लो अपने बतफन ढांप िर रखो इन पर 

अल्लाह िा नाम लो ख्वाह िोई मामूली चीज़ ही इन पर रखो और अपने बचराग बुझा किया िरो”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (6260(، )2082/  53( و مسلم )7210متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

الَ:  - ٩٤٤١
َ
: ق ارِ ِّ

َ
بُخ
ْ
ةٍ لِل ََ مَسَاءِ »)صَحِيح( وَفِي رِوَا

ْ
 ال
َ
ِ
ْ
مْ عِن

ُ
ك
َ
وا صِبْيَان

ُ
فِت
ْ
بْوَابَ وَاك

َ ْ
وا الْ

ُ
جِيف

َ
 وَأ
َ
سْقِيَة

َ ْ
وا الْ

ُ
وْك
َ
 وَأ
َ
نِيَة

ْ
رُوا الْ مِّ

َ
خ

وَ 
ُ
ف
ْ
 ال
َّ
إِن
َ
ادِ ف
َ
ق  الرُّ

َ
ِ
ْ
 عِن
َ
مَصَابِيح

ْ
وا ال

ُ
فِئ
ْ
ط
َ
ة وَأ

َ
ف
ْ
و خط

َ
إِن للجن انتشارا أ

َ
بَيْتف

ْ
 الفتيلة فأحرقت أهل ال

ْ
ت رَّ
َ
مَا اجْت  رُبَّ

َ
ة
َ
 «يْسِق

4295. और बुखारी िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “बतफन धांपो मबश्ििो िो बांधो िरवाज़े बंि रखो और शाम िे 

वक़्त अपने बच्चो िो इिट्ठा िर लो क्योंकि इस वक़्त बिन्न फ़ैल िात ेहैं और उचि लेते ह ैऔर सोत ेवक़्त बचराग 

गुल िर किया िरो क्योंकि बसा-अवक़ा चुबहया बचराग िी बत्ती खींच िर ले िाती ह ैऔर घरवालो िो िला 

िालती ह”ै| (बुखारी ) 

 (7785رواہ البخاری )

 

الَ:  - ٩٤٤١
َ
ةٍ لِمُسْلِمٍ ق ََ  »)صَحِيح( وَفِي رِوَا

َ
 لَ
َ
ان
َ
يْط
َّ
 الش

َّ
إِن
َ
رَاجَ ف وا السِّ

ُ
فِئ
ْ
ط
َ
بْوَابَ وَأ

َ ْ
وا الْ

ُ
لِق
ْ
غ
َ
اءَ وَأ

َ
ق وا السِّ

ُ
وْك
َ
اءَ وَأ

َ
ن ِ
ْ
وا الْ

ُّ
ط
َ
غ

बततन ों और दीगर चीज ों क ढकने का बयान

पहली फस्ल

• وََانيِ وَ  ََابَاب تغَأطِيَة الْأ غََير

• ل الْول الأفَصأ
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 ]ص: 
َ
 بَابًا وَلَ

ُ
ح
َ
ت
ْ
ف ََ  
َ
اءً وَلَ

َ
حُلُّ سِق ََ٥٤٤  

َ
 أ
ْ
جِِ ََ مْ 

َ
 ل
ْ
إِن
َ
اءً ف
َ
شِفُ إِن

ْ
ُ عَلْ ََ

ْ
يَف
ْ
ل
َ
 ف
َ
ه
َّ
 ويذكرَ اسمَ الل

ً
 َعرضَ على إِنائِه عودا

ْ
 أن
َّ
مْ إِلَ

ُ
ك
ُ
حَِ

بَيْت بَيتهمْ 
ْ
لِ ال

ْ
ه
َ
ى أ
َ
ل
َ
رِمُ ع

ْ
ض
ُ
 ت
َ
ة
َ
وَيْسِق

ُ
ف
ْ
 ال
َّ
إِن
َ
 «ف

4296. और मुबललम िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “बतफन धांपो मबश्ििो िे मंुह बांधो िरवाज़े बंि रखो बचराग 

गुल िर िो क्योंकि शैतान मबश्िज़े िा मंुह नहीं खोलता और न बंि िरवाज़ खोलता ह ैऔर ना ही किसी बतफन 

ढिना स ेउठाता ह ैऔर अगर तुम में से िोई लिड़ी िे बसवा िोई चीज़ न पाए तो वह इसे ही अज़फ िे बल उस 

पर रख ि ेऔर अल्लाह िा नाम ले वह ऐसे ज़रूर िरे क्योंि चुबहया घर िो अहले खाना समेत िला ितेी ह”ै| 

(मुबललम) 

 (6255(، )2082/  55رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٩٤٤٤
َ
: ق
ُ
ه
َ
ةٍ ل ََ  »)صَحِيح( وَفِي رِوَا

َّ
إِن
َ
اءِ ف

َ
عِش
ْ
 ال
ُ
حْمَة

َ
بَ ف

َ
ه
ْ
ذ
َ
ى ت
َّ
مْسُ حَت

َّ
ابَتِ الش

َ
ا غ
َ
مْ إِذ

ُ
ك
َ
مْ وَصِبْيَان

ُ
وَاشِيك

َ
وا ف
ُ
رْسِل
ُ
 ت
َ
لَ

ابَتِ 
َ
ا غ
َ
 إِذ
ُ
 يَبْعَث

َ
ان
َ
يْط
َّ
اء الش

َ
عش
ْ
حْمَة ال

َ
هب ف

ْ
ى تذ

َّ
مْسُ حَت

َّ
 «الش

4297. और मुबललम ही िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “िब सूरि गुरूब हो िाए तो रात िी इबब्तिाई तारीिी 

गायब हो िान ेति अपने मवेशी और अपने बच्च ेन छोड़ो क्योंकि इस वक़्त शैतान छोड़े िात ेहैं”| (मुबललम) 

 (6267)(، 2087/  51رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٩٤٤٤
َ
: ق
ُ
ه
َ
ةٍ ل ََ يْسَ »)صَحِيح( وَفِي رِوَا

َ
اءٍ ل
َ
مُرُّ بِإِن ََ  

َ
زِلُ فِيهَا وَبَاءٌ لَ

ْ
 يَن
ً
ة
َ
يْل
َ
ةِ ل
َ
ن  فِي السَّ

َّ
إِن
َ
اءَ ف

َ
ق وا السِّ

ُ
وْك
َ
اءَ وَأ

َ
ن ِ
ْ
وا الْ

ُّ
ط
َ
 غ

َ
يْهِ ع
َ
ل

زَلَ فِيهِ 
َ
 ن
َّ
اءٌ إِلَ

َ
يْهِ وِك

َ
ل
َ
يْسَ ع

َ
اءٌ ل
َ
وْ سِق

َ
اءٌ أ

َ
لِك الوباءغِط

َ
 «من ذ

4298. और मुबललम ही िी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “बतफन धांपो मबश्ििो िे मंुह बांधो क्योंकि साल में एि 

ऐसी रात ह ैबिस में वबा फेलती ह ैऔर वह वबा िब ऐसे बतफन से गुज़रती ह ैबिस पर ढिना न हो या किसी 

ऐसे मबश्िज़े से गुज़रती ह ैबिस िा मंुह बंि न हो तो वह उस में िाबखल हो िाती ह”ै| (मुबललम) 

 (6266(، )2085/  55رواہ مسلم )

 

ى  - ٩٤٤٤
َ
بَنٍ إِل

َ
اءٍ مِنْ ل

َ
قِيعِ بِإِن

َّ
صَارِ مِنَ الن

ْ
ن
َ ْ
ٍِ رَجُلٌ مِنَ الْ بُو حُمَيْ

َ
الَ: جَاءَ أ

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
يْهِ )مُت

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
مَ الن

َّ
 وَسَل

مَ: 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
ق
َ
 »ف

ً
 تعرِضَ عليهِ عودا

ْ
وْ أن

َ
 وَل
ُ
ه
َ
رْت مَّ
َ
 خ
َّ
لَ
َ
 «أ

4299. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, अबू हुमैि अंसारी रकियल्लाहु अन्हहु निीअ से िधू िा बतफन लेिर 

नबी صلى الله عليه وسلم िी बखिमत में हाबज़र हुए तो नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुमन ेइसे धांपा क्यों नहीं ख्वाह तुम अज़फ िे बल 
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उस पर एि लिड़ी रख लेते”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6256(، )2088/  56( و مسلم )5605،  6506متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

يْهِ  - ٩٤٤٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
مَرَ ع

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
الَ: )مُت

َ
مَ ق
َّ
مْ حِينَ تنامون»وَسَل

ُ
ارَ فِي بُيُوتِك

َّ
وا الن

ُ
رُك
ْ
ت
َ
 ت
َ
 «لَ

4300. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम सोत ेवक़्त अपने 

घरो में आग ( िो िलत ेहुए ) मत छोड़ो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6263(، )2086/  800مسلم ) ( و 5257متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

نِ  - ٩٤٤٥
ْ
أ
َ
 بِش

َ
ث
ِّ
حُِ
َ
يْلِ ف

َّ
لِهِ مِنَ الل

ْ
ه
َ
ى أ
َ
ل
َ
ةِ ع
َ
ين ِِ مَ

ْ
 بِال
ٌ
 بَيْت

َ
رَق
َ
الَ: احْت

َ
بِي مُوسَى ق

َ
نْ أ
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 )مُت

َّ
بِيِّ صَل

َّ
يْهِ هِ الن

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

الَ: 
َ
مَ ق
َّ
مَا هِيَ »وَسَل

َّ
ارُ إِن

َّ
ذِہِ الن

َ
 ه
َّ
مإِن

ُ
ك
ْ
ن
َ
مْ فأطفئوها ع

ُ
ا نِمْت

َ
إِذ
َ
مْ ف
ُ
ك
َ
وٌّ ل
ُ
ِ
َ
 «ع

4301. अब ूमूसा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मिीना में रात िे वक़्त एि घर अहले खाना समेत िल गया 

उस िे मुतबल्लि नबी صلى الله عليه وسلم िो बताया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “य ेआग तुम्हारी िशु्मन ह,ै िब सोन ेलगो 

तो उसे बुझा किया िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6261(، )2085/  808( و مسلم )5255متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

 
 

ولُ:  - ٩٤٤٤
ُ
ق ََ مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
ُ
الَ: سَمِعْت

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
هِي»)لم تتم  دراسته( ع

َ
بِ وَن

َ
كِلَ
ْ
بَاحَ ال

ُ
مْ ن
ُ
ا سَمِعْت

َ
حَمِيرِ إِذ

ْ
 ال
َ
ق

 
ُ
خ
ْ
وا ال

ُّ
قِل
َ
. وَأ
َ
رَوْن

َ
 ت
َ
هُنَّ يَعَيْنَ مَا لَ

َّ
إِن
َ
جِيمِ ف انِ الرَّ

َ
يْط
َّ
هِ مِنَ الش

َّ
وا بِالل

ُ
ذ عَوَّ

َ
ت
َ
يْلِ ف

َّ
زَّ وَجَلَّ مِنَ الل

َ
 ع
َ
ه
َّ
 الل
َّ
إِن
َ
رْجُلُ ف

َ ْ
تِ الْ

َ
أ
َ
ِ
َ
ا ه
َ
رُوجَ إِذ

بْ 
َ ْ
وا الْ

ُ
جِيف

َ
اءُ وَأ

َ
تِهِ مَا يَش

َ
يْل
َ
قِهِ فِي ل

ْ
ل
َ
 مِنْ خ

ُّ
كِرَ اسْمُ يَبُث

ُ
جِيفَ وَذ

ُ
ا أ
َ
 بَابًا إِذ

ُ
ح
َ
ت
ْ
ف ََ  

َ
 لَ
َ
ان
َ
يْط
َّ
 الش

َّ
إِن
َ
يْهِ ف

َ
ل
َ
هِ ع
َّ
رُوا اسْمَ الل

ُ
ك
ْ
وَابَ وَاذ

قرب
ْ
 وأوكوا ال

َ
نِيَة

ْ
وا الْ

ُ
فِئ
ْ
ك
َ
جِرَارَ وَأ

ْ
وا ال

ُّ
ط
َ
يْهِ وَغ

َ
ل
َ
هِ ع
َّ
نة« . الل  رَوَاہُ فِي شرح الس 

4302. िाबबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “िब तुम रात िे वक़्त िुत्तो 

िे भोंिन ेऔर गधो िे जहगंन ेिी आवाज़ सुने तो ( ( ِجِیْم انِ الرَّ
َ
یْط
َّ
 بِاللہِ مِنَ الش

ُ
وْذ
ُ
ع
َ
े पढ़ो क्योंकि वह ऐसी चीज़ ( (ا

िखेते ह ैिो तुम नहीं िखेते िब रात िे वक़्त लोगों िी आमि व रफत ितम हो िाए तो तुम घरो से) बनिलना 

बततन ों और दीगर चीज ों क ढकने का बयान

दूसरी फस्ल

• وََانيِ وَ  ََابَاب تغَأطِيَة الْأ غََير

• ل الثَّانيِ الأفَصأ
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िम िरो क्योंकि अल्लाह अज्ज़विल रात िे वक़्त अपने मखलूि में स ेिो चाहता फैला ितेा ह ैऔर िरवाज़े बंि 

रखो और इन पर अल्लाह िा नाम लो क्योंकि िब िरवाज़ा बंि िर किया िाए और उस पर अल्लाह िा नाम 

बलया िाए तो शैतान इसे नहीं खोलता बतफन धांपो और खाली बतफन उल्टा िर िे रखो और मबश्ििो िे मंुह बंि 

रखो”| (हसन) 

و سنِہ ضعیف( و البخاری )فی  6805مختصرًا و سنِہ حسن ،  6807( ]و ابوداؤد )7050ح  752/  88حسن ، رواہ البغوی فی شرح السنة )

 ابن اسحاق صرح بالسما  عنِہ و سنِہ حسن[( و 2723ح  288/  5( و ابو یعلی )766،  705/  7( و احمِ )82778276الِدب المفرد )

 

هِ  - ٩٤٤٤
َّ
ْ  رَسُولِ الل

َ
ِ ََ هَا بَيْنَ 

ْ
ت
َ
ق
ْ
ل
َ
أ
َ
 ف
َ
ة
َ
تِيل
َ
ف
ْ
جُرُّ ال

َ
 ت
ٌ
رَة
ْ
أ
َ
 ف
ْ
الَ: جَاءَت

َ
اسٍ ق ن ابنِ عبَّ

َ
ى ال)لم تتم  دراسته( وَع

َّ
مَ صَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ل

ا 
ً
اعِِ
َ
 ق
َ
ان
َ
تِي ك

َّ
مْرَةِ ال

َ
خ
ْ
ى ال

َ
ل
َ
الَ: ع

َ
ق
َ
مِ ف
َ
رْه
ِّ
لَ مَوْضِعِ الِ

ْ
هَا مِث

ْ
 مِن
ْ
ت
َ
حْرَق
َ
أ
َ
يْهَا ف

َ
ل
َ
لُّ »ع

ُ
ِ ََ  
َ
ان
َ
يْط
َّ
 الش

َّ
إِن
َ
مْ ف
ُ
وا سُرُجَك

ُ
فِئ
ْ
ط
َ
أ
َ
مْ ف
ُ
ا نِمْت

َ
 إِذ

مْ 
ُ
ك
ُ
يَحْرِق

َ
ا ف
َ
ذ
َ
ى ه

َ
ل
َ
ذِہِ ع

َ
لَ ه

ْ
 « . مِث

َ
اوُد
َ
بُو د

َ
الِث««   رَوَاہُ أ

َّ
صْل الث

َ
ف
ْ
ال من ال

َ
بَاب خ

ْ
ا ال
َ
ذ
َ
 وَه

4303. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, चुबहया बत्ती खींचते हुए आई और इसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

िे सामन ेइस चटाई पर रख किया बिस पर आप तशरीफ़ फरमा थे और उस ने किरहम बराबर चटाई िला किया 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “िब तमु सोन ेलगी तो अपने बचराग गुल िर किया िरो क्योंकि शैतान इस तरह िी किसी 

चीज़ िी इस तरह िे फ़ैल पर रहनुमाई िरता ह ैतो वह तुम्हें िला ितेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( یغنی عنہ2085( و مسلم )52555255( * سلسلة سماک عن عکرمة ضعیفة و حِیث البخاری )6253سنِہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

 

 

 وهذا الباب خال من الفصل الثالث

यह बाब तीसरी फलल स ेखाली ह|ै 
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بَسَهَ  - ٤٠٣٤
ْ
 يَل

ْ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
ى الن

َ
يَابِ إِل

ِّ
حَبُّ الث

َ
 أ
َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ن أنسٍ ق

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 )مُت

ُ
ُ ََ بَ ِِ

ْ
 ا ال

4304. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم धारी िार कपड़ा ज़ेबतीन (पहना हुआ) करना ज़्यािा 

पसंि करत ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3447(، )3702/  53( و مسلم )3185متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

 رُو  - ٤٠٣٤
ً
ة بِسَ جُبَّ

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
: أ
َ
عْبَة

ُ
ُِ بْنِ ش

ََ مُغِي
ْ
نِ ال

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
يْنِ )مُت مَّ

ُ
ك
ْ
 ال
َ
ة
َ
ق يِّ

َ
 ض

ً
ة  مِيَّ

4305. मुगिरा गबन शैबा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने तंि आस्तीनों वाला रूमी जुब्बा ज़ेबतीन 

(पहना हुआ) दकया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (632(، )304/  00( و مسلم )565متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ا  - ٤٠٣٤
َ
يْن
َ
 إِل

ْ
جَت ََ

ْ
خ
َ
الَ: أ

َ
 ق
َ
ُ
َ
د َْ بِي بُ

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ى )مُت

َّ
هِ صَل

َّ
بِضَ رُوحُ رَسُولِ الل

ُ
: ق

ْ
ت

َ
ال
َ
ق
َ
ا ف

ً
لِيظ

َ
ارًا غ

َ
ا وَإِز

ً
د بَّ
َ
 كِسَاءً مُل

ُ
ة
َ
ائِش

َ
ع

يْن
َ
مَ فِي هذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 الل

4306. अबू बुरुि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, आइशा रदियल्लाहु अन्हहा ने पेवंि लिी हुई एक चािर और 

एक मोटी तहबंि हमें दिखाई और फ़रमाया रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की इन िो कपड़ो में रूह कब्ज़ की िई| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (3445و  3443(، )3717/  54،  53( و مسلم )3181متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

يْهِ وَسَ  - ٤٠٣٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
اشُ رَسُولُ الل ََ  فِ

َ
ان
َ
: ك

ْ
ت

َ
ال
َ
ة ق

َ
ائِش

َ
ن ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
وُہُ لِيف)مُت

ْ
مًا حَش

َ
د
َ
يْهِ أ

َ
ل
َ
امُ ع

َ
ذِي يَن

َّ
مَ ال

َّ
 ل

4307. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم गजस गबस्तर पर आराम फ़रमाया करत ेथे वह 

चमड़ ेका था गजस में खजूर के पत्ते भरे हुए थे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3440(، )3713/  51( و مسلم )6436متفق علیہ ، رواہ البخاری )

लिबास का बयान

पहिी फस्ल

• كتاب اللبَاس

• الْفَصْل الأول
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٤٠٣٤ -  
َ
يْهِ مَنْ أ

َ
ل
َ
كِئُ ع

َّ
ذِي يَت

َّ
مَ ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

ُ
 وِسَاد

َ
ان
َ
: ك

ْ
ت

َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
يح( وَع ِِ وُہُ ليفٌ  رَ )صَ

ْ
م  حش

َ
وَاہُ د

 مُسلم

4308. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم का तदकया गजस पर आप टेक लिाया करत े

थे वह चमड़ ेका था गजस में खजूर के पत्ते भरे हुए थे| (मुगस्लम) 

 (3446(، )3713/  50رواہ مسلم )

 

ا رَسُولُ  - ٤٠٣٤
َ
ذ
َ
: ه ٍَ

ْ
بِي بَك

َ
ائِلٌ لِِ

َ
الَ ق

َ
ُِ ق

ََ هِي
َّ
َِّ الظ ا فِي حَ

َ
وسٌ فِي بَيْتِن

ُ
نُ جُل ِْ ت: بَينا نَ

َ
ال
َ
يح( وعنها ق ِِ  )صَ

َّ
ى الل

َّ
 هِ صَل

ُ
ه
َّ
الل

ارِي  
َ
عًا  رَوَاہُ البُخ

ِّ
ن
َ
ق
َ
 مُت

ً
بِلً

ْ
مَ مُق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع

4309. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, हम िोपहर की िमी में अपने घर में बैठें  हुए थे की दकसी न े

अब ूबक्र रदियल्लाहु अन्हहु से फ़रमाया यह चािर के दकनारे स ेसर ढांप कर तशरीफ़ लाने वाल ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ह|ै (बुखारी ) 

 (3170رواہ البخاری )

 

٤٠٣٣ -  :
ُ
ه
َ
الَ ل

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
ٍَ أ نْ جَابِ

َ
يح( وَع ِِ  للضيف»)صَ

ُ
الِث

َّ
تِهِ وَالث

َ
أ ََ اشٌ لِِمْ ََ جُلِ وَفِ ََّ اشٌ لِل ََ  فِ

ان
َ
يْط

َّ
ابِع للش ََّ  رَوَاہُ مُسلم«   وَال

4310. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेफ़रमाया: “एक गबस्तर आिमी के गलए 

एक उसकी अहगलया के गलए तीसरा महमान के गलए और चोथा अिर हो तो वह शैतान के गलए ह”ै| (मुगस्लम) 

 (3433(، )3714/  48رواہ مسلم )

 

نْ  - ٤٠٣٣
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
الَ: )مُت

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
ََّ »أ ى مَنْ جَ

َ
قِيَامَةِ إِل

ْ
 يَوْمَ ال

ُ
ه
َّ
َُ الل

ُ
ظ
ْ
 يَن

َ
ارہ لَ

َ
 إز

اَ  «بط

4311. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह रोज़ ए दकयामत इस 

शख़्स की तरफ (नज़रे रहमत से) नहीं िखेेिा जो तकब्बुर के तौर पर अपना आज़ार घसीटता ह”ै| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (3465(، )3710/  41( و مسلم )3011متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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الَ  - ٤٠٣٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
ََ أ يْهِ( وَعَنِ ابْنِ عُمَ

َ
قٌ عَل

َ
ف
َّ
 : »)مُت

ُ
ه
َّ
َِ الل

ُ
ظ
ْ
مْ يَن

َ
ءَ ل

َ
يَلً

ُ
 خ

ُ
وْبَه

َ
ََّ ث يْهِ مَنْ جَ

َ
 إِل

قِيَامَةِ 
ْ
 «يَوْمَ ال

4312. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह रोज़ ए दकयामत इस शख़्स 

की तरफ रहमत की नज़र से) नहीं िखेेिा जो तकब्बुर के तौर पर अपना कपड़ा घसीटता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3430(، )3713/  44( و مسلم )3014متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٤٠٣٠
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
( وَع

ٌ
يح ِِ هُوَ »)صَ

َ
سِفَ بِهِ ف

ُ
ءِ خ

َ
يَلً

ُ
خ
ْ
ارَہُ مِنَ ال

َ
َُّ إِز مَا رَجُلٌ يَجُ

َ
بَيْن

جَ 
ْ
جَل

َ
قِيَامَةيَت

ْ
رْضِ إِلى يومِ ال

َ ْ
ارِي  «   لُ فِي الِ

َ
 رَوَاہُ البُخ

4313. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “इस असना में के एक आिमी 

तकब्बुर के तौर पर अपना तहबंि घसीटता था इस वजह से इसे ज़मीन में धंसा दिया िया और वह रोज़ ए 

दकयामत तक ज़मीन में धंसता चला जाएिा”| (बुखारी ) 

 (3414رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٤٠٣٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
يح ِِ ارِ »)صَ

َّ
ارِ فِي الن

َ
ز ِ
ْ
عْبَيْنِ مِنَ الْ

َ
ك
ْ
لَ مِنَ ال

َ
سْف

َ
 «مَا أ

ارِيُّ 
َ
بُخ

ْ
   رَوَاہُ ال

4314. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तह्मंि जो टखनों स ेनीच ेहो 

जाए जहन्नम में ( ले जाता ) ह”ै| (बुखारी ) 

 (3110رواہ البخاری )

 

يْهِ وَسَ  - ٤٠٣٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
ٍَ ق نْ جَابِ

َ
يح( وَع ِِ و يمشي فِي نعل وَاحِد )صَ

َ
جُلُ بِشِمَالِهِ أ ََّ لَ ال

ُ
ك
ْ
 يَأ
ْ
ن
َ
مَ أ

َّ
ل

جِهِ  رَوَاہُ مُسلم َْ نْ فَ
َ
ا ع

ً
اشِف

َ
وْب  وَاحِد  ك

َ
و يجتني فِي ث

َ
مل الصماء أ

َ
ت
ْ
ن يش

َ
 وَأ

4315. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमना फ़रमाया के आिमी अपने बाए ँहाथ स े

खाए या एक जूता पहन कर चले और यह दक वह अपने पुरे गजस्म पर इस तरह चािर लपेट ले के हाथ भी न 

गनकल सके और यह दक वह एक कपड़ा इस तरह लपेट ले के शममिाह नंिी हो”| (मुगस्लम) 

 (3422(، )3722/  07رواہ مسلم )
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٤٠٣٤،   ٤٠٣٤،   ٤٠٣٤،  - ٤٠٣٤   ََ مَ
ُ
نْ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
نِ  )مُت

َ
جْمَعِينَ ع

َ
هُمْ أ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
َِ وَأ بَيْ

سٍ وَابْنِ الزُّ
َ
ن
َ
وَأ

الَ: 
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
ُ»الن ََ خِ

ْ
 فِي الْ

ُ
بَسْه

ْ
مْ يَل

َ
يَا ل

ْ
ن
ُّ
ََ فِي الد رِي َِ

ْ
بِسَ ال

َ
 «مَنْ ل

4316. उमर अनस इब्ने जुबैर और अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स े ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “जो शख़्स िगुनया में रेशम पहना ह ैके इसे आगखरत में नहीं पहनेिा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3472(، )3762/  87( و مسلم )3131متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

نْ   ٤٠٣٤،   ٤٠٣٤،   ٤٠٣٤،  - ٤٠٣٤
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
نِ )مُت

َ
جْمَعِينَ ع

َ
هُمْ أ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
َِ وَأ بَيْ

سٍ وَابْنِ الزُّ
َ
ن
َ
ََ وَأ مَ

ُ
ع

الَ: 
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
ُ»الن ََ خِ

ْ
 فِي الْ

ُ
بَسْه

ْ
مْ يَل

َ
يَا ل

ْ
ن
ُّ
ََ فِي الد رِي َِ

ْ
بِسَ ال

َ
 «مَنْ ل

4317. उमर अनस इब्ने जुबैर और अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स े ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “जो शख़्स िगुनया में रेशम पहना ह ैके इसे आगखरत में नहीं पहनेिा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3433(، )3705( و مسلم )3153متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

نْ   ٤٠٣٤،   ٤٠٣٤،   ٤٠٣٤،  - ٤٠٣٤
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
نِ )مُت

َ
جْمَعِينَ ع

َ
هُمْ أ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
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4318. उमर अनस इब्ने जुबैर और अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स े ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “जो शख़्स िगुनया में रेशम पहना ह ैके इसे आगखरत में नहीं पहनेिा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3487(، )3762/  88( و مسلم )3155متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4319. उमर अनस इब्ने जुबैर और अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم स े ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने 

फ़रमाया: “जो शख़्स िगुनया में रेशम पहना ह ैके इसे आगखरत में नहीं पहनेिा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3436(، )3704متفق علیہ ، رواہ البخاری )لم اجدہ( و مسلم )
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ُ ََ خِ
ْ
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4320. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िगुनया में गसफम  वही शख़्स 

रेशम पहना ह ैगजस का आगखरत में कोई गहस्सा नहीं ?”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3475(، )3761/  0( و مسلم )3153متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

بَ فِي آنِ  - ٤٠٤٣ ََ شْ
َ
 ن
ْ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولُ الل

َ
هَان

َ
الَ: ن

َ
 ق
َ
ة
َ
يْف
َ
نْ حُذ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
 )مُت

ْ
 يَةِ ال

َ
ه
َّ
ةِ وَالذ

َّ
 فِض

ْ
ن
َ
بِ وَأ

يْهِ 
َ
ل
َ
جْلِسَ ع

َ
 ن
ْ
ن
َ
يبَاجِ وَأ

ِّ
َِ وَالد رِي

َِ بْسِ الْ
ُ
نْ ل

َ
لَ فِيهَا وَع

ُ
ك
ْ
أ
َ
 ن

4321. हुज़ैफ़ा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने सोन ेचाँिी के बतमन में खाने पीने रेशम और 

दिबाज ( रेशम की एक दकस्म पहनन ेऔर उस पर बैठनेसे हमें मना फ़रमाया ह?ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3524(، )3760/  4( و مسلم )3150متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4322. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को रेशमी जोड़ ेका तोहफे पेश दकया िया तो आप 

ने इसे मेरी तरफ भेज दिया मैंने वह पहन गलया लेदकन बाि में मैंन ेआप के चेहरे पर नाराज़ी िखेी आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “मैंने इसे तुम्हारी तरफ इसगलए नहीं भेजा था के तुम उसे पहन लो मैंन ेतो उसे तुम्हारी तरफ इसगलए 

भेजा था के तुम उसे फाड़ कर औरतों की ओढगनया बना लो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3437(، )3708/  80( و مسلم )3684متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4323. उमर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने रेशम पहन न ेसे मना फ़रमाया मिर िो उंिगलयों की 

गमकिार के बराबर इजाज़त फरमाई रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअपने िरगमयानी और अन्हिुंश्ते शहाित को गमला कर 

उन्हहें बुलंि कर के इस गमकिार की वज़ाहत फरमाई| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3488(، )3762/  83( و مسلم )3132متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4324. और मुगस्लम में ह ैकी हज़रत उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने ( शाम के शहर ) अब यह के मक़ाम पर गिताब 

करत ेहुए फ़रमाया के रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेिस या गतन या या चार उंिगलयों के बकिर रेशम पहनने की इजाज़त 

दिया ह|ै (मुगस्लम) 

 (3480(، )3762/  83رواہ مسلم )
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4325. अस्मा गबन्हते अबी बक्र रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके उन्हहोंने गतयागलसीदकसरवानी जुब्बा गनकाला 

गजसके गिरेबान और िोनों चाको पर ियेबान ( रेशम ) का टुकड़ा लिा हुआ था उन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: यह 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم का जुब्बा था जो के आइशा रदियल्लाहु अन्हहा के पास था नबी صلى الله عليه وسلم स ेज़ेबतीन (पहना हुआ) 

फ़रमाया करत ेथ ेहम मरीज़ों के गलए इसे धोते ह ैऔर उस के पानी के ) साथ गशफा हागसल करत ेहैं| (मुगस्लम) 

 (3472(، )3762/  87رواہ مسلم )
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4326. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने जुबैर और अब्िलु रहमान गबन ऑफ रदियल्लाहु 

अन्हहु को खाररश की वजह स ेरेशम पहनन ेकी रुखसत इनायत फरमाई थी और मुगस्लम की ररवायत में ह ैअनस 

रदियल्लाहु अन्हहु न ेकहा उन्हहोंन ेजुओं की गशकायत की तो आप صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें रेशमी कमीज़ पहनन ेकी इजाज़त 

इनायत फरमाई| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3455و  3458(، )3706/  36،  3706/  33( و مسلم )3152متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4327. अब्िलु्लाह गबन अम्र गबन आस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझे ज़िम रंि के िो 

कपड़े पहने हुए िखेा तो फ़रमाया: “ये कुफ्फार के कपड़ो में से ह ैतुम उन्हहें मत पहना करो”, एक िसूरी ररवायत 

में ह ैमैंने अज़म दकया: में उन्हहें धो डालू आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “नहीं? बगल्क उन्हहें जला डालो”|   #   और हम आइशा 

(रअ) से मरवी हिीस: “एक रोज़ नबी صلى الله عليه وسلم बाहर तशरीफ़ लाए ....”, बाब मनादकब अहले बैत अल नबी صلى الله عليه وسلم में 

गज़क्र करेंि.े (मुगस्लम) 

 (6830حدیث عائشة یاتی ) 7( 3456و  3454(، )3700/  31،  3700/  30رواہ مسلم )
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4328. उम्मे सलमा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم को गलबास में कमीज़ सबस ेज़्यािा पसंि 

थी | (हसन) 

مَذی )  (4733وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 8063حسن ، رواہ الت

 

ى  - ٤٠٤٤
َ
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َ
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َ
مِذِيُّ وَق َْ

ِّ
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َ
 حَسَنٌ غ

ٌ
 دِيث

4329. अस्मा गबन्हते यज़ीि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की कमीज़ के आस्तीन कलाई और 

हाथ के िरगमयाने जोड़ तक थे| गतरगमज़ी, अब ूिावुि, और इमाम गतरगमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै 

(हसन) 

مَذی )  (8063اسنادہ حسن ، رواہ الت

 

مِيصًا  - ٤٠٠٣
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َ
أ
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ِّ
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लिबास का बयान

दूसरी फस्ल

• كتاب اللبَاس

• الْفَصْل الثَّانيِ
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4330. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم कमीज़ ज़ेबतीन (पहना हुआ) फरमात,े 

तो आप صلى الله عليه وسلم आिाज़ िाएँ तरफ स ेफरमात ेथ|े (हसन) 

مَذی )  (8066اسنادہ حسن ، رواہ الت

 

يْهِ وَسَ  - ٤٠٠٣
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مِنِ 
ْ
مُؤ

ْ
ارِ  ال

َّ
فِي الن

َ
 ف
َ
لِك
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ْ
ن
َ
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َ
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َ
ث

َ
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ُ
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َُ الل

ُ
ظ
ْ
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َ
بُو د

َ
 اوُد وَابْن مَاجَهرَوَاہُ أ

4331. अब ूसईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से सुना: “मोगमन का आज़ार उसकी 

आधी पपंडली तक होना चागहए और अिर वह आधी पपंडली और टखनो के िरगमयान हो तो भी उस पर कोई 

िुनाह नहीं? और जो उस स ेनीचे हो तो वह आि में ( ल ेजाता ) ह”ै आप صلى الله عليه وسلم न ेयह तीन बार फ़रमाया.” अल्लाह 

रोज़ ए दकयामत इस शख़्स की तरफ नज़रे रहमत से) नहीं िखेेिा जो तकब्बुर के तौर पर अपना आज़ार घसीटता 

ह”ै| (सहीह) 

 (5305( و ابن ماجہ )4725اسنادہ صِیح ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٠٠٤ -  
َّ
نِ الن
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بِيهِ ع

َ
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َ
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َ
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ظ
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ً
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َ
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َ
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4332. सागलम अपने वागलि से वह नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “कपड़े का लटकाना 

तहबंि कमीज़ और इमामे में ह ैजो शख़्स उनमें स ेकुछ भी अज़राह ेतकब्बुर लटकाता ह ैतो अल्लाह रोज़ ए 

दकयामत उसकी तरफ नज़रे रहमत स)े नहीं िखेेिा”| (सहीह) 

 (5306( و ابن ماجہ )3556ح  371/  1ائی )( و النس4713صِیح ، رواہ ابوداؤد )

 

ا  رَ  - ٤٠٠٠ ًِ
ْ
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َّ
يْهِ وَسَل

َ
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َ
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ُ
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َّ
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َ
ان
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َ
 ق
َ
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َ
مِذِيُّ وَاہُ )لم تتم  دراسته( وَع َْ

ِّ
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 مُنكَ
ٌ
ا حديث

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
 وَق

4333. अब ूकब्शा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के सहाबा की टोगपया सरो के साथ लिी हुई 

थी यानी ऊपर उठी हुई नहीं थी ) गतरगमज़ी, और उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हिीस मुनकर ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی ) َ : ضعیف8013اسنادہ ضعیف ، رواہ الت  ( * ابو سعید عبداللہ بن بس
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 يَا رَسُولَ )لم تتم  دراسته( وَعَن أم سَ  - ٤٠٠٤
ُ
ُ
َ
أ َْ مَ

ْ
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َ
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ْ
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: إِذ

ْ
ت

َ
ال
َ
ق
َ
يْهِ »ف
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َ
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ٌ
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َّ
وَالن

 وَابْن مَاجَه

4334. उम्मे सलमा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ै दक जब आप صلى الله عليه وسلم ने आज़ार का तज़दकरह फ़रमाया तो 

उन्हहोंने इस वक़्त रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेअज़म दकया, अल्लाह के रसूल! औरत के गलए तहबंि में क्या हुक्म ह?ै आप 

 न ेफ़रमाया: “वो एक बागलश्त नीच ेलटकाए”, उन्हहोंने अज़म दकया, तो तो उस के पाँव नंि ेहोन ेका इमकान صلى الله عليه وسلم

ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “एक हाथ और उस स ेज़्यािा नहीं ?”| (सहीह) 

 (5317( و ابن ماجہ )35523548ح  372/  1( و النسائی )4880( و ابوداؤد )8063ح  283/  3صِیح ، رواہ مالک )
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4335. गतरगमज़ी और नसई की इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से मरवी ररवायत में ह ैउम्मे सलमा रदियल्लाहु 

अन्हहा ने अज़म दकया, तो तो उन के पाँव नज़र आएिँ ेआप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वो एक हाथ ( आज़ार ) लटका लें और 

उस स ेज़्यािा नहीं| (सहीह) 

مَذی )  (3551ح  372/  1وقال : حسن صِیح( و النسائی ) 8058اسنادہ صِیح ، رواہ الت
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 يَدِي فِي جَيْبِ ق

ُ
ت

ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
أ
َ
رَارِ ف

ْ
ز
َ ْ
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4336. मुआगवया गबन कुरमत अपने वागलि से ररवायत करते हैं, उन्हहोंन ेकहा: में मगज़ना कगबले के एक काफल े

के साथ नबी صلى الله عليه وسلم की गखिमत में हागज़र हुआ उन्हहोंन ेआप की बैत की इस िौरान आप صلى الله عليه وسلم के बटन खुल ेहुए थ ेमैंने 

आप की कमीज़ के गिरेबान में अपना हाथ िागखल दकया तो मैंन ेमहोरे नबूवत को छुआ| (सहीह) 

 (4713ابوداؤد ) اسنادہ صِیح ، رواہ

 

الَ:  - ٤٠٠٤
َ
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4337. समुरह रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “सफ़ेि गलबास पहना करो क्योंदक वह 
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ज़्यािा पादकज़ा और ज़्यािा तय्यब ह ैऔर अपने मुिों को इसी में कफनाओ”| (हसन) 

مَذی )37486ح  85/  3حسن ، رواہ احمد )  (5360( و ابن ماجہ )8120ح  54/  4ئی )وقال : حسن صِیح( و النسا 3187( و الت

 

لَ عِمَ  - ٤٠٠٤
َ
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يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
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َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
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4338. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم इमामे बांधते तो अपने इमामे का 

गशमला अपने कंधो के िरगमयान लटका लेते गतरगमज़ी, और उन्हहोंन ेने फ़रमाया: यह हिीस हसन ग़रीब ह|ै 

(हसन) 

مَذی )  (8056حسن ، رواہ الت

 

٤٠٠٤ -  
َ
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4339. अब्िलु रहमान गबन ऑफ रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मेरे गसर पर िस्तार बाँधी 

आप صلى الله عليه وسلم न ेउस के एक दकनारे को आिे की तरफ और िसूरे दकनारे को पीछे की तरफ लटका दिया| (ज़ईफ़) 

ہ4702َاسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )  ( * شیخ من اھل المدینة : مجھول ، کما قال المنذری وغی
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4340. रुकान रदियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “हमारे और मुशररकीन के 

िरगमयान जो फकम  ह ैके टोगपयो पर इमाम ेबांधना ह”ै गतरगमज़ी, और उन्हहोंने ने फ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह ै

और उसकी इसनाि िरुुस्त नहीं| (ज़ईफ़) 

مَذی ) َ : مجھولِن4701( ]و ابوداؤد )8014اسنادہ ضعیف ، رواہ الت  ([ * فیہ ابو الِسن و ابو جعف
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765



किताबुल कलबास                                                                      اللبَاس كتاب  

4341. अब ूमूसा अशअरी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “सोना और रेशम मेरी उम्मत 

की औरतों के गलए हलाल दकया िया ह ैऔर उस के मिों पर हराम दकया िया ह”ै गतरगमज़ी, नसई, और इमाम 

गतरगमज़ी न ेफ़रमाया: यह हिीस हसन सहीह ह|ै (सहीह) 

مَذی )  (3838ح  868/  1( و النسائی )8037صِیح ، رواہ الت

 

٤٠٤٤ -  
َ
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4342. अब ूसईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم नया कपड़ा ज़ेबतीन (पहना हुआ) 

फरमात,े तो उस का नाम लेते मसलन इमामा या कमीज़ या चािर दफर फरमात:े “अल्लाह तेरे गलए हम्ि ह ै

जैसा की तून ेमुझ ेयह पहनाया में तुझ स ेउसकी अच्छाई का और गजस खैर व बरकत के गलए इसे बनाया िया 

ह?ै उस का सवाल करता ह ँऔर मैं उस के शर से और गजसके गलए यह बनाया िया ह?ै उस से तेरी पनाह चाहता 

ह”ँ| (हसन) 

مَذی )  (4737وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 8060اسنادہ حسن ، رواہ الت
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4343. अब ूसईि खुिरी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم नया कपड़ा ज़ेबतीन (पहना हुआ) 

फरमात,े तो उस का नाम लेते मसलन इमामा या कमीज़ या चािर दफर फरमात:े “अल्लाह तेरे गलए हम्ि ह ै

जैसा की तून ेमुझ ेयह पहनाया में तुझ स ेउसकी अच्छाई का और गजस खैर व बरकत के गलए इसे बनाया िया 

ह?ै उस का सवाल करता ह ँऔर मैं उस के शर से और गजसके गलए यह बनाया िया ह?ै उस से तेरी पनाह चाहता 

ह”ँ| (हसन) 

مَذی )  (4735وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 5431حسن ، رواہ الت
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4344. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, दक रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेफ़रमाया: “आइशा अिर तुम मेरा 

साथ चाहती हो तो दफर तुम्हें सवार के जाि ेराह (रसि) गजतनी िगुनया काफी होनी चागहए तुम माल िारो की 

हम नशीन स ेबचो और दकसी कपड़ ेको पर उन हो पोशीिा मत ियाल करो हत्ता के तुम उसे पेवंि न लिा लो”, 

इसे इमाम गतरगमज़ी ने ररवायत दकया ह ैऔर फ़रमाया यह हिीस ग़रीब ह,ै हम इसे स्वालेह गबन हसान की 

हिीस के हवाल ेसे जानत ेहैं और मुहम्मि गबन इस्माइल इमाम बुखारी ( रह ) ) न ेफ़रमाया: स्वालेह गबन हस्सान 

मुनकर उल हिीस ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی ) وَک8017اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ الت  ( * صالح بن حسان : مت
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4345. अब ूउमामा इयास गबन सअलबा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सुनो 

सुनो सािा गलबास ईमान का गहस्सा ह?ै सािा गलबास ईमान का गहस्सा ह”ै| (ज़ईफ़) 

ثار 4868، رواہ ابوداؤد ) سندہ ضعیف
ٓ
اَنی )الکبیَ 838/  4( * ابن اسِا َ عنعن و حدیث الطِاوی )مشکل الا و  027ح  303/  8( و الطب

اَنی   ‘‘ان البذاذۃ من الِیمان ، ان البذاذۃ من الِیمان :’’ سندہ حسن( یغنی عنہ و لفظ الطب
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4346. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स िगुनया में लुआब 

इस शोहरत पहना ह ैतो अल्लाह तआला इसे रोज़ ए दकयामत लुआब इस मजलत पहनाएिा”| (हसन) 

 (5676( و ابن ماجہ )4732( و ابوداؤد )6343ح  852/  3حسن ، رواہ احمد )
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َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل
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4347. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स दकसी कौम स े

मुशागबहत इगख़्तयार करता ह ैवह इन्हही में से ह”ै| (हसन) 

 (4758( و ابوداؤد )3884ح  37/  3حسن ، رواہ احمد )
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يْهِ وَسَ  - ٤٠٤٤
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4348. सुवैि गबन वहब नबी صلى الله عليه وسلم के असहाब की औलाि में से दकसी आिमी से ररवायत करत ेहैं, वह आिमी 

अपने वागलि स ेउन्हहोंने कहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “गजस शख़्स ने ताकत के बावजूि और एक ररवायत 

के मुतागबक अनुशासन के तौर पर खुबसूरत गलबास पहनना तकम  कर दिया अल्लाह इसे इज्ज़त दकराम का जोड़ा 

पहनाएिा और गजस शख़्स ने अल्लाह की रज़ा की खागतर अपने मतमबा व मईयार से कम मतमबा औरत स)े शािी 

की तो अल्लाह इसे बािशाहत का ताज पहनाएिा”| (ज़ईफ़) 

مَذی 4001اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) یَ و لبعضہ شاھد حسن عند الت خ
ٔ
( * مِمد بن عجلان مدلس و عنعن و شیخہ مجھول و فیہ علة ا

تی
ٓ
َ الِدیث الا  انظ
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4349. इमाम गतरगमज़ी ने उन से मुआज़ गबन अनस रदियल्लाहु अन्हहु की सनि से हिीस गलबास ररवायत की 

ह|ै (हसन) 

مَذی ) کَ اللباس ت:’’ وقال : غریب( * لفظ الِدیث  3418اسنادہ حسن ، رواہ الت واضعًا للہ وھو یقدر علیہ دعاہ اللہ یوم القیامة علی من ت

ہَ من ای حلل الِیمان شاء یلبسھا   وقولہ حلل الِیمان : یعنی ما یعطی اھل الِیمان من حلل الجنة‘‘ رؤوس الخلائق حتی یخی
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4350. अम्र गबन शुऐब अपने वागलि से और वह अपने िािा स ेररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

ने फरमाया: बेशक अल्लाह पसंि फरमाता ह ैके इस बंि ेपर उसकी नेअमत का असर दिखाई ि”े| (सहीह) 

مَذی )  وقال : حسن( 3182صِیح ، رواہ الت

 

٤٠٤٣ -  
َ
 ش

ً
ى رَجُلً

َ
أ ََ
َ
ا ف ًَ ائِ

َ
مَ ز

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا رَسُولُ الل

َ
ان
َ
ت
َ
الَ: أ

َ
ٍَ ق نْ جَابِ

َ
َ )لم تتم  دراسته( وَع ا قد تف

ً
 عِث

َ
ہ ف َُ الَ:  َ شع
َ
ق

؟»
ُ
سَه

ْ
نُ بِهِ رَأ

ِّ
ا مَا يُسَك

َ
ذ
َ
 ه

ُ
 يَجِد

َ
ان
َ
الَ: « مَا ك

َ
ق
َ
 ف
ٌ
يْهِ ثيابٌ وسِخة

َ
ل
َ
؟»وَرَأى رجلا ع

ُ
وْبَه

َ
سِلُ بِهِ ث

ْ
ا مَا يَغ

َ
ذ
َ
 ه

ُ
 يَجِد

َ
ان
َ
  رَوَاہُ  «مَا ك

سَائِي  
َّ
حْمد وَالن

َ
 أ

4351. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हमारे वहां मुलाकात के गलए तशरीफ़ लाए तो 
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आप न ेएक परान्ह्िा बालो वाला शख़्स िखेा और फ़रमाया: “क्या यह शख़्स ऐसी कोई चीज़ नहीं पाता गजसके 

साथ वह अपने सर के बाल िरुुस्त कर लेता ?” और आप ने एक शख़्स को मेले कपड़ ेपहने हुए िखेा तो फ़रमाया: 

“क्या यह शख़्स ऐसी कोई चीज़ नहीं पाता गजसके ज़ररए वह अपना गलबास धो लेता ? (सहीह) 

 ([4763( ]و ابوداؤد )3351ح  815814/  1( و النسائی )84288ح  530/  5اسنادہ صِیح ، رواہ احمد )

 

٤٠٤٤ -  
َ
ى ث

َ
ل
َ
مَ وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
يْت

َ
ت
َ
الَ: أ

َ
ن أبيهِ ق

َ
ن أبي الِحوصِ ع

َ
يح( وَع ِِ الَ لِ )صَ

َ
ق
َ
 ف
ٌ
ون

ُ
 »ي: وْبٌ د

َ
ك
َ
ل
َ
أ

الَ: « مَالٌ؟
َ
عَمْ  ق

َ
: ن

ُ
ت

ْ
ل
ُ
مَالِ؟»ق

ْ
يِّ ال

َ
الَ: « مِنْ أ

َ
قِيقِ  ق ََّ يْلِ وَال

َ
خ
ْ
َ وَال بَق

ْ
 منَ الِْبلِ وَال

ُ
ه
َّ
انِي الل

َ
ط
ْ
ع
َ
 أ
ْ
د
َ
مَالِ ق

ْ
لِّ ال

ُ
: مِنْ ك

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ا »ق

َ
إِذ
َ
ف

 ]ص: 
ُ
ه
َّ
 الل

َ
اك

َ
َُ نِعْمَةِ  ٣٤٤آت

َ
ث
َ
ََ أ يُ

ْ
ل
َ
 ف

ً
امَتِهِ  مَالَ ََ

َ
 وَك

َ
يْك

َ
ل
َ
هِ ع

َّ
مَصَابِيحِ «   الل

ْ
ظِ ال

ْ
ف
َ
ةِ بِل

َّ
ن حِ السُّ َْ سَائِيُّ وَفِي شَ

َّ
 وَالن

ُ
حْمَد

َ
 رَوَاہُ أ

4352. अब ूअल अह्वस अपने वागलि से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंने कहा: मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की गखिमत में हागज़र 

हुआ मैंने िैर मईयारी कपड़े पहन ेहुए थे आप صلى الله عليه وسلم ने मुझ स ेपूछा: “क्या तुम्हारे पास माल ह”ै मैंने अज़म दकया: जी 

हाँ! आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “माल की कौन सी नौ तुम्हारे पास ह”ै मैंने अज़म दकया: ऊंट िाय बकरी घोड़ ेऔर िुलाम 

हर दकस्म का माल अल्लाह तआला न ेमुझ ेअता कर रखा ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब अल्लाह न ेतुम्हें माल 

ि ेरखा ह ैतो दफर अल्लाह की नेअमत और उसकी इज्ज़त दकराम का असर तुम पर ज़ागहर होना चागहए”, इसे 

अहमि और नसई ने ररवायत दकया ह ैऔर शरह सुन्ना में मसागबह के अल्फाज़ ह|ै (सहीह) 

 (5881ح  4041/  83السنة )( و البغوی فی شَح 3333ح  817818/  1( و النسائی )8321383214ح  405/  5صِیح ، رواہ احمد )

 

بِيِّ صَ  - ٤٠٤٠
َّ
ى الن

َ
ل
َ
مَ ع

َّ
سَل

َ
انِ ف ََ حْمَ

َ
وْبَانِ أ

َ
يْهِ ث

َ
ل
َ
ََّ رَجُلٌ وَع الَ: مَ

َ
و ق ٍَ مْ

َ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
عِيف( وَع

َ
يْهِ وَسَ )ض

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
مْ ل

َ
ل
َ
مَ ف

َّ
ل

اوُد
َ
بُو د

َ
مِذِي  وَأ َْ

ِّ
يْهِ  رَوَاہُ الت

َ
ل
َ
 ع
َّ
د َُ  يَ

4353. अब्िलु्लाह गबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, एक आिमी िुज़रा उस ने सुखम जोड़ा पहना 

हुआ था उस न ेनबी صلى الله عليه وسلم को सलाम दकया तो आप ने उस के सलाम का जवाब दिया| (ज़ईफ़) 

مَذی ) اَئیل ع4762وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 3170اسنادہ ضعیف ، رواہ الت روی :’’ ن ابی یِیی القتات وقال احمد ( * ھذا رواہ اس

ا)الجرح و تعدیل 
ً
َ جد ۃَ مناکی اَئیل احادیث کثی  و سندہ صِیح( و القتات ضعفہ الجمھور 455/  5عنہ اس

 

الَ:  - ٤٠٤٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
بِيَّ الل

َ
 ن
َّ
ن
َ
 بْنِ حُصَيْنٍ أ

َ
ان ََ نْ عِمْ

َ
 »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
بَ لَ

ْ
ل
َ
 أ
َ
 وَلَ

َ
رْجُوَان

ُ ْ
بُ الِ

َ
رْك
َ
سُ أ

 َِ رِي َِ
ْ
فَ بِال

َّ
ف
َ
مُك

ْ
مِيصَ ال

َ
ق
ْ
بَسُ ال

ْ
ل
َ
 أ
َ
ََ وَلَ

َ
مُعَصْف

ْ
الَ: « ال

َ
 »وَق

ُ
ه
َ
 ري    ح ل

َ
 لَ

ٌ
وْن

َ
سَاءِ ل

ِّ
 وَطِيبُ الن

ُ
ه
َ
 ل
َ
وْن

َ
 ل
َ
 لَ

ٌ
جَالِ رِي    ح َِّ  وَطِيبُ ال

َ
لَ
َ
   «أ

اوُد
َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4354. इमरान गबन हुसनै रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ना मैं सुखम जैन पोश पर 

सवार होता ह ँन कुस्म में रंिा हुआ कपड़ा पहना हो और ना ही में ऐसी कमीज़ पहना हो गजस पर रेशम लिा 
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हुआ हो”, और फ़रमाया: “सनु लो! मिों की खुशबू वह ह ैगजसमें महक हो मिर रंि नुमाया न हो जबदक खातून 

की खुशबू वह ह ैगजस में महक न हो और रंि हो”| (ज़ईफ़) 

مَذی )4741سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) وَبة و قتادۃ و الِسن مدلسون و عنعوا3011( ]و الت  ([ * سعید بن ابی ع

 

مَ  - ٤٠٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
َ
ن أبي ريِانة

َ
عِيف( وَع

َ
نْ )ض

َ
فِ وَع

ْ
ت
َّ
مِ وَالن

ْ
وَش

ْ
َِ وَال

ْ
وَش

ْ
نِ ال

َ
: ع ٍَ

ْ
ش
َ
نْ ع

َ
ع

 ََّ  يَجْعَلَ ال
ْ
ن
َ
َِ شِعَارٍ وَأ يْ

َ
 بِغ

َ
ُ
َ
أ َْ مَ

ْ
ُِ ال

َ
أ َْ مَ

ْ
امَعَةِ ال

َ
َِ شِعَارٍ وَمُك يْ

َ
جُلَ بِغ ََّ جُلِ ال ََّ امَعَةِ ال

َ
وْ مُك

َ
اجِمِ أ

َ
ع
َ ْ
لَ الِ

ْ
ا مِث ًَ لِ ثِيَابِهِ حَرِي

َ
سْف

َ
جُلُ فِي أ

ان  يجعلَ على 
َ
ط
ْ
 لِذِي سُل

َّ
مِ إِلَ

َ
ات
َ
خ
ْ
بُوسِ ال

ُ
مُورِ وَل

ُّ
وبِ الن

ُ
نْ رُك

َ
هْبَى وَع

ُّ
نِ الن

َ
اجِمِ وَع

َ
ع
َ ْ
لَ الِ

ْ
كِبَيْه حَرِيَ مِث

ْ
 مَن

َ
بُو د

َ
اوُد  "  رَوَاہُ أ

سَائِي  
َّ
 وَالن

4355. अबू रयहान रदियल्लाहु अन्हहु बयान करते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िस खस्लतो से मना फ़रमाया 

आप صلى الله عليه وسلم ने िांत बारीक़ करन ेसुई के साथ गजस्म िुिने ( चहरे या पलकों विैरा से) बाल बिलती मिम का 

मिम के साथ और औरत का औरत के साथ एक ही चािर ( ओढ़ने ) में हम ख्वाब होने से यह दक आिमी 

अजमीओ की तरह अपने कपड़ो के नीचे रेशम लिाए िया वह अपने कंधो पर अजमीओ की तरह रेशम 

लिाएलौट मार करने से चीते की खाल ( की गज़न ) पर सवारी करने से और साहबे इक्िार शख़्स के 

गसवा अंिूठी पहन ने से मना फ़रमाया| (ज़ईफ़) 

یَ : لم اجد من وثقہ5633( ]و ابن ماجہ )3724ح  845844/  1( و النسائی )4742اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) َ المعاف  ([ * فیہ ابو عام

 

نْ  - ٤٠٤٤
َ
بِ وَع

َ
ه
َّ
مِ الذ

َ
ات
َ
نْ خ

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَانِي رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
لي  ق

َ
ن ع

َ
بْسِ  ٣٤٤]ص: )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
ل

 وَفِي رِوَايَة 
ْ
سَائِيُّ وَابْنُ مَاجَه

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
مِذِيُّ وَأ َْ

ِّ
َِ  رَوَاہُ الت مَيَاثِ

ْ
يِّ وَال سِّ

َ
ق
ْ
َ الِرجوانال ن مياث

َ
الَ: نهى ع

َ
اوُد ق

َ
 لِبي د

4356. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझे सोने की अंिूठी पहनन ेऔर कश का रेशम 

पहनन ेऔरलाल काठी स ेमना फ़रमाया गतरगमज़ी, अब ूिावुि, नसई, इब्न ेमाजा और अब ूिावुि की ररवायत में 

ह ैअली रदियल्लाहु अन्हहु फरमाते हैं की आप صلى الله عليه وسلم न ेसुखमलाल काठी से मना फ़रमाया| (हसन) 

مَذی ) وَایة الثانیة :  4738وقال : حسن صِیح( و ابوداؤد ) 8050اسنادہ حسن ، رواہ الت  38613808ح  863866/  1( و النسائی )4737و ال

َ صِیح مسلم )5634و بعدھا( و ابن ماجہ )  ([3701( ]و انظ

 

مَ:  )لم تتم   - ٤٠٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
نْ مُعَاوِيَة

َ
مَارَ »دراسته( وَع

ِّ
 الن

َ
زَّ وَلَ

َ
خ
ْ
بُوا ال

َ
ك َْ
َ
 ت
َ
بُو  «لَ

َ
  رَوَاہُ أ

سَائِي  
َّ
اوُد وَالن

َ
 د

4357. मुआगवया रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “ना तुम रेशमी जैन पोश पर 
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सवार हो न चीते की खाल पर”| (हसन) 

 ( و النسائی )لم اجدہ(4832اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

ُِ ا - ٤٠٤٤
ََ مِيثَ

ْ
هَى عَنْ ال

َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
: أ اءِ بْنِ عَازِب 

ََ بَ
ْ
َِ )لم تتم  دراسته( وَعَنِ ال

ْ
اءِ  رَوَاہُ ل ََ فِي  مْ

نة  شَح الس 

4358. बराअ गबन आजीब रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने सुखमलाल काठी से मना फ़रमाया ह|ै 

(सहीह) 

 (31423165بلا سند( و البخاری ) 5857بعد ح  31/  83صِیح ، رواہ البغوی فی شَح السنة )

 

 التيميِّ  - ٤٠٤٤
َ
ن أبي رِمْثة

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
د
َ
ٌَ ق عَ

َ
 ش

ُ
ه
َ
انِ وَل ََ

َ
ض

ْ
خ
َ
وْبَانِ أ

َ
يْهِ ث

َ
ل
َ
مَ وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
ت
َ
الَ: أ

َ
ق

هَا رَ  ُ  وَب  ِ
ََ و وَفْ

ُ
وَ ذ

ُ
: وَه

َ
اوُد

َ
بِي د

َ
 وَفِي رِوَايَة  لِِ

مِذِيُّ َْ
ِّ
َُ  رَوَاہُ الت حْمَ

َ
 أ
ُ
يْبُه

َ
يْبُ وَش

َّ
ہُ الش

َ
لً
َ
 من حناءع

ٌ
ع
ْ
 د

4359. अब ूरम्स तय्मी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं नबी صلى الله عليه وسلم की गखिमत में हागज़र हुआ आप ने सब्ज़ 

जोड़ा ज़ेबतीन (पहना हुआ) क्या हुआ था और आप के चंि बालो पर बुढ़ापा नुमाया था और आप के सफ़ेि बाल 

महिंी लिाने की वजह से सुखम थे| गतरगमज़ी, और अब ूिावुि की ररवायत में ह ैआप صلى الله عليه وسلم की ज़ुल्फे कानों की लो 

तक थी और इन पर महिंी का असर था| (सहीह) 

مَذی )  (4763وقال : حسن غریب( و ابوداؤد ) 3185اسنادہ صِیح ، رواہ الت

 

وَ  - ٤٠٤٣
َ
رَجَ يَت

َ
خ
َ
اكِيًا ف

َ
 ش

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
سٍ: أ

َ
ن
َ
نْ أ

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
يْهِ ث

َ
ل
َ
 وَع

َ
سَامَة

ُ
ى أ

َ
ل
َ
 ع
ُ
أ
َّ
ٍَ ك

ْ
وْبُ قِط

نة ى بهم  رَوَاہُ فِي شَح الس 
َّ
صَل

َ
 بِهِ ف

َ
ح
َّ
وَش

َ
 ت
ْ
د
َ
 ق

4360. अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم मरीज़ थे आप उसामा रदियल्लाहु अन्हहु का सहारा 

गलए बाहर तशरीफ़ लाए आप पर कटर की ( यमनी ) चािर थी गजस को आप ने गजस्म पर लपेटा हुआ था दफर 

आप ने उन्हहें नमाज़ पढ़ाई| (सहीह) 

مَذی فی الشمائل )5723ح  33/  83اسنادہ صِیح ، رواہ البغوی فی شَح السنة )  ( بتِقیقی[854( ]و الت

 

مَ  - ٤٠٤٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
ى الن

َ
 عَل

َ
ان
َ
: ك

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
يح( وَعَنْ عَائِش ِِ  إِذا قع )صَ

َ
ان
َ
انِ وَك

َ
لِيظ

َ
انِ غ رِيَّ

ْ
وْبَانِ قِط

َ
د ث

 
ْ
 مِن

َ
يْت ََ

َ
ت
ْ
اش

َ
يْهِ ف

َ
 إِل

َ
ت

ْ
وْ بَعَث

َ
: ل

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق
َ
يَهُودِيِّ  ف

ْ
ن  ال

َ
لً
ُ
امِ لِف

َّ
دِمَ بَزٌّ مِنَ الش

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
 عَل

َ
لً
ُ
ق
َ
وْبَيْنِ إِ ف َ ث

َ
 ث
ُ
رْسَلَ ه

َ
أ
َ
ُِ ف

ََ مَيْسَ
ْ
ى ال

َ
ل
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 مَ 
ُ
 عَلِمْت

ْ
د
َ
الَ: ق

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
مَ: إِل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
ق
َ
بَ بِمَالِي ف

َ
ه
ْ
ذ
َ
 ت
ْ
ن
َ
 أ
ُ
رِيد

ُ
مَا ت

َّ
 إِن
ُ
رِيد

ُ
 »ا ت

َ
 عَلِمَ ك

ْ
د
َ
بَ ق

َ
ذ

م للأمانة
ُ
مْ وآداه

ُ
اه
َ
ق
ْ
ت
َ
ي مِنْ أ

ِّ
ن
َ
سَائِي  «   أ

َّ
مِذِي  وَالن َْ

ِّ
 رَوَاہُ الت

4361. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم पर िो मनी मोटे कपड़ ेथे जब आप ( िरे तक बैठत े

तो आप को पसीना जाता और वह कपड़ ेआप पर सदकल हो जात ेफलां यहिी का मुल्क शाम से कपड़ा आया तो 

मैंने अज़म दकया: अिर आप उस के पास दकसी आिमी को भेज कर खुशहाली के वाि ेतक उस से िो कपड़े खरीि 

लें तो बेहतर ह ै, आप صلى الله عليه وسلم न ेउसकी तरफ आिमी भेजा तो उस न ेकहा मुझे पता ह ैके तमु क्या चाहत ेहो तो त ू

मेरा माल हगथयाना चाहत ेहो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “वो झूठा ह?ै हालाँदक इसे पता ह ैकी मैं उन सबसे 

ज़्यािा मुत्तकी और उन सबसे ज़्यािा बर वक़्त अिाइिी करने वाला हो”| (सहीह) 

مَذی ) اسنادہ صِیح ، رواہ  (4653ح  324/  0وقال : حسن صِیح غریب( و النسائی ) 8385الت

 

مَ ]ص:  - ٤٠٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ: رَآنِي رَسُولُ الل

َ
عَاصِ ق

ْ
و بْنِ ال َِ مْ

هِ بْنِ عَ
َّ
بْدِ الل نْ عَ عِيف( وَعَ

َ
ى  ٣٤٤)ض

َ
ل وَعَ

الَ 
َ
ق
َ
ا ف

ً
د ٍَ مُوَرَّ

ُ
 بِعُصْف

ٌ
وْبٌ مَصْبُوغ

َ
ا؟: »ث

َ
ذ
َ
يْهِ « مَا ه

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
ق
َ
 ف
ُ
ه
ُ
ت
ْ
ق ََ حْ

َ
أ
َ
 ف

ُ
ت

ْ
ق
َ
ل
َ
ط
ْ
ان
َ
ہَ ف َِ

َ
 مَا ك

ُ
ت

ْ
ف ََ عَ

َ
ف

مَ: 
َّ
؟»وَسَل

َ
وْبِك

َ
 بِث

َ
عْت

َ
الَ: « مَا صَن

َ
 ق
ُ
ه
ُ
ت
ْ
ق ََ حْ

َ
: أ

ُ
ت

ْ
ل
ُ
سَاءِ »ق

ِّ
سَ بِهِ لِلن

ْ
 بَأ

َ
 لَ
ُ
ه
َّ
إِن
َ
؟ ف

َ
لِك

ْ
ه
َ
 بَعْضَ أ

ُ
ه
َ
سَوْت

َ
 ك

َ
لً
َ
ف
َ
بُو   رَ  «أ

َ
وَاہُ أ

اوُد
َ
 د

4362. अब्िलु्लाह गबन अम्र गबन आस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, दक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मुझ ेिखेा मुझ पर 

िुलाबी कुस्म का रंिा हुआ कपड़ा था आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “य ेक्या ह?ै” मैंने आप की नािवारी को जान गलया 

और मैंन ेजा कर इस कपड़े को जला दिया बाि में नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुमन ेअपने कपड़े का दकया िया ?” 

मैंने अज़म दकया: मैंने इसे जला दिया आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुमन ेइसे अपने अहले खाना में से दकसी को क्यों न 

पहना दिया क्योंदक इसे औरतो के पहनने में कोई बुराई नहीं ?”| (ज़ईफ़) 

 شفعة : مستور ، وثقہ ابن حبان و جھلہ ابن القطان( * 4761اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

ى  - ٤٠٤٠
َ
بُ عَل

ُ
ط
ْ
ى يَخ

ً
مَ بِمِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
الَ: رَأ

َ
بِيه ق

َ
َ عَن أ يح( وَعَن هلالِ بن عَام ِِ ة  بَ )صَ

َ
ل
ْ
غ

  
ُ
ه
ْ
َُ عَن  يُعَبِّ

ُ
مَامَه

َ
َُ وَعَلِيٌّ أ حْمَ

َ
 أ
ٌ
د َْ يْهِ بُ

َ
 وَعَل

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4363. गहलाल गबन आगमर अपने वागलि से ररवायत करत ेहैं, मैंने नबी صلى الله عليه وسلم को खच्चर पर सवार हो कर मीना में 

गिताब करत ेहुए िखेा इस वक़्त आप पर सुखम चािर थी जबदक अली रदियल्लाहु अन्हहु आप के आिे थे और वह 

आप की बात आिे लोिों तक पहुचंा रह ेथे| (सहीह) 

 (4705صِیح ، رواہ ابوداؤد )
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مَّ  - ٤٠٤٤
َ
ل
َ
بِسَهَا ف

َ
ل
َ
اءُ ف

َ
 سَوْد

ٌ
ُ
َ
د َْ مَ بُ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
 لِلن

ْ
: صُنِعَت

ْ
ت

َ
ال
َ
ة ق

َ
يح( وَعَن عَائِش ِِ  فِيهَا )صَ

َ
َ َِ ا عَ

اوُد
َ
بُو د

َ
وف فقذفها  رَوَاہُ أ  ري    ح الصُّ

َ
 وَجَد

4364. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم के गलए काली चािर तैयार की िई तो आप न ेइसे 

पहन गलया जब आप को उस में पसीना आया और आप ने उन की बू महसूस की तो आप ने इसे उतार दिया | 

(ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس و عنعن4704اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٠٤٤ -  
َ
الَ: أ

َ
ٍَ ق عِيف( وَعَنْ جَابِ

َ
بها على )ض

ْ
د
ُ
عَ ه

َ
 وَق

ْ
د
َ
ة  ق

َ
مْل

َ
ب  بِش

َ
ت ِْ وَ مُ

ُ
مَ وَه

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
ت

اوُد
َ
بُو د

َ
مَيْهِ  رَوَاہُ أ

َ
د
َ
 ق

4365. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैं नबी صلى الله عليه وسلم की गखिमत में हागज़र हुआ तो आप एक चािर में 

िोठ मार कर बैठें  हुए थे और उस के फंिन ेआप صلى الله عليه وسلم के किमो पर थे | (ज़ईफ़) 

 ( * عبیدۃ ابو خداش : مجھول4703اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٠٤٤ -  
ُ
هَا ق

ْ
انِي مِن

َ
ط عْ

َ
أ
َ
بَاطِيَّ ف

َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
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َ
ت
َ
الَ: أ

َ
 ق
َ
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َ
ن دِحية عِيف( وَعَ

َ
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الَ 
َ
ق
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َ
ت
ْ
خ
َ
 ت
َ
ك
َ
ت
َ
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َ
خ
ْ
طِ الْ عْ

َ
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مَا ق

ُ
ه
َ
حَد

َ
عْ أ

َ
ط
ْ
اق
َ
يْنِ ف عَ

ْ
هَا صَد عْ

َ
الَ: «   اصْد

َ
ََ ق بَ

ْ
د
َ
ا أ مَّ

َ
ل
َ
ََ »ف َِ امْ مُ

ْ
 وَأ

َ
ك
َ
ت
َ
أ

هَا
ُ
 يَصِف

َ
وْبًا لَ

َ
 ث
ُ
ه
َ
ت ِْ

َ
جْعَلَ ت

َ
 ت
ْ
ن
َ
اوُد«   أ

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4366. दिह्यत गबन खलीफा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم की गखिमत में कुबत ( गमगसर ) के बन े

हुए सफ़ेि बारीक़ कपड़े पेश दकए िई तो आप न ेउनमें से एक कपड़ा मुझे इनायत दकया और फ़रमाया: “उस के 

िो टुकड़ ेकर लेना उनमें से एक से कमीज़ बना लेना और िसूरा अपने अहगलया को ि ेिनेा गजस की वह ओढ़ने 

बना ले”, जब वह वापस मुड़ा तो फ़रमाया: “अपने अहगलया को कहना के उस के नीच ेएक और कपड़ा लिा ले 

तादक उस के गजस्म का पता न चले”| (हसन) 

 (4886اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

يْ  - ٤٠٤٤
َ
لَ عَل

َ
خ
َ
مَ د

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
 إِن

َ
مَة

َ
مِّ سَل

ُ
عِيف( وَعَنْ أ

َ
الَ: )ض

َ
ق
َ
َُ ف مِ

َ
ت
ْ
خ
َ
 ل»هَا وَهِيَ ت

َ
 لَ

ً
ة تينِ ليَّ « يَّ

اوُد
َ
بُو د

َ
   رَوَاہُ أ

4367. उम्मे सलमा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم उन के पास तशरीफ़ लाए तो वह ओढ़ने ओढ़ 
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रही थी आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “एक फेरा िो िो की ज़रूरत नहीं ?” (ज़ईफ़) 

 ( * حبیب بن ابی ثابت مدلس و عنعن و وھب مولی ابی احمد : مجھول4883د )اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤ 

 

 
 

ا - ٤٠٤٤
َ
ق
َ
اءٌ ف

َ
خ َْ ارِي اسْتِ

َ
مَ وَفِي إِز

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
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َّ
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َ
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َ
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َ
عْ يَا ع

َ
هِ ارْف

َّ
لل

 
َ
ارَك

َ
عْ « إِز

َ
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َ
الَ: ف

َ
مَّ ق

ُ
 ث
ُ
ه
ُ
 »ت

ْ
الَ: « زِد

َ
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ق
ْ
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َ
ت
َ
 أ
ُ
ت
ْ
مَا زِل
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ُ
ت
ْ
زِد
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يْنِ »ف

َ
اق صَافِ السَّ

ْ
ن
َ
ى أ

َ
«   إِل

 رَوَاہُ مُسلم

4368. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के पास से िुज़रा इस हाल में के मेरा 

तहबंि लटक रहा था आप صلى الله عليه وسلم ने ( िखे कर फ़रमाया: “अब्िलु्लाह अपना तहबंि ऊँचा करो”, मैंने ऊँचा कर गलया 

दफर फ़रमाया: “मज़ीि ऊँचा करो”, मैंने मज़ीि ऊँचा कर गलया में उस के बाि उस का बहोत ियाल रखता रहा 

लोिों में स ेदकसी न ेपूछा ( तहबंि कहा ँतक उन्हहोंने न ेफ़रमाया: आधी पपंडगलयों तक| (मुगस्लम) 

 (3463(، )3716/  40رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٤٠٤٤
َ
مَ ق

َّ
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ل
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ه
َّ
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4369. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो शख़्स तकब्बुर के तौर पर अपना 

कपड़ा घसीटता ह ैतो रोज़ ए दकयामत अल्लाह उसकी तरफ (नज़रे रहमत से) नहीं िखेेिा”, (ये सुन कर) अब ू

बक्र रदियल्लाहु अन्हहु न ेअज़म दकया, अल्लाह के रसूल! मेरे ियाल रखने के बावजूि मेरा तहबंि लटक जाता ह,ै 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें फ़रमाया: “आप उनमें स ेनहीं हो तकब्बुर के तौर पर ऐसा करत ेहैं”| (बुखारी ) 

 (5663رواہ البخاری )
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लिबास का बयान

तीसरी फस्ल

• كتاب اللبَاس

• الْفَصْل الثَّالِث
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4370. इकररमा बयान करत ेहैं, मैंने इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा को िखेा के वह तहबंि बांधते तो अिली 

जागनब स ेतहबंि का दकनारा अपने पाँव की पुश्त पर रखते और गपछली जागनब स ेइसे उठाकर रखते थे मैंने 

कहा आप इस तरह क्यों तहबंि बांधत ेह ैउन्हहोंन ेन ेफ़रमाया: मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को इसी तरह तहबंि बांधते 

हुए िखेा ह|ै (सहीह) 

 (4726اسنادہ صِیح ، رواہ ابوداؤد )
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4371. उबािा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बकररया बांधा करो क्योंदक वह 

फररश्तो की अलामत ह ैऔर उनका गशमला अपने पुश्त के पीछे छोड़ा करो”| (ज़ईफ़) 

( * خالد بن معدان عن عبادۃ رضی اللہ عنہ : منقطع و فیہ 3138، نسخة مِققة :  6363اسنادہ ضعیف ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان )
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4372. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैके अस्मा गबन्हते अबी बक्र रदियल्लाहु अन्हहु बारीक़ कपड़ ेपहने 

हुए रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के पास आई तो आप صلى الله عليه وسلم न ेउन से रुख मोड़ गलया और फ़रमाया: “अस्मा जब औरत बागलग़ 

हो जाए तो उस के गजस्म का कोई गहस्सा गसवाय इस उस के िखेना िरुुस्त नहीं ?” आप صلى الله عليه وسلم ने अपने चेहरे और 

हाथो की तरफ इरशाि दकया| (ज़ईफ़) 

َ ، وقتادۃ مدلس و ( * الولید بن مسلم مدلس و عنعن و س4874اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) َ : ضعیف حدث عن قتادۃ بمناکی عید بن بشی

 عنعن و ابن دریک عن عائشة : منقطع ، فالسند ظلمات ، بعضھا فو َ بعض و اخطا من حسنہ
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4373. अबू मतर रगहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, दक अली रदियल्लाहु अन्हहु ने तीन दिरहम में एक कपड़ा खरीिार 

जब उन्हहोंन ेइसे पहना तो यूँ कहा दकस्म की तारीफ़ अल्लाह के गलए ह ैगजस न ेमुझे गलबास अता दकया गजसके 
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ज़ररए में लोिों में खूबसूरती हागसल करता ह ँऔर उस के ज़ररए अपना सतर ढांपता हो दफर उन्हहोंने कहा: मैंने 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को इसी तरह फरमात ेहुए सुना ह|ै (ज़ईफ़) 

، ھذا من زوائد عبداللہ بن احمد علی السند( * فیہ مختار بن نافع : ضعیف  8535ح  830/  8اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ ]عبداللہ بن[ احمد )

کَہ حفص بن غیاث ، انظ یَ : مجھول ، ت َ البص وَان الفزاری مدلس و عنعن و ابو مط  (337َ تعجیل المنفعة )ص و م
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4374. अब ूउमामा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, उमर गबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु न ेनया कपड़ा पहना 

तो यह िआु की दकस्म की हम्ि अल्लाह के गलए ह ैगजस ने मुझ ेगलबास पहनाया गजसके ज़ररए में अपना सतर 

ढांपता हो और उस के ज़ररए में अपने पजंििी में खूबसूरती हागसल करता ह ँदफर उन्हहोंने कहा: मैंन ेरसूलुल्लाह 

 को फरमात ेहुए सुना: “जो शख़्स नया कपड़ा पहन कर यह िआु पढ़ता ह ै“ दकस्म की हम्ि अल्लाह के गलए صلى الله عليه وسلم

ह ैगजस न ेमुझ ेगलबास पहनाया गजसके ज़ररए में अपना सतर ढांपता हो और उस के ज़ररए में अपने पजंििी में 

खूबसूरती हागसल करता ह”ँ दफर वह शख़्स इस कपड़े का क़सि करे जो उस न ेपुराना कर दिया और वह इसे 

सिका कर ि ेतो वह शख़्स िगुनया और आगखरत में अल्लाह की गहफ्ज़ हो अमान और उसकी पनाह में होता ह”ै 

अहमि गतरगमज़ी, इब्ने माजा और इमाम गतरगमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی )573ح  44/  8اسنادہ ضعیف ، رواہ احمد )  ھول( * ابو العلاء : مج5330( و ابن ماجہ )5367( و الت
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4375. अल्कमा गबन अबी अल्कमह अपने वागलि से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: हफ्स गबन्हते अब्िलु रहमान 

आइशा के पास आई तो इन पर बारीक़ चािर थी आइशा रदियल्लाहु अन्हहा ने इसे फाड़ दिया और उन्हहें मोटी 

चािर पहना िी| (सहीह) 

جَانة ام علقمة8031ح  285/  3اسنادہ صِیح ، رواہ مالک ) مَذی ) ( * م ( و الِاکم و الذھبی و حدیثھا لِ ینزل عن 106و ثقھا ابن حبان و الت

 درجة الصِة
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4376. अब्िलु वागहि गबन अयमन अपने वागलि से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंन ेकहा: में आइशा रदियल्लाहु अन्हहा 

के पास िया तो उन्हहोंने पांच दिरहम की कतरी कमीज़ ज़ेबतीन (पहना हुआ) कर रखी थी उन्हहोंने ने फ़रमाया: 

मेरी लौंडी की तरफ नज़र उठाओ और इसे िखेो क्योंदक वह घर मैं भी ऐसा कपड़ा पहनना पसंि नहीं करती? 

जबदक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के अहि मैं भी मेरे पास इसी तरह की एक कमीज़ थी मिीना में गजस भी औरत का ( शािी 

के मौके पर बनाओ पसंिार दकया जाता तो वह इसे उधार लेने के गलए मेरी तरफ पैग़ाम भेजती थी| (बुखारी ) 

 (3631رواہ البخاری )
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َ
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4377. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एक रोज़ रेशमी कुबा पहना जो के आप को 

हदिया की िई थी दफर आप ने जल्िी से उतारा और इसे उमर रदियल्लाहु अन्हहु के पास भेज दिया अज़म दकया 

िया, अल्लाह के रसूल! आप ने इसे उतारन ेमें बहोत जल्िी की आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “गजब्राइल अलैगहस्सलाम 

ने मुझ ेउस स ेरोक दिया”, उमर रदियल्लाहु अन्हहु रोत ेहुए आए और अज़म दकया, अल्लाह के रसूल! एक चीज़ को 

आप न ेनापसंि फ़रमाया और वह चीज़ मुझ ेि ेदिया आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैंने तुम्हें इसगलए नहीं की के तुम 

उसे पहन लो बगल्क मैंने तो वह तुम्हें इसगलए िीया के तमु उस ेबेच िो”, उन्हहोंने वह िो हज़ार दिरहम में बेच 

िीया| (मुगस्लम) 

 (3482(، )3707/  86رواہ مسلم )
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َ
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َ
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َِ  مِنَ الْ

4378. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने गसफम  इस कपड़ इसे मना फ़रमाया ह ै

जो खागलस रेशमी हो रहा रेशमी दकनारा या वह कपड़ा गजस का ताना रेशमी हो तो उस के पहनन ेमें कोई 

बुराई नहीं| (ज़ईफ़) 

اَف المسند  585/  8( * خصیف ضعیف ضعفہ الجمھور و روی احمد )4733سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) ( باسناد صِیح عن 23/  5، اط

ا  انما :’’ ابن عباس قال  ًَ لہ وسلم عن )الثوب( المصمت حری
ٓ
 ‘‘نھی رسول اللہ صلی اللہ علیہ و ا
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 رَ  - ٤٠٤٤
َّ
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بِي رَجَاء  ق

َ
يح( وَعَنْ أ ِِ هِ )صَ
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ن
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َ
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4379. अबू ररजाअ बयान करते हैं, इमरान गबन हुसनै रदियल्लाहु अन्हहु हमारे पास तशरीफ़ लाए इन पर चािर 

थी गजस का दकनारा खज़ ( रेशम और उन से बना हुआ था और उन्हहोंने कहा के रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“अल्लाह गजस शख़्स को कोई नेअमत से नवाज़े तो अल्लाह पसंि करता ह ैकी उसकी नेअमत उस के बंि ेपर 

ज़ागहर हो”| (सहीह) 

اَم بتِقیقی ) 37806ح  51/  4صِیح ، رواہ احمد ) َ بلوغ الم  (338و سندہ صِیح( و انظ

 

انِ )صَ  - ٤٠٤٣
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َ
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ٌ
ة
َ
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4380. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा न ेफ़रमाया: दफजूलखची और बड़ाई से बचा करत ेहुए जो चाहो सो 

खाओ और जो चाहो सो पहनो इमाम बुखारी रगहमहुल्लाह ने इसे جَمَة بَاب َْ  में ररवायत (तरजुमतुल बाब) تَ

दकया ह|ै (बुखारी ) 

 (3015قبل ح  8رواہ البخاری )کتاب اللباس باب 
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ُ
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4381. अम्र गबन शुऐब अपने वागलि से और वह अपने िािा स ेबयान करत ेहैं, उन्हहोंने कहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

फरमाया: “खाओ गपयो सिका करो और पहनो लेदकन दफजूलखची और बड़ाई स ेबचा करो”| (ज़ईफ़) 

( * قتادۃ عنعن و علقہ البخاری فی اول کتاب 5673( و ابن ماجہ )3367ح  02/  3( و النسائی )6623ح  818/  3سندہ ضعیف ، رواہ احمد )

 (3015س )قبل ح اللبا

 

مَ:  - ٤٠٤٤
َّ
يْهِ وَسَل
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ل
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ه
َّ
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4382. अबू िरिा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बेहतरीन गलबास गजस में तुम्हें 
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अपने क़बरो और अपने मसागजि में अल्लाह से मुलाकात करनी चागहए वह सफ़ेि गलबास ह”ै| (ज़ईफ़) 

یَ    ح بن عبید : لم یسمع 5361اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ ابن ماجہ ) وَک ، و ش وَان بن سالم : مت من ابی الدرداء رضی اللہ عنہ کما قال ( * م

ہَ  المزی وغی
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4383. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेसोन ेकी अंिूठी हागसल की एक िसूरी ररवायत 

में ह ैआप صلى الله عليه وسلم न ेइसे िाए ँहाथ में पहना दफर इस ेफेंक दिया दफर आप ने चाँिी की अंिूठी हागसल की गजस पर 

मुहम्मि रसूल अल्लाह नक्श दकया िया था और आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “कोई शख़्स मेरी इस अंिूठी के नक्श की 

तरह दकन्ह्त न करे”, और जब आप इसे पहनत ेतो उस के निीने को हथेली की अंिरूनी तरफ कर लेते| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (3400(، )3723/  33( و مسلم )3166متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
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4384. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने कश के और ज़िम रंि के कपड़ ेपहनन ेसोन ेकी 

अंिूठी पहनने और रुकू में कुरान पढ़ने से मना फ़रमाया ह?ै| (मुगस्लम) 

 (3450(، )3701/  32رواہ مسلم )
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अंगूठी का बयान

पहिी फस्ल

• بَاب الْخَاتم

• الْفَصْل الأول
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4385. अब्िलु्लाह गबन अब्बास रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने दकसी आिमी के हाथ में 

सोन ेकी अंिूठी िखेी तो उस ेउतार कर फेंक दिया और फ़रमाया: “तुम में से कोई शख़्स आि के अंिारे का क़सि 

करता ह ैतो उस ेअपने हाथ पर रख लेता ह”ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के तशरीफ़ ले जाने के बाि इस आिमी से कहा िया 

अपने अंिूठी पकड़ लो और उस से फ़ायिा उठाओ उस न ेकहा अल्लाह की क़सम! जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेइसे फेंक 

दिया ह ैतो में उसे कभी भी नहीं उठाऊंिा| (मुगस्लम) 

 (3403(، )3727/  33رواہ مسلم )

 

ََ وَال - ٤٠٤٤ يْصَ
َ
ى وَق ََ ى كِسْ

َ
بَ إِل

ُ
ت
ْ
 يَك

ْ
ن
َ
 أ
َ
رَاد
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
سٍ أ

َ
ن
َ
نْ أ

َ
يح( وَع ِِ هُ )صَ

َّ
قِيلَ: إِن

َ
جَاشِيِّ ف

َّ
 ن

َ
مْ لَ

يْهِ 
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
صَاغ

َ
م  ف

َ
ات
َ
 بِخ

َّ
ابًا إِلَ

َ
 كِت

َ
ون

ُ
بَل
ْ
هِ  رَوَاہُ مُسْ  يَق

َّ
 رَسُولُ الل

ٌ
د مَّ َِ قِشَ فِيهِ: مُ

ُ
ة  ن

َّ
 فِض

َ
ة
َ
ق
ْ
مًا حَل

َ
ات
َ
مَ خ

َّ
لِمٌ  وَسَل

َ وَالله سطَ ٌَ ورسولُ الله سط
ْ
 سَط

ٌ
د مَّ َِ : مُ ٍَ

ُ
سْط

َ
 أ
َ
ة
َ
ث
َ
لً
َ
مِ ث

َ
ات
َ
خ
ْ
شُ ال

ْ
ق
َ
 ن
َ
ان
َ
: ك ارِيِّ

َ
بُخ

ْ
 وَفِي رِوَايَة  لِل

4386. अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने कीसरा कैसर और नज्जाशी के नाम ित गलखने का 

इरािा फ़रमाया तो आप स ेअज़म दकया िया, के वह गसफम  सरबह्म ित ही वुसुल करत ेहैं तब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न े

चाँिी के हलके की अंिूठी बनाई उस में “ मुहम्मि रसूल अल्लाह” नक्श दकया िया मुगस्लम और बुखारी की 

ररवायत में ह ैअंिूठी का नक्श तीन सटरो मैं था: “मुहम्मि” एक सटर में ’ रसूल” एक सटर में और “ अल्लाह” 

एक सटर मैं था| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3413(، )3723/  31( و مسلم )3101،  3103متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

يْهِ  - ٤٠٤٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
بِيَّ الل

َ
 ن
َّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
يح( وَع ِِ ارِي   )صَ

َ
  رَوَاہُ البُخ

ُ
ه
ْ
 مِن

ُ
ه صُّ

َ
 ف
َ
ان
َ
ة  وَك

َّ
 مِنْ فِض

ُ
مُه

َ
ات
َ
 خ

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
 وَسَل

4387. अनस रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم की अंिूठी चाँिी की थी और उस का निीना भी इसी 

का था| (बुखारी ) 

 (3107رواہ البخاری )

 

٤٠٤٤ -  
َ
 أ
ُ
ه
ْ
ن
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
 يَجْعَ )مُت

َ
ان
َ
صٌّ حَبَشِيٌّ ك

َ
ة  فِي يَمِينِهِ فِيهِ ف

َّ
مَ فِض

َ
ات
َ
بِسَ خ

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
 لُ ن

فه
َ
ا يَلِي ك  مِمَّ

ُ
ه صَّ

َ
 ف

4388. अनस रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने चाँिी की अंिूठी अपने िाए ंहाथ में पहना उस 

में हब्शी निीना था आप उस का निीना अपनी हथेली की तरफ रखत ेथ|े (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3410(، )3724/  63( و مسلم )3163متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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ى  - ٤٠٤٤
َ
ارَ إِل

َ
ش
َ
ذِہِ وَأ

َ
مَ فِي ه

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
مُ الن

َ
ات
َ
 خ

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
 ق
ُ
ه
ْ
يح( وَعَن ِِ  )صَ

ْ
َِ منْ يَدہ ال صِ

ْ
خِن

ْ
ى  ال ََ يُسْ

 رَوَاہُ مُسلم

4389. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم की अंिूठी इस ऊँिली में थी और उन्हहोंन ेबाएं हाथ की 

छोटी उंिली की तरफ इरशाि दकया| (मुगस्लम) 

 (3412(، )3723/  65رواہ مسلم )

 

لِيٍّ رَضِيَ  - ٤٠٤٣
َ
نْ ع

َ
يح( وَع ِِ ذِہِ  )صَ

َ
وْ ه

َ
ذِہِ أ

َ
مَ فِي إِصْبَعِي ه

َّ
ت
َ
خ
َ
ت
َ
يْهِ وَسلم إِن أ

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَانِي رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 الل

لِيهَا  رَوَاہُ مُسْلِمٌ 
َ
تِي ت

َّ
ى وَال

َ
وُسْط

ْ
ى ال

َ
 إِل
َ
وْمَأ

َ
أ
َ
الَ: ف

َ
 ق

4390. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझे मना फ़रमाया की मैं अपने इस या इस 

ऊँिली में अंिूठी पहनूं, आप صلى الله عليه وسلم ने िरगमयानी और उस के साथ वाली अंिुश्ते शहाित की तरफ इरशाि दकया| 

(मुगस्लम) 

 (3425(، )3701/  63رواہ مسلم )

 

 
 

بِ  - ٤٠٤٣
َّ
 الن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ٍَ ق

َ
هِ بْنِ جَعْف

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
مُ فِي يَمِينه  رَوَاہُ ابْن مَاجَ )لم تتم  دراسته( ع

َّ
ت
َ
خ
َ
مَ يَت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 هيُّ صَل

4391. अब्िलु्लाह गबन जाफर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करते हैं, नबी صلى الله عليه وسلم अपने िाएं हाथ में अंिूठी पहना करत े

थे| (सहीह) 

 (5640صِیح ، رواہ ابن ماجہ )

 

لي  )لم تتم  دراسته( وَرَوَ  - ٤٠٤٤
َ
ن ع

َ
سَائِي  ع

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 اہُ أ

4392. इमाम अब ूिावुि और इमाम नसई ने इसे अली रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत दकया ह|ै (हसन) 

 (3376ح  804803/  1( و النسائی )4336اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

अंगूठी का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الْخَاتم

• الْفَصْل الثَّانيِ
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 ا - ٤٠٤٠
َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ََ ق اوُد)لم تتم  دراسته( وَعَنِ ابْنِ عُمَ

َ
بُو د

َ
مَ يتختم فِي يسَارہ  رَوَاہُ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 لن

4393. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم अपने बाएं हाथ में अंिूठी पहना करत ेथे| (सहीह) 

 ( و بہ صح ھذا المتن فقط دون المتن الطویل3723یح مسلم )( و حدیثہ بطولہ شاذ و لھذا المتن شاھد فی ص4330ِصِیح ، رواہ ابوداؤد )

 

 فِ  - ٤٠٤٤
ُ
ه
َ
جَعَل

َ
ا ف ًَ  حَرِي

َ
ذ
َ
خ
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن
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ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
 عَن

ُ
ه
َّ
يح( وَعَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ الل ِِ  ي يَمِي)صَ

َ
ذ
َ
خ
َ
نِهِ وَأ

الَ: 
َ
مَّ ق

ُ
 فِي شِمَالِهِ ث

ُ
ه
َ
جَعَل

َ
بًا ف

َ
ه
َ
متي» ذ

ُ
ورِ أ

ُ
ك
ُ
ى ذ

َ
امٌ عَل ََ يْنِ حَ

َ
ذ
َ
 ه

َّ
سَائِي  «   إِن

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
حْمد وَأ

َ
 رَوَاہُ أ

4394. अली रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने रेशम पकड़ा और इसे अपने िाए ँहाथ पर रख गलया 

दफर आप صلى الله عليه وسلم न ेसोना पकड़ा और इसे अपने बाए ँहाथ पर रख गलया दफर फ़रमाया: “बेशक यह िोनों चीज़ ेमेरी 

उम्मत के मिों पर हराम हैं”| (सहीह) 

 (38403837ح  867/  1( و النسائی )4730( و ابوداؤد )038ح  26/  8صِیح ، رواہ احمد )

 

وبِ ال - ٤٠٤٤
ُ
نْ رُك هَى عَ

َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
 إِن

ُ
ن مُعَاوِيَة يح( وَعَ ِِ  )صَ

َّ
بِ إِلَ

َ
ه
َّ
بْسِ الذ

ُ
نْ ل مُورِ وَعَ

ُّ
 ن

سَائِيُّ 
َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
عًا  رَوَاہُ أ

َّ
ط
َ
 مُق

4395. मुआगवया रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने चीतों की खाल पर सवारी करन ेऔर 

सोना पहन न ेसे मना फ़रमाया वहा ंअलबत्ता टुकड़ो की शकल में पहनन ेकी रुखसत फरमाई| (सहीह) 

 (38333834ح  868/  1( و النسائی )4352صِیح ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٠٤٤ -  : بَه 
َ
مٌ مِنْ ش

َ
ات
َ
يْهِ خ

َ
جُل  عَل

ََ الَ لِ
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
 أ
َ
ُ
َ
عِيف( وَعَنْ بُرَيْد

َ
جِ »)ض

َ
 مَا لِي أ

َ
ك
ْ
 مِن

ُ
د

امِ؟
َ
صْن

َ ْ
 الِ

َ
ََ « رِي    ح

َ
ط
َ
الَ: ف

َ
ق
َ
مٌ مِنْ حَدِيد  ف

َ
ات
َ
يْهِ خ

َ
مَّ جَاءَ وَعَل

ُ
 ث
ُ
ارِ؟»حَه

َّ
لِ الن

ْ
ه
َ
 أ
َ
يَة
ْ
 حِل

َ
يْك

َ
رَى عَل

َ
 « مَا لِي أ

َ
 ف
ُ
حَه ََ طَ

َ
الَ: ف

َ
ق

الَ: 
َ
ہُ؟ ق

ُ
خِذ

َّ
ت
َ
يْء  أ

َ
يِّ ش

َ
هِ مِنْ أ

َّ
الِ»يَا رَسُولَ الل

َ
ق
ْ
 مِث

ُ
ه تِمَّ

ُ
 ت
َ
بُ «   مِنْ وَرِ َ  وَلَ

َ
مِذِي  وَأ َْ

ِّ
سَائِي  رَوَاہُ الت

َّ
اوُد وَالن

َ
 و د

4396. बुरैिाह रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने एक आिमी को पीतल की अंिूठी पहने हुए 

िखेा तो उसे फ़रमाया: “मुझे क्या ह ैकी मैं तुझ से बुतों की बू महसूस कर रहा ह ँ?” इस शख़्स ने इसे फेंक दिया 

दफर वह आया तो उस ने लोह ेकी अंिूठी पहन रखी थी आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मुझे क्या ह ैकी मैं तुझ पर 

जह्नु्नगमयो का ज़ेवर िखे रहा ह ँ?” उस ने इसे फेंक दिया और अज़म दकया, अल्लाह के रसूल! मैं दकसी धातु से 

अंिूठी बनाऊं आप صلى الله عليه وسلم न े फ़रमाया: “चाँिी से और वह भी गमस्काल से कम हो”, और मुह्यी अल सुन्नी 

782



किताबुल कलबास                                                                      اللبَاس كتاب  

रगहमहुल्लाह न ेफ़रमाया: हक़ महर के बारे में सहल गबन साि रदियल्लाहु अन्हहु से सहीह सनि के साथ सागबत 

ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने एक आिमी से फ़रमाया: “तलाश करो ख्वाह लोह ेकी एक अंिूठी हो”| (हसन) 

مَذی ) بعد ح  32/  83البغوی فی شَح السنة ) ( و 3821ح  803/  1( و النسائی )4335وقال : غریب( و ابوداؤد ) 8013حسن ، رواہ الت

 (5373( و الِدیث المذکور تقدم )5857

 

٤٠٤٤ -  
َ
ُ ََ
ْ
ف : الصُّ ل 

َ
ََ خِلً

ْ
ش
َ
ہُ ع ََ

ْ
مَ يَك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
نِ ابْنِ مَسْعُود  ق

َ
عِيف( وَع

َ
ََ   يَعْنِي الخلو َ)ض وتغيي

 
َّ
َ الِزرار وَالت  الشيب وج

َ
ذ مُعَوِّ

ْ
 بِال

َّ
ى إِلَ

َ
ق َُّ كِعَابِ وَال

ْ
بَ بِال َْ هَا وَالضَّ

ِّ
ل ِِ َِ مَ يْ

َ
ةِ لِغ

َ
ين جَ بِالزِّ َُّ بَ

َّ
بِ وَالت

َ
ه
َّ
مَ بِالذ

ُّ
ت
َ
مَائِمِ اتِ وَ خ

َّ
 الت

َ
د
ْ
ق
َ
ع

 
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
مِهِ  رَوَاہُ أ َِّ َِ ََ مُ يْ

َ
بِيِّ غ  الصَّ

َ
سَاد

َ
هِ وَف

ِّ
ل ِِ َِ مَ يْ

َ
مَاءِ لِغ

ْ
زْلَ ال

َ
 سَائِي  وَع

4397. इब्ने मसउि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िस बाते नापसंि फरमाते थ ेज़ाफ़रान लिाना 

बुढ़ापे को ( काला रंि लिा कर तबिीली करना तहबंि घसीटना सोन ेकी अंिूठी पहनना मौके महल के बिैर 

बनाओ पसंिार ज़ागहर करना शतरंज खोलना मुअव्वीज़ात के अलावा दकसी और गविम से िम करना मन के 

बांधना पानी यानी मनी ) का उसकी असल जिह शममिाह के बिैर िाररज करना और बच्च ेके िधू को िराब 

करना यानी मुद्दत ररज़ाअत में औरत स ेगजमाअ करना लेदकन इसे हराम करार नहीं दिया िया| (ज़ईफ़) 

مَلة صدو َ و ثقہ الجمھور و لکن فی سماعہ من 3728ح  848/  1( و النسائی )4333اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) حَمن بن ح ( * عبد ال

َ معلول َ فالخب  عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ نظ
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4398. इब्न ेजुबैर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके उनकी एक आज़ाि करिा लौंडी थी वह जुबैर रदियल्लाहु 

अन्हहु की बेटी को गजसके पाँव में घुंघरू थ ेउमर गबन खत्ताब रदियल्लाहु अन्हहु के पास ले िई उमर रदियल्लाहु 

अन्हहु ने उन्हहें काट डाला और फ़रमाया मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “हर घंटी ( घुंघरू ) के साथ 

शैतान ह”ै| (ज़ईफ़) 

َ بن الخطاب :’’ ل المنذری ( * قا4357اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) َ )ابن عبداللہ بن الزبیَ( لم یدرک عم  ‘‘و مولِۃ لھم مجھولة و عام
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4399. अब्िलु रहमान गबन हय्याँन अंसारी रदियल्लाहु अन्हहु की आज़ाि करिा लौंडी बुनाना आइशा रदियल्लाहु 
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अन्हहा के पास मौजूि थी अचानक कोई बच्ची उन के पास लाइ िई उस न ेघुंघरू पहन रख ेथे गजन से आवाज़ एक 

ही थी हज़रत आइशा रदियल्लाहु अन्हहा न ेफ़रमाया: इसे मेरे पास इस वक़्त तक मत आन ेिनेा जब तक तुम उस 

के घुंघरू नहीं उतार िते ेक्योंदक मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “गजस घर में घंटी हो उस में रहमत 

के ) फ़ररश्ते िागखल नहीं होत”े| (ज़ईफ़) 

فَ و ابن جری    ج مدلس و عنعن4358سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )  ( * فی السند بنانة لِ تع
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4400. अब्िलु रहमान गबन तरफ स ेररवायत ह ैके कलाब की लड़ाई के दिन उन के िािा अरफजत गबन असि 

रदियल्लाहु अन्हहु की नाक काट िी िई तो उन्हहोंन ेचाँिी की नाक लिा ली वह बिबूिार हो िए तो नबी صلى الله عليه وسلم न े

इसे सोन ेकी नाक लिाने का हुक्म दिया| (हसन) 

مَذی )  (38643863ح  865864/  1( و النسائی )4353وقال : حسن( و ابوداؤد ) 8007اسنادہ حسن ، رواہ الت
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4401. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो शख़्स अपने िोस्त को आि 

का छल्ला पहनाना पसंि करता ह ैतो वह इसे सोन ेका छल्ला पहना ि ेजो शख़्स अपने िोस्त को आि का तोक 

पहनाना पसंि करता ह ैतो वह इस ेसोने का तोक पहना ि ेजो शख़्स अपने िोस्त को आि के कंिन पहनाना पसंि 

करता ह ैतो वह इसे सोन ेके कंिन पहना ि ेलेदकन तुम चाँिी को लागज़म पकड़ो और उस के ज़ेवर बनाओ”| 

(हसन) 

جَل من ا4356اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد ) اَد بالِبیب : ال ھَم و اما النساء فالذھب لھن حلال ، وجاء فی مسند ( * الم لِولِد و الِخوۃ و غی

ہَ شاذ‘‘ و حبیبة ( :’’ 484/  4احمد ) اَوی : لم یِفظ السند و خب  و سندہ ضعیف معلول ، ال
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4402. अस्मा गबन्हते यज़ीि रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “गजस औरत न ेसोने 
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का हार पहना तो रोज़ ए दकयामत उसकी ििमन में आि का हार डाला जाएिा और गजस औरत ने अपने कान में 

सोन ेकी बाली पहना तो अल्लाह रोज़ ए दकयामत उस के कान में इसी की गमस्ल आि डाल ििेा”| (ज़ईफ़) 

ہَ و ضعفہ 3843ح  830/  1( و النسائی )4331اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) وَ : وثقہ ابن حبان وحدہ و جھلہ الذھبی وغی ( * مِمود بن عم

 ابن حزم
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4403. हुज़ैफ़ा रदियल्लाहु अन्हहु की बहन से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “औरतों  की जमाअत 

तुम्हें क्या ह ैकी तुम चाँिी का ज़ेवर नहीं बनाती हो तुम में स ेजो औरत सोन ेका ज़ेवर बनाती हो और इसे ज़ागहर 

करती ह ैतो इसे उसकी वजह से अज़ाब िीया जाएिा”| (ज़ईफ़) 

اَہ ربعی : مجھولة ، واسم اخت حذیفة بن الیمان : فاطمة رضی اللہ 3848ح  830/  1( و النسائی )4350اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) ( * ام

 عنھما
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4404. उक्बा गबन आगमर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ज़ेवरात और रेशम ज़ेबतीन (पहना 

हुआ) करन ेवालो को मना दकया करत ेथे और फ़रमाया करते थे: “अिर तुम जन्नत का ज़ेवर और उस का रेशम 

पसंि करत ेहो तो तुम उसे िगुनया में मत पहनो”| (ज़ईफ़) 

 (3852ح  836/  1اسنادہ ضعیف ، رواہ النسائی )
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4405. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअंिूठी बनाई और इसे पहन गलया 

अंगूठी का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الْخَاتم

• الْفَصْل الثَّالِث
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(दफर फ़रमाया: “उस न ेआज मुझ ेतुम से मशिुल कर दिया में एक नज़र उसकी तरफ और एक नज़र तुम्हारी 

तरफ डालता रहा”, दफर आप न ेइसे फेंक दिया| (सहीह) 

 (3328ح  824823/  1صِیح ، رواہ النسائی )
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َّ
  الل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
ل

هُمْ 
ْ
َِ مِن بِي

َ
ك
ْ
جَالِ ال َِّ ہَ لِل نا أك

َ
أ
َ
ن التختمِ بالذهبِ ف

َ
مَ نهى ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
أِ ع

َّ
مُوَط

ْ
َِ  رَوَاہُ فِي ال غِي

 وَالصَّ

4406. इमाम मागलक बयान करत ेहैं, मैं नापसंि करता ह ँकी बच्चो को सोन ेकी कोई चीज़ पहनाई जाए क्योंदक 

मुझ ेयह बात पहुचंी ह ैके रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने सोन ेकी अंिूठी पहन ने स ेमना फ़रमाया ह?ै सो में उस ेमिों के गलए 

पहनना नापसंि करता ह ँख्वाह वह बड़ ेहो या छोटे| (सहीह) 

لہ وسلم نھی عن التختم بالذھب ، متفق  7( 8036بعد ح  283/  3صِیح ، رواہ مالک فی الموطا )
ٓ
و حدیث ان رسول اللہ صلی اللہ علیہ و ا

 (3712( و مسلم )3134علیہ ، رواہ البخاری )

 

 

 

 
 

تِي ليسَ  - ٤٤٣٤
َّ
عَالَ ال

ِّ
بَسُ الن

ْ
مَ يَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
يْت

َ
الَ: رَأ

َ
ََ ق مَ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يح( ع ِِ ٌَ   )صَ ارِي   فِيهَا شع

َ
 رَوَاہُ البُخ

4407. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को िखेा आप ऐसे जूते पहनत ेथे गजन 

पर बाल नहीं होत ेथे| (बुखारी ) 

 (3138رواہ البخاری )

 

هَا قبالِن - ٤٤٣٤
َ
 ل
َ
ان
َ
يْهِ وَسلم ك

َ
ل
َ
ى الله ع

َّ
بِيِّ صَل

َّ
عْلَ الن

َ
 ن
َّ
الَ: إِن

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
يح( وَع ِِ  )صَ

4408. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم के जूतों के िो तस्मे थ|े (बुखारी ) 

 (3130رواہ البخاری )

जूत ं का बयान

पहिी फस्ल

• بَاب الن عَِال

• الْفَصْل الأول
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ولُ:  - ٤٤٣٤
ُ
ا يَق

َ
زَاه

َ
ُ  غ زْوَ

َ
مَ فِي غ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
ٍَ ق يح( وَعَنْ جَابِ ِِ  »)صَ

ْ
ك
َ
وا اسْت َُ ثِ

 يَزَالُ رَاكِبًا مَا انتعَلَ 
َ
جُلَ لَ ََّ  ال

َّ
إِن
َ
عَالِ ف

ِّ
 ہُ مُسلمرَوَا«   مِنَ الن

4409. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंने एक िज़वा में नबी صلى الله عليه وسلم को फरमाते हुए सुना: “जूते का 

इस्तेमाल ज़्यािातर करो क्योंदक आिमी जब जूत ेपहने हुए होता ह ैतो वह इस वक़्त सवार होता ह”ै| (मुगस्लम) 

 (3424(، )3726/  66رواہ مسلم )

 

قٌ  - ٤٤٣٣
َ
ف
َّ
مَ:  )مُت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
يْهِ( وَعَنْ أ

َ
يَبْ »عَل

ْ
ل
َ
مْ ف

ُ
ك
ُ
حَد

َ
عَلَ أ

َ
ت
ْ
ا ان

َ
 إِذ

ْ
أ
َ
د

زَ 
ْ
ن
ُ
مَا ت

ُ
ه ََ عَلُ وَآخِ

ْ
ن
ُ
هُمَا ت

َ
ل وَّ
َ
ى أ

َ
يُمْن

ْ
نِ ال

ُ
ك
َ
مَالِ لِت

ِّ
 بِالش

ْ
أ
َ
يَبْد

ْ
ل
َ
 ف
َ
زَع
َ
ا ن
َ
ى وَإِذ

َ
يُمْن

ْ
 بِال

ُ
 «ع

4410. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जब तमु में से कोई जूत ेपहने 

तो वह िाए ँस ेशुरू करे और जब उतारा तो पहले बायाँ उतारे तादक िायाँ पाँव पहनन ेमें पहले हो और उतारन े

में आगिर पर हो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3423(، )3720/  60( و مسلم )3136البخاری )متفق علیہ ، رواہ 

 

مَ:  - ٤٤٣٣
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن يْهِ( وَعَ

َ
ل قٌ عَ

َ
ف
َّ
ُ  »)مُت مْ فِي نعل  واحد

ُ
ك
ُ
حَد

َ
 يَمْشِي أ

َ
لَ

و لينعلهما جَمِيعًا
َ
 «ليُِفيهُما جَمِيعًا أ

4411. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तुम में से कोई शख़्स एक जूता 

पहन कर न चले दफरे वह िोनों जूत ेउतार कर चल दिया दफर िोनों पहन कर चल”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3426(، )8720/  61( و مسلم )3133متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٤٤٣٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ٍَ ق نْ جَابِ

َ
يح( وَع ِِ  يَمْشِ فِي »)صَ

َ
لً
َ
عْلِهِ ف

َ
عَ شِسْعُ ن

َ
ط
َ
ق
ْ
ا ان

َ
إِذ

 يجتبي بِا
َ
 يأكلْ بِشمَالِهِ وَلَ

َ
 وَاحِد  وَلَ

فٍّ
ُ
 يَمْشِ فِي خ

َ
 وَلَ

ُ
 شِسْعَه

َ
ى يُصْلِح

َّ
ُ  حَت

َ
عْل  وَاحِد

َ
 يَ ن

َ
وَاحِدِ وَلَ

ْ
وْبِ ال

َّ
فِ لث ِِ

َ
ت
ْ
ل

اءَ  مَّ  رَوَاہُ مُسْلِمٌ «   الصَّ

4412. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जब तुम में स ेदकसी के जूत ेका 

तगस्मया तूट जाए तो वह एक जूत ेमें न चले हत्ता के वह अपना तगस्मया मरम्मत कर ले, एक मोज़े में न चले और 

न बाए ँहाथ स ेखाए और न एक कपड़े में िोठ मार कर बैठें  और न इस तरह कपड़ा लपेटे के उस के हाथ विैरा 

भी बाहर न गनकल सके”| (मुगस्लम) 

 (3377(، )3722/  08رواہ مسلم )
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اَكهما   )لم تتم  دراسته( - ٤٤٣٠ ى ش
ًّ
ن
َ
نِ مُث

َ
مَ قِبَالَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
عْلِ رَسُولِ الل

َ
 لِن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
اسٍ ق عَنِ ابْنِ عَبَّ

مِذِي   َْ
ِّ
 رَوَاہُ الت

4413. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के जूतों के िो तस्मे थ ेऔर िहेरे थे| 

(सहीह) 

مَذی )  وقال : حسن صِیح( 8003صِیح ، رواہ الت

 

ائِمًا  رَ  - ٤٤٣٤
َ
جُلُ ق ََّ عِلَ ال

َ
ت
ْ
 يَن

ْ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
ٍَ ق نْ جَابِ

َ
يح( وَع ِِ اوُد)صَ

َ
بُو د

َ
 وَاہُ أ

4414. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मना फ़रमाया के कोई शख़्स जूता खड़े हो कर 

पहने| (ज़ईफ़) 

َ مدلس و عنعن و للِدیث شواھد ضعیفة4853اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )  ( * ابو الزبی

 

٤٤٣٤ -  
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
 ع
ْ
مِذِيُّ وَابْنُ مَاجَه َْ

ِّ
يح( وَرَوَاہُ الت ِِ  )صَ

4415. इमाम गतरगमज़ी और इमाम इब्ने माजा ने इसे अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत दकया ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی ) وَک( و ابن ماجہ )‘‘ غریب :’’ وقال  8003اسنادہ ضعیف ، رواہ الت فیہ ابو معاویة و الِعمش  5681قلت : فیہ الِارث بن نبھان : مت

َ الِدیث السابق  مدلسان و عنعنا( و انظ

 

ن  - ٤٤٣٤
َ
ُ  )لم تتم  دراسته( وَع

َ
عْل  وَاحِد

َ
مَ فِي ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
ى الن

َ
مَا مَش : رُبَّ

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
د  ع

القاسمِ بن مِمَّ

 
ُّ
ا أصح

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
مِذِيُّ وَق َْ

ِّ
ُ   رَوَاہُ الت

َ
عْل  وَاحِد

َ
 بِن

ْ
ت

َ
هَا مَش

َّ
ن
َ
: أ  وَفِي رِوَايَة 

4416. कागसम गबन मुहम्मि आइशा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत करत ेहैं, उन्हहोंने ने फ़रमाया: बसा-अवक़ात 

नबी صلى الله عليه وسلم एक जूते में चलत ेथ ेऔर एक िसूरी ररवायत में ह ैकी आइशा रदियल्लाहु अन्हहा एक जूत ेमें चली थी 

गतरगमज़ी, और फ़रमाया यह हिीस ज़्यािा सहीह ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی ) وَایة الث 8000اسنادہ ضعیف ، رواہ الت  ( * فیہ لیث بن ابی سلیم : ضعیف مدلس8001انیة : ، و ال

जूत ं का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الن عَِال

• الْفَصْل الثَّانيِ
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عَهُمَا بِجَ  - ٤٤٣٤
َ
يَض

َ
يْهِ ف

َ
عْل
َ
عَ ن

َ
ل
ْ
 يَخ

ْ
ن
َ
جُلُ أ ََّ سَ ال

َ
ا جَل

َ
ةِ إِذ

َّ
ن الَ: مِنَ السُّ

َ
اسٍ ق ن ابنِ عبَّ

َ
بِهِ  رَوَاہُ )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
 ن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
  أ

4417. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, यह मस्नुन ह ैकी जब आिमी बैठें  तो वह जूते उतार कर 

अपने एक जागनब रख ले| (ज़ईफ़) 

 ( * عبداللہ بن ھارون حجازی : مجھول4851اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٤٣٤ -  
َّ
ى الن

َ
ى إِل

َ
د
ْ
ه
َ
جَاشِيَّ أ

َّ
 الن

َّ
ن
َ
بِيهِ أ

َ
نْ أ

َ
 ع
َ
ُ
َ
نِ ابْنِ بُرَيْد

َ
يْنِ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
سْوَد

َ
يْنِ أ

َّ
ف
ُ
مَ خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

أ وَ 
َّ
وَض

َ
بِيهِ: ثمَّ ت

َ
نْ أ

َ
 ع
َ
ُ
َ
نِ ابْنِ بُرَيْد

َ
مِذِيُّ ع َْ

ِّ
 الت

َ
اد
َ
  وَز

ْ
بِسَهُمَا  رَوَاہُ ابْنُ مَاجَه

َ
ل
َ
جَيْنِ ف

َ
يْهِمَاسَاذ

َ
ل
َ
بَاب««   مسح ع

ْ
ا ال

َ
ذ
َ
ال من  ه

َ
خ

الِث
َّ
صْل الث

َ
ف
ْ
 ال

4418. इब्ने बुरैिा अपने वागलि स ेररवायत करत ेहैं की नज्जाशी ने नबी صلى الله عليه وسلم की गखिमत में िो गसयाह सािा मोज़े 

भेजे तो आप ने उन्हहें पहना इब्न ेमाजा और इमाम गतरगमज़ी ने इब्न ेबुरैिा अन अबी की सनि से यह इज़ाफा नकल 

दकया ह ैदफर आप صلى الله عليه وسلم ने वुज़ू दकया और इन िोनों पर मसाह दकया| (ज़ईफ़) 

مَذی )342سندہ ضعیف ، رواہ ابن ماجہ )  ([ * دلھم ضعیف ولِصل الِدیث شواھد833وقال : حسن( ]و ابوداؤد ) 3137( و الت

 

 

 
 

٤٤٣٤ -  
ُ
ت

ْ
ن
ُ
: ك

ْ
ت

َ
ال
َ
هَا ق

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 رَضِيَ الل

َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
يْهِ( ع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
ا حَائِض )مُت

َ
ن
َ
مَ وَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
سَ رَسُولُ الل

ْ
لُ رَأ رَجِّ

ُ
 أ

4419. आइशा बयान करती हैं, मैं हालत ए हज़ै मैं भी रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم के सर में कंघी दकया करती थी| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (610(، )320/  2( و مسلم )3233متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٤٤٤٣ -  
َ
 خ

ُ
ُ ََ

ْ
فِط

ْ
مَ: " ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
 وَالِِسْتِ )مُت

ُ
ان
َ
خِت

ْ
 مْسٌ: ال

ُ
اد
َ
د ِْ

ارِ ونتفُ الِْبطِ "
َ
ف
ْ
ظ
َ ْ
لِيمُ الِ

ْ
ق
َ
ارِبِ وَت

َّ
صُّ الش

َ
 وَق

4420. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “पांच चीज़े दफतरत स ेह ैखतना 

कंघी करने का बयान

पहिी फस्ल

• بَاب التَّرَجُّل

• الْفَصْل الأول
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करना ज़ेरे नाफ़ बाल साफ़ करना मंूछे कतरना नािून तराशना और बिलों के बाल उखाड़ना”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (321(، )330/  37( و مسلم )3128متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

نِ ا - ٤٤٤٣
َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
ى وَ )مُت َِ وا اللِّ َُ وْفِ

َ
كَِِينَ: أ

ْ
مُش

ْ
وا ال

ُ
الِف

َ
مَ: " خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ََ ق مَ

ُ
وا بْنِ ع

ُ
حْف

َ
أ

 : وَارِبَ "  وَفِي رِوَايَة 
َّ
وَارِب وأعفوا اللِى»الش

َّ
 «أنهكوا الش

4421. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मुशररको की मुखागलफत 

करो िादढ़या बढ़ाओ और मंूछे कतराओ”, एक िसूरी ररवायत में ह:ै “मुछे खूब कतराओ और िादढ़या बढ़ाओ”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (677(، )331/  33( و مسلم )3125متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

ا  - ٤٤٤٤
َ
ن
َ
 ل
َ
ت

ِّ
الَ: وُق

َ
نس ق

َ
ن أ

َ
يح( وَع ِِ َ من )صَ كث

َ
 أ
َ
ك ََ تْ

ُ
 ت
َ
 لَ

ْ
ن
َ
ةِ أ
َ
عَان

ْ
قِ ال

ْ
بِطِ وَحَل ِ

ْ
فِ الْ

ْ
ت
َ
ارِ وَن

َ
ف
ْ
ظ
َ ْ
لِيمِ الِ

ْ
ق
َ
ارِبِ وَت

َّ
صِّ الش

َ
فِي ق

ة  رَوَاہُ مُسلم
َ
يْل
َ
رْبَعِينَ ل

َ
 أ

4422. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मंूछे कतराने नािून तराशन ेबिलों के बाल बिलती और ज़ेरे 

नाफ़ बाल मंुडने के मुतगल्लक हमारे गलए वक़्त मुकरमर दकया िया के हम (इन्हहें) चालीस रोज़ से ज़्यािा न छोड़े| 

(मुगस्लम) 

 (322(، )331/  38رواہ مسلم )

 

الَ:  - ٤٤٤٠
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
 أ
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
يْهِ( وَعَنْ أ

َ
قٌ عَل

َ
ف
َّ
يَهُو »)مُت

ْ
 ال
َّ
 يَصبِ إِن

َ
صَارَى لَ

َّ
 وَالن

َ
غون د

 «فخالفوهم

4423. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “यहि नसारा रंि नहीं लिात ेतुम 

उनकी मुखागलफ करो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3387(، )3875/  17( و مسلم )3122متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٤٤٤٤ -  
َ
يح( وَع ِِ بِ )صَ

َّ
الَ الن

َ
ق
َ
ا ف

ً
امَةِ بَيَاض

َ
غ
ُّ
الث
َ
 ك
ُ
ه
ُ
يَت ِْ  وَلِ

ُ
سُه

ْ
 وَرَأ

َ
ة
َّ
حِ مَك

ْ
ت
َ
 يَوْمَ ف

َ
ة
َ
اف َِ

ُ
بِي ق

َ
تِيَ بِأ

ُ
الَ: أ

َ
َ ق يْهِ يُّ ن جَاب

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 صَل

مَ: 
َّ
واد»وَسَل نِبُوا السَّ

َ
يْء  وَاجْت

َ
ا بِش

َ
ذ
َ
وا ه َُ يِّ

َ
 رَوَاہُ مُسلم«   غ
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4424. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, फतह मक्का के रोज़ अबू कुहाफ़ा अब ूबक्र रदियल्लाहु अन्हहु के 

वागलि उस्मान गबन आगमर ) को बुलाया िया तो उनका सर और उनकी िाढ़ी षीिामा (सफ़ेि घास) की तरह 

सफ़ेि थी नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “उस की सफेिी को दकसी िसूरे रंि में तब्िील करो और गसयाह रंि से बचा 

करो”| (मुगस्लम) 

 (3372(، )3873/  02رواہ مسلم )

 

٤٤٤٤ -  
ْ
ه
َ
 أ
َ
ة
َ
ق
َ
بُّ مُوَاف ِِ مَ يُ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 )مُت

ْ
مْ يُؤ

َ
ابِ فِيمَا ل

َ
كِت
ْ
َْ فِيهِ لِ ال مَ

و 
ُ
ل
ُ
ابِ يَسْد

َ
كِت
ْ
لُ ال

ْ
ه
َ
 أ
َ
ان
َ
 وَك

ُ
ه
َ
اصِيَت

َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
لَ الن

َ
سَد

َ
 رؤوسهم ف

َ
ون

ُ
ق َِ
ْ
 يَف

َ
ون

ُ
كَِ

ْ
مُش

ْ
 ال
َ
ان
َ
مْ وَك

ُ
عَارَه

ْ
ش
َ
 أ
َ
مَّ ف َ ثن

 
ُ
 بعد

4425. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, गजस मुआमल ेमें नबी صلى الله عليه وسلم के हुक्म न गमलते तो आप उस 

में अहले दकताब स े मुवादफकत करना पसंि फरमात ेथे अहले दकताब अपने बाल सीधे छोड़ते थे जबदक 

मुशररकीन अपने बालो की मांि गनकाला करत ेथे नबी صلى الله عليه وسلم ने अपने पेशानी के बाल सीधे छोड़े दफर बाि में मांि 

गनकाली| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6763(، )3556/  27( و مسلم )3280متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

نِ  - ٤٤٤٤
َ
هَى ع

ْ
مَ يَن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

ُ
الَ: سَمِعْت

َ
ََ ق مَ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
افِعٍ ع

َ
نْ ن

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
فق ع

َّ
  )مُت

َ
زَعِ  قِيلَ لِن

َ
ق
ْ
افِعٍ: مَا ال

كَ البعضُ 
ْ
 بعضُ رَأس الصبيِّ وَيت

ُ
ق
َ
ل ِْ الَ: يُ

َ
؟ ق

ُ
زَع

َ
ق
ْ
َ بِا««   ال سِي

ْ
ف
َّ
ِق بَعضهم الت

ْ
دِيثِ وَأل َِ  لْ

4426. नाफेअ इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत करत ेहैं, उन्हहोंने कहा: मैंने नबी صلى الله عليه وسلم को “ कजई से मना 

फरमात ेहुए सुना नाफेअ स ेपूछा िया: “कजइ” क्या ह ैउन्हहोंने न ेफ़रमाया: बच्चे के सर के कुछ गहस्से को मंुडा 

दिया जाए और कुछ को छोड़ दिया जाए बुखारी, मुगस्लम, और बाज़ मुहद्दीगसन ने इस तफसीर को हिीस के 

साथ मला दिया ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3332(، )3837/  885( و مسلم )3237متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

٤٤٤٤ -  
ْ
د
َ
ا ق ى صَبِيًّ

َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
: أ ََ مَ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يح( وَع ِِ  )صَ

َ
مْ ع

ُ
هَاه

َ
ن
َ
 ف
ُ
ه
ُ
 بَعْض

َ
ك َِ

ُ
سِهِ وَت

ْ
 بَعْضُ رَأ

َ
نْ حُلِق

الَ: 
َ
 وَق

َ
لِك

َ
 »ذ

ُ
ه
َّ
ل
ُ
وا ك

ُ
ك َُ
ْ
وِ ات

َ
 أ
ُ
ه
َّ
ل
ُ
وا ك

ُ
 رَوَاہُ مُسْلِمٌ «   احْلِق

4427. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने एक बच्चा िखेा गजसके सर का कुछ गहस्सा मंुडा 

दिया िया था और कुछ छोड़ दिया िया था आप صلى الله عليه وسلم ने उन्हहें उस से मना कर दिया और फ़रमाया: “सारा ( सर ) 
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मंुड ि ेसारा छोड़ िो”| (मुगस्लम) 

 (3332(، )3837/  883رواہ مسلم )

 

٤٤٤٤ -  
ِّ
تِ مِنَ الن

َ
لً جِّ ََ

َ
مُت
ْ
جَالِ وَال َِّ ثِينَ مِنَ ال

َّ
ن
َ
مُخ

ْ
الَ: لعن الله ال

َ
اس ق بَّ

َ
ن ابْن ع

َ
يح( وَع ِِ الَ: )صَ

َ
جَوهم من »سَاءِ وَق أخ

مْ 
ُ
ارِي  «   بُيُوتك

َ
 رَوَاہُ البُخ

4428. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने औरतो के साथ मुशागबहत करन ेवाले मिों 

और मिों के साथ मुशागबहत करन ेवाली औरतो पर लानत फरमाई और फ़रमाया: “उन्हहें अपने घरो स ेगनकाल 

िो”| (बुखारी ) 

 (3116رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٤٤٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
الَ: ق

َ
 ق
ُ
ه
ْ
ن
َ
يح( وَع ِِ هات من»)صَ سَاءِ والمتشبِّ

ِّ
جَالِ بِالن َِّ هِينَ مِنَ ال بِّ

َ
ش
َ
مُت
ْ
 ال
ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
 ل

جَالِ  َِّ سَاء بِال
ِّ
ارِي  «   الن

َ
 رَوَاہُ البُخ

4429. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अल्लाह न ेऔरतो से मुशागबहत 

करन ेवाले मिों और मिों स ेमुशागबहत करन ेवाली औरतो पर लानत फरमाई ह”ै| (बुखारी ) 

 (3113رواہ البخاری )

 

ى  - ٤٤٠٣
َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
ََ أ مَ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
يح( وَع ِِ الَ: )صَ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع

ُ
ه
َّ
 والواشمة »الل

َ
ة
َ
وْصِل

َ
مُسْت

ْ
 وَال

َ
ة
َ
وَاصِل

ْ
 ال
ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
ل

 «والمستوشمة

4430. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेबालो में बाल जोड़ने वाली और बालजुड़ाने 

वाली पर और बिन िुिने वाली और िुन्हवाने वाली पर लानत फरमाई| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3308(، )3834/  882( و مسلم )3250متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

صَاتِ وَ  - ٤٤٠٣ مِّ
َ
ن
َ
مُت
ْ
وْشِمَاتِ وَال

َ
مُسْت

ْ
وَاشِمَاتِ وَال

ْ
 ال
ُ
ه
َّ
عَنَ الل

َ
الَ: ل

َ
هِ بْنِ مَسْعُود  ق

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
يح( وَع ِِ ُِ )صَ

ْ
جَاتِ لِل

ِّ
ل
َ
ف
َ
مُت
ْ
سْنِ ال

يِّ 
َ
مُغ

ْ
 ال

َ
الَ: مَا لِي لَ

َ
ق
َ
 ف
َ
يْت

َ
 وَك

َ
يْت

َ
 ك

َ
ت

ْ
عَن
َ
 ل
َ
ك
َّ
ن
َ
نِي أ

َ
غ
َ
 بَل
ُ
ه
َّ
: إِن

ْ
ت

َ
ال
َ
ق
َ
 ف
ٌ
ُ
َ
أ ََ  امْ

ُ
ه
ْ
جَاءَت

َ
هِ ف

َّ
 الل

َ
ق
ْ
ل
َ
اتِ خ ََ  

َّ
عَنَ رَسُولُ الل

َ
عَنُ مَنْ ل

ْ
ل
َ
ى أ

َّ
هِ صَل

 
ُ
ت
ْ
أ ََ
َ
 ق
ْ
د
َ
ق
َ
: ل

ْ
ت

َ
ال
َ
ق
َ
هِ ف

َّ
ابِ الل

َ
وَ فِي كِت

ُ
مَ وَمَنْ ه

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
تِيهِ الل

ْ
أ ََ
َ
تِ ق

ْ
ن
ُ
ئِنْ ك

َ
الَ: ل

َ
ول ق

ُ
مَا وجدت فِيهِ مَا نق

َ
وْحَيْنِ ف

َّ
مَا بَيْنَ الل

هُوا(
َ
ت
ْ
ان
َ
 ف
ُ
ه
ْ
ن
َ
مْ ع

ُ
هَاك

َ
وہُ وَمَا ن

ُ
ذ
ُ
خ
َ
سُولُ ف ََّ مُ ال

ُ
اك
َ
أت: )مَا آت ََ

َ
مَا ق

َ
تِيهِ أ

ْ
 وَجَد

ْ
د
َ
ق
َ
 ««   ل

ُ
نه
َ
الَ: فإِنه قد نهى ع

َ
ى ق

َ
ت: بل

َ
ال
َ
 ؟ ق
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4431. अब्िलु्लाह गबन मसउि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करते हैं, अल्लाह तआला ने बिन िुिने वालो और बिन 

िुन्हवाने वालो पर ( चहरे और पलकों विैरा के ) बाल नोचन ेवालो और हसन की खागतर िांतों को बारी हो तेज़ 

करन ेवालो पर अल्लाह की तखलीक को बिलने वालो पर लानत फरमाई इब्न ेमसउि रदियल्लाहु अन्हहु के पास 

एक औरत आए तो उस ने कहा मुझ ेपता चला ह ैके आप ने ऐसी ऐसी औरतो पर लानत की ह?ै उन्हहोंन ेन े

फ़रमाया: मुझ ेक्या ह ैकी गजस पर रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने लानत की हो और मैं उस पर लानत न करू जबदक वह 

अल्लाह की दकताब में ह ैइस औरत न ेकहा मैंने पूरा कुरान पढ़ा ह ैलेदकन जो आप कहत ेहैं मैंने वह बात उस में 

नहीं पाई उन्हहोंने न ेफ़रमाया: अिर तुमने इसे पढ़ा होता तो तुम यह बात उस में पा लेती क्या तुम न ेयह नहीं 

पढ़ा: “अल्लाह के रसूल! जो तुम्हें िें इसे ल ेलो और गजस से तुम्हें मना करे उस से रुक जाओ”, उस ने कहा, क्यों 

नहीं! मैंने इसे पढ़ा ह?ै उन्हहोंने न ेफ़रमाया: , तो आप صلى الله عليه وسلم ने उस से मना फ़रमाया ह?ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3305(، )3833/  833( و مسلم )4116متفق علیہ ، رواہ البخاری )

 

مَ:  - ٤٤٠٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل  عَ

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
نْ أ ( وَعَ

ٌ
يح ِِ عَيْنُ »)صَ

ْ
ن الوش« حَقٌّ  ال هَى عَ

َ
م  وَن

ارِي  
َ
 رَوَاہُ البُخ

4432. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “नज़र का लि जाना सागबत ह ै

और आप ने बिन िोिने स ेमना फ़रमाया ह?ै| (बुखारी ) 

 (3047رواہ البخاری )
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4433. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को िखेा दक आप न ेसर के बालों को 

गचपकाया हुआ था| (बुखारी ) 

 (3284رواہ البخاری )
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4434. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेआिमी के गलए ज़ाफ़रान का इस्तेमाल ममनूअ करार 

दिया ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3376(، )3878/  00( و مسلم )3146علیہ ، رواہ البخاری ) متفق
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4435. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, हमें जो बेहतरीन खुशबू मयस्सर होती वह में नबी صلى الله عليه وسلم को 

लिाया करती थी हत्ता दक मैं खुशबू की चमक आप के सर और आप की िाढ़ी में पाती थी| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3158(، )8812/  51( و مسلم )3235متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4436. नाफेअ बयान करत ेहैं, जब इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा बखुर ( की धुनी ) लेते तो आप कभी काफूर 

गमलाए बिैर बखुर वाली लकड़ी की धुनी लेत ेथे और कभी वह धुनी वाली लकड़ी पर काफूर भी डाल गलया 

करत ेथे दफर फ़रमाया रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم इसी तरह धुनी गलया करत ेथे| (मुगस्लम) 

 (3114(، )3334/  38) رواہ مسلم
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4437. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم अपनी मंूछे कतरात ेथ ेऔर इब्राहीम खलील 

रहमान सलवात ुअल रहमान अलैगह भी मंूछे कतरात ेथ|े (ज़ईफ़) 

مَذ مَة و صِیح  3067ی )اسنادہ ضعیف ، رواہ الت مَة : ضعیفة ، اعنی : سماک ضعیف عن عک وقال : غریب( * سلسلة سماک عن عک

ہَ  الِدیث عن غی
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कंघी करने का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب التَّرَجُّل

• الْفَصْل الثَّانيِ
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4438. ज़ैि गबन अरक़म रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो शख़्स अपने मंूछे 

नहीं कतराता वह हम में स ेनहीं ?”| (सहीह) 

مَذی )82400ح  566/  4صِیح ، رواہ احمد )  (85ح  83/  8و النسائی ) وقال : حسن صِیح( 3068( و الت
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4439. अम्र गबन शुऐब अपने वागलि स ेऔर वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं की नबी صلى الله عليه وسلم अपने िाढ़ी को टूल 

व अज़म से तराशत ेथे| गतरगमज़ी, और उन्हहोंने न ेफ़रमाया: यह हिीस ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی ) وَک وکا3063اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ الت َ بن ھارون : مت ا و ھذا الِدیث لِ اصل لہ( * فیہ عم
ً
 ن حافظ
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4440. यअली गबन मरह रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने उस पर खुशबू का असर िखेा तो फ़रमाया: 

“क्या तुम्हारी बीवी ह”ै उस ने अज़म दकया, नहीं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे धो डाल दफर इसे धो डाल दफर इसे 

धो डाल दफर िोबारा न करना”| (ज़ईफ़) 

مَذی )ا  ( * فیہ ابو حفص : مجھول38343833ح  833/  1وقال : حسن( و النسائی ) 3186سنادہ ضعیف ، رواہ الت
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4441. अब ूमूसा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह इस शख़्स की गजसके 

गजस्म पर खुलुक (खुश्बू की एक दकस्म) का असर हो नमाज़ कबूल नहीं करता”| (ज़ईफ़) 

 زیاد جدا الربیع : مجھولِن ( * فیہ زید و 4801اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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4442. अम्मार गबन यागसर रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, मैं सफ़र से अपने अहले खाना के पास वापस 

आया तो मेरे हाथ फट िए थ ेउन्हहोंने ( अहले खाना ) न ेमेरे ज़ाफ़रान की खुशबू लिा दिया में सुबह के वक़्त नबी 

 :ने मुझे सलाम का जवाब दिया और फ़रमाया صلى الله عليه وسلم की गखिमत में हागज़र हुआ और आप को सलाम दकया आप صلى الله عليه وسلم

“जाओ और इसे अपने ( बिन ) स ेधो डालो”| (ज़ईफ़) 

َ رواہ عن رجل عن عمار بن یاس4678،  333( ]4806سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) جَل مجھول و حدیث [ * یِیی بن یعم َ رضی اللہ عنہ و ال

 ( یغنی عنہ334ابی داود )
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4443. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मिों की खुशबू वह ह ैगजस की 

खुशबू हो मिर रंि न हो जबदक औरतों की खुशबू वह ह ैगजसका रंि हो मिर उसकी महक न हो”| (ज़ईफ़) 

مَذی )  ( * فیہ رجل مجھول و للِدیث شواھد ضعیفة38373838ح  838/  1وقال : حسن( و النسائی ) 3010سندہ ضعیف ، رواہ الت
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4444. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के पास एक मरकब दकस्म की खुशबू थी गजस स े

आप खुशबू लिाया करत ेथे| (हसन) 

 (4863اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )
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ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 لِيته وَ )لم تتم  دراسته( وَعَن

َ
يَ    ح َ دهن رَأسه وتس َُ يْهِ وَسلم يُكث ثِ

ْ
يُك

نة ات   رَوَاہُ فِي شَح الس  يَّ
َ
وْبُ ز

َ
 ث
ُ
وْبَه

َ
 ث
َّ
ن
َ
أ
َ
 ك
َ
اع
َ
قِن
ْ
 ال

4445. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने सर पर बहोत ज़्यािा तेल लिाया करत ेथ े

अपने िाढ़ी में खूब कंघी दकया करत ेथे और सर को अच्छी तरह ढांप कर रखा करत ेथे िोया आप का कपड़ा ऐसे 

था जैसे टैली का कपड़ा हो| (ज़ईफ़) 

مَذی فی الشمائل )5864ح  13/  83اسنادہ ضعیف ، رواہ البغوی فی شَح السنة ) قَاشی : ضعیف 55،  833( ]و الت ([ * فیہ یزید بن ابان ال

 مشھور
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٤٤٤٤ -  
َ
ن أم ه

َ
ََ )لم تتم  دراسته( وَع ائِ

َ
د
َ
عُ غ رْب  َ

َ
 أ
ُ
ه
َ
 وَل

ً
مَة

ْ
د
َ
 ق
َ
ة
َّ
ا بِمَك

َ
يْن
َ
ل
َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
دِمَ رَسُولُ الل

َ
: ق

ْ
ت

َ
ال
َ
   انِئ ق

 
ْ
مِذِيُّ وَابْنُ مَاجَه َْ

ِّ
 وَالت

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 وَأ

ُ
حْمَد

َ
 رَوَاہُ أ

4446. उम्म हानी रदियल्लाहु अन्हहु बयान करती हैं, एक िफा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم हमारे पास मक्का में तशरीफ़ लाए 

तो आप के चार िीसो थे| (ज़ईफ़) 

ا( و ابوداؤد ) 30431ح  548/  6اسنادہ ضعیف ، رواہ احمد ) ًَ مَذی )4828مختص ( * فیہ 5658وقال : غریب( و ابن ماجہ ) 8018( و الت

فَ ل:’’ عبداللہ بن ابی نجیح و سفیان مدلسان و عنعنا وقال البخاری  ا من ام ھانی ولِ اع
ً
 ‘‘مجاھد سماع

 

٤٤٤٤ -  
ُ
ت

ْ
ع
َّ
 صَد

ُ
سَه

ْ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
سُولِ الل ََ  لِ

ُ
ت

ْ
ق ََ
َ
ا ف
َ
: إِذ

ْ
ت

َ
ال
َ
ة ق

َ
ائِش

َ
ن ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
 ع
ُ
ه
َ
ق َْ
َ
وخِهِ  ف

ُ
نْ يَاف

 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
يْهِ  رَوَاہُ أ

َ
يْن
َ
 بَيْنَ ع

ُ
ه
َ
اصِيَت

َ
 ن
ُ
ت

ْ
رْسَل

َ
 وَأ

4447. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, जब मैं रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के सर के बालो की मांि गनकालती तो 

मैं आप के तालू स ेबालो को अलि करती और आप की पेशानी के बालो को आप की आंखों के िरगमयान लटका 

ितेी| (हसन) 

 (4812اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

ا  )لم تتم  دراس - ٤٤٤٤  غِبًّ
َّ
لِ إِلَ جُّ ََ نِ التَّ

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
ل ق

َّ
ن عبد الله بن مغف

َ
وَاہُ رَ ته( وَع

سَائِي  
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
مِذِيُّ وَأ َْ

ِّ
 الت

4448. अब्िलु्लाह गबन मुिफ्फल रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने रोज़ाना गबला नािा कंघी 

करन ेसे मना फ़रमाया ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی ) ( * ھشام بن حسان مدلس و 3731ح  853/  1( و النسائی )4832وقال : حسن صِیح( و ابوداؤد ) 8036سندہ ضعیف ، رواہ الت

 سندہ صِیح( یغنی عنہ 3768ح  853/  1عنعن و حدیث النسائی )

 

نْ  - ٤٤٤٤
َ
 رَسُولَ ا )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
الَ: إِن

َ
ا؟ ق

ً
عِث

َ
 ش

َ
رَاك

َ
: مَا لِي أ بَيْد 

ُ
 بْنِ ع

َ
ة
َ
ال
َ
ض

َ
الَ رَجُلٌ لِف

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ُ
َ
هِ بْنِ بُرَيْد

َّ
بْدِ الل

َ
هِ لع

َّ
ل

ا
َ
اءً؟ ق

َ
 حِذ

َ
يْك

َ
ل
َ
رَى ع

َ
 أ
َ
الَ: مَالِي لَ

َ
ٍَ مِنَ الِْرفاہ ق ثِي

َ
نْ ك

َ
ا ع

َ
هَان

ْ
 يَن

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
 صَل

َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
يْهِ لَ: ك

َ
ل

اوُد
َ
بُو د

َ
ا  رَوَاہُ أ

ً
حْيَان

َ
 نِتفي أ

ْ
ن
َ
ا أ
َ
ن َُ مُ

ْ
مَ يَأ

َّ
 وَسَل

4449. अब्िलु्लाह गबन बुरैिा रगहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, एक आिमी न ेफुज़ालह गबन उब ैइस ेकहा क्या वजह 

ह ैकी मैं आप के बाल गबखरे हुए िखेता ह ँउन्हहोंने कहा: क्योंदक रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ज़्यािा नाज़ व नेअमत स ेहमें 

मना दकया करत ेथे इस शख़्स न ेकहा क्या वजह ह ैकी मैं आप को नंि ेपाँव िखेता ह ँउन्हहोंने कहा: रसूलुल्लाह 
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 हमें हुक्म फ़रमाया करत ेथ ेकी हम कभी कभार नंि ेपाँव चला करे| (ज़ईफ़) صلى الله عليه وسلم

یَ اختلط ولم یثبت تِدیثہ بہ قبل اختلاطہ و حدیث النسائی )4867د )سندہ ضعیف ، رواہ ابوداؤ  ح  813/  1( * سعید بن ایاس الجری

 ( یغنی عنہ3348

 

الَ:  - ٤٤٤٣
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
مَه»)لم تتم  دراسته( وَع ٌَ فليُك  شع

ُ
ه
َ
 ل
َ
ان
َ
بُو  «مَنْ ك

َ
  رَوَاہُ أ

اوُد
َ
 د

4450. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “गजस शख़्स के बाल हो वह 

उन्हहें संवार कर रख”े| (हसन) 

 (4865اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٤٤٣ -  
َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
رٍّ ق

َ
بِي ذ

َ
نْ أ

َ
مَ: )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
اءُ »هِ صَل

َّ
ن ِِ

ْ
يْبُ ال

َّ
ََ بِهِ الش يِّ

ُ
حْسَنَ مَا غ

َ
 أ
َّ
 إِن

مُ 
َ
ت
َ
ك
ْ
سَائِي  «   وَال

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
مِذِيُّ وَأ َْ

ِّ
 رَوَاہُ الت

4451. अबू ज़र रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “सफ़ेि बालो बुढ़ापे को बिलने 

वाली सबस ेबेहतरीन चीज़ महिंी और वसमा ह”ै| (सहीह) 

مَذی )  (37173715ح  852/  1( و النسائی )4373وقال : حسن صِیح( و ابوداؤد ) 8035اسنادہ صِیح ، رواہ الت

 

الَ:  - ٤٤٤٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
اسٍ ع بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
يح( وَع ِِ  »)صَ

ُ
ون

ُ
وَ  يَك ا السَّ

َ
 بِهَذ

َ
ضِبُون

ْ
مَانِ يَخ َِ الزَّ وْمٌ فِي آخِ

َ
ادِ  ق

ةِ 
َّ
جَن

ْ
 ال
َ
ة َِ  رَائِ

َ
ون

ُ
 يَجِد

َ
مَامِ لَ َِ

ْ
وَاصِلِ ال َِ سَائِيُّ «   كَ

َّ
 وَالن

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4452. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “आखरी ज़माने में 

कुछ ऐसे लोि होंि ेजो इस गसयाह स ेकबूतरों के सीनों की तरह गखज़ाब करेंिे वह जन्नत की खुशबू भी नहीं 

पाएिँे”| (सहीह) 

 (3701ح  851/  1( و النسائی )4383اسنادہ صِیح ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٤٤٠ -  
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
ََ أ مَ

ُ
نِ ابْنِ ع

َ
وَ )لم تتم  دراسته( وَع

ْ
 بِال

ُ
ه
َ
يَت ِْ َُّ لِ  وَيَصْفِ

َ
ة بْتِيَّ عَالَ السِّ

ِّ
بَسُ الن

ْ
 يَل

َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
رْسِ ل

سَائِي  
َّ
لِك  رَوَاہُ الن

َ
عَلُ ذ

ْ
ََ يَف مَ

ُ
 ابْنُ ع

َ
ان
َ
انِ وَك ََ

َ
ف
ْ
ع  وَالزَّ
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4453. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم सब्ती जूत ेगजन पर बाल नहीं होत ेथे पहना करते 

थे और वरस ( यमन के इलाके की एक बूटी ) और ज़ाफ़रान से अपने िाढ़ी को ज़िम दकया करत ेथ ेऔर इब्ने उमर 

रदियल्लाहु अन्हहुमा भी ऐस ेही दकया करत ेथे| (हसन) 

 (3346ح  816/  1اسنادہ حسن ، رواہ النسائی )

 

ََّ عَ  - ٤٤٤٤ الَ: مَ
َ
اسٍ ق بَ ]ص: )جيد( وَعَنِ ابْنِ عَبَّ

َ
ض

َ
 خ

ْ
د
َ
مَ رَجُلٌ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
ى الن

َ
 ٣٤٤ل

الَ: 
َ
ق
َ
اءِ ف

َّ
ن ِِ

ْ
ا»بِال

َ
ذ
َ
حْسَنَ ه

َ
الَ: «   مَا أ

َ
ق
َ
مِ ف

َ
ت
َ
ك
ْ
اءِ وَال

َّ
ن ِِ

ْ
بَ بِال

َ
ض

َ
 خ

ْ
د
َ
َُ ق

َ
ََّ آخ مَ

َ
الَ: ف

َ
ا»ق

َ
ذ
َ
حْسَنُ مِنْ ه

َ
ا أ
َ
ذ
َ
 «ه

 
ْ
ف بَ بِالصُّ

َ
ض

َ
 خ

ْ
د
َ
َُ ق

َ
ََّ آخ مَّ مَ

ُ
الَ: ث

َ
ق
َ
ُِ ف

له»ََ
ُ
ا ك
َ
ذ
َ
حْسَنُ مِنْ ه

َ
ا أ
َ
ذ
َ
اوُد«   ه

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4454. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, एक आिमी नबी صلى الله عليه وسلم के पास से िुज़रा गजस ने महिंी 

लिाईं हुई थी आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तव ह ैके !‘‘ रावी बयान करत ेहैं, दफर िसूरा आिमी िुज़रा गजस न े

महिंी और वसमा लिाया हुआ था आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “य ेउस स ेभी बेहतर ह”ै दफर एक और शख़्स िुज़रा 

गजस ने ज़िम रंि क्या हुआ था आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “य ेउन सबस ेबेहतर ह”ै| (ज़ईफ़) 

ہَ وقال صاحب التقریب ([ * فیہ حمید بن وھب ضعفہ البخاری وغ5630( ]و ابن ماجہ )4388اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) لین الِدیث :’’ ی

‘‘ 

 

مَ:  - ٤٤٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
( وَعَنْ أ

ٌ
يح ِِ  تش»)صَ

َ
يْبَ وَلَ

َّ
وا الش َُ يِّ

َ
هوا غ بَّ

مِذِي  «   باليهودِ  َْ
ِّ
 رَوَاہُ الت

4455. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बुढ़ापे (सफ़ेि बालों) को बिल 

डालो और यहि स ेमुशागबहत न करो”| (सहीह) 

مَذی )  وقال : حسن صِیح( 8033صِیح ، رواہ الت

 

يح(   ٤٤٤٤،  - ٤٤٤٤ ِِ بَيَْ««   )صَ َ وَالزُّ سَائِي  عَن ابْن عم
َّ
 وَرَوَاہُ الن

4456. और इमाम नसई न ेइसे इबे्न उमर और इब्न ेज़ुबैर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत दकया ह ैसहीह रवाह 

नसई| (हसन) 

 (3706ح  850/  1صِیح ، رواہ النسائی )
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يح(   ٤٤٤٤،  - ٤٤٤٤ ِِ بَيَْ««   )صَ َ وَالزُّ ن ابْن عم
َ
سَائِي  ع

َّ
 وَرَوَاہُ الن

4457. और इमाम नसई न ेइसे इब्ने उमर और इब्न ेज़ुबैर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत दकया ह ैसहीह रवाह 

नसई| (हसन) 

 (3700ح  850851/  1اسنادہ حسن ، رواہ النسائی )

 

مَ:  - ٤٤٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ہِ ق

ِّ
بِيهِ عَنْ جَد

َ
عَيْب  عَنْ أ

ُ
و بْنِ ش َِ  »)حسن( وَعَنْ عَمْ

َ
 ت
َ
وا لَ

ُ
تِف
ْ
ن

يْ 
َّ
 بِهَا الش

ُ
ه
ْ
ََ عَن

َّ
ف
َ
 وَك

ً
ة
َ
 بِهَا حَسَن

ُ
ه
َ
 ل
ُ
ه
َّ
بَ الل

َ
ت
َ
مِ ك

َ
سْلً ِ

ْ
 فِي الْ

ً
يْبَة

َ
ابَ ش

َ
مُسْلِمِ مَنْ ش

ْ
ورُ ال

ُ
 ن
ُ
ه
َّ
إِن
َ
  بَ ف

َ
طِيئ

َ
 بِهَا خ

ُ
عَه

َ
 وَرَف

ً
ة

 
ً
رَجَة

َ
 «   د

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4458. अम्र गबन शुऐब अपने वागलि से और वह अपने िािा से ररवायत करत ेहैं की रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: 

“सफ़ेि बाल ितम न करो क्योंदक वह मुसलमान का नूर ह,ै गजस का हालत इस्लाम में बाल सफ़ेि होता ह ैतो 

उस के बिले में अल्लाह उस के गलए एक नेकी गलख ितेा ह?ै उस के बिले में उसकी एक िलती ितम कर ितेा 

ह ैऔर उस के बिल ेमें उस का एक िजाम बुलंि कर ितेा ह”ै| (हसन) 

 (4373اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

الَ:  - ٤٤٤٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
نْ رَسُولِ الل

َ
 ع
َ
ُ ََّ عْبِ بْنِ مُ

َ
نْ ك

َ
 »)لم تتم  دراسته( وَع

َ
مِ ك

َ
سْلً ِ

ْ
 فِي الْ

ً
يْبَة

َ
ابَ ش

َ
 مَنْ ش

ْ
ت
َ
ان

ورًا يَوْمَ القيامةِ 
ُ
 ن
ُ
ه
َ
سَائِي  رَوَاہُ «   ل

َّ
مِذِي  وَالن َْ

ِّ
 الت

4459. काब गबन मरह रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “गजस शख़्स के हालत 

इस्लाम में बाल सफ़ेि हो तो रोज़ ए दकयामत उस के गलए नूर होिा”| (ज़ईफ़) 

مَذی ) جَیل 5846ح  30/  6وقال : حسن( و النسائی ) 8656سندہ ضعیف ، رواہ الت ( * السند منقطع ، سالم بن ابی الجعد لم یسمع من ش

 ( یغنی عنہ8372( و لبعض شواھد و حدیث مسلم )5260بن المسط )سنن ابی داود : 

 

اء   - ٤٤٤٣
َ
مَ مِنْ إِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ا وَرَسُولُ الل

َ
ن
َ
سِلُ أ

َ
ت
ْ
غ
َ
 أ
ُ
ت
ْ
ن
ُ
: ك

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
ائِش

َ
نْ ع

َ
  )حسن( وَع

َ
وْ َ

َ
ٌَ ف عْ

َ
 ش

ُ
ه
َ
 ل
َ
ان
َ
 وَاحِد  وَك

سَائِي  
َّ
مِذِي  وَالن َْ

ِّ
َُ  رَوَاہُ الت  الوف

َ
ون

ُ
ةِ وَد جُمَّ

ْ
 ال

4460. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, मैं और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم एक बतमन में ग़ुस्ल दकया करत ेथ ेआप 

के बाल कंधो और कानों की लो के िरगमयान थे| (हसन) 

مَذی )اسنادہ   (354ح  831832/  8وقال : حسن غریب صِیح( و النسائی ) 8033حسن ، رواہ الت
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٤٤٤٣ -  
َّ
الَ الن

َ
الَ: ق

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
ابِ الن َِ صْ

َ
ةِ رَجُلٌ مِنْ أ ن ابنِ الِنظليَّ

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ بِيُّ صَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

مَ: 
َّ
تِه وإسبال إزراہنِعْ »وَسَل ولُ جُمَّ

ُ
 ط

َ
وْلَ

َ
سْدِيُّ ل

َ ْ
رَيْمٌ الِ

ُ
جُلُ خ ََّ يْهِ « مَ ال

َ
ن
ُ
ذ
ُ
ى أ

َ
عَ بِهَا جمته إِل

َ
ط
َ
ق
َ
 ف
ً
ُ ََ
ْ
ف
َ
 ش

َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
رَيْمًا ف

ُ
 خ

َ
لِك

َ
 ذ
َ
غ
َ
بَل
َ
ف

اوُد
َ
بُو د

َ
صَاف سَاقيه  رَوَاہُ أ

ْ
ن
َ
ى أ

َ
 وَرفع إزراہ إِل

4461. नबी صلى الله عليه وسلم के सहाबी इब्ने हजंलीय्या रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “खररम अच्छा 

आिमी ह ैअिर उस के बाल लम्ब ेन होते और न वह अपना तहबंि लटकाता”, खररम को यह बात पहुचंे तो उस 

ने उस्तरा गलया और उस स ेलम्ब ेबालो को अपने कानों तक काट गलया और अपना तहबंि अपने आधी पपंडगलयों 

तक उठा गलया| (हसन) 

 (4712اسنادہ حسن ، رواہ ابوداؤد )

 

٤٤٤٤ -  
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
ا ك
َ
ه جُزُّ

َ
 أ
َ
ي: لَ مِّ

ُ
 لِي أ

ْ
ت
َ
ال
َ
ق
َ
 ف
ٌ
ابَة

َ
ؤ
ُ
 لِي ذ

ْ
ت
َ
ان
َ
الَ: ك

َ
ن أنسٍ ق

َ
عِيف( وَع

َ
 )ض

ُّ
مَ يَمُد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ا ل

َ
ه

 
َ
اوُد

َ
بُو د

َ
ا  رَوَاہُ أ

َ
ه
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
 وَيَأ

4462. अनस रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मेरी पेशानी के बाल लम्ब ेथे मेरी वागलि ने मुझे कहा में उन्हहें नह 

काटँूिी रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم उन्हहें खींचत ेऔर पकड़ा करत ेथे| (ज़ईफ़) 

 ای مجھول الِال( * فیہ میمون بن عبداللہ : عن ثابت )وھو( مجھول و لعلہ میمون بن ابان : مستور 4826اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 

مَّ  - ٤٤٤٠
ُ
ا ث
ً
ث
َ
لً
َ
ٍَ ث

َ
مْهَلَ آلَ جَعْف

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
: أ ٍَ

َ
ن عبدِ الله بن جَعْف

َ
يح( وَع ِِ الَ  )صَ

َ
ق
َ
مْ ف

ُ
اه
َ
ت
َ
وا »: أ

ُ
بْك
َ
 ت
َ
لَ

يَوْمِ 
ْ
خِي بَعْدِ ال

َ
ى أ

َ
ل
َ
الَ: «   ع

َ
مَّ ق

ُ
خِي»ث

َ
وا لِي بَنِي أ

ُ
ع
ْ
الَ:  «  اد

َ
ق
َ
 ف
ٌ
رُخ

ْ
ف
َ
ا أ
َّ
ن
َ
أ
َ
ا ك
َ
جِيءَ بِن

َ
 »ف

َ
َ 

َّ
لً َِ وا لِي الْ

ُ
ع
ْ
 ر « اد

َ
ق
َ
ل َِ

َ
ہُ ف ََ مَ

َ
أ
َ
ؤوسنا  ف

سَائِي  
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4463. अब्िलु्लाह गबन जाफर रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेआले जाफर को तीन रोज़ तक हालत 

िम में रहन ेदिया दफर आप صلى الله عليه وسلم उन के पास तशरीफ़ लाए तो फ़रमाया: “आज के बाि मेरे भाई पर मत रोना”, 

दफर फ़रमाया: “मेर भतीजो को बुलाओ”, हमें लाया िया िोया हम चूज़े थ ेआप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “हजाम को 

मेरे पास लाओ”, आप न ेइसे हुक्म फ़रमाया तो उस ने हमारे सर मंुडा दिए| (सहीह) 

 (3332ح  813/  1( و النسائی )4823اسنادہ صِیح ، رواہ ابوداؤد )

 

ى ا - ٤٤٤٤
َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
ةِ  ف

َ
مَدِين

ْ
ت تختن بِال

َ
ان
َ
ُ ك
َ
أ ََ  امْ

َّ
ةِ: أن  الِنصاريَّ

َ
ة مِّ عطيَّ

ُ
ن أ

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

َ
 ع
ُ
ه
َّ
مَ: لل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل

حَبُّ »
َ
ُِ وَأ

َ
أ َْ مَ

ْ
ى لِل

َ
حْظ

َ
 أ
َ
لِك

َ
 ذ
َّ
إِن
َ
هِكِي ف

ْ
ن
ُ
 ت
َ
بَعْلِ لَ

ْ
ى ال

َ
عِيفٌ وَرَاوِيه مَجْهُول«   إِل

َ
 ض

ُ
دِيث َِ ا الْ

َ
ذ
َ
الَ: ه

َ
 وَق

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4464. उम्म अगतय्या अंसारी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके मिीना में एक औरत खतन ेदकया करती थी 
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नबी صلى الله عليه وسلم न ेइसे फ़रमाया: “खतन ेकी जिह ज़्यािा न काटो क्योंदक वह औरत के गलए ज़्यािा लज्ज़त वाला और 

खापवंि के गलए ज़्यािा पर लुत्फ़ ह”ै अबू िावुि, और उन्हहोंने न ेफ़रमाया: यह हिीस जईफ ह ैऔर उस के रावी 

मजहल ह|ै (ज़ईफ़) 

وَان بن معاویة : مجھول و قیل ھو ابن سعید المصلوب : کذاب و للِدیث شا3308ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) ن ھدا( * مِمد بن حسان : شیخ لم

 (534/  1ضعیفان عند البیھقی )

 

 بَ  - ٤٤٤٤
َ
: لَ

ْ
ت

َ
ال
َ
ق
َ
اءِ ف

َّ
ن ِِ

ْ
ابِ ال

َ
 عَنْ خِض

َ
 عائشة

ْ
ت

َ
ل
َ
 سَأ

ً
ُ
َ
أ ََ  امْ

َّ
ن
َ
: أ ام 

مَّ
َ
تِ ه

ْ
 بِن

َ
رِيمَة

َ
سَ )لم تتم  دراسته( وَعَنْ ك

ْ
 أ

 
َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
  رَوَاہُ أ

ُ
ه َِ ہُ رِي ََ

ْ
 حَبِيبِي يَك

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
ُ
ه ََ

ْ
ك
َ
ي أ

ِّ
كِن
َ
 سَائِي  وَل

4465. करीम गबन्हते हम्माम स ेररवायत ह ैके एक औरत न ेआइशा रदियल्लाहु अन्हहा स ेमहिंी के रंि से मुतगल्लक 

िररयाफ्त दकया तो उन्हहोंने ने फ़रमाया: कोई बुराई नहीं? लेदकन में उसे नापसंि करती हो मेरे हबीबी नबी صلى الله عليه وسلم 

उसकी महक को नापसंि दकया करत ेथ े| (ज़ईफ़) 

 ( * کریمة : لم اجد من وثقھا3725ح  843/  1( و النسائی )4864ہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )اسناد

 

الَ:  - ٤٤٤٤
َ
ق
َ
هِ بَايِعْنِي ف

َّ
بِيَّ الل

َ
: يَا ن

ْ
ت

َ
ال
َ
 ق
َ
بَة
ْ
ت  عُ

َ
ت

ْ
ا بِن

ً
د
ْ
 هِن

َّ
ن
َ
 أ
َ
ن عائشة بَايِعُ »)لم تتم  دراسته( وَعَ

ُ
 أ
َ
ي  لَ َِ

يِّ
َ
غ
ُ
ى ت

َّ
كِ حَت

 
َّ
ن
َ
أ
َ
ك
َ
يْكِ ف

َّ
ف
َ
ا سَبُعٍ ك

َّ
ف
َ
 «   هُمَا ك

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 رَوَاہُ أ

4466. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैके गहन्हि गबन उत्बा न ेअज़म दकया, अल्लाह के नबी! मुझ से बैत 

लें आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैं तुम से बैत नहीं होऊंिा हत्ता दक तुम अपने हथेगलयों का रंि बिलो िोया तेरी 

हथेगलयों दकसी िररन्हि ेकी हथेगलयाँ हैं”| (ज़ईफ़) 

َ فی غبطة و ام الِسن و جدتھا 4863اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )  ‘‘وفی اسنادہ مجھولِت ثلاث :’’ ( * وقال ابن حج

 

ى رَسُو  - ٤٤٤٤
َ
ابٌ إِل

َ
ا كِت

َ
ٍَ بِيَدِه

ْ
 مِنْ وَرَاءِ سِت

ٌ
ُ
َ
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َ
: أ

ْ
ت
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َ
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ْ
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َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
مَ لِ الل

َّ
هِ وَسَل

الَ: 
َ
ق
َ
ہُ ف

َ
مَ يَد

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
بَضَ الن

َ
ق
َ
؟»ف  ُ

َ
أ ََ  امْ

ُ
مْ يَد

َ
 رَجُل  أ

ُ
يَد
َ
رِي أ

ْ
د
َ
الَ: « مَا أ

َ
ُ  ق

َ
أ ََ  امْ

ُ
: بَلْ يَد

ْ
ت

َ
ال
َ
تِ »ق

ْ
ن
ُ
وْ ك

َ
ل

ارَكِ 
َ
ف
ْ
ظ
َ
تِ أ َْ يَّ

َ
غ
َ
 ل
ً
ُ
َ
أ ََ سَائِي  يَعْنِي « امْ

َّ
اوُد وَالن

َ
بُو د

َ
اء  رَوَاہُ أ

َّ
ن ِِ

ْ
 ال

4467. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, एक औरत ने परि ेके पीछे स ेइरशाि दकया उस के हाथ मैं 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के नाम एक ित था नबी صلى الله عليه وسلم न ेअपना हाथ खींच गलया और फ़रमाया: “मैं नहीं जानता के यह 

आिमी का हाथ ह ैया औरत का हाथ ह”ै इस औरत न ेकहा बगल्क औरत का हाथ ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अिर 
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तुम औरत होती, तो तुम महिंी के साथ अपने नािून का रंि बिलती”| (ज़ईफ़) 

فَ و مطیع : لین الِدیث وقال احمد 3723ح  843/  1( و النسائی )4866اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) َ ھذا حدیث منک:’’ ( * صفیة لِ تع

‘‘ 

 

وَ  - ٤٤٤٤
ْ
 وَال

ُ
صَة مِّ

َ
ن
َ
مُت
ْ
 وَال

ُ
امِصَة

َّ
 وَالن

ُ
ة
َ
وْصِل

َ
مُسْت

ْ
 وَال

ُ
ة
َ
وَاصِل

ْ
تِ ال

َ
عِن
ُ
الَ: ل

َ
اسٍ ق ن ابنِ عبَّ

َ
 والمش)لم تتم  دراسته( وَع

ُ
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4468. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, बीमारी के बिैर बालो में बाल जोड़ने वाली औरजुड़ान े

वाली बाल नोचन ेवाली और उखाड़ने वाली बिन िुिने वाली और िुन्हवाने वाली पर लानत की िई ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * عبداللہ بن وھب مدلس و عنعن و لبعض الِدیث شواھد ضعیفة4807اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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4469. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेऔरत का सा गलबास पहनन ेवाल ेमिम और 

मिम का सा गलबास पहनन ेवाली औरत पर लानत फ़रमाई ह|ै (सहीह) 

 (4721اسنادہ صِیح ، رواہ ابوداؤد )
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4470. इब्न ेअबी मुलयका रगहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, आइशा रदियल्लाहु अन्हहा से अज़म दकया िया, एक औरत 

(मिों जैसे) जूते पहनती ह ै (इस का दकया हुक्म ह)ै उन्हहोंन ेने फ़रमाया: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने मिों स ेमुशागबहत 

करन ेवाली औरतो पर लानत फरमाई ह|ै (ज़ईफ़) 

 (4722اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )
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4471. सौबान रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم सफ़र पर जाते तो आप अपने अहले खाना 

में स ेफ़ागतमा रदियल्लाहु अन्हहा स ेसबस ेआगिर पर गमलते और जब आप सफ़र स ेवापस तशरीफ़ लात ेतो आप 

सबस ेपहले फ़ागतमा रदियल्लाहु अन्हहा स ेगमलत,े आप एक िज़वा स ेवापस तशरीफ़ लाए तो उन्हहोंने अपने 

िरवाज़े पर परिा लटका रखा था और हसन व हुसैन रदियल्लाहु अन्हहुमा को चाँिी के कंिन पहना रख ेथ,े आप 

जब तशरीफ़ लाए तो फ़ागतमा रदियल्लाहु अन्हहा के घर में िागखल न हुए, गजस से उन्हहोंने समझ गलया के आप 

के तशरीफ़ न लान ेका सबब परिा और कंिन ह,ै उन्हहोंने परिा फाड़ डाला और बच्चो के हाथो स ेकंिन उतार 

दिए और उन के टुकड़ ेकर दिए, वह िोनों रोत ेहुए रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم की तरफ चल दिए, आप صلى الله عليه وسلم न ेइन िोनों से 

वह कंिन ले गलए और फ़रमाया: “सौबान इसे आले फलां के पास ले जाओ, क्योंदक यह मेरे अहल स ेह,ै मैं नापसंि 

करता ह ँदक  वह अपनी िगुनया की गज़न्हििी में नफ्सी चीज़े इस्तेमाल करे, सौबान! फ़ागतमा के गलए असबी 

(िररयाई जानवर के िांत) का हार और हाथी के िांत के िो कंिन खरीि लाओ”| (ज़ईफ़) 

 ( * سلیمان المنبھی و حمید الشامی : مجھولِن4385( و ابوداؤد )33038ح  303/  3اسنادہ ضعیف ، رواہ احمد )
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4472. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “अस्मि का सुरमा लिाया करो 

क्योंदक वह नज़र को तेज़ करता ह ैऔर बाल उिाता ह”ै, और उनका िुमान ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم के पास सुरमा िानी 

थी गजस से आप हर रात तीन मतमबा इस (आँख) में और तीन मतमबा इस (आँख) में सुरमा लिाते थे| (ज़ईफ़) 

مَذی )  ([ * عباد بن منصور ضعیف مدلس ، ضعفہ الجمھور و عنعن5422وقال : حسن( ]و ابن ماجہ ) 8030اسنادہ ضعیف ، رواہ الت
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4473. इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم हर रात सोन ेसे पहले हर आँख में तीन मतमबा 

इस्फ़हानी सुरमा लिाया करते थे, रावी बयान करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “बेहतरीन िवाई गजसके ज़ररए 

तुम इलाज करत ेहो वह िवाई ह,ै जो मंुह के अन्हिर एक जागनब में डाली जाए, और वह िवाई जो नाक के ज़ररए 
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टपकाई जाए और पछने (गहजामा) लिाना और जुलाब लेना ह ैऔर बेहतरीन सुरमा इस्फ़हानी ह ैक्यूंदक वह 

नज़र को तेज़ करता ह ैऔर (पलकों के) बाल उिाता ह,ै और सतरह, उन्नीस और इक्कीस तारीख को पछने 

(गहजामा) लिाना सबस ेबेहतर ह”ै और रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मेअराज के सफ़र में गजस भी जमाअत मलाएका के पास 

स ेिुज़रते तो उन्हहोंने हमें कहा आप पछने (गहजामा) लिाने का इल्तेज़ाम करे| गतरगमज़ी, और उन्हहोंने कहा: यह 

हिीस हसन ग़रीब ह|ै (ज़ईफ़) 

مَذی ) ( * فیہ عباد بن منصور : ضعیف ، ضعفہ الجمھور من جھة حفظہ و لبعض حدیثہ شواھد عند البخاری 3741اسنادہ ضعیف ، رواہ الت

ہ3083َ)  ( وغی
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4474. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने मिों और औरतो को हमामों में िागखल होन ेस े

मना फ़रमाया, दफर आप صلى الله عليه وسلم ने मिों को तहबंि पहन कर जान ेकी इजाज़त फरमाई| (हसन) 

مَذی ) ( * و ابو عذرۃ : حسن الِدیث ، و السند قائم و 4772و ابوداؤد )‘‘( وقال : اسنادہ لیس بذاک القائم 3173اسنادہ حسن ، رواہ الت

 الِمدللہ

 

ي - ٤٤٤٤ ِِ ؟ قلنَ: من )صَ يْنَ أنتنَّ
َ
: مَنْ أ

ْ
ت

َ
ال
َ
ق
َ
لِ حِمْصٍ ف

ْ
ه
َ
 مِنْ أ

ٌ
 نِسْوَُ

َ
ة
َ
ائِش

َ
ى ع

َ
ل
َ
دِمَ ع

َ
الَ: ق

َ
مَلِيحِ ق

ْ
بِي ال

َ
نْ أ

َ
امِ ح( وَع

َّ
الش

 رَسُولَ 
ُ
ي سَمِعْت

ِّ
إِن
َ
: ف

ْ
ت
َ
ال
َ
ى ق

َ
نَ: بَل

ْ
ل
ُ
امَاتِ؟ ق مَّ َِ

ْ
ا ال

َ
ه
ُ
لُ نِسَاؤ

ُ
خ
ْ
د
َ
تِي ت

َّ
ورَُِ ال

ُ
ك
ْ
نَّ مِنَ ال

ُ
ك
َّ
عَل
َ
ل
َ
مَ يَ  ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ولُ: الل

ُ
ق

هَا» هَا وَبَيْنَ رَب  ِّ
َ
ََ بَيْن

ْ
ت تِ السِّ

َ
ك
َ
ت
َ
 ه

َّ
وْجِهَا إِلَ

َ
َِ بَيْتِ ز يْ

َ
 ثِيَابَهَا فِي غ

ٌ
ُ
َ
أ ََ عُ امْ

َ
ل
ْ
خ
َ
 ت
َ
: «   لَ َِ بيتِ »وَفِي رِوَايَة  ا فِي غي

َ
هَ ها إِلِ هتكت ست

زَّ 
َ
هِ ع

َّ
هَا وَبَيْنَ الل

َ
اوُد«   وَجَلَّ  بَيْن

َ
بُو د

َ
مِذِيُّ وَأ َْ

ِّ
 رَوَاہُ الت

4475. अब ूमुलैह बयान करते हैं, अहले हीम्स से कुछ औरतें आइशा रदियल्लाहु अन्हहा के पास आई, आइशा 

रदियल्लाहु अन्हहा ने पूछा तमु कहा ँसे हो? उन्हहोंने बताया मुल्क ए शाम स,े आइशा रदियल्लाहु अन्हहा न ेपूछा 

शायि की तुम कुरह से हो जहाँ की औरतें हमामों में जाती ह?ै उन्हहोंने कहा: जी हा!ँ उन्हहोंन ेने फ़रमाया: मैंने 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “औरत अपने खापवंि के घर के अलावा दकसी जिह अपने कपड़ ेउतारती 

ह ैतो उस ने अपने और रब के िरगमयान हाइल गहजाब चाक कर दिया”| एक िसूरी ररवायत में ह:ै “अपने घर 

के अलावा तो उस के और अल्लाह अज्ज़वजल के गबच में जो गहजाब था वह उस न ेचाक कर दिया”| (हसन) 

مَذی )  ([5037( ]و ابن ماجہ )4787وقال : حسن( و ابوداؤد ) 3175اسنادہ حسن ، رواہ الت
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4476. अब्िलु्लाह गबन उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम्हारे गलए 

सर ज़मीन अजम फतह हो जाएिी और तुम वहां कुछ घर पाओिे गजन्हहें हमाम कहा जाएिा, उस में गसफम  मिम 

तहबंि बांध कर िागखल हो और औरतों को उनमें जान ेस ेमना करो मिर जो मररज़ा हो या हालत गनफ़ास में 

हो (इसे इजाज़त ह)ै”| (ज़ईफ़) 

حَمن بن زیاد بن انعم الِفریقی وھو ضعیف مشھور5041( ]و ابن ماجہ )4788اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )  ([ * فیہ عبد ال
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4477. जागबर रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो शख़्स अल्लाह और आगखरत के दिन 

पर ईमान रखता ह ैवह तहबिं के बिैर हमाम में न जाए और जो शख़्स अल्लाह और आगखरत के दिन पर ईमान 

रखता ह ैके अपनी अहगलया को हमाम में जान ेकी इजाज़त न ि ेऔर जो शख़्स अल्लाह और आगखरत के दिन 

पर ईमान रखता ह ैवह ऐसे िस्तरखान पर न बैठें  जहा ँशराब का िौर चलता हो”| (ज़ईफ़) 

مَذی ) ا و حدیثہ حسن بالشاھد الِسن الذی رواہ  478ح  821/  8وقال : حسن غریب( و النسائی ) 3187سندہ ضعیف ، رواہ الت
ً
ا جد ًَ مختص

مَذی فی سننہ :   ( * لیث بن ابی سلیم ضعیف و حدیث النسائی حسن3173الت
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4478. सागबत रगहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, अनस रदियल्लाहु अन्हहु स ेनबी صلى الله عليه وسلم के रंि के मुतगल्लक िररयाफ्त 

दकया िया तो उन्हहोंने न ेफ़रमाया: अिर में चाहता के आप के सर के सफ़ेि बाल शुमार करू तो मैं कर सकता 

था, और उन्हहोंन ेबयान दकया, आप صلى الله عليه وسلم न ेरंि नहीं लिाया| एक िसूरी ररवायत में इज़ाफा नकल दकया: अब ू

बक्र रदियल्लाहु अन्हहु न ेमहिंी और वसमा के साथ रंि दकया जबदक उमर रदियल्लाहु अन्हहु ने गसफम  महिंी स ेरंि 

दकया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (6706(، )3548/  875( و مسلم )3123متفق علیہ ، رواہ البخاری )

कंघी करने का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب التَّرَجُّل

• الْفَصْل الثَّالِث
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4479. इब्ने उमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके वह अपने िाढ़ी को ज़िम रंि दकया करत ेथे हत्ता के ज़िम रंि 

स ेउन के कपड़ ेभर जाते थ,े उन से पूछा िया, आप ज़िम रंि क्यों लिाते हैं? उन्हहोंन ेकहा: मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को 

उस के साथ रंित ेहुए िखेा ह ैऔर आप को यह रंि सबसे ज़्यािा पसंि था, आप صلى الله عليه وسلم अपने तमाम कपड़ ेहत्ता के 

अपना इमामे भी इसी के साथ रंिा करत ेथे| (सहीह) 

 (3711ح  847/  1و النسائی ) (4764اسنادہ صِیح ، رواہ ابوداؤد )
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4480. उस्मान गबन अब्िलु्लाह गबन वहब बयान करत ेहैं, मैं उम्मे सलमा रदियल्लाहु अन्हहा के पास िया तो 

उन्हहोंने हमें रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के रंिीन बाल दिखाए| (बुखारी ) 

 (3120رواہ البخاری )
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4481. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के पास एक मुखन्नस (गहजड़ा) लाया िया 

गजस न ेअपने हाथो और पाँव पर महिंी लिा रखी थी, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “उस का क्या मुआमला ह?ै” 

उन्हहोंने अज़म दकया, वह औरतो स ेमुशागबहत करता ह,ै आप ने उस के मुतगल्लक हुक्म फ़रमाया तो उसे नकीअ 

की तरफ गजला वतन कर दिया िया, आप से अज़म दकया िया, अल्लाह के रसूल! क्या हम इसे क़त्ल न कर ि?े 

आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “मुझ ेनमागज़यो को क़त्ल करन ेसे मना दकया िया ह”ै| (ज़ईफ़) 

اسناد مظلم :’’ وقال الذھبی ‘‘ ابو ھاشم و ابو یسار : مجھولِن ولِ یثبت الِدیث :’’ ( * قال الدارقطنی 4231اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )

 ‘‘لمتن منکَ
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4482. वलीि गबन उक्बा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमक्का फतह कर गलया तो अहल े

मक्का अपने बच्चे आप के पास लान ेलिे, आप इन के गलए बरकत की िआु फरमात ेऔर उन के सरो पर हाथ 

दफरात,े मुझे भी आप की गखिमत में पेश दकया िया जबदक मैंने खल्लक (जाफरान के साथ मख्लुत खुशबु) लिाईं 

हुई थी, गलहाज़ा आप صلى الله عليه وسلم ने खल्लक की वजह से मुझे हाथ न लिाया| (ज़ईफ़) 

َ ، قالہ ابن عبدالب4818َاسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد ) ہَ منک  ( * عبداللہ الھمدانی : مجھول ، و خب
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4483. अबू क़तािा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से अज़म दकया, मेरे बाल लम्ब े(कंधो 

तक) हैं, क्या मैं उनमें कंघी कर गलया करू? रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: हाँ, और उन्हहें संवार कर रख”, रावी न े

कहा और अब ूक़तािा रदियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم के इस कौल की वजह से के “बालो को संवार कर रखो”, 

दिन में िो मतमबा बालो को तले लिाया करत ेथे| (ज़ईफ़) 

عنہ ، فالسند منقطع و للِدیث شواھد  ( * یِیی بن سعید الِنصاری لم یدرک ابا قتادۃ رضی اللہ8155ح  242/  3ضعیف ، رواہ مالک )

ہَ وفی الباب حدیث صِیح : یخالفہ ، عند النسائی )3352ح  814/  1ضعیفة عند النسائی )  (3768( وغی
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4484. हज्जाज गबन हस्सान रगहमहुल्लाह बयान करत ेहैं, हम अनस गबन मागलक रदियल्लाहु अन्हहु के पास िए, 

मेरी बहन मुगिरा ने मुझे बताया की तुम उन दिनों छोटे बच्च ेथे और तुम्हारी िो चोटी थी, उन्हहोंने तुम्हारे सर 

पर हाथ फेरा, बरकत की िआु की और फ़रमाया: इन िोनों को मंुड िो या उन्हहें क़तर िो क्योंदक यह यहि की 

ज़ीनत व आित ह|ै (ज़ईफ़) 

ۃَ بنت حسان : لم اجد من وثقھا4820اسنادہ ضعیف ، رواہ ابوداؤد )  ( * مغی

 

٤٤٤٤ -  
ْ
 رَأ
ُ
ُ
َ
أ َْ مَ

ْ
 ال
َ
لِق ِْ

َ
 ت
ْ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
لِيٍّ ق

َ
نْ ع

َ
سَ )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
 ائِيُّ سَهَا  رَوَاہُ الن

808



किताबुल कलबास                                                                      اللبَاس كتاب  

4485. अली रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने औरतों को अपने सर के बाल मंुिने से मना 

फ़रमाया| (हसन) 

مَذی )3733ح  857/  1حسن ، رواہ النسائی )  ([284283( ]و الت
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4486. अता इब्न ेयस्सार रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم मगस्जि में तशरीफ़ फरमा थे की एक 

आिमी आया गजसके सर और िाढ़ी के बाल परान्ह्िा थे, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअपने िस्ते मुबारक से उसकी तरफ 

इरशाि फ़रमाया, िोया आप इसे अपने बाल और िाढ़ी सँवारन ेका हुक्म फरमा रह ेहैं, उस न ेवैसे ही कर गलया 

और दफर वह आप की गखिमत में हागज़र हुआ तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “य ेउस से बेहतर ह ैके तुम में से 

कोई इस हाल में आए के उस के सर के बाल परान्ह्िा हो िोया वह शैतान ह”ै| (ज़ईफ़) 

سَل8154ح  242/  3اسنادہ ضعیف ، رواہ مالک )  ( * السند م
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4487. इब्ने मुसगय्यब स ेररवायत ह ैउन्हहें कहत ेहुए सुना िया के, “अल्लाह पाक ह ैके (अपने बंिो स)े सफाई व 

खुशबू पसंि करता ह,ै वह नगज़फ ह ैनज़ाफ़त को पसंि करता ह,ै वह करीम ह ैकरम को पसंि करता ह,ै वह 

सगखिाता ह ैसिावत करन ेको पसंि करता ह,ै मेरा ियाल ह ैआप ने फ़रमाया: तुम अपने सख्वो को साफ़ सुथरा 

रखो, और यहि की नकल मत उतारो”, रावी बयान करत ेहैं, मैंन ेमुहाजररन मस्मार से उस का तज़दकरह दकया 

तो उन्हहोंने कहा: आगमर गबन साि न ेइसे अपने वागलि के वास्ते स ेनबी صلى الله عليه وسلم से इसी तरह बयान दकया अिर 

उन्हहोंने कहा: “अपने सहन साफ़ रखो”| (ज़ईफ़) 

مَذی ) وَک الِدیث 3022اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ الت  وقال : غریب( * فیہ خالد بن الیاس : مت
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4488. याह्या गबन सईि से ररवायत ह ैके उन्हहोंन ेसईि गबन मुसगय्यब को बयान करत ेहुए सुना, इब्राहीम खलील 

अल रहमान सबस ेपहले शख़्स हैं गजन्हहोंन ेमेहमान नवाज़ी की, उन्हहोंने सबस ेपहले खतना दकया, सबसे पहले 

अपने मंूछे कतरी, सबस ेपहले बुढ़ापा िखेा तो अज़म दकया, ए मेरे रब! यह क्या ह?ै रब तबारक व तआला न े

फ़रमाया: इब्राहीम वक़ार (िररमा) ह?ै अज़म दकया, ए मेरे रब! मेरे वक़ार (िररमा) में इज़ाफा फरमा| (सहीह) 

( * السند صِیح الی سعید بن المسیب رحمہ اللہ و ھذا من قولہ ولم یخبَ من حدثہ و لعلہ من 8003ح  233/  3صِیح ، رواہ مالک )

اَئیل ، واللہ اعلم اَئیلیات : احادیث بنی اس  الِس
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4489. अब ूतल्हा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “गजस घर में कुत्ते और तसागवर हो उस 

में (रहमत के) फ़ररश्ते िागखल नहीं होत”े| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3384(، )3876/  15( و مسلم )3242متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4490. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा मैमुना रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत करत ेहैं की एक रोज़ रसूलुल्लाह 

 ग़मिीन हो िए और फ़रमाया: “गजब्राइल अलैगहस्सलाम न ेरात के वक़्त मुझ से मुलाकात करन ेका वािा صلى الله عليه وسلم

दकया था लेदकन वह नहीं आए, आिाह रहो के अल्लाह की क़सम! उस ने मुझ से कभी वािा गखलाफी नहीं की”, 

दफर आप का दिल में ियाल आया की आप की चारपाई के नीच े कुत्ते का छोटा सा बच्चा ह,ै आप ने उस के 

मुतगल्लक हुक्म फ़रमाया: इसे गनकाल दिया जाए, चुनाचंे इसे गनकाल दिया िया, दफर आप ने हाथ में पानी 

लेकर इस जिह गछड़क दिया, दफर जब शाम हुई तो गजब्राइल अलैगहस्सलाम आप से गमले तो आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “तुमन ेकल मुझ स ेमुलाकात करन ेका वािा दकया था ?” उन्हहोंने अज़म दकया, ठीक ह,ै लेदकन हम इस 

घर में िागखल नहीं होत ेगजस मे कुत्ता और तस्वीर हो, अिले रोज़ सुबह हुई तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेकुत्त ेमारने का 

तस्वीर का बयान

पहिी फस्ल

• بَاب التصاوير

• الْفَصْل الأول
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हुक्म फरमा दिया हत्ता के छोटे बाग़ो के कुत्ते भी मार दिया जाए अलबत्ता बड़ ेबाग़ो के कुत्ते छोड़ िने े(यानी न 

मारन)े का हुक्म फ़रमाया| (मुगस्लम) 

 (3385(، )3873/  13رواہ مسلم )
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4491. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم अपने घर में ऐसी कोई चीज़ नहीं छोड़ते थ ेगजस पर 

तस्वीर होती थी| (बुखारी ) 

 (3233رواہ البخاری )
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4492. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैके उन्हहोंने एक छोटा सा तदकया खरीिा गजस पर तस्वीरे थी, 

जब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे िखेा तो आप िरवाज़ ेपर खड़ ेहो िए और अन्हिर तशरीफ़ न लाए, मैंने आप के चेहरे 

पर नापसंििी के आसार िखे,े वह बयान करती हैं, मैंने अज़म दकया: अल्लाह के रसूल! मैं (अपनी िलती से) 

अल्लाह और उस के रसूल की तरफ रुजू करती हो, मैंन ेिलती क्या की ह?ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “य े

तदकया कैसा ह?ै” मैंने अज़म दकया: मैंने इसे आप के गलए खरीिा ह ैतादक आप उस पर तशरीफ़ फरमा हो और 

उस पर टेक लिाए, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “उन तस्वीरों वालो को रोज़ ए दकयामत अज़ाब िीया जाएिा, 

उन्हहें कहा जाएिा, तुमने जो तखलीक दकया उसे पजंिा करो”, और फ़रमाया: “बेशक वह घर गजस में तस्वीर हो 

वहां फ़ररश्ते िागखल नहीं होते”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3355(، )3870/  26( و مسلم )3268متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4493. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैके उन्हहोंने घर के िरीच ेपर परिा लटका रखा था गजस पर 

तस्वीरे थी, नबी صلى الله عليه وسلم न ेइसे फाड़ डाला, और मैंने उस से िो तदकए बना गलए जो के घर में थे, आप صلى الله عليه وسلم इन पर 

बैठा करत ेथे| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3358(، )3870/  24( و مسلم )3402متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4494. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم दकसी िज़वा पर तशरीफ़ ले िए तो मैंन ेएक कपड़ा 

गलया और इसे िरवाज़े पर लटका िीया, जब आप वापस तशरीफ़ लाए तो आप صلى الله عليه وسلم ने वह कपड़ा िखेा तो उसे 

खींच कर फाड़ दिया, दफर फ़रमाया: “अल्लाह तआला ने हमें यह हुक्म नहीं दिया के हम पत्थर और गमट्टी को 

कपड़ा पहनाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3337(، )3870/  10( و مسلم )3234متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4495. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा नबी صلى الله عليه وسلم स ेररवायत करती ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “रोज़ ए दकयामत उन 

लोिों को सबसे ज़्यािा सख्त अज़ाब िीया जाएिा जो अल्लाह की तखलीक में अल्लाह से मुशागबहत करत ेहैं”| 

(मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3331(، )3870/  23( و مسلم )4234متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4496. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंन ेरसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “अल्लाह तआला 

फरमाता ह,ै उस से बढ़कर कौन ज़ागलम हो सकता ह ैजो मेरी तरह की तखलीक करन ेलिता ह,ै उन्हहें चागहए के 

वह एक गजरह या या एक िाना या एक जौ तू पैिा करे”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3345(، )3888/  878( و مسلم )3235متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4497. अब्िलु्लाह गबन मसउि रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: 

“अल्लाह के यहा ँमुसगव्वरो को सबस ेज़्यािा सख्त अज़ाब िीया जाएिा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3350(، )3872/  21( و مسلم )3237یہ ، رواہ البخاری )متفق عل
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4498. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, मैंन ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “हर मुस्वर 

आि में (जान ेवाला) ह,ै उस न ेजो भी तस्वीर बनाई होिी इसे सूरत अता की जाएिी और वह इस (मुस्वर) को 

जहन्नम में अज़ाब ििेी”, इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा ने फ़रमाया: अिर तुमने ज़रूर ही तस्वीर बनानी ह ै

तो दफर िरख्त और ऐसी चीज़ की बना गजस में रूह न हो| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (3347(، )3887/  22( و مسلم )3333متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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4499. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “जो शख़्स 

दकसी ऐसे ख्वाब िखेने का िाव ेकरे जो उस न ेिखेा नहीं तो इसे मुकगल्लफ बनाया जाएिा के वह िो जौ के 

िरगमयान गिरह लिाए और वह हरगिज़ ऐसा नहीं कर सकेिा, जो शख़्स कान लिा कर लोिों की बाते सुनता 

ह ैजबदक वह इसे नापसंि करते हो या वह उस से िरू भाित ेहो तो रोज़ ए दकयामत उस के कानों में सीसा डाला 

जाएिा और गजस ने कोई तस्वीर बनाई इस ेअज़ाब िीया जाएिा और इसे मुकगल्लफ बनाया जाएिा के वह उस 

में रूह फंूके और वह ऐसा नहीं कर सकेिा”| (बुखारी ) 

 (043رواہ البخاری )
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4500. बुरैिाह रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो शख़्स निमगशरी (चोसर के जैसा खेल) 

खेलता ह ैतो वह ऐसे ह ैजैस ेउस न ेपखंगजर के िोश्त और उस के खून से अपना हाथ रंिीन दकया हो”| (मुगस्लम) 

 (3126(، )3367/  87رواہ مسلم )
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4501. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “गजब्राइल अलैगहस्सलाम मेरे 

पास आए तो उन्हहोंन ेकहा: में िुगज़श्ता रात आप के पास आया था लेदकन आप के िरवाज़े पर तस्वीर थी गजन 

की वजह स ेमें अन्हिर नहीं आया, और घर में एक परिा था गजस पर तस्वीर थी और घर में एक कुत्ता भी था, घर 

के िरवाज़े पर जो मूर्तमयाँ ह ैउन के सर कतअ करन ेका हुक्म फरमाइए तो वह िरख्त की तरह हो जाएिी, और 

परि ेके मुतगल्लक हुक्म फरमाइए के इसे काट कर िो तदकए बना लें जो फें के और रोंि ेजाए जबदक कुत्ते के 

मुतगल्लक हुक्म फरमाइए के इसे बाहर गनकाल दिया जाए”, पस रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ऐसा ही दकया| (सहीह) 

مَذی )  ([8410( ]و صِِہ ابن حبان )4831وقال : حسن صِیح( و ابوداؤد ) 3176اسنادہ صِیح ، رواہ الت
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4502. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “रोज़ ए दकयामत जहन्नम की 

आि स ेएक ििमन गनकलेिी गजस की िो आँख ेिखेने वाली होिी, िो कान सुनन ेवाले होंि ेऔर एक ज़ुबान बोलती 

होिी, वह कहिेी मुझे तीन दकस्म के लोिो, हर ज़ागलम व मुतकब्बर शख़्स अल्लाह के साथ, दकसी और को माबूि 

बनान ेवाल ेऔर तस्वीर बनाने वालो पर मामूर दकया िया ह ै(के में उन्हहें आि में िागखल करू)”| (ज़ईफ़) 

مَذی ) ( 47/  5وقال : حسن صِیح غریب( * سلیمان الِعمش عنعن و للِدیث شواھد ضعیفة عند احمد ) 3304سندہ ضعیف ، رواہ الت

ہَ  وغی

तस्वीर का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب التصاوير

• الْفَصْل الثَّانيِ
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4503. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत करत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “बेशक अल्लाह 

तआला न ेशराब, जूए और तबल ेको हराम करार दिया ह”ै, और फ़रमाया: “हर नशावर चीज़ हराम ह”ै| (सहीह) 

 ([537،  312،  304/  8( و احمد )5626( ]و ابوداؤد )3886صِیح ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان )
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4504. इब्न ेउमर रदियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैके नबी صلى الله عليه وسلم ने शराब, जूए, तबला और “िगबरा” स ेमना 

फ़रमाया ह ैऔर “िगबरा” शराब ह ैगजस ेहब्शी मके्क से बनाया करत ेथे, और इसे स्सुकुकत क भी कहा जाता ह|ै 

(हसन) 

 (5613حسن ، رواہ ابوداؤد )
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4505. अब ूमूसा अशअरी रदियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैके रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “गजस शख़्स न ेशख़्स 

निमगशरी (चोसर के जैसा खेल) खेली उस न ेअल्लाह और उस के रसूल की नाफ़रमानी की”| (ज़ईफ़) 

( 3367( * سعید بن ابی ھند ثقہ ارسل عن ابی موسی رضی اللہ عنہ ، و حدیث مسلم )4251( و ابوداؤد )524/  4سندہ ضعیف ، رواہ احمد )

 یغنی عنہ

 

٤٤٣٤ -  
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
: أ
َ
ُ ََ رَيْ

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
الَ: )حسن( وَع

َ
ق
َ
 ف
ً
بَعُ حَمَامَة

ْ
 يَت

ً
ى رَجُلً

َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
بَعُ »ل

ْ
 يَت
ٌ
ان

َ
يْط

َ
 ش

ً
ة
َ
ان
َ
يْط

َ
«  ش

يمَانِ  ِ
ْ
عَبِ الْ

ُ
بِيهَقِيُّ فِي ش

ْ
 وَال

ْ
 وَابْنُ مَاجَه

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 وَأ

ُ
حْمَد

َ
   رَوَاہُ أ

4506. अब ूहुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेएक आिमी को एक कबूतर का पीछा 

करत ेहुए िखेा तो फ़रमाया: “शैतान, शैतान का पीछा कर रहा ह”ै| (हसन) 

 ([3776( ]و اصِِہ ابن حبان )6334( و البیھقی فی شعب الِیمان )5063( و ابن ماجہ )4247( و ابوداؤد )543/  3اسنادہ حسن ، رواہ احمد )
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4507. सईि गबन अबुल हसन बयान करत ेहैं, मैं इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा के पास था जब एक आिमी 

उन के पास आया, उस न ेकहा: इब्ने अब्बास! मैं एक ऐसा आिमी ह ँदक  मेरी मैशत का सहारा िस्तकारी पर ह,ै 

और मैं यह तसागवर बनाता ह,ँ इब्ने अब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा ने फ़रमाया: में तुम्ह ेरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेसुनी हुई 

हिीस ही सुना ितेा ह,ँ मैंने आप صلى الله عليه وسلم को फरमात ेहुए सुना: “गजस शख़्स न ेकोई तस्वीर बनाई तो अल्लाह इसे 

अज़ाब ितेा रहिेा हत्ता के वह उस में रूह फंूके जबदक वह कभी भी उस में रूह नहीं फंूक सकेिा”, इस आिमी न े

बड़ा सांस गलया और उस का चेहरा ज़िम पड़ िया उस पर अब्िलु्लाह गबन अब्बास रदियल्लाहु अन्हहु न ेफ़रमाया: 

अफ़सोस तुझ पर, अिर तुमने ज़रूर यही काम करना ह ैतो दफर िरख्त और ऐसी चीजों की तसागवर बना गलया 

कर गजस में रूह न हो”| (बुखारी ) 

 (3333رواہ البخاری )
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4508. आइशा रदियल्लाहु अन्हहा बयान करती हैं, जब नबी صلى الله عليه وسلم बीमार हुए तो आप की एक बीवी ने कागनस का 

गज़क्र दकया उसे माररया कहा जाता ह,ै उम्म सलमा और उम्मे हबीबा रदियल्लाहु अन्हहुमा सर ज़मीन हबशा िई 

थी उन्हहोंन ेउस के हसन और उस में रखी हुई तसागवर का गज़क्र दकया, आप صلى الله عليه وسلم न ेअपना सर उठाया और 

फ़रमाया: “ये वह लोि रहिेी जब उनमें स्वालेह आिमी फौत हो जाता तो वह उसकी कब्र पर मगस्जि बना लेते, 

दफर इस (मगस्जि) में यह तस्वीरे बना िते,े यह अल्लाह की बितरीन मखलूक ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8818(، )331/  86( و مسلم )5105متفق علیہ ، رواہ البخاری )
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तस्वीर का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب التصاوير

• الْفَصْل الثَّالِث
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4509. इब्न ेअब्बास रदियल्लाहु अन्हहुमा बयान करत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “रोज़ ए दकयामत ऐसे शख़्स 

को सबसे सख्त अज़ाब होिा गजस ने दकसी नबी को क़त्ल दकया या दकसी नबी न ेइसे क़त्ल दकया, या दकसी न े

अपने वागलिने में से दकसी एक को क़त्ल दकया, गनज़ मुस्वर और ऐसा आगलम गजस ने अपने इल्म से (अमल के 

ज़ररए) फ़ायिा हागसल न दकया”| (ज़ईफ़) 

َ عن 0374ِققة : ، نسخة م 0111اسنادہ ضعیف جذا ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان ) ا( : نا ابو زھی
ً
( * فیہ مِمد بن حمید )ضعیف جد

( بسند حسن عن عبداللہ )بن مسعود رضی اللہ عنہ( ان رسول 5161ح  470/  8الِعمش )مدلس( عن الشعبی عن ابن عباس بہ و روی احمد )

لہ وسلم قال 
ٓ
 خال‘‘ او قتل نبیًا و امام ضلالة و ممثل من الممثلین اشد الناس عذابًا یوم القیامة رجل قتلہ نبی :’’ اللہ صلی علیہ و ا
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َ
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َ
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4510. अली रदियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैके वह कहा करते थे: शतरंज अज़मीओ का जुवा ह|ै (ज़ईफ़) 

یَ  6720، نسخة مِققة :  6381ضعیف ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان ) ( * مِمد بن علی الباقَ رحمہ اللہ لم 383/  87و السنن الکب

 یدرک جدہ علی بن ابی طالب رضی اللہ عنہ فالسند منقطع
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4511. इब्न ेगशहाब से ररवायत ह ैके अब ूमूसा अशअरी रदियल्लाहु अन्हहु ने फ़रमाया: खताकार शख़्स ही शतरंज 

खेलता ह|ै (ज़ईफ़) 

یَ  6381ضعیف ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان ) با موسی رضی اللہ عنہ ( * ابن شھاب لم یدرک ا383/  87، نسخة مِققة : و السنن الکب

 فالسند منقطع
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4512. इब्न ेगशहाब से ररवायत ह ैके उन से शतरंज खेलने के मुतागल्लक िररयाफ्त दकया िया तो उन्हहोंन ेकहा: 

वह बागतल खेल में स ेह ैजबदक अल्लाह तआला बागतल को पसंि नहीं करता, यह चारो अहािीस इमाम बयहकी 

ने शौबुल ईमान में ररवायत की ह|ै (ज़ईफ़) 

یَ  6720، نسخة مِققة :  6381ضعیف ، رواہ البیھقی فی شعب الِیمان ) فَہ فالسند 383/  87و السنن الکب اَھیم بن اسِا َ لم اع ( * فیہ اب

نَج 383/  87ضعیف وروی البیھقی ) یَ قال فی الشط  ‘‘ھی من الباطل و لِ احبھا :’’ ( بسند حسن عن الزھ
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4513. अबू हुरैरा रदियल्लाहु अन्हहु बयान करत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अंसार के एक घर में तशरीफ़ लाया करत ेथे, 

जबदक उन के करीब एक घर था (आप उन के वहा ंनहीं जाया करत ेथे) इन पर यह शाक िुज़रा तो उन्हहोंने अज़म 

दकया, अल्लाह के रसूल! आप फलां के घर तशरीफ़ लात ेह ैऔर हमारे घर तशरीफ़ नहीं लात,े नबी صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “क्योंदक तुम्हारे घर मे कुत्ता ह”ै, उन्हहोंन ेअज़म दकया: और उन के घर में गबल्ला ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

“गबल्ला िररन्हिाह ह”ै| (ज़ईफ़) 

’’ :( فتعقبہ الذھبی[ * فیہ عیسی بن المسیب ، قال الدارقطنی 815/  8( ]و صِِہ الِاکم )806ح  65/  8اسنادہ ضعیف ، رواہ الدارقطنی )

َ می‘‘ ھو صالح الِدیث  ہَقلت : بل ھو ضعیف ضعفہ الجمھور ، انظ  زان الِعتدال وغی
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4514. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह ने जो बीमारी उतारी 

ह ैतो उसिी तिफा भी उतारी ह”ै| (बुखारी ) 

 (8765روا ُ البخاری )
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4515. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “हर बीमारी िे तलए िवाई ह,ै जब 

िवाई बीमारी िे मुवाकफि हो जाती ह ैतो मरीज़ अल्लाह िे हुक्म से सेहततयाब हो जाता ह”ै| (मुतललम) 

 (8625(، )0022/  76روا ُ مسلم )
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4516. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तिफा तीन चीजों में ह:ै 

पछने (तहजामा) लगाने में, या िहि पीने में या आग स ेिागने स ेऔर मैं अपनी उम्मत िो िागने से मना िरता 

हूँ”| (बुखारी ) 

 (8752روا ُ البخاری )
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4517. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, गज़वा ए अहज़ाब (खंिि) िे मौिे पर उबई तबन िाब 

दवा और झाड़-फुक का बयान

पहली फस्ल

• بّ والرقى كتاب الطِّّ

• الْفَصْل الأول
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रकियल्लाहु अन्हहु िो रग हफ्तिंाम में तीर लगा तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें िाग किया| (मुतललम) 

 (8626(، )0026/  62روا ُ مسلم )
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4518. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, सईि तबन मुआज़ रकियल्लाहु अन्हहु िो रग हफ्तंिाम में तीर 

लगा तो नबी صلى الله عليه وسلم ने अपने िलते मुबारि से तीर िे नोि िे साथ इसे िाग किया, कफर उस पर वरम आ गया, तो 

आप صلى الله عليه وسلم न ेिसूरी मतुबा इस ेिाग किया| (मुतललम) 

 (8625(، )0025/  68وا ُ مسلم )ر 
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4519. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उबई तबन िाब रकियल्लाहु अन्हहु िे पास एि 

तबीब भेजा तो उस ने उनिी एि रग िाट िी कफर उस िो िाग किया | (मुतललम) 

 (8628(، )0026/  67روا ُ مسلم )
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4520. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे उन्हहोंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “िलोंजी में 

मौत िे तसवा हर बीमारी से तिफा ह”ै| इब्ने िैबा न ेफ़रमाया: (السام) से मुराि मौत और (الحبة السوداء) से 

िलोंजी मुराि ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8677(، )0058/  65( و مسلم )8755متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4521. अबू सईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आिमी नबी صلى الله عليه وسلم िी तखिमत में आया और उस न े

अज़ु किया, मेरे भाई पेट िी तिलीफ मैं मुतब्तला ह ैरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “इसे िहि तपलाओ”, उस न े

इसे िहि तपलाया, वह कफर आया और अज़ु किया: मैंन ेइसे िहि तपलाया मगर उस से पेट िी तिलीफ और भी 

ज़्यािा हो गई ह,ै आप ने तीन मतुबा इसे ऐसे ही फ़रमाया, कफर वह चोथी मतुबा आया तो आप صلى الله عليه وسلم न े(यूूँही) 

फ़रमाया: “इसे िहि तपलाओ”, उस ने अज़ु किया, मैं उसे तपला चूिा हूँ लेकिन उस िे मज़ु इस हाल में इज़ाफा 

ही हुआ ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अल्लाह िा फरमान सच्चा ह ैजबकि तेरे भाई िे पेट िी गलती ह”ै, उस 

ने कफर तपलाया तो वह सेहततयाब हो गया| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8662(، )0056/  65( و مسلم )8752متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4522. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “ पछने (तहजामा) लगाना और िुलत 

बहरी (sea incense) िा इलतेमाल बेहतरीन तरीिा इलाज ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2276(، )5866/  77( و مسلم )8767متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4523. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अज्रह (एि वरम ह ैजो बच्चों िे 

हलि में िसरत ए खून िी वजह स ेहो जाता ह)ै िी वजह से अपने बच्चो िे गले िबा िर उन्हहें तिलीफ न पहुूँचाओ 

बतल्ि तुम िुलत इलतेमाल िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2276(، )5866/  77( و مسلم )8767متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4524. उम्म िैस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तुम इस इलाि (हलि िे वरम) 

िी वजह स ेअपनी औलाि िा हलि क्यों िबाती हो? पस तमु यह औि हहिंी इलतेमाल िरो क्योंकि उस में सात 
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बीमाररयों से तिफा ह,ै उनमें से एि तनमोतनया ह,ै हलि िे वरम िी वजह से इसे नाि से डाला जाए और 

तनमोतनया िी सूरत में मंुह िे एि तरफ से डाली जाए”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8672(، )0052/  67( و مسلم )8657علیہ ، روا ُ البخاری )متفق 
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4525. आइिा और राफीअ तबन ख़िीज रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“बुखार जहन्नम िी भांप से ह,ै तुम उसे पानी िे साथ ठंडा िरो”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8688(، )0052/  55( و مسلم )7077متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4526. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने नज़र लग जान ेडिं में और नमली बीमारी 

(पसली में िाने तनिल आते ह ैऔर जख्म पड़ जाते हैं) िी सूरत में िम िरन ेिी र्रखसत इनायत फरमाई ह|ै 

(मुतललम) 

 (8602(، )0567/  85روا ُ مسلم )
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4527. आइिा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, नबी صلى الله عليه وسلم न ेनज़र लग जान ेिी सूरत में िम िरान ेिा हुक्म 

फ़रमाया ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8600(، )0568/  87( و مسلم )8675متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4528. उम्मे सलमा रकियल्लाहु अन्हहा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم न ेउस िे घर में एि लड़िी िखेी तजसिे चेहरे 
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पर ज़िी थी, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे िम िराओ क्योंकि इसे नज़र लगी ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8608(، )0566/  86( و مسلم )8675متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4529. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने इसे मना फरमा किया तो, आले अम्र तबन 

हज़म आए और उन्हहोंने अज़ु किया, अल्लाह िे रसूल! हमारे पास िम था जो हम तबच्छु िे िस लेन ेपर क्या िरत े

थे, और आप ने उस से मना फरमा किया ह,ै उन्हहोंने वह िम आप िो सुनाया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैं उस में 

िोई हरज समझता, तुम में से जो िख़्स अपने भाई िो फ़ायिा पहुचंा सिता ह ैतो वह इसे फ़ायिा पहुचंाए”| 

(मुतललम) 

 (8675(، )0566/  77روا ُ مسلم )
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ُ
الَ: ك

َ
جَعِي  ق

ْ
ش
َ ْ
ن عوفِ بن مَالك الْ

َ
؟  )صَحِيح( وَع

َ
لِك

َ
رَى فِي ذ

َ
يْفَ ت

َ
هِ ك

َّ
ا: يَا رَسُولَ الل

َ
ن
ْ
ل
ُ
َ
َ
ف

الَ: 
َ
َ
َ
ى مَا لم يكن فِيهِ شرك»ف

َ
ق سَ بِالرُّ

ْ
 بَأَ

َ
مْ لَّ

ُ
اك
َ
يَّ رُق

َ
ل
َ
وا ع

ُ
رِض

ْ
 رَوَا ُُ مُسلم« . اع

4530. ऑफ तबन मातलि अिजई रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, हम िौरे जातहतलयत में िम किया िरत ेथ,े 

हमन ेअज़ु किया: अल्लाह िे रसूल! आप इस बारे में क्या फरमात ेहैं? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अपने िम मुझ े

सुनाओ, ऐसा िम तजस में तििु न हो उस में िोई हरज नहीं”| (मुतललम) 

 (8670(، )0022/  72روا ُ مسلم )

 

٤١٤٥ -  
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
اسٍ ع بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
الَ:  )صَحِيح( وَع

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 »ع

ُ
ه
ْ
ت
َ
رِ سَبََ

َ
د
َ
َ
ْ
 ال
َ
يْءٌ سَابَق

َ
 ش

َ
ان
َ
وْ ك

َ
ل
َ
 ف
ٌّ
عَيْنُ حَق

ْ
ال

مْ فاغسِلوا
ُ
ت
ْ
سِل

ْ
غ
ُ
ا اسْت

َ
عَيْنُ وَإِذ

ْ
 رَوَا ُُ مُسلم« . ال

4531. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “नज़र (िी तासीर) 

सातबत ह,ै अगर िोई चीज़ तििीर पर सबित ले जाने वाली होती तो नज़र उस पर सबित ले जाती और जब 

तुम स ेग़ुलल िा मुतालबा किया जाए तो ग़ुलल िरो”| (मुतललम) 

 (8620(، )0555/  20روا ُ مسلم )
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وا: يَا رَسُول الله أفنت - ٤١٤٥
ُ
ال
َ
الَ: ق

َ
رِيكٍ ق

َ
 بْنِ ش

َ
سَامَة

ُ
نْ أ

َ
الَ: )صَحِيح( ع

َ
 »داوى؟ ق

َ
مْ يَض

َ
 ل
َ
ه
َّ
 الل

َّ
إِن
َ
اوَوْا ف

َ
د
َ
هِ ت

َّ
عْ نعم يَا عبد الل

هَرم
ْ
اءٍ وَاحِدٍ ال

َ
يْرَ د

َ
اءا غ

َ
 شِف

ُ
ه
َ
عَ ل

َ
 وَض

َّ
اءا إِلَّ

َ
اوُد« . د

َ
بُو د

َ
رْمِذِي  وَأ

ِّ
حْمد وَالت

َ
 رَوَا ُُ أ

4532. उसामा तबन िरीि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, सहाबा ए किराम रकियल्लाहु अन्हहुम अजमईन न े

अज़ु किया, अल्लाह िे रसूल! क्या हम इलाज मुआल्ज़ा िरे? आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: हाूँ, अल्लाह िे बन्हिों इलाज 

मुआल्ज़ा िरो क्योंकि अल्लाह ने बुढ़ापे िे तसवा ऐसी िोई बीमारी पैिा नहीं िी तजसिे तलए तिफा पैिा न िी 

हो”| (सहीह) 

 2( ]و صححہ الحاکم )7588( ]و ابوداؤد )7277وقال : حسن صحیح( ]و ابن ماجہ ) 0275( و الترمذی )065/  2اسناد ُ صحیح ، روا ُ احمد )

 ( و وافَہ الذھبی[766/ 

 

مَ:  - ٤١٤٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
امِرٍ ق

َ
 بْنِ ع

َ
بَة
ْ
َ
ُ
نْ ع

َ
وا »)لم تتم  دراسته( وَع

ُ
رِه

ْ
ك
ُ
 ت
َ
 لَّ

َ
مْ ع

ُ
اك
َ
عَامِ مَرْض

َّ
ى الط

َ
ل

يهِمْ  َِ عِمُهُمْ وَيَسْ
ْ
 يُط

َ
ه
َّ
 الل

َّ
إِن
َ
رِيب« . ف

َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِيُّ

ِّ
الَ الت

َ
 وَق

ْ
رْمِذِيُّ وَابْنُ مَاجَه

ِّ
 رَوَا ُُ الت

4533. उक्बा तबन आतमर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अपने तबमारो िो खाने 

पर मजबूर न किया िरो, क्योंकि अल्लाह तआला उन्हहें तखलाता तपलाता ह”ै| ततरतमज़ी, इब्न ेमाजा और इमाम 

ततरतमज़ी न ेफ़रमाया: यह हिीस गरीब ह|ै (ज़ईफ़) 

( * بکر بن یونس بن بکیر ضعیف ضعفہ الجمھور و للحدیث شواھد ضعیفة عند 7222( و ابن ماجہ )0222اسناد ُ ضعیف ، روا ُ الترمذی )

 ( وغیر 252ُ/  2الحاکم )

 

٤١٤٤ -  
َ
وْك

َّ
 مِنَ الش

َ
رَارَة

ُ
 بْنَ ز

َ
سْعَد

َ
وَى أ

َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
سٍ أ

َ
ن
َ
نْ أ

َ
رْمِذِي  )لم تتم  دراسته( وَع

ِّ
الَ: ةِ. رَوَا ُُ الت

َ
 وَق

رِيب
َ
ا حَدِيث غ

َ
ذ
َ
 ه

4534. अनस रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने सईि तबन ज़़ुरारा रकियल्लाहु अन्हहु िो िौिह (य े

सुख ुपैिा ह ैजो गलबा खून से पैिा होता ह)ै िी बीमारी में िाग किया| ततरतमज़ी, और फ़रमाया यह हिीस गरीब 

ह|ै (सहीह) 

 (0282صحیح ، روا ُ الترمذی )

दवा और झाड़-फुक का बयान

दूसरी फस्ल

• بّ والرقى كتاب الطِّّ

• الْفَصْل الثَّانِّي
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ا رَ  - ٤١٤١
َ
مَرَن

َ
الَ: أ

َ
رقم ق

َ
ن زيد بن أ

َ
سْطِ )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
َ
ْ
بِ بِال

ْ
جَن

ْ
اتِ ال

َ
اوَى مِنْ ذ

َ
د
َ
ت
َ
 ن
ْ
ن
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
سُولُ الل

رْمِذِي  
ِّ
يْ . رَوَا ُُ الت  البحريِّ وَالزَّ

4535. ज़ैि तबन अरक़म रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेहमें हुक्म फ़रमाया िे हम िुलत 

बहरी (sea incense) और जतैून स ेतनमोतनया िा इलाज िरे| (ज़ईफ़) 

 وقال : حسن صحیح( * فیہ میمون ابو عبداللہ : ضعیف 0266اسناد ُ ضعیف ، روا ُ الترمذی )

 

ا - ٤١٤٤
َ
وَرْسَ مِنْ ذ

ْ
 وَال

َ
يْ   الزَّ

ُ
عَ 

ْ
مَ يَن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
 الن

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
 ق
ُ
ه
ْ
 )لم تتم  دراسته( وَعَن

ْ
بِ. رَوَا ُُ تِ ال

ْ
جَن

رْمِذِي  
ِّ
 الت

4536. ज़ैि तबन अरक़म रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم तनमोतनया िे इलाज िे तलए जैतून और वरस 

(एि बूटी) िी तारीफ़ किया िरत ेथे| (ज़ईफ़) 

 (2878) وقال : حسن صحیح( * میمون : ضعیف ، انظر الحدیث السابق 0265اسناد ُ ضعیف ، روا ُ الترمذی )

 

هَا:  - ٤١٤٤
َ
ل
َ
مَ سَأَ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
مَيْسٍ أ

ُ
ِ  ع

ْ
سْمَاءَ بِن

َ
ن أ

َ
مشِينَ؟»)لم تتم  دراسته( وَع

َ
بْرمِ  «بمَ تست

ُّ
 : بالش

َ
ال
َ
ق

الَ: 
َ
ى « . حارٌّ حارٌّ »ق

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
َ
َ
ا ف
َ
ن  بِالسَّ

ُ
يْ 

َ
مْش

َ
مَّ اسْت

ُ
: ث

ْ
 

َ
ال
َ
مَ: ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
اءُ مِنَ »الل

َ
ف
ِّ
 فِيهِ الش

َ
ان
َ
ا ك
 
يْئ
َ
 ش

َّ
ن
َ
وْ أ
َ
مَوْتِ ل

ْ
 ال

ا
َ
ن  فِي السَّ

َ
ان
َ
ك
َ
رِيب« . ل

َ
ا حَدِيث حسن غ

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِيُّ

ِّ
الَ الت

َ
 وَق

ْ
رْمِذِيُّ وَابْنُ مَاجَه

ِّ
 رَوَا ُُ الت

4537. अलमा तबन्हते उमैि रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने मुझ से िररयाफ्त किया तुम जुलाब िे 

तलए िोनसी िवा इलतेमाल िरती हो? मैंने अज़ु किया: िुबर्रम (चन ेिी तरह एि िाना ह ैजो िे बहोत गरम ह,ै 

उस िा पानी िवा िे तौर पर पीते हैं) आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “वो तो इतन्हतहाई गरम ह”ै, वह बयान िरती हैं, 

कफर मैं सना िे साथ जुलाब लेती, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “अगर किसी चीज़ में मौत िी तिफा होती तो वह सना 

में होती”, और इमाम ततरतमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस हसन गरीब ह|ै (ज़ईफ़) 

خر عند ابن ماجہ )7275( و ابن ماجہ )0255اسناد ُ ضعیف ، روا ُ الترمذی )
ٓ
و ( 7275( * فی سما َ عتبة من اسماء نظر و للحدیث طریق ا

 سند ُ ضعیف

 

٤١٤٤ - )
ٌ
عِيف( وشطر ُ الْول )صَحِيح

َ
مَ: ««   )ض

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اءِ ق

َ
رْد
َّ
بِي الد

َ
نْ أ

َ
 »وَع

َّ
 الل

َّ
زَلَ إِن

ْ
ن
َ
 أ
َ
ه

 تداوَوْا بحرامٍ 
َ
اوُوا وَلَّ

َ
د
َ
ت
َ
وَاءا ف

َ
اءٍ د

َ
لِّ د

ُ
وَاءَ وَجَعَلَ لِك

َّ
اءَ وَالد

َّ
اوُد« . الد

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4538. अबू िरिा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “बेिि अल्लाह न ेबीमारी 

उतारी ह ैतो उस ने िवाई भी उतारी ह ैऔर उस ने हर बीमारी िे तलए िवाई बनाई ह,ै तुम इलाज िरो और 
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हराम चीज़ िे साथ इलाज मत िरो”| (ज़ईफ़) 

 ( * ثعلبة بن مسلم : مستور و معنی الحدیث صحیح7562ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )اسناد ُ 

 

بِيثِ. رَ  - ٤١٤٤
َ
خ
ْ
وَاءِ ال

َّ
نِ الد

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
هَى رَسُولُ الل

َ
الَ: ن

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
اوُ )صَحِيح( وَع

َ
بُو د

َ
 وَأ

ُ
حْمَد

َ
 وَا ُُ أ

َ
د

رْمِذِيُّ وَ 
ِّ
 وَالت

ْ
 ابْنُ مَاجَه

4539. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हराम चीज़ िो बतौर िवा इलतेमाल िरन े

स ेभी मना फ़रमाया ह|ै (सहीह) 

 (7286( و ابن ماجہ )0228( و الترمذی )7562( و ابوداؤد )728/  0اسناد ُ صحیح ، روا ُ احمد )

 

نْ  - ٤١٤٤
َ
  )صَحِيح( وَع

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولِ الل

َ
كِي إِل

َ
ت
ْ
 يَش

ٌ
حَد

َ
 أ
َ
ان
َ
: مَا ك

ْ
 

َ
ال
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
ادِمَةِ الن

َ
مَى خ

ْ
يْهِ سَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

الَ: 
َ
 ق

َّ
سِهِ إِلَّ

ْ
ا فِي رَأ مَ وَجَع 

َّ
جِمْ »وَسَل

َ
الَ: « احْت

َ
 ق

َّ
يْهِ إِلَّ

َ
ا فِي رِجْل  وَجَع 

َ
ضِبْ »وَلَّ

َ
ت
ْ
اوُد« . هُمَااخ

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4540. नबी صلى الله عليه وسلم िी खाकिमा सलमा रकियल्लाहु अन्हहा से ररवायत ह ैउन्हहोंने िहा: तजस िख़्स न ेभी रसूलुल्लाह 

 न ेहमें फ़रमाया िे “ पछने (तहजामा) लगाओ”, और तजस ने अपने صلى الله عليه وسلم स ेिि ेसर िी तििायत िी तो आप صلى الله عليه وسلم

पाूँव में तिलीफ िा तज़क्र किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने इसे फ़रमाया: “महिंी लगाओ”| (ज़ईफ़) 

( 0557605562ح  270/  7( * عبیداللہ بن علی : لین الحدیث و للحدیث شواھد ضعیفة عند احمد )7585اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

 وغیر ُ

 

٤١٤٥ -  
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ون

ُ
 يَك

َ
ان
َ
 : مَا ك

َ
ال
َ
عَ )لم تتم  دراسته( وعنها ق

َ
ض
َ
 أ
ْ
ن
َ
مَرَنِي أ

َ
 أ
َّ
 إِلَّ

ٌ
بَة
ْ
ك
َ
 ن
َ
 وَلَّ

ٌ
رْحَة

ُ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

رْمِذِي  
ِّ
اء. رَوَا ُُ الت

َّ
حِن

ْ
يْهَا ال

َ
ل
َ
 ع

4541. नबी صلى الله عليه وسلم िी खाकिमा सलमा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो तलवार वगैरा या 

किसी और तरह िोई भी जख्म आ जाता तो आप صلى الله عليه وسلم मुझे उस पर महिंी लगान ेिा हुक्म फरमात|े (ज़ईफ़) 

 (2822وقال : غریب( * عبید اللہ بن علی لین الحدیث ، انظر الحدیث السابق ) 0282اسناد ُ ضعیف ، روا ُ الترمذی )

 

٤١٤٥ -  
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
: أ مَارِيِّ

ْ
ن
َ ْ
ة الْ

َ
بْش

َ
ن أبي ك

َ
 يحتجم على هامته وَ )لم تتم  دراسته( وَع

َ
بَين كفيه ان

ولُ: 
ُ
وَ يََ

ُ
يْءٍ »وَه

َ
يْءٍ لِش

َ
اوَى بِش

َ
د
َ
 يَت

َ
 لَّ

ْ
ن
َ
رُّ ُُ أ

ُ
 يَض

َ
لَ
َ
مَاءِ ف

ِّ
ذِ ُِ الد

َ
 مِنْ ه

َ
رَاق

ْ
ه
َ
اوُد وَابْن مَاجَه« . مَنْ أ

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ
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4542. अब ूिब्िा अन्हमारी रकियल्लाहु अन्हहु स े ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने सर और अपने िंधो िे 

िरतमयान पछने (तहजामा) लगाया िरत े थ े और आप صلى الله عليه وسلم फरमात े थे: “जो िख़्स इस खून में स े िुछ खून 

तनिलवाता ह ैतो अगर वह किसी मज़ु िा किसी िवाई िे ज़ररए इलाज न भी िरे तो उस िे तलए िुछ मुतज़र 

नहीं|” (ज़ईफ़) 

( * الولید بن مسلم کان یدلس تدلیس التسویة ولم یصرح بالسما َ المسلسل و اخطا 7252( وابن ماجہ )7586اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

 من برا ُ من التدلیس

 

٤١٤٤ -  
َ
ان
َ
ءٍ ك

ْ
ى وَركِِهِ مِنْ وَث

َ
ل
َ
جَمَ ع

َ
مَ احْت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
نْ جَابِرٌ: أ

َ
بُو )لم تتم  دراسته( وَع

َ
ا  بِهِ. رَوَا ُُ أ

َ
 وُدد

4543. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने मोच िे िि ुिी वजह से अपने रान िे ऊपर पछने 

(तहजामा) लगवाए| (ज़ईफ़) 

 ( یغنی عنہ5577([ * ابو الزبیر مدلس و عنعن و حدیث ابی داود )7250( و ابن ماجہ )0585( ]و النسائی )7577سند ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

 

٤١٤٤ -  
َّ
ن
َ
سَرِيَ بِهِ: أ

ُ
 أ
َ
ة
َ
يْل
َ
مَ علن ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ث

َّ
الَ: حَد

َ
ن ابنِ مَسْعُود ق

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
ل
َ
مْ يَمُرَّ ع

َ
 ل
ُ
ٍ ه

َ
ى مََ

مَرُو ُُ: 
َ
 أ
َّ
ةِ إِلَّ

َ
ئِك

َ
مَلَ

ْ
حِجَامَةِ »مِنَ ال

ْ
 بِال

َ
ك
َ
ت مَّ
ُ
رْ  ٥٥٤رَوَا ُُ ]ص: « . مُرْ أ

ِّ
ا حَدِيث حسن الت

َ
ذ
َ
: ه رْمِذِيُّ

ِّ
الَ الت

َ
 وَق

ْ
مِذِيُّ وَابْنُ مَاجَه

رِيب
َ
 غ

4544. इब्न ेमसउि रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैउन्हहोंन ेिहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने िब ए मेअराज िे मुततल्लि 

हिीस बयान फरमाई िे वह फररश्तो िी तजस भी जमाअत िे पास से गुज़रे तो वह हमें िहत ेिे “ अपनी उम्मत 

िो पछने (तहजामा) लगाने िा हुक्म फरमाइए”, और इमाम ततरतमज़ी ने फ़रमाया: यह हिीस हसन गरीब ह|ै 

(ज़ईफ़) 

خر عن انس رضی اللہ عنہ ، فیہ جبارۃ و کثیر بن سلیم مجروحان( * عبد  7266( و ابن ماجہ )0280سند ُ ضعیف ، روا ُ الترمذی )
ٓ
بسند ا

 سطی ضعیف و للحدیث شواھد ضعیفةالرحمن بن اسحاق الکوفی الوا

 

نْ ضِ  - ٤١٤١
َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
لَ الن

َ
ا سَأَ بِيب 

َ
 ط

َّ
: إِن

َ
مَان

ْ
ث
ُ
حْمَنِ بْنِ ع بْدِ الرَّ

َ
نْ ع

َ
هَا فِ )صَحِيح( وَع

ُ
 ٍَ يَجْعَل

َ
د
ْ
وَاءٍ ف

َ
ي د

نْ 
َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
هَا ُُ الن

َ
ن
َ
اوُدف

َ
بُو د

َ
لِهَا. رَوَا ُُ أ

ْ
ت
َ
 ق

4545. अब्िलु रहमान तबन उलमान रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे एि तबीब ने नबी صلى الله عليه وسلم स ेमेंडि िो िवाई 

में डालने िे मुततल्लि िररयाफ्त किया तो नबी صلى الله عليه وسلم ने इसे उस िे क़त्ल िरन ेसे मना फरमा किया| (सहीह) 

 (7565اسناد ُ صحیح ، روا ُ ابوداؤد )
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ا - ٤١٤٤
َ
ك
ْ
يْنِ وَال

َ
ع
َ
د
ْ
خ
َ ْ
جِمُ فِي الْ

َ
مَ يَحْت

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
الَ: ك

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 هِلِ. رَوَا ُُ أ

َ
اد
َ
 وَز

 
ْ
ى وَعش

َ
 يحتجمُ سبعَ عشرَة وتسع عشرَة وَإِحْد

َ
ان
َ
: وَك

ْ
رْمِذِيُّ وَابْنُ مَاجَه

ِّ
 رينالت

4546. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم गिनु िी िोनों रगों और िंधो िे िरतमयान पछने 

(तहजामा) लगाया िरत ेथे| अब ूिावुि, इमाम ततरतमज़ी और इमाम इब्न ेमाजा न ेयह इज़ाफा निल किया ह ै

आप صلى الله عليه وسلم (चाूँि िी) सतरह, उन्नीस और इक्कीस तारीख िो पछने (तहजामा) लगाया िरत ेथ|े (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ عنعن7257وقال : حسن غریب( و ابن ماجہ ) 0285( و الترمذی )7572اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

 

 يَسْ  - ٤١٤٤
َ
ان
َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيَّ صَل

َّ
 الن

َّ
ن
َ
هُمَا أ

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ه
َّ
اسٍ رَضِيَ الل بَّ

َ
نِ ابْنِ ع

َ
حِجَا)لم تتم  دراسته( وَع

ْ
حِبُّ ال

َ
 لِسَبْعَ ت

َ
مَة

نة رِينَ. رَوَا ُُ فِي شرح الس 
ْ
ى وَعِش

َ
 وَإِحْد

َ
رَة

ْ
ش
َ
 وَتِسْعَ ع

َ
رَة

ْ
ش
َ
 ع

4547. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم (चाूँि िी) सत्रह, उन्नीस और इक्कीस तारीख 

िो पछने (तहजामा) लगाना पसंि फरमात ेथे| (ज़ईफ़) 

خر( و الحاکم ) 0280( ]و الترمذی )7078ح  582/  50ضعیف ، روا ُ البغوی فی شرح السنة ) اسناد ُ
ٓ
([ * فیہ عباد بن منصور 226/  2بلفظ ا

 ضعیف

 

الَ:  - ٤١٤٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
نْ رَسُولِ الل

َ
 ع
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
رَ »)حسن( وَع

ْ
ش
َ
جَمَ لِسَبْعَ ع

َ
 وَ مَنِ احْت

َ
رَة

ْ
ش
َ
 وَتِسْعَ ع

َ
ى ة

َ
إِحْد

اء
َ
لِّ د

ُ
 مِنْ ك

ُ
ه
َ
اءا ل

َ
 شِف

َ
ان
َ
رِينَ ك

ْ
اوُد« . وَعِش

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4548. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “जो िख़्स (चाूँि 

िी) सतरह, उन्नीस और इक्कीस तारीख िो पछने (तहजामा) लगवाए वह हर बीमारी से महफूज़ रहगेा”| (हसन) 

 (7575اسناد ُ حسن ، روا ُ ابوداؤد )

 

٤١٤٤ -  
َ
مُ ع

ُ
اءِ وَيَزْع

َ
ث
َ
لَ
ُّ
حِجَامَةِ يَوْمَ الث

ْ
نِ ال

َ
 ع
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
هِي أ

ْ
 يُن

َ
ان
َ
ا ك
َ
بَاه

َ
 أ
َّ
ن
َ
: أ
َ
 بن  أبي بكرة

َ
ن كبشة

َ
عِيف( وَع

َ
ى نْ رَسُولِ ا)ض

َّ
هِ صَل

َّ
لل

يْهِ وَسَ 
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
مَ: الل

َّ
 »ل

ُ
أَ
َ
 يَرْق

َ
 لَّ

ٌ
ة
َ
مِ وَفِيهِ سَاع

َّ
اءِ يَوْمُ الد

َ
ث
َ
لَ
ُّ
 يَوْمَ الث

َّ
ن
َ
اوُد« . أ

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4549. िब्ित तबन्हते अबी बिरह स ेररवायत ह ैिे उस िे वातलि मंगल िे रोज़ पछने (तहजामा) लगाने से अपने 

अहले खाना िो मना किया िरत ेथे, और वह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेररवायत िरत ेहैं िी “ मंगल िा किन (गलबा) 

खून िा किन ह ैऔर उस में एि घड़ी ह ैिे उस में खून थमता नहीं|” (ज़ईफ़) 

 ( * عمة بکار : لایعرف حالھا و الحدیث ضعفہ البیھَی7570اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )
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بِيِّ  - ٤١١٤
َّ
نِ الن

َ
 ع

ا
رِيِّ مُرْسَلَ

ْ
ه نِ الزُّ

َ
مَ:  )لم تتم  دراسته( وَع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
جَمَ يَوْمَ ]ص: »صَل

َ
وْ يَوْمَ  ٥٥٤مِنْ احْت

َ
رْبِعَاءِ أ

َ ْ
الْ

 
ُ
سَه

ْ
ف
َ
 ن
َّ
ومَنَّ إِلَّ

ُ
 يَل

َ
لَ
َ
 ف
ٌ
ح

َ
 وَض

ُ
صَابَه

َ
أَ
َ
بِْ  ف  يَصح« . السَّ

َ
 أسْند وَلَّ

ْ
د
َ
الَ: وَق

َ
 وَق

َ
اوُد

َ
بُو د

َ
 وَأ

ُ
حْمَد

َ
 رَوَا ُُ أ

4550. ज़़ुहरी रतहमहुल्लाह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से मुरसल ररवायत िरत ेहैं, ،” जो िख़्स बुध या हफ्त ेिे रोज़ पछने 

(तहजामा) लगवाए और वह बरस िा तििार हो जाए तो वह इस सूरत में खुि िो ही मलामत िरे”| अहमि 

अब ूिावुि, और अबू िावुि रतहमहुल्लाह न ेिहा यह मिहर ह ैिे यह ररवायत मुसनि ह,ै लेकिन यह सहीह 

नहीं| (ज़ईफ़) 

خری :  285اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد فی المراسیل )
ٔ
( 226252/  2( * السند ضعیف لا رسالہ و الروایة المسندۃ عند الحاکم )228، نسخة ا

ا( عن الزھری عن سعید بن المسیب عن ابی ھریرۃ الخ بہ722/  6و البیھَی )
 
 ( من طریق سلیمان بن ارقم )ضعیف جد

 

مَ: )لم تتم  د - ٤١١٥
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
 ق

ا
 مُرْسَلَ

ُ
ه
ْ
ن
َ
رْبِ »راسته( وَع

َ ْ
وِ الْ

َ
بِْ  أ ى يَوْمَ السَّ

َ
ل
َّ
وِ اط

َ
جَمَ أ

َ
عَاءِ مَنِ احْت

حِ 
َ
 فِي الوَض

ُ
سَه

ْ
ف
َ
 ن
َّ
ومَنَّ إِلَّ

ُ
 يَل

َ
لَ
َ
نة« . ف  رَوَا ُُ فِي شرح الس 

4551. इमाम ज़़ुहरी उसे मुरसल ररवायत ह ैउन्हहोंने िहा: रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो िख़्स हफ्त या बुध 

िे रोज़ पछने (तहजामा) लगवाए या िोई िवाई लेप िरे तो वह बरस िा तििार होने िी सूरत में तसफु अपने 

नफ्स िो ही मलामत िरे”| (ज़ईफ़) 

 د( * السند مرسل ، ان صح الی الزھری رحمہ اللہبدون سن 7078بعد ح  585580/  50اسناد ُ ضعیف ، روا ُ البغوی فی شرح السنة )

 

٤١١٥ -  
َ
ذ
َ
الَ: مَا ه

َ
َ
َ
ا ف

 
يْط

َ
ي خ َِ

ُ
ن
ُ
ى فِي ع

َ
هِ رَأ

َّ
 الل

َ
بْد
َ
 ع
َّ
ن
َ
هِ بْنِ مَسْعُودٍ أ

َّ
بْدِ الل

َ
ةِ ع

َ
بَ امْرَأ

َ
يْن
َ
نْ ز

َ
 رُقِ )حسن( وَع

ٌ
يْط

َ
: خ

ُ
 

ْ
ل
ُ
َ
َ
يَ ا؟ ف

 
َ
مَّ ق

ُ
 ث
ُ
عَه

َ
ط
َ
َ
َ
 ُُ ف

َ
ذ
َ
خ
َ
أَ
َ
: ف

ْ
 

َ
ال
َ
 لِي فِيهِ ق

ُ
مَ يََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
رْكِ سَمِعْ 

ِّ
نِ الش

َ
نِيَاءٌ ع

ْ
غ
َ َ
هِ لْ

َّ
 الل

َ
بْد
َ
مْ آلَ ع

ُ
ت
ْ
ن
َ
ل: و الَ: أ

« 
ٌ
 شِرْك

َ
ة
َ
وَل
ِّ
مَائِمَ وَالت

َّ
ى وَالت

َ
ق  الرُّ

َّ
 « إِن

ُ
 

ْ
ن
ُ
 وَك

ُ
ف

َ
ذ
ْ
َ
ُ
يْنِي ت

َ
 ع

ْ
 

َ
ان
َ
 ك
ْ
د
َ
َ
َ
ا؟ ل

َ
ذ
َ
ك
َ
ولُ ه

ُ
َ
َ
: لِمَ ت

ُ
 

ْ
ل
ُ
َ
َ
يَهُودِيِّ ف

ْ
نٍ ال

َ
لَ
ُ
ى ف

َ
لِفُ إِل

َ
ت
ْ
خ
َ
ا أ

َ
إِذ
َ
 ف

فَّ 
ُ
ا رُقِيَ ك

َ
إِذ
َ
سُهَا بِيَدِ ُِ ف

َ
خ
ْ
 يَن

َ
ان
َ
انِ ك

َ
يْط

َّ
مَلُ الش

َ
لِكِ ع

َ
مَا ذ

َّ
هِ: إِن

َّ
 الل

ُ
بْد
َ
الَ ع

َ
َ
َ
 ف

ْ
 

َ
ن
َ
ا سَك

َ
اه
َ
و  رَق

ُ
َ
َ
 ت
ْ
ن
َ
فِيكِ أ

ْ
 يَك

َ
ان
َ
مَا ك

َّ
هَا إِن

ْ
ن
َ
مَا  ع

َ
لِي ك

ى ا
َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولُ الل

َ
ان
َ
ولُ: ك

ُ
مَ يََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
 »لل

َ
اءٌ لَّ

َ
 شِف

َ
ك
ُ
اؤ
َ
 شِف

َّ
اءَ إِلَّ

َ
 شِف

َ
افِي لَّ

َّ
 الش

َ
 

ْ
ن
َ
فِ أ

ْ
اسِ وَاش

َّ
بَاسَ رَبَّ الن

ْ
هِبِ ال

ْ
ذ
َ
أ

ادِرُ سَما
َ
اوُد« . يُغ

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4552. अब्िलु्लाह तबन मसउि रकियल्लाहु अन्हहु िी अहतलया जैनब रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ै िे 

अब्िलु्लाह ने मेरी गिनु में एि धागा िखेा तो पूछा यह क्या ह?ै मैंने िहा मेरे तलए िम क्या हुआ धागा ह,ै उन्हहोंने 

इसे पिड़ िर िाट किया, कफर फ़रमाया तुम आले अब्िलु्लाह तििु से बेतनयाज़ हो, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो 

फरमात ेहुए सुना: “बेिि िम, तावीज़ और जाि ूतििु ह”ै, मैंने िहा आप इस तरह क्यों िहत ेहैं? मेरी आूँख में 

ििीि िि ुथा में फलां यहिी िे पास जाती थी, जब वह िम िरत ेतो िि ुर्रि जाता था, (ये सुन िर) अब्िलु्लाह 

ने फ़रमाया: यह महज िैतान िा अमल ह,ै वह अपना हाथ आूँख पर मारता ह,ै जब िम किया जाता ह ैतो वह 

हाथ मारना छोड़ ितेा ह,ै तुम्हारे तलए इतना िहना ही िाफी था जैसे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم फ़रमाया िरत ेथ:े “लोगो 
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िे रब! बीमारी ले जा, और तिफा अता फरमा, त ूही तिफा अता िरन ेवाला ह,ै तिफा तसफु तेरी ही ह,ै ऐसी 

तिफा अता िर िे वह िोई बीमारी न छोड़े”| (ज़ईफ़) 

/  2([ * سلیمان الاعمش مدلس و عنعن و للحدیث شواھد ضعیفة و اخرج الحاکم )7872( ]و ابن ماجہ )7557ؤد )اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابودا

دخل عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ علی امراۃ :’’ ( عن قیس بن السکن الاسدی قال 57577ح  287/  52، اتحاف المھرۃ  6828ح  056

ا  ی علیھا حرزا من الحمرۃ فَطعہ قطع 
ٔ
لہ  فرا

ٓ
ل عبداللہ عن الشرک اغنیاء و قال : کان مما حفظنا عن النبی صلی اللہ علیہ و ا

ٓ
ا ثم قال : ان ا

 
عنیف

 و صححہ و وافَہ الذھبی ، ابن موسی ھو عبیداللہ و السند صحیح‘‘ وسلم ان الرقی و التمائم و التولة من الشرک 

 

بِيُّ  - ٤١١٤
َّ
الَ: سُئِلَ الن

َ
ن جَابر ق

َ
الَ:  )صَحِيح( وَع

َ
َ
َ
رَةِ ف

ْ
ش
ُّ
نْ الن

َ
مَ ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
انِ »صَل

َ
يْط

َّ
مَلِ الش

َ
وَ مِنْ ع

ُ
بُو رَ « . ه

َ
وَا ُُ أ

اوُد
َ
 د

4553. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم से जाि,ू मंतर (तसफतल अमल िो तसफतल इल्म स ेिरू 

िरन)े िे मुततल्लि पूछा गया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “वो िैतानी अमल ह”ै| (हसन) 

 (7575اسناد ُ حسن ، روا ُ ابوداؤد )

 

ولُ: ]ص:  - ٤١١٤
ُ
مَ يََ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

ُ
الَ: سَمِعْ 

َ
مَرَ ق

ُ
هِ بْنِ ع

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
عِيف( وَع

َ
بَالِي مَا » ٥٥٤)ض

ُ
مَا أ

 تِرْيَا
ُ
رِبْ 

َ
ا ش

َ
ن
َ
 أ
ْ
 إِن

ُ
يْ 

َ
ت
َ
سِيأ

ْ
ف
َ
عْرَ مِنْ قِبَلِ ن

ِّ
 الش

ُ
 

ْ
ل
ُ
وْ ق

َ
 أ
ا
مِيمَة

َ
 ت
ُ
 

ْ
َ
َّ
عَل
َ
وْ ت
َ
ا أ
 
اوُد« . ق

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4554. अब्िलु्लाह तबन उमर रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “मैं 

िुछ फिु नहीं समझता िी मैं तररयाि तपयूं या तावीज़ लटिाऊं या अपनी तरफ स ेिेर िहूँ”| (ज़ईफ़) 

 ( * عبد الرحمن بن رافع التنوخی : ضعیف7576اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

 

مَ:  - ٤١١١
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ الن

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
عْبَة

ُ
مُغِيرَةِ بْنِ ش

ْ
نِ ال

َ
 بَ »)صَحِيح( وَع

ْ
د
َ
َ
َ
ى ف

َ
رْق
َ
وِ اسْت

َ
وَى أ

َ
ت
ْ
 مِنَ رِ مَنْ اك

َ
ئ

لِ 
ُّ
وَك
َّ
رْمِذِي  وَابْن مَاجَه« . الت

ِّ
 وَالت

ُ
حْمَد

َ
 رَوَا ُُ أ

4555. मुतगरा तबन िैबा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तजस िख़्स न ेिाग लगवाया 

या िम िराया तो वह तवक्िुल स ेला ताअल्लूि हो गया”| (हसन) 

 (7256( و ابن ماجہ )0288لترمذی )( و ا726/  2حسن ، روا ُ احمد )

 

٤١١٤ -  
 
عَل
ُ
 ت
َ
لَّ
َ
: أ

ُ
 

ْ
ل
ُ
َ
َ
 ف
ٌ
كيم وَبِهِ حُمْرَة

ُ
ى عبدِ الله بن ع

َ
ل
َ
 ع

ُ
 

ْ
ل
َ
خ
َ
الَ: د

َ
 ق
َ
نْ عِيسَى بْنِ حَمْزَة

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

ُ
؟ ق

ا
مِيمَة

َ
 ت
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ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
 ق
َ
لِك

َ
هِ مِنْ ذ

َّ
 بِالل

ُ
عُوذ

َ
الَ: ن

َ
َ
َ
مَ:  ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
ا وُكِلَ إِليهِ »ع

 
يْئ
َ
 ش

َ
ق
َّ
عَل
َ
اوُد« . مَنْ ت

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4556. इसा तबन हम्ज़ा रतहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, मैं अब्िलु्लाह तबन उिैम रकियल्लाहु अन्हहु िे पास गया तो 

उन्हहें सुख ुबािा िा मज़ु था, मैंने िहा आप तावीज़ क्यों नहीं लेते? उन्हहोंने िहा, हम उस स ेअल्लाह िी पनाह 

चाहत ेह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो िख़्स िोई चीज़ लटिाता ह ैतो इस ेइसी िे सुपुि ुिर किया जाता 

ह”ै| (ज़ईफ़) 

للحدیث  ([ * محمد بن عبد الرحمن بن ابی لیلی ضعیف و 752755/  2( و احمد )0266سند ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )لم اجد ُ( ]و الترمذی )

 (2252ح  550/  6شاھد ضعیف عند النسائی )

 

الَ:  - ٤١١٤
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 بْنِ حُصَيْنٍ أ

َ
ن عِمْرَان

َ
وْ حُمَةٍ »)صَحِيح( وَع

َ
يْنٍ أ

َ
 مِنْ ع

َّ
 إِلَّ

َ
يَة
ْ
 رُق

َ
وَا ُُ رَ « . لَّ

اوُد
َ
بُو د

َ
رْمِذِي  وَأ

ِّ
حْمد وَالت

َ
 أ

4557. इमरान तबन हुसनै रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “नज़र लग जान ेया 

किसी िे डसने से िम िरना जाईज़ ह”ै| (सहीह) 

 (7552( و ابوداؤد )0286( و الترمذی )277/  2صحیح ، روا ُ احمد )

 

ة - ٤١١٤
َ
ن بُرَيْد

َ
عِيف( وَرَوَا ُُ ابْن مَاجَه ع

َ
 )ض

4558. इमाम इब्न ेमाजा न ेइसे बुरैिाह रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह|ै (सहीह) 

 (7857صحیح ، روا ُ ابن ماجہ )

 

مَ:  - ٤١١٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
عِيفٌ( وَع

َ
 »)ض

َ
وْ د

َ
وْ حُمَةٍ أ

َ
يْنٍ أ

َ
 مِنْ ع

َّ
 إِلَّ

َ
يَة
ْ
 رُق

َ
بُ « . مٍ لَّ

َ
و رَوَا ُُ أ

اوُد
َ
 د

4559. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “नज़र लग जान ेया किसी चीज़ िे 

िस लेन ेया निसीर जारी होने पर िम िरना िरु्रलत ह”ै| (ज़ईफ़) 

 (767/  6عیف عند ابن ابی شیبة )( * شریک الَاضی مدلس و عنعن و للحدیث شاھد ض7556اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

 

رْ  - ٤١٤٤
َ
سْت

َ
أَ
َ
ف
َ
عَيْنُ أ

ْ
يْهِمُ ال

َ
 إِل
ُ
سْرِ َ

ُ
رٍ ت

َ
 جَعْف

َ
د
َ
 وَل

َّ
هِ إِن

َّ
: يَا رَسُولَ الل

ْ
 

َ
ال
َ
ميس ق

ُ
سمَاء بن  ع

َ
ن أ

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
هُمْ؟ ق

َ
الَ: قِي ل
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 الع»
ُ
ه
ْ
ت
َ
سَبََ

َ
رِ ل

َ
د
َ
َ
ْ
 ال
ُ
يْءٌ سَابِق

َ
 ش

َ
ان
َ
وْ ك

َ
 ل
ُ
ه
َّ
إِن
َ
عَمْ ف

َ
رْمِذِي  وَابْن مَاجَه« . ينُ ن

ِّ
حْمد وَالت

َ
 رَوَا ُُ أ

4560. अलमा तबन उमैि रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैउन्हहोंन ेअज़ु किया, अल्लाह िे रसूल! जाफर रकियल्लाहु 

अन्हहु िी औलाि िो बहोत जल्ि नज़र लग जाती ह,ै क्या मैं उन्हहें िम िराऊूँ ? आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: हाूँ, क्योंकि 

अगर तििीर पर िोई चीज़ गातलब होती तो उस पर नज़र गातलब आती”| (सहीह) 

 (7852وقال : حسن صحیح( و ابن ماجہ ) 0286( و الترمذی )275/  7صحیح ، روا ُ احمد )

 

مَ وَ  - ٤١٤٥
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
لَ رَسُولُ الل

َ
خ
َ
: د

ْ
 

َ
ال
َ
فاءِ بن  عبد الله ق

َّ
ن الش

َ
الَ: )صَحِيح( وَع

َ
َ
َ
 ف
َ
صَة

ْ
 حَف

َ
د
ْ
ا عِن

َ
ن
َ
 »أ

َ
لَّ
َ
أ

؟
َ
ابَة

َ
كِت
ْ
مْتِيهَا ال

َّ
ل
َ
مَا ع

َ
ةِ ك

َ
مْل
َّ
 الن

َ
يَة
ْ
ذِ ُِ رُق

َ
مِينَ ه

 
عَل
ُ
اوُد« . ت

َ
بُو د

َ
 رَوَا ُُ أ

4561. तिफाअ तबन्हते अब्िलु्लाह बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم तिरीफ़ लाए तो मैं हफ्सा रकियल्लाहु अन्हहा 

िे पास थी, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “क्या तुम इस (हफ्सा (रअ)) िो नमली (फंुतसयाूँ जो पसली पर तनिलती ह)ै 

िा िम नहीं सीखा ितेी तजस तरह तुमने इसे तलखना तसखाया ह”ै| (हसन) 

 (7556اسناد ُ حسن ، روا ُ ابوداؤد )

 

ا - ٤١٤٥
َ
ى ع

َ
الَ: رَأ

َ
يْفٍ ق

َ
 بْنِ سَهْلِ بْنِ حُن

َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
نْ أ

َ
هِ مَا )صَحِيح( وَع

َّ
الَ: وَالل

َ
َ
َ
سِلُ ف

َ
ت
ْ
يْفٍ يَغ

َ
 سَهْلَ بْنَ حُن

َ
مِرُ بْنُ رَبِيعَة

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
ى رَسُولَ الل

َ
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4562. अबू उमामा तबन सहल तबन हनीफ बयान िरत ेहैं, आतमर तबन रतबआ न ेसहल तबन हनीफ िो ग़ुलल 

िरत ेहुए िखेा तो उन्हहोंन ेिहा: अल्लाह िी क़सम! मैंने तजस क़िर सफ़ेि व मुलायम तजल्ि आज िखेी ह ैऐसी 

िभी नहीं िखेी रावी बयान िरत ेहैं, इस बात पर सहल बेहोि हो िर तगर गए, उन्हहें रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास 

लाया गया और आप صلى الله عليه وسلم स ेअज़ु किया गया, अल्लाह िे रसूल! क्या आप िो सहल तबन हनीफ िे बारे में िुछ 

खबर ह?ै अल्लाह िी क़सम! वह तो अपना सर भी नहीं उठात,े आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “क्या तुम उस िे मुततल्लि 

किसी िे बारे में गुमान िरत ेहो?” उन्हहोंने अज़ु किया, हम आतमर तबन रतबआ िे बारे में गुमान िरत ेहैं रावी 

बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेआतमर िो बुलाया और उस स ेसख्त लहज ेमें बात िी और फ़रमाया: “तुम 

अपने भाई िो क़त्ल िरत ेहो, तुमन ेउस िे तलए बरित िी िआु क्यों िी उस िे तलए ग़ुलल िरो”, आतमर ने उस 

िे तलए एि बतुन में अपना चेहरा, अपने हाथ, अपने िोहतनया, अपने घुटने, पाूँव िे अतराफ़ और आज़ार िे 

साथ िे आज़ाअ धोए, कफर वह पानी उस पर डाला गया तो वह (उठ िर) लोगों िे साथ चल पड़ा और इसे िोई 
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तिलीफ नहीं थी| और इमाम मातलि न ेइसे ररवायत किया ह ैऔर उनिी ररवायत में ह ैफ़रमाया: “बेिि नज़र 

(िी तासीर) सातबत ह,ै उस िे तलए वुज़ू िर”, उस ने उस िे तलए वुज़ू किया| (सहीह) 

( و صححہ ابن حبان )الموارد : 7826جہ )( ]و ابن ما5555ح  676/  0( و مالک )7028ح  572/  50صحیح ، روا ُ البغوی فی شرح السنة )

5202]) 
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4563. अबू सईि खुिरी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم (अज़िार िे ज़ररए) तजन्नो और इंसान 

िी नज़र से पनाह तलब किया िरत ेथ ेहत्ता िे सूरत अल फलि और सूरत अल नास नातज़ल हुई, जब वह 

नातज़ल हुई तो आप ने उन्हहें ले तलया और जो इन िोनों िे अलावा था इसे तिु िर किया| और इमाम ततरतमज़ी 

ने फ़रमाया: यह हिीस हसन गरीब ह|ै (ज़ईफ़) 

لجریری اختلط ولم اجد راویا عنہ فی ھذا الحدیث ([ * سعید ا8267( ]و النسائی )7855( و ابن ماجہ )7285اسناد ُ ضعیف ، روا ُ الترمذی )

 قبل اختلاطہ
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4564. आइिा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमुझ ेफ़रमाया: “क्या तुम में “ मुगर्रुबुन” 

िखेे गए ?” मैंने अज़ु किया: “ मुगर्रुबुन” क्या ह ैआप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “वो लोग (जो अल्लाह िा तज़क्र नहीं 

िरत)े उनमें तजन्न (िैतान) िरीि हो जाता ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * ابن جری    ج مدلس : عنعن و ابو ُ لین و ام حمید : لایعرف حالھا8526اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

 

 ابْن عباسٍ:  - ٤١٤١
ُ
كر حديث

ُ
ل»فِي « خيرَ مَا تداويتم»)لم تتم  دراسته( وذ رَجُّ
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4565. इब्न ेअब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा से मरवी हिीस: “बेहतरीन इलाज तजस िे( ...”,  ِل رَجُّ
َّ
 िंघी िा) (بَابُ الت

बयान ) में तज़क्र िी गई ह|ै (ज़ईफ़) 

 (2267ضعیف ، تَدم )
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4566. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मैिा बिन िा हौज़ ह,ै जबकि 

रग े(हर तरफ से) उसिी तरफ आती ह,ै जब मैिा िरु्रलत होगा तो रग ेतंिरुलती लेिर वापस आती ह,ै और जब 

मैिा बीमार होता ह,ै तो रग ेबीमारी लेिर वापस आती ह|ै (मौज़ू) 

([ * فیہ ابراھیم بن جری    ج 052/  0ات )( ]و ابن الجوزی فی الموضوع8252، نسخة محََة :  8667موضو َ ، روا ُ البیھَی فی شعب الایمان )

 الرھاوی متھم و یحیی بن عبداللہ البابلتی : ضعیف
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4567. अली रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि रात रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم नमाज़ पढ़ रह ेथे आप न ेअपना हाथ 

ज़मीन पर रखा तो तबच्छु न ेआप िो िस तलया, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेअपना जूता मार िर इसे मार किया, जब आप 

 फाररग हुए तो फ़रमाया: “अल्लाह तबच्छु पर लानत फरमाए वह ना किसी नमाज़ी िो छोड़ता ह ैन किसी صلى الله عليه وسلم

और िो, या फ़रमाया: “किसी नबी िो छोड़ता ह ैिे किसी और िो”, कफर आप ने नमि और पानी मंगवाया और 

उन्हहें एि बतुन में जमा िर किया, कफर आप इस ऊूँ गली पर जहाूँ उस न ेिसा था डालने लगे, इसे मलने लगे और 

मुअव्वीज़तेन िे ज़ररए उस स ेपनाह तलब िरन ेलगे| इमाम बयहिी ने िोनों ररवायतों िौबुल ईमान में तज़क्र 

िी ह|ै (हसन) 

/  52،  765/  6و سند ُ حسن( ]و ابن ابی شیبة فی المصنف ) 0722، نسخہ محََة :  0868حسن ، روا ُ البیھَی فی شعب الایمان )

 ([ و حسنہ الھیشمی وغیر 255256ُ
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दवा और झाड़-फुक का बयान

तीसरी फस्ल

• بّ والرقى كتاب الطِّّ

• الْفَصْل الثَّالِّث
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4568. उलमान तबन अब्िलु्लाह तबन मवहब बयान िरत ेहैं, मेरे अहले खाना ने पानी िा प्याला ि ेिर मुझ ेउम्मे 

सलमा रकियल्लाहु अन्हहा िे पास भेजा, और यह िलतूर था िी जब किसी िो नज़र लग जाती या िोई और 

मसअले िरपेि होता तो वह पानी िा बतुन उम्मे सलमा रकियल्लाहु अन्हहा िी तरफ भेज किया िरत,े वह 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे बाल, जो िे उन्हहोंने चाूँिी िी घंटी में रख ेहुए थे, तनिालती और उन्हहें इस िख़्स िे तलए (पानी 

में) तहलाती और बीमार आिमी वह पानी तप लेता, रावी बयान िरत ेहैं, मैंने इस तडतबया में झांि िर िखेा तो 

मैंने सुख ुबाल िखे|े (बुखारी ) 

 (8567روا ُ البخاری )
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4569. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे सहाबा में से िुछ लोगों ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم 

स ेअज़ु किया, खंबी ज़मीन िी चेचि ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “खंबी मन (मन व सलवा) िी एि किलम 

ह ैऔर उस िा पानी आूँख िे तलए बाईस तिफा ह,ै और अज्वा (खजूर) जन्नत से ह ैऔर वह हर िा तररयाि ह”ै, 

अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने ततन या या पांच या सात खंतबया ली, उन्हहें तनचोड़ िर उन िे 

पानी िो एि िीिी में रख तलया, औरमैंने अपनी  इस लौंडी िी आंखो में वह पानी डाला तजस िी आंखो स े

पानी बहता रहता था, तो वह उस से सेहततयाब हो गई| ततरतमज़ी, और उन्हहोंने न ेफ़रमाया: यह हिीस हसन 

ह|ै (ज़ईफ़) 

 ( * السند منَطع0276( ضعیف ، روا ُ الترمذی )0275حسن ، روا ُ الترمذی )
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4570. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “जो िख़्स हर माह तीन रोज़ 

िहि चाटता ह ैतो इसे िोई बड़ी बीमारी लाहि नहीं होती”| (ज़ईफ़) 

 ( * الزبیر بن سعید : لین الحدیث و عبد الحمید : مجھول8675عب الایمان )( و البیھَی فی ش7282اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابن ماجہ )

 

يْ  - ٤١٤٥
َ
ل
َ
مَ: " ع

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
هِ بْنِ مَسْعُودٍ ق

َّ
بْدِ الل

َ
نْ ع

َ
 )لم تتم  دراسته( وَع

ِّ
مْ بِالش

ُ
عَسَلِ ك

ْ
اءَيْنِ: ال

َ
ف

835



किताबुल अत ततब्बी वरु्रिा                                                 بّ والرقى  كتاب الطِّّ
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4571. अब्िलु्लाह तबन मसउि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तिफा िनेे वाली 

िो चीजों िो लातज़म पिड़ो (यानी) िहि और िुरान”| इमाम इब्न ेमाजा ने िोनों ररवायते निल िी ह ैऔर 

इमाम बयहिी ने उन्हहें िौबुल ईमान में निल किया, और फ़रमाया सहीह बात यह ह ैकि आतखरी (िसूरी) हिीस 

इब्न ेमसउि रकियल्लाहु अन्हहु पर मौिूफ ह|ै (ज़ईफ़) 

( * ابو اسحاق مدلس و عنعن و اخرج الخطیب باسناد ضعیف 7855شعب الایمان ) ( و البیھَی فی7280اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابن ماجہ )

 منکر عن زید بن حباب عن شعبة عن ابی اسحاق بہ
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4572. अब ूिब्िा अन्हमारी रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने ज़हर वाली बिरी (खाने) िी 

वजह स ेअपने सर िे तबच में पछने (तहजामा) लगवाए| मअमर बयान िरत ेहैं, मैंने भी ज़हर िे असर िे बगैर 

ही अपने सर िे तबच में पछने (तहजामा) लगवाए तो मेरा हकफज़ा जाता रहा हत्ता िे िोरान नमाज़ मुझ ेसुरह 

फाततहा िा लुिमे किया जाता था| (मझे नहीं तमली रवाह रतजन.) 

 لم اجد ُ ، روا ُ رزین )لم اجد ُ( ]ولم اجد ُ فی مصنف عبد الرزاق[
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4573. नाफेअ बयान िरत ेहैं, इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा न ेफ़रमाया: नाफेअ! मेरा अफिार खून बढ़ रहा ह ै

किसी पछने (तहजामा) लगाने वाल ेनोजवान िो मेरे पास लाओ, िखेना वह बुढ़ा या बच्चा न हो, रावी बयान 

िरत ेहैं, इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा ने फ़रमाया: मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “खाली पेट पछने 

(तहजामा) लगाना ज़्यािा बेहतर ह,ै वह अक्ल व फहम और हकफज़ा में इज़ाफा िरता ह,ै तजस िख़्स न ेपछने 

(तहजामा) लगाने हो तो वह जुमेरात िे रोज़ अल्लाह तआला िा नाम लेिर पछने (तहजामा) लगवाए जुमा, 

हफ्त ेऔर इतवार िो पछने (तहजामा) लगाने स ेबचा िरो, पीर और मंगल िो पछने (तहजामा) लगवाए और 

बुध िे रोज़ पछने (तहजामा) लगाने स ेबचा िरो, क्योंकि यह वह किन ह ै तजस रोज़ अय्यूब अलैतहलसलाम 
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आज़माइि िा तििार हुए, जज़ाम और बरस बुध िे रोज़ या बुध िी रात ही ज़ातहर होत ेहैं”| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ الحسن بن ابی جعفر و عثمان بن مطر : ضعیفان و للحدیث شواھد ضعیفة7256اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابن ماجہ )
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4574. मुअकिल तबन यलसार रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरते हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “क़मरी महीन ेिी 

सतरह तारीख िो मंगल िे किन पछने (तहजामा) लगाना साल भर िी बीमाररयों िे तलए िवाई ह”ै| इमाम 

अहमि िे िातगि ुहरब तबन इलमाइल अल किरमानी न ेइसे ररवायत किया ह,ै और उसिी सनि क़वी नहीं और 

मुन्हतिा में इसी तरह ह|ै (ज़ईफ़) 

([ * فیہ زید بن ابی الحواری وھو ضعیف ، واخرجہ ابن سعد 025/  5( ]و نیل الاوطار )2556اسناد ُ ضعیف ، ھو مذکور فی منتَی الاخبار )

 (077/  0رانی فی الصغیر ، انظر تنَیح الرواۃ )و ابن عدی و البیھَی و الطب
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4575. रजीन न ेउसिी तमलल अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत किया ह|ै (मुझे नहीं तमली रवाह रतजन.) 

 لم اجد ُ ، روا ُ رزین )لم اجد ُ(
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बद्शुगनी का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الفأل والطيرة

• الْفَصْل الأول
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4576. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमात ेहुए सुना: “बद्िुगनी िुछ 

भी नहीं, और उसिी बेहतर सूरत फाल ह”ै, सहाबा रकियल्लाहु अन्हहु न ेअज़ु किया, फाल क्या ह?ै आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “अच्छी बात जो तुम में स ेिोई एि सुनता ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8665(، )0007/  552( و مسلم )8682اری )متفق علیہ ، روا ُ البخ
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4577. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “न िोई बीमारी मूतआकि ह ै

और िोई बद्िुगनी ह,ै और न अल्लव मनहस ह ैऔर न माह ेसफ़र और मजज़ूम (िोढ़ िे िख्स) से ऐसे भागो 

जैसी तो िेर स ेभागता ह”ै| (बुखारी ) 

 (8626روا ُ البخاری )
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4578. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िोई बीमारी मूतआकि ह ैऔर 

न अल्लव मनहस ह ैऔर ना ही माह ेसफ़र”, (य ेसुन िर) एि िहेाती ने अज़ु किया, अल्लाह िे रसूल! उन ऊटों 

िे बारे में आप िा क्या ख़याल ह ैजो रेतगलतान में रहत ेह ैऔर वह तहरन मालुम होत ेहैं, उस में एि खाररि 

ज़िाह ऊंट िातमल हो जाता ह ैतो वह उन्हहें भी खाररि लगा ितेा ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तो कफर पहले 

(ऊंट) िो किस न ेखाररि ज़िाह किया”| (बुखारी ) 

 (8662روا ُ البخاری )
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4579. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िोई बीमारी मूतआकि ह ैऔर 

न अल्लव मनहस ह ैऔर िोई तसतारा मनहस ह ैऔर न सफ़र मनहस ह”ै| (मुतललम) 

 (8662(، )0002/  527روا ُ مسلم )
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ولُ:  - ٤١٤٤
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4580. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: “िोई बीमारी 

मूतआकि ह ैना माह ेसफ़र मनहस ह ैन िोई भुत ह”ै| (मुतललम) 

 (8668(، )0000/  526روا ُ مسلم )
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4581. अमर तबन िरीि अपने वातलि से ररवायत िरत ेहैं, उन्हहोंन ेिहा: जो वफि ए सकिफ में एि मजज़ूम 

िख़्स था, नबी صلى الله عليه وسلم ने उसिी तरफ पैगाम भेजा िे “तेरी बैत हो गई ह ैतलहाज़ा तुम वापस चले जाओ”| (मुतललम) 

 (8500(، )0075/  507روا ُ مسلم )
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4582. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم फाल लेत ेथ ेऔर आप बद्िुगनी नहीं 

लेते थ ेऔर आप अच्छे नाम पसंि िरत ेथे| (हसन) 

([ * فیہ لیث بن ابی سلیم : ضعیف و فی متابعة 756،  722،  086/  5( ]و احمد )7082ح  568/  50، روا ُ البغوی فی شرح السنة )حسن 

( و ابی الشیخ 0576و سند ُ حسن( و الترمذی ) 7877جریر بن عبد الحمید لہ نظر بل تشب  ھذا المتابعة و للحدیث شواھد عند ابن ماجہ )

لہ وسلم ص الاصبھانی )اخلاق 
ٓ
ا ، والحمدللہ 080النبی صلی اللہ علیہ و ا

 
 و سند ُ حسن( وغیرھم وب  ھا صار الحدیث حسن
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बद्शुगनी का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الفأل والطيرة

• الْفَصْل الثَّانِّي
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4583. क़तनी तबन ितबस रकियल्लाहु अन्हहु अपने वातलि से ररवायत िरत ेहैं िी नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “पररंिों 

िे ज़ररए फाल लेना, लिीरें खींच िर फाल लेना और बद्िुगनी लेना जाि ूिी इक्साम ह”ै| (ज़ईफ़) 

 بن العلاء مجھول و ثَہ ابن حبان وحد ُ ( * حبان7626سند ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )
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4584. अब्िलु्लाह तबन मसउि रकियल्लाहु अन्हहु रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: 

“बद्िुगनी लेना तििु ह,ै आप न ेयह जुमला तीन मतुबा फ़रमाया: “और हम में स ेअगर किसी िा किल में यह 

ख़याल आता ह ैतो अल्लाह तवक्िुल िे ज़ररए इसे ख़तम िर ितेा ह”ै| अबू िावुि, ततरतमज़ी, इमाम ततरतमज़ी 

ने फ़रमाया: मैंने मुहम्मि तबन इलमाइल (इमाम बुखारी रतहमहुल्लाह ) िो बयान िरत ेहुए सुना सुलेमान तबन 

हरबी इस हिीस िे मुततल्लि िहा िरत ेथ:े “और हम में स ेकिसी िा किल में उस िे मुततल्लि ख़याल आता ह ै

तो अल्लाह तवक्िुल िे बाईस इसे ख़तम िर ितेा ह”ै| और मेरा ख़याल ह ैिे यह जुमला इब्न ेमसउि रकियल्लाहु 

अन्हहु िा िौल ह|ै (सहीह) 

 (5752( و الترمذی )7652صحیح ، روا ُ ابوداؤد )
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4585. जातबर रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेमजज़ूम िख़्स िा हाथ पिड़ा और इसे अपने 

साथ ही खाने िे बतुन में रखा और फ़रमाया: “अल्लाह पर एतमाि व भरोसा और तवक्िुल िरत ेहुए खाओ”| 

(ज़ईफ़) 

 ([ * فیہ مفصل بن فضالة : ضعیف5556( و الترمذی )7608( ]و ابوداؤد )7820اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابن ماجہ )
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4586. सईि तबन मातलि रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “न अल्लव मनहस ह ै

और िोई बीमारी मूतआकि ह ैऔर ना ही िोई बद्िुगनी ह ैऔर अगर बद्िुगनी (यानी नहसत) किसी चीज़ में 
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होती तो घर घोड़ ेऔर औरत में होती”| (हसन) 

 (7605اسناد ُ حسن ، روا ُ ابوداؤد )
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4587. अनस रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم जब किसी िाम िे तलए तनिलते तो आप या रातिि 

(रहनुमाई पाने वाल)े या नजीह (िातमयाबी पाने वाले) िे अल्फाज़ सुनना पसंि फ़रमाया िरत ेथे| (सहीह) 

 وقال : حسن صحیح غریب( 5757اسناد ُ صحیح ، روا ُ الترمذی )
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4588. बुरैिाह रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم किसी चीज़ से बद्िुगनी नहीं तलया िरत ेथ,े जब 

आप किसी आमला (गवरनर व हुक्मरान) िो भेजत ेतो उस िा नाम िररयाफ्त फरमात,े अगर आप िो उस िा 

नाम पसंि आते तो आप उस से खुि होत ेऔर इस ख़़ुिी िे आसार आप िे चेहरे पर नज़र आत,े और अगर आप 

उस िा नाम नापसंि िरत ेतो उसिी नापसंिगी आप िे चेहरे पर नज़र आती, और जब आप किसी बलती में 

िातखल होत ेतो उस िा नाम िररयाफ्त फरमात,े अगर आप िो उस िा नाम अच्छा लगता तो आप खुि होत े

और ख़़ुिी िे आसार आप िे चेहरे पर किखाई ितेे, और अगर उस िे नाम िो नापसंि फरमात,े तो नागवारी िे 

असरात आप िे चेहरे पर नुमाया होते| (ज़ईफ़) 

 ( * قتادۃ مدلس وعنعن7602اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )
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4589. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आिमी न ेअज़ु किया, अल्लाह िे रसलू! हम एि घर में थे 

तजस स ेहमारे लोग और अमवाल में इज़ाफा हुआ, कफर हमने वह घर बिल तलया तो हमारे लोग व अमवाल में 

िमी आ गई ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इस घर िो छोड़ िो क्योंकि यह घर अच्छा नहीं|” (सहीह) 

 (7206ح  66/  57( * عکرمة بن عمار صرح بالسما َ عند البزار )البحر الزخار 7602ابوداؤد ) اسناد ُ صحیح ، روا ُ
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4590. याह्या तबन अब्िलु्लाह तबन बतहर बयान िरत ेहैं, मुझ ेइस िख़्स ने बताया तजस ने फरवत तबन मतसि 

िो बयान िरत ेहुए सुना, वह िहत ेहैं मैंने अज़ु किया: अल्लाह िे रसूल! हमारे पास उबई नामी ज़मीन ह,ै 

हमारी ज़राए व मैित इसी ज़मीन से वातबलता ह,ै लेकिन वहा ंिी वबा ििीि ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “इसे 

छोड़ िो, क्योंकि बीमारी िे िरीब रहना हलाित िो िावत िनेा ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ( * فیہ یحیی بن عبداللہ بن بحیر : مستور و شیخہ مجھول لم یسم7607اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )
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4591. उरवा तबन आतमर बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे पास बद्िुगनी िा तज़क्र किया गया तो आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “उन में से बेहतर चीज़ नेि फाल लेना ह,ै और वह (बद्िुगनी) किसी मुसलमान िो िाम से मत मना िरे, 

जब तुम में से िोई िख़्स नापसंिीिा चीज़ िखे ेतो िह:े ऐ अल्लाह! तमाम भलाईया तू ही लाता ह ैऔर तमाम 

बुराइयां तू ही िरू िरता ह,ै हर किलम िे गुनाह से बचना और नेिी िरना महज़ तेरी तौकफि से मुमकिन ह”ै| अब ू

िावुि न ेइसे मुरसल ररवायत किया ह|ै (ज़ईफ़) 

 ا( * سفیان الثوری و حبیب بن ابی ثاب  مدلسان و عنعن7656اسناد ُ ضعیف ، روا ُ ابوداؤد )

  

 

 

बद्शुगनी का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الفأل والطيرة

• الْفَصْل الثَّالِّث
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4592. मुआतवया तबन हिम बयान िरत ेहैं, मैंने अज़ु किया: अल्लाह िे रसूल! िुछ ऐसे उमूर व मुआमलात ह ै

जो हम िौरे जातहतलयत में किया िरत ेथ,े हम िातहनो िे पास जाया िरत ेथे, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “तुम 

िातहनो िे पास न जाया िरो”, वह बयान िरत ेहैं, मैंने अज़ु किया: हम पररंिों िे ज़ररए फाल तलया िरत ेथे, 

आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ये ऐसी चीज़ ह ैतजस ेतुम में स ेिोई अपने किल में पाता ह ैिे (फाल लेना) तुम्हें (िाम िरन े

स)े न रोिे”, वह बयान िरत ेहैं, मैंने अज़ु किया: हम में से िुछ ऐसे ह ैजो लिीरें तखचां िरत ेथे, आप صلى الله عليه وسلم न े

फ़रमाया: “एि नबी भी लिीरें तखचां िरत ेथे तजस िा ख़त उन िे ख़त िे मुवाकफि हो गया तो वह ठीि ह”ै| 

(मुतललम) 

 (5566(، )876/  505روا ُ مسلم )
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4593. आइिा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, लोगों ने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم स ेिातहनो िे बारे में िररयाफ्त किया 

तो रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेउन्हहें फ़रमाया: “उनिी िोई हतैसयत नहीं”, उन्हहोंने अज़ु किया, अल्लाह िे रसूल! बाज़ 

अविात वह जो िहत ेहैं वैसे ही हो जाता ह,ै रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जब किसी सच्ची बात िो तजन्न (ऊपर 

स)े उचि लेता ह ैतो कफर वह मुगी िी आवाज़ िी तरह इसे अपने साथी िे िान ति पहुचंा ितेा ह,ै िातहन लोग 

उस में सौ से ज़्यािा झूठ तमला िते ेह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (8556(، )0005/  507( و مسلم )7057متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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कहानत का बयान

पहली फस्ल

• بَاب الكهانة

• الْفَصْل الأول
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ارِي  
َ
 أنفسهم. رَوَا ُُ البُخ

4594. आइिा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, मैंने रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم िो फरमाते हुए सुना: “बेिि फ़ररश्ते 

अनान यानी बािलो में उतरते ह ैऔर वह आसमान में होने वाल ेफैसला िुिा उमूर िा तज़किरह िरत ेहैं, तो 

िैतान चोरी स ेइसे सुन लेते ह ैकफर वह इसे िातहनो ति पहुचंा ितेे हैं और िातहन उस िे साथ अपनी तरफ से 

सौ झूठ बोलते ह”ै| (बुखारी ) 

 (0052روا ُ البخاری )
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4595. हफ्सा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो िख़्स किसी िातहन िे पास 

जा िर उस से किसी गुमिुिा चीज़ िे बारे में िररयाफ्त िरे तो इस िख़्स िी चालीस रोज़ ति नमाज़ िबूल 

नहीं होती”| (मुतललम) 

 (8505(، )0072/  508روا ُ مسلم )
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4596. ज़ैि तबन खातलि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने हमें हुितैबया िे मक़ाम पर रात 

बाररि हो जान ेिे बाि नमाज़ ेफज्र पढ़ाई, जब आप صلى الله عليه وسلم फाररग हुए तो लोगों िी तरफ मुतवजे्ज हो िर फ़रमाया: 

“क्या तुम जानत ेहो िे तुम्हारे रब ने क्या फरमाया ह?ै” उन्हहोंने अज़ु किया, अल्लाह और उस िे रसूल बेहतर 

जानत ेहैं आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “उस ने फ़रमाया ह:ै मेरे बंिो में से बाज़ ने इस हाल में सबुह िी िे वह मुझ पर 

ईमान लाए और िुछ ने मेरे साथ िुफ्र किया, तजस िख़्स न ेिहा अल्लाह िे फ़ज़ल और उसिी रहमत से हम पर 

बाररि हुई ह ैतो वह मुझ पर ईमान लान ेवाला ह ैऔर तसतारों िा मुनिर ह ैऔर रहा वह िख़्स तजस न ेिहा: 

फलां फलां (तसतारे िे सफूत) िी वजह से हम पर बाररि हुई ह ैतो वह मेरे साथ िुफ्र िरने वाला ह ैऔर तसतारों 

पर ईमान रखने वाला ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (075(، )65/  508( و مسلم )527متفق علیہ ، روا ُ البخاری )
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4597. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैरसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अल्लाह आसमान से िोई बरित 

नातज़ल िरता ह ैतो लोगों िा एि तगरोह उस िा इनिार िर ितेा ह,ै अल्लाह बाररि नातज़ल िरता ह ैलेकिन 

वह िहत ेहैं िी फलां फलां तसतारे िी वजह से बाररि हुई ह”ै| (मुतललम) 

 (070(، )60/  507روا ُ مسلم )
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4598. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तजस िख़्स न ेइल्म ए 

नजूम हातसल किया तो उस ने जाि ूिा एि तहलसा हातसल किया, वह (हुसुल ेसहर में) तजस क़िर बढ़ता गया 

इसी क़िर वह (हुसुले इल्मे नजूम में) बढ़ता गया”| (हसन) 

 (7607( و ابن ماجہ )7628( و ابوداؤد )755/  5اسناد ُ حسن ، روا ُ احمد )
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4599. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “जो िख़्स किसी िातहन िे पास 

गया और उसिी बातो िी तलिीि किया या उस न ेअपने अहतलया स ेजबकि वह हालत ए हज़ै में हो, तजमाअ 

किया, या उस न ेअपने अहतलया िी पुश्त में तजमाअ किया तो वह उस से बेज़ार ह ैजो मुहम्मि صلى الله عليه وسلم पर उतारी 

गई ह”ै| (हसन) 

 (7622( و ابوداؤد )225/  0حسن ، روا ُ احمد )

 

कहानत का बयान

दूसरी फस्ल

• بَاب الكهانة

• الْفَصْل الثَّانِّي
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4600. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत ह ैिे नबी صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “जब अल्लाह आसमान पर किसी अम्र 

िा फैसला िरता ह ैतो फ़ररश्ते उस िे फरमान से डरत ेहुए अपने पर तहलात ेह,ै जैस ेिे चट्टान पर ज़ंजीर मारन े

िी आवाज़ आती ह,ै जब उन िे किलों से खौफ जाता रहता ह ैतो वह िहत ेहैं, तुम्हारे रब ने क्या फ़रमाया ह,ै 

वह (मुिरुब फ़ररश्ते) िहत ेहैं, उस ज़ात न ेजो फ़रमाया, वह हक़ ह,ै वह बुलंि और बड़ा ह,ै चुनांच ेचोरी से सुनन े

वाल ेइस फैसले िो सुन लेत ेह,ै और चोरी सुनन ेवाले इस तरह एि िसूरे िे ऊपर होत ेहैं”, और सुकफयान रावी 

ने अपने हथेली िे ज़ररए उसिी िैकफयत बयान िी उन्हहोंने इस (हथेली) िो खोला और उंगतलयों िे िरतमयान 

फासला किया, “चुनांच ेऊपर वाला बात सुनता ह ैऔर वह इस बात िो अपने नीच ेवाल ेिो पहुचंा ितेा ह,ै कफर 

वह अपने स ेनीचे वाले ति पहुचंा ितेा ह ैहत्ता कि (इस तरह होत ेहुए) आतखरी सातहर या िातहन िी ज़़ुबान 

ति पहुचंा ितेा ह,ै और बसा-अवक़ात िैतान िे पहुूँचान ेसे पहले पहले तिहाब साकिब (तमततयोर) इसे लग 

जाता ह ैऔर िभी तिहाब साकिब िे उस ति पहुूँचने से िबल वह सूना ितेा ह ैऔर वह उस िे साथ सौ झूठ 

तमला िर बताता ह ैचुनांच ेिहा जाता, क्या उस ने फलां वक़्त इस तरह इस तरह नहीं िहा था, इस ितलमा 

िी वजह से जो आसमान से सुना गया था तलिीि हो जाती ह”ै| (बुखारी ) 

 (2522روا ُ البخاری )
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ة
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مَاءِ ال لُ السَّ

ْ
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ُ
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ُ
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َ
ا ق
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َ
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ْ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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َ
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َ
غ
ُ
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مَاوَاتِ بَعْض لِ السَّ

ْ
ه
َ
بِرُ بَعْضُ أ

ْ
خ
َ
يَسْت

َ
  ف

َ
ون

ُ
ذِف

ْ
يََ
َ
وْلِيَائِهِمْ ف

َ
ى أ

َ
 إِل

कहानत का बयान

तीसरी फस्ल

• بَاب الكهانة

• الْفَصْل الثَّالِّث
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 فِيهِ وَي
َ
ون

ُ
رِف
ْ
هُمْ يََ

َّ
كِن
َ
هُوَ حَقٌّ وَل

َ
ى وَجْهِهِ ف

َ
مَا جاؤوا بِهِ عَل

َ
 ف
َ
 ". رَوَا ُُ مُسلموَيُرْمَوْن

َ
ون

ُ
 زِيد

4601. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم िे अंसार सहाबा में से एि सहाबी ने मुझे बयान 

किया िे इस असना में िे एि रात हम रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم िे साथ बैठें  हुए थ ेिी एि तसतारा टुटा और रोिन हुआ, 

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने उन से पूछा: “जब िौरे जातहतलयत में इस तरह तसतारा टूटता थ ेतो तुम क्या िहा िरत ेथ े?” 

उन्हहोंने अज़ु किया, अल्लाह और उस िे रसूल ही बेहतर जानत ेहैं, ताहम यह िहा िरत ेथे इस रात िोई अज़ीम 

आिमी पैिा हुआ ह ैया िोई अज़ीम आिमी फौत हुआ ह,ै रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “तसतारा न किसी िी मौत 

पर टूटता ह ैऔर न किसी िी हयात पर, लेकिन जब हमारा रब, बा बरित ह ैनाम उस िा, िोई फैसला फरमाता 

ह ैतो हातमतलन ए अिु तलबीह बयान िरत े हैं, बाि में उन से िरीब आसमान वाले फ़ररश्त े  اللہِ )
َ
 (سُبْحَان

सुबहानल्लाह िहत ेहैं यहाूँ ति िे तलबीह िी यह आवाज़ आसमानी ितुनया िे फररश्तो ति पहुूँच जाती ह,ै कफर 

वह फ़ररश्ते जो अिु िो उठाने वाल ेफररश्तो िे िरीब होते हैं वह हातमतलन ए अिु से िहत ेहैं, तुम्हारे रब न े

क्या िहा ह?ै तो वह उन्हहें बतात ेह,ै जो अल्लाह तआला ने िहा होता ह,ै आसमान वाल ेएि िसूरे से पूछते ह ै

हत्ता िे खबर आसमानी ितुनया ति पहुूँच जाती ह ैचुनांच ेिैतान इस बात िो उचि लेते ह,ै और वह अपने 

सातथयो िो सूना ितेे हैं और इसी िौरान उन्हहें अंगारे मारे जात ेहैं, जो खबर वह असल ििल में सूना ितेे हैं वह 

तो हक़ और िरु्रलत होती ह,ै लेकिन वह उस में और तमला लेते ह ैऔर इज़ाफा िर लेत ेह”ै| (मुतललम) 

 (8556(، )0006/  502روا ُ مسلم )

 

٤٤٤٥ -  
َّ
ا لِلش مَاءِ وَرُجُوم   لِلسَّ

ا
ة
َ
هَا زِين

َ
ذِ ُ النجومَ لثلاثٍ جَعَل

َ
ى ه

َ
عَال

َ
 ت
ُ
ه
َّ
 الل

َ
الَ: خلق

َ
 ق
َ
ن قتادة

َ
يَاطِينِ )لم تتم  دراسته( وَع

 
َ
لِك

َ
يْرِ ذ

َ
لَ فِيهَا بِغ من تأَوَّ

َ
ى بهَا ف

َ
د
َ
مَاتٍ يُهْت

َ
لَ
َ
ا وَفِي رِوَايَةِ رَزِينٍ وَع

 
عْلِيَ

َ
ارِيُّ ت

َ
بُخ

ْ
مُ. رَوَا ُُ ال

َ
فَ مَالا يَعْل

َّ
ل
َ
ك
َ
 وَت

ُ
صِيبَه

َ
 ن
َ
ا َ

َ
ض
َ
 وَأ
َ
أَ
َ
ط
َ
خ
َ
: أ

ة»
َ
ئِك

َ
مَلَ

ْ
بِيَاء وَال

ْ
ن
َ ْ
مِهِ الْ

ْ
نْ عِل

َ
جَزَ ع

َ
 بِهِ وَمَا ع

ُ
ه
َ
مَ ل

ْ
ف مَالا يعنيه ومالا عِل

ّ
 «تكل

4602. क़तािाह रतहमहुल्लाह बयान िरत ेहैं, अल्लाह तआला न ेयह तसतारे तीन मिातसि िे तलए पैिा फरमाए 

ह,ै उन्हहें आसमान िे तलए बाईस ए ज़ीनत बनाया, िैतान िे तलए मार और अलामत व तनिानात तजन िे ज़ररए 

रहनुमाई हातसल िी जाती ह,ै तजस ने उन िे अलावा िुछ और बयान किया उस न ेगलती िी, अपना तहलसा 

(उमूर) ज़ाए किया और ऐसी तचज़ िा तिल्लुफ किया तो वह नहीं जानता, इमाम बुखारी रतहमहुल्लाह ने इसे 

मुअल्लि ररवायत किया ह ैऔर रतजन िी ररवायत में ह ैऔर उस न ेऐसी तचज़ िा तिल्लफु किया जो न तो उस 

िे मुततल्लि ह ैऔर न इसे इस िा इल्म ह ैऔर तजसिे इल्म से अंतबया अलैतहलसलाम और फ़ररश्त ेभी आतजज़ 

ह|ै (सहीह) 

( و سند ُ صحیح[ * 256/  7( و رزین )لم اجد ُ( ]و روا ُ ابن حجر فی یغلیق التعلیق )7565، بعد ح  7روا ُ البخاری )کتاب بدء الخلق باب 

 صحیح‘‘ مالا علم لہ بہ ’’ وقولہ 

 

 فِ  - ٤٤٤٤
ُ
ه
َّ
هِ مَا جَعَلَ الل

َّ
: وَالل

َ
اد
َ
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َ
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ُ
ه
َ
ق
ْ
 رِز

َ
حَدٍ وَلَّ

َ
 أ
َ
جْمٍ حَيَاة

َ
ى ي ن
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جُومِ 
ُّ
 بِالن

َ
ون

ُ
ل
َّ
عَل
َ
ذِبَ وَيَت

َ
ك
ْ
هِ ال

َّ
 الل

4603. रबीआ से भी इसी तरह मरवी ह,ै तनज़ उन्हहोंने यह इज़ाफा निल किया ह:ै अल्लाह िी क़सम! अल्लाह 

ने किसी तसतारे में न तो किसी िी हजंिगी रखी ह ैऔर न उस िा रीज़्ि रखा ह ैऔर न उसिी मौत रखी ह,ै वह 

तो अल्लाह पर झूठ बांधते ह ैऔर तसतारों िा फ़क़त बहाना बनात ेहैं| (मझ ेनहीं तमली रवाह रतजन.) 

 لم اجد ُ ، روا ُ رزین )لم اجد ُ(

 

٤٤٤٤ -  
َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
اسٍ ق بَّ

َ
نِ ابْنِ ع
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ل
َ
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َ
مُ ك جِّ

َ
مُن
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َ
َ
َ
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ُ
ه
َّ
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َ
ك
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يْرِ مَا ذ

َ
 رَوَا ُُ رزين« . لِغ

4604. इब्ने अब्बास रकियल्लाहु अन्हहुमा बयान िरत ेहैं, रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “तजस िख़्स ने अल्लाह िे 

बयान िरिा फवाईि िे अलावा इल्मे नजूम में स ेिोई तहलसा सीख ेतो उस न ेजाि ूिा एि तहलसा हातसल किया, 

नजूमी िातहन ह,ै और िातहन जािगूर ह,ै और जािगूर िाकफ़र ह”ै| (मझ ेनहीं तमली रवाह रतजन.) 

  ُ ، روا ُ رزین )لم اجد ُ(لم اجد

 

 ال - ٤٤٤١
َ
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َ
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َ
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َ
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ُ
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ُ
افِرِينَ يََ

َ
 سِ ك

4605. अब ूसईि रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अगर अल्लाह पांच साल ति 

बाररि रोि ल,े कफर इसे बरसा ि ेतो लोगों में एि जमाअत िाकफ़र हो जाएगी, वह िहेंग,े हम पर मुज्िः तसतारे 

िी वजह से बाररि हुई ह”ै| (ज़ईफ़) 

 ‘‘لا ادری من عتاب ؟:’’ ( * عتاب لم یوثَہ غیر ابن حبان و قال سفیان بن عیینةاحد رواتہ 5806ح  578/  7اسناد ُ ضعیف ، روا ُ النسائی )
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مَ:  - ٦٤٦٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
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َ
الَ: ق
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 ق
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ُ
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َ
 : »ق

ُ
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ْ
ؤ ارِي  « . الرُّ

َ
 رَوَاهُ البُخ

4606. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “नबूवत में ससफु “मुबसशिरात” 

बािी रह गई ह”ै, सहाबा रकियल्लाहु अन्हहु न ेअर्ु किया, मुबसशिरात से क्या मुराि ह?ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: 

“अच्छे ख्वाब”| (बुखारी ) 

 (0996رواه البخاری )

 

اءِ بْنِ يَسَارٍ:  - ٦٤٦٤
َ
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مُسلم أ

ْ
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َ
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4607. इमाम मासलि रसहमहुल्लाह ने अता सबन यस्सार िी ररवायत िे हवाले से यह इर्ाफा किया ह:ै “वो 

ख्वाब सिस ेमुसलमान िख़्स िखेता ह,ै या इस िी खासतर (किसी िसूरे िख़्स िो) किखाया िाता ह”ै| (सहीह) 

 ( و طرقہ8060نظر الحدیث السابق )( * السند مرسل ولہ شواھد ، ا8181ح  959/  2صحیح ، رواه مالک فی الموطا )

 

مَ:  - ٦٤٦٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
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ى الل

َّ
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الَ رَسُولُ الل
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الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
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َ
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َ
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َّ
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ُ
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ْ
ؤ الرُّ

ةِ  بُوَّ
ُّ
رْبَعِينَ جُزْءًا مِنَ الن

َ
 «وَأ

4608. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत े हैं, रसूललु्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “अच्छे ख्वाब नबूवत िा 

सछयालीसवााँ सहस्सा ह”ै| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5969ب(، ) 2208/  9( و مسلم )0910متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

٦٤٦٤ -  
َ
 عَل

ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
 رَسُولَ الل

َّ
ن
َ
 أ
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
يْهِ( وَعَنْ أ

َ
قٌ عَل

َ
ف
َّ
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َ
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ْ
د
َ
ق
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َ
مَن
ْ
آنِي من رَآنِي فِي ال

لُ فِي صُورَتِي
َّ
مَث
َ
 يَت

َ
 لَّ

َ
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َ
يْط

َّ
 الش

َّ
إِن
َ
 «ف

4609. अब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु से ररवायत ह ैिे रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “सिस िख़्स ने मुझे ख्वाब में 

ख्वाब का बयान

पहली फस्ल

• ؤْي ا كتاب الرُّ

• الْف صْل الأول
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िखेा तो उस न ेमुझ ेही िखेा क्योंकि िैतान मेरा रूप नहीं ढाल सिता”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5989(، )2200/  86( و مسلم )886متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

مَ:  - ٦٤٦٦
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ة
َ
اد
َ
ت
َ
بِي ق

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 »)مُت

َّ
حَق

ْ
ى ال

َ
 رَأ
ْ
د
َ
ق
َ
 «مَنْ رَآنِي ف

4610. अबू क़तािा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “सिस ने मुझ ेिखेा तो उस न े

हक़ (हक़ीित में मुझे) िखेा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5928(، )2209/  88( و مسلم )0990متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

٦٤٦٦ -  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
يْهِ وَسلم: )مُت

َ
ل
َ
هِ صلى الله ع

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
ام فيسراني فِي»ق

َ
مَن
ْ
ةِ  من رَآنِي فِي ال

َ
ظ
َ
يَق
ْ
ال

 بِي
ُ
ان

َ
يْط

َّ
لُ الش

َّ
مَث
َ
 يَت

َ
 «وَلَّ

4611. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सिस ने मुझ ेख्वाब में िखेा तो 

वह मुझ ेअनिरीब हालत बेिारी मैं भी िखेेगा और िैतान मेरी सूरत इसख़्तयार नहीं िर सिता”| (मुत्तफ़क़ 

अलैह) 

 (5926(، )2200/  88( و مسلم )0996متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

يْهِ وَ  - ٦٤٦٤
َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
ة
َ
اد
َ
ت
َ
بِي ق

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
مَ: )مُت

َّ
مُ مِنَ »سَل

ْ
حُل

ْ
هِ وَال

َّ
 مِنَ الل

ُ
الِحَة يَا الصَّ

ْ
ؤ  الرُّ

 
َ
يَت
ْ
ل
َ
رَهُ ف

ْ
ى مَا يَك

َ
ا رَأ

َ
 مَنْ يُحِبُّ وَإِذ

َّ
 بِهِ إِلَّ

ُ
ث

ِّ
 يُحَد

َ
لَ
َ
مْ مَا يُحِبُّ ف

ُ
ك
ُ
حَد

َ
ى أ

َ
ا رَأ

َ
إِذ
َ
انِ ف

َ
يْط

َّ
االش

َ
يْط

َّ
رِّ الش

َ
ا وَمِنْ ش

َ
ه رِّ

َ
هِ مِنْ ش

َّ
 بِالل

ْ
ذ نِ عَوَّ

 
ْ
يَت
ْ
هَا لن تضرهوَل

َّ
إِن
َ
 بِهَا أحدا ف

ْ
ث

ِّ
 يُحَد

َ
ا وَلَّ

ً
ث
َ
لَ
َ
لْ ث

ُ
 «ف

4612. अबू क़तािा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “अच्छे ख्वाब अल्लाह िी तरफ 

स ेह ैऔर बुरे ख्वाब िैतान िी तरफ स ेह,ै िब तुम में से िोई पसंिीिा चीर् िखेे तो वह उस िा इर्हार इसी स े

िरे सिस ेवह पसंि िरता ह,ै और अगर िोई नापसंिीिा ख्वाब िखे ेतो वह उस िे िर से और िैतान िे िर से 

अल्लाह िी पनाह तलब िरे और तीन बार (अपनी बाएाँ िासनब) ठुत्िारे और उस िे मुतसल्लि किसी स ेबात न 

िरे इस तरह वह उस िे सलए मुसर्र नहीं होगा”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5966(، )2200/  8( و مسلم )6292لیہ ، رواه البخاری )متفق ع

 

مَ:  - ٦٤٦٤
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
نْ جَابِرٍ ق

َ
نْ يَسَارِهِ »)صَحِيح( وَع

َ
 ع
ْ
يَبْصُق

ْ
ل
َ
هَا ف

ُ
رَه

ْ
يَا يَك

ْ
ؤ مُ الرُّ

ُ
ك
ُ
حَد

َ
ى أ

َ
ا رَأ

َ
 إِذ

850



कितबुरु्रअया                                                                             ؤْي اكتاب الرُّ  

 
َّ
 بِالل

ْ
عِذ

َ
يَسْت

ْ
ا وَل

ً
ث
َ
لَ
َ
يْهِ ث

َ
ل
َ
 ع
َ
ذِي كان

َّ
بِهِ ال

ْ
نْ جَن

َ
لْ ع حَوَّ

َ
يَت
ْ
ا وَل

ً
ث
َ
لَ
َ
انِ ث

َ
يْط

َّ
 رَوَاهُ مُسلم« . هِ مِنَ الش

4613. िासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िब तुम में से िोई एि नापसंिीिा 

ख्वाब िखेे तो वह अपने बाए ंतरफ तीन बार थूिे और तीन बार िैतान स ेअल्लाह िी पनाह तलब िरे और वह 

सिस पहलू पर था इसे बिल ले”| (मुसस्लम) 

 (5968(، )2202/  5رواه مسلم )

 

مَ:  - ٦٤٦٦
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
 ق
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
يْهِ( وَع

َ
ل
َ
 ع

ٌ
ق
َ
ف
َّ
مْ »)مُت

َ
 ل
ُ
مَان رَبَ الزَّ

َ
ت
ْ
ا اق

َ
  إِذ

ْ
 يَك

ْ
د
َ
يَا يَك

ْ
ذِبُ رُؤ

 
َ
ةِ ف بُوَّ

ُّ
 مِنَ الن

َ
ان
َ
ةِ وَمَا ك بُوَّ

ُّ
رْبَعِينَ جُزْءًا مِنَ الن

َ
ةٍ وَأ

َّ
مِنِ جُزْءٌ مِنْ سِت

ْ
مُؤ

ْ
يَا ال

ْ
مِنِ وَرُؤ

ْ
مُؤ

ْ
ذِبُ ال

ْ
 يَك

َ
 لَّ
ُ
ه
َّ
 بْنُ سِيرِينَ: وَ « . إِن

ُ
د الَ مُحَمَّ

َ
ا ق

َ
ن
َ
أ

 
َّ
 الن

ُ
: حَدِيث

ٌ
ث

َ
لَ
َ
يَا ث

ْ
ؤ ولُ: الرُّ

ُ
ق
َ
مْ أ

ُ
يَق
ْ
حَدٍ وَل

َ
ى أ

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه صَّ

ُ
 يَق

َ
لَ
َ
 ف
ُ
ه
ُ
رَه

ْ
ا يَك

ً
يْئ
َ
ى ش

َ
مَنْ رَأ

َ
هِ ف

َّ
رَى مِنَ الل

ْ
انِ وَبُش

َ
يْط

َّ
وِيفُ الش

ْ
خ
َ
سِ وَت

ْ
ف

ين
 
يْد ثبات فِي الد

َ
ق
ْ
ال: ال

َ
 وَيُق

ُ
يْد

َ
ق
ْ
وْمِ وَيُعْجِبُهُمُ ال

َّ
لُّ فِي الن

ُ
غ
ْ
رَهُ ال

ْ
 يُك

َ
ان
َ
الَ: وَك

َ
يُصَلِّ ق

ْ
ل
َ
 ف

4614. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “िब (कियामत िा) र्मान े

िरीब िाएगा तो िरीब नहीं िे मोसमन िा ख्वाब झूठा होगा, मोसमन िा ख्वाब नबूवत िा सछयालीसवााँ सहस्सा 

ह,ै और िो चीर् नबूवत स ेहो वह झूठी नहीं होती”|   #   मुहम्मि सबन ससररन बयान िरते हैं, में िहता हाँ ख्वाब 

तीन किस्म िे ह,ै नसशियाती ख़याल, िैतान िा डराना और अल्लाह िी तरफ से बिारत, सलहार्ा िो िख़्स 

िोई नापसंिीिा चीर् िखेे तो वह इसे किसी से बयान न िरे और खड़ा हो िर नमार् पढ़े, उन्हहोंन ेने फ़रमाया: 

वह ख्वाब में तोि िखेने िो नापसंि िरत ेथे और पााँव में बेसड़या उन्हहें पसंि थी और िहा िाता ह ैिे बेसड़यों स े

मुराि किन पर सासबत ििमी ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5965(، )2206/  0( و مسلم )9689متفق علیہ ، رواه البخاری )

 

نِ  - ٦٤٦٤
َ
لٍ ع

َ
بُو هِلَ

َ
ام وَأ

َ
س وَهِش

ُ
ة وَيُون

َ
اد
َ
ت
َ
: رَوَاهُ ق ارِي 

َ
الَ البُخ

َ
  )صَحِيح( ق

ُ
حْسَبُه

َ
 أ
َ
سُ: لَّ

ُ
الَ يُون

َ
 وَق

َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ

َ
ابْنِ سِيرِينَ ع

يْدِ 
َ
ق
ْ
مَ فِي ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيِّ صَل

َّ
نِ الن

َ
 ع

َّ
 ابْنُ سِيرِينَ؟ وَفِي رِوَايَةٍ ««   إِلَّ

ُ
ه
َ
ال
َ
مْ ق

َ
حَدِيثِ أ

ْ
وَ فِي ال

ُ
رِي ه

ْ
د
َ
 أ
َ
الَ مُسْلِمٌ: لَّ

َ
وَق

 
ْ
د
َ
حْوُهُ وَأ

َ
: ن

ُ
ه
َ
وْل
َ
حَدِيثِ ق

ْ
. . »رَجَ فِي ال لَّ

ُ
غ
ْ
رَهُ ال

ْ
ك
َ
م.« وَأ

َ
لَ
َ
ك
ْ
مام ال

َ
ى ت

َ
 إِل

4615. इमाम बुखारी रसहमहुल्लाह न ेफ़रमाया: इसे क़तािाह, युनुस, हसिम और अबू सहलाल न ेइब्ने ससररन िी 

सनि स ेअब ूहुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु स ेररवायत किया ह,ै और युनुस न ेिहा में कफल िैि िे अल्फार् िो नबी صلى الله عليه وسلم 

िी हिीस से िुमार िरता हाँ, और इमाम मुसस्लम रसहमहुल्लाह न ेफ़रमाया: मुझे मालुम नहीं िे वह अल्फार् 

आप صلى الله عليه وسلم िे हैं या इब्न ेससररन िे हैं और इसी समसल एि ररवायत में ह ैऔर उस न े“आप नापसंि िरत ेतोि ....”, 

स ेआसख़र हिीस ति िे अल्फार् हिीस में िासखल किए हैं| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5965( و مسلم )8088متفق علیہ ، انظر الحدیث السابق )
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سِ  - ٦٤٦٤
ْ
 رَأ
َّ
ن
َ
أ
َ
امِ ك

َ
مَن
ْ
 فِي ال

ُ
يْت

َ
الَ: رَأ

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ى الل

َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ: جَاءَ الن

َ
ن جَابر ق

َ
 )صَحِيح( وَع

َ
ض
َ
الَ: ف

َ
ََ ق طِ

ُ
 ي ق

َ
حِك

ى 
َّ
بِيُّ صَل

َّ
الَ: الن

َ
مَ وَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
اس»الل

َّ
 بِهِ الن

ْ
ث

ِّ
 يُحَد

َ
لَ
َ
امِهِ ف

َ
مْ فِي مَن

ُ
حَدِك

َ
 بِأ
ُ
ان

َ
يْط

َّ
عِبَ الش

َ
ا ل
َ
 رَوَاهُ مُسلم« . إِذ

4616. िासबर रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, एि आिमी नबी صلى الله عليه وسلم िी सखिमत में हासर्र हुआ तो उस न ेअर्ु 

किया, मैंने ख्वाब में िखेा ह ैिे मेरा सर िाट किया गया ह,ै रावी बयान िरत ेहैं, नबी صلى الله عليه وسلم मुस्िुरा किए और 

फ़रमाया: “िब िैतान किसी से उसिी नींि में खेले तो वह लोगों िो न बताए”| (मुसस्लम) 

 (5929(، )2201/  80رواه مسلم )

 

ى  - ٦٤٦٤
َّ
هِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ الل

َ
الَ: ق

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نْ أ

َ
( وَع

ٌ
مَ: )صَحِيح

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ل
َ
 ع
ُ
ه
َّ
ةٍ فِيمَا ]ص: »الل

َ
يْل
َ
 ل
َ
ات

َ
 ذ

ُ
يْت

َ
ا  ٦٤٤رَأ

َّ
ن
َ
أ
َ
ائِمُ ك

َّ
يَرَى الن

يَ 
ْ
ن
ُّ
ا فِي الد

َ
ن
َ
 ل
َ
عَة

ْ
ف  الرِّ

َّ
ن
َ
 أ
ُ
ت

ْ
ل وَّ
َ
أ
َ
ابٍ ف

َ
بِ ابْنِ ط

َ
بٍ مِنْ رُط

َ
ا بِرُط

َ
وتِين

ُ
أ
َ
ٍَ ف  بْنِ رَافِ

َ
بَة
ْ
ق
ُ
ارِ ع

َ
 فِي د

َّ
ن
َ
رَةِ وَأ ِِ

ْ
 فِي اْ

َ
عَاقِبَة

ْ
 دِ  ا وَال

ْ
د
َ
ا ق
َ
ن
َ
يَ

ابَ 
َ
 رَوَاهُ مُسلم« . ط

4617. अनस रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मैंने एि रात ख्वाब में िखेा िे हम 

उक्बा सबन राफीअ िे घर में ह ैऔर हमारे पास इब्ने टाब िी खिूरे लाइ गई, मैंन ेयह तावील िी िे िसुनया में 

हमारे सलए बड़ा ििाु ह ैऔर आसखरत में नेि अंिाम हमारे सलए ह,ै और हमारा िीन यक़ीनन िासमल(सवोत्तम) 

व अहसन(सबसे अच्छा) ह”ै| (मुसस्लम) 

 (5962(، )2296/  81رواه مسلم )

 

الَ: " - ٦٤٦٤
َ
مَ ق
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يْهِ وَسَل
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ه
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ْ
هَا ال
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ى أ

َ
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ْ
بَ وَه

َ
ه
َ
ذ
َ
لٌ ف

ْ
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َ
ى أ
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ة
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ن
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ذِهِ: أ
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ُ
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إِذ
َ
رُهُ ف

ْ
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َ
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4618. अब ूमूसा रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरते हैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “मैंने ख्वाब में िखेा िी मैं 

मक्का से खिूरो िी सर र्मीन िी तरफ सहिरत िर रहा हाँ, मेरा ख़याल था िे वह यमाम ह ैया हिर ह,ै लेकिन 

वह सर र्मीने मिीना ह ैसिस िा नाम यसररब था, और मैंने अपने इसी ख्वाब में िखेा िेमैंने अपनी  तलवार 

सहलाई तो वह सबच में से तूट गई, उस स ेमुराि वह ह ैिो मोसमनो िो गर्वा ए उहि में तिलीफ उठाना पड़ी, 

कफर मैंन ेिोबारा इसे सहलाया तो वह अपने पहली हालत स ेभी बेहतर हो गई, उस से मुराि वह ह ैिो अल्लाह 

तआला न े(मके्क िी) फतह िी और मोसमनो िो इिट्ठा िर किया”| (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (5968(، )2292/  26) ( و مسلم6022متفق علیہ ، رواه البخاری )
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4619. अबू हुरैरा रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “इसी असना में िी मैं सो रहा 

था िे मुझ पर र्मीन िे खर्ाने पेि किए गए, मेरे हाथ में सोन ेिे िो िंगन रख किए गए तो वह मुझ पर सगराह 

गुर्रे, कफर मेरी तरफ वही िी गई िी मैं उन्हहें फंूि मारू, मैंने फंूि मारी तो वह िोनों िाते रह,े मैंने उनिी यह 

ताबीर िी िे उस से मुराि वह िो झूठे िख़्स ह,ै मैं उन िे िरसमयान हाँ एि (असवि अंसी) सीनाअ से और एि 

(मुसेसलमा िज्र्ाब) यमाम से”, और एि ररवायत में ह:ै “इन िोनों में से एि मुसेसलमा यमाम िा रहन ेवाला 

और अंसी सीनाअ िा रहन ेवाला”, लेकिन मैंने यह ररवायत सहीहनै में नहीं पाई और साहब ेिामेअ ने इसे 

सतरसमर्ी स ेररवायत किया ह|ै (मुत्तफ़क़ अलैह) 

 (2292( و الترمذی )5960(، )2298/  22( و مسلم )8695رواه البخاری )متفق علیہ ، 
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4620. उम्म अलाअ अंसारी रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरती हैं, मैंने ख्वाब में उस्मान सबन मर्उन रकियल्लाहु 

अन्हहु िे सलए एि बहता चशमे िखेा, मैंने उस िा तर्किरह रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से किया तो आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “ये 

उस िा अमल ह ैिो उस िे सलए िारी किया गया ह”ै| (बुखारी ) 

 (9681رواه البخاری )
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4621. समुरह सबन िुन्हिबु रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, िब रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم नमार् पढ़ लेते तो आप अपना 

रूख ेअनवार (चेहरा) हमारी तरफ िर लेते और फरमात:े “आि रात तुम में से किसी न ेख्वाब िखेा ह?ै” रावी 

बयान िरत ेहैं, अगर किसी ने िखेा होता तो वह इसे बयान िर ितेा, और आप िो अल्लाह चाहता, उसिी 

ताबीर बयान फरमा ितेे, आप صلى الله عليه وسلم ने एि रोर् हम से पूछा: “क्या तुम में स ेकिसी ने ख्वाब िखेा ह?ै” हमने अर्ु 

किया: नहीं, आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “लेकिन मैंन ेआि रात िो आिमी िखे,े वह मेरे पास आए तो उन्हहोंने मुझे हाथो 

स ेपिड़ा और मुझ ेअर्ु ए मुक़द्दस िी तरफ ले गए, वहां एि आिमी बैठा हुआ था और एि घड़ा था, उस िे हाथ 

में लोह ेिा एि टुिड़ा था, वह उस िो उस िे िबड़ ेमें िासखल िरता था, और उस िो उसिी गुद्दी ति सचर ितेा 

था, कफर वह इसी तरह िसूरे िबड़ ेिे साथ िरता था, और इतन ेमें यह (पहला) िबड़ा ठीि हो िाता था, और 

वह इस अमल िो िोहराता था, मैंने पूछा यह क्या ह?ै इन िोनों ने िहा (आगे) चले, हम चले हत्ता िे हम एि 

आिमी िे पास आए िो सचत्ता लेटा हुआ था और एि आिमी छोटा या बड़ा पत्थर सलए उस िे ससरहान ेखड़ा 

था और वह उस िे साथ उस िे सर िो िुचल रहा था, िब वह इसे मारता था, तो पत्थर लुड़ि िाता था, वह 

इसे लेने िाता लेकिन उस िे वापस आन ेस ेपहले उस िा सर कफर ठीि हो िाता था, और वह आिमी उस िे 

साथ कफर वैसे ही िरता था और यह अमल िारी रहता ह,ै मैंने िहा यह क्या ह?ै इन िोनों न ेिहा (आगे) चसलए, 

हम चले हत्ता िे तंिरू िैसे सुराख़ िे पास आए सिस िा ऊपर िा सहस्सा तंग ह ैिबकि उस िा सनचला सहस्सा 

खुला ह,ै उस िे नीच ेआग िल रही थी, िब वह ऊपर उठते तो उस में मौिूि लोग भी ऊपर बुलंि होत ेहत्ता िे 

ऐसे लगता िे वह उस से सनिल िाएाँग,े और िब वह बुझ िाती तो वह उस में वापस आ िात ेऔर उस में मिु 

और औरत ेबरहना (नंगे) थ,े मैंने िहा यह क्या ह?ै इन िोनों ने िहा (आगे) चले, हम चले हत्ता िे हम खून िी 

नहर पर पहुचंे, वहा ंनहर िे सामन ेपत्थर ह,ै वह िख़्स िो नहर में ह ैिब वह बाहर सनिलन ेिा इरािा िरता 

थे तो बाहर किनारे पर खड़ा आिमी उस िे मंुह पर पत्थर फेिता और इसे अपने पहली िगह पर पहुचंा ितेा ह,ै 

वह िब भी सनिलन ेिे सलए आता था कफर वह उस िे मंुह पर पत्थर मारता ह ैतो वह वापस वही ाँ चला िाता 

था, मैंने िहा यह क्या ह?ै उन्हहोंन ेिहा: (आगे) चले, हम चले हत्ता िे हम सरसब्र् व िािाब बाग़ में पहुाँच गए, 

उस में एि बड़ा िरख्त था और उस िे तन ेिे पास एि बुढ़ा िख़्स और िुछ बच्चे थ,े और िरख्त िे िरीब एि 

आिमी था उस िे आगे आग थी सिसे वह िला रहा था, वह मुझे िरख्त पर ले गए, उन्हहोंन ेमुझे िरख्त िे सबच 
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में एि घर में िासखल िर किया, मैंने उस से खुबसूरत घर िभी नहीं िखेा, उस में बूढ़े मि,ु नोिवान, औरतें और 

बच्चे थ,े कफर वह मुझे वहां से बाहर ले आए, और िरख्त पर ले चढ़,े और मुझे उस से भी अहसन (अच्छे) व अफर्ल 

(बेहतरीन) घर में ले गए, उस में बूढ़े और िवान थे मैंने उन िोनो इसे िहा तुम रातभर मुझ ेसलए फेरत ेरह ेहो, 

सलहार्ा मैंने िो िुछ िखेा उस िे मुतसल्लि मुझ ेबताओ? उन्हहोंने िहा: िी हााँ, रहा वह िख़्स सिस िो आप न े

िखेा िे उस िे िबड़ ेिो चीरा िा रहा था तो वह झूठा िख़्स था, वह झूठ बयान िरता था, कफर उस से निल 

किया िाता था हत्ता िे वह आफ़ाि (आसमान) ति पहुाँच िाता, आप न ेिो िखेा वह रोर् ए कियामत ति उस 

िे साथ किया िाएगा, वह आिमी िो आप न ेिखेा िे उस िा सर िुचला िा रहा था, यह वह िख़्स था सिस न े

िुरान िा इल्म ससखा लेकिन उस ने रात िा ियाम न किया और न किन िे वक़्त उस िे मुतासबि अमल किया, 

आप ने िो िखेा उस िे साथ यह सुलूि कियामत ति िारी रहगेा, आप ने सिन्हहें सुराख़ में िखेा वह सर्ना िार 

थे, आप ने सिसे नहर में िखेा था वह सूि खोर था, आप न ेिरख्त िे तन ेिे साथ सिस बुर्ुग ुिख़्स िो िखेा वह 

इब्राहीम अलैसहस्सलाम थे और उन िे इिसुगि ुिो बच्चे थे वह लोगों िी औलाि थी, िो िख़्स आग िला रहा था 

वह िहन्नम िा िरोगा मासलि था, आप सिस पहले घर में िासखल हुए थ ेवह आम मोसमनो िा घर था, रहा यह 

घर तो यह िुहिा िा घर ह,ै मैं सिब्राइल हाँ और यह समिाइल ह,ै आप صلى الله عليه وسلم अपना सर उठाए, िब मैंने सर उठाया 

तो मेरे ऊपर बािलो िी तरह था, इन िोनों ने िहा यह आप िी मंसिल ह,ै मैंने िहा मुझे छोड़ िो में अपने मंसिल 

में िासखल हो िाऊं उन्हहोंन ेिहा: अभी आप िी उमर बािी ह ैिो आप ने मुिम्मल नहीं िी, िब आप इसे 

मुिम्मल िर लेंगे तो आप अपने मंसिल में िासखल हो िाएाँग”े| # और अब्िलु्लाह सबन उमर (र अ) से मरवी 

हिीस “ नबी صلى الله عليه وسلم िो ख्वाब में मिीना किखाई िनेा” ى
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अल्लाह इस िी सहफार्त फरमाए) में सर्क्र िी गई ह|ै (बुखारी ) 
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4622. अबू रसिन उिय्ली बयान िरत े हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “मोसमन िा ख्वाब नबूवत िा 

सछयालीसवााँ सहस्सा ह,ै िब ति वह उस िो बयान नहीं िरता तो वह पररंि ेिे पााँव पर ह,ै लेकिन िब वह इस े

ख्वाब का बयान

दूसरी फस्ल

• ؤْي ا كتاب الرُّ

• الْف صْل الثَّانيِ
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बयान िर ितेा ह ैतो वह वािेअ हो िाता ह”ै, और मेरा ख़याल ह ैिे आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे किसी अर्ीर् 

िोस्त या अिलमंि िख़्स िे ससवा किसी और से बयान न िरो”| सतरसमर्ी, और अबू िावुि िी ररवायत में ह,ै 

फ़रमाया: “िब ति ख्वाब िी ताबीर न िी िाए तो वह पररंि ेिे पााँव पर होता ह,ै लेकिन िब उसिी ताबीर 

बयान िी िाती ह ैतो वह वािेअ हो िाता ह”ै, और मेरा ख़याल ह,ै आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “इसे किसी अर्ीर् 

िोस्त या अिलमंि िख़्स िे ससवा किसी और से बयान न िरो”| (हसन) 

 (5626( و ابوداؤد )22912299مذی )اسناده حسن ، رواه التر 
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4623. आइिा रकियल्लाहु अन्हहा बयान िरती हैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم से विाु सबन नौफल िे बारे में िररयाशत किया 

गया तो ख़िीिा रकियल्लाहु अन्हहा न ेफ़रमाया: उस ने आप صلى الله عليه وسلم िी तस्िीि िर िी थी लेकिन वह आप िे एलाने 

नबूवत स ेपहले फौत हो गए, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: “इसे मुझे ख्वाब में किखाया गया उस पर सफ़ेि िपड़े 

थे, और अगर वह िहन्नमी होता तो उस पर िोई और सलबास होता”| (र्ईफ़) 

ا ، قال الذھبی : عثمان ھو الوقاصی متروک  ‘‘ غریب :’’ ( وقال 2211( و الترمذی )05/  0سنده ضعیف ، رواه احمد )
ً
قلت : سنده ضعیف جد

 ( وغیرھما069/  2( و الحاکم )05/  0( و للحدیث شواھد ضعیفة عند احمد )696/  8کما فی تلخیص المستدرک 
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4624. इब्न ेखुिैमा सबन सासबत अपने चचा अब ूखुिैमा से बयान िरत ेहैं, उन्हहोंने ख्वाब िखेा िे उस ने नबी صلى الله عليه وسلم 

िी पेिानी पर सििाह किया ह,ै उस न ेआप िो बताया तो आप صلى الله عليه وسلم इस िी खासतर लेट गए और फ़रमाया: 

“अपना ख्वाब सच्चा िर किखाओ”, उस न ेआप صلى الله عليه وسلم िी पेिानी पर सििाह किया| (र्ईफ़) 

 6([ * الزھری عنعن و للحدیث طرق ضعیفة288،  285/  5( ]و احمد )6215ح  225/  82سنده ضعیف ، رواه البغوی فی شرح السنة )

 (0659حدیث ابی بکرۃ یاتی )
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4625. समुरह सबन िुन्हिबु रकियल्लाहु अन्हहु बयान िरत ेहैं, रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم अपने सहाबा से अक्सर यूाँ फ़रमाया 

िरत ेथ:े “क्या तुम में से किसी न ेख्वाब िखेा ह?ै” वह आप से, िो अल्लाह चाहता बयान िरता, इसी तरह आप 

 ,न ेएि रोर् हमें फ़रमाया: “िो आन ेवाल ेमेरे पास आए उन्हहोंन ेमुझ ेउठाया और उन्हहोंने मुझे िहा: चलो صلى الله عليه وسلم

और मैं उन िे साथ चला”, और कफर फसल ए अव्वल में मििूर हिीस मुिम्मल तौर पर बयान िी, और इस में 

इर्ाफा ह ैिो िे हिीस मििूर में नहीं, और वह यह ह,ै आप صلى الله عليه وسلم न ेफ़रमाया: “हम एि इसन्हतहाई सर सब्र् बाग़ 

में आए, उस में मौसम बहार िे तमाम फुल, और बाग़ िे सबच में एि तवील आिमी था और उस िे िर्ाुई िि 

िी विह स ेमें उस िा सर नहीं िखे सिता था, िबकि इस आिमी िे इिसुगि ुबहोत से बच्चे ह,ै सिन्हहें मैंने (इतनी 

िसरत में पहले) हरसगर् नहीं िखेा, मैंने इन िोनों आिसमयो से िहा: यह िौन ह?ै आप फरमात ेहैं, उन्हहोंन ेमुझ े

िहा (आगे) चले! हम चल ेऔर एि बड़ ेबाग़ िे पास पहुचं,े मैंन ेइसे बड़ा और उन से ज़्यािा बेहतर बाग़ िभी 

नहीं िखेा”, आप صلى الله عليه وسلم फरमाते हैं: “उन्हहोंने मुझे िहा उस में ऊपर चढ़ो”, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “हम उस में चढ़े 

और एि िहर में पहुचंे सिस िी तामीर इस तरह हुई थी िे उसिी एि ईंट सोन ेिी और एि ईंट चााँिी िी थी, 

हम िहर िे िरवार्े पर पहुचंे और िरवार्ा खोलने िे सलए िहा, और वह हमारे सलए खोल किया गया तो हम 

उस में िासखल हो गए, हम उस में िुछ आिसमयों से समल ेउनिा आधा धड़ इतना खुबसूरत था िे तुमने िभी 

नहीं िखेा होगा और उनिा आधा धड़ इस क़िर िसबह था िे तुमन ेिभी नहीं िखेा होगा, इन िोनों न ेउन्हहें िहा: 

िाओ और इस नहर में सगर िाओ”, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: वहााँ एि चोड़ी नहर िारी थी गोया उस िा पानी 

खासलस सफ़ेि ह,ै वह गए और उस में सगर गए, कफर हमारी तरफ वापस आए तो उनिी वह खराबी ख़तम हो 

ख्वाब का बयान

तीसरी फस्ल

• ؤْي ا كتاب الرُّ

• الْف صْل الثَّالِث
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चुिी थी और वह खुबसूरत बन गए थे”, और हिीस िे उन इर्ाफ़ी (ज़्यािा) अल्फार् में फ़रमाया: “वहां वह 

तवील आिमी िो बाग़ मैं था वह इब्राहीम अलैसहस्सलाम थे, और वह बच्चे िो उन िे इिसुगि ुथे, यह वह बच्चे थे 

िो िीन ए कफतरत पर फौत हुए थे”, रावी बयान िरत ेहैं, बार् मुसलमानों ने अर्ु किया, अल्लाह िे रसूल! 

मुिररिों िे बच्चे? रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “मुिररिो िे बच्चे भी और लोग सिन िा आधा धड़ अच्छा और 

आधा धड़ िसबह थे तो यह लोग वह थ ेसिन्हहोंन ेअच्छे अमल भी किए थ ेऔर बुरे अमल भी अल्लाह न ेउन स े

िरगुर्र फ़रमाया”|   #   और हम अबू बिरह (र) से मरवी हिीस: “गोया वह मीर्ान ह ैिो आसमान से नासर्ल 
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 (9689رواه البخاری )
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4626. इब्न ेउमर रकियल्लाहु अन्हहुमा से ररवायत ह ैिे रसलूुल्लाह صلى الله عليه وسلم न ेफरमाया: “सबसे बड़ा झूठ यह ह ैकि 

आिमी अपने आंखो िो वह चीर् किखाए (यानी झूठा ख्वाब बयान िरे) िो उन्हहोंने नहीं िसेख”| (बुखारी ) 

 (9686رواه البخاری )
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4627. अबू सईि रकियल्लाहु अन्हहु नबी صلى الله عليه وسلم से ररवायत िरत ेहैं, आप صلى الله عليه وسلم ने फ़रमाया: “सहरी (यानी सपछली 

रात िे) वक़्त िा ख्वाब सच होन ेमें िरीब तर ह”ै| (र्ईफ़) 

 (2859ح  825/  2( و الدارمی )2298اسناده ضعیف ، رواه الترمذی )
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